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vierde lid van het reglement van de Kamer).
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Lijst afgesloten op 07/04/2025.

Liste clôturée le 07/04/2025.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture

19-02-2025 6 Axel Ronse 8 19-02-2025 7 Sophie Thémont 8
20-02-2025 15 Katleen Bury 9 21-02-2025 27 Gilles Foret 9
24-02-2025 31 Nathalie Muylle 9 24-02-2025 34 Wouter Raskin 9
26-02-2025 37 Irina De Knop 9 27-02-2025 39 Patrick Prévot 10
27-02-2025 40 Patrick Prévot 10 27-02-2025 41 Sophie Thémont 10
27-02-2025 42 Sophie Thémont 10 27-02-2025 43 Steven Vandeput 10
28-02-2025 44 Barbara Pas 10 03-03-2025 45 Sophie Thémont 10
03-03-2025 46 Steven 

Coenegrachts
10 03-03-2025 47 Catherine 

Delcourt
10

03-03-2025 48 Lode Vereeck 10 03-03-2025 50 Patrick Prévot 10
03-03-2025 51 Patrick Prévot 10 04-03-2025 52 Irina De Knop 10
04-03-2025 53 Vincent Van 

Quickenborne
10 04-03-2025 55 Vincent Van 

Quickenborne
10

04-03-2025 56 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 58 Sophie Thémont 10

04-03-2025 59 Vincent Van 
Quickenborne

10 05-03-2025 60 Dieter Keuten 10

05-03-2025 61 Patrick Prévot 10 05-03-2025 62 Werner Somers 10
05-03-2025 63 Wouter Raskin 10

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding
Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté

19-02-2025 1 Leentje Grillaert 8 19-02-2025 2 Axel Ronse 8
19-02-2025 3 Axel Ronse 8 19-02-2025 4 Axel Ronse 8
19-02-2025 5 Ellen Samyn 8 19-02-2025 6 Nawal Farih 8
19-02-2025 7 Nawal Farih 8 19-02-2025 8 Nawal Farih 8
19-02-2025 9 Nawal Farih 8 19-02-2025 10 Franky Demon 8
19-02-2025 11 François De Smet 8 19-02-2025 12 Benoît Piedboeuf 8
19-02-2025 13 Sophie Thémont 8 20-02-2025 14 Wouter Raskin 9
20-02-2025 15 Wouter Raskin 9 20-02-2025 16 Wouter Raskin 9
20-02-2025 17 Katleen Bury 9 20-02-2025 18 Katleen Bury 9
20-02-2025 19 Katleen Bury 9 20-02-2025 20 Katleen Bury 9
20-02-2025 21 Katleen Bury 9 20-02-2025 22 Katleen Bury 9
20-02-2025 23 Katleen Bury 9 20-02-2025 24 Vincent Van 

Quickenborne
9
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20-02-2025 25 Vincent Van 
Quickenborne

9 20-02-2025 26 Frieda Gijbels 9

20-02-2025 27 Daniel 
Bacquelaine

9 20-02-2025 28 Frieda Gijbels 9

21-02-2025 29 Ellen Samyn 9 21-02-2025 30 Ellen Samyn 9
21-02-2025 31 Ellen Samyn 9 21-02-2025 32 Ellen Samyn 9
21-02-2025 33 Ellen Samyn 9 21-02-2025 34 Ellen Samyn 9
21-02-2025 35 Ellen Samyn 9 21-02-2025 36 Frieda Gijbels 9
21-02-2025 37 Frieda Gijbels 9 21-02-2025 38 Frieda Gijbels 9
24-02-2025 39 Robin Tonniau 9 24-02-2025 40 Gilles Foret 9
24-02-2025 41 Ellen Samyn 9 24-02-2025 42 Kathleen 

Depoorter
9

24-02-2025 43 Kathleen 
Depoorter

9 24-02-2025 44 Kathleen 
Depoorter

9

24-02-2025 45 Kathleen 
Depoorter

9 25-02-2025 46 Frieda Gijbels 9

25-02-2025 47 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 48 Dominiek Sneppe 9
25-02-2025 49 Kathleen 

Depoorter
9 25-02-2025 50 Daniel 

Bacquelaine
9

25-02-2025 51 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 52 Dominiek Sneppe 9
25-02-2025 53 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 54 Dominiek Sneppe 9
27-02-2025 55 Sammy Mahdi 10 27-02-2025 56 Kathleen 

Depoorter
10

27-02-2025 57 Lode Vereeck 10 27-02-2025 58 Kristien Van 
Vaerenbergh

10

27-02-2025 59 Vincent Van 
Quickenborne

10 27-02-2025 60 Dominiek Sneppe 10

27-02-2025 61 Dominiek Sneppe 10 27-02-2025 62 Dominiek Sneppe 10
27-02-2025 63 Dominiek Sneppe 10 27-02-2025 64 Dominiek Sneppe 10
28-02-2025 65 Ellen Samyn 10 28-02-2025 66 Kathleen 

Depoorter
10

28-02-2025 67 Axel Ronse 10 03-03-2025 68 Wouter Raskin 10
03-03-2025 69 Lode Vereeck 10 04-03-2025 70 Vincent Van 

Quickenborne
10

04-03-2025 71 Nawal Farih 10 04-03-2025 72 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 73 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 74 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 75 Vincent Van 
Quickenborne

10 05-03-2025 76 Kathleen 
Depoorter

10

05-03-2025 77 Kathleen 
Depoorter

10 05-03-2025 78 Kathleen 
Depoorter

10

05-03-2025 79 Kemal Bilmez 10 05-03-2025 80 Dominiek Sneppe 10
05-03-2025 81 Lode Vereeck 10 05-03-2025 82 Axel Ronse 10
05-03-2025 83 Sophie Thémont 10 05-03-2025 84 Steven 

Coenegrachts
10

05-03-2025 85 Lode Vereeck 10 05-03-2025 86 Lode Vereeck 10
05-03-2025 87 Marijke Dillen 10

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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Vice-eersteminister en minister van Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
Vice-premier ministre et ministre du Budget, chargé de la Simplification administrative

05-03-2025 5 Kemal Bilmez 10 05-03-2025 7 Kemal Bilmez 10

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions 
culturelles fédérales

28-02-2025 38 Barbara Pas 10 28-02-2025 47 Kim De Witte 10
04-03-2025 53 Kim De Witte 10

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris

18-02-2025 2 Gilles Foret 8 04-03-2025 56 Vincent Van 
Quickenborne

10

05-03-2025 61 Vincent Scourneau 10

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse Handel
Ministre de la Défense, chargé du Commerce extérieur

27-02-2025 17 Kjell Vander Elst 10 27-02-2025 18 Kjell Vander Elst 10
27-02-2025 19 Kjell Vander Elst 10 27-02-2025 20 Kjell Vander Elst 10
28-02-2025 21 Kjell Vander Elst 10 28-02-2025 23 Christophe 

Lacroix
10

04-03-2025 24 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 25 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 26 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 27 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 28 Vincent Van 

Quickenborne
10 05-03-2025 29 Christophe 

Lacroix
10

05-03-2025 30 Kjell Vander Elst 10 05-03-2025 31 Kjell Vander Elst 10
05-03-2025 32 Kjell Vander Elst 10 05-03-2025 33 Wouter Raskin 10

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale

20-02-2025 8 Frank Troosters 9 20-02-2025 11 Hugues Bayet 9
26-02-2025 49 Staf Aerts 9 27-02-2025 50 Frank Troosters 10
27-02-2025 51 Frank Troosters 10 27-02-2025 52 Frank Troosters 10
27-02-2025 53 Frank Troosters 10 27-02-2025 54 Frank Troosters 10
27-02-2025 55 Frank Troosters 10 27-02-2025 56 Frank Troosters 10
27-02-2025 57 Patrick Prévot 10 27-02-2025 58 Patrick Prévot 10
28-02-2025 59 Staf Aerts 10 28-02-2025 60 Staf Aerts 10
28-02-2025 61 Staf Aerts 10 28-02-2025 62 Staf Aerts 10
28-02-2025 63 Staf Aerts 10 28-02-2025 64 Julien Ribaudo 10
03-03-2025 65 Farah Jacquet 10 03-03-2025 66 Farah Jacquet 10
03-03-2025 67 Farah Jacquet 10 03-03-2025 68 Vincent Scourneau 10

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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04-03-2025 69 Lode Vereeck 10 04-03-2025 70 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 71 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 72 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 73 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 74 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 75 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 76 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 77 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 78 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 79 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 80 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 81 Irina De Knop 10 04-03-2025 82 Vincent Van 

Quickenborne
10

04-03-2025 83 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 84 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 85 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 86 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 87 Vincent Van 
Quickenborne

10 05-03-2025 88 Hugues Bayet 10

05-03-2025 89 Hugues Bayet 10 05-03-2025 90 Werner Somers 10
05-03-2025 91 Wouter Raskin 10

Minister van Modernisering van de overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction 
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

20-02-2025 5 Brent Meuleman 9 24-02-2025 14 Britt Huybrechts 9
24-02-2025 19 Britt Huybrechts 9

Minister van Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding, Personen met een handicap en Gelijke 
Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes handicapées et 
de l'Égalité des chances

19-02-2025 1 Els Van Hoof 8 20-02-2025 2 Wouter Raskin 9
20-02-2025 3 Ellen Samyn 9 24-02-2025 4 Nathalie Muylle 9
24-02-2025 5 Sophie Thémont 9 26-02-2025 6 Sophie Thémont 9
26-02-2025 7 Wouter Raskin 9 28-02-2025 8 Barbara Pas 10
04-03-2025 9 Vincent Van 

Quickenborne
10 05-03-2025 10 Wouter Raskin 10

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast met Grootstedenbeleid
Ministre de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des Grandes Villes

25-02-2025 25 Werner Somers 9 28-02-2025 37 Lode Vereeck 10
03-03-2025 39 Lode Vereeck 10 05-03-2025 49 Kemal Bilmez 10

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME

04-03-2025 1 Vincent Van 
Quickenborne

10 05-03-2025 2 Steven 
Coenegrachts

10

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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05-03-2025 3 Wouter Raskin 10 05-03-2025 4 Marijke Dillen 10

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202502206
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 februari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502206
Question n° 39 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Werkingskosten van het FAVV. AFSCA. - Coûts de fonctionnement.
De begrotingstabel die tijdens de regeringsverklaring

rondgedeeld werd, voorziet in een besparing van 1,8 % per
jaar op de werkingskosten (met uitzondering van de veilig-
heidsdiensten).

Le tableau budgétaire transmis lors de la déclaration gou-
vernementale prévoit une économie de 1,8 % par an, réali-
sée sur les coûts de fonctionnement (hors services de
sécurité).

1. Wordt het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) hierdoor getroffen?

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est-elle concernée?

2. Hoe zal de besparing gerealiseerd worden en hoe zal
ze een impact hebben op het FAVV?

2. Comment l'économie sera-t-elle réalisée et de quelle
manière va-t-elle affecter l'Agence?

3. Wordt ook het DG Dier, Plant en Voeding van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu getroffen?

3. La DG Animaux, Végétaux et Alimentations du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Envi-
ronnement est-elle concernée?

4. Hoe zal de besparing gerealiseerd worden en hoe zal
ze een impact hebben op de werkzaamheden van het DG
Dier, Plant en Voeding?

4. Comment l'économie sera-t-elle réalisée et de quelle
manière va-t-elle affecter le travail de la DG Animaux,
Végétaux et Alimentations?

DO 2024202502207
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 februari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502207
Question n° 40 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Personeel van het FAVV. AFSCA. - Personnel.
De begrotingstabel die tijdens de regeringsverklaring

rondgedeeld werd, voorziet in een besparing van 1,8 % per
jaar op de personeelsenveloppe (met uitzondering van de
veiligheidsdiensten).

Le tableau budgétaire transmis lors de la déclaration gou-
vernementale prévoit une économie de 1,8 % par an, réali-
sée sur l'enveloppe du personnel (hors services de
sécurité).

1. Wordt het Federaal Agentschap voor de veiligheid van
de voedselketen (FAVV) hierdoor getroffen?

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) est-elle concernée?
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2. Hoe zal de besparing gerealiseerd worden (ontslag,
niet-vervanging enz.)?

2. Comment l'économie y sera-t-elle réalisée (licencie-
ment, non-remplacement, etc.)?

3. Hoe zal de besparing een impact hebben op de directo-
raten-generaal, de diensten, de comités enz. die de struc-
tuur en de vorm van het organigram van het FAVV
bepalen?

3. Comment l'économie va-t-elle affecter les directions
générales, services, comités, etc. qui structurent et forment
l'organigramme de l'Agence?

4. Hoeveel betrekkingen zullen er bij het FAVV verdwij-
nen in 2025, 2026, 2027, 2028 en 2029?

4. Combien d'emplois vont disparaitre au sein de
l'AFSCA en 2025, 2026, 2027, 2028 et 2029?

5. a) Wordt ook het DG Dier, Plant en Voeding van de
FOD Voksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu hierdoor getroffen?

5. a) La DG Animaux, Végétaux et Alimentations du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement est-elle concernée?

b) Hoe zal de besparing gerealiseerd worden? b) Comment l'économie sera-t-elle réalisée?
c) Hoeveel betrekkingen zullen er op dit niveau verdwij-

nen?
c) Combien d'emplois vont disparaitre à ce niveau?

DO 2024202502208
Vraag nr. 41 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502208
Question n° 41 de Madame la députée Sophie Thémont

du 27 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

FOD Economie. - Personeel. Le SPF Économie. - Personnel.
De begrotingstabel die tijdens de regeringsverklaring

rondgedeeld werd, voorziet in een besparing van 1,8 % per
jaar op de personeelsenveloppe (met uitzondering van de
veiligheidsdiensten).

Le tableau budgétaire transmis lors de la déclaration gou-
vernementale prévoit une économie de 1,8 % par an, réali-
sée sur l'enveloppe du personnel (hors services de
sécurité).

1. Wordt de FOD Economie hierdoor getroffen? 1. Le SPF Économie est-il concerné?
2. Hoe zal de besparing gerealiseerd worden (ontslag,

niet-vervanging, enz.)?
2. Comment l'économie sera-t-elle réalisée (licencie-

ment, non-remplacement, etc.)?
3. Welke impact zal de besparing hebben op de verschil-

lende algemene directies, de stafdiensten, het bureau, enz.,
die samen het organigram van de FOD uitmaken?

3. Comment l'économie va-t-elle affecter les différentes
directions générales, services d'encadrement, bureau, etc.
qui composent l'organigramme du SPF?

4. Hoeveel betrekkingen zullen er bij de FOD Economie
verdwijnen in 2025, 2026, 2027, 2028 en 2029?

4. Combien d'emplois vont disparaitre au sein du SPF
Économie en 2025, 2026, 2027, 2028 et 2029?

DO 2024202502216
Vraag nr. 42 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 27 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502216
Question n° 42 de Madame la députée Sophie Thémont

du 27 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

FOD Economie. - Werkingskosten. SPF Économie. - Coûts de fonctionnement.
De begrotingstabel die tijdens de regeringsverklaring

rondgedeeld werd, voorziet in een besparing van 1,8 % per
jaar op de werkingskosten (met uitzondering van de veilig-
heidsdiensten).

Le tableau budgétaire transmis lors de la déclaration gou-
vernementale prévoit une économie de 1,8 % par an, réali-
sée sur les coûts de fonctionnement (hors services de
sécurité).

1. Wordt de FOD Economie hierdoor hierdoor getroffen? 1. Le SPF Économie est-il concerné?
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2. Hoe zal de besparing gerealiseerd worden en welke
impact zal ze hebben op de verschillende algemene direc-
ties, de stafdiensten, het bureau enz., die samen de FOD
vormen?

2. Comment l'économie sera-t-elle réalisée et de quelle
manière va-t-elle affecter les différentes directions géné-
rales, services d'encadrement, bureau, etc. qui structurent
le SPF?

DO 2024202502217
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Vandeput van 27 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502217
Question n° 43 de Monsieur le député Steven Vandeput

du 27 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Adres vestigingseenheid na gemeentefusie. La modification de l'adresse d'une unité d'établissement
après une fusion de communes.

Na een gemeentefusie veranderen de adressen in de
nieuwe fusiestad/gemeente. De Kruispuntbank van Onder-
nemingen (KBO) beheersdienst past de geregistreerde
adressen in haar databank automatisch aan indien het adres
voorkomt in de authentieke bron van adressen.

Une fusion de communes entraîne un changement
d'adresses dans la nouvelle ville ou commune fusionnée.
Le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entre-
prises (BCE) procède à la modification d'office des
adresses enregistrées dans sa base de données si l'adresse
apparaît dans la source authentique d'adresses.

In vele gevallen blijkt echter het door de onderneming
gebruikte adres niet in overeenstemming met de authen-
tieke bron. Heel wat ondernemingen kregen daarom een
brief (of zelfs twee brieven) met als onderwerp "Adres van
uw zetel of vestigingseenheid".

Il s'avère toutefois que dans de nombreux cas, l'adresse
utilisée par l'entreprise ne correspond pas à celle reprise
dans la source authentique. Bon nombre d'entreprises ont
dès lors reçu une lettre (voire deux lettres) ayant pour objet
l'adresse de leur siège social ou de leur unité d'établisse-
ment.

Hierin wordt gedreigd het adres van de zetel te schrappen
indien deze niet wordt aangepast aan het "authentieke"
adres. Het gaat nochtans over adressen die in vele gevallen
al jarenlang gangbaar en bruikbaar zijn, waarop zij offici-
ële post en leveringen ontvangen. Ook de brief die dit "pro-
bleem" aankaart wordt verzonden naar dat adres.

Cette lettre prévient que l'adresse du siège social sera
radiée si elle n'est pas adaptée à l'adresse "authentique". Il
s'agit pourtant d'adresses qui sont, dans de nombreux cas,
couramment utilisées depuis des années et employées pour
la réception des courriers officiels et des livraisons. C'est
également à cette adresse que la lettre portant sur ce "pro-
blème" est envoyée.

Sowieso is dit een extra werklast voor ondernemers en
voor de betrokken gemeenten.

En tout état de cause, c'est une charge de travail supplé-
mentaire pour les entrepreneurs et pour les communes
concernées.

1. Hoeveel brieven verzond de FOD Economie naar aan-
leiding van de fusies die in 2025 ingingen? Graag een
opsplitsing per provincie.

1. Combien de lettres le SPF Économie a-t-il envoyées à
la suite des fusions prenant cours en 2025? Veuillez fournir
un aperçu par province.

2. Kunt u een overzicht bezorgen van de respons die op
deze brieven kwam? Graag een opsplitsing per provincie.

2. Quelles ont été les réactions à ces lettres? Merci de
fournir un aperçu par province.

3. In welke mate werden de betrokken gemeenten op de
hoogte gebracht van de verzending van deze brief?

3. Dans quelle mesure les communes concernées ont-
elles été informées de l'envoi de cette lettre?



12 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502235
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502235
Question n° 44 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Federaal Planbureau. - Vraag om advies aan VCT. Bureau fédéral du Plan. Demande d'avis à la CPCL.
In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht (VCT) melding van uw vraag om advies of de
vraag om advies van het Federaal Planbureau omtrent het
taalkader van het Federaal Planbureau, kennelijk met
betrekking tot het wijzigen van taalrol in de loop van de
carrière van personeelsleden. De VCT adviseerde negatief.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état de votre
demande d'avis ou de la demande d'avis du Bureau fédéral
du Plan au sujet du cadre linguistique de ce dernier,
concernant apparemment le changement de rôle linguis-
tique au cours de la carrière de membres du personnel. La
CPCL a rendu un avis négatif.

1. Wat was precies uw vraag om advies (of die van het
Planbureau)?

1. En quoi consistait exactement votre demande d'avis
(ou celle du Bureau du Plan)?

2. Welk gevolg werd aan het negatief advies van de VCT
gegeven?

2. Quelle suite a été donnée à l'avis négatif de la CPCL?

DO 2024202502279
Vraag nr. 45 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502279
Question n° 45 de Madame la députée Sophie Thémont

du 03 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Toepassing van de kansspelwetgeving op videogames ter
bescherming van consumenten en minderjarigen.

Application de la législation sur les jeux de hasard dans les
jeux vidéo. - Protection des consommateurs et des
mineurs.

In 2018 voerde de Kansspelcommissie een grondige ana-
lyse uit van verschillende populaire videogames. Ze kwam
tot de conclusie dat de betalende loot boxes aan alle voor-
waarden voldoen om als kansspel omschreven te worden:
het spelelement, de toevalsfactor, een vorm van inzet en de
kans op winst en verlies. In haar rapport waarschuwde de
Kansspelcommissie eveneens ervoor dat de spelers, en in
het bijzonder minderjarigen en kwetsbare personen, onvol-
doende beschermd worden tegen deze praktijken, die risi-
cogedrag kunnen bevorderen.

En 2018, la Commission des jeux de hasard a mené une
analyse approfondie de plusieurs jeux vidéo populaires.
Elle a conclu que les loot boxes payantes remplissent
toutes les conditions définissant un jeu de hasard: un aspect
ludique, un facteur chance, une sorte de pari et le fait de
perdre ou de gagner. Dans son rapport, la Commission a
également alerté sur le manque de protection des joueurs,
en particulier des mineurs et des personnes vulnérables,
face à ces pratiques pouvant encourager des comporte-
ments à risque.

Naar aanleiding van deze publicatie hebben bepaalde
bedrijven uit de sector beslist om hun aanbod aan de Belgi-
sche markt aan te passen, hetzij door bepaalde functionali-
teiten te schrappen, hetzij door de toegang tot in-game-
aankopen te beperken. Die aanpassingen zijn echter nog
steeds gemakkelijk te omzeilen. Verscheidene uitgevers
van games trekken zich echter nog steeds niets aan van de
Belgische regelgeving, waardoor vele spelers, en met name
de allerjongsten, nog steeds blootgesteld worden aan deze
mechanismen, die vergelijkbaar zijn met kansspelen.

À la suite de cette publication, certaines entreprises du
secteur ont décidé d'adapter leur offre au marché belge, en
supprimant ces fonctionnalités ou en restreignant l'accès
aux achats en jeu. Toutefois, ces adaptations restent facile-
ment contournables. Par ailleurs, plusieurs éditeurs de jeux
continuent d'ignorer la réglementation belge, ce qui expose
toujours de nombreux joueurs, notamment les plus jeunes,
à ces mécanismes assimilables à des jeux de hasard.
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Bovendien blijkt dat de games waarvoor er leeftijdsgren-
zen vastgesteld worden daarom niet noodzakelijk moeilij-
ker toegankelijk zijn. Ook al zijn er vormen van ouderlijk
toezicht beschikbaar en wordt er een aanbevolen leeftijd
vermeld op de doos of de onlineplatformen, sommige min-
derjarigen slagen er toch in deel te nemen aan het spel. Vol-
gens een recente studie van de KULeuven, UGent en de
UCL, lopen kinderen die in videogames blootgesteld wer-
den aan kansspelen meer risico om op meerderjarige leef-
tijd deel te nemen aan kansspelen. Een verbod op loot
boxes zou dus wel degelijk van belang kunnen zijn om
eventuele gokverslavingen te voorkomen.

De plus, les jeux avec des limites d'âge ne sont d'ailleurs
pas forcément plus difficile d'accès pour autant. Malgré des
contrôles parentaux et un âge conseillé sur la boîte ou sur
les plateformes en ligne, certains mineurs arrivent tout de
même à y jouer. Selon une étude récente de la KULeuven,
de l'UGent et de l'UCL, les enfants ayant été exposés à des
jeux de hasard au sein de jeux vidéo sont plus susceptibles
de jouer à des jeux d'argent une fois majeurs. L'interdiction
des loot boxes pourrait donc bien avoir un véritable intérêt
pour empêcher d'éventuelles addictions aux jeux d'argent.

1. Is de regering van plan om in een strengere regelge-
ving te voorzien voor de praktijken van de uitgevers van
videogames, aangezien zij ondanks de geldende wetgeving
deze mechanismen in hun games blijven inbouwen? Over-
weegt u om een regelrecht verbod op loot boxes in te voe-
ren?

1. Le gouvernement prévoit-il de renforcer l'encadrement
des pratiques des éditeurs de jeux vidéo qui continuent
d'intégrer ces mécanismes malgré la législation en
vigueur? Envisagez-vous l'interdiction pure et simple des
loot boxes?

2. Welke controlemiddelen worden er momenteel ingezet
om te garanderen dat de games die in België in de handel
gebracht worden wel degelijk in overeenstemming zijn met
de regelgeving?

2. Quels moyens de contrôle sont actuellement mis en
oeuvre pour s'assurer que les jeux commercialisés en Bel-
gique respectent bien la réglementation?

3. Welke sancties werden er sinds 2018 opgelegd aan de
uitgevers die de wetgeving met voeten treden?

3. Quelles sanctions ont été prises depuis 2018 contre les
éditeurs qui ne respectent pas la législation?

4. Hoeveel klachten werden er sinds de publicatie van het
rapport van 2018 door de Kansspelcommissie geregis-
treerd met betrekking tot de in videogames geïntegreerde
mechanismen van het type loot box?

4. Depuis la publication du rapport de 2018, combien de
plaintes ont été enregistrées par la Commission des jeux de
hasard concernant les mécanismes de type loot box dans
les jeux vidéo?

5. Bestaan er exacte gegevens over de impact van deze
praktijken op jonge spelers, met name op het vlak van
geestelijke gezondheid en verslaving?

5. Existe-t-il des données précises sur l'impact de ces pra-
tiques sur les jeunes joueurs, notamment en matière de
santé mentale et d'addiction?

6. Overweegt de regering om de jongeren en hun ouders
beter te sensibiliseren voor en beter voor te lichten over de
risico's die gepaard gaan met videogames waarin kansspel-
mechanismen ingebouwd zijn?

6. Le gouvernement envisage-t-il de renforcer la sensibi-
lisation et l'éducation des jeunes et des parents face aux
risques liés aux jeux vidéo intégrant des mécanismes de
hasard?

7. Welke acties zijn er gepland ter bestrijding van deze
workarounds (VPN, aankoop van virtuele munten op plat-
formen van derden), waardoor de Belgische spelers zich
toch toegang kunnen verschaffen tot deze verboden functi-
onaliteiten?

7. Quelles actions sont prévues pour lutter contre les
méthodes de contournement (VPN, achat de monnaie vir-
tuelle sur des plateformes tierces) qui permettent aux
joueurs belges d'accéder malgré tout à ces fonctionnalités
interdites?
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DO 2024202502284
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 03 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502284
Question n° 46 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 03 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

De prijsvorming van landbouwproducten. - Inkomen van
Belgische landbouwers (MV 000788C).

Formation des prix agricoles. - Revenus des agriculteurs
belges. (QO 000788C)

Tijdens de boerenprotesten werd geageerd tegen de lage
prijzen van landbouwproducten die in een mondiale markt
worden vastgelegd terwijl onze boeren extra eisen rond
milieu, klimaat, dierenwelzijn, enz. opgelegd krijgen die ze
niet kunnen doorrekenen.

Les agriculteurs ont protesté, lors de manifestations,
contre la faiblesse des prix agricoles, qui sont fixés à
l'échelle d'un marché mondial alors que notre secteur agri-
cole est soumis à des exigences supplémentaires en matière
d'environnement, de climat, de bien-être animal, etc., dont
le coût ne peut être répercuté sur les prix.

U heeft toen een taskforce agrovoeding opgericht en het
prijzenobservatorium van de FOD Economie opgedragen
om regelmatig analyses te maken over de verdeling van de
winsten binnen de keten. De algemene klacht is dat de boer
als zwakste schakel daarvan een te klein deel krijgt. Er
werd al eens zo'n analyse gemaakt, maar die blonk uit in
algemeenheden.

Vous avez mis en place une task force agroalimentaire et
vous avez chargé l'Observatoire des prix du SPF Économie
de réaliser à intervalles réguliers des analyses de la réparti-
tion des bénéfices au sein de la chaîne agroalimentaire. Les
agriculteurs, qui sont considérés comme le maillon faible
de la chaîne, dénoncent de manière générale la part trop
faible qui leur revient dans cette répartition. Il a déjà été
procédé à une telle analyse, mais elle se limitait à des géné-
ralités.

Daarnaast bestaat het ketenoverleg, dat een black box is
voor beleidsmakers en weinig of geen resultaten boekt ten
voordele van de boeren.

Par ailleurs, la concertation de chaîne constitue une
"boîte noire" pour les décideurs politiques et ne débouche
guère voire pas du tout à des résultats favorables aux agri-
culteurs.

In een visietekst van Metaforum KU Leuven over Duur-
zame landbouwproductie en de maatschappelijke uitdagin-
gen wordt treffend gesteld dat de socio-economische
toestand van onze landbouw vele uitdagingen met zich
brengt waarvoor er dringend een strategisch plan nodig is
dat zich buigt over de structurele problemen in verband
met prijsvorming en inkomen van landbouwers. Een duur-
zame productie moet beter beloond worden.

Dans son texte de vision sur la production agricole
durable et les défis sociétaux, le Metaforum de la KU
Leuven constate de manière percutante que la conjoncture
socioéconomique de notre agriculture entraîne de nom-
breux défis, qui requièrent l'élaboration d'urgence d'un plan
stratégique pour s'attaquer aux problèmes structurels en
matière de formation des prix et de revenus des agricul-
teurs. La production durable doit être mieux rémunérée.

Inzake biodiversiteit stelt het rapport dat het ontwikkelen
van verdienmodellen voor boeren die extensief willen boe-
ren een belangrijk aandachtspunt is. Externe duurzaam-
heidskosten zouden gedeeltelijk moeten kunnen
doorgerekend worden in de voedselprijzen zodat ze een
interessant verdienmodel voor de boeren kunnen vormen.

En ce qui concerne la biodiversité, le rapport établit que
le développement de modèles générateurs de profits pour
les agriculteurs souhaitant pratiquer l'agriculture extensive
constitue un point d'attention important. Il conviendrait de
pouvoir répercuter partiellement les coûts externes de la
durabilité sur les prix des denrées alimentaires, de sorte
qu'ils puissent constituer un modèle de gains intéressant
pour les agriculteurs.

1. Werd het akkoord binnen de taskforce agrovoeding
rond dringende maatregelen, waaronder het uitwerken van
indicatoren voor het vastleggen van de prijzen, integraal
uitgevoerd?

1. L'accord conclu au sein de la task force agroalimen-
taire concernant les mesures urgentes, dont le développe-
ment d'indicateurs pour la fixation des prix, a-t-il été
intégralement mis à exécution?

2. Welke resultaten hebben de thema-werkgroepen opge-
leverd?

2. À quels résultats les groupes de travail thématiques
ont-ils abouti?
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3. Werd het waarschuwingsmechanisme van de "prijzen-
tunnels" reeds geactiveerd en heeft dit geleid tot resultaten
binnen het ketenoverleg?

3. Le mécanisme de surveillance ou "tunnel de prix" a-t-
il déjà été activé et a-t-il abouti à des résultats au sein de la
concertation de chaîne?

4. Heeft de versterking van het verbod op verkopen met
verlies tot resultaten geleid?

4. Le renforcement de l'interdiction de la vente à perte a-
t-il donné des résultats?

5. a) Heeft het Prijzenobservatorium nieuwe analyses
over de verdeling van de winstmarges gepubliceerd?

5. a) L'Observatoire des prix a-t-il publié de nouvelles
analyses de la répartition des marges bénéficiaires?

b) Wordt hierbij gewaakt over gedetailleerde analyses
rond het aandeel van de boer?

b) A-t-on veillé dans ce cadre à la réalisation d'analyses
détaillées sur la part qui revient aux agriculteurs?

6. a) Welke andere maatregelen neemt u om de prijsvor-
ming van onze landbouwproducten en het inkomen van de
boeren te verbeteren?

6. a) Quelles autres mesures prendrez-vous en vue d'amé-
liorer la formation des prix de nos produits agricoles et les
revenus des agriculteurs?

b) Hoe wilt u duurzame productie hierin integreren? b) Comment comptez-vous y intégrer la production
durable?

c) Wordt hiervoor samengezeten met de gewesten? c) Des concertations sont-elles organisées à cette fin avec
les régions?

7. Hoe beoordeelt u de visietekst van de Metaforum
werkgroep van de KU Leuven?

7. Comment évaluez-vous le texte de vision du groupe de
travail Metaforum de la KU Leuven?

DO 2024202502287
Vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 03 maart 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502287
Question n° 47 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 03 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Nieuwe wetgeving betreffende de minnelijke invordering
van schulden. - Klachten en bescherming van schuldei-
sers.

Nouvelle législation sur le recouvrement amiable. -
Plaintes et protection des créanciers.

De wet van 4 mei 2023 houdende invoeging van boek
XIX "Schulden van de consument" in het Wetboek van
economisch recht is op 1 september 2023 in werking getre-
den.

La loi du 4 mai 2023 portant insertion du livre XIX
"Dettes du consommateur" dans le Code de droit écono-
mique est entrée en vigueur le 1er septembre 2023.

Die nieuwe wetgeving strekt tot de versterking van het
regelgevend kader betreffende betalingsachterstand van
consumenten ten aanzien van bedrijven, enerzijds, en de
hervorming van de praktijken in verband met de minne-
lijke invordering van schulden, ongeacht of dat door de
schuldeiser zelf of door derden gebeurt, anderzijds.

Cette nouvelle législation a pour objectif, d'une part, de
renforcer le cadre réglementaire relatif aux retards de paie-
ment des dettes des consommateurs envers les entreprises
et, d'autre part, de réformer les pratiques liées au recouvre-
ment amiable des dettes, qu'il soit effectué par le créancier
lui-même ou par un tiers.

Specifiek op het vlak van de minnelijke invordering werd
er een significante wijziging doorgevoerd: de advocaten,
de ministeriële ambtenaren en de gerechtelijke mandataris-
sen (met name de gerechtsdeurwaarders) worden voortaan
in het kader van hun professionele activiteiten aan het toe-
zicht van de Economische Inspectie onderworpen.

Dans le domaine spécifique du recouvrement amiable, un
changement significatif a été introduit: les avocats, offi-
ciers ministériels et mandataires de justice (notamment les
huissiers) sont désormais soumis à un contrôle exercé par
l'Inspection économique dans le cadre de leurs activités
professionnelles.
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Voorts blijkt uit recente artikelen dat sommige incasso-
bureaus met financiële problemen geconfronteerd worden,
waardoor ze ertoe genoopt worden bescherming tegen hun
schuldeisers aan te vragen. Die problemen hebben er ook
toe geleid dat sommige van die bedrijven gebruikmaken
van gelijkaardige inrichtingen in het buitenland, meer
bepaald in de Verenigde Staten, waar ze een beroep hebben
gedaan op de bescherming die geboden wordt door hoofd-
stuk 11 van de Amerikaanse wet inzake faillissementen
(Chapter 11 Bankruptcy).

Par ailleurs, des articles récents ont mis en lumière les
difficultés financières rencontrées par certains bureaux de
recouvrement, les contraignant à solliciter une protection
vis-à-vis de leurs créanciers. Ces difficultés ont également
conduit certaines de ces structures à recourir à des disposi-
tifs similaires à l'étranger, notamment aux États-Unis, où
elles ont invoqué la protection prévue par le chapitre 11 de
la loi américaine sur les faillites (Chapter 11 Bankruptcy).

Ondanks die omstandigheden worden hun activiteiten
zonder zichtbare onderbreking voortgezet, wat toch wel
fundamentele vragen doet rijzen, meer bepaald over de
behandeling van de klachten, het beheer van de ingevor-
derde gelden en de kwaliteit van de dienstverlening.

Malgré ces circonstances, leurs activités se poursuivent
sans interruption apparente, ce qui pose néanmoins plu-
sieurs interrogations importantes. Ces dernières concernent
notamment le traitement des plaintes, la gestion des fonds
recouvrés, et la qualité des services rendus.

Er gaat bijzondere aandacht uit naar de manier waarop de
belangen van de schuldeisers en de consumenten doeltref-
fend beschermd kunnen worden in een context waarin de
incassobureaus in financieel zwaar weer verkeren.

Une attention particulière est portée à la manière dont les
intérêts des créanciers et des consommateurs peuvent être
efficacement protégés dans un contexte où ces bureaux
eux-mêmes traversent des difficultés économiques.

1. Ik stel vast dat de webpagina over de minnelijke invor-
dering van de FOD Economie niet up-to-date is. (https://
economie.fgov.be/fr/themes/servicesfinanciers/endette-
ment/recouvrement-de-dettes). Hoe komt dat? Wanneer zal
de website geactualiseerd worden?

1. Je constate que la page du site du SPF Économie, rela-
tive au recouvrement amiable, n'est pas actualisée (https://
economie.fgov.be/fr/themes/servicesfinanciers/endette-
ment/recouvrement-de-dettes). Quelles en sont les raisons?
Quand cette mise à jour sera-elle effectuée?

2. Hoeveel klachten over de minnelijke invordering van
schulden werden er sinds 1 september 2024 bij de FOD
Economie ingediend? Kunt u die cijfers uitsplitsen volgens
de aard van de klacht en het beroep van de schuldinvorde-
raar?

2. Depuis le 1er septembre 2024, combien de plaintes ont
été déposées auprès du SPF Économie concernant l'exer-
cice de l'activité de recouvrement amiable de dettes? Pou-
vez-vous ventiler les chiffres en fonction de la nature de la
plainte et de la profession du recouvreur de dettes?

3. Klopt het dat sommige incassobureaus voor de minne-
lijke invordering van schulden regelmatig een beroep doen
op onderaannemers buiten de Europese Unie? Over welk
percentage van de incassobureaus gaat het? Beschikt u
over cijfergegevens dienaangaande?

3. Est-il exact que certains bureaux de recouvrement font
régulièrement appels à des sous-traitants pour l'exercice de
leur activité de recouvrement amiable, hors Union euro-
péenne? De quel pourcentage de bureaux est-il question?
Disposez-vous de données statistiques à ce sujet?

4. Zijn de bedrijven die gespecialiseerd zijn in zulke
invorderingen in het kader van de wettelijke en reglemen-
taire bepalingen inzake het toezicht op de invordering ertoe
verplicht om de ingevorderde bedragen op een derdereke-
ning te houden (preventiemaatregel in geval van faillisse-
menten)? Wordt dat gecontroleerd?

4. Au regard des dispositions légales et règlementaires
encadrant le contrôle du recouvrement, ces entreprises,
spécialisées dans le recouvrement, ont-elles l'obligation de
détenir les fonds perçus dans le cadre de leurs activités sur
un compte de tiers (prévention contre les faillites)? Qu'en
est-il du contrôle à ce sujet?

5. Als een incassobureau met financiële problemen zou
kampen,

5. Dans l'hypothèse où un bureau de recouvrement ferait
face à des difficultés financières,

a) aan welk risico zijn de schuldeisers die een beroep
gedaan hebben op hun diensten dan blootgesteld;

a) à quels risques s'exposent les créanciers qui ont fait
appel à leurs services?

b) bestaan er dan maatregelen om de klanten te bescher-
men teneinde een domino-effect van faillissementen te
voorkomen?

b) des mesures existent-elles pour garantir la protection
des clients, et ce afin d'éviter des faillites en cascade?
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DO 2024202502290
Vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 03 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502290
Question n° 48 de Monsieur le député Lode Vereeck du

03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Spreiding decentrale uitgaven Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht.

Répartition des dépenses décentralisées de la facilité pour
la reprise et la résilience.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023 en 2024. De centrale (administra-
tieve) diensten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023 et 2024. Merci de mentionner les services (admi-
nistratifs) centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven vanuit de Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht (FHV) in 2023 en 2024?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement de la facilité pour la reprise
et la résilience (FRR) en 2023 et 2024?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023 en 2024?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023 et
2024?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven vanuit de FHV in 2023 en 2024?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles liées à la FRR en 2023 et
2024?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023 en 2024?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023 et
2024?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) werden betoelaagd vanuit de FHV in elke provincie
en het BHG in 2023 en 2024? Hoeveel bedroegen de per-
soneelskosten per provincie en in het BHG in 2023 en
2024?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été subsidiés par la FRR dans
chaque province et en RBC en 2023 et 2024? À combien se
sont élevés, par province et en RBC, les frais de personnel
en 2023 et 2024?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) dienst van de FHV in
2023? Hoeveel bedroegen de centrale personeelskosten in
2023 en 2024?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans le service (administratif) central de la FRR
en 2023? À combien se sont élevés les frais de personnel
en 2023 et 2024?
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DO 2024202502296
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502296
Question n° 50 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Dialoog tussen de representatieve jagersorganisaties en
het FAVV.

Le dialogue entre les organisations représentatives de
chasseurs et l'AFSCA.

In september 2022 heb ik uw aandacht gevestigd op een
studie van de Universiteit van Cambridge waarin men tot
de conclusie kwam dat er veel niet op te sporen residu's
van jachthagel in wildvlees teruggevonden werden. De
resultaten bevestigden die van een studie die in 2020 door
de FOD Volksgezondheid uitgevoerd werd: 19 % van het
vlees in de steekproef vertoonde een loodgehalte van meer
dan 0,10 mg/kg.

En septembre 2022, je vous faisais part d'une étude de
l'Université de Cambridge qui concluait à la présence de
multiples éclats de plomb de chasse indétectables dans la
viande de gibier. Les résultats corroboraient ceux d'une
étude menée par le SPF Santé publique de 2020: 19 % des
viandes présentes dans l'échantillon présentaient alors plus
de 0,10 mg/kg.

Tijdens een gedachtewisseling in de commissievergade-
ring van 20 september 2023 heb ik erop gewezen dat er een
alternatief bestaat die het mogelijk maakt tegelijk op wild
te blijven jagen en het gezondheidsrisico voor de consu-
menten te verminderen, namelijk het gebruik van loodvrije
kogels, en ik citeer: "Aanbevelingen in die zin werden
geformuleerd [...] voor de belanghebbende partijen" (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1170).

Lors d'un échange en commission qui a eu lieu en date du
20 septembre 2023, je rappelais qu'une alternative existait
pour continuer la pratique de la chasse au gibier tout en
garantissant une réduction du risque sanitaire pour le
consommateur, à savoir l'utilisation de balles sans plomb,
et je vous cite: "des recommandations dans ce sens ont été
émises aux parties intéressées." (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1170).

In dit antwoord leek u voorts de aanwezigheid van loden
microdeeltjes in wild te relativeren door erop te wijzen dat
lood al sinds de prehistorie een integraal bestanddeel van
ons leefmilieu is. Dat lijkt me geen reden om niet proactief
in te grijpen, temeer daar, zoals ik al zei, het niet de bedoe-
ling is jagen met loden kogels te verbieden, maar een alter-
natief aan te reiken dat zowel de sportbeoefenaars als de
fijnproevers ten goede zou komen.

Dans cette réponse, vous sembliez par ailleurs relativiser
cette présence de microparticules de plomb dans le gibier
en rappelant que le plomb faisait partie intégrante de notre
environnement depuis la préhistoire. Cela ne me semble
pas être une raison pour ne pas se montrer proactif, d'autant
plus, comme je l'ai dit, qu'il ne s'agit pas d'interdire la
chasse aux balles de plomb mais d'utiliser une alternative
qui conviendrait aux sportifs comme aux gourmets.

1. Over welke informatie beschikt u over de dialoog tus-
sen de jagersorganisaties en het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV)?

1. Pouvez-vous donner votre retour sur le dialogue qui
existe entre les organisations représentatives de chasseurs
et l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA)?

2. Hoeveel vergaderingen hebben er tussen de partijen in
2023 en 2024 plaatsgevonden?

2. Combien de réunions ont été organisées entre les par-
ties au cours des années 2023 et 2024?

3. Hoe reageren deze organisaties op de aanbevelingen
van de FOD Volksgezondheid, die het gebruik van lood-
vrije kogels aanmoedigt? Worden er al loodvrije kogels
gebruikt in België?

3. Comment ces organisations réagissent-elles aux
recommandations du SPF Santé publique qui promeut l'uti-
lisation de balles sans plomb? Une telle utilisation est-elle
déjà d'application sur notre territoire?

4. U meldde dat personen die een opleiding in volksge-
zondheid en hygiëne gevolgd hebben zich op een nieuws-
brief kunnen abonneren. Hoeveel personen hebben van die
mogelijkheid gebruikgemaakt?

4. Vous évoquiez la possibilité d'inscription à une news-
letter pour les personnes formées au niveau de la santé et
de l'hygiène publique. Combien de personnes sont inscrites
à ladite newsletter?
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DO 2024202502297
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502297
Question n° 51 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Door het FAVV in 2024 uitgevoerde controles. Les contrôles effectués par l'AFSCA au cours de l'année
2024.

Toen ik vernam dat er schadelijke Amerikaanse produc-
ten in Frankrijk aangetroffen waren en dat dat 'onvermijde-
lijk' ook in België het geval was, kon ik lezen dat 95 % van
de 1.400 voedingsmiddelen die in 2023 gecontroleerd wer-
den, 'conform' werd bevonden.

En prenant connaissance de la présence de produits amé-
ricains nocifs sur le sol français et de "l'évidence" d'une
telle présence en Belgique, j'ai pu lire que sur les 1.400
produits alimentaires contrôlés au cours de l'année 2023
95 % étaient jugés "conformes".

Met deze schriftelijke vraag zou ik graag de cijfers voor
2024 opvragen en zou ik willen terugkomen op het verbod
op het gebruik van titaandioxide (E171) dat geldt voor voe-
dingsmiddelen die sinds augustus 2022 in de hele Europese
Unie (EU) geproduceerd worden.

Par cette question écrite, je tenais à avoir connaissance
des chiffres pour l'année 2024 et à revenir sur l'interdiction
du dioxyde de titane (E171) en vigueur pour les aliments
fabriqués après août 2022 dans toute l'Union européenne
(UE).

1. Hoeveel voedingsmiddelen werden er in de loop van
2024 gecontroleerd?

1. Combien de produits alimentaires ont été contrôlés au
cours de l'année 2024?

2. Hoeveel procent daarvan werd 'conform' bevonden? 2. Parmi ceux-ci quel est le pourcentage de produits jugés
"conformes"?

3. Bestaat er een uitsplitsing van die cijfers per provin-
cie? Kunt u precieze gegevens verstrekken met betrekking
tot de provincie Henegouwen?

3. Existe-t-il une ventilation par province? Êtes-vous en
mesure de communiquer des données précises concernant
la province du Hainaut?

4. Kunt u van alle gecontroleerde voedingsmiddelen op
nationaal niveau meedelen wat de gemeenschappelijke fac-
tor is van de producten die niet-conform werden bevon-
den?

4. Au niveau national, sur tous les produits alimentaires
contrôlés, pouvez-vous communiquer le dénominateur
commun aux produits jugés non-conformes?

5. Hoe evalueert u het verbod op het gebruik van titaandi-
oxide (E171) in de Europese Unie? Hoe scoort België ten
opzichte van de andere EU-landen wat de naleving van dat
verbod betreft?

5. Comment évaluez-vous l'interdiction du dioxyde de
titane (E171) dans l'Union européenne? Comment la Bel-
gique se classe-t-elle dans le respect de cette interdiction?

DO 2024202502334
Vraag nr. 52 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 04 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502334
Question n° 52 de Madame la députée Irina De Knop

du 04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Hormonenfraude. Fraude aux hormones.
Precies 30 jaar geleden werd de militante veearts Karel

Van Noppen vermoord door de hormonenmaffia. Van Nop-
pen had de strijd aangebonden met de toediening van
groeibevorderende hormonen aan vleesvee.

Il y a exactement 30 ans, le vétérinaire militant Karel Van
Noppen était assassiné par la mafia des hormones. Le Dr
Van Noppen s'était lancé dans la lutte contre l'administra-
tion d'hormones de croissance à la viande bovine.

Dankzij Van Noppens strijd werd het thema ook een poli-
tieke prioriteit. Zo werd een anti-vleesfraudecommissie
opgericht en werd de strijd tegen de hormonenmaffia ver-
der opgevoerd.

Le combat mené par le Dr Van Noppen a permis de faire
de cette question une priorité politique. Ainsi, une commis-
sion chargée d'examiner la fraude dans le secteur de la
viande a été instituée et la lutte contre la mafia des hor-
mones s'est encore intensifiée.
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Inmiddels zijn de controles op het vlak van voedselvei-
ligheid in ons land sterk uitgebouwd en behoren ze tot de
strengste ter wereld.

Entre-temps, les contrôles en matière de sécurité alimen-
taire dans notre pays ont été considérablement renforcés et
sont parmi les plus stricts au monde.

1. In hoeverre wordt de strijd tegen het gebruik van
groeibevorderende hormonen gevoerd door het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV)?

1. Dans quelle mesure l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) lutte-t-elle contre l'utili-
sation d'hormones de croissance?

2. Wordt er in de slachthuizen standaard gezocht naar de
aanwezigheid van groeibevorderende hormonen?

2. Est-il d'usage de rechercher la présence d'hormones de
croissance dans les abattoirs?

3. Heeft het FAVV zijn controlemethoden in de loop der
jaren aangepast om de aanwezigheid van hormonen te kun-
nen detecteren?

3. L'AFSCA a-t-elle modifié ses méthodes de contrôle au
fil des années afin de pouvoir détecter la présence d'hor-
mones?

4. Wordt hierop ook gecontroleerd bij ingevoerd vlees
vanuit het buitenland?

4. Effectue-t-on également des contrôles à cet égard sur
la viande importée de l'étranger?

5. Hoeveel controles vonden in de periode 2019-2024
plaats op de aanwezigheid van groeibevorderende hormo-
nen? Cijfers telkens graag per jaar en per provincie.

5. Combien de contrôles ont été effectués au cours de la
période 2019-2024 pour vérifier la présence d'hormones de
croissance? Pourriez-vous ventiler chaque fois les chiffres
par année et par province?

6. Hoeveel van deze controles toonden aan dat er gebruik
werd gemaakt van groeibevorderende hormonen?

6. Combien de ces contrôles ont révélé l'utilisation d'hor-
mones de croissance?

7. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld? 7. Combien de procès-verbaux ont été dressés?
8. Welk soort hormonen werden het meest gebruikt? 8. Quel type d'hormones a été le plus utilisé?
9. Hoeveel gecontamineerde dieren werden uit de voed-

selketen gehaald?
9. Combien d'animaux contaminés ont été retirés de la

chaîne alimentaire?

DO 2024202502336
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502336
Question n° 53 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Tijdelijke werkloosheid. Chômage temporaire.
Studies tonen aan dat de tijdelijke werkloosheid het afge-

lopen jaar opnieuw is toegenomen.
Des études montrent que le chômage temporaire a de

nouveau augmenté l'année dernière.
1. Graag het maandelijks aantal personen op de tijdelijke

werkloosheid voor de jaren 2023 en 2024 (tot dusver).
Graag opgedeeld per gewest en per provincie.

1. Veuillez communiquer le nombre mensuel de per-
sonnes au chômage temporaire pour les années 2023 et
2024 (jusqu'à présent). Pourriez-vous ventiler les chiffres
par région et par province?

2. Graag de jaarlijkse totale kostprijs van de tijdelijke
werkloosheid voor de jaren 2023 en 2024 (tot dusver).

2. Veuillez communiquer le coût annuel total du chômage
temporaire pour les années 2023 et 2024 (jusqu'à présent).

3. De wet zou geen maximumduur van tijdelijke werk-
loosheid vastleggen. Wat is binnen de informatie van uw
diensten de langst gemeten periode dat iemand op de tijde-
lijke werkloosheid ingeschreven stond in respectievelijk
2023 en 2024?

3. La loi ne fixerait pas de durée maximale pour le chô-
mage temporaire. Selon les informations de vos services,
quelle est la plus longue durée enregistrée durant laquelle
une personne a été inscrite au chômage temporaire en 2023
et en 2024, respectivement?
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DO 2024202502338
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502338
Question n° 55 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Werkloosheidsuitkeringen België. Allocations de chômage en Belgique.
1. Hoeveel personen kregen de vijf afgelopen jaren een

werkloosheidsuitkering (zowel volledige als tijdelijke
werkloosheid)? Graag een opsplitsing per gewest, per pro-
vincie en naar de nationaliteit van de begunstigde. Hoeveel
van de betrokken werkloze personen waren samenwonend
met een niet-actieve partner of inwonende?

1. Combien de personnes ont bénéficié d'allocations de
chômage (tant dans le cadre du chômage complet que du
chômage temporaire) au cours des cinq dernières années?
Merci de fournir une ventilation par région, par province et
par nationalité du bénéficiaire. Parmi les chômeurs concer-
nés, combien cohabitaient avec un partenaire ou un cohabi-
tant non actif?

2. Hoeveel bedraagt het totaal gespendeerde budget aan
werkloosheidsuitkeringen voor die jaren (zowel volledige
als tijdelijke werkloosheid)? Graag een opsplitsing per
gewest, per provincie en naar de nationaliteit van de
begunstigde.

2. Quel était le budget total consacré aux allocations de
chômage au cours de ces mêmes années (tant pour le chô-
mage complet que pour le chômage temporaire)? Merci de
fournir une ventilation par région, par province et par
nationalité du bénéficiaire.

DO 2024202502339
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502339
Question n° 56 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Buitenlandse investeringen in België. Investissements étrangers en Belgique.
Wanneer het aandeelhouderschap van één economische

agent minstens 50 % bedraagt, ofwel direct ofwel vervat in
hoger gelegen entiteiten van de aandeelhoudersketen, is er
sprake van buitenlands zeggenschap.

Lorsque l'actionnariat détenu par un seul acteur écono-
mique atteint au moins 50 %, soit de manière directe, soit
parce que cet actionnariat est inclus dans des entités supé-
rieures de la chaîne d'actionnaires, on peut parler de
contrôle étranger.

1. Hoeveel ondernemingen gevestigd in België stonden
onder dergelijk buitenlands zeggenschap? Hoeveel % van
het totaal aantal ondernemingen in België is dat? Graag
een jaarlijks overzicht, voor de laatste vijf jaar.

1. Combien d'entreprises implantées en Belgique sont
sous contrôle étranger? Quel pourcentage du nombre total
d'entreprises en Belgique ces entreprises représentent-
elles? Je souhaiterais obtenir une vue d'ensemble annuelle
pour chacune des cinq dernières années.

2. Hoeveel bruto binnenlands product (bbp) produceren
desbetreffende bedrijven samen? Graag een jaarlijks over-
zicht, voor de laatste vijf jaar. Graag zowel in euro als in %
ten opzichte van het totale Belgische bbp van het betrok-
ken jaar.

2. Quelle part du produit intérieur brut (PIB) ces entre-
prises représentent-elles? Je souhaiterais obtenir une vue
d'ensemble annuelle pour chacune des cinq dernières
années, tant en euros qu'en pourcentage par rapport au PIB
total de la Belgique pour l'année en question.

3. Welke landen hebben het meeste zeggenschap in
ondernemingen in België? Graag een jaarlijkse top tien van
deze landen, voor de laatste vijf jaar.

3. Quels pays ont le plus de contrôle sur des entreprises
situées en Belgique? Merci de fournir un top dix annuel de
ces pays pour les cinq dernières années.
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4. Hoeveel werknemers waren in dienst in buitenlandse
vestigingen in België? Betreft het hier Belgen of personen
van andere nationaliteiten? Graag een overzicht voor de
laatste vijf jaar. Hoeveel % was dat van het totaal aantal
loontrekkenden in België in de privésector?

4. Combien de travailleurs sont employés dans des suc-
cursales étrangères en Belgique? S'agit-il de travailleurs
belges ou d'autres nationalités? Merci de fournir une vue
d'ensemble pour les cinq dernières années. Quel pourcen-
tage du total des salariés du secteur privé en Belgique ces
travailleurs représentent-ils?

DO 2024202502348
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502348
Question n° 58 de Madame la députée Sophie Thémont

du 04 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

In het regeerakkoord aangekondigde versoepeling van de
regelgeving inzake openingsuren.

Accord de gouvernement. - Assouplissement des heures
d'ouverture.

In het regeerakkoord wordt er heel summier vermeld dat
de regelgeving inzake openingsuren versoepeld zal wor-
den, zonder dat er verdere details hierover gegeven wor-
den.

L'accord de gouvernement mentionne très succinctement
que la règlementation en matière d'heures d'ouverture sera
assouplie, mais sans aucune précision à ce sujet.

Betreft die versoepeling de openingsuren op zon- en
feestdagen? Zo ja, voor welke sectoren zal die versoepe-
ling gelden en in welke mate?

Cet assouplissement concerne-t-il les heures d'ouverture
les dimanches et jours fériés? Si oui, à quels secteurs cet
assouplissement sera-t-il appliqué et dans quelles propor-
tions?

DO 2024202502362
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502362
Question n° 59 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
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DO 2024202502371
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Keuten van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502371
Question n° 60 de Monsieur le député Dieter Keuten du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Monsterafname FOD Economie. Prélèvement d'échantillons effectué par le SPF Économie.
Lokale ondernemers, meer bepaald retailers, kunnen

onaangekondigd bezocht worden door ambtenaren van de
FOD Economie voor een zogenaamde "monsterafname".
De FOD Economie beschikt namelijk over het wettelijke
recht om, in het kader van markttoezicht en consumenten-
bescherming, producten op te vragen, te inspecteren en te
testen.

Les entrepreneurs locaux, plus particulièrement les
détaillants, peuvent faire l'objet d'une visite à l'improviste
de fonctionnaires du SPF Économie dans le cadre d'un
"prélèvement d'échantillons". En effet, le SPF Économie a
légalement le droit de demander, d'inspecter et de contrôler
des produits dans le cadre de la surveillance du marché et
de la protection des consommateurs.

De winkelier ontvangt in ruil voor de verloren goederen
geen betaling noch een fiscaal attest. De wet legt op dat
deze producten kosteloos ter beschikking moet gesteld
worden. Het afstaan van de toestellen mag niet worden
geweigerd en dient zonder enige vorm van compensatie
plaats te vinden.

Le commerçant ne reçoit ni remboursement, ni attesta-
tion fiscale en échange des marchandises perdues. La loi
impose la mise à disposition gratuite de ces produits. La
cession des appareils ne peut être refusée, ni impliquer
aucune forme de compensation.

De ondernemer kan op eigen initiatief, na inspectie, de
goederen op eigen kracht ophalen. Zelfs als blijkt dat de
artikelen ten gevolge van de inspectie, niet meer verkoop-
baar zijn, kan de ondernemer geen schadevergoeding eisen.

L'entrepreneur peut, de sa propre initiative, récupérer les
marchandises à l'issue de l'inspection. Même si, après l'ins-
pection, il s'avère que les articles ne sont plus vendables,
l'entrepreneur ne peut pas demander des dommages et inté-
rêts.

1. Hoeveel monsterafnames worden jaarlijks uitgevoerd
door de FOD Economie en hoeveel artikelen worden hier-
bij in beslag genomen?

1. Combien de prélèvements d'échantillons le SPF Éco-
nomie effectue-t-il chaque année et combien d'articles sai-
sit-il dans ce cadre?

2. Hoeveel van deze afnames vinden plaats in Vlaande-
ren, Wallonië en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Combien de ces prélèvements ont lieu en Flandre, en
Wallonie et en Région de Bruxelles-Capitale?

3. Hoeveel van deze monsterafnames vinden plaats bij
een fabrikant dan wel bij een doorverkoper?

3. Combien de ces prélèvements ont lieu soit chez un
fabricant, soit chez un revendeur?

4. Wat is de gemiddelde looptijd van de inspectie? 4. Quelle est la durée moyenne de l'inspection?
5. Door wie en waar worden de inspecties uitgevoerd? 5. Par qui et où les inspections sont-elles effectuées?

DO 2024202502404
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502404
Question n° 61 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 05 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Inspectie van vissersboten door het FAVV. L'inspection des bateaux de pêche par l'AFSCA.
Tijdens de vorige zittingsperiode heb ik u geïnterpelleerd

in verband met conserveermiddelen in grijze garnalen,
namelijk sulfieten en benzoaten (schriftelijke vraag nr. 570
van 4 september 2023, Vragen en antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 121). Zoals ik in mijn vraag aangeef, wor-
den grijze garnalen, in tegenstelling tot roze garnalen, in
zee gevist, op de vissersboot gekookt en pas daarna gepeld.

Au cours de la précédente législature, je vous interpellais
au sujet des conservateurs présents dans les crevettes
grises, à savoir les sulfites et les benzoates (question écrite
n° 570 du 4 septembre 2023, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 121). Comme je le précise dans
ma question, à la différence des crevettes roses, ces crusta-
cés sont pêchés en mer, cuits sur le bateau, puis seulement
décortiqués.
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Ik wil de kwaliteit van het werk van de vissers niet ter
discussie stellen, maar doordat de garnalen op de vissers-
boten zelf verwerkt worden, kan het moeilijk zijn om de
geldende gezondheidsregels scrupuleus in acht te nemen.
Ik citeer u: "De eerste verantwoordelijken zijn de vissers-
boten, die erop moeten toezien dat de garnalen die ze in de
handel brengen veilig zijn en voldoen aan de wettelijke
voorschriften."

Sans remettre en question la qualité du travail des marins,
la manipulation desdits crustacés sur des bateaux-pêcheurs
pourrait se confronter à une difficulté de respecter scrupu-
leusement les règles sanitaires en vigueur. Les bateaux-
pêcheurs sont bien, je vous cite, "les premiers responsables
[et] doivent veiller à ce que les crevettes qu'ils mettent sur
le marché soient sûres et conformes aux exigences
légales".

1. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) inspecteert vissersboten die garnalen
vangen en aan boord koken. De inspectieresultaten van de
checklists "infrastructuur, inrichting en hygiëne" en
"traceerbaarheid" samen voor 2020, 2021 en 2022 tonen
respectievelijk 100 %, 93,8 % en 93,3 % conformiteit. Wat
zijn de resultaten voor 2023 en 2024?

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) inspecte les bateaux de pêche qui capturent
les crevettes et les cuisinent à bord. Les résultats d'inspec-
tion pour les check-lists "infrastructure, équipement et
hygiène" et "traçabilité" combinées pour 2020, 2021 et
2022 étaient respectivement conformes à 100 %, 93,8 % et
93,3 %. Quels sont les résultats pour les années 2023 et
2024?

2. Om terug te komen op de conserveermiddelen: het
analyseplan van het FAVV omvat analyses voor benzoaat
en sorbaat op aan boord gekookte garnalen. In 2020 en
2021 werden acht monsters onderzocht en in 2022 negen
monsters. Alle resultaten waren conform. Hoeveel analy-
ses werden er uitgevoerd in 2023 en 2024? Wat zijn de
resultaten van die analyses?

2. Pour revenir sur les conservateurs: le plan d'analyse de
l'AFSCA comprend des analyses pour benzoate et sorbate
dans les crevettes cuites à bord. Huit échantillons ont été
analysés en 2020 et 2021 et neuf en 2022. Tous les résultats
étaient conformes. Combien d'analyses ont été effectuées
au cours des années 2023 et 2024? Quels sont les résultats
de ces analyses?

DO 2024202502416
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502416
Question n° 62 de Monsieur le député Werner Somers

du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur. L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration.

Net zoals in haar verslag van 2023 merkt de Europese
Commissie in het aan België gewijde hoofdstuk van haar
op 24 juli 2024 gepubliceerde verslag over de rechtsstaat
(SWD (2024) 801 final) op dat de toegang tot documenten
van de overheid in België nog steeds ontoereikend is.

Tout comme elle l'avait déjà fait dans son rapport de
2023, la Commission européenne souligne, dans le cha-
pitre consacré à la Belgique du rapport sur l'État de droit
publié le 24 juillet 2024 (SWD (2024) 801 final), qu'en
Belgique, l'accès aux documents administratifs est toujours
insuffisant.

Zo is opgemerkt dat de in de Belgische wetgeving neer-
gelegde uitzonderingen op de passieve openbaarheid van
bestuur te ruim zijn geformuleerd. Bovendien is met name
kritiek geuit op het feit dat de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten enkel een advies mag uitbrengen
naar aanleiding van een verzoek tot heroverweging dat is
ingediend door een verzoeker aan wie de toegang tot een
bestuursdocument is geweigerd door de betrokken admi-
nistratieve instantie.

La Commission fait observer que les exceptions prévues
dans la législation belge concernant la publicité passive de
l'administration sont formulées trop largement. De plus,
des critiques ont entre autres été émises sur le fait que la
Commission d'accès aux documents administratifs ne peut
rendre un avis qu'à la suite d'une demande de réexamen
introduite par un demandeur à qui l'accès à un document
administratif a été refusé par l'instance administrative en
question.
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Derhalve kan deze instantie het advies van de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten naast zich neer-
leggen. Het is namelijk de administratieve instantie die ini-
tieel de toegang tot het gevraagde bestuursdocument heeft
geweigerd, die beslist om het verzoek tot heroverweging in
te willigen dan wel af te wijzen. Daartegen kan de verzoe-
ker weliswaar beroep instellen bij de Raad van State, maar
deze administratieve rechter kan enkel het besluit tot wei-
gering vernietigen en is niet bevoegd om de betrokken
administratieve instantie te gelasten de gevraagde docu-
menten ter beschikking te stellen van de verzoeker. De
administratieve instantie kan de aanvraag dus opnieuw
weigeren, waardoor het recht op toegang tot die documen-
ten ad infinitum wordt uitgesteld.

Par conséquent, cette instance n'est pas tenue de tenir
compte de l'avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs. En effet, il appartient à l'instance adminis-
trative qui a initialement refusé l'accès au document admi-
nistratif demandé de décider d'accéder à la demande de
réexamen ou de la rejeter. Certes, le demandeur peut intro-
duire un recours contre cette décision auprès du Conseil
d'État mais cette juridiction administrative peut unique-
ment annuler la décision de refus et n'est pas habilitée à
charger l'instance administrative de mettre les documents
demandés à la disposition du demandeur. Par conséquent,
l'instance administrative peut de nouveau rejeter la
demande, de sorte que le droit d'accès à ces documents est
reporté indéfiniment.

De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur is van toepassing op federale administratieve
instanties. Het begrip "administratieve instantie" verwijst
onder meer naar administratieve overheden in de zin van
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Uw ambt is een administratieve overheid in de zin
van deze wetten, zodat het kan worden aangemerkt als een
federale administratieve instantie waarop de wet betref-
fende de openbaarheid van bestuur van toepassing is.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration s'applique aux instances administratives fédé-
rales. Par "instance administrative", on entend notamment
les autorités administratives au sens de l'article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État. Votre fonction constitue
une autorité administrative au sens de ces lois, de sorte
qu'elle peut être qualifiée d'instance administrative fédérale
à laquelle s'applique la loi relative à la publicité de l'admi-
nistration.

1. Hoeveel aanvragen om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument in de zin van artikel 5
van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur ontving u jaarlijks tijdens de afgelopen drie
jaar?

1. Combien de demandes de consultation, d'explication
ou de communication sous la forme d'une copie d'un docu-
ment administratif au sens de l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration avez-vous
reçues chaque année au cours des trois dernières années?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden stilzwijgend
afgewezen (ontstentenis van een kennisgeving binnen de
voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 6, § 5, lid 2,
van die wet?

2. Parmi ces demandes, combien ont fait l'objet d'un rejet
tacite (défaut de communication dans le délai imparti) tel
que défini à l'article 6, § 5, alinéa 2 de cette loi?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden expliciet afgewe-
zen met een beroep op een of meerdere van de in artikel 6
van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden? Om welke van de verschil-
lende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigerings-
gronden ging het daarbij?

3. Parmi ces demandes, combien ont fait l'objet d'un rejet
explicite pour un ou plusieurs des motifs de refus prévus à
l'article 6 de la loi relative à la publicité de l'administra-
tion? De quels motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agis-
sait-il?

4. In hoeveel gevallen richtte de verzoeker een verzoek
tot heroverweging in de zin van artikel 8, § 2, van de wet
betreffende de openbaarheid van bestuur tot u?

4. Dans combien de cas le demandeur vous a-t-il adressé
une demande de réexamen au sens de l'article 8, § 2 de la
loi relative à la publicité de l'administration?

5. In hoeveel van deze gevallen bracht de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten een positief
advies uit, dat wil zeggen een advies waarbij zij als haar
oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker toegang diende te
verschaffen tot de gevraagde documenten?

5. Dans combien de ces cas la Commission d'accès aux
documents administratifs a-t-elle rendu un avis positif, en
d'autres termes un avis dans lequel elle indiquait que vous
étiez tenu de donner accès aux documents requis par le
demandeur?
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6. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging expliciet af op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, niettegenstaande het positieve advies
van de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumen-
ten? Welke van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en
met 3, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden werden daarbij ingeroepen?

6. Dans combien de cas avez-vous explicitement rejeté la
demande de réexamen sur la base d'un ou plusieurs motifs
de refus figurant à l'article 6 de la loi relative à la publicité
de l'administration, malgré l'avis positif rendu par la Com-
mission d'accès aux documents administratifs? Quels
motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 de la loi relative à la
publicité de l'administration ont-ils été invoqués à cet
égard?

7. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging impliciet af (ontstentenis van een kennisgeving bin-
nen de voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 8, §
2, lid 3, van de wet betreffende de openbaarheid van
bestuur?

7. Dans combien de cas avez-vous implicitement rejeté la
demande de réexamen (défaut de communication dans le
délai imparti) comme indiqué à l'article 8, § 2, alinéa 3 de
la loi relative à la publicité de l'administration?

8. In hoeveel gevallen, waarin u het verzoek tot herover-
weging (expliciet of impliciet) afwees niettegenstaande
een positief advies van de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten, stelde de verzoeker beroep in bij de
Raad van State overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 4, van de
wet betreffende de openbaarheid van bestuur?

8. Dans combien de cas dans lesquels vous avez (explici-
tement ou implicitement) rejeté la demande de réexamen
malgré l'avis positif rendu par la Commission d'accès aux
documents administratifs le demandeur a-t-il introduit un
recours contre cette décision auprès du Conseil d'État, en
vertu de l'article 8, § 2, alinéa 4 de la loi relative à la publi-
cité de l'administration?

9. In hoeveel andere gevallen - met andere woorden in
gevallen waarin de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten ofwel geen advies uitbracht ofwel een
negatief advies uitbracht, dat wil zeggen een advies waar-
bij zij als haar oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker
geen toegang hoefde te verschaffen tot de gevraagde docu-
menten - stelde de verzoeker bij de Raad van State de afge-
lopen drie jaar, jaarlijks, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid
4, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
beroep in tegen een expliciete of impliciete afwijzing van
een verzoek tot heroverweging?

9. Dans combien d'autres cas - en d'autres termes, les cas
où la Commission d'accès aux documents administratifs
soit n'a pas rendu d'avis, soit a rendu un avis négatif, c'est-
à-dire un avis dans lequel elle indiquait que vous n'étiez
pas tenu de donner accès aux documents requis par le
demandeur - le demandeur a-t-il introduit un recours
auprès du Conseil d'État au cours des trois dernières années
(chiffres annuels) contre ce rejet explicite ou implicite de
la demande de réexamen, en vertu de l'article 8, § 2, alinéa
4, de la loi relative à la publicité de l'administration?

10. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State de
expliciete of impliciete afwijzing van een verzoek tot her-
overweging?

10. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé la
décision de rejet explicite ou implicite de demande de
réexamen?

11. In hoeveel gevallen weigerde u opnieuw om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State eerder de expliciete of impli-
ciete afwijzing van het verzoek tot heroverweging vernie-
tigde?

11. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé le rejet explicite ou impli-
cite de la demande de réexamen?

12. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel gevallen ging het om een impliciete weigering om
toegang te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumen-
ten? Voor zover u de toegang tot de gevraagde bestuursdo-
cumenten expliciet weigerde door zich te beroepen op een
of meerdere van de in artikel 6 van de wet op de openbaar-
heid van bestuur genoemde weigeringsgronden, om welke
van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3,
genoemde weigeringsgronden ging het dan?

12. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?
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13. In hoeveel gevallen stelde de verzoeker voor de
tweede keer beroep in bij de Raad van State overeenkom-
stig artikel 8, § 2, lid 4, van de wet betreffende de open-
baarheid van bestuur?

13. Dans combien de cas le demandeur a-t-il introduit un
second recours auprès du Conseil d'État, conformément à
l'article 8, § 2, alinéa 4 de la loi relative à la publicité de
l'administration?

14. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State
voor de tweede maal de afwijzing van het verzoek tot her-
overweging?

14. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé
une seconde fois la décision de rejet de la demande de
réexamen?

15. In hoeveel gevallen weigerde u nogmaals om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State de afwijzing van het verzoek
tot heroverweging voor de tweede maal vernietigde?

15. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé une seconde fois la déci-
sion de rejet de la demande de réexamen?

16. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel van deze gevallen ging het om een impliciete wei-
gering om toegang te verschaffen tot de gevraagde
bestuursdocumenten? Voor zover u de toegang tot de
gevraagde bestuursdocumenten expliciet weigerde door
zich te beroepen op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, om welke van de verschillende in arti-
kel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigeringsgronden ging
het dan?

16. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

17. Zijn er gevallen waarin de verzoeker meer dan twee-
maal beroep instelde bij de Raad van State naar aanleiding
van een en dezelfde (afgewezen) aanvraag?

17. A-t-on connaissance de cas dans lesquels le deman-
deur a introduit à plus de deux reprises un recours auprès
du Conseil d'État, à la suite d'une même demande (reje-
tée)?

DO 2024202502423
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502423
Question n° 63 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
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- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met
aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 

Armoedebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte 

contre la pauvreté

DO 2024202502175
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 27 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502175
Question n° 55 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 27 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Huis- en tandartsentekort. Pénurie de médecins généralistes et de dentistes en
Flandre.

Cd en V maakt zich grote zorgen over het kritieke tekort
aan huisartsen en tandartsen in Vlaanderen. Door de ver-
grijzing binnen deze beroepsgroepen en de toenemende
zorgvraag van patiënten, krijgen steeds meer Vlaamse
gemeenten te maken met een tekort aan deze essentiële
zorgverleners. Dit resulteert in langere wachttijden, patiën-
tenstoppen en een verhoogde werkdruk. De toegankelijk-
heid en nabijheid van eerstelijnszorg komen hierdoor in het
gedrang, wat vanzelfsprekend ook de kwaliteit van de zorg
beïnvloedt. Dringende actie met zowel oplossingen op
korte als lange termijn, zijn dan ook noodzakelijk.

Le cd en v est très préoccupé par la pénurie critique de
médecins généralistes et de dentistes en Flandre. En raison
du vieillissement de la population au sein de ces profes-
sions et de la demande croissante de soins de la part des
patients, de plus en plus de communes flamandes sont
confrontées à une pénurie de ces prestataires de soins
essentiels. Il en résulte des temps d'attente plus longs, la
suspension de prise en charge de nouveaux patients et une
pression accrue du travail. Cette situation nuit à l'accessibi-
lité et à la proximité des soins de première ligne, ce qui
influence évidemment aussi la qualité des soins. Il est dès
lors urgent d'intervenir en prévoyant des solutions tant à
court terme qu'à long terme.

1. Houdt de FOD Volksgezondheid geactualiseerde cij-
fers bij van het aantal werkzame huis- en tandartsen in
Vlaanderen?

1. Le SPF Santé publique dispose-t-il de chiffres actuali-
sés concernant le nombre de médecins généralistes actifs
en Flandre?
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2. Hoeveel erkende huisartsen zijn er werkzaam in
Vlaanderen? Graag cijfers voor de laatste vijf jaar, opge-
splitst per eerstelijnszone, per provincie, per jaar en per
leeftijdscategorie (jonger dan 35, tussen 35-44, 45-54, 55-
59, 60-64, en 65 jaar of ouder), in zowel absolute en rela-
tieve cijfers.

2. Combien de médecins généralistes agréés sont-ils
actifs en Flandre? Merci de fournir les chiffres tant absolus
que relatifs pour les cinq dernières années, ventilés par
zone de première ligne, par province, par année et par caté-
gorie d'âge (moins de 35 ans, entre 35 et 44 ans, entre 45 et
54 ans, entre 55 et 59 ans, entre 60 et 64 ans et 65 ans ou
plus).

3. Is er zicht op de verhouding tussen het aantal huisart-
sen dat werkzaam is in een solopraktijk en het aantal huis-
artsen dat werkzaam is in een groepspraktijk? Zo ja, graag
cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. A-t-on une idée du rapport entre le nombre de méde-
cins généralistes exerçant dans un cabinet individuel et le
nombre de médecins généralistes exerçant dans un cabinet
collectif? Dans l'affirmative, merci de fournir des chiffres
ventilés de la même manière.

4. Hoeveel erkende tandartsen zijn er werkzaam in
Vlaanderen? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

4. Combien de dentistes agréés sont-ils actifs en Flandre?
Merci de fournir des chiffres ventilés de la même manière.

5. Is er zicht op de verhouding tussen het aantal tandart-
sen dat werkzaam is in een solopraktijk en het aantal tand-
artsen dat werkzaam is in een groepspraktijk? Zo ja, graag
cijfers met dezelfde opsplitsing.

5. A-t-on une idée du rapport entre le nombre de dentistes
exerçant dans un cabinet individuel et le nombre de den-
tistes exerçant dans un cabinet collectif? Dans l'affirma-
tive, merci de fournir des chiffres ventilés de la même
manière.

DO 2024202502178
Vraag nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 27 februari 2025 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502178
Question n° 56 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 27 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

De politieke communicatie van mutualiteiten. La communication politique des mutualités.
Ziekenfondsen vervullen een cruciale rol in ons gezond-

heidszorgsysteem en worden deels gefinancierd met
publieke middelen. Daarom is het essentieel dat zij een
neutrale positie innemen en zich in hun communicatie ont-
houden van partijpolitieke standpunten. Dit principe is ook
expliciet vastgelegd in het regeerakkoord (blz. 124),
waarin wordt bepaald dat ziekenfondsen zich in hun com-
municatiedragers niet mogen inlaten met partijpolitieke
propaganda.

Les mutualités jouent un rôle crucial dans notre système
de soins de santé et sont en partie financées par des moyens
publics. C'est pourquoi il est essentiel qu'elles adoptent une
position de neutralité et qu'elles s'abstiennent de toute posi-
tion politique partisane dans leur communication. Ce prin-
cipe est également explicitement énoncé dans l'accord de
gouvernement (p. 124), qui prévoit que les mutualités
doivent s'abstenir de toute propagande partisane dans leurs
supports de communication.

Recent zijn er echter signalen dat bepaalde ziekenfond-
sen zich mogelijk niet aan deze afspraak houden. Dit roept
vragen op over de correcte naleving van de neutraliteits-
verplichting en over de mogelijke gevolgen bij overtreding
ervan.

Des signaux nous parviennent pourtant, selon lesquels
certaines mutualités ne respectent potentiellement pas ce
principe, ce qui suscite des questions quant au respect de
l'obligation de neutralité et aux conséquences possibles en
cas de non-respect.

1. Hoe interpreteert u deze bepaling uit het regeerak-
koord?

1. Comment interprétez-vous ce passage de l'accord de
gouvernement?

2. Welke sancties zijn voorzien bij overtreding van deze
verplichting, en acht u deze hier van toepassing?

2. Quelles sanctions sont-elles prévues en cas de non-res-
pect de cette obligation et jugez-vous que ces sanctions
sont d'application en l'occurrence?

3. Zijn er reeds ziekenfondsen berispt hiervoor? 3. Certaines mutualités ont-elles déjà été rappelées à
l'ordre à cet égard?
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DO 2024202502183
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 27 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502183
Question n° 57 de Monsieur le député Lode Vereeck du

27 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Spreiding van Fedris en DAC. Répartition des dépenses de Fedris et du SCA.
De begroting geeft de uitgaven weer van de programma's

die verbonden zijn aan een overheidsdienst. Een geografi-
sche spreiding van de uitgaven kan echter niet uit de alge-
mene uitgavenbegroting worden afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding op het werkveld in de tien provincies en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) in 2023. De cen-
trale (administratieve) diensten dienen apart te worden ver-
meld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses sur le terrain dans les dix provinces et
en Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en 2023. Merci de
mentionner les services (administratifs) centraux séparé-
ment.

De sociaal inspecteurs zijn ambtenaren die onder het
gezag staan van de ministers bevoegd voor Werkgelegen-
heid en Arbeid, Sociale Zekerheid, Sociale Zaken en
Volksgezondheid en de openbare instellingen die ervan
afhangen.

Les inspecteurs sociaux sont des fonctionnaires qui sont
placés sous l'autorité des ministres qui ont l'Emploi et le
Travail, la Sécurité sociale, les Affaires sociales et la Santé
publique dans leurs attributions et des institutions
publiques qui en dépendent.

Onder de bevoegdheid van de minister van Sociale
Zaken vallen onder andere:

Relèvent notamment de la compétence du ministre des
Affaires sociales:

- de inspectiediensten van de Rijksdienst voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering;

- les services d'inspection de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité;

- de inspectiedienst van het Fonds voor Arbeidsongeval-
len.

- le service d'inspection du Fonds des Accidents du Tra-
vail.

De activiteiten van de inspectiediensten van Fedris zijn
niet per provincie georganiseerd. De verdeling van de
onderzoeken gebeurt afhankelijk van de geografische
zones verbonden aan het administratieve adres van de soci-
ale inspecteurs.

Les activités des services d'inspection de Fedris ne sont
pas organisées par province. La répartition des contrôles
dépend des zones géographiques rattachées à l'adresse
administrative des inspecteurs sociaux.

1. Hoeveel sociale inspecteurs van Fedris zijn er geves-
tigd per geografische zone in 2023?

1. Combien d'inspecteurs sociaux de Fedris dénombrait-
on par zone géographique en 2023?

2. De administratieve standplaats van de sociaal inspec-
teurs van de Dienst voor Administratieve Controle (DAC)
is gevestigd op hun domicilieadres. Hoeveel sociale
inspecteurs van DAC hebben hun administratieve stand-
plaats per gemeente?

2. La résidence administrative des inspecteurs sociaux du
Service du contrôle administratif (SCA) est établie à
l'adresse de leur domicile. Combien d'inspecteurs sociaux
du SCA ont leur résidence administrative par commune?
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DO 2024202502187
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502187
Question n° 58 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Taalkeuze voor patiënten uit de Vlaamse Rand. Choix de la langue pour les patients de la périphérie fla-
mande de Bruxelles.

In een afwijkingsprocedure die geldt voor inwoners uit
de Vlaamse Rand kunnen patiënten expliciet vragen aan de
112-ziekenwagen om naar een Nederlandstalig ziekenhuis
te worden overgebracht. Dit geldt ook vice versa voor
Franstalige patiënten.

Dans le cadre d'une dérogation applicable aux habitants
de la périphérie flamande de Bruxelles, les patients
peuvent demander explicitement aux ambulanciers du ser-
vice 112 d'être transférés vers un hôpital néerlandophone.
Inversement, il en va de même pour les patients franco-
phones.

Doorgaans geldt de regel dat wanneer een patiënt met
spoed naar het ziekenhuis dient gebracht te worden, hij
naar het dichtstbijzijnde ziekenhuis zal worden vervoerd.
In de Vlaamse Rand geeft dit vaak problemen, omdat pati-
ënten zo vaak naar een ziekenhuis worden vervoerd waar
men het Nederlands niet machtig is.

La règle générale est la suivante: si un patient doit être
emmené d'urgence à l'hôpital, il est transféré vers l'hôpital
le plus proche. Dans la périphérie flamande de Bruxelles,
cela pose fréquemment des problèmes parce que les
patients sont souvent transportés vers un hôpital où l'on ne
parle pas le néerlandais.

Om aan deze problemen tegemoet te komen werkte u een
afwijking uit die voorziet in een vrije taalkeuze. De patiënt
kan de bemanning van de ziekenwagen expliciet vragen
om naar een Nederlandstalig ziekenhuis te worden
gebracht. Als die verplaatsing niet meer dan 12 extra minu-
ten in beslag neemt, en als er plaats vrij is in dat zieken-
huis, moet de bemanning op die wens ingaan.

Afin de résoudre ces problèmes, vous avez instauré une
dérogation qui prévoit une liberté de choix de la langue. Le
patient peut demander explicitement aux ambulanciers
d'être emmené dans un hôpital où l'on parle le néerlandais.
Si ce transfert ne prend pas plus de douze minutes supplé-
mentaires et s'il y a de la place dans cet hôpital, les ambu-
lanciers doivent accéder à cette demande.

1. Hoe evalueert u de maatregel? 1. Comment évaluez-vous cette mesure?
2. Wordt de maatregel consequent toegepast? 2. La mesure est-elle appliquée systématiquement?
3. Wordt deze mogelijkheid op vrije taalkeuze voldoende

kenbaar gemaakt bij de patiënten?
3. Les patients sont-ils suffisamment informés de cette

liberté qui leur est offerte?
4. Zijn u gevallen gekend waarbij niet op de vraag van de

patiënt werd ingegaan? Zo ja, hoe frequent gebeurt dit? Is
het nodig de maatregel dringender te maken?

4. Avez-vous connaissance de cas où la demande du
patient n'a été pas respectée? Dans l'affirmative, à quelle
fréquence cela se produit-il? Est-il nécessaire de faire de la
mesure une obligation plus impérieuse?

DO 2024202502186
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 27 februari 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502186
Question n° 59 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 27 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Flexi-jobbers. - Arbeidsongeschiktheid. Incapacité de travail des flexi-jobistes.
Graag had ik u enkele vragen gesteld met betrekking tot

flexi-jobbers en hun situatie inzake arbeidsongeschiktheid.
Je souhaite vous poser quelques questions sur les flexi-

jobistes et leur situation en matière d'incapacité de travail.
1. Hoeveel flexi-jobbers ontvangen op dit moment een

uitkering voor arbeidsongeschiktheid?
1. Combien de flexi-jobistes bénéficient-ils actuellement

d'une indemnité pour incapacité de travail?
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2. Kan hierbij een uitsplitsing worden gemaakt naar de
duur van de arbeidsongeschiktheid (kortdurig versus lang-
durig)?

2. Ce nombre peut-il être ventilé en fonction de la durée
de l'incapacité de travail (de courte ou de longue durée)?

3. Is er een verdeling beschikbaar per sector waarin deze
flexi-jobbers actief waren?

3. Existe-t-il une répartition selon le secteur dans lequel
ces flexi-jobistes étaient actifs?

4. Hoeveel flexi-jobbers zijn officieel erkend als arbeids-
ongeschikt wegens een burn-out?

4. Combien de flexi-jobistes ont-ils été officiellement
reconnus comme étant incapables de travailler à la suite
d'un burn-out?

5. Hoe evolueerde dit cijfer de afgelopen vijf jaar? 5. Comment ce chiffre a-t-il évolué au cours des cinq der-
nières années?

6. Zijn er specifieke sectoren waarin burn-out bij flexi-
jobbers vaker voorkomt?

6. Existe-t-il des secteurs spécifiques dans lesquels le
burn-out est plus fréquent chez les flexi-jobistes?

7. Aangezien flexi-jobs vaak worden uitgeoefend door
mensen die al een andere bron van inkomsten hebben (bijv.
gepensioneerden, werknemers of zelfstandigen), lijkt het
relevant om te onderzoeken in hoeverre deze arbeidsvorm
bijdraagt aan de toename van arbeidsongeschiktheid. Heeft
de regering zicht op de impact van flexi-jobs op de mentale
en fysieke gezondheid van deze werknemers?

7. Étant donné que les flexi-jobs sont souvent exercés par
des personnes qui possèdent déjà une autre source de reve-
nus (par exemple, des retraités, des salariés ou des indé-
pendants), il semble pertinent d'examiner dans quelle
mesure cette forme d'emploi contribue à l'augmentation de
l'incapacité de travail. Le gouvernement a-t-il une idée de
l'impact des flexi-jobs sur la santé mentale et physique de
ces travailleurs?

DO 2024202502200
Vraag nr. 60 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 27 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502200
Question n° 60 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 27 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Onterechte honoraria. Honoraires indûment facturés.
We krijgen geregeld meldingen dat op de facturen die

ziekenhuizen sturen naar hun patiënten honoraria worden
aangerekend door artsen of specialisten die niet betrokken
waren bij de behandeling van de patiënt en die de patiënt
tijdens zijn opname nooit gezien of gehoord heeft.

Nous recevons régulièrement des rapports indiquant que
les factures envoyées par les hôpitaux à leurs patients com-
prennent des honoraires facturés par des médecins ou des
spécialistes qui n'ont pas participé au traitement du patient
et que ce dernier n'a d'ailleurs jamais vus ni entendus
durant son hospitalisation.

Zo krijgt blijkbaar de hoofdgeneesheer een honorarium
zonder effectief betrokken te zijn geweest bij de behande-
ling.

Par exemple, des honoraires pour le médecin-chef
seraient facturés alors qu'il ne s'est pas concrètement
occupé du patient.

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek? 1. Êtes-vous au courant de ce problème?
2. Welke zijn de wettelijke voorschriften aangaande het

aanrekenen van honoraria op ziekenhuisfacturen?
2. Quelles sont les prescriptions légales concernant les

honoraires mentionnés sur les factures des hôpitaux?
3. Welke afspraken heeft het Rijksinstituut voor ziekte-

en invaliditeitsverzekering (RIZIV) hierover met de zie-
kenhuizen?

3. Quels accords l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) et les hôpitaux ont-ils conclus à cet
égard?

4. Wordt dit gecontroleerd door het RIZIV? 4. L'INAMI procède-t-il à des contrôles?
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DO 2024202502201
Vraag nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 27 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502201
Question n° 61 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 27 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Financiering van de gezondheidszorg in België. Financement des soins de santé en Belgique.
De gezondheidszorg is een essentieel onderdeel van ons

sociaal systeem en een belangrijke factor voor het welzijn
van de bevolking. Gezien de vergrijzing en de stijgende
zorgkosten die daarmee gepaard gaan, is het van groot
belang om inzicht te krijgen in de evolutie van de gezond-
heidszorguitgaven.

Les soins de santé constituent un élément essentiel de
notre système social et un facteur majeur pour le bien-être
de la population. Vu le vieillissement de la population et
l'augmentation correspondante des coûts des soins de
santé, il est très important d'avoir une idée de l'évolution
des dépenses de soins de santé.

1. Wat was het totale budget voor de gezondheidszorg in
België in de afgelopen vijf jaar, en hoe is dit budget ver-
deeld over de verschillende sectoren (bijv. ziekenhuizen,
eerstelijnszorg, preventie, geestelijke gezondheidszorg)?

1. Quel a été le budget total des soins de santé en Bel-
gique au cours des cinq dernières années et comment ce
budget est-il réparti entre les différents secteurs (p. ex.
hôpitaux, soins de première ligne, prévention, soins de
santé mentale)?

2. Hoe is de financiering van de gezondheidszorg in Bel-
gië geëvolueerd in relatie tot de groei van de bevolking en
de vergrijzing?

2. Comment le financement des soins de santé a-t-il évo-
lué en Belgique par rapport à la croissance et au vieillisse-
ment de la population?

3. Welke maatregelen werden genomen om de stijgende
zorgkosten te beheersen, en hoe worden de financierings-
behoeften van de zorgsector in de toekomst voorspeld?

3. Quelles sont les mesures prises pour maîtriser l'aug-
mentation des coûts des soins de santé et comment prévoit-
on les besoins de financement du secteur des soins de santé
pour l'avenir?

4. Is er een significant verschil in de zorgfinanciering tus-
sen de verschillende gewesten en zo ja, wat zijn de redenen
voor deze verschillen?

4. Existe-t-il une différence significative entre les diffé-
rentes régions en matière de financement des soins de santé
et, dans l'affirmative, quelle en est l'explication?

5. Kunt u een schatting geven van de zorgkosten per
hoofd van de bevolking in België voor de komende vijf
jaar en welke trends worden er verwacht?

5. Pouvez-vous fournir une estimation des coûts des
soins de santé par habitant en Belgique pour les cinq
années à venir, et quelles sont les tendances attendues?

DO 2024202502211
Vraag nr. 62 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 27 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502211
Question n° 62 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 27 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Eerstelijnszones. Zones de première ligne.
De eerstelijnszones zijn een belangrijk onderdeel van het

Belgische gezondheidszorgsysteem en spelen een cruciale
rol in de organisatie van zorg op lokaal niveau. Ze zijn
bedoeld om de samenwerking tussen verschillende zorg-
professionals te bevorderen en zo de zorg aan patiënten te
verbeteren.

Les zones de première ligne sont une composante impor-
tante du système belge des soins de santé et jouent un rôle
essentiel dans l'organisation des soins au niveau local.
Elles visent à favoriser la coopération entre différents pro-
fessionnels de la santé et à améliorer ainsi les soins aux
patients.
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1. Wat zijn de belangrijkste doelstellingen van de eerste-
lijnszones in de hervorming van de gezondheidszorg, en
hoe worden deze doelstellingen gemeten?

1. Quels sont les objectifs les plus importants des zones
de première ligne dans la réforme des soins de santé, et
comment ces objectifs sont-ils évalués?

2. Hoe wordt de samenwerking tussen de verschillende
zorgprofessionals in de eerstelijnszones gefaciliteerd en
ondersteund door de federale overheid?

2. Comment la coopération entre les différents profes-
sionnels de la santé est-elle facilitée et soutenue par l'État
fédéral dans les zones de première ligne?

3. Hoe wordt de financiering van de eerstelijnszones
geregeld en zijn er voldoende middelen beschikbaar om
hun werking te ondersteunen?

3. Comment le financement des zones de première ligne
est-il organisé? Les moyens disponibles sont-ils suffisants
pour soutenir leur fonctionnement?

4. Wat zijn de budgettaire gevolgen van de uitbreiding
van eerstelijnszones voor het gezondheidszorgbudget op
nationaal en lokaal niveau?

4. Quelles sont les conséquences de l'élargissement des
zones de première ligne sur le budget des soins de santé, au
niveau national et au niveau local?

5. Welke resultaten kunnen we verwachten van de imple-
mentatie van eerstelijnszones op het gebied van kostenbe-
sparing en verbeterde zorgkwaliteit?

5. Quels résultats pouvons-nous attendre du déploiement
de zones de première ligne en matière de réduction des
coûts et d'amélioration de la qualité des soins?

6. Hoe wordt de effectiviteit van de eerstelijnszones
gemeten en welke indicatoren worden gebruikt om het suc-
ces te beoordelen?

6. Comment l'efficacité des zones de première ligne est-
elle évaluée et quels indicateurs sont-ils utilisés pour
apprécier les résultats?

7. Hoe zorgen de eerstelijnszones ervoor dat zorg toegan-
kelijk is voor alle bevolkingsgroepen?

7. Comment les zones de première ligne rendent-elles les
soins accessibles à tous les groupes de la population?

8. Wat wordt er gedaan om de wachtlijsten voor zorg bin-
nen de eerstelijnszones te verkorten?

8. Quelles mesures sont-elles prises pour réduire les listes
d'attente de soins dans les zones de première ligne?

9. Zijn er plannen om de eerstelijnszones verder uit te
breiden? Zo ja, wat zijn de prioriteiten voor de komende
jaren en komen die in het gedrang door het uitblijven van
een begroting?

9. Est-il prévu de poursuivre l'extension des zones de
première ligne? Dans l'affirmative, quelles sont les priori-
tés pour les années à venir et leur réalisation est-elle com-
promise par l'absence d'un budget?

10. Hoe ziet u de rol van digitale gezondheidszorg
(eHealth) in de werking van de eerstelijnszones in de toe-
komst? Welke plaats zal teleconsultatie daarin nog hebben?

10. Comment envisagez-vous le rôle des soins de santé
numériques (eHealth) dans le fonctionnement des zones de
première ligne à l'avenir? Quelle place y sera-t-elle encore
réservée à la téléconsultation?

DO 2024202502212
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 27 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502212
Question n° 63 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 27 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Buitenlandse tandartsen. Dentistes étrangers.
Belgische studenten tandheelkunde die de opleiding wil-

len starten zijn onderhevig aan de numerus clausus, tand-
artsen die zich willen vestigen in België vallen onder de
numerus fixus.

Les étudiants belges souhaitant débuter une formation en
dentisterie en Belgique sont soumis à un numerus clausus.
Les dentistes souhaitant s'établir en Belgique sont soumis à
un numerus fixus.

Buitenlandse tandartsen die zich willen vestigen in Bel-
gië nemen zo een plaats in van een afgestudeerde Belgi-
sche tandarts, die wel de studies kon volgen, maar door het
beperkt aantal RIZIV-nummers zich na hun studies niet als
tandarts kunnen vestigen.

Les dentistes étrangers souhaitant s'établir en Belgique
prennent ainsi la place de dentistes belges diplômés, qui
ont pu suivre les études, mais qui, en raison du nombre
limité de numéros INAMI, ne peuvent pas s'établir comme
dentiste après leurs études.
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1. Hoeveel tandartsen van binnen de Europese Unie heb-
ben de jongste vijf jaar, per jaar, een RIZIV-nummer gekre-
gen, en dit onderverdeeld per gewest?

1. Au cours des cinq dernières années, combien de den-
tistes ressortissants de l'Union européenne ont-ils obtenu
annuellement un numéro INAMI? Comment se répar-
tissent ces chiffres par région?

2. Hoeveel tandartsen van buiten de Europese Unie heb-
ben de jongste vijf jaar, per jaar, een RIZIV-nummer gekre-
gen, en dit onderverdeeld per gewest?

2. Au cours des cinq dernières années, combien de den-
tistes issus de pays non-membres de l'UE ont-ils obtenu
annuellement un numéro INAMI? Comment se répar-
tissent ces chiffres par région?

3. Welke zijn de toelatingsvoorwaarden op taalgebied
voor het uitoefenen van dit beroep?

3. Quelles sont les conditions linguistiques liées à l'exer-
cice de cette profession?

4. Hoeveel Belgische tandartsen studeerden af, maar
konden geen RIZIV-nummer krijgen door de numerus
fixus? Ook graag cijfers van de jongste vijf jaar en opge-
deeld per gewest.

4. Combien de dentistes belges ont obtenu leur diplôme
mais n'ont pas pu obtenir de numéro INAMI à la suite du
numerus fixus? Veuillez également fournir les chiffres pour
les cinq dernières années, ventilés par région.

DO 2024202502220
Vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 27 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502220
Question n° 64 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 27 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Aantal ziekenhuizen. Nombre d'hôpitaux.
In de begrotingstabellen van de voorlopige twaalfden,

maar ook in die van 2024 zien we dat de budgetten voor
het personeel van de ziekenhuizen een enorm bedrag inne-
men. We zien ook dat er een groot verschil is tussen de
publieke en de private ziekenhuizen.

Force est de constater que les budgets pour le personnel
hospitalier représentent un montant énorme dans les
tableaux budgétaires établis suivant les règles des dou-
zièmes provisoires ainsi que dans les tableaux du budget
2024. Nous constatons également qu'il existe une grande
différence entre les hôpitaux publics et privés.

1. a) Hoeveel private ziekenhuizen zijn er in België?
Graag opgedeeld per provincie.

1. a) Combien d'hôpitaux privés notre pays compte-t-il?
Merci de fournir ces données par province.

b) Hoeveel personeel werkt in die ziekenhuizen? Graag
opgesplitst per ziekenhuis.

b) Combien de personnes ces hôpitaux emploient-ils?
Merci de fournir ces données par hôpital.

c) Hoeveel personeel is daarvan zorgpersoneel? c) Combien d'entre elles font partie du personnel soi-
gnant?

2. a) Hoeveel publieke ziekenhuizen zijn er in België?
Graag opgedeeld per provincie.

2. a) Combien d'hôpitaux publics notre pays compte-t-il?
Merci de fournir ces données par province.

b) Hoeveel personeel werkt in die ziekenhuizen? Graag
opgesplitst per ziekenhuis.

b) Combien de personnes ces hôpitaux emploient-ils?
Merci de fournir ces données par hôpital.

c) Hoeveel personeel is daarvan zorgpersoneel? c) Combien d'entre elles font partie du personnel soi-
gnant?

3. Hoe worden beide soorten ziekenhuizen gefinancierd?
Is er een verschil in financiering, zo ja welk?

3. Comment les deux types d'hôpitaux sont-ils financés?
Le financement diffère-t-il et dans l'affirmative, quelles
sont les différences?
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DO 2024202502262
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502262
Question n° 65 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Ziekenfondsen. - Geldbeleggingen aanhouden binnen de
aanvullende verzekering.

Mutualités. - Détention de placements au sein de l'assu-
rance complémentaire.

Op basis van het door de Controledienst voor de zieken-
fondsen gepubliceerde jaarverslag van 2023 blijkt dat de
ziekenfondsen meer dan 2 miljard euro aan geldbeleggin-
gen aanhouden binnen de aanvullende verzekering (https://
view.officeapps.live.com/op/view.aspx?src=https %3A
%2F %2Fwww.ocm-cdz.be %2Fsites %2Fdefault %2Ffiles
%2Fdocument %2Ffile %2FGlobalisatie_balans_resulta-
tenrekening_AV_2023.xlsx en wdOrigin=BROWSELINK -
rubriek VIII. Geldbeleggingen).

Il ressort du rapport annuel 2023 publié par l'Office de
contrôle des mutualités que les mutualités détiennent plus
de 2 milliards d'euros de placements au sein de l'assurance
complémentaire (https://view.officeapps.live.com/op/
view.aspx?src=https %3A %2F %2Fwww.ocm-cdz.be
%2Fsites %2Fdefault %2Files %2Fdocument %2File
%2FGlobalisation_balance_results_ac-
count_AV_2023.xlsx et wdOrigin=BROWSELINK -
rubriek VIII. Geldbeleggingen).

Vooral in 2022 en 2023 groeiden deze financiële reserves
exponentieel aan.

Ces réserves financières ont surtout connu une croissance
exponentielle durant les années 2022 et 2023.

1. Kunt u toelichten of die forse aangroei te wijten is aan
de zeer genereuze corona-subsidies/-werkingsmiddelen die
de ziekenfondsen ontvingen vanwege de federale overheid
en die ertoe leidden dat de ziekenfondsen uitstekende
financiële resultaten boekten?

1. Cette forte croissance est-elle due aux très généreux
subsides et moyens de fonctionnement que l'autorité fédé-
rale a octroyés aux mutualités pendant la crise sanitaire,
leur permettant d'obtenir d'excellents résultats financiers?

2. Kunt u verduidelijken of u het - ook in functie van de
toelichting op bovenstaande vraag - in de huidige armlas-
tige tijden eigenlijk nog wel verantwoord vindt dat zieken-
fondsen die vzw's zijn dergelijke volumes financiële
reserves aanhouden en of het niet aangewezen is dat hier-
van een deel wordt afgeroomd ten behoeve van het alge-
meen belang?

2. Pensez-vous - pour rebondir sur la question précédente
- que dans ces temps précaires, il est encore justifié que les
mutualités, qui sont des ASBL, détiennent de tels volumes
de réserves financières? Ne serait-il pas judicieux d'en
écrémer une partie au profit de l'intérêt général?

DO 2024202502267
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 28 februari 2025 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502267
Question n° 66 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 28 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Menopauzeklinieken. - Beschikbare middelen. Cliniques de la ménopause. - Moyens disponibles.
Menopauzezorg wint steeds meer aan aandacht, en steeds

meer vrouwen vinden de weg naar gespecialiseerde
menopauzeklinieken of consulenten. Dit is een positieve
evolutie, gezien de menopauze een aanzienlijke impact kan
hebben op de levenskwaliteit, gezondheid en het welzijn
van vrouwen.

Les soins liés à la ménopause suscitent un intérêt accru et
de plus en plus de femmes se rendent dans des cliniques de
la ménopause spécialisées ou s'adressent à des consultants
spécialisés. Il s'agit d'une évolution positive, la ménopause
pouvant avoir une incidence considérable sur la qualité de
vie, sur la santé et sur le bien-être des femmes.
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Toch blijven er heel wat vragen over de toegankelijkheid,
wachttijden en financiering van deze zorg. De federale en
regionale overheden dragen elk hun verantwoordelijkheid
in de organisatie en financiering van de gezondheidszorg.
Daarom is het belangrijk om inzicht te krijgen in de afspra-
ken die op interministerieel niveau zijn gemaakt en welke
middelen worden ingezet om deze specifieke zorgsector
verder uit te bouwen.

De nombreuses questions subsistent toutefois sur l'acces-
sibilité, sur les délais d'attente et sur le financement de ces
soins. Les autorités fédérale et régionales sont chacune res-
ponsable de l'organisation et du financement des soins de
santé. C'est pourquoi il est important d'avoir une vue
d'ensemble des accords conclus au niveau interministériel
et des moyens engagés afin de poursuivre le développe-
ment de ce secteur spécifique des soins.

1. Welke afspraken zijn er in het Interministerieel Comité
(IMC) Volksgezondheid gemaakt met Vlaanderen over de
ondersteuning en uitbouw van menopauzeklinieken en -
zorg?

1. Quels accords sur le soutien et le développement des
cliniques de la ménopause et des soins liés à la ménopause
ont-ils été conclus avec la Flandre au sein du Comité inter-
ministériel (CIM) chargé de la Santé publique?

2. Zijn er specifieke samenwerkingsverbanden of finan-
cieringsmechanismen vastgelegd tussen de federale en
Vlaamse overheid om deze zorgsector te versterken?

2. Des partenariats ou des mécanismes de financement
spécifiques ont-ils été mis en place entre les autorités fédé-
rale et flamande afin de renforcer ce secteur des soins?

3. Welke initiatieven worden genomen om de bewust-
wording rond menopauzezorg te vergroten en drempels
voor vrouwen te verlagen?

3. Quelles initiatives sont prises pour accroître la prise de
conscience relative aux soins liés à la ménopause et réduire
les obstacles auxquelles les femmes doivent faire face?

4. Hoeveel gespecialiseerde menopauzeklinieken en con-
sulenten zijn momenteel actief in België en hoeveel daar-
van bevinden zich in Vlaanderen? Hoeveel vrouwen
maken jaarlijks gebruik van deze gespecialiseerde zorg?

4. Combien de cliniques de la ménopause et de consul-
tants spécialisés sont actifs en Belgique à l'heure actuelle et
combien d'entre eux sont établis en Flandre? Combien de
femmes ont recours chaque année à ces soins spécialisés?

5. Wat zijn de gemiddelde wachttijden voor een consulta-
tie in een menopauzekliniek?

5. Quels sont les délais moyens pour bénéficier d'une
consultation dans une clinique de la ménopause?

6. Welke financiële middelen worden momenteel voor-
zien voor de ondersteuning en verdere uitbouw van
menopauzeklinieken?

6. Quels moyens financiers sont prévus actuellement
pour soutenir et poursuivre le développement des cliniques
de la ménopause?

7. Zijn er plannen om de toegankelijkheid van deze zorg
te verbeteren, bijv. door terugbetaling van consultaties of
specifieke subsidies?

7. Envisage-t-on d'améliorer l'accessibilité de ces soins,
par exemple en remboursant les consultations ou en accor-
dant des subventions spécifiques?

8. Hoe wordt de toekomstige vraag naar menopauzezorg
ingeschat en welke maatregelen worden overwogen om
hierop te anticiperen?

8. Comment estime-t-on la demande future de soins liés à
la ménopause et quelles mesures envisage-t-on de prendre
pour l'anticiper?
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DO 2024202502269
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502269
Question n° 67 de Monsieur le député Axel Ronse du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Weigering ZIV-uitkering wegens opzettelijke fout van aan-
vrager.

Refus de l'octroi de l'indemnité AMI pour cause de faute
intentionnelle du demandeur.

Wie een ZIV-uitkering aanvraagt, dient dit te goeder
trouw te doen. Alleen wie aan de administratieve en medi-
sche voorwaarden voldoet, mag recht hebben op een ZIV-
uitkering. In artikel 134, § 1 van de gecoördineerde ZIV-
wet van 14 juli 1994, is bepaald dat de toekenning van een
arbeidsongeschiktheidsuitkering aan werknemers wordt
geweigerd indien de arbeidsongeschiktheid het gevolg is
van een opzettelijk gepleegde fout. Artikel 27, b van het
koninklijk besluit van 20 juli 1971 omvat dezelfde bepa-
ling voor zelfstandigen.

Le demandeur d'une indemnité AMI doit être de bonne
foi. Seules les personnes répondant aux conditions admi-
nistratives et médicales ont droit à une indemnité AMI.
L'article 134, § 1er, de la loi AMI coordonnée dispose que
l'octroi d'une indemnité d'incapacité de travail est refusé
aux travailleurs salariés lorsque l'incapacité de travail est la
conséquence d'une faute provoquée délibérément. L'article
27, b, de l'arrêté royal du 20 juillet 1971 prévoit la même
disposition pour les travailleurs indépendants.

1. Uit het antwoord op de schriftelijke vraag nr. 1127 van
9 november 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 76) bleek dat er geen cijfers beschikbaar waren.
Zijn die er op heden wel? Hoeveel ZIV-uitkeringen werden
geweigerd wegens een opzettelijk gepleegde fout van de
aanvrager? Graag een overzicht voor de laatste vijf jaar,
met opsplitsing tussen werknemers en zelfstandigen per
gewest.

1. Il est ressorti de la réponse à la question écrite n° 1127
du 9 novembre 2021 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 76) qu'aucun chiffre n'était disponible. Des
chiffres sont-ils disponibles à l'heure actuelle? Combien
d'indemnités AMI ont été refusées en raison d'une faute
intentionnelle du demandeur? Veuillez fournir un aperçu
pour les cinq dernières années, avec une ventilation entre
les travailleurs salariés et indépendants par région.

2. Hoeveel van de geweigerden doen opnieuw een aan-
vraag om een ZIV-uitkering te ontvangen? Hoeveel daar-
van krijgen dan wel een uitkering toegekend? Graag een
overzicht voor de laatste vijf jaar, met opsplitsing tussen
werknemers en zelfstandigen.

2. Combien de personnes ayant essuyé un refus réintro-
duisent une demande d'octroi d'une indemnité AMI? Com-
bien d'entre elles se voient alors octroyer une indemnité?
Veuillez fournir un aperçu pour les cinq dernières années,
avec une ventilation entre les travailleurs salariés et indé-
pendants.

3. Op welke manieren controleren het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), de Dienst voor
administratieve controle (DAC), de ziekenfondsen en/of de
controleartsen of er sprake is van een opzettelijk gepleegde
fout? Welke procedures worden daarvoor toegepast?

3. Comment l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI), le Service du contrôle administratif (SCA),
les mutualités et/ou les médecins-contrôleurs contrôlent-ils
si une faute a été provoquée délibérément? Quelles procé-
dures sont suivies à cet effet?

4. Het Hof van Cassatie oordeelt dat er sprake is van een
opzettelijk gepleegde fout indien "het ongeval opzettelijk
door de getroffene is veroorzaakt [...] ook al heeft hij de
gevolgen niet gewild". De nadruk lijkt dus te liggen op de
intentie van de veroorzaker om een ongeval te veroorza-
ken, iets wat niet steeds duidelijk vast te stellen is. In welke
omstandigheden wordt geoordeeld dat er sprake is van een
opzettelijk gepleegde fout? Welke omstandigheden en situ-
aties leiden het vaakst tot het vaststellen van een opzette-
lijk gepleegde fout?

4. La Cour de cassation estime qu'une faute a été provo-
quée délibérément si "l'accident est intentionnellement pro-
voqué par la victime [...] même si elle n'en a pas souhaité
les conséquences". Il semble donc que l'accent soit mis sur
l'intention de l'auteur de provoquer l'accident, ce qui n'est
pas toujours facile à déterminer. Dans quelles circons-
tances juge-t-on qu'une faute a été provoquée délibéré-
ment? Quelles circonstances et situations conduisent le
plus souvent à la constatation d'une faute intentionnelle?
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DO 2024202502289
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 03 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502289
Question n° 68 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?
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DO 2024202502294
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 03 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502294
Question n° 69 de Monsieur le député Lode Vereeck du

03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Spreiding decentrale uitgaven Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen.

Répartition des dépenses décentralisées de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV) in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour l'Agence fédérale pour
la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor het FAVV in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour l'AFSCA en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) werkten ten behoeve van het FAVV in elke provincie
en het BHG in 2023? Hoeveel bedroegen de personeels-
kosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par l'AFSCA dans
chaque province et en RBC en 2023? À combien se sont
élevés, par province et en RBC, les frais de personnel en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?
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DO 2024202502340
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502340
Question n° 70 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Responsabilisering werknemers arbeidsongeschiktheid. Responsabilisation des travailleurs en incapacité de tra-
vail.

Sinds 1 januari 2022 kunnen langdurig arbeidsonge-
schikte werknemers gebruik maken van het terug-naar-
werk-traject (TNW), dat tot doel heeft arbeidsongeschikte
werknemers te re-integreren in een job die overeenstemt
met hun mogelijkheden en behoeften.

Depuis le 1er janvier 2022, les travailleurs en incapacité
de travail de longue durée ont la possibilité de recourir au
Trajet de Retour Au Travail (ReAT) qui vise la réinsertion
des travailleurs en incapacité de travail dans un emploi cor-
respondant à leurs possibilités et leurs besoins.

De re-integratie van een arbeidsongeschikte werknemer
vereist zijn actieve medewerking. Zo kan de werknemer in
de vierde maand van zijn arbeidsongeschiktheid door de
TNW-coördinator van zijn ziekenfonds worden opgeroe-
pen voor een medisch onderzoek om zijn resterende capa-
citeiten te beoordelen. Ook in het kader van het TNW-
traject zal de coördinator de werknemer uitnodigen voor
een eerste gesprek.

La réinsertion d'un travailleur en incapacité de travail
nécessite sa collaboration active. Ainsi, durant le qua-
trième mois de l'incapacité de travail, le travailleur peut
être convié par le coordinateur ReAT de sa mutuelle à un
examen médical afin d'estimer ses capacités restantes. De
même, dans le cadre du trajet ReAT, le coordinateur convo-
quera le travailleur pour un premier entretien.

Om de actieve deelname van werknemers aan hun pro-
fessionele re-integratie aan te moedigen, voorzag het
koninklijk besluit van 25 september 2022 in een financiële
sanctie voor werknemers die niet reageren op de oproepen
van de TNW-coördinator. Het koninklijk besluit is van
kracht sinds 1 januari 2023 en is van toepassing op werk-
nemers waarvan de periode van primaire arbeidsonge-
schiktheid ten vroegste is ingegaan op 1 januari 2023.

Afin d'encourager la participation active des travailleurs
à leur réinsertion professionnelle, une sanction financière a
été prévue dans l'arrêté royal du 25 septembre 2022 pour
les travailleurs qui ne répondraient pas aux convocations
du coordinateur ReAT. L'arrêté royal est en vigueur depuis
le 1er janvier 2023 et s'applique aux travailleurs dont la
période d'incapacité de travail primaire a débuté au plus tôt
le 1er janvier 2023.

Indien de arbeidsongeschikte werknemer niet op het
bovengenoemde medisch onderzoek of eerste gesprek ver-
schijnt zonder daartoe een geldige reden te hebben, wordt
per aangetekende brief een nieuwe datum vastgesteld.

Si le travailleur en incapacité de travail ne se présente pas
à l'examen médical ou au premier entretien susmentionné
sans justification valable, une nouvelle date est fixée par
courrier recommandé.

Indien de arbeidsongeschikte werknemer een tweede
keer zonder geldige reden niet komt opdagen bij het
medisch onderzoek of het eerste gesprek, wordt het dagbe-
drag van de door zijn ziekenfonds uitgekeerde uitkeringen
verminderd met 2,5 %. Dit geldt vanaf de voor dit onder-
zoek of gesprek vastgestelde datum tot de datum waarop
de werknemer contact opneemt met de adviserend arts om
een nieuwe datum voor een medisch onderzoek vast te stel-
len of met de coördinator om een nieuwe datum voor het
eerste gesprek vast te stellen.

Si le travailleur en incapacité de travail est absent une
seconde fois sans justification valable à l'examen médical
ou au premier entretien, le montant journalier des indemni-
tés versées par sa mutuelle est réduit de 2,5 %. Cette sanc-
tion s'applique à partir de la date fixée pour cet examen ou
cet entretien jusqu'à la date à laquelle le travailleur prend
contact avec le médecin-conseil en vue de fixer une nou-
velle date pour un examen médical ou avec le coordinateur
en vue de fixer une nouvelle date pour le premier entretien.

1. Hoeveel arbeidsongeschikte werknemers werden sinds
1 januari 2023 verwittigd per aangetekend schrijven?

1. Combien de travailleurs en incapacité de travail ont été
avertis par courrier recommandé depuis le 1er janvier
2023?



42 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Bij hoeveel werknemers is het ziekenfonds overgegaan
tot een vermindering van uitkering met 2,5 % als tijdelijke
sanctie?

2. Pour combien de travailleurs la mutuelle a-t-elle pro-
cédé à une réduction de 2,5 % des indemnités à titre de
sanction temporaire?

3. Wat is de gemiddelde duur van de sanctie per werkne-
mer bij wie deze werd toegepast?

3. Quelle est la durée moyenne de la sanction par travail-
leur auquel elle a été appliquée?

4. Hoe wordt de toepassing geregistreerd, gecontroleerd
en gehandhaafd bij de ziekenfondsen?

4. Comment l'application de la sanction est-elle enregis-
trée par les mutuelles et comment sa mise en oeuvre effec-
tive est-elle contrôlée?

5. Engageert u zich ertoe om deze cijfers naar de toe-
komst toe transparant te communiceren, bijv. via een jaar-
lijkse rapportering?

5. Vous engagez-vous à communiquer ces chiffres de
manière transparente à l'avenir, par exemple par le biais
d'un rapport annuel?

DO 2024202502343
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 04 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502343
Question n° 71 de Madame la députée Nawal Farih du

04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Terugbetaling gezondheidsapplicaties. Remboursement des applications en matière de santé.
Eén van de grootste verwezenlijkingen van het Actieplan

eGezondheid 2013-2018 inzake Mobile Health was het
opzetten van een validatiepiramide, met name mHealth-
BELGIUM. Dit is een platform om mobiele gezondheids-
applicaties te integreren in het Belgische
gezondheidszorgsysteem. De validatiepiramide ging voor
de eerste keer live in september 2019. Momenteel zijn er
27 applicaties opgenomen in deze piramide.

L'une des plus grandes réalisations du Plan d'action
eSanté 2013-2018 en matière de santé mobile a été la créa-
tion d'une pyramide de validation, à savoir mHealthBEL-
GIUM. Cette plateforme permet d'intégrer les applications
mobiles liées à la santé dans le système belge de soins de
santé. La pyramide de validation a été mise en ligne pour la
première fois en septembre 2019. À l'heure actuelle, 27
applications sont intégrées dans cette pyramide.

De piramide is opgebouwd uit drie verschillende niveaus
(M1, M2 en M3) waarbij telkens enkele criteria worden
vooropgesteld. Voor terugbetaling moet een applicatie
niveau M3 bereiken. Begin juni 2021 kwam er ook einde-
lijk een raamwerk van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering (RIZIV) omtrent de procedure
voor bedrijven van mobiele medische toepassingen om
geïntegreerd te worden in het terugbetalingssysteem van
het RIZIV. Er worden bepaalde richttermijnen (streefdata)
gehanteerd voor het doorlopen van deze procedure, maar
deze zijn echter niet-bindend.

La pyramide se compose de trois niveaux différents (M1,
M2 en M3) qui définissent chacun plusieurs critères. Pour
être remboursée, une application doit atteindre le niveau
M3. Début juin 2021, l'Institut national d'assurance mala-
die-invalidité (INAMI) a finalement mis à disposition un
cadre relatif à la procédure que les entreprises d'applica-
tions médicales mobiles doivent suivre pour intégrer les
applications dans le système de remboursement de
l'INAMI. Cette procédure est soumise à certains délais
indicatifs (dates cibles), qui sont toutefois non contrai-
gnants.

Nu, zes jaar na opstart van mHealthBELGIUM, zijn er
eindelijk enkele applicaties die een definitieve terugbeta-
ling kunnen genieten via niveau 3. Dit zal hopelijk de toe-
gang voor de patiënt tot deze innovatieve technologieën
verbeteren en dus tot een meer betaalbare en toegankelijke
digitale gezondheidszorg leiden.

Aujourd'hui, six ans après le lancement de mHealthBEL-
GIUM, certaines applications peuvent enfin bénéficier d'un
remboursement définitif par le biais du niveau 3. Osons
espérer que cela améliorera l'accès des patients à ces tech-
nologies innovantes et conduira ainsi à des soins de santé
numériques plus abordables et plus accessibles.

1. Hoeveel applicaties worden momenteel definitief
terugbetaald door het RIZIV? Hoe lang moesten deze
applicaties wachten op een definitieve beslissing na aan-
vraag?

1. Combien d'applications sont actuellement remboursées
définitivement par l'INAMI? Combien de temps a-t-il fallu
attendre une décision définitive concernant ces applica-
tions à compter de l'introduction de la demande?
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2. Zijn er ook nog applicaties die met een tijdelijke terug-
betaling werken?

2. Certaines applications bénéficient-elles encore d'un
remboursement temporaire?

3. Hoeveel applicaties hebben nog een aanvraag inge-
diend voor terugbetaling en wachten op een beslissing van
het RIZIV? Wat is de gemiddelde doorlooptijd van deze
aanvragen?

3. Pour combien d'applications une demande de rem-
boursement a-t-elle encore été introduite et une décision de
l'INAMI est-elle attendue? Quelle est la durée moyenne de
traitement de ces demandes?

4. Hoeveel applicaties hebben intussen hun aanvraag
weer ingetrokken omwille van een te lange doorlooptijd?

4. Pour combien de ces applications la demande a-t-elle
été retirée en raison d'une durée de traitement trop longue?

5. Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg
(KCE) heeft twee jaar geleden in haar rapport inzake de
evaluatie van digitale medische toepassingen met oog op
terugbetaling ook enkele aanbevelingen geformuleerd. In
welke mate is het RIZIV hier reeds mee aan de slag gegaan
om haar evaluatiekader voor terugbetaling te optimalise-
ren?

5. Il y a deux ans, le Centre fédéral d'expertise des soins
de santé (KCE) a formulé certaines recommandations dans
son rapport sur l'évaluation des technologies numériques
médicales en vue de leur remboursement. Dans quelle
mesure l'INAMI s'est-il déjà inspiré de ces recommanda-
tions pour optimiser le cadre d'évaluation des rembourse-
ments?

DO 2024202502354
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502354
Question n° 72 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Aantal geregistreerde orgaandonoren. Nombre de donneurs d'organes enregistrés.
De wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en

transplanteren van organen voorziet in een systeem van
veronderstelde toestemming: bij alle inwoners van België
mogen na overlijden organen worden weggenomen, tenzij
de persoon expliciet verzet heeft geuit.

La loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et la transplan-
tation d'organes prévoit un système de consentement pré-
sumé: des organes peuvent être prélevés après décès chez
toute personne habitant en Belgique, sauf si cette personne
a explicitement exprimé son opposition.

Hoewel dit principe bedoeld is om de grote nood aan
orgaandonoren en de vaak levensbedreigende wachtlijsten
aan te pakken, wordt de praktische uitvoering bemoeilijkt
doordat artsen verplicht zijn te controleren of er ooit verzet
is geuit. Bij gebrek aan expliciete toestemming moeten
nabestaanden vaak op een emotioneel zwaar moment een
beslissing nemen. Daarom is het van groot belang dat bur-
gers zich actief registreren als orgaandonor, zodat iedere
twijfel bij overlijden wordt weggenomen.

Bien que ce principe vise notamment à faire face au
grand besoin de donneurs d'organes et aux listes d'attente
dans des situations souvent critiques, sa mise en oeuvre
pratique est compliquée par le fait que les médecins sont
tenus de vérifier si le défunt a un jour exprimé son opposi-
tion. En l'absence de consentement explicite, les proches
doivent souvent prendre une décision dans un moment dif-
ficile sur le plan émotionnel. C'est pourquoi il importe que
les citoyens se fassent enregistrer activement comme don-
neur d'organes, pour lever tout doute au moment de leur
décès.

1. Hoeveel Belgen hebben zich jaarlijks in de periode
2020 tot en met 2024 laten registreren als orgaandonor?

1. Au cours de la période 2020-2024, combien de Belges
se sont chaque année fait enregistrer comme donneur
d'organes?

2. Aangezien sensibilisering een cruciale rol speelt, kunt
u de cijfers van deze registraties ook opdelen per
gemeente?

2. Compte tenu du rôle crucial de la sensibilisation, pou-
vez-vous également ventiler ces enregistrements par com-
mune?
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3. Welke nationale campagnes zijn er gepland of worden
uitgevoerd om het maatschappelijk bewustzijn over
orgaandonorregistratie te versterken?

3. Quelles campagnes nationales sont programmées ou
mises en oeuvre pour renforcer la prise de conscience
sociétale concernant cet enregistrement comme donneur
d'organes?

DO 2024202502359
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502359
Question n° 73 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

De verhoogde tegemoetkoming. L'intervention majorée.
De verhoogde tegemoetkoming (VT) speelt een belang-

rijke rol in het waarborgen van de toegankelijkheid van
zorg voor financieel kwetsbare groepen. Tegelijkertijd
roept de toenemende groep rechthebbenden en de maat-
schappelijke kost ervan vragen op over de doeltreffendheid
en de rechtvaardigheid van het statuut.

L'intervention majorée (IM) joue un rôle important pour
garantir l'accessibilité des soins aux groupes financière-
ment vulnérables. En même temps, le groupe croissant de
bénéficiaires et le coût pour la société soulèvent des ques-
tions quant à l'efficacité et à la justification du statut.

1. a) Hoeveel mensen genieten vandaag van het statuut
verhoogde tegemoetkoming? Kunt u deze cijfers onderver-
delen per categorie, zoals gepensioneerden, invaliden,
langdurig werklozen, enz.?

1. a) À l'heure actuelle, combien de personnes bénéfi-
cient du statut d'intervention majorée? Pouvez-vous venti-
ler ces chiffres par catégorie, notamment les retraités, les
invalides, les chômeurs de longue durée, etc.?

b) Wat is de geografische verdeling van rechthebbenden
per gewest en per provincie?

b) Quelle est la répartition géographique des bénéfi-
ciaires par Région et par province?

c) Hoe ziet de verdeling eruit per leeftijdsgroep (-18, 18-
25, 26-44, 45-65, 65 jaar en ouder)?

c) Quelle est la répartition par tranche d'âge (-18, 18-25,
26-44, 45-65, 65 ans et plus)?

d) Hoe is de evolutie van het aantal rechthebbenden op
VT over de afgelopen vijf jaar verlopen?

d) Comment a évolué le nombre de bénéficiaires de l'IM
au cours des cinq dernières années?

2. Wat is de gemiddelde maatschappelijke kost van het
statuut verhoogde tegemoetkoming per persoon, en hoe
wordt deze berekend?

2. Quel est le coût moyen pour la société du statut d'inter-
vention majorée par personne et comment est-il calculé?

3. a) Hoeveel gepensioneerden genieten vandaag van het
statuut verhoogde tegemoetkoming, en welk percentage
vertegenwoordigt dit van alle gepensioneerden in België?

3. a) Combien de retraités bénéficient actuellement du
statut d'intervention majorée et quel pourcentage cela
représente-t-il sur l'ensemble des retraités en Belgique?

b) Wordt bij gepensioneerden die recht hebben op het sta-
tuut rekening gehouden met eigendommen, pensioenspa-
ren, groepsverzekeringen of andere inkomsten? Zo nee,
waarom niet?

b) Pour les retraités ayant droit au statut, est-il tenu
compte de leurs propriétés, de leurs épargnes-pensions, de
leurs assurances de groupe ou d'autres revenus? Dans la
négative, pourquoi n'en est-il pas tenu compte?

c) Wat vindt u van het voorstel om bij gepensioneerden
een vermogenscheck in te voeren via het OCMW om het
recht op VT te bepalen?

c) Que pensez-vous de la proposition d'introduire un
contrôle du patrimoine des retraités par l'intermédiaire du
CPAS dans le cadre de l'ouverture du droit à l'IM?

4. Hoe verklaart u dat ongeveer 40 % van de Brusselse
jongeren recht heeft op verhoogde tegemoetkoming?
Welke specifieke factoren spelen hierbij een rol?

4. Comment expliquez-vous que quelque 40 % des
jeunes Bruxellois ont droit à l'intervention majorée? Quels
facteurs spécifiques jouent un rôle?
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5. Sinds 1 oktober 2024 mogen ziekenfondsen ambts-
halve een inkomstenonderzoek opstarten voor invaliden en
personen die drie maanden werkloosheidsuitkering, ziekte-
uitkering of een combinatie van beide ontvangen.

5. Depuis le 1er octobre 2024, les mutualités peuvent lan-
cer d'office une enquête sur les revenus pour les invalides
et les personnes qui perçoivent trois mois d'allocation de
chômage, d'allocation de maladie ou une combinaison des
deux.

a) Hoeveel extra mensen hebben hierdoor recht gekregen
op het statuut verhoogde tegemoetkoming?

a) Combien de personnes supplémentaires ont, de ce fait,
obtenu le droit au statut d'intervention majorée?

b) Kunt u deze cijfers uitsplitsen per ziekenfonds? b) Pouvez-vous ventiler ces chiffres par mutualité?
6. a) Hoe garandeert u het maatschappelijk draagvlak

voor het statuut, gezien de omvang van de groep rechtheb-
benden en de bijbehorende kost?

6. a) Comment garantissez-vous le soutien du statut par
la société, au vu de la très grande taille du groupe de béné-
ficiaires et du coût très important qu'il engendre pour la
société?

b) Welke maatregelen overweegt u om de groep recht-
hebbenden beter af te stemmen op degenen die het echt
nodig hebben?

b) Quelles mesures envisagez-vous afin de mieux adapter
le groupe de bénéficiaires aux personnes qui en ont réelle-
ment besoin?

DO 2024202502360
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502360
Question n° 74 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Transparantie tarieven zorgsector. La transparence des tarifs dans le secteur des soins.
In oktober 2021 keurde het Parlement een wet goed om

meer transparantie te creëren over de tarieven gehanteerd
door zorgverleners.

En octobre 2021, le Parlement a adopté une loi visant à
accroître la transparence en ce qui concerne les tarifs prati-
qués par les prestataires de soins.

Deze wet verplicht zorgverleners om hun tarieven duide-
lijk zichtbaar te maken via affiches en, indien van toepas-
sing, op hun website. Deze verplichting werd voor diverse
beroepsgroepen van kracht in maart 2024, na bijna tweeën-
half jaar van voorbereiding door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV). Voor artsen -
waaronder huisartsen en specialisten - geldt deze verplich-
ting echter nog steeds niet, wat opvallend is gezien de aan-
zienlijke kosten bij bepaalde specialismen.

Conformément à cette loi, les prestataires de soins sont
tenus d'indiquer clairement leurs tarifs par le biais
d'affiches et, le cas échéant, sur leur site web. Cette obliga-
tion est entrée en vigueur pour différents groupes profes-
sionnels en mars 2024, après près de deux ans et demi de
préparation par l'Institut national d'assurance maladie-inva-
lidité (INAMI). Cette obligation ne s'applique cependant
toujours pas aux médecins  - généralistes aussi bien que
spécialistes - ce qui est étonnant eu égard aux coûts consi-
dérables liés à certaines spécialités.

1. Is het niet efficiënter om in plaats van papieren affi-
ches en lokale websites een centraal digitaal platform te
ontwikkelen waar patiënten transparante informatie kun-
nen vinden over tarieven en geconventioneerd statuut van
zorgverleners per regio? Dat moet met artificiële intelli-
gentie toch mogelijk zijn.

1. Ne serait-il pas plus efficace de créer une plateforme
numérique centrale plutôt que de recourir à des imprimés
et à des sites web locaux? Sur cette plateforme, les patients
pourraient trouver des informations transparentes sur les
tarifs et le statut de conventionnement des prestataires de
soins, par région. L'intelligence artificielle devrait per-
mettre la création d'une telle plateforme.

2. a) Waarom geldt de afficheplicht nog niet voor huisart-
sen en specialisten?

2. a) Pourquoi les médecins généralistes et spécialistes ne
sont-ils toujours pas soumis à l'obligation d'affichage?

b) Wanneer wordt verwacht dat deze verplichting ook
voor hen in werking treedt?

b) À partir de quand devraient-ils également être soumis
à cette obligation?
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3. a) Wordt de afficheplicht sinds maart 2024 goed nage-
leefd door de betrokken zorgverleners?

3. a) L'obligation d'affichage est-elle effectivement res-
pectée par les prestataires de soins concernés depuis mars
2024?

b) Hoe wordt gecontroleerd of de verplichting wordt
nageleefd? Zijn er al gevallen van overtredingen bekend?

b) Comment le respect de cette obligation est-il contrôlé?
Des infractions ont-elles déjà été constatées?

4. a) Doorstaan de huidige affiches de Kafka-toets: zijn
ze eenvoudig en begrijpelijk voor de gemiddelde burger?

4. a) Les affiches actuelles passent-elles le test Kafka:
sont-elles simples et compréhensibles pour le citoyen
lambda?

b) Hoe verklaart u dat affiches voor sommige beroeps-
groepen, zoals kinesisten of logopedisten, geen correcte
informatie bevatten over de meerkost bij niet-geconventio-
neerde zorgverleners?

b) Comment expliquez-vous que les affiches de certains
groupes professionnels, tels que les kinésithérapeutes et les
orthophonistes, ne contiennent pas d'informations correctes
sur les frais supplémentaires auprès de prestataires de soins
non conventionnés?

c) Waarom wordt niet vermeld dat de ziekteverzekering
bij bepaalde beroepen (bijv. kinesisten en logopedisten)
25 % minder terugbetaalt bij niet-geconventioneerde zorg-
verleners?

c) Pourquoi n'est-il pas indiqué que pour certaines pro-
fessions (les kinésithérapeutes et les orthophonistes, par
exemple), l'assurance maladie rembourse 25 % de moins
lorsque le prestataire de soins est non conventionné?

5. Sinds de nieuwe wet mogen artsen die hun tarieven
niet uithangen en/of publiceren op hun website geen sup-
plementen aanrekenen. Hoe zal dit concreet worden afge-
dwongen?

5. Depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle loi, les méde-
cins qui n'affichent pas leurs tarifs et/ou ne les publient pas
sur leur site web ne peuvent pas facturer de suppléments.
Comment cette mesure sera-t-elle mise à exécution?

DO 2024202502362
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502362
Question n° 75 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
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DO 2024202502375
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 05 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502375
Question n° 76 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

De geneeskundige zorg aan gedetineerden en geïnterneer-
den.

Les soins de santé pour les détenus et les internés.

Gedetineerden en geplaatste geïnterneerden hebben recht
op geneeskundige zorgen. De zorg binnen de gevangenis-
muren valt vandaag ten laste van de FOD Justitie en
bevindt zich buiten de verplichte ziekteverzekering. Voor
zorg buiten de gevangenis of instelling zijn gedetineerden
en geplaatste geïnterneerden voortaan onderworpen aan de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen. Dat impliceert dat zij zich eveneens bij een
ziekenfonds kunnen aansluiten en dat het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering instaat voor de
terugbetaling van de (geneeskundige) zorgen aan de
betrokken zorgverleners.

Les personnes détenues ou placées comme internées ont
droit à des soins médicaux. À l'heure actuelle, les soins dis-
pensés en prison sont à la charge du SPF Justice et ne
relèvent pas de l'assurance maladie obligatoire. Pour les
soins dispensés en dehors de la prison ou de l'établisse-
ment, les personnes détenues ou placées comme internées
sont désormais soumises à l'assurance obligatoire soins de
santé et indemnités. Ce changement a pour conséquence
qu'elles peuvent également être affiliées à une mutualité et
que l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) prend en charge le remboursement des soins
(médicaux) aux prestataires de soins concernés.

We stellen vast dat de integratie van de geneeskundige
zorgen voor gedetineerden in de verplichte ziekteverzeke-
ring voor gedetineerden kosteloos is. En dit geldt ook voor
dergelijke zorgen buiten de gevangenismuren.

Nous constatons que l'intégration des soins de santé pour
les détenus dans l'assurance maladie obligatoire est gra-
tuite. Et cela vaut également lorsque ces soins sont dispen-
sés à l'extérieur du milieu carcéral.

1. a) Hoeveel gedetineerden en geïnterneerden hebben de
afgelopen vijf jaar, jaarlijks, gebruik gemaakt van deze
geneeskundige zorgen?

1. a) Combien de détenus et d'internés ont fait usage de
ces soins médicaux au cours des cinq dernières années?
Veuillez fournir une ventilation par année.

b) Hoeveel % van de gedetineerden en geïnterneerden
van deze populatie deden beroep op deze zorgen per jaar?

b) Quel pourcentage des détenus et des internés parmi
cette population ont recouru à ces soins? Veuillez fournir
une ventilation par année.

2. a) Hoeveel bedroeg het totale bedrag per jaar? 2. a) Quel a été le montant total? Veuillez fournir une
ventilation par année.

b) Kunt u de totale kost voor deze zorgen per jaar uit-
splitsen per penitentiaire instelling? Graag per instelling
volgende kencijfers:

b) Pouvez-vous ventiler le coût total de ces soins par
année et par établissement pénitentiaire? Veuillez fournir
pour chaque établissement les indicateurs suivants:

- minimumbedrag; - le montant minimum;
- maximumbedrag; - le montant maximum;
- gemiddelde standaardafwijking. - l'écart-type moyen.
3. Hoeveel van deze populatie gedetineerden/geïnter-

neerden die geneeskundige zorgen ontvangen beschikken
derhalve over inkomsten (combinatie van beroepsinkom-
sten, roerende en onroerende inkomsten en sociale uitke-
ringen en alimentatie) die hoger liggen dan de grens van de
verhoogde tegemoetkoming in de gezondheidszorg
(25.630,67 euro op jaarbasis)?

3. Parmi cette population de détenus/internés bénéficiant
de soins médicaux, combien perçoivent des revenus (com-
binaison de revenus professionnels, de revenus mobiliers et
immobiliers et d'allocations sociales et pensions alimen-
taires) supérieurs au plafond à ne pas dépasser pour bénéfi-
cier de l'intervention majorée pour les soins de santé
(25.630,67 euros sur une base annuelle)?
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DO 2024202502376
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 05 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502376
Question n° 77 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Griepvaccins. Vaccins contre la grippe.
De griep vormt elk jaar opnieuw een aanzienlijke belas-

ting voor onze gezondheidszorg.
La grippe représente chaque année une charge considé-

rable pour notre système de soins de santé.
Op 9 januari 2025 werd code oranje afgekondigd in het

Winterplan. Vooral risicogroepen, zoals ouderen, mensen
met chronische aandoeningen en zwangere vrouwen, lopen
een verhoogd risico op ernstige complicaties als gevolg
van het griepvirus.

Le 9 janvier 2025, le passage en code orange a été
déclenché dans le cadre du Plan hiver. Les groupes à
risque, en particulier, tels que les personnes âgées, les per-
sonnes souffrant d'affections chroniques et les femmes
enceintes, courent un risque accru de complications graves
liées au virus de la grippe.

Op dit moment merken we dat het aantal ziekenhuisop-
names door ernstige luchtweginfecties al even aan het stij-
gen is. Daarmee zitten we boven het niveau van afgelopen
winter waar toen de piek pas in februari opgemeten werd.
Vaccinatie blijft een van de belangrijkste instrumenten om
zowel individuen als de bredere samenleving te bescher-
men tegen de impact van de griep.

Nous constatons que le nombre d'hospitalisations en rai-
son d'infections respiratoires graves augmente depuis
quelque temps déjà. Nous nous situons ainsi au-dessus du
niveau de l'hiver dernier, où le pic n'avait été mesuré qu'en
février. La vaccination demeure l'un des instruments les
plus importants pour protéger tant les individus que la
société dans son ensemble de l'impact de la grippe.

1. Graag het aantal geplaatste griepvaccins per provincie
sinds 2018 tot heden met een opsplitsing per provincie en
per leeftijdsgroep; het onderscheid tussen vaccins toege-
diend door huisartsen en via apotheken (met of zonder
voorschrift).

1. Veuillez indiquer combien de vaccins contre la grippe
ont été administrés par province depuis 2018 jusqu'à pré-
sent avec une ventilation par province et par catégorie
d'âge; merci d'opérer une distinction selon que les vaccins
ont été administrés par des médecins généralistes ou par le
biais des pharmacies (avec ou sans prescription).

2. Welke is de geschatte penetratiegraad van de vaccina-
tiecampagne binnen de verschillende doelgroepen (zoals
risicogroepen en ouderen)?

2. Quel est le taux de pénétration estimé de la campagne
de vaccination au sein des différents groupes cibles (tels
que les groupes à risque et les personnes âgées)?

3. Graag de aantallen (stocks) aan beschikbare griepvac-
cins voor de zes afgelopen maanden en de vier volgende.

3. Veuillez communiquer les nombres (stocks) de vaccins
contre la grippe disponibles pour les six derniers mois et
les quatre prochains.
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DO 2024202502378
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 05 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502378
Question n° 78 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Hoorapparaten. Appareils auditifs.
De regelgeving rond het voorschrijven en aanpassen van

power- en superpower-hoorapparaten (maximale power
output hoger dan 125 dB) en cochleaire implantaten (CI)
roept belangrijke vragen op met betrekking tot de efficiën-
tie van middelen en de kwaliteit van zorg voor patiënten
met ernstig gehoorverlies. Deze apparaten en implantaten
bieden een cruciale oplossing voor mensen met gehoorpro-
blemen, maar de huidige praktijk toont aan dat patiënten
niet altijd de meest geschikte behandeling krijgen.

La réglementation en matière de prescription et d'ajuste-
ment des appareils auditifs "Power" et "Super Power"
(puissance de sortie maximale supérieure à 125 dB) et des
implants cochléaires (IC) soulève d'importantes questions
quant à l'efficacité des moyens et la qualité des soins pour
les patients souffrant d'une perte auditive sévère. Ces appa-
reils et implants offrent une solution cruciale aux per-
sonnes souffrant de problèmes auditifs, mais la pratique
actuelle montre que les patients ne bénéficient pas toujours
du traitement le plus approprié.

Het komt voor dat patiënten krachtige hoorapparaten
krijgen voorgeschreven, terwijl cochleaire implantatie wel-
licht een meer geschikte en duurzame oplossing zou zijn.
Dit leidt niet alleen tot suboptimale zorg, maar ook tot
onnodige kosten. Zo worden er situaties gerapporteerd
waarin patiënten eerst een hoorapparaat laten terugbetalen
en later alsnog een CI ontvangen, wat leidt tot dubbele tus-
senkomst vanuit de overheid. Daarnaast lijkt er sprake te
zijn van een onevenwichtige benutting van budgetten,
waarbij middelen voor CI's onbenut blijven terwijl krach-
tige hoortoestellen frequent worden voorgeschreven.

Les patients se voient parfois prescrire des appareils
auditifs puissants dans des cas où une implantation
cochléaire constituerait probablement une solution plus
appropriée et durable. Cela se traduit non seulement par
des soins sous-optimaux, mais également par des coûts
superflus. Ainsi, des situations sont signalées dans les-
quelles les patients se font d'abord rembourser un appareil
auditif et reçoivent ensuite un IC, ce qui entraîne une
double intervention de l'État. Par ailleurs, il semble être
question d'une utilisation déséquilibrée des budgets, des
moyens destinés aux IC restant inutilisés alors que des
appareils auditifs puissants sont fréquemment prescrits.

1. Hoeveel power- en superpower-hoorapparaten worden
jaarlijks voorgeschreven, en welke trends ziet u in het
voorschrijfgedrag van neus-, keel- en oorartsen (NKO-art-
sen)?

1. Combien d'appareils auditifs "Power" et "Super
Power" sont prescrits chaque année, et quelle tendance
observez-vous dans le comportement prescripteur des oto-
rhino-laryngologistes (ORL)?

2. Hoe vaak is sprake van dubbele tussenkomst, waarbij
eerst een hoorapparaat en later een CI wordt terugbetaald?

2. Combien de cas de double intervention dénombre-t-
on, dans lesquels un appareil auditif est d'abord remboursé,
puis un IC?

3. Hoe verhouden de voorschriften voor krachtige hoor-
toestellen door NKO-artsen verbonden aan CI-teams zich
tot die door NKO-artsen zonder deze verbondenheid?

3. Quel est le rapport entre les prescriptions d'appareils
auditifs puissants émanant d'ORL liés à des équipes IC et
celles émanant d'ORL n'ayant pas ce lien?

4. Hoe wordt het budget voor CI's momenteel benut en is
er sprake van onderbenutting?

4. Comment le budget destiné aux IC est-il actuellement
utilisé et est-il question d'une sous-utilisation?

5. Hoe evolueert het budget voor power- en superpower-
hoorapparaten, en ziet u hierbij inefficiënties?

5. Comment évolue le budget destiné aux appareils audi-
tifs "Power" et "Super Power" et constatez-vous des ineffi-
cacités à cet égard?

6. Hoe heeft de terugbetaling van gehoorapparaten en
CI's zich de afgelopen vijf jaar ontwikkeld?

6. Comment le remboursement des appareils auditifs et
des IC a-t-il évolué au cours des cinq dernières années?
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DO 2024202502385
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502385
Question n° 79 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Gerichte loonlastenverlaging. Réduction ciblée des coûts salariaux.
In de begrotingstabel van uw fiscale hervorming staat dat

het artikel met betrekking tot de gerichte loonlastenverla-
ging (met inbegrip van de verhoging van de vergoeding
voor de maaltijdcheques) zal leiden tot een bijkomende
overheidsuitgave van 1 miljard euro in 2029.

Dans les tableaux budgétaires de votre réforme fiscale, il
est prévu que l'article intitulé "Réduction ciblée des coûts
salariaux (y compris l'augmentation de la rémunération des
chèques-repas)" donnera lieu à une dépense supplémen-
taire pour l'état de 1 milliard d'euros en 2029.

1. Kunt u in detail aangeven uit welke maatregelen die
bijkomende overheidsuitgave van 1 miljard euro bestaat
(verminderingen van werkgeversbijdragen, verhoging van
de maaltijdcheques, enz.)?

1. Pouvez-vous donner les détails des mesures qui com-
posent ce milliard de dépenses supplémentaires (réductions
de cotisations patronales, augmentation des chèques-repas,
etc.)?

2. Welke parameters werden er gehanteerd om die ramin-
gen op te stellen (gebruikte databank, berekeningswijze,
mogelijke scenario's, enz.)?

2. Quels paramètres ont été utilisés pour arriver à ces
estimations (base de données employée, méthodologie de
calcul, scénarios envisagés, etc.)?

3. Hoeveel procent van dat bedrag maakt de verhoging
van de aftrek uit waarop de werkgevers recht zullen heb-
ben naar aanleiding van de verhoging van het bedrag van
de maaltijdcheques?

3. Quel pourcentage est représenté par l'augmentation
des déductions auxquelles les employeurs auront droit
suite à l'augmentation du montant des chèques-repas?

4. Wordt er, wat de impact van de verhoging van de
maaltijdcheques betreft, bij uw ramingen van uitgegaan dat
alle bedrijven die maaltijdcheques aanbieden het bedrag
zullen optrekken? Met welk scenario heeft u rekening
gehouden bij uw berekeningen?

4. Concernant l'impact de l'augmentation des chèques-
repas, vos estimations partent du principe que toutes les
entreprises qui offrent les chèques-repas vont augmenter le
montant? Quel scénario avez-vous pris en considération
dans vos calculs?

DO 2024202502395
Vraag nr. 80 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502395
Question n° 80 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Medische uitgaven. Dépenses médicales.
Dat er grote verschillen zijn in de omgang en organisatie

van de gezondheidszorg in de verschillende regio's binnen
België is een open deur intrappen.

Dire qu'il existe de grandes différences dans l'approche et
l'organisation des soins de santé dans les différentes
régions de Belgique revient à enfoncer une porte ouverte.

Gezondheidszorg en sociale zekerheid in het algemeen is
dan ook één van de grootste transferstromen van het Noor-
den naar het Zuiden van dit land.

Les soins de santé et la sécurité sociale en général consti-
tuent dès lors l'un des plus grands flux de transferts du nord
vers le sud de ce pays.

Jammer genoeg is er van de overheveling van de gezond-
heidszorg naar de regio's in het regeerakkoord geen sprake,
laat staan van de splitsing van de sociale zekerheid.

Malheureusement, l'accord de gouvernement n'évoque
pas le transfert des soins de santé aux régions, et encore
moins la scission de la sécurité sociale.
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Wat zijn de gemiddelde uitgaven per inwoner voor de
afgelopen vijf jaar in Vlaanderen, Wallonië en Brussel wat
betreft:

À combien s'élèvent les dépenses moyennes par habitant,
pour les cinq dernières années, en Flandre, en Wallonie et à
Bruxelles pour:

- raadplegingen en bezoeken bij de huisarts; - les consultations et les visites chez des médecins géné-
ralistes;

- globaal medisch dossier; - le dossier médical global;
- raadplegingen en bezoeken specialisten; - les consultations et les visites chez des spécialistes;
- psychiatrische instellingen; - les établissements psychiatriques;
- klinische biologie; - la biologie clinique;
- medische beeldvorming; - l'imagerie médicale;
- geneesmiddelen / medische hulpmiddelen officina; - les médicaments et les dispositifs médicaux disponibles

en pharmacie;
- verpleegdagprijs ziekenhuis; - le prix de la journée d'hospitalisation;
- honoraria verpleegkundigen? - les honoraires des infirmiers?

DO 2024202502400
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502400
Question n° 81 de Monsieur le député Lode Vereeck du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Spreiding decentrale uitgaven diensten Sociale Zekerheid. Répartition des dépenses décentralisées des services de
sécurité sociale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor de diensten van de Sociale
Zekerheid in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les services de sécurité
sociale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de diensten van de Sociale
Zekerheid in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les services de sécurité
sociale en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
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3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelden de diensten van de Sociale Zekerheid in elke
provincie en het BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen
de personeelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par les services de
sécurité sociale dans chaque province et en RBC en 2023?
À combien se sont élevés, par province et en RBC, les frais
de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202502406
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502406
Question n° 82 de Monsieur le député Axel Ronse du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Deeltijdse werkhervatting. Reprise du travail à temps partiel.
Ik werd gecontacteerd door een vrouw die problemen

ervaart met betrekking tot haar deeltijdse werkhervatting.
Haar werkgever werkt met een vast maandloon, maar voor-
ziet de mogelijkheid voor werknemers om de ene maand
over te werken, en dit dan de maand erop te compenseren
met minder gewerkte uren.

J'ai été contacté par une dame qui rencontre des pro-
blèmes dans le cadre de sa reprise du travail à temps par-
tiel. Son employeur fonctionne avec un salaire mensuel
fixe, mais offre la possibilité aux membres de son person-
nel de travailler plus durant un mois donné, et en compen-
sation, de travailler moins le mois suivant.

De adviserend arts geeft toestemming aan personen om
een bepaald percentage te werken in combinatie met een
ziekte-uitkering. De vrouw in kwestie zou gevaar lopen
voor haar uitkering als ze gecontroleerd zou worden tijdens
de maand waarin ze een aantal uren meer gewerkt zou heb-
ben dan de toestemming van de adviserend arts aangeeft.

Le médecin-conseil autorise que des personnes tra-
vaillent un certain pourcentage d'heures et qu'elles com-
binent ce temps partiel avec des indemnités de maladie. La
dame en question risquerait de perdre ses indemnités si elle
était contrôlée durant le mois où le nombre de ses heures
de travail est supérieur à la limite indiquée dans l'autorisa-
tion du médecin-conseil.

1. a) Klopt het dat het systeem van deeltijdse werkhervat-
ting, dewelke personen met een ziekte-uitkering de moge-
lijkheid geeft om een bepaald percentage te werken met
deels behoud van de ziekte-uitkering, geen rekening houdt
met situaties waarbij een werkgever een vast maandloon
betaalt maar de mogelijkheid geeft aan werknemers om de
uren die ze de ene maand overwerken de andere maand te
compenseren door een paar uur minder te werken?

a) Est-il exact que le système de reprise du travail à
temps partiel, qui permet aux bénéficiaires d'indemnités de
maladie de travailler un certain pourcentage d'heures tout
en conservant une partie de leurs indemnités, ne tient pas
compte des situations dans lesquelles un employeur verse
un salaire mensuel fixe mais offre la possibilité aux travail-
leurs de travailler plus durant un mois donné, et en com-
pensation de travailler moins à un autre moment?

b) Overtreedt een persoon die deeltijds het werk hervat in
een dergelijk regime effectief het toegelaten tewerkstel-
lingspercentage in de maanden waarin ze een aantal uren
meer werken dan gemiddeld? Zo ja, welke sanctie kan dan
worden opgelegd?

b) Une personne qui reprend le travail à temps partiel
dans un tel régime enfreint-elle effectivement, au cours des
mois où elle travaille x heures de plus que la moyenne, la
limite d'heures de travail autorisée? Dans l'affirmative,
quelle sanction encourt-elle?

2. Bestaat er een mogelijkheid voor adviserend artsen om
rekening te houden met dergelijke situaties als ze de
gedeeltelijke werkhervatting toestaan?

2. Existe-t-il une possibilité pour les médecins-conseils
de tenir compte de ces situations lorsqu'ils autorisent une
reprise du travail à temps partiel?
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3. Is het nodig en mogelijk om in een omzendbrief te ver-
duidelijken aan de verzekeringsinstellingen op welke
manier ze met deze situaties moeten omgaan, en hierbij
ook wat coulanter te zijn naar werknemers die gebaat zijn
bij een gedeeltelijke werkhervatting in een dergelijk
arbeidsregime?

3. Est-il nécessaire et possible de préciser dans une circu-
laire aux organismes assureurs quel traitement réserver à
ces situations, en les invitant à se montrer plus indulgents à
l'égard des travailleurs pour lesquels une reprise partielle
du travail dans un tel régime de travail s'avère bénéfique?

DO 2024202502412
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502412
Question n° 83 de Madame la députée Sophie Thémont

du 05 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Achteruitgang van de gezondheid van de werknemers. La dégradation de la santé des travailleurs.
Het regeerakkoord van de arizonacoalitie voorziet in

zwaardere sancties tegen arbeidsongeschikte werknemers
en hun artsen of ziekenfondsen. De bedoeling van die
bestraffende aanpak is het aantal langdurig zieken te ver-
minderen en hun terugkeer naar werk te versnellen. Dat
beleid is echter gebaseerd op een verkeerde opvatting van
de realiteit van de arbeidsmarkt en van de gezondheidstoe-
stand van de werknemers.

L'accord de gouvernement de la coalition Arizona pré-
voit un durcissement des sanctions à l'encontre des travail-
leurs en incapacité de travail ainsi que des médecins ou des
mutuelles. Cette approche punitive vise à réduire le
nombre de malades de longue durée et à accélérer leur
retour au travail. Or, cette politique repose sur une vision
erronée des réalités du monde du travail et des conditions
de santé des travailleurs.

De oorzaken van de toegenomen arbeidsongeschiktheid
zijn welbekend: toename van de stress en van de psychoso-
ciale stoornissen, verhoogde werkdruk, toenemende
zwaarte van bepaalde beroepen en onvoldoende preven-
tieve begeleiding inzake gezondheid op het werk.

Les causes de l'augmentation des incapacités de travail
sont bien connues: augmentation du stress et des troubles
psychosociaux, pression accrue au travail, pénibilité crois-
sante de certains métiers, et manque d'accompagnement
préventif en matière de santé au travail.

Het HR-bedrijf Attentia heeft ervoor gewaarschuwd dat
de gezondheid van de Belgische werknemers blijft ver-
slechteren en dat de gezondheid van de arbeiders zelfs bij-
zonder zorgwekkend is. Attentia vermeldt eveneens dat
stress op het werk een zorgwekkend fenomeen blijft. 41 %
van de werknemers zegt immers enige mate van stress te
ervaren en bij 11 % is dat een verhoogde stress.

Attentia, société de ressources humaines, a averti que la
santé des travailleurs belges ne cesse de se dégrader, celle
des ouvriers étant même "particulièrement préoccupante".
Elle mentionne aussi que le stress au travail reste préoccu-
pant, avec 41 % des travailleurs qui disent souffrir d'un
stress moyen et 11 % d'un stress élevé.

Een andere vaststelling is dat arbeiders, die op fysiek
vlak een zwaarder beroep uitoefenen, twee keer meer risico
lopen dan bedienden om wegens ziekte voor lange perio-
des afwezig te zijn.

Autre constat, les ouvriers, dont la pénibilité physique est
plus importante, sont deux fois plus susceptibles que les
employés d'être absents pendant de longues périodes pour
cause de maladie.

In plaats van het probleem bij de wortel aan te pakken,
zoals de vorige regering gedaan heeft, kiest de huidige
regering ervoor om zieke werknemers te stigmatiseren en
de artsen op een ongerechtvaardige manier onder druk te
zetten, waardoor de kwaliteit van de zorg en de begeleiding
van de patiënten nog meer dreigen te verslechteren.

Plutôt que de continuer à s'attaquer aux racines du pro-
blème, comme le gouvernement précédent l'avait fait, le
gouvernement choisit de stigmatiser les travailleurs
malades et de mettre une pression injuste sur les médecins,
risquant ainsi de dégrader encore davantage la qualité des
soins et de l'accompagnement des patients.
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Bovendien zijn er geen garanties dat die sancties een
positief effect hebben op de terugkeer naar werk. Erger
nog, de sancties riskeren bepaalde werknemers ertoe aan te
zetten het werk te snel te hervatten, op gevaar af van hun
gezondheidstoestand ernstiger te maken en op termijn hun
periode van arbeidsongeschiktheid te verlengen.

De plus, rien ne garantit que ces sanctions aient un effet
positif sur le retour vers le travail. Pire encore, elles
risquent de pousser certains travailleurs à reprendre le tra-
vail trop tôt, au risque d'aggraver leur état de santé et, à
terme, de prolonger leur incapacité.

1. Op grond van welke wetenschappelijke gegevens
rechtvaardigt u dat zieke werknemers en hun artsen
gesanctioneerd moeten worden, terwijl de echte oorzaken
van arbeidsongeschiktheid structureel van aard zijn en ver-
band houden met de arbeidsomstandigheden?

1. Sur quelle base scientifique justifiez-vous le recours
aux sanctions contre les travailleurs malades et leurs méde-
cins, alors que les causes réelles des incapacités de travail
sont structurelles et liées aux conditions de travail?

2. Waarom geeft de regering de voorkeur aan een repres-
sieve logica in plaats van te investeren in preventie, de ver-
betering van de arbeidsomstandigheden en de begeleiding
van arbeidsongeschikte werknemers?

2. Pourquoi le gouvernement privilégie-t-il une logique
de répression plutôt que d'investir dans la prévention,
l'amélioration des conditions de travail et l'accompagne-
ment des travailleurs en incapacité?

DO 2024202502413
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 05 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502413
Question n° 84 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 05 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un relevé par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un relevé par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quel était le coût de ces litiges? Merci de fournir un
relevé pour votre administration, ventilé si possible par
type de coût (honoraires, indemnités, frais de justice,
indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle fait représenter par une partie externe?
Merci de fournir un relevé par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un relevé par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un relevé par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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DO 2024202502422
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502422
Question n° 85 de Monsieur le député Lode Vereeck du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Openstaande factuur voor covidvaccins. Facture impayée de vaccins anticovid.
Naar aanleiding van de bespreking in de commissie

Financiën op 15 oktober 2024 van het wetsontwerp tot
goedkeuring van de algemene rekening van het algemeen
bestuur en van de algemene rekeningen van de administra-
tieve openbare instellingen met ministerieel beheer en van
de administratieve diensten met boekhoudkundige autono-
mie van het jaar 2023 stelde de staatssecretaris voor Begro-
ting Alexia Bertrand in haar antwoord op een vraag van de
heer Vereeck (Parl. St., Kamer, 2024-2025, DOC 56 0216/
2, blz. 10):

Dans le cadre du projet de loi visant à approuver le
compte général de l'Administration générale et les comptes
généraux des organismes administratifs publics à gestion
ministérielle et des services administratifs à comptabilité
autonome pour l'année 2023, qui a été examiné en commis-
sion des Finances le 15 octobre 2024, on peut lire dans la
réponse de la secrétaire d'État au Budget, Alexia Bertrand,
à une question de M. Vereeck (Doc. parl., Chambre, 2024-
2025, DOC 56 0216/2, p. 10) ce qui suit:

"Met betrekking tot de prijzen van de covidvaccins merkt
de staatssecretaris op dat de prijzen van deze vaccins deel
uitmaken van contractuele geheimhoudingsclausules en
onder de bevoegdheid van de minister van Volksgezond-
heid vallen. De staatssecretaris merkt daarbij ook op dat er
nog een openstaande factuur is van meer dan 600 miljoen
euro ten aanzien van de deelstaten die bevoegd zijn voor
preventieve geneeskunde. De staatssecretaris roept de
gemeenschappen op om deze achterstallige factuur te ver-
effenen".

"En ce qui concerne les prix des vaccins contre le
COVID-19, la secrétaire d'État fait observer que ceux-ci
font l'objet de clauses contractuelles de confidentialité et
qu'ils relèvent de la compétence du ministre de la Santé
publique. La secrétaire d'État signale à cet égard qu'une
facture de plus de 600 millions d'euros reste impayée par
les entités fédérées compétentes en matière de médecine
préventive. Elle appelle les Communautés à acquitter cette
facture en souffrance".

1. Wat is het precieze bedrag van de openstaande factuur
ten aanzien van de deelstaten die bevoegd zijn voor pre-
ventieve geneeskunde?

1. Quel est le montant exact de la facture impayée par les
entités fédérées compétentes en matière de médecine pré-
ventive?

2. Wat zijn de samenstellende delen van het bedrag van
bovenvermelde openstaande factuur?

2. De quoi se compose le montant de ladite facture
impayée?

3. Hoe is de bovenvermelde openstaande factuur ver-
deeld tussen de deelstaten die bevoegd zijn voor preven-
tieve geneeskunde?

3. Comment ladite facture impayée se répartit-elle entre
les entités fédérées compétentes en matière de médecine
préventive?

4. Heeft er overleg plaatsgevonden met de deelstaten
bevoegd voor preventieve geneeskunde over de betaling
van bovenvermelde openstaande factuur? Wanneer heeft
dit overleg plaatsgevonden en wie waren de deelnemers?
Wat zijn de resultaten van dit overleg? Zal de bovenver-
melde factuur al dan niet worden betaald? Zo ja, volledig
of gedeeltelijk? Indien gedeeltelijk, voor welk bedrag?

4. Des concertations ont-elles été organisées avec les
entités fédérées compétentes en matière de médecine pré-
ventive au sujet du paiement de ladite facture en souf-
france? Quand ces concertations ont-elles eu lieu et qui y a
pris part? Quels en sont les résultats? La facture susmen-
tionnée sera-t-elle payée? Dans l'affirmative, en totalité ou
en partie? Dans le cas d'un paiement partiel, de quel mon-
tant sera-t-il?



56 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502426
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502426
Question n° 86 de Monsieur le député Lode Vereeck du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Spreiding pensioenuitkeringen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des prestations de retraite dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor werknemers in 2023?

1. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des travailleurs salariés en 2023?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor zelfstandigen in 2023?

2. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des travailleurs indépendants en
2023?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor ambtenaren in 2023?

3. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des fonctionnaires en 2023?

DO 2024202502427
Vraag nr. 87 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502427
Question n° 87 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Des décisions judiciaires condamnant l'État belge au
paiement d'astreintes ont-elles été prononcées dans le cadre
de votre domaine de compétences? Veuillez fournir un
relevé annuel depuis 2019 et par arrondissement judiciaire
en mentionnant le montant des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-
men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même relevé.
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Vice-eersteminister en minister van Begroting, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging

Vice-premier ministre et ministre du Budget, 
chargé de la Simplification administrative

DO 2024202502383
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Kemal

Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502383
Question n° 5 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

De budgettaire impact van de terugverdieneffecten. L'incidence budgétaire des effets retour.
In het regeerakkoord is meermaals sprake van terugver-

dieneffecten die zullen voortvloeien uit het opkrikken van
de werkzaamheidsgraad naar 80 %. Deze doelstelling zou
behaald worden via structurele hervormingen / besparin-
gen op arbeidsmarkt en pensioenen. Als we er de laatste
budgettaire tabel op naslaan, stellen we vast dat deze effec-
ten oplopen tot 7,9 miljard euro in 2029 wat overeenkomt
met 33,8 % van de totale budgettaire inspanning.

Les effets retour qui découleront du rehaussement du
taux d'emploi à 80 % sont évoqués à plusieurs reprises
dans l'accord de gouvernement. Cet objectif serait atteint
par le biais de réformes structurelles du marché du travail
et des pensions ou d'économies dans ces domaines. En
consultant les derniers tableaux budgétaires, nous consta-
tons que ces effets atteignent jusqu'à 7,9 milliards d'euros
en 2029, ce qui correspond à 33,8 % de l'effort budgétaire
total.

Echter, onder economische experten bestaan er heel wat
twijfels over de haalbaarheid van deze terugverdieneffec-
ten. Daarom hadden wij graag meer inzage gekregen in de
methodologie die gehanteerd werd om dit bedrag te bere-
kenen.

Néanmoins, des experts économiques expriment de nom-
breux doutes quant au caractère réaliste de ces effets retour.
C'est pourquoi nous aimerions obtenir un meilleur aperçu
de la méthodologie appliquée pour calculer ce montant.

1. Op basis van welke berekeningen komt de regering uit
op deze terugverdieneffecten? Aan de hand van welke
berekeningsmethode gebeurde deze inschatting? Welke
parameters werden gehanteerd? Kunt u de achterliggende
(documenten met deze) berekeningen bezorgen?

1. Sur la base de quels calculs le gouvernement obtient-il
ces chiffres pour les effets retour? De quelle méthode de
calcul découle cette estimation? Quels paramètres ont  été
appliqués? Pouvez-vous fournir les calculs (et documents y
afférents) sous-jacents?

2. Kunt u inzage geven in de wetenschappelijke onder-
bouwing van de haalbaarheid van de primaire onderlig-
gende assumptie (80 % tewerkstelling)?

2. Pouvez-vous dévoiler le fondement scientifique de la
faisabilité de l'hypothèse fondamentale sous-jacente (un
taux d'emploi à 80 %)?

3. Graag een overzicht geven van de verwachte inkom-
stenstromen ten gevolge van de verhoging van de werk-
zaamheidsgraad naar 80 %, met een ruwe inschatting van
de verwachte inkomsten (bijv. in volgend format: bijko-
mende inkomsten personenbelasting - X euro; lagere uitga-
ven werkloosheidsuitkeringen - X euro; enz.).

3. Veuillez fournir un aperçu des flux de recettes escomp-
tés découlant de l'augmentation du taux d'emploi à 80 %,
contenant une estimation des recettes attendues (par
exemple selon le format suivant: recettes supplémentaires
de l'impôt des personnes physiques - X euros; baisse des
dépenses pour les allocations de chômage - X euros; etc.).

4. Kunt u inzage geven in de assumpties die gehanteerd
werden om tot deze berekeningen te komen? Op welke
datasets baseert u zich? Wat zijn de kritieke aannames?

4. Pouvez-vous dévoiler les suppositions appliquées pour
parvenir à ces calculs? Sur quels jeux de données vous
basez-vous? Quelles sont les hypothèses critiques?

5. Kunt u inzage geven in de verwachte samenstelling
van de arbeidsmarkt bij 80 % tewerkstelling (verdeling
vaste contracten / statutairen / deeltijdse contracten / flexi-
jobs)? Gezien dit een aanzienlijke impact zal hebben op de
verwachte belastinginkomsten?

5. Pouvez-vous communiquer la composition du marché
du travail que vous attendez si le taux d'emploi atteint
80 % (répartition contrats fixes/statutaires/contrats à temps
partiel/flexi-jobs)? En effet, cette répartition aura un effet
considérable sur les recettes fiscales escomptées.
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6. Kunt u inzage geven in de gehanteerde data voor wat
betreft langdurige ziekte / langdurige werkloosheid? Kunt
u inzage geven in de verwachte evolutie van deze cijfers in
een scenario met 80 % tewerkstelling?

6. Pouvez-vous donner un aperçu des données utilisées
en ce qui concerne les maladies de longue durée et le chô-
mage de longue durée? Pouvez-vous donner un aperçu de
l'évolution attendue de ces chiffres dans l'hypothèse d'un
taux d'emploi à 80 %?

7. Zijn er gevoeligheidsanalyses gemaakt, gebaseerd op
variaties van de kritieke aannames die de berekening
onderstutten? Indien wel, kunt u de resultaten van deze
analyses delen en de keuzes van de onderzochte scenario's
toelichten?

7. Des analyses de sensibilité ont-elles été réalisées sur la
base de variations des hypothèses critiques soutenant le
calcul? Dans l'affirmative, pouvez-vous communiquer les
résultats de ces analyses et fournir des précisions quant aux
choix des scénarios étudiés?

DO 2024202502399
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Kemal

Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502399
Question n° 7 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

De gebudgetteerde middelen voor de versterking van de
veiligheidsdiensten en terugkeerbeleid.

Les moyens prévus au budget pour le renforcement des ser-
vices de sécurité et la politique de retour.

Uit de budgettaire tabel die bij het regeerakkoord is
gevoegd blijkt dat er middelen voorzien zijn voor bijko-
mende investeringen in veiligheidsdiensten en terugkeer-
beleid. Het gaat om een bedrag van 75 miljoen euro in
2025 dat gestaag oploopt tot 450 miljoen euro in 2029.

Il ressort du tableau budgétaire joint à l'accord de gouver-
nement que des moyens sont prévus pour des investisse-
ments complémentaires dans les services de sécurité et la
politique de retour. Il s'agit d'un montant de 75 millions
d'euros en 2025, qui augmentera progressivement pour
atteindre 450 millions d'euros en 2029.

Toen meer duidelijkheid gevraagd werd over de precieze
aard van deze investeringen tijdens de plenaire bespreking
van het regeerakkoord op 5 februari 2025 antwoordde
minister Matz dat 20 % voorzien is voor migratie, 35 %
voor politie en 45 % voor justitie. Verdere informatie werd
op dat moment niet vrijgegeven.

Lorsque des précisions ont été demandées sur la nature
précise de ces investissements au cours du débat sur
l'accord de gouvernement en séance plénière du 5 février
2025, la ministre Vanessa Matz a répondu que 20 % étaient
prévus pour la migration, 35 % pour la police et 45 % pour
la justice. Aucune autre information n'a été dévoilée à ce
moment.

1. Kunt u een opsplitsing geven, per beleidsdomein
(migratie / politie / justitie), van de precieze aard van deze
bijkomende middelen (bijv. aanwervingen nieuw perso-
neel: x euro; investeringen in vaste activa: x euro; wer-
kingskosten: x euro; enz.)?

1. Pouvez-vous fournir un ventilation par domaine poli-
tique (migration/police/justice) de la nature précise de ces
moyens complémentaires (p. ex., recrutement de nouveaux
membres du personnel: x euros; investissements en immo-
bilisations: x euros; coûts de fonctionnement: x euros;
etc.)?

2. Kunt u tevens per categorie de berekeningswijze van
deze bedragen verduidelijken?

2. Pouvez-vous préciser le mode de calcul de ces mon-
tants pour chaque catégorie?

3. Kunt u aansluitend ook aangeven hoeveel % van de
totale voorziene middelen recurrente kosten zijn, en hoe-
veel % investeringen (BIVA)?

3. Pouvez-vous également indiquer le pourcentage des
moyens totaux prévus qui concerne des coûts récurrents, et
le pourcentage d'investissements (FBCF)?
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4. In het regeerakkoord is er sprake van investeringen in
de versterking van de fiscale fraudebestrijding. Men
spreekt onder meer over de aanwerving van 300 perso-
neelsleden en investeringen in de samenwerking tussen
verschillende diensten. Zijn deze investeringen opgenomen
in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale bedrag?

4. Dans l'accord de gouvernement, il est question d'inves-
tissements dans le renforcement de la lutte contre la fraude
fiscale. Le recrutement de 300 membres du personnel et
des investissements dans la coopération entre différents
services sont notamment évoqués. Ces investissements
sont-ils compris dans ce montant? Pour quel pourcentage
du montant total?

5. In voorafgaande versies van de budgettaire tabel was
er onder meer sprake van investeringen in buitenlandse
penitentiaire capaciteit. Zijn deze investeringen nog steeds
opgenomen in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale
bedrag?

5. Dans des versions précédentes du tableau budgétaire,
il était notamment question d'investissements dans la capa-
cité pénitentiaire à l'étranger. Ces investissements sont-ils
toujours compris dans ce montant? Pour quel pourcentage
du montant total?

6. In voorafgaande versies van de budgettaire tabel was
er onder meer sprake van investeringen in het plan voor de
Brusselse kanaalzone. Zijn deze investeringen nog steeds
opgenomen in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale
bedrag?

6. Dans des versions précédentes du tableau budgétaire,
il était notamment question d'investissements dans le plan
pour la zone bruxelloise du canal. Ces investissements
sont-ils toujours compris dans ce montant? Pour quel pour-
centage du montant total?

7. In het regeerakkoord wordt melding gedaan van inves-
teringen in de civiele bescherming. Zijn deze investeringen
opgenomen in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale
bedrag?

7. Des investissements dans la protection civile sont
mentionnés dans l'accord de gouvernement. Ces investisse-
ments sont-ils compris dans ce montant? Pour quel pour-
centage du montant total?

8. Kunt u inzage geven in de evolutie van de budgetten
voor de brandweer, de civiele bescherming, de douane?

8. Pouvez-vous donner un aperçu de l'évolution des bud-
gets pour les pompiers, la protection civile et la douane?

9. In haar advies over de voorlopige twaalfden begroting
die in december 2024 werd goedgekeurd vermeldde het
Rekenhof dat er structurele tekorten zijn in de FOD Justitie
die bij ongewijzigd beleid verder zullen uitdiepen. Kunt u
aangeven in welke mate deze bijkomende middelen zullen
bijdragen aan het wegwerken van deze structurele tekor-
ten?

9. Dans son avis sur les douzièmes provisoires adoptées
en décembre 2024, la Cour des comptes a signalé que des
déficits structurels auxquels est confronté le SPF Justice
continueront de se creuser à politique inchangée. Pouvez-
vous indiquer dans quelle mesure ces moyens complémen-
taires contribueront à la résorption de ces déficits structu-
rels?

10. In de budgettaire tabel is er sprake van jaarlijkse
besparingen van 1,8 % op de werkings- en personeelskos-
ten van de verschillende overheidsdiensten (exclusief vei-
ligheidsdepartementen). Zullen deze besparingen ook
betrekking hebben op de FOD Justitie? Indien wel, hoe
verhouden de nieuw vrijgemaakte middelen voor Justitie
zich tegenover de geplande besparingen? Gaat het hier, bij
een verrekening van de geplande besparingen waarvan
sprake en de geplande investeringen, om een netto bespa-
ring?

10. Dans le tableau budgétaire, il est question d'écono-
mies annuelles de 1,8 % sur les coûts de fonctionnement et
de personnel des différents services publics (hormis les
départements liés à la sécurité). Ces économies affecteront-
elles également le SPF Justice? Dans l'affirmative, quel est
le rapport entre les budgets nouvellement débloqués pour
la Justice et les économies prévues? Compte tenu des éco-
nomies et des investissements prévus, s'agit-il d'une écono-
mie nette?
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Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 

Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202502231
Vraag nr. 38 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502231
Question n° 38 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

DAVO. SECAL.
De Dienst voor Alimentatievorderingen (DAVO) werd in

2004 opgericht binnen de FOD Financiën om mensen die
moeilijkheden hebben met het ontvangen van onderhouds-
geld te helpen. Onder bepaalde voorwaarden komt DAVO
tussenbeide voor het innen van onbetaalde onderhoudsgel-
den en, indien nodig, voor het betalen van een voorschot
op het onderhoudsgeld voor kinderen.

Le Service des créances alimentaires (SECAL) a été créé
en 2004 au sein du SPF Finances afin d'aider les personnes
qui éprouvent des difficultés à recevoir leur pension ali-
mentaire. Il intervient, sous certaines conditions, pour
récupérer les pensions alimentaires impayées et, si néces-
saire, verser une avance sur la pension alimentaire des
enfants.

1. In hoeveel dossiers werden er voorschotten op onder-
houdsgeld uitbetaald via DAVO voor de jaren 2020, 2021,
2022, 2023 en 2024 (op jaarbasis)? Over hoeveel kinderen
ging het in dezelfde jaren? Graag een opsplitsing van de
cijfers per gewest.

1. Dans combien de dossiers le SECAL a-t-il versé des
avances sur une pension alimentaire en 2020, 2021, 2022,
2023 et 2024 (sur une base annuelle)? Combien d'enfants
étaient-ils concernés par ces pensions alimentaires
impayées au cours des mêmes années? Veuillez fournir une
ventilation des chiffres par région.

2. Hoeveel terugvorderingen waren er tijdens dezelfde
jaren (op jaarbasis), opgesplitst per gewest? In hoeveel
gevallen gebeurde een volledige terugvordering, in hoeveel
gevallen een gedeeltelijke en in hoeveel gevallen was er
geen terugvordering?

2. Combien de recouvrements ont été effectués au cours
de ces mêmes années (sur une base annuelle)? Merci de
ventiler les chiffres par région. Dans combien de cas a-t-on
récupéré la totalité des sommes à recouvrer, une partie des
sommes à recouvrer ou n'a-t-on rien recouvré?

3. Kunt u per jaar en per gewest voor dezelfde jaren het
totaal aan uitgekeerde onderhoudsgelden geven, alsook het
totaalbedrag aan teruggevorderde bedragen?

3. Pourriez-vous indiquer le total des pensions alimen-
taires versées par année et par région au cours des mêmes
années, ainsi que le total des montants recouvrés?

DO 2024202502273
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger Kim

De Witte van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502273
Question n° 47 de Monsieur le député Kim De Witte du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Harmonisering loopbaanvoorwaarde voor vervroegd pen-
sioen.

Harmonisation de la condition de carrière pour la pension
anticipée.

Vanaf 1 januari 2027 worden in de drie stelsels (werkne-
mers, ambtenaren en zelfstandigen) enkel kalenderjaren
met twee gewerkte (of hiermee gelijkgestelde) kwartalen
(6 maanden of 156 gewerkte dagen) in aanmerking geno-
men voor de loopbaanvoorwaarde om vervroegd met pen-
sioen te gaan.

À partir du 1er janvier 2027, seules les années civiles
comportant deux trimestres (6 mois ou 156 jours) travaillés
(ou assimilés) seront prises en compte dans les trois
régimes (salariés, fonctionnaires et indépendants) pour
remplir la condition de carrière nécessaire afin de pouvoir
prendre une pension anticipée.
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1. Hoeveel actieve werknemers hebben geen 156
gewerkte of gelijkgestelde dagen, maar wel 104 dagen
gepresteerd in hun eerste loopbaanjaar?

1. Combien de travailleurs actifs ne disposent pas de 156
jours travaillés ou assimilés mais ont travaillé 104 jours au
cours de leur première année de carrière?

2. Hoeveel mensen uit de cohorte 1965 zullen door deze
maatregel hun vroegst mogelijke pensioendatum zien
opschuiven met:

2. Combien de personnes de la cohorte 1965 verront leur
date de départ à la pension avancée:

a) minstens 6 maanden? Wat is het aandeel van deze
groep in de totale cohorte?

a) d'au moins 6 mois? Quelle est la part de ce groupe
dans la cohorte totale?

b) minstens 12 maanden? Wat is het aandeel van deze
groep in de totale cohorte?

b) d'au moins 12 mois? Quelle est la part de ce groupe
dans la cohorte totale?

3. Hoeveel mensen uit de cohorte 1966 zullen door deze
maatregel hun vroegst mogelijke pensioendatum zien
opschuiven met:

3. Combien de personnes de la cohorte 1966 verront leur
date de départ à la pension avancée:

a) minstens 6 maanden? Wat is het aandeel van deze
groep in de totale cohorte?

a) d'au moins 6 mois? Quelle est la part de ce groupe
dans la cohorte totale?

b) minstens 12 maanden? Wat is het aandeel van deze
groep in de totale cohorte?

b) d'au moins 12 mois? Quelle est la part de ce groupe
dans la cohorte totale?

DO 2024202502301
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger Kim

De Witte van 04 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502301
Question n° 53 de Monsieur le député Kim De Witte du

04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Vervroegd pensioen op 60, 61 of 62 jaar na lange loop-
baan.

Pension anticipée à 60, 61 ou 62 ans après une longue car-
rière.

Hoeveel van de rustgepensioneerden die in 2023 op rust-
pensioen zijn gegaan, hadden op hun 60, 61 of 62ste
levensjaar een loopbaan van minstens 42 gewerkte jaren
met elk 234 effectief gepresteerde dagen zonder gelijkge-
stelde periodes op hun loopbaanteller staan?

À 60, 61 ou 62 ans, combien de personnes admises à la
pension de retraite en 2023 avaient une carrière d'au moins
42 ans de travail avec 234 jours de prestations effectives
par année de carrière, hors périodes assimilées?

Graag een opdeling naar: Veuillez fournir une ventilation:
- geslacht; - par sexe;
- leeftijd (60, 61 of 62 jaar); - par âge (60, 61 ou 62 ans);
- stelsel (werknemers, ambtenaren en zelfstandigen). - par statut (salarié, fonctionnaire ou indépendant).
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Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 
Beliris

DO 2024202502362
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502362
Question n° 56 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?

DO 2024202502403
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 05 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502403
Question n° 61 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 05 mars 2025 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Financiering van de lokale politiezones. Le financement des zones de police locales.
In het regeerakkoord wordt van veiligheid een prioriteit

gemaakt. In België is de op twee niveaus gestructureerde
politie een van de onmisbare schakels wat die veiligheid
betreft.

L'accord de gouvernement fait de la sécurité une priorité.
En Belgique, la police à deux niveaux est un des maillons
indispensables de cette sécurité.

In dat verband worden er in het regeerakkoord nieuwe
modaliteiten beschreven met betrekking tot de financiering
van de lokale politiezones.

À cet égard, cet accord détaille de nouvelles modalités au
niveau des financement des zones de police locale.
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In het akkoord staat inderdaad het volgende vermeld:
"We voeren een nieuw eenvoudig financieringsmodel in
voor de lokale politiezones, ter vervanging van de huidige
KULnorm, met als doel elke Lokale Politiezone, rekening
houdend met de eigen specificiteit, de middelen toe te ken-
nen die hen toelaten een gelijkwaardige en adequate basis-
politiezorg te kunnen aanbieden. Het uitgangspunt
hiervoor is een hogere, flexibelere en meer transparante
financiering van de lokale politiezones (inclusief indexa-
tie) op basis van een haalbare en verantwoorde verdeels-
leutel die indien nodig kan bijgestuurd worden. We werken
hiervoor met kwalitatieve parameters die gedurende de
voorbije jaren reeds wetenschappelijk onderzocht/bestu-
deerd zijn/werden en die overeenkomen met de realiteit
waarin onze politiemensen moeten werken."

En effet, il mentionne un "nouveau modèle simple de
financement pour les zones de police locale, remplaçant la
norme KUL actuelle avec pour objectif d'accorder à
chaque zone de police locale, en tenant compte de la spéci-
ficité propre, les moyens lui permettant d'offrir des services
de police de base équivalents et adéquats. En l'occurrence,
le point de départ est un financement plus élevé, plus
flexible et plus transparent des zones de police locale (y
compris l'indexation) sur la base d'une clé de répartition
réalisable et responsable qui peut être ajustée si nécessaire.
Pour ce faire, nous utilisons des paramètres qualitatifs qui
ont déjà fait l'objet de recherches/études scientifiques au
cours des dernières années et qui correspondent à la réalité
dans laquelle nos policiers doivent travailler".

1. Kunt u verduidelijken of die hervorming van de finan-
ciering van de lokale politiezones zal leiden tot een alge-
mene verhoging van de enveloppe die aan die financiering
besteed wordt, dan wel of het principe van de gesloten
enveloppe toegepast zal worden?

1. Pouvez-vous préciser si cette réforme de financement
des zones de police locale provoquera une augmentation
globale de l'enveloppe consacrée ou si le principe de
l'enveloppe fermée sera appliqué?

2. Wat zijn in geval van een verhoging uw prognoses? 2. En cas d'augmentation, quelles sont vos projections?
3. Kunt u meer toelichting geven bij de 'kwalitatieve

parameters' en het wetenschappelijk onderzoek en de stu-
dies die hiervoor in aanmerking genomen worden?

3. Pouvez-vous préciser les "paramètres qualitatifs" et les
"recherches/études scientifiques" retenus?

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202502204
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502204
Question n° 17 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Ontmoetingen tijdens de Veiligheidsconferentie van Mün-
chen.

Rencontres lors de la Conférence de Munich sur la sécu-
rité.

Van 14 tot en met 16 februari 2025 vond opnieuw de
jaarlijkse Veiligheidsconferentie van München plaats. Via
sociale media heb ik kunnen vaststellen dat u met veel
bedrijfsleiders hebt samengezeten.

Du 14 au 16 février 2025, une nouvelle édition de la
Conférence annuelle de Munich sur la sécurité a eu lieu.
Dans les médias sociaux, j'ai pu constater que vous aviez
rencontré de nombreux chefs d'entreprise.

1. Met hoeveel en welke vertegenwoordigers van onder-
nemingen heeft u samengezeten / gesproken?

1. Combien de représentants d'entreprises avez-vous ren-
contrés et lesquels?

2. Wat is de concrete uitkomst van deze ontmoetingen?
Graag per onderneming de besproken punten en/of aange-
gane engagementen.

2. Quels sont les résultats concrets de ces rencontres?
Veuillez indiquer pour chaque entreprise les points discutés
et/ou les engagements pris.

3. Wat heeft u hier concreet uitgehaald voor de Belgische
defensie-industrie?

3. Quels résultats concrets avez-vous obtenus pour
l'industrie belge de la défense?
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4. Zijn er bepaalde (nieuwe) samenwerkingsverbanden
besproken?

4. De (nouveaux) partenariats ont-ils été discutés?

5. Met welke andere ministers van Defensie heeft u
gesproken?

5. Quels autres ministres de la Défense avez-vous ren-
contrés?

DO 2024202502205
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502205
Question n° 18 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerking Defensie en VDAB. Coopération entre la Défense et le VDAB.
In het federaal regeerakkoord lees ik dat Defensie, op

vlak van rekrutering, zal samenwerken met de deelstate-
lijke arbeidsbemiddelingsdiensten.

Je lis dans l'accord de gouvernement fédéral que la
Défense collaborera avec les services de l'emploi régio-
naux en matière de recrutement.

1. Hoeveel vacatures ontving de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) in
2021, 2022, 2023 en 2024 van Defensie? Graag het totaal
aantal in een tabel, per jaar en met een opdeling volgens:

1. Combien d'offres d'emploi le Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding (VDAB) a-t-il
reçues de la Défense en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuil-
lez fournir un tableau reprenant le nombre total par année
ventilé selon:

- militair personeel/burgerpersoneel; - le statut: personnel militaire/personnel civil;
- provincie van tewerkstelling; - la province d'emploi;
- profiel. - le profil.
2. Hoeveel van de gedeelde vacatures kon VDAB in

2021, 2022, 2023 en 2024 invullen? Graag het totaal aantal
in een tabel per jaar, per profiel en per provincie.

2. Combien de postes vacants partagés le VDAB a-t-il pu
pourvoir en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir un
tableau reprenant le nombre total par année, ventilé par
profil et par province.

3. Is het samenwerkingsakkoord tussen Defensie en
VDAB van 8 december 2008 nog actueel?

3. L'accord de coopération entre la Défense et le VDAB
du 8 décembre 2008 est-il encore d'actualité?

4. a) Hoeveel jobdagen en beurzen van Defensie of met
de aanwezigheid van Defensie hebben plaatsgevonden in
2021, 2022, 2023 en 2024 (opsplitsing per provincie)?

4. a) Combien de journées de l'emploi et de bourses de la
Défense ou auxquelles la Défense a participé ont-elles eu
lieu en 2021, en 2022, en 2023 et en 2024 (ventilation par
province)?

b) Hoeveel mensen hebben op deze manier gesolliciteerd
bij Defensie (opsplitsing per provincie)?

b) Combien de personnes ont-elles posé leur candidature
à la Défense de cette manière (ventilation par province)?

5. Op welke andere partners (naast de deelstatelijke
arbeidsbemiddelingsdiensten) doet Defensie beroep om
zijn vacatures ingevuld te krijgen?

5. À quels autres partenaires (outre les services de
l'emploi des entités fédérées) la Défense fait-elle appel
pour pourvoir ses postes vacants?

DO 2024202502221
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502221
Question n° 19 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerking Defensie en Arbeitsambt. Collaboration entre la Défense et l'Arbeitsambt.
In het federaal regeerakkoord lees ik dat Defensie, op

vlak van rekrutering, zal samenwerken met de deelstate-
lijke arbeidsbemiddelingsdiensten.

Dans l'accord de gouvernement fédéral, je lis que la
Défense collaborera avec les services régionaux de
l'emploi en matière de recrutement.
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1. Hoeveel vacatures ontving Arbeitsambt in 2021, 2022,
2023 en 2024 van Defensie? Graag het totaal aantal in een
tabel, per jaar en met een opdeling volgens:

1. Combien de postes vacants l'Arbeitsambt a-t-il reçu de
la Défense en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez indiquer
le nombre total, par année et en établissant une répartition
selon les critères suivants:

- militair personeel/burgerpersoneel; - personnel militaire/personnel civil;
- provincie van tewerkstelling; - province dans laquelle l'emploi est exercé;
- profiel. - profil.
2. Hoeveel van de gedeelde vacatures kon Arbeitsambt in

2021, 2022, 2023 en 2024 invullen? Graag het totaal aantal
in een tabel per jaar, per profiel en per provincie.

2. Combien de postes vacants partagés l'Arbeitsambt
pouvait-il pourvoir en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez
fournir un nombre total sous forme de tableau par année,
par profil et par province.

3. Is er een samenwerkingsakkoord tussen Defensie en
Arbeitsambt? Zo ja, van wanneer dateert deze? Is deze nog
actueel? Zo neen, waarom niet? Zijn er plannen om een
samenwerkingsakkoord te sluiten?

3. Existe-t-il un accord de collaboration entre la Défense
et l'Arbeitsambt? Dans l'affirmative, de quand date-t-il?
Est-il toujours d'actualité? Dans la négative, pour quelles
raisons? Est-il prévu de conclure un accord de collabora-
tion?

DO 2024202502222
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502222
Question n° 20 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerking Defensie en Forem. Collaboration entre la Défense et le Forem.
In het federaal regeerakkoord lees ik dat Defensie, op

vlak van rekrutering, zal samenwerken met de deelstate-
lijke arbeidsbemiddelingsdiensten.

Dans l'accord de gouvernement fédéral, je lis que la
Défense collaborera avec les services régionaux de
l'emploi en matière de recrutement.

1. Hoeveel vacatures ontving Forem in 2021, 2022, 2023
en 2024 van Defensie? Graag het totaal aantal in een tabel,
per jaar en met een opdeling volgens:

1. Combien de postes vacants le Forem a-t-il reçu de la
Défense en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez indiquer le
nombre total par année et en établissant une répartition
selon les critères suivants:

- militair personeel/burgerpersoneel; - personnel militaire/personnel civil;
- provincie van tewerkstelling; - province dans laquelle l'emploi est exercé;
- profiel. - profil.
2. Hoeveel van de gedeelde vacatures kon Forem in

2021, 2022, 2023 en 2024 invullen? Graag een totaal aan-
tal in een tabel per jaar, per profiel en per provincie.

2. Combien de postes vacants partagés le Forem a-t-il pu
pourvoir en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir un
nombre total sous forme de tableau par année, par profil et
par province.

3. Is er een samenwerkingsakkoord tussen Defensie en
Forem? Zo ja, van wanneer dateert deze? Is deze nog actu-
eel? Zo neen, waarom niet? Zijn er plannen om een samen-
werkingsakkoord te sluiten?

3. Existe-t-il un accord de collaboration entre la Défense
et le Forem? Dans l'affirmative, de quand date-t-il? Est-il
toujours d'actualité? Dans la négative, pour quelles rai-
sons? Est-il prévu de conclure un accord de collaboration?
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DO 2024202502239
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502239
Question n° 21 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 28 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerking Defensie en Actiris. Coopération entre la Défense et Actiris.
In het federaal regeerakkoord lees ik dat Defensie, op

vlak van rekrutering, zal samenwerken met de deelstate-
lijke arbeidsbemiddelingsdiensten.

Je lis dans l'accord de gouvernement fédéral que la
Défense collaborera avec les services de l'emploi régio-
naux en matière de recrutement.

1. Hoeveel vacatures ontving Actiris in 2021, 2022, 2023
en 2024 van Defensie? Graag een totaal aantal in een tabel,
per jaar en met een opdeling volgens:

1. Combien d'offres d'emploi Actiris a-t-il reçus au total
de la Défense en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez four-
nir un tableau reprenant le nombre total par année ventilé
selon:

- militair personeel/burgerpersoneel; - le statut: personnel militaire/personnel civil;
- provincie van tewerkstelling; - la province d'emploi;
- profiel. - le profil.
2. Hoeveel van de gedeelde vacatures kon Actiris in

2021, 2022, 2023 en 2024 invullen? Graag een totaal aan-
tal in een tabel per jaar, per profiel en per provincie.

2. Combien des offres d'emploi partagés Actiris a-t-il pu
remplir en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir un
tableau reprenant le nombre total par année, ventilé par
profil et par province.

3. Is er een samenwerkingsakkoord tussen Defensie en
Actiris? Zo ja, van wanneer dateert deze? Is deze nog actu-
eel? Zo neen, waarom niet? Zijn er plannen om een samen-
werkingsakkoord te sluiten?

3. Existe-t-il un accord de coopération entre la Défense et
Actiris? Dans l'affirmative, de quand date-t-il? Est-il tou-
jours d'actualité? Dans la négative, pourquoi pas? Est-il
prévu de conclure un accord de coopération?

DO 2024202502257
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 28 februari 2025 (Fr.)
aan de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2024202502257
Question n° 23 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 28 février 2025 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Koninklijk Legermuseum. (MV 003172C) Le Musée royal de l'armée (QO 003172C).
Mijn fractie beschouwt de instandhouding van de herin-

nering als een essentiële bevoegdheid van Defensie. In het
verlengde van de hervormingen die door uw voorgangster
opgestart werden, staat het nu aan u om een voluntaristisch
beleid te voeren dat ertoe strekt de instandhouding van de
herinnering en de ontwikkeling van burgerschapszin tot
volwaardige prioriteiten van Defensie te maken, in volle
samenwerking met het War Heritage Institute (WHI).

Pour mon groupe, le travail de Mémoire est une compé-
tence essentielle de la Défense. Dans la continuité des
réformes lancées par votre prédécesseure, il revient de
poursuivre une politique volontariste visant à faire du tra-
vail de Mémoire et du développement de la citoyenneté des
priorités à part entière de la Défense en pleine collabora-
tion avec le War Heritage Institute (WHI).

In het regeerakkoord lezen we daarover het volgende:
"We herwaarderen de rol van het War Heritage Institute op
museaal en herinneringsvlak door opties tot samenwerking
met de publieke en private sector te onderzoeken om de
collecties efficiënt te beheren en deze op een inspirerende
manier tentoon te stellen. We herzien het Masterplan Jubel-
park 2030 op een manier die het voortbestaan van het
Koninklijk Legermuseum niet in het gedrang brengt."

Nous pouvons lire dans l'accord de gouvernement que
"Nous revalorisons le rôle du WHI sur le plan muséal et de
la Mémoire en étudiant les possibilités de collaboration
avec les secteurs public et privé afin de gérer efficacement
les collections et de les exposer d'une manière inspirante.
Nous révisons le masterplan 2030 du Cinquantenaire de
manière à ne pas mettre en péril la pérennité du Musée
royal de l'Armée (MRA)".
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1. Wat zijn uw ambities en prioriteiten met betrekking tot
de hernieuwde rol van het Koninklijk Legermuseum
(KLM) op de site van het Jubelpark? Welke budgetten zul-
len hiervoor gealloceerd worden?

1. Quelles sont vos ambitions et priorités concernant le
redéploiement du Musée royal de l'armée sur son site du
Cinquantenaire? Quels budgets seront prévus à cet effet?

2. Wat is in dat verband uw benadering van de samen-
werking tussen Defensie en het WHI om de viering van het
tweehonderdjarig bestaan van ons land voor te bereiden en
de noodzakelijke investeringen te doen? In de begro-
tingstabel die aan de Kamer bezorgd werd, wordt er mel-
ding gemaakt van een grote vermindering van het budget
voor de zogenaamde 'prestigeprojecten'. Welke impact zal
dat hebben op het KLM?

2. Dans ce cadre, quelle est votre approche de la collabo-
ration de la Défense et du WHI afin de préparer le bicente-
naire de notre pays et de réaliser les investissements qui
s'imposent? Le tableau budgétaire fourni à la Chambre pré-
voit une diminution importante du budget pour lesdits
"projets prestigieux". Quel sera l'impact pour le MRA?

3. Welke samenwerkingsverbanden overweegt u met de
'private sector', zoals vermeld in het regeerakkoord? Is het
de bedoeling om blijvend inspanningen te leveren teneinde
de interne expertise van het WHI en de rijke collecties
ervan volop tot hun recht te laten komen?

3. Quelles collaborations envisagez-vous avec le "secteur
privé" telles que prévues par l'accord de gouvernement? Le
but est-il de continuer à pleinement mettre en valeur
l'expertise interne du WHI et ses riches collections?

4. Wat is uw visie op de samenwerking met de deelgebie-
den, ook met het oogmerk de herdenkingssites in ons land
hierbij nauwer te betrekken?

4. Quelle est votre vision de la collaboration avec les
entités fédérées mais aussi afin d'associer plus étroitement
les sites de Mémoire de notre pays?

DO 2024202502312
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502312
Question n° 24 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Cadetten bij de Belgische Defensie. Cadets au sein de la Défense belge.
Er zijn verschillende initiatieven om jongeren kennis te

laten maken met Defensie. Het Cadetten-programma zorgt
ervoor dat jongeren reeds in aanraking kunnen komen met
Defensie nog voor ze kunnen solliciteren.

Différentes initiatives existent pour faire découvrir la
Défense aux jeunes. Le programme des cadets permet à des
jeunes d'entrer déjà en contact avec la Défense avant qu'ils
puissent postuler.

1. Hoeveel cadetten waren er, per jaar, in de jaren 2021,
2022, 2023 en 2024, actief? Graag de cijfers opgedeeld
volgens geslacht, leeftijd en per categorie (Defensiecadet-
ten, Marinecadetten en Royal Belgian Air Cadets).

1. Combien de cadets étaient actifs en 2021, 2022, 2023
et 2024, par an? Veuillez fournir des chiffres ventilés par
sexe, par âge et par catégorie (cadets de la Défense, cadets
de la Marine et Royal Belgian Air Cadets).

2. Hoeveel leden schreven zich in dezelfde jaren, jaar-
lijks, in bij de Marinecadetten?

2. Chaque année, au cours des mêmes années, combien
de membres se sont-ils inscrits auprès des cadets de la
Marine?

3. De Royal Belgian Air Cadets moeten zich onderwer-
pen aan schriftelijke en medische proeven.

3. Les Royal Belgian Air Cadets doivent se soumettre à
des épreuves écrites et médicales.

a) Hoeveel potentiële cadetten schrijven zich jaarlijks in? a) Combien de candidats s'inscrivent-ils chaque année?
b) Wat is het slaagpercentage bij de twee schriftelijke

examens?
b) Quel est le taux de réussite pour les deux examens

écrits?
c) Wat is het slaagpercentage van de medische proeven? c) Quel est le taux de réussite pour les épreuves médi-

cales?
4. Hoeveel jaren blijven de cadetten gemiddeld actief?

Graag de cijfers opgesplitst per categorie.
4. En moyenne, durant combien d'années les cadets

restent-ils actifs? Veuillez ventiler les chiffres par catégo-
rie.
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5. Na hoeveel jaren haken ze gemiddeld af? Graag de cij-
fers opgesplitst per categorie.

5. En moyenne, après combien d'années partent-ils?
Veuillez ventiler les chiffres par catégorie.

6. Hoeveel cadetten zetten uiteindelijk de stap naar een
sollicitatie bij de Belgische Defensie? Graag de cijfers
opgesplitst per categorie.

6. Combien de cadets postulent-ils finalement à la
Défense belge? Veuillez ventiler les chiffres par catégorie.

a) Hoeveel cadetten starten aan hun opleiding? a) Combien de cadets commencent-ils leur formation?
b) Wat is het slaagpercentage na opleiding? b) Quel est le taux de réussite à l'issue de la formation?

DO 2024202502313
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502313
Question n° 25 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Schoolstages bij de Belgische Defensie. Stages scolaires au sein de la Défense belge.
Er zijn verschillende initiatieven om jongeren kennis te

laten maken met Defensie. Een van deze initiatieven zijn
de schoolstages.

Il existe différentes initiatives permettant aux jeunes de
goûter à la vie militaire au sein de la Défense. Les stages
scolaires constituent l'une de ces initiatives.

1. Hoeveel inschrijvingen zijn er jaarlijks, in 2021, 2022,
2023 en 2024, voor deze schoolstages?

1. Combien y a-t-il eu d'inscriptions par année, en 2021,
2022, 2023 et 2024, à ces stages scolaires?

2. Wat is de gemiddelde duurtijd van een schoolstage? 2. Quelle est la durée moyenne d'un stage scolaire?
3. Hoe wordt een schoolstage vormgegeven? 3. Comment un stage scolaire est-il conçu?
4. a) Hoeveel jongeren, die een schoolstage achter de rug

hebben, stromen door naar een sollicitatie bij Defensie?
4. a) Combien de jeunes ayant participé à un stage sco-

laire postulent par après à un emploi au sein de la Défense?
b) Hoeveel starten aan hun opleiding? b) Combien commencent leur formation?
c) Hoeveel stromen uiteindelijk door naar een job bij

Defensie?
c) Combien entament finalement une carrière au sein de

la Défense?

DO 2024202502314
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502314
Question n° 26 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

SAR interventies en scrambles. Interventions et scrambles des SAR.
De SAR (Search and Rescue) heli's staan klaar voor hun

hulp aan de natie opdrachten.
Les hélicoptères Search and Rescue (SAR) sont prêts à

être utilisés dans le cadre de l'aide à la nation.
1. Wat is aantal operaties in dit kader (op land en zee)

respectievelijk voor de jaren 2024, 2023 en 2022?
1. Combien d'interventions les hélicoptères SAR ont-ils

effectuées dans ce cadre(sur terre et en mer) en 2024, 2023
et 2022, respectivement?

2. Graag een onderscheid tussen het aantal scrambles en
daadwerkelijke acties. Hoeveel mensen werden hierbij in
elk voornoemd jaar gered of geholpen?

2. Pouvez-vous opérer une distinction entre le nombre de
scrambleset le nombre d'actions réelles? Combien de per-
sonnes ont-elles été secourues ou aidées au cours de cha-
cune de ces trois années?

3. Graag een stand van zaken omtrent de aankoop van
nieuwe SAR heli's.

3. Pouvez-vous faire le point sur l'achat des nouveaux
hélicoptères SAR?

4. Graag een stand van zaken omrent de geplande verhuis
van de NH-90's van Koksijde naar Oostende.

4. Pouvez-vous faire le point sur le déménagement prévu
des NH90 de Coxyde à Ostende?
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DO 2024202502318
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502318
Question n° 27 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Russische schepen in het Kanaal. Navires russes dans la Manche.
Op vraag nr. 22 van 30 september 2024 (Vragen en Ant-

woorden, Kamer, 2023-2024, nr. 4) inzake de doortocht
van Russische schepen voor onze kust gaf u antwoord voor
de cijfers van 2024 tot en met september.

En réponse à la question n° 22 du 30 septembre 2024
(Questions et réponses, Chambre, 2023-2024, n° 4)
concernant les navires russes qui croisent au large de nos
côtes, vous avez fourni les chiffres de 2024, jusqu'au mois
de septembre compris.

1. Graag, in een tabel, een overzicht van passerende Rus-
sische militaire schepen voor het volledige jaar 2024.
Graag met vermelding van het aantal schepen per type.

1. Veuillez fournir un relevé, sous forme de tableau, des
navires militaires russes qui ont croisé au large de nos
côtes en 2024, de janvier à décembre. Veuillez indiquer le
nombre de navires par type.

2. Graag, in een tabel, een overzicht van alle passerende
Russische onderzoeksschepen in 2024. Graag met vermel-
ding van het aantal schepen per type.

2. Veuillez fournir un relevé, sous forme de tableau, de
tous les navires de recherche russes qui ont croisé au large
de nos côtes en 2024. Veuillez indiquer le nombre de
navires par type.

3. Werden in 2024 wijzigingen doorgevoerd aan de pro-
cedure wanneer Russische schepen voor onze kust werden
opgemerkt?

3. Des changements ont-ils été apportés en 2024 à la pro-
cédure à suivre lorsque des navires russes sont repérés au
large de nos côtes?

4. Waren er in 2024 Russische schepen (militaire en/of
onderzoeksschepen) die onze territoriale wateren zijn bin-
nengevaren? Zo ja, welk type schepen?

4. Des navires russes (militaires et/ou de recherche) sont-
ils entrés dans nos eaux territoriales en 2024? Dans l'affir-
mative, de quel type de navires s'agissait-il?

5. Zijn er in 2024 reeds incidenten geweest met Russi-
sche schepen die verdachte operaties uitvoerden tijdens die
doortocht, bijv. in zones rond onze windmolenparken of
onze onderwaterkabels en verbindingen?

5. En 2024, y a-t-il eu des incidents impliquant des
navires russes qui se sont livrés à des opérations suspectes
durant leur traversée, par exemple dans des zones situées à
proximité de nos parcs éoliens ou de nos connexions et
câbles sous-marins?

DO 2024202502362
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2024202502362
Question n° 28 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.
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1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?

DO 2024202502410
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 05 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502410
Question n° 29 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 05 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Vlieguren van de F-16's. Les heures de vol des F-16.
Onlangs zei de Chief of Defence (CHOD) in de pers dat

de eerste Belgische F-16's eind 2024 aan Oekraïne gele-
verd zouden moeten worden.

Récemment, dans la presse, le Chief of Defence (CHOD)
a indiqué que les premiers F-16 belges devraient être livrés
à l'Ukraine fin 2024.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van alle Belgische F-
16's die momenteel nog in gebruik zijn en voor elk daarvan
vermelden wanneer ze aan het Belgische leger geleverd
werden en in gebruik genomen werden, hoeveel vlieguren
ze op 31 december 2024 op de teller hadden sinds hun
ingebruikname, waar ze zich op die datum bevonden en
hoeveel uren ze in 2024 gevlogen hebben?

1. Pouvez-vous transmettre un tableau reprenant
l'ensemble des F-16 belges encore en service à l'heure
actuelle et avec, pour chacun de ceux-ci, la date à laquelle
ils ont été livrés à l'armée belge et mis en service, leur
nombre d'heures de vol au 31 décembre 2024 depuis leur
mise en service, leur localisation à cette même date et leur
nombre d'heures de vols en 2024?

2. Wordt er een specifiek vliegplan toegepast voor de toe-
stellen die aan het Oekraïense leger geleverd zullen wor-
den?

2. Un plan de vol particulier est-il mis en oeuvre pour les
appareils qui seront livrés à l'armée ukrainienne?

DO 2024202502417
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502417
Question n° 30 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Oproep vrijwillige legerdienst 18-jarigen. Appel au service militaire volontaire pour les jeunes de 18
ans.

Inzake uw plan om alle 18-jarigen een brief te bezorgen
inzake een vrijwillige legerdienst, heb ik volgende vragen.

Je souhaite vous poser les questions suivantes concernant
votre projet d'envoyer une lettre à tous les jeunes de 18 ans
pour les inviter à effectuer un service militaire volontaire.

1. Hoeveel 18-jarigen zullen een brief met de vraag om
zich te melden voor een vrijwillige legerdienst in de bus
krijgen?

1. Combien de jeunes de 18 ans recevront une lettre les
invitant à se présenter au service militaire volontaire?

2. Hoeveel 18-jarigen in opleiding telt Defensie op dit
moment?

2. Combien de jeunes de 18 ans suivent actuellement une
formation à la Défense?
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3. Wat is de respons-capaciteit van Defensie? Hoeveel
bijkomende instructeurs worden voorzien (maximum aan-
tal mogelijk in huidige personeelspool)? Wat is het maxi-
mum aantal 18-jarigen die - binnen de voorziene
omkadering van Defensie - zich kunnen aanmelden? Op
welke manier worden de logistieke en administratieve
capaciteiten opgeschaald (kazernes, uniformen, enz.)?

3. Quelle est la capacité de réaction de la Défense? Com-
bien d'instructeurs supplémentaires sont prévus (nombre
maximum possible vu le cadre de personnel actuel)? Quel
est le nombre maximum de jeunes de 18 ans qui peuvent
s'inscrire, dans les limites de l'encadrement prévu par la
Défense? De quelle manière les capacités logistiques et
administratives sont-elles renforcées (casernes, uniformes,
etc.)?

4. Hoeveel budget wordt hiervoor vrijgemaakt? 4. Quel est le budget prévu à cet effet?

DO 2024202502418
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502418
Question n° 31 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

EU Battlegroups. Groupements tactiques de l'UE.
1. Levert België militairen aan de EU Battlegroups

(EUBG)? Zo ja, hoeveel? Zo niet, waarom niet?
1. La Belgique fournit-elle des militaires aux groupe-

ments tactiques de l'UE (GTUE)? Dans l'affirmative, com-
bien? Dans la négative, pourquoi?

2. Hoeveel zal de capaciteit van de EUBG in 2025 bedra-
gen? Hoeveel militairen zullen snel inzetbaar zijn?

2. Quelle sera la capacité des GTUE en 2025? Combien
de militaires seront rapidement opérationnels?

3. Welke lidstaten leveren militairen aan de EUBG? 3. Quels États membres fournissent des militaires aux
GTUE?

DO 2024202502424
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502424
Question n° 32 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Eurocorps. L'Eurocorps.
1. Hoeveel Belgische militairen nemen deel aan Euro-

corps?
1. Combien de militaires belges participent à l'Euro-

corps?
2. Kan dit aantal worden opgeschaald? Zo ja, tot hoeveel

Belgische militairen?
2. Ce nombre peut-il être augmenté? Dans l'affirmative, à

combien de militaires belges?
3. Hoeveel operaties heeft Eurocorps de laatste vijf jaar

(indien mogelijk sinds de oprichting in 1992) uitgevoerd?
Graag een overzicht van de operaties, alsook van de even-
tuele Belgische deelname.

3. Combien d'opérations l'Eurocorps a-t-il menées au
cours des cinq dernières années (si possible depuis sa créa-
tion en 1992)? Pouvez-vous fournir un aperçu des opéra-
tions, en indiquant à chaque fois l'éventuelle participation
belge?

4. Zijn er landen die overwegen toe te treden tot Euro-
corps?

4. Certains pays envisagent-ils de rejoindre l'Eurocorps?

5. Hoeveel tijd is gemiddeld nodig om Eurocorps volle-
dig operationeel in te zetten?

5. Quel est le temps moyen nécessaire pour déployer
l'Eurocorps de manière pleinement opérationnelle?
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6. Vanaf 2025 zou Eurocorps de rol van Force Head-
quarters (FHQ) op zich moeten nemen voor de EU battle-
groups (EUBG). Is deze operationele leiding en
coördinatie door Eurocorps reeds voltooid?

6. À partir de 2025, l'Eurocorps devrait fournir les Force
Headquarters pour les groupements tactiques de l'UE.
L'Eurocorps assure-t-il déjà la direction et la coordination
opérationnelles?

7. Zijn er plannen om in de huidige geopolitieke context
de capaciteiten van Eurocorps op te schalen?

7. Est-il prévu d'augmenter les capacités de l'Eurocorps
dans le contexte géopolitique actuel?

DO 2024202502423
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502423
Question n° 33 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?
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Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische 
Transitie

Ministre de la Mobilité, du Climat et de la 
Transition environnementale

DO 2024202502188
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502188
Question n° 50 de Monsieur le député Frank Troosters

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Salariswagens NMBS. Voitures-salaires à la SNCB.
Om een marktconform salaris aan hun personeelsleden te

kunnen aanbieden stellen ondernemingen soms een salaris-
wagen ter beschikking.

Des entreprises mettent parfois une voiture-salaire à la
disposition de leur personnel afin de pouvoir lui offrir une
rémunération conforme à celle du marché.

1. Graag een overzicht van het aantal personeelsleden
van de NMBS dat een salariswagen ter beschikking had
voor de jaren 2022, 2023 en 2024.

1. Quel est le nombre de collaborateurs de la SNCB qui
disposaient d'une voiture-salaire en 2022, 2023 et 2024?

2. Hoeveel personeelsleden werden in 2024 aangeworven
waarbij een salariswagen ter beschikking werd gesteld?

2. Quel est le nombre de membres du personnel à la dis-
position desquels la SNCB a mis une voiture-salaire au
moment de leur recrutement en 2024?

3. Heeft de NMBS zicht op het type salariswagens waar-
van haar personeel gebruik maakt (diesel/benzine-verbran-
dingsmotor, hybride, 100 % emissievrij)? Desgevallend
graag een actueel overzicht.

3. La SNCB a-t-elle une idée du type de voiture-salaire
(moteur thermique diesel/essence, hybride, 100 % zéro
émission) utilisé par son personnel? Dans l'affirmative,
veuillez fournir un relevé actualisé.

DO 2024202502189
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502189
Question n° 51 de Monsieur le député Frank Troosters

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Wagenpark Infrabel 2024. Parc automobile d'Infrabel en 2024.
1. Over hoeveel personenwagens beschikt Infrabel op

31 december 2024?
1. Combien de voitures particulières le gestionnaire de

l'infrastructure ferroviaire Infrabel possédait-il au
31 décembre 2024?

2. Hoeveel van deze wagens rijden op: 2. Parmi ces voitures, combien sont:
- diesel; - des diesels;
- benzine; - des véhicules à essence;
- elektrisch en hybride? - des véhicules électriques ou hybrides?
3. Hoeveel van deze wagens hebben een eco-score boven

de 75 %?
3. Combien de ces voitures ont un Écoscore supérieur à

75 %?
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DO 2024202502190
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502190
Question n° 52 de Monsieur le député Frank Troosters

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Personeel NMBS 2024. Personnel de la SNCB en 2024.
1. a) Graag vernam ik het volgende inzake het perso-

neelsverloop bij de NMBS:
1. a) Veuillez fournir les informations suivantes concer-

nant la rotation du personnel à la SNCB:
- aantal personeelsleden op 31 december 2023; - le nombre de membres du personnel au 31 décembre

2023;
- aantal personeelsleden op 31 december 2024. - le nombre de membres du personnel au 31 décembre

2024.
b) Graag hierbij telkens een onderverdeling naar statuut

(statutair of contractueel), en voor elk hiervan een opsplit-
sing per taalrol en per trap van hiërarchie:

b) Merci de fournir à chaque fois une ventilation par sta-
tut (statutaire ou contractuel) ainsi que, pour chaque statut,
une ventilation par rôle linguistique et par degré hiérar-
chique:

- aantal aanwervingen in 2024, met een onderverdeling
naar statuut (statutair of contractueel), en voor elk hiervan
een opsplitsing per taalrol en per trap van hiërarchie;

- le nombre de recrutements en 2024, avec une ventila-
tion par statut (statutaire ou contractuel) ainsi que, pour
chaque statut, une ventilation par rôle linguistique et par
degré hiérarchique;

- aantal personeelsleden dat in 2024 de NMBS verlaten
heeft, hoeveel hiervan verlieten de NMBS vrijwillig (met
andere woorden niet te wijten aan overlijden, pensioen,
medische ongeschiktheid, enz.).

- le nombre de membres du personnel ayant quitté la
SNCB en 2024. Combien de ces départs étaient volontaires
(c'est-à-dire qu'ils n'étaient pas dus à un décès, à un départ
à la retraite, à une incapacité médicale, etc.)?

2. Graag een overzicht van de personeelsleden die de
NMBS op eigen initiatief verlaten hebben:

2. Merci de fournir un aperçu des membres du personnel
ayant quitté la SNCB de leur propre initiative, ventilé selon
les catégories suivantes:

- aantal dat de NMBS verlaten heeft binnen het jaar na
hun indiensttreding;

- le nombre de membres du personnel ayant quitté la
SNCB dans l'année suivant leur entrée en fonction;

- aantal dat de NMBS verlaten heeft binnen de drie jaar
na hun indiensttreding;

- le nombre de membres du personnel ayant quitté la
SNCB dans les trois ans suivant leur entrée en fonction;

- aantal dat de NMBS verlaten heeft binnen de vijf jaar
na hun indiensttreding.

- le nombre de membres du personnel ayant quitté la
SNCB dans les cinq ans suivant leur entrée en fonction.

DO 2024202502193
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502193
Question n° 53 de Monsieur le député Frank Troosters

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Personeelsbestand Securail. - Budgetten. Personnel de Securail. - Budgets.
Securail is de veiligheidsdienst van de Belgische spoor-

wegen. De veiligheidsdienst is een onderdeel van de Cor-
porate Security Service, een dienst binnen de NMBS, die
verantwoordelijk is voor de veiligheid van de reizigers, het
personeel en de klanten. De veiligheidsagenten voeren
interventies en patrouilles op het spoorwegdomein uit. Hun
bevoegdheden staan beschreven in de wet tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid.

Securail est la société qui assure la sécurité des chemins
de fer belges. Ce service de sécurité fait partie du Corpo-
rate Security Service, l'un des services de la SNCB, qui est
responsable de la sécurité des voyageurs, du personnel et
des clients. Les agents de sécurité effectuent des interven-
tions et des patrouilles sur le domaine ferroviaire. Leurs
compétences sont décrites dans la loi réglementant la sécu-
rité privée et particulière.
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1. Welk bedrag werd binnen de NMBS in 2024 gespen-
deerd aan de dienst Securail (totaalkost: salaris, adminis-
tratie, materiaal, opleidingen, enz.)?

1. Quel montant la SNCB a-t-elle alloué au service Secu-
rail en 2024 (coût total des dépenses: salaires, administra-
tion, matériel, formations, etc.)?

2. Hoe verhoudt dit bedrag zich procentueel tegenover
het totale NMBS-budget?

2. Quel pourcentage du budget total de la SNCB ce mon-
tant représente-t-il?

3. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan oplei-
ding, training en vorming van het Securail-personeel in
2024?

3. Quel montant a été spécifiquement consacré à la for-
mation et à l'entraînement du personnel Securail en 2024?

4. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan het
beschikbaar stellen van gepaste verweermiddelen voor het
Securail-personeel in 2024?

4. Quel montant a été spécifiquement consacré à la mise
à disposition de moyens de défense adéquats pour le per-
sonnel Securail en 2024?

5. Welk bedrag werd specifiek gespendeerd aan Securail-
veiligheidsagenten die met honden werken in 2024?

5. Quel montant a été spécifiquement consacré aux
agents de sécurité cynophiles de Securail en 2024?

DO 2024202502194
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502194
Question n° 54 de Monsieur le député Frank Troosters

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Salariswagens Infrabel. Voitures-salaires chez Infrabel.
Om een marktconform salaris aan hun personeelsleden te

kunnen aanbieden stellen ondernemingen soms een salaris-
wagen ter beschikking.

Des entreprises mettent parfois une voiture-salaire à la
disposition de leur personnel afin de pouvoir lui offrir une
rémunération conforme à celle du marché.

1. Graag een overzicht van het aantal personeelsleden
van Infrabel dat een salariswagen ter beschikking had voor
de jaren 2022, 2023 en 2024.

1. Quel est le nombre de collaborateurs d'Infrabel qui dis-
posaient d'une voiture-salaire en 2022, 2023 et 2024?

2. Hoeveel personeelsleden werden in 2024 aangeworven
waarbij een salariswagen ter beschikking werd gesteld?

2. Quel est le nombre de membres du personnel à la dis-
position desquels Infrabel a mis une voiture-salaire au
moment de leur recrutement en 2024?

3. Heeft Infrabel zicht op het type salariswagens waarvan
haar personeel gebruik maakt (diesel/benzine-verbran-
dingsmotor, hybride, 100 % emissievrij)? Desgevallend
graag een actueel overzicht.

3. Infrabel dispose-t-elle d'un aperçu du type de voiture-
salaire (moteur thermique diesel/essence, hybride, 100 %
zéro émission) utilisé par son personnel? Dans l'affirma-
tive, veuillez fournir un relevé actualisé.

DO 2024202502197
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502197
Question n° 55 de Monsieur le député Frank Troosters

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Station Gent-Sint-Pieters. - Criminele feiten. Gare de Gand-Saint-Pierre. - Faits criminels.
Net als in het station van Brussel-Zuid is er ook in het

station van Gent-Sint-Pieters sprake van verloedering en
overlast.

Tout comme la gare de Bruxelles-Midi, la gare de Gand-
Saint-Pierre est confrontée à des dégradations et à des nui-
sances.

1. Hoeveel criminele feiten registreerde de NMBS in het
station van Gent-Sint-Pieters in 2022, 2023 en 2024?

1. Combien de faits criminels la SNCB a-t-elle enregis-
trés à la gare de Gand-Saint-Pierre en 2022, 2023 et 2024?



76 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Voor dezelfde jaren, hoeveel keer werd een werknemer
van de NMBS het slachtoffer van criminele feiten in het
station van Gent-Sint-Pieters?

2. Pour ces mêmes années, à combien de reprises un
membre du personnel de la SNCB a-t-il été victime de faits
criminels à la gare de Gand-Saint-Pierre?

3. a) Hoeveel keer werd een interventie van de spoorweg-
politie gevraagd in het station van Gent-Sint-Pieters in
2022, 2023 en 2024?

3. a) À combien de reprises une intervention de la police
des chemins de fer a-t-elle été sollicitée à la gare de Gand-
Saint-Pierre en 2022, 2023 et 2024?

b) Hoeveel keer werd daaraan positief gevolg gegeven
door de spoorwegpolitie?

b) À combien de reprises la police des chemins de fer y
a-t-elle donné suite?

DO 2024202502198
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502198
Question n° 56 de Monsieur le député Frank Troosters

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Personeel Infrabel 2024. Personnel d'Infrabel en 2024.
1. a) Graag vernam ik het volgende inzake het perso-

neelsverloop bij Infrabel:
1. a) Veuillez fournir les informations suivantes concer-

nant la rotation du personnel chez Infrabel:
- aantal personeelsleden op 31 december 2023; - le nombre de membres du personnel au 31 décembre

2023;
- aantal personeelsleden op 31 december 2024. - le nombre de membres du personnel au 31 décembre

2024.
b) Graag hierbij telkens een onderverdeling naar statuut

(statutair of contractueel), en voor elk hiervan een opsplit-
sing per taalrol en per trap van hiërarchie:

b) Merci de fournir à chaque fois une ventilation par sta-
tut (statutaire ou contractuel) ainsi que, pour chaque statut,
une ventilation par rôle linguistique et par degré hiérar-
chique:

- aantal aanwervingen in 2024, met een onderverdeling
naar statuut (statutair of contractueel), en voor elk hiervan
een opsplitsing per taalrol en per trap van hiërarchie;

- le nombre de recrutements en 2024, avec une ventila-
tion par statut (statutaire ou contractuel) ainsi que, pour
chaque statut, une ventilation par rôle linguistique et par
degré hiérarchique;

- aantal personeelsleden dat in 2024 Infrabel verlaten
heeft, hoeveel hiervan verlieten Infrabel vrijwillig (met
andere woorden niet te wijten aan overlijden, pensioen,
medische ongeschiktheid, enz.).

- le nombre de membres du personnel ayant quitté
Infrabel en 2024. Combien de ces départs étaient volon-
taires (c'est-à-dire qu'ils n'étaient pas dus à un décès, à un
départ à la retraite, à une incapacité médicale, etc.)?

2. Graag een overzicht van de personeelsleden die Infra-
bel op eigen initiatief verlaten hebben:

2. Veuillez fournir un aperçu des membres du personnel
ayant quitté Infrabel de leur propre initiative, ventilé selon
les catégories suivantes:

- aantal dat Infrabel verlaten heeft binnen het jaar na hun
indiensttreding;

- le nombre de membres du personnel ayant quitté
Infrabel dans l'année suivant leur entrée en fonction;

- aantal dat Infrabel verlaten heeft binnen de drie jaar na
hun indiensttreding;

- le nombre de membres du personnel ayant quitté
Infrabel dans les trois ans suivant leur entrée en fonction;

- aantal dat Infrabel verlaten heeft binnen de vijf jaar na
hun indiensttreding.

- le nombre de membres du personnel ayant quitté
Infrabel dans les cinq ans suivant leur entrée en fonction.
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DO 2024202502214
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 februari 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502214
Question n° 57 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 février 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Eigenaars van reefers. Les propriétaires de reefers.
Door de globalisering is er nood aan steeds uitgebreidere

en flexibelere logistieke netwerken.
La mondialisation nécessite des réseaux logistiques de

plus en plus importants et fluides.
Om aan die vraag te voldoen, zijn er naar verluidt koel-

schepen die instaan voor de overslag en bevoorrading van
vissersboten op de oceaan. Dergelijke zeereuzen - met een
koelcapaciteit van 10.000 ton en meer - worden reefers
genoemd.

Pour ce faire, j'ai appris l'existence de cargos frigori-
fiques qui se chargent du transbordement et du ravitaille-
ment des bateaux de pêche dans les océans. Ces géants
maritimes - d'une capacité de réfrigération de 10.000
tonnes et plus - s'appellent des reefers.

Op zich zijn die reeferseen goede zaak voor het klimaat,
aangezien vissersschepen niet naar de haven moeten terug-
keren doordat ze op volle zee bevoorraad worden. Niette-
min is het overslagproces ondoorzichtig: de overslag kan
gebruikt worden om illegale vangsten wit te wassen of de
herkomst van de producten te verhullen.

Ces reefers sont en soi positifs pour le climat vu que leur
ravitaillement de plusieurs navires de pêche évite le retour
de ces derniers au port. Malgré tout, une opacité entoure le
transbordement opéré car il peut servir à blanchir le trans-
fert d'espèces pêchées illégalement ou à masquer l'origine
des produits.

Volgens een studie die op 11 oktober 2024 in het tijd-
schrift Science Advances gepubliceerd werd, zijn de 569
gekoelde vrachtschepen voornamelijk in handen van Rus-
sische en Chinese investeerders. Het gaat respectievelijk
over 26 % en 20 %.

Selon une étude publiée le 11 octobre 2024 dans la revue
Science Advances, les 569 cargos frigorifiques appartien-
draient principalement à des investisseurs russes et chinois
(26 % pour les premiers et 20 % pour les seconds).

In een persbericht van de universiteit van Stockholm
wijst wetenschapster Frida Bengtsson ons op het goede
nieuws: men kan de gelegenheid te baat nemen om met
deze belangrijke spelers samen te werken en hen ertoe aan
te zetten om hun activiteiten en de traceerbaarheid en duur-
zaamheid van visserijproducten te verbeteren.

Dans un communiqué de l'Université de Stockholm, la
scientifique Frida Bengtsson considère qu'il faut y voir une
bonne nouvelle: l'occasion de travailler avec ces acteurs
clés afin de les inciter à améliorer leurs opérations ainsi
que la traçabilité et la durabilité des produits de la mer.

1. Wat is uw reactie op die studie, die op 11 oktober 2024
in het tijdschrift Science Advancesgepubliceerd werd?
Wordt het aantal reefers bevestigd of ontkend door een
officiële organisatie, zoals de Internationale Maritieme
Organisatie, of staat dat te gebeuren? Kunt u bevestigen of
ontkennendat bijna de helft (46 %) van die vrachtschepen
in Russische of Chinese handen is?

1. Pouvez-vous donner votre retour sur cette étude
publiée le 11 octobre 2024 dans la revue Science
Advances? Le nombre de reefers est-il confirmé/infirmé ou
en voie d'être confirmé/infirmé par une quelconque organi-
sation officielle (comme l'Organisation maritime interna-
tionale)? Êtes-vous en mesure de confirmer/infirmer que
près de la moitié (46 %) de ces cargos sont détenus par des
propriétaires russe ou chinois?

2. Heeft België de kwestie van de reefers al kunnen
bespreken met de andere EU-lidstaten of op een ander
niveau van klimaatdiplomatie? Zo ja, wat is het resultaat
van die besprekingen? Welk standpunt heeft ons land inge-
nomen?

2. La Belgique, en collaboration avec les autres États
membres de l'Union européenne ou à un autre niveau de la
diplomatie climatique, a-t-elle déjà eu l'occasion d'échan-
ger au sujet des reefers? Si tel est le cas, qu'est-il ressorti de
ces échanges? Comment la Belgique s'est-elle positionnée?

3. Zijn er, nog steeds op het niveau van de klimaatdiplo-
matie, initiatieven gepland om met de eigenaars van de
reefers in gesprek te gaan met het oog gericht op de regule-
ring van hun activiteiten, zoals in het Zweedse communi-
qué staat?

3. Toujours au niveau de la diplomatie climatique, des
initiatives sont-elles en projet pour engager des discussions
avec ces propriétaires afin de réguler leurs opérations,
comme mentionné dans le communiqué suédois?
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DO 2024202502215
Vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 27 februari 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502215
Question n° 58 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 27 février 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Recentste werkzaamheden van de werkgroep Bestuivers. Les derniers travaux menés par le groupe de travail polli-
nisateurs.

In 2020 werd in het Living Planet Report - Natuur in Bel-
gië, dat opgesteld werd door het WWF in samenwerking
met een aantal (niet-)statelijke actoren, aan het licht
gebracht dat ongeveer 32,8 % van de wilde bijen in België
bedreigd was. Met inbegrip van de 'kwetsbare' en 'uitge-
storven' bijen liep dat cijfer op tot 53 %.

En 2020, le rapport "Planète Vivante - La nature en Bel-
gique", réalisé par le WWF en collaboration avec une série
d'acteurs (non-)étatiques, révélait qu'environ 32,8 % des
abeilles sauvages étaient menacées en Belgique. Si l'on
comptait les abeilles dites "vulnérables" ou "éteintes", ce
chiffre s'élevait à 53 %.

Op 23 januari 2025 werd in het jongste federale milieu-
rapport gewag gemaakt van een "zorgwekkende verschra-
ling" van de biodiversiteit. Van de 381 inheemse wilde
bijensoorten is meer dan een derde verdwenen of in meer
of mindere mate met uitsterven bedreigd (45 soorten zijn
uitgestorven en 113 bedreigd).

Le 23 janvier 2025, le dernier rapport fédéral sur l'envi-
ronnement fait état d'une "érosion préoccupante". Sur les
381 espèces d'abeilles sauvages indigènes, plus d'un tiers
ont disparu ou sont menacées de disparition à des degrés
divers (45 espèces éteintes et 113 en danger).

Sinds enkele jaren komt er een werkgroep Bestuivers bij-
een om die verontrustende realiteit het hoofd te bieden. De
werkgroep bestaat uit deskundigen van de gewestelijke en
federale overheidsinstellingen, middenveldorganisaties en
de academische wereld die zich toeleggen op het behoud
van bestuivers.

Pour faire face à cet alarmant constat, un groupe de tra-
vail "Pollinisateurs" se réunit depuis plusieurs années. Il
est composé d'experts des administrations régionales et
fédérales, de la société civile et du milieu universitaire
autour de la question de la préservation des pollinisateurs.

Hoe vaak staat u in contact met die werkgroep, welke
werkzaamheden heeft de werkgroep de jongste tijd verricht
en welke afstemming is er geweest tussen uw kabinet en
dat van uw collega, minister Clarinval, vooral na de publi-
catie van dit rapport, waarvan de volgende editie pas in
2029 wordt verwacht?

Je voudrais connaître la régularité de vos rencontres avec
ce groupe de travail, les derniers travaux menés par ce der-
nier, ainsi que la coordination entre votre cabinet et celui
de votre collègue le ministre Clarinval, encore plus à la
suite de la publication de ce rapport dont le prochain ne
sera attendu qu'au cours de l'année 2029.

1. Hoe is de werkgroep Bestuivers momenteel samenge-
steld? Kunt u een onderscheid maken tussen de statelijke
en niet-statelijke actoren? Worden de statelijke actoren
mogelijk vervangen zodra er een federale en een Brusselse
regering met volheid van bevoegdheden zijn?

1. Pouvez-vous communiquer la composition actuelle du
groupe pollinisateurs en distinguant quels sont les acteurs
étatiques et quels sont les acteurs non-étatiques? Les
acteurs étatiques sont-ils susceptibles d'être remplacés
lorsque le niveau de pouvoir fédéral et le niveau de pouvoir
régional bruxellois posséderont chacun un gouvernement
de plein exercice?

2. Wat zijn, in grote lijnen, de recentste werkzaamheden
van die werkgroep? Hoe beoordeelt de werkgroep de natio-
nale strategie inzake bestuivers 2021-2030 na de publicatie
van het federale milieurapport 2025?

2. Dans les grandes lignes, quelles sont les derniers tra-
vaux menés par ce groupe de travail? Comment évalue-t-il
la stratégie nationale sur les pollinisateurs 2021-2030 suite
à la publication du rapport fédéral 2025 sur l'environne-
ment?

3. Hoe beoordeelt u, als federaal minister van Leefmilieu,
uw inspanningen voor het behoud van bestuivers in ons
land in samenwerking met minister Clarinval (belast met
het al dan niet vergunnen op ons grondgebied van pestici-
den waarvan bekend is dat ze de sterfte van bestuivers in
de hand werken)?

3. Comment évaluez-vous votre travail en tant que
ministre fédéral de l'Environnement dans la préservation
des pollinisateurs en Belgique en coordination avec le
ministre Clarinval (en charge de l'autorisation ou du refus
des pesticides sur notre sol dont nous savons qu'il s'agit
d'un facteur dans la disparition des pollinisateurs)?
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DO 2024202502240
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 28 februari 2025 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502240
Question n° 59 de Monsieur le député Staf Aerts du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

NMBS. - Evolutie en projecties personeelsbestand. Évolution des effectifs de la SNCB et projections.
In het licht van de cruciale rol die de NMBS speelt in het

Belgische openbaar vervoer, is inzicht in het personeelsbe-
stand essentieel om toekomstige uitdagingen aan te pak-
ken.

Compte tenu du rôle essentiel de la SNCB dans les trans-
ports publics belges, il importe d'avoir une image claire de
ses effectifs pour prendre les futurs défis à bras-le-corps.

1. a) Hoe heeft het personeelsbestand van de NMBS (uit-
gedrukt in voltijdequivalenten) zich ontwikkeld in de jaren
2022 en 2023?

1. a) Quelle a été l'évolution des effectifs de la SNCB
(exprimés en équivalents temps plein) au cours des années
2022 et 2023?

b) Hoeveel nieuwe aanwervingen werden in deze jaren
gerealiseerd?

b) Combien de nouveaux recrutements ont été effectués
au cours de ces années?

c) Hoeveel personeelsleden verlieten de NMBS in deze
periode, opgesplitst in pensioneringen en andere redenen?

c) Combien de membres du personnel ont quitté la SNCB
durant cette période? Veuillez ventiler ce chiffre selon qu'il
s'agit de départs à la retraite ou d'autres motifs.

2. a) Welke projecties zijn er gemaakt met betrekking tot
het personeelsbestand van de NMBS tot en met 2032?

2. a) Quelles sont les projections concernant les effectifs
de la SNCB jusqu'en 2032?

b) Hoeveel afvloeiingen (opgesplitst in pensioneringen
en andere redenen) worden verwacht in deze periode?

b) Quel est le nombre de départs (ventilés selon qu'il
s'agit de départs à la retraite ou d'autres motifs) prévus
durant cette période?

c) Hoeveel nieuwe aanwervingen worden noodzakelijk
geacht om de continuïteit en kwaliteit van de dienstverle-
ning te waarborgen?

c) Combien de nouveaux recrutements sont considérés
comme nécessaires pour garantir la continuité et la qualité
du service?

3. Welke concrete strategieën of initiatieven worden
genomen om deze personeelsbewegingen op te vangen,
met name in het kader van het openbaredienstcontract en
de doelstellingen van het ondernemingsplan 2023-2032?

3. Quelles stratégies ou initiatives spécifiques sont déve-
loppées pour faire face à ces mouvements de personnel,
notamment dans le cadre du contrat de service public et des
objectifs du plan d'entreprise 2023-2032?

DO 2024202502241
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 28 februari 2025 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502241
Question n° 60 de Monsieur le député Staf Aerts du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Gedeeltelijk en volledig afgeschafte treinen. Trains partiellement ou totalement supprimés.
Infrabel vermeldt op zijn opendatawebsite het aantal

gedeeltelijk of volledig afgeschafte treinen. Om een volle-
dig inzicht te krijgen in de frequentie en impact van deze
maatregelen, heb ik enkele specifieke vragen over de trei-
nen van de NMBS.

Infrabel indique sur son portail "Open Data" le nombre
de trains supprimés sur une partie de leur trajet ou complè-
tement. Afin d'avoir une vision complète de la fréquence et
de l'incidence de ces mesures, je voudrais vous poser
quelques questions spécifiques relatives aux trains de la
SNCB.

1. Wat wordt precies verstaan onder "afgeschafte" trei-
nen? Gaat het enkel om treinen die (een deel van) het tra-
ject niet rijden? Tellen treinen die versneld worden
(waarbij voorziene haltes worden overgeslagen) niet mee?

1. Qu'entend-on exactement par trains "supprimés"?
S'agit-il uniquement des trains qui ne circulent pas (sur une
partie du trajet)? Les trains accélérés (qui ne desservent pas
certains arrêts prévus) ne sont-ils pas pris en compte?
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2. Kunt u de cijfers bezorgen over het aantal volledig en
gedeeltelijk afgeschafte treinen in 2023 en 2024? Graag
telkens zowel een totaaloverzicht als een opsplitsing per
maand, per type trein (IC, S, L, P) en per (afgeschaft) tra-
ject. Graag ontvang ik een uitgebreid antwoord op deze
vragen.

2. Pouvez-vous fournir des chiffres relatifs au nombre de
trains supprimés sur une partie de leur trajet ou complète-
ment en 2023 et 2024? Merci de bien vouloir fournir un
aperçu global ainsi qu'une répartition par mois, par type de
train (IC, S, L, P) et par trajet (supprimé). Merci de bien
vouloir me transmettre une réponse détaillée à ces ques-
tions.

DO 2024202502242
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 28 februari 2025 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502242
Question n° 61 de Monsieur le député Staf Aerts du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Problemen met nieuw ticketcontrolesysteem voor sommige
woon-werkabonnementen.

Problèmes de reconnaissance d'abonnements domicile-tra-
vail par le nouveau système de contrôle.

Veel treinreizigers maken gebruik van woon-werkabon-
nementen die vaak door hun werkgever worden betaald.
Sinds enige tijd beschikt het treinpersoneel over een nieuw
apparaat voor ticketcontrole. Maar uit meldingen blijkt dat
dit toestel niet in staat is om bepaalde abonnementen cor-
rect te herkennen.

Pour leurs déplacements entre leur domicile et leur lieu
de travail, de nombreux voyageurs utilisent des abonne-
ments qui, souvent, sont payés par leur employeur. Depuis
quelque temps, le personnel de train dispose de nouveaux
appareils de contrôle des billets. Mais il nous revient que
ces appareils sont incapables de reconnaître correctement
certains abonnements.

Dit leidt tot problematische situaties. Zo meldde een pas-
sagier dat een conducteur tijdens een controle aangaf dat
hij niet in het bezit was van een geldig ticket. De reiziger in
kwestie had wel degelijk een geldig abonnement, dat met
het oude systeem zonder problemen werd herkend. Omdat
de conducteur enkel over het nieuwe controlesysteem
beschikte, werd de passagier een boete opgelegd, die hij
nadien via het loket kon aanvechten.

Ces problèmes de reconnaissance conduisent à des situa-
tions regrettables. Un voyageur a signalé que lors de son
passage, le contrôleur lui avait indiqué qu'il ne disposait
pas d'un billet valide. Or, le voyageur en question était bien
en possession d'un abonnement valide, que l'ancien sys-
tème reconnaissait sans problème. Comme le contrôleur ne
disposait que du nouveau système de contrôle, l'abonné
s'est vu infliger une amende, qu'il a pu contester au guichet
par la suite.

Gelukkig tonen de meeste conducteurs begrip en probe-
ren zij dergelijke onterechte boetes te voorkomen. Toch
blijft dit een zorgwekkend probleem dat dringend moet
worden aangepakt.

La plupart des contrôleurs font heureusement preuve de
compréhension et tentent d'éviter de telles amendes injusti-
fiées. Néanmoins, le problème demeure préoccupant et il
convient d'y remédier de toute urgence.

1. Kunt u bevestigen dat bepaalde abonnementen niet
door het nieuwe controlesysteem worden herkend?

1. Pourriez-vous confirmer que le nouveau système de
contrôle ne reconnaît pas certains abonnements?

2. Wat is de oorzaak van dit probleem? 2. Quelle est la cause du problème?
3. a) Welke oplossingen zijn al geïmplementeerd, of

staan gepland, om dit probleem op te lossen?
3. a) Quelles solutions ont déjà été mises en oeuvre ou

sont planifiées afin de résoudre ce problème?
b) Kunt u daarbij aangeven binnen welk tijdskader deze

oplossingen worden uitgevoerd?
b) Pourriez-vous préciser les délais de mise en oeuvre de

ces solutions?
4. Welke instructies werden aan het treinpersoneel gege-

ven om onnodige en onterechte boetes te vermijden?
4. Quelles instructions le personnel de train a-t-il reçues

afin d'éviter toute amende inutile et injustifiée?
5. Hoeveel onterechte boetes werden door het treinperso-

neel opgelegd als gevolg van dit probleem?
5. Combien d'amendes injustifiées le personnel de train

a-t-il infligées à la suite de ce problème?
6. Overweegt de NMBS een compensatie voor de getrof-

fen abonnees?
6. La SNCB prévoit-elle une compensation pour les

abonnés concernés?
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DO 2024202502243
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 28 februari 2025 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502243
Question n° 62 de Monsieur le député Staf Aerts du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Zelfdoding op het spoor. Les suicides sur les voies de chemin de fer.
Tijdens het bezoek van de commissie Mobiliteit aan

Infrabel vernamen we dat in de laatste tien jaar het aantal
zelfdodingen op het spoor met 300 % is gestegen. In het
kader van de preventie van zelfdodingen en de evaluatie
van maatregelen die genomen worden om incidenten op
het spoor te voorkomen, had ik graag inzage gekregen in
de meest recente cijfers.

Lors de la visite de la commission de la Mobilité chez
Infrabel, nous avons appris que le nombre de suicides sur
les voies de chemin de fer avait augmenté de 300 % en dix
ans. Dans le cadre de la prévention du suicide et de l'éva-
luation de mesures prises pour prévenir les incidents sur les
voies, j'aimerais prendre connaissance des chiffres les plus
récents.

1. Kunt u voor de afgelopen vijf jaar een overzicht bezor-
gen van:

1. Pouvez-vous fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années:

a) het totaal aantal geregistreerde gevallen van zelfdo-
ding op het spoor, uitgesplitst per maand en jaar;

a) du nombre total de cas enregistrés de suicide sur les
voies de chemin de fer, ventilé par mois et par année;

b) het aantal pogingen tot zelfdoding die tijdig werden
voorkomen of onderbroken, indien deze cijfers beschik-
baar zijn;

b) du nombre de tentatives de suicide empêchées ou
interrompues à temps, si ces chiffres sont disponibles;

c) de geografische locaties van de incidenten? c) de l'emplacement géographique des incidents?
2. Infrabel voert onderzoek uit naar de gevoelige stijging

van de zelfdodingen op het spoor. Op welke manier wordt
dit onderzoek uitgevoerd? Wat zijn de onderzoeksvragen?
In welke fase van het onderzoek zit Infrabel momenteel?
Zijn er reeds voorlopige eerste conclusies? Wanneer zal het
onderzoek worden afgerond?

2. Infrabel réalise une étude sur l'augmentation sensible
du nombre de suicides sur les voies de chemin de fer. De
quelle manière cette étude est-elle effectuée? Quelles sont
les questions posées dans le cadre de cette étude? À quelle
phase de cette étude Infrabel se situe-t-elle? De premières
conclusions préliminaires peuvent-elles déjà être tirées?
Quand cette étude s'achèvera-t-elle?

3. Welke preventieve maatregelen worden momenteel
genomen om zelfdodingen op het spoor te voorkomen?

3. Quelles mesures préventives sont-elles prises actuelle-
ment pour prévenir les suicides sur les voies de chemin de
fer?

4. Zijn er samenwerkingen met welzijnsorganisaties
(1813 en andere) of specifieke initiatieven gericht op
ondersteuning en preventie?

4. Existe-t-il des collaborations avec des organisations
d'aide sociale (1813 et autres) ou des initiatives spécifiques
de soutien et de prévention?
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DO 2024202502244
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger Staf

Aerts van 28 februari 2025 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502244
Question n° 63 de Monsieur le député Staf Aerts du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Versnellen van treinen door het realtime schrappen van
haltes.

L'accélération de trains par la suppression d'arrêts en
temps réel.

Ik heb vernomen dat de NMBS in sommige gevallen
overgaat tot het versnellen van treinen door het realtime
schrappen van (tussenliggende) haltes wanneer een trein
een vertraging heeft van meer dan tien minuten. Dit met als
doel de vertraging in te halen en het volledige spoorverkeer
zo efficiënt mogelijk te houden.

Il me revient que dans certains cas, la SNCB accélère le
parcours de certains trains en supprimant des arrêts (inter-
médiaires) en temps réel lorsqu'un retard de plus de dix
minutes est constaté. L'objectif de cette démarche est de
résorber le retard et de maintenir un niveau d'efficacité
maximal pour l'ensemble du trafic ferroviaire.

1. Kunt u gedetailleerde cijfers bezorgen over het aantal
haltes die werden geschrapt in het afgelopen jaar? Graag
zowel het totaaloverzicht als opgesplitst per type trein (IC,
S, L, P), per traject en per geschrapte halte. Hoeveel reizi-
gers werden zo benadeeld?

1. Pouvez-vous fournir des chiffres détaillés sur le
nombre d'arrêts supprimés au cours de l'année passée?
Veuillez fournir un aperçu total ainsi qu'une répartition par
type de train (IC, S, L, P), par trajet et par arrêt supprimé.
Combien de voyageurs ont-ils ainsi été lésés?

2. a) Wat zijn de concrete criteria of drempels die gehan-
teerd worden om te beslissen dat haltes geschrapt worden?

2. a) Quels sont les critères ou les seuils concrets pris en
considération pour décider de supprimer des arrêts?

b) Wie neemt deze beslissing: de treinbestuurder, de sein-
post, of een andere operationele dienst?

b) Qui prend cette décision: le conducteur, la cabine de
signalisation ou un autre service opérationnel?

3. a) Hoe wordt het treinpersoneel geïnformeerd over de
gewijzigde stopregeling, en hoe snel kan dit effectief wor-
den doorgevoerd?

3. a) Comment le personnel de bord est-il informé des
modifications d'arrêts et quel est le temps nécessaire à la
mise en oeuvre effective de ces adaptations?

b) Welke communicatiekanalen worden gebruikt om rei-
zigers op de trein en in de betrokken stations tijdig en cor-
rect te informeren?

b) Quels canaux de communications sont utilisés pour
informer correctement et en temps utile les voyageurs pré-
sents dans le train et dans les gares concernées?

c) Hoe wordt ervoor gezorgd dat reizigers die afhankelijk
zijn van deze haltes niet disproportioneel getroffen wor-
den, bijv. bij een overstap?

c) Quelles mesures sont prises pour éviter que les voya-
geurs qui dépendent de ces arrêts soient touchés d'une
façon disproportionnée, par exemple dans le cas d'une cor-
respondance?

d) Welke oplossing wordt de getroffen reizigers gebo-
den? En worden reizigers gecompenseerd voor de gevol-
gen?

d) Quelle solution est proposée aux voyageurs touchés?
Ces voyageurs reçoivent-ils une compensation?

4. Monitoring en evaluatie. 4. Suivi et évaluation.
a) Hoe wordt geëvalueerd of het schrappen van haltes

effectief bijdraagt aan het beperken van vertragingen op
het spoor?

a) Comment évalue-t-on la question de savoir si la sup-
pression d'arrêts contribue effectivement à limiter les
retards dans les chemins de fer?

b) Wat is het becijferde impact van deze strategie over de
verschillende KPI's over punctualiteit?

b) Quelle est l'incidence chiffrée de cette stratégie sur les
divers indicateurs KPI relatifs à la ponctualité?

Dit onderwerp raakt de betrouwbaarheid van het spoor-
vervoer en het vertrouwen van reizigers in de dienstverle-
ning van de NMBS. Graag ontvang ik een uitgebreid
antwoord op deze vragen.

Ce sujet concerne la fiabilité des chemins de fer et la
confiance des voyageurs dans les services de la SNCB. Je
voudrais obtenir une réponse détaillée à ces questions.
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DO 2024202502270
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Ribaudo van 28 februari 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502270
Question n° 64 de Monsieur le député Julien Ribaudo

du 28 février 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Koolstofbelasting. La taxe carbone.
In de begrotingstabel met betrekking tot de fiscale her-

vorming vinden we in de rubriek "Klimaattransitie begelei-
den" de volgende maatregel: "ETS2 en CBAM (10,74 %)".

Dans le tableau budgétaire concernant la réforme fiscale,
nous trouvons, sous la rubrique "orienter la transition cli-
matique", la mesure suivante: "ETS2 et CBAM
(10,74 %)".

Dat gaat over de zogenaamde Europese koolstofbelasting
(ETS2) en de koolstofheffing aan de buitengrens van de
Europese Unie (CBAM), waarvoor opnieuw de gewone
burger zal moeten opdraaien. Begroot wordt dat het ETS2
en het CBAM de federale schatkist in 2027 140 miljoen
euro zullen opleveren, en in 2028 en 2029 telkens 210 mil-
joen euro. In werkelijkheid zullen de Europese koolstofbe-
lasting en de koolstofheffing aan de EU-buitengrens
aanzienlijk meer opbrengen, aangezien het grootste deel
van de ontvangsten naar de gewesten of naar een Europees
fonds zal vloeien.

Il s'agit ici de la soi-disant taxe carbone européenne
(ETS2) et de la taxe carbone aux frontières de l'Union
européenne (CBAM), qui pèseront à nouveau lourdement
sur le portefeuille des citoyens ordinaires. En 2027, l'ETS2
et le CBAM devraient rapporter 140 millions d'euros au
budget fédéral, et en 2028 et 2029, respectivement 210
millions d'euros. En réalité, le rendement de la taxe car-
bone européenne et de la taxe carbone aux frontières sera
bien plus élevé, car la majeure partie des recettes ira aux
régions ou à un fonds européen.

1. Op grond van welke berekeningen heeft de regering
deze ontvangsten voor de federale begroting geraamd?
Welke parameters werden er gebruikt om de ontvangsten
uit het ETS2 en het CBAM te ramen? Welke berekenings-
methode werd er voor die raming gehanteerd? Kunt u de
documenten met de onderliggende berekeningen bezor-
gen?

1. Sur la base de quels calculs le gouvernement a-t-il
estimé ces recettes pour le budget fédéral? Quels para-
mètres ont été utilisés pour estimer les recettes provenant
de l'ETS2 et du CBAM? Quelle méthode de calcul a été
utilisée pour cette estimation? Pouvez-vous fournir les
documents (contenant ces) calculs sous-jacents?

2. Op hoeveel raamt u het aandeel van de Belgische con-
sumenten in het totaalbedrag aan ontvangsten uit de Euro-
pese koolstofbelasting en de koolstofheffing aan de EU-
buitengrens? Hoeveel daarvan komt er toe aan het Euro-
pese niveau, hoeveel aan het federale niveau en hoeveel
aan de gewesten? Kunt u die cijfers uitsplitsen voor het
ETS2 en het CBAM (totaalbedrag en percentage)?

2. Selon vos estimations, quel est le montant total des
recettes générées par la taxe carbone européenne et la taxe
carbone aux frontières par les consommateurs belges?
Combien revient au niveau européen, combien au niveau
fédéral et combien aux régions? Pouvez-vous ventiler cela
pour l'ETS2 et le CBAM (montant total et pourcentage)?

3. Op welke koolstofprijs zijn uw respectieve ramingen
inzake het ETS2 en het CBAM gebaseerd?

3. Pour les estimations, quel prix du carbone utilisez-
vous respectivement pour l'ETS2 et le CBAM?

4. Kunt u bevestigen dat de federale regering 10,74 %
van de ontvangsten uit het ETS2 en het CBAM ontvangt?
Welk verdelingsmechanisme wordt er tussen de federale
overheid en de gewesten gehanteerd?

4. Pouvez-vous confirmer que le gouvernement fédéral
reçoit 10,74 % des recettes de l'ETS2 et du CBAM? Quel
est le mécanisme de répartition entre le niveau fédéral et
les régions?
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DO 2024202502276
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502276
Question n° 65 de Madame la députée Farah Jacquet

du 03 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Overvolle treinen in de spitsuren. - Gebruik van de eerste-
klascoupés.

Trains surchargés aux heures de pointe. - Utilisation de la
première classe.

Steeds meer treinen zitten overvol in de spitsuren. Vele
reizigers hebben geen zitplaats en moeten in het balkon of
halletje blijven staan of zelfs op de grond zitten. Tegelijk
zijn er nog vele vrije zitplaatsen in de eersteklasrijtuigen.

Pendant les heures de pointe, de plus en plus de trains
sont surchargés. De nombreux voyageurs ne trouvent pas
de place assise et sont contraints de rester debout dans les
interconnexions ou même de s'asseoir par terre. Parallèle-
ment, de nombreuses places en première classe restent
inoccupées.

1. Hoeveel procent van de reizigers met een treinabonne-
ment heeft een abonnement eerste klas? Kunt u jaarcijfers
bezorgen voor de voorbije vijf jaar?

1. En pourcentage de personnes ayant un abonnement de
train, quelle est la proportion de ceux ayant un abonnement
de première classe? Pouvez-vous donner les chiffres
annuels pour ces cinq dernières années?

2. Wat is het gemiddelde percentage beschikbare eerste-
klasplaatsen in een trein? Kunt u jaarcijfers bezorgen voor
de voorbije vijf jaar?

2. En pourcentage de places disponibles dans un train,
quelle est, en moyenne, la proportion de places en première
classe? Pouvez-vous donner les chiffres annuels pour ces
cinq dernières années?

DO 2024202502277
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502277
Question n° 66 de Madame la députée Farah Jacquet

du 03 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Evolutie van het aantal controles op rijden onder invloed
van alcohol of drugs.

L'évolution du nombre de contrôles alcool et drogue sur la
route.

Kunt u voor de afgelopen vijf jaar meedelen hoeveel
voertuigen er jaarlijks gecontroleerd werden bij alcohol- en
drugscontroles?

Pouvez-vous donner le nombre annuel de véhicules
contrôlés pour l'usage d'alcool ou de drogue au volant ces
cinq dernières années?

DO 2024202502278
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502278
Question n° 67 de Madame la députée Farah Jacquet

du 03 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Evolutie van het goederenvervoer. L'évolution du transport de fret.
Hoeveel ton goederen werd er de voorbije vijf jaar

(indien die gegevens beschikbaar zijn, sinds 2000) in Bel-
gië jaarlijks per spoor vervoerd?

Pouvez-vous donner, par année, le nombre de tonnes de
marchandises transportées en train en Belgique ces cinq
dernières années (si possible depuis 2000)?
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DO 2024202502286
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 03 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502286
Question n° 68 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 03 mars 2025 (Fr.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Verkoop van gronden in de havengebieden. Vente des terrains en zones portuaires.
In het regeerakkoord staat het volgende: "De NMBS

krijgt de opdracht om hun gronden in de havengebieden
die zij zelf niet nodig hebben voor hun eigen activiteiten
tegen de marktprijs te verkopen aan de havenbedrijven."

L'accord de gouvernement précise que "la SNCB est
chargée de vendre au prix du marché ses terrains dans les
zones portuaires dont elle n'a pas besoin pour ses propres
activités aux entreprises portuaires".

1. Kunt u verduidelijken welke oppervlakte de bedoelde
gronden vertegenwoordigen?

1. Pouvez-vous préciser les superficies des terrains visés?

2. Wat zijn de verwachte budgettaire opbrengsten uit die
verkoop?

2. Quelles recettes budgétaires sont espérées par le biais
de ces ventes?

3. Waarvoor zullen die ontvangsten bestemd worden? 3. À quoi ces recettes seront-elles affectées?

DO 2024202502305
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 04 maart 2025 (N.) aan de minister
van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie:

DO 2024202502305
Question n° 69 de Monsieur le député Lode Vereeck du

04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Spreiding decentrale uitgaven NMBS over het grondge-
bied, uitgezonderd het rijdend personeel en rollend mate-
rieel.

Répartition des dépenses décentralisées de la SNCB sur le
territoire, hors personnel roulant et matériel roulant.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de uitgaven van de NMBS over het Belgi-
sche grondgebied in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses de la SNCB sur le territoire belge en
2023.

Een geografische spreiding van de uitgaven kan immers
niet worden afgeleid uit de algemene uitgavenbegroting
2022 of de nationale rekeningen 2023, noch uit het jaarver-
slag 2023, het geconsolideerde jaarverslag 2023 of de pre-
sentaties van de provinciale plannen 2023-2026 van de
NMBS of uit andere publiek beschikbare bronnen van de
NMBS.

Une répartition géographique des dépenses ne peut en
effet pas être déduite du budget général des dépenses 2022
ou des comptes nationaux 2023, ni du rapport annuel 2023,
du rapport annuel consolidé 2023 ou des présentations des
plans provinciaux 2023-2026 de la SNCB ou d'autres
sources de la SNCB accessibles publiquement.

Uiteraard weet de NMBS waar op het grondgebied haar
investeringen (bijv. in treinstations, enz.) en activiteiten
(bijv. onderhoud, dienstverlening aan loketten, enz.)
plaatsvinden.

Évidemment, la SNCB sait à quels endroits du territoire
ses investissements (p. ex., dans les gares) et ses activités
(p. ex., l'entretien et le service aux guichets) ont lieu.

Met uitzondering van het rijdend personeel en het rollend
materieel wordt gepeild naar de spreiding, bij voorkeur op
provinciaal niveau en in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) of op een ander decentraal bestuurlijk-geo-
grafisch niveau (gewestelijk, arrondissementeel, gemeen-
telijk of een eigen zonale indeling van de NMBS).

Ma question porte sur la répartition des dépenses, à
l'exception de celles ayant trait au personnel roulant et au
matériel roulant, de préférence au niveau provincial et en
Région de Bruxelles-Capitale (RBC) ou à tout autre niveau
administratif géographique décentralisé (région, arrondis-
sement, commune ou division zonale propre à la SNCB).

Gelieve in de antwoorden de centrale (administratieve)
diensten apart te vermelden, om dubbeltellingen voor BHG
te vermijden.

Dans les réponses, veuillez mentionner les services
(administratifs) centraux séparément, afin d'éviter les
doubles comptages pour la RBC.
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1. a) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven, met
uitzondering van het rollend materieel, (bijv. stations, enz.)
van de NMBS in 2023 per provincie en in het BHG of op
een ander decentraal bestuurlijk-geografisch niveau?

1. a) Quel était le montant des dépenses d'investissement
de la SNCB non affectées à du matériel roulant (par
exemple, les investissements pour des gares) en 2023, par
province et en RBC ou à un autre niveau administratif géo-
graphique décentralisé?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) Quel était le montant des dépenses d'investissement
des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven, met
uitzondering voor rijdend personeel en rollend materieel,
van de NMBS in 2023 per provincie en in het BHG of op
een ander decentraal bestuurlijk-geografisch niveau?

2. a) Quel était le montant des dépenses opérationnelles
de la SNCB non affectées à du personnel roulant ou à du
matériel roulant en 2023, par province et en RBC ou à un
autre niveau administratif géographique décentralisé?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) Quel était le montant des dépenses opérationnelles des
services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden, met uitzondering van het
rijdend personeel, (voltijdequivalenten - VTE) stelde de
NMBS in 2023 te werk in elke provincie en het BHG of
per ander decentraal bestuurlijk-geografisch niveau?

3. a) Combien de membres du personnel non roulant
(équivalents temps plein, ETP) la SNCB a-t-elle employés
en 2023 dans chaque province et en RBC ou à tout autre
niveau administratif géographique décentralisé?

b) Hoeveel bedroegen de personeelskosten in 2023 per
provincie en in het BHG of per ander decentraal bestuur-
lijk-geografisch niveau?

b) À combien se sont élevés les coûts du personnel en
2023, par province et en RBC ou à tout autre niveau admi-
nistratif géographique décentralisé?

c) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

c) Combien de membres du personnel (ETP) ont-ils été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les coûts centraux du per-
sonnel en 2023?

DO 2024202502308
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502308
Question n° 70 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Vliegtaks. Taxe sur les billets d'avion.
Sinds 2022 werd een inscheeptaks - of de zogenaamde

"vliegtaks" - ingevoerd voor korte afstand vluchten (tot
500 kilometer). Deze belasting zou jaarlijks 30 miljoen
euro moeten opleveren.

En 2022, une taxe d'embarquement - ou "taxe sur les bil-
lets d'avion" - a été instaurée pour les vols de courte dis-
tance (jusqu'à 500 kilomètres). Cette taxe devait rapporter
30 millions d'euros par an.

1. Hoeveel leverde de inscheeptaks jaarlijks effectief op
voor de jaren 2022, 2023 en 2024?

1. À combien les recettes de la taxe d'embarquement se
sont-elles réellement élevées, par an, en 2022, 2023 et
2024?

2. a) Hoeveel vertrekkende passagiers vanuit Brussels
Airport (BRU) waren er jaarlijks naar volgende bestem-
mingen: - Amsterdam AMS; - Paris CDG; - Strasbourg
SXB; - London LHR; - Birmingham BHX; - Frankfurt
FRA; - Stuttgart STR; - Basel BSL; - Hamburg HAM; -
Zurich ZRH de jongste vijf jaar?

2. a) Au cours des cinq dernières années, combien de
passagers ont-ils voyagé, par an, au départ de l'aéroport de
Bruxelles (BRU) vers les destinations suivantes: Ams-
terdam AMS; Paris CDG; Strasbourg SXB; Londres LHR;
Birmingham BHX; Francfort FRA; Stuttgart STR; Bâle
BSL; Hambourg HAM; Zurich ZRH?
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b) Hoeveel transiterende passagiers waren er die via
Brussels Airport of bovenvermelde luchthavens doorvlo-
gen naar een verder gelegen - hoofdzakelijk intercontinen-
tale - eindbestemming?

b) Combien de passagers en transit ont-ils poursuivi leur
voyage via l'aéroport de Bruxelles ou un des aéroports sus-
mentionnés vers une destination finale plus lointaine -
principalement intercontinentale?

DO 2024202502319
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502319
Question n° 71 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Nieuwe treindienst. Nouvelle offre de trains.
Op 15 december 2024 rolde de NMBS een nieuwe fase

van haar nieuwe treindienst uit. Het ging om de tweede
fase van het vervoersplan december 2023 - december 2026.

Le 15 décembre 2024, la SNCB a déployé une nouvelle
phase de sa nouvelle offre de trains. Il s'agissait de la deu-
xième phase du plan de transport décembre 2023 -
décembre 2026.

1. Wanneer zal de evaluatie van deze nieuwe dienstrege-
ling plaatsvinden?

1. Quand ces nouveaux horaires seront-ils soumis à une
évaluation?

2. Op welk moment plant de NMBS eventuele bijsturin-
gen in, naar aanleiding van deze evaluatie?

2. À quel moment la SNCB prévoit-elle de procéder à
d'éventuelles adaptations à la suite de cette évaluation?

3. Hoeveel klachten werden tot nu toe ontvangen naar
aanleiding van deze nieuwe dienstregeling? Op welke
manier werden deze klachten geregistreerd? Graag een
overzicht per provincie indien mogelijk.

3. Combien de plaintes concernant ces nouveaux horaires
ont-elles été reçues jusqu'à présent? De quelle manière ces
plaintes ont-elles été enregistrées? Veuillez fournir un
aperçu par province, si possible.

DO 2024202502320
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502320
Question n° 72 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Stiptheid treinen. Ponctualité des trains.
In 2024 reed 89,7 % van de treinen op tijd, een verbete-

ring met 2,2 % in vergelijking met 2023. Het aantal afge-
schafte treinen bleef wel op een hoog niveau. In 2024
werden 45.944 treinen volledig of gedeeltelijk afgeschaft.

En 2024, 89,7 % des trains étaient à l'heure, ce qui repré-
sente une amélioration de 2,2 % par rapport à 2023. Le
nombre de trains supprimés est toutefois resté élevé. En
effet, 45.944 trains ont été partiellement ou intégralement
supprimés en 2024.

1. Zijn er treinverbindingen die vaker getroffen worden
door vertragingen en/of afschaffingen dan andere? Indien
wel, graag een overzicht van de verbindingen.

1. Les retards et/ou suppressions de train surviennent-ils
plus fréquemment sur certaines liaisons ferroviaires que
d'autres? Dans l'affirmative, veuillez fournir un aperçu de
ces liaisons.

2. Wat waren de voornaamste oorzaken van de vertragin-
gen in 2024?

2. Quelles étaient les principales causes des retards
observés en 2024?

Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen voor de twee
bovenstaande punten?

Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé pour les deux
points ci-dessus?
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DO 2024202502321
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502321
Question n° 73 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Diabolo-toeslag. Redevance Diabolo.
Op 1 februari 2023 werden de tarieven voor de Diabolo-

toeslag verhoogd met 0,1473 euro (exclusief btw).
Le 1er février 2023, les tarifs de la redevance Diabolo

ont été augmentés de 0,1473 euro (hors TVA).
1. Graag het aantal verkochte treintickets met Brussels

Airport Supplement, afzonderlijk voor de jaren 2020,
2021, 2022, 2023 en 2024. Graag een overzicht per jaar (of
kwartaal).

1. Combien de billets de train ont été vendus avec supplé-
ment Brussels Airport au cours des années 2020, 2021,
2022, 2023 et 2024? Merci de fournir un aperçu par année
(ou par trimestre).

2. Wat was de impact op het aantal verkochte tickets met
Diabolo-toeslag tegenover de voorgaande jaren?

2. Quelle a été l'incidence de cette augmentation tarifaire
sur le nombre de billets vendus avec redevance Diabolo
par rapport aux années précédentes?

3. Hoeveel euro brengt de Diabolo-toeslag jaarlijks op?
Graag een opsplitsing, afzonderlijk, voor dezelfde jaren,
van de jaarlijkse opbrengst.

3. Combien la redevance Diabolo rapporte-t-elle annuel-
lement en euros? Veuillez fournir une ventilation des
recettes annuelles pour les mêmes années.

4. Op welke manier evalueert de NMBS de impact van
prijsstijgingen tegenover het aantal verkochte tickets?

4. De quelle manière la SNCB évalue-t-elle l'incidence
des hausses de prix sur le nombre de billets vendus?

5. Heeft u de voorbije jaren stappen ondernomen om met
de nv Northern Diabolo rond de tafel te zitten en de con-
tractuele voorwaarden met de federale Staat te herbekij-
ken?

5. Avez-vous entrepris des démarches au cours des der-
nières années pour organiser des concertations avec la SA
Northern Diabolo et revoir les conditions contractuelles
avec l'État fédéral?

DO 2024202502323
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502323
Question n° 74 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

NMBS. - Toegankelijkheid. SNCB. - Accessibilité.
Toegankelijkheid voor mensen met een fysieke handicap

is een essentieel onderdeel van modern openbaar vervoer.
L'accessibilité pour les personnes atteintes d'un handicap

physique est une composante essentielle des transports
publics modernes.

1. Hoeveel stations(omgevingen) werden jaarlijks volle-
dig toegankelijk gemaakt in de jaren 2020, 2021, 2022,
2023 en 2024? Graag een overzicht van de afzonderlijke
projecten met de investeringsbudgetten.

1. Combien (d'abords) de gares ont-ils ou ont-elles été
rendu(e)s totalement accessibles chaque année en 2020,
2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir un aperçu des
projets individuels et de leurs budgets d'investissement.

2. Hoeveel perrons werden in dezelfde jaren toegankelijk
gemaakt? Graag een overzicht van de afzonderlijke projec-
ten met de investeringsbudgetten.

2. Combien de quais ont-ils été rendus accessibles au
cours des mêmes années? Veuillez fournir un aperçu des
projets individuels et de leurs budgets d'investissement.

3. Welke perrons en stations worden vandaag nog aan-
zien als niet (voldoende) toegankelijk? Graag een over-
zicht per provincie.

3. Quels quais et quelles gares sont-ils ou sont-elles
encore considéré(e)s aujourd'hui comme non (suffisam-
ment) accessibles? Pouvez-vous en fournir un aperçu par
province?
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4. Hoeveel treinstellen zijn op dit moment volledig toe-
gankelijk van alle stellen die publiek vervoeren?

4. Parmi tous les véhicules ferroviaires qui transportent
des voyageurs, combien sont-ils aujourd'hui totalement
accessibles?

5. Welk type treinstellen worden beschouwd als toegan-
kelijk?

5. Quels types de véhicules ferroviaires sont-ils considé-
rés comme accessibles?

DO 2024202502324
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502324
Question n° 75 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Agressie tegenover treinconducteurs. Agressions contre des accompagnateurs de train.
Fysieke en verbale agressie tegenover treinconducteurs

mogen we nooit tolereren. Jammer genoeg krijgen trein-
conducteurs en ander personeel van de NMBS hier nog
vaak mee te maken.

Nous ne devrons jamais tolérer les agressions physiques
et verbales vis-à-vis des accompagnateurs de train. Hélas,
ces derniers, ainsi que d'autres catégories du personnel de
la SNCB, sont encore souvent confrontés à ce phénomène.

1. Hoeveel gevallen van fysieke en verbale agressie tegen
treinconducteurs werden jaarlijks in 2022, 2023 en 2024
gerapporteerd?

1. Combien de cas d'agressions physiques et verbales à
l'égard d'accompagnateurs de train ont été recensés annuel-
lement en 2022, 2023 et 2024?

2. In hoeveel van deze gevallen was een tussenkomst van
de geïntegreerde politie of Securail nodig? Graag een over-
zicht per provincie.

2. Dans combien de ces cas une intervention de la police
intégrée ou de Securail a-t-elle été nécessaire? Pouvez-
vous en fournir un aperçu par province?

3. Wat is de procedure wanneer meldingen van fysiek en/
of verbaal geweld gepleegd wordt?

3. Quelle est la procédure suivie lorsque des actes de vio-
lence physique ou verbale sont signalés?

4. Hoeveel klachten of processen-verbaal werden in 2024
opgesteld tegen geweldplegers?

4. De combien de plaintes ou de procès-verbaux les
auteurs de ces actes de violence ont-ils fait l'objet en 2024?

5. Welke stappen heeft de NMBS de afgelopen jaren
genomen om de veiligheid van treinconducteurs te waar-
borgen?

5. Quelles mesures la SNCB a-t-elle prises au cours des
dernières années pour garantir la sécurité des accompagna-
teurs de train?

6. Hoeveel wagons zijn uitgerust met camera's? Zijn er
plannen om deze uit te breiden naar wagons waar op dit
moment geen camera's aanwezig zijn?

6. Combien de voitures sont équipées de caméras? Est-il
prévu d'en équiper d'autres qui en sont actuellement
dépourvues?

DO 2024202502326
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502326
Question n° 76 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Dieseltreinen. Trains diesel.
Het afgelopen jaar werd er bericht dat de dieseltreinen tot

in 2034 in dienst blijven bij de NMBS.
L'année dernière, il a été annoncé que les trains diesel de

la SNCB resteraient en service jusqu'en 2034.
1. Hoeveel dieseltreinen zijn vandaag nog actief die

instaan voor personenvervoer?
1. Combien de trains diesel circulent encore aujourd'hui

pour le transport de personnes?
2. Over welke trajecten gaat het? Graag een overzicht per

provincie.
2. Quelles sont les lignes concernées? Veuillez fournir un

aperçu par province.
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3. Rijden er vandaag dieseltreinen door lage emissie
zones? Indien ja, waar?

3. Les trains diesel traversent-ils actuellement des zones
à faibles émissions? Dans l'affirmative, à quels endroits?

4. Wat is de concrete timing voor de uitfasering van die-
seltreinen? Graag een overzicht per jaar tot einde uitfase-
ring.

4. Quel est le calendrier précis de la suppression progres-
sive des trains diesel? Veuillez fournir un aperçu sur une
base annuelle jusqu'au terme des suppressions.

DO 2024202502327
Vraag nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502327
Question n° 77 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Overwegen lijn 50A Brugge - Oostende. Passages à niveau sur la ligne 50A Bruges-Ostende.
Graag had ik een lijst van de nog bestaande overwegen

tussen het station Brugge en het station Oostende op de lijn
50A ontvangen, met per overweg:

Pourriez-vous me fournir une liste des passages à niveau
restants entre la gare de Bruges et celle d'Ostende sur la
ligne 50A, en indiquant pour chaque passage à niveau:

1. de plannen van Infrabel hieromtrent alsook waar men
zich bevindt in de procedure als er van een schrapping van
de overweg zou sprake zijn (bijv. inzake de overweg Koe-
weg (Brugge) waar Infrabel zich buigt over de afschaf-
fing);

1. les projets d'Infrabel à ce sujet et l'état d'avancement
de la procédure lorsqu'il est question de supprimer le pas-
sage à niveau (par exemple en ce qui concerne le passage à
niveau Koeweg (Bruges), dont Infrabel envisage la sup-
pression);

2. de wijze waarop de overweg beveiligd is (met een dub-
bele slagboom en/of extra beveiliging, enz.).

2. la manière dont le passage à niveau est sécurisé (au
moyen d'une double barrière et/ou d'une sécurisation sup-
plémentaire, etc.)?

DO 2024202502328
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502328
Question n° 78 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Zwartrijden. Le resquillage.
In het kader van de aanpak tegen zwartrijden op de trein

had ik graag de volgende cijfers ontvangen.
Dans le cadre de la lutte contre les resquilleurs dans les

trains, j'aimerais obtenir les données suivantes.
1. Hoeveel personen werden betrapt op zwartrijden in

2022, 2023 en 2024? Graag een overzicht per jaar en per
provincie.

1. Combien de resquilleurs ont été pris en flagrant délit
en 2022, en 2023 et en 2024? Pouvez-vous fournir un
aperçu par année et par province?

2. Zijn er bepaalde provincies of treinlijnen waar er signi-
ficant meer zwartrijders betrapt werden?

2. Le nombre de fraudeurs pris en faute est-il significati-
vement plus élevé dans certaines provinces ou sur certaines
lignes?

3. Hoeveel boetes werden tijdens dezelfde jaren uitge-
schreven tegen zwartrijders? Ook hier graag een jaarlijks
overzicht per provincie.

3. Combien d'amendes ont-elles été infligées aux resquil-
leurs (mêmes années que ci-dessus)? Pouvez-vous égale-
ment fournir un aperçu par année et par province?
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DO 2024202502329
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502329
Question n° 79 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Werken lijn 50A. Travaux sur la ligne 50A.
De werken om de lijn 50A tussen Gent en Brugge op vier

sporen te brengen werden enkele jaren geleden heropge-
start.

Les travaux de mise à quatre voies de la ligne 50A entre
Gand et Bruges ont repris depuis quelques années.

1. Graag een stand van zaken over deze werken, per deel-
tracé tussen Brugge en Gent.

1. Pourriez-vous me fournir un état d'avancement de ces
travaux, par tronçon entre Bruges et Gand?

2. Wanneer wordt de einddatum van deze werken nu
gepland?

2. Pour quelle date la fin de ces travaux est-elle désor-
mais prévue?

3. Gelden alle vergunningen nog en blijven die gelden tij-
dens de geplande duur van de werken?

3. Tous les permis sont-ils encore valables et le resteront-
ils pendant la durée prévue de ces travaux?

DO 2024202502330
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502330
Question n° 80 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Aanrijdingen aan treinoversteken. Collisions aux passages à niveau.
Helaas gebeuren er nog heel wat ongevallen aan trein-

oversteken.
Malheureusement, de nombreux accidents se produisent

encore aux passages à niveau.
1. Hoeveel ongevallen werden jaarlijks in de periode

2020-2024 geregistreerd aan treinoversteekplaatsen?
Graag een overzicht per provincie.

1. Combien d'accidents survenus à des passages à niveau
ont été enregistrés chaque année au cours de la période
2020-2024? Pourriez-vous fournir un relevé par province?

2. Wat zijn de voornaamste oorzaken van deze ongeval-
len (technische defecten, menselijke fouten, enz.)? Graag
een overzicht per provincie.

2. Quelles sont les principales causes de ces accidents
(défauts techniques, erreurs humaines, etc.)? Pourriez-vous
fournir un relevé par province?

3. Hoeveel van deze ongevallen hadden een fatale afloop
en/of waren er zwaargewonden?

3. Combien de ces accidents ont connu une issue fatale
et/ou ont fait des blessés graves?

4. Wat was in 2024 de totale kostprijs van deze ongeval-
len voor de NMBS? Hiermee bedoel ik de kost van herstel-
lingen aan oversteekpunten, herstellingen aan wagons
maar ook aan vertragingen die werden opgelopen naar aan-
leiding van ongevallen aan een treinoversteek.

4. Quel a été le coût total de ces accidents pour la SNCB
en 2024? J'entends par là le coût des réparations des pas-
sages à niveau, des réparations des wagons, mais égale-
ment des retards occasionnés par des accidents qui se sont
produits à un passage à niveau.
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DO 2024202502333
Vraag nr. 81 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502333
Question n° 81 de Madame la députée Irina De Knop

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Aantal personeelsleden van de NMBS die deelnemen aan
de stakingen.

Nombre de membres du personnel grévistes à la SNCB.

Bij de NMBS hebben verschillende vakbonden een sta-
kingsaanzegging voor negen dagen ingediend: van vrijdag
21 februari 2025 om 22 uur tot zondag 2 maart om 22 uur.

Plusieurs syndicats ferroviaires avaient déposé un préa-
vis de grève de neuf jours, qui s'étalait du vendredi
21 février 2025 à 22 h au dimanche 2 mars à 22 h.

De wet van 29 november 2017 betreffende de continuï-
teit van de dienstverlening inzake personenvervoer per
spoor in geval van staking voorziet dat de personeelsleden
uiterlijk 72 uur vóór het begin van de stakingsdag hun defi-
nitieve intentie meedelen of ze al dan niet aan de stakings-
dag deelnemen, en dit voor elke stakingsdag waarop hun
aanwezigheid voorzien is.

La loi du 29 novembre 2017 relative à la continuité du
service de transport ferroviaire de personnes en cas de
grève dispose que les membres du personnel doivent com-
muniquer, au plus tard 72 heures avant le début du jour de
grève, leur intention définitive de participer ou non au jour
de grève, et ce pour chacun des jours de grève durant les-
quels leur présence est prévue.

De NMBS doet een beroep op de personeelsleden die
niet deelnemen aan de staking om het aangepaste vervoers-
aanbod te organiseren. De personeelsleden die hun intentie
hebben medegedeeld om al dan niet aan de stakingsdag
deel te nemen, stellen zich bloot aan een tuchtsanctie
indien ze die verklaring niet naleven.

La SNCB fait appel aux membres du personnel qui ne
participent pas à la grève pour organiser l'offre de transport
adaptée. Les membres du personnel qui ont communiqué
leur intention de participer ou non au jour de grève
s'exposent à une sanction disciplinaire s'ils ne respectent
pas leur intention déclarée.

1. Kunt u voor de stakingsaanzegging van vrijdag
21 februari 2025 om 22 uur tot zondag 2 maart om 22 uur
de volgende cijfers bezorgen:

1. Pour le préavis de grève du vendredi 21 février 2025 à
22 h au dimanche 2 mars à 22 h, veuillez fournir les
chiffres suivants en ventilant votre réponse par catégorie
professionnelle et par jour de grève:

a) het aantal personeelsleden die hun intentie meegedeeld
hebben om tijdens die periode al dan niet te staken, inge-
deeld per beroepscategorie en per stakingsdag;

a) le nombre de membres du personnel qui avaient com-
muniqué leur intention de faire grève ou non durant cette
période;

b) het aantal personeelsleden die hun intentie niet tijdig
hebben meegedeeld, met dezelfde indeling.

b) le nombre de membres du personnel qui n'avaient pas
communiqué leur intention dans les délais.

2. Voor de stakingen die reeds plaatsvonden in de periode
vanaf de inwerkingtreding van de wet van 29 november
2017 tot 20 februari 2025:

2. Pour les grèves qui avaient déjà eu lieu durant la
période entre l'entrée en vigueur de la loi du 29 novembre
2017 et le 20 février 2025, veuillez indiquer, avec la même
répartition:

a) het aantal personeelsleden die hun intentie meegedeeld
hebben om al dan niet te staken, met dezelfde indeling;

a) le nombre de membres du personnel qui avaient com-
muniqué leur intention de faire grève ou non;

b) het aantal personeelsleden die hun intentie niet tijdig
hebben meegedeeld, met dezelfde indeling;

b) le nombre de membres du personnel qui n'avaient pas
communiqué leur intention dans les délais;

c) het aantal personeelsleden die hun intentie meegedeeld
hebben om niet te staken, maar toch aan de staking deelge-
nomen hebben, met dezelfde indeling;

c) le nombre de membres du personnel qui avaient com-
muniqué leur intention de ne pas faire grève mais qui ont
malgré tout participé à la grève;

d) het aantal tuchtstraffen die zijn uitgereikt omwille van
het niet naleven van hun uitgesproken intentie, met
dezelfde indeling.

d) le nombre de sanctions disciplinaires infligées pour
non-respect de l'intention déclarée.
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DO 2024202502335
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502335
Question n° 82 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Inflatie bij investeringen in het spoor. Inflation constatée dans les investissements ferroviaires.
Diverse overheden zien de uiteindelijke kostprijs voor

hun werven stijgen tijdens het doorlopen van de plannings-
fase tot en met de oplevering, als gevolg van de inflatie in
bouwmaterialen. Zo zijn diverse werven zoals het aanleg-
gen van wegenissen soms zelfs tot 30 % duurder geworden
in vergelijking met het initiële bestek.

Plusieurs pouvoirs publics voient le coût final de leurs
chantiers augmenter entre la phase de planification et la
réception, en raison de l'inflation des prix des matériaux de
construction. Ainsi, différents chantiers, comme l'aména-
gement de routes, sont même parfois devenus jusqu'à 30 %
plus chers par rapport au devis initial.

1. Wat is de globale impact van de inflatie in bouwmate-
rialen voor de spoorwerven in ons land, respectievelijk
voor de jaren 2023 en 2024?

1. Quelle est l'incidence globale de l'inflation constatée
pour les matériaux de construction pour les chantiers ferro-
viaires ouverts dans notre pays, et ce respectivement pour
les années 2023 et 2024?

2. Hoeveel duurder werden alle investeringswerken
samen tijdens hun uitvoering, in euro's?

2. Quel a été le surcoût, exprimé en euros, enregistré pour
l'ensemble des travaux d'investissement au cours de leur
exécution?

3. Hoeveel duurder werden de investeringsopdrachten in
procenten?

3. Quel a été le surcoût, exprimé en pourcentage, enregis-
tré pour les marchés d'investissement?

DO 2024202502342
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502342
Question n° 83 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Afschaffingen van treinen. - Communicatie naar reizigers. Suppressions de trains. - Communication aux voyageurs.
Naar aanleiding van recente incidenten met afgeschafte

treinen op dinsdag 17 december 2024, waarbij:
Des incidents récents ayant entraîné la suppression de

trains se sont produits le mardi 17 décembre 2024:
- de trein van Brussel naar Kortrijk kon om 16.02 uur niet

vertrekken uit het depot in Schaarbeek wegens een gebro-
ken ruit;

- le train reliant Bruxelles à Courtrai n'a pas pu partir du
dépôt de Schaerbeek à 16 h 02 en raison d'un bris de vitre;

- en voor een andere trein met zelfde bestemming om
16.55 uur werd er geen geschikte locomotief gevonden.

- et, pour un autre train ayant la même destination à 16 h
55, aucune locomotive adaptée n'a été trouvée.

1. Hoeveel treinen werden gemiddeld per dag en per
maand afgeschaft in de jaren 2022, 2023 en 2024?

1. Combien de trains ont été supprimés, en moyenne, par
jour et par mois en 2022, en 2023 et en 2024?

2. Op welke dagen en tijdstippen komen de meeste
afschaffingen voor (bijv. weekdagen, weekends, spits-
uren)?

2. Quels sont les jours et les moments où la plupart des
suppressions surviennent (par exemple, les jours de
semaine, les week-ends, les heures de pointe)?

3. Wat zijn de tien meest voorkomende redenen voor de
afschaffing van treinen?

3. Quelles sont les dix causes les plus fréquentes de la
suppression de trains?

4. Op welke tien treinlijnen kwamen de meeste afschaf-
fingen voor in de jaren 2022, 2023 en 2024?

4. Quelles sont les dix lignes ferroviaires ayant connu la
plupart des suppressions en 2022, en 2023 et en 2024?

5. a) Hoe worden de reizigers geïnformeerd over de
afschaffing van hun trein?

5. a) Comment les voyageurs sont-ils informés de la sup-
pression de leur train?
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b) Worden reizigers tijdig geïnformeerd over een afschaf-
fing?

b) Les voyageurs sont-ils informés d'une suppression en
temps opportun?

c) Specifiek geval op 17 december 2024: in het geval van
de afschaffing van de trein van Brussel naar Kortrijk op
17 december om 16.02 uur, werd de afschaffing slechts één
minuut voor het geplande vertrekuur meegedeeld. Is dit de
gebruikelijke werkwijze?

c) S'agissant du cas spécifique, survenu le 17 décembre
2024, de la suppression du train de 16 h 02 reliant
Bruxelles à Courtrai, la suppression n'a été communiquée
qu'une minute avant l'heure de départ prévue. Est-ce la
manière habituelle de procéder?

6. Welke compensatie wordt voorzien voor reizigers in
geval van een afgeschafte trein?

6. Quelle compensation est prévue pour les voyageurs
qui voient leur train supprimé?

DO 2024202502346
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502346
Question n° 84 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Diefstal van nummerplaten. Vol de plaques d'immatriculation.
Bij de diefstal van een nummerplaat blijkt het proces om

een nieuwe nummerplaat aan te vragen via de Dienst voor
Inschrijvingen van Voertuigen vaak omslachtig en tijdro-
vend. Dit kan ertoe leiden dat de eigenaar van het voertuig
zijn voertuig gedurende enkele weken niet kan gebruiken.

Lorsque la plaque d'immatriculation d'un véhicule est
volée, la procédure à suivre pour en demander une nou-
velle auprès de la Direction pour l'Immatriculation des
Véhicules (DIV) s'avère souvent fastidieuse et chrono-
phage. Cela peut conduire à ce que le propriétaire du véhi-
cule ne puisse pas l'utiliser pendant quelques semaines.

1. Hoeveel dossiers werden jaarlijks opgestart, per pro-
vincie, in de periode van 2020 tot en met 2024, waarbij de
eigenaar van een voertuig met een gestolen nummerplaat
een nieuwe nummerplaat aanvroeg?

1. Au cours de la période 2020-2024, combien de dos-
siers de demande d'une nouvelle plaque d'immatriculation
ont été introduits annuellement, par province, par le pro-
priétaire d'un véhicule dont la plaque a été volée?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd per jaar, sinds
2020, voor het afleveren van een nieuwe nummerplaat na
diefstal?

2. Depuis 2020, quel a été le délai de traitement moyen,
par année, des dossiers visant la délivrance d'une nouvelle
plaque d'immatriculation après un vol?

3. Welke initiatieven zult u nemen om de procedure voor
het verkrijgen van een nieuwe nummerplaat na diefstal te
versnellen?

3. Quelles initiatives prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de délivrance d'une nouvelle plaque d'immatricula-
tion après un vol?

DO 2024202502353
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502353
Question n° 85 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Graffiti op NMBS-treinstellen. Graffiti sur les trains de la SNCB.
Treinreizigers signaleren dat treinstellen van de NMBS

steeds vaker beklad worden met graffiti. Dit staat in con-
trast met de situatie in buurlanden zoals Nederland en
Frankrijk, waar dergelijke incidenten veel minder frequent
lijken voor te komen.

Les voyageurs signalent que les trains de la SNCB sont
de plus en plus souvent recouverts de graffiti. Cette situa-
tion contraste avec celle des pays voisins, comme les Pays-
Bas et la France, où de tels incidents semblent se produire
nettement moins fréquemment.

1. Hoeveel treinstellen werden jaarlijks beklad in de peri-
ode 2020-2024?

1. Combien de trains ont été la cible de graffeurs chaque
année au cours de la période 2020-2024?
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2. Hoe hebben deze cijfers zich ontwikkeld gedurende
die jaren?

2. Quelle est l'évolution de ces chiffres durant ces
années?

3. Wat zijn volgens u de oorzaken van deze toenemende
graffiti?

3. Selon vous, quelles sont les causes de cette augmenta-
tion du nombre de graffiti?

4. Welke maatregelen worden 's nachts genomen om de
treinstellen te beveiligen en bekladding te voorkomen?

4. Quelles mesures sont prises la nuit pour sécuriser les
trains et empêcher tout acte de vandalisme?

5. Wordt er actief opgetreden tegen graffitispuiters? Zo
ja, hoe?

5. S'attaque-t-on activement aux graffeurs? Dans l'affir-
mative, comment?

6. Welke sancties worden opgelegd aan personen die ver-
antwoordelijk worden gesteld voor graffiti?

6. Quelles sanctions sont infligées aux personnes recon-
nues responsables de graffiti?

7. Welke acties en middelen worden ingezet om de graf-
fiti van de treinstellen te verwijderen?

7. Quels actions et moyens sont mobilisés pour effacer
les graffiti sur les trains?

DO 2024202502357
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502357
Question n° 86 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

NMBS-personeel met een statuut van zelfstandige in bijbe-
roep.

Personnel de la SNCB ayant un statut d'indépendant à titre
complémentaire.

Het statuut van zelfstandige in bijberoep kent een groei-
end succes. Het aantal zelfstandigen in bijberoep is tussen
1995 en eind 2023 gestegen van 119.013 naar 332.676, een
bijna verdrievoudiging.

Le statut d'indépendant à titre complémentaire connaît un
succès croissant. Entre 1995 et fin 2023, le nombre d'indé-
pendants à titre complémentaire a presque triplé, passant
de 119.013 à 332.676.

Dit statuut biedt werknemers en ambtenaren de mogelijk-
heid een nevenactiviteit als zelfstandige te ontwikkelen.
Het dient niet alleen als bijkomende inkomstenbron, maar
fungeert vaak ook als opstap naar een voltijdse zelfstan-
dige activiteit. Bovendien dragen deze zelfstandigen via
sociale bijdragen bij aan de sociale zekerheid.

Ce statut permet aux salariés et aux fonctionnaires de
développer une activité accessoire en qualité d'indépen-
dant. Il constitue non seulement une source de revenus sup-
plémentaires, mais fait également souvent office de
tremplin vers une activité indépendante à temps plein. En
outre, ces indépendants contribuent au financement de la
sécurité sociale en versant des cotisations sociales.

1. Hoeveel werknemers van de NMBS-groep combineren
hun dienstverband met het statuut van zelfstandige in bij-
beroep? Graag een uitsplitsing per tak (Holding, NMBS en
Infrabel), leeftijdsgroep en provincie.

1. Combien de salariés du groupe SNCB combinent leur
emploi avec le statut d'indépendant à titre complémentaire?
Pourriez-vous fournir une ventilation par branche (Hol-
ding, SNCB et Infrabel), par tranche d'âge et par province?

2. Hoe zijn deze cijfers de afgelopen vijf jaar jaarlijks
geëvolueerd?

2. Quelle a été l'évolution annuelle de ces chiffres ces
cinq dernières années?

3. Welke soorten activiteiten worden doorgaans uitgeoe-
fend door NMBS-personeel met het statuut van zelfstan-
dige in bijberoep?

3. Quels types d'activités le personnel de la SNCB ayant
le statut d'indépendant à titre complémentaire exercice-t-il
généralement?

4. Onder welk arbeidsregime (bijv. voltijds, deeltijds)
zijn deze personeelsleden actief binnen hun hoofdberoep
bij de NMBS-groep?

4. De quel régime de travail (par exemple, à temps plein,
à temps partiel) ces membres du personnel relèvent-ils
dans le cadre de leur activité principale au sein du groupe
SNCB?
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DO 2024202502362
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502362
Question n° 87 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?

DO 2024202502363
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502363
Question n° 88 de Monsieur le député Hugues Bayet du

05 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Toestemming om een huisdier in het vliegtuig te laten mee-
reizen.

Les autorisations de voyager avec des animaux de compa-
gnie en avion.

Steeds meer burgers nemen in het dagelijkse leven hun
huisdier mee als ze ergens heen gaan. Zo komen er steeds
vaker honden mee naar het werk. De vervoerssector vormt
daarop geen uitzondering. Een voorbeeld daarvan zijn
vliegvakanties.

De plus en plus de citoyens sont accompagnés par leurs
animaux de compagnie dans la vie quotidienne. Il y a p. ex.
une augmentation de la présence des chiens sur les lieux de
travail. Les transports n'échappent pas à la règle. On peut
dans ce cadre évoquer les voyages en avion pour partir en
vacances.

Niet alle luchtvaartmaatschappijen hanteren echter
dezelfde regels. Bij sommige mogen huisdieren meereizen
als men een toeslag betaalt, bij andere is het verboden.

Les règles diffèrent néanmoins suivant la compagnie
aérienne. Certaines l'autorisent, moyennant un supplément,
d'autres l'interdisent.

1. Waarom is er een verschil in behandeling? 1. Pourquoi existe-t-il une différence de traitement?
2. Bestaat er een Europese richtlijn die deze praktijk

regelt?
2. Est-ce qu'une directive européenne régit cette pra-

tique?
3. Moeten we niet streven naar een uniforme regel? 3. Ne faudrait-il pas uniformiser la règle?
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DO 2024202502364
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502364
Question n° 89 de Monsieur le député Hugues Bayet du

05 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Belissing van de NMBS om geen wifi aan te bieden in de
treinen.

La non-implantation du wifi dans les trains SNCB.

De NMBS heeft onlangs laten weten dat ze afziet van
haar plannen om wifi aan te bieden aan boord van de trei-
nen, omdat de geraamde kosten te hoog uitvallen.

La SNCB a récemment annoncé renoncer à l'implanta-
tion du wifi dans les trains SNCB en raison du coût estimé
trop élevé.

In plaats daarvan bekijkt de NMBS hoe het de ramen in
de treinen kan aanpassen om voor een betere verbinding
met het draadloze netwerk te zorgen. De kosten voor dat
project worden op 40 miljoen euro geraamd.

À la place, elle penche sur la solution de revoir les vitres
des trains pour permettre une meilleure connexion au
réseau cellulaire. Coût estimé: 40 millions d'euros.

1. Is de methode die de NMBS voor ogen heeft volledig
betrouwbaar?

1. Est-on certain de la fiabilité de la méthode envisagée?

2. Werden er tests uitgevoerd? 2. A-t-on fait des tests concrets?
3. Heeft men in andere landen voor deze optie gekozen? 3. D'autres pays ont-ils pris cette option?
4. Wanneer staan de aanpassingswerken gepland? 4. Pour quand sont prévus les aménagements?

DO 2024202502416
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502416
Question n° 90 de Monsieur le député Werner Somers

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur. L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration.

Net zoals in haar verslag van 2023 merkt de Europese
Commissie in het aan België gewijde hoofdstuk van haar
op 24 juli 2024 gepubliceerde verslag over de rechtsstaat
(SWD (2024) 801 final) op dat de toegang tot documenten
van de overheid in België nog steeds ontoereikend is.

Tout comme elle l'avait déjà fait dans son rapport de
2023, la Commission européenne souligne, dans le cha-
pitre consacré à la Belgique du rapport sur l'État de droit
publié le 24 juillet 2024 (SWD (2024) 801 final), qu'en
Belgique, l'accès aux documents administratifs est toujours
insuffisant.

Zo is opgemerkt dat de in de Belgische wetgeving neer-
gelegde uitzonderingen op de passieve openbaarheid van
bestuur te ruim zijn geformuleerd. Bovendien is met name
kritiek geuit op het feit dat de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten enkel een advies mag uitbrengen
naar aanleiding van een verzoek tot heroverweging dat is
ingediend door een verzoeker aan wie de toegang tot een
bestuursdocument is geweigerd door de betrokken admi-
nistratieve instantie.

La Commission fait observer que les exceptions prévues
dans la législation belge concernant la publicité passive de
l'administration sont formulées trop largement. De plus,
des critiques ont entre autres été émises sur le fait que la
Commission d'accès aux documents administratifs ne peut
rendre un avis qu'à la suite d'une demande de réexamen
introduite par un demandeur à qui l'accès à un document
administratif a été refusé par l'instance administrative en
question.
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Derhalve kan deze instantie het advies van de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten naast zich neer-
leggen. Het is namelijk de administratieve instantie die ini-
tieel de toegang tot het gevraagde bestuursdocument heeft
geweigerd, die beslist om het verzoek tot heroverweging in
te willigen dan wel af te wijzen. Daartegen kan de verzoe-
ker weliswaar beroep instellen bij de Raad van State, maar
deze administratieve rechter kan enkel het besluit tot wei-
gering vernietigen en is niet bevoegd om de betrokken
administratieve instantie te gelasten de gevraagde docu-
menten ter beschikking te stellen van de verzoeker. De
administratieve instantie kan de aanvraag dus opnieuw
weigeren, waardoor het recht op toegang tot die documen-
ten ad infinitum wordt uitgesteld.

Par conséquent, cette instance n'est pas tenue de tenir
compte de l'avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs. En effet, il appartient à l'instance adminis-
trative qui a initialement refusé l'accès au document admi-
nistratif demandé de décider d'accéder à la demande de
réexamen ou de la rejeter. Certes, le demandeur peut intro-
duire un recours contre cette décision auprès du Conseil
d'État mais cette juridiction administrative peut unique-
ment annuler la décision de refus et n'est pas habilitée à
charger l'instance administrative de mettre les documents
demandés à la disposition du demandeur. Par conséquent,
l'instance administrative peut de nouveau rejeter la
demande, de sorte que le droit d'accès à ces documents est
reporté indéfiniment.

De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur is van toepassing op federale administratieve
instanties. Het begrip "administratieve instantie" verwijst
onder meer naar administratieve overheden in de zin van
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Uw ambt is een administratieve overheid in de zin
van deze wetten, zodat het kan worden aangemerkt als een
federale administratieve instantie waarop de wet betref-
fende de openbaarheid van bestuur van toepassing is.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration s'applique aux instances administratives fédé-
rales. Par "instance administrative", on entend notamment
les autorités administratives au sens de l'article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État. Votre fonction constitue
une autorité administrative au sens de ces lois, de sorte
qu'elle peut être qualifiée d'instance administrative fédérale
à laquelle s'applique la loi relative à la publicité de l'admi-
nistration.

1. Hoeveel aanvragen om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument in de zin van artikel 5
van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur ontving u jaarlijks tijdens de afgelopen drie
jaar?

1. Combien de demandes de consultation, d'explication
ou de communication sous la forme d'une copie d'un docu-
ment administratif au sens de l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration avez-vous
reçues chaque année au cours des trois dernières années?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden stilzwijgend
afgewezen (ontstentenis van een kennisgeving binnen de
voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 6, § 5, lid 2,
van die wet?

2. Parmi ces demandes, combien ont fait l'objet d'un rejet
tacite (défaut de communication dans le délai imparti) tel
que défini à l'article 6, § 5, alinéa 2 de cette loi?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden expliciet afgewe-
zen met een beroep op een of meerdere van de in artikel 6
van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden? Om welke van de verschil-
lende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigerings-
gronden ging het daarbij?

3. Parmi ces demandes, combien ont fait l'objet d'un rejet
explicite pour un ou plusieurs des motifs de refus prévus à
l'article 6 de la loi relative à la publicité de l'administra-
tion? De quels motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agis-
sait-il?

4. In hoeveel gevallen richtte de verzoeker een verzoek
tot heroverweging in de zin van artikel 8, § 2, van de wet
betreffende de openbaarheid van bestuur tot u?

4. Dans combien de cas le demandeur vous a-t-il adressé
une demande de réexamen au sens de l'article 8, § 2 de la
loi relative à la publicité de l'administration?

5. In hoeveel van deze gevallen bracht de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten een positief
advies uit, dat wil zeggen een advies waarbij zij als haar
oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker toegang diende te
verschaffen tot de gevraagde documenten?

5. Dans combien de ces cas la Commission d'accès aux
documents administratifs a-t-elle rendu un avis positif, en
d'autres termes un avis dans lequel elle indiquait que vous
étiez tenu de donner accès aux documents requis par le
demandeur?
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6. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging expliciet af op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, niettegenstaande het positieve advies
van de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumen-
ten? Welke van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en
met 3, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden werden daarbij ingeroepen?

6. Dans combien de cas avez-vous explicitement rejeté la
demande de réexamen sur la base d'un ou plusieurs motifs
de refus figurant à l'article 6 de la loi relative à la publicité
de l'administration, malgré l'avis positif rendu par la Com-
mission d'accès aux documents administratifs? Quels
motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 de la loi relative à la
publicité de l'administration ont-ils été invoqués à cet
égard?

7. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging impliciet af (ontstentenis van een kennisgeving bin-
nen de voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 8, §
2, lid 3, van de wet betreffende de openbaarheid van
bestuur?

7. Dans combien de cas avez-vous implicitement rejeté la
demande de réexamen (défaut de communication dans le
délai imparti) comme indiqué à l'article 8, § 2, alinéa 3 de
la loi relative à la publicité de l'administration?

8. In hoeveel gevallen, waarin u het verzoek tot herover-
weging (expliciet of impliciet) afwees niettegenstaande
een positief advies van de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten, stelde de verzoeker beroep in bij de
Raad van State overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 4, van de
wet betreffende de openbaarheid van bestuur?

8. Dans combien de cas dans lesquels vous avez (explici-
tement ou implicitement) rejeté la demande de réexamen
malgré l'avis positif rendu par la Commission d'accès aux
documents administratifs le demandeur a-t-il introduit un
recours contre cette décision auprès du Conseil d'État, en
vertu de l'article 8, § 2, alinéa 4 de la loi relative à la publi-
cité de l'administration?

9. In hoeveel andere gevallen - met andere woorden in
gevallen waarin de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten ofwel geen advies uitbracht ofwel een
negatief advies uitbracht, dat wil zeggen een advies waar-
bij zij als haar oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker
geen toegang hoefde te verschaffen tot de gevraagde docu-
menten - stelde de verzoeker bij de Raad van State de afge-
lopen drie jaar, jaarlijks, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid
4, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
beroep in tegen een expliciete of impliciete afwijzing van
een verzoek tot heroverweging?

9. Dans combien d'autres cas - en d'autres termes, les cas
où la Commission d'accès aux documents administratifs
soit n'a pas rendu d'avis, soit a rendu un avis négatif, c'est-
à-dire un avis dans lequel elle indiquait que vous n'étiez
pas tenu de donner accès aux documents requis par le
demandeur - le demandeur a-t-il introduit un recours
auprès du Conseil d'État au cours des trois dernières années
(chiffres annuels) contre ce rejet explicite ou implicite de
la demande de réexamen, en vertu de l'article 8, § 2, alinéa
4, de la loi relative à la publicité de l'administration?

10. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State de
expliciete of impliciete afwijzing van een verzoek tot her-
overweging?

10. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé la
décision de rejet explicite ou implicite de demande de
réexamen?

11. In hoeveel gevallen weigerde u opnieuw om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State eerder de expliciete of impli-
ciete afwijzing van het verzoek tot heroverweging vernie-
tigde?

11. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé le rejet explicite ou impli-
cite de la demande de réexamen?

12. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel gevallen ging het om een impliciete weigering om
toegang te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumen-
ten? Voor zover u de toegang tot de gevraagde bestuursdo-
cumenten expliciet weigerde door zich te beroepen op een
of meerdere van de in artikel 6 van de wet op de openbaar-
heid van bestuur genoemde weigeringsgronden, om welke
van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3,
genoemde weigeringsgronden ging het dan?

12. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?
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13. In hoeveel gevallen stelde de verzoeker voor de
tweede keer beroep in bij de Raad van State overeenkom-
stig artikel 8, § 2, lid 4, van de wet betreffende de open-
baarheid van bestuur?

13. Dans combien de cas le demandeur a-t-il introduit un
second recours auprès du Conseil d'État, conformément à
l'article 8, § 2, alinéa 4 de la loi relative à la publicité de
l'administration?

14. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State
voor de tweede maal de afwijzing van het verzoek tot her-
overweging?

14. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé
une seconde fois la décision de rejet de la demande de
réexamen?

15. In hoeveel gevallen weigerde u nogmaals om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State de afwijzing van het verzoek
tot heroverweging voor de tweede maal vernietigde?

15. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé une seconde fois la déci-
sion de rejet de la demande de réexamen?

16. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel van deze gevallen ging het om een impliciete wei-
gering om toegang te verschaffen tot de gevraagde
bestuursdocumenten? Voor zover u de toegang tot de
gevraagde bestuursdocumenten expliciet weigerde door
zich te beroepen op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, om welke van de verschillende in arti-
kel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigeringsgronden ging
het dan?

16. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

17. Zijn er gevallen waarin de verzoeker meer dan twee-
maal beroep instelde bij de Raad van State naar aanleiding
van een en dezelfde (afgewezen) aanvraag?

17. A-t-on connaissance de cas dans lesquels le deman-
deur a introduit à plus de deux reprises un recours auprès
du Conseil d'État, à la suite d'une même demande (reje-
tée)?

DO 2024202502423
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502423
Question n° 91 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
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- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met
aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Minister van Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 

handicap en Gelijke Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de 
la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes 

handicapées et de l'Égalité des chances

DO 2024202502232
Vraag nr. 8 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502232
Question n° 8 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. -
Aanmaak en verspreiding brochures in andere talen dan
landstalen.

Institut pour l'égalité des femmes et des hommes. - Créa-
tion et diffusion de brochures dans d'autres langues que
les langues nationales.

Ik verwijs naar het antwoord van uw voorganger op mijn
schriftelijke vraag nr. 4 van 19 september 2024 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2024-2025, nr. 3) over de aanmaak en
verspreiding van brochures in andere talen dan de landsta-
len door het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en
Mannen, waarin waarin ze "ten overvloede" stelt "dat dit
geen illegale praktijk betreft, maar enkel de toepassing van
een wettelijke voorziene uitzondering".

Je renvoie à la réponse que votre prédécesseur a donnée à
ma question écrite n° 4 du 19 septembre 2024 (Questions
et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 3) sur la création et
la diffusion, par l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes, de brochures dans d'autres langues que les lan-
gues nationales, dans laquelle elle a indiqué "en outre"
"qu'il ne s'agit pas d'une pratique illégale, mais seulement
de l'application d'une exception prévue par la loi".

Dat is merkwaardig als antwoord omdat de Vaste Com-
missie voor Taaltoezicht anders oordeelt en er bij mijn
weten ook geen "wettelijk voorziene uitzondering" bestaat.

Cette réponse est bizarre, dans la mesure où la Commis-
sion permanente de Contrôle linguistique n'a pas la même
vision des choses à cet égard et qu'à ma connaissance, il
n'existe pas non plus d'"exception prévue par la loi".

1. Kunt u preciseren, met een verwijzing naar een wette-
lijke bepaling, welke wettelijke uitzondering dit toelaat?

1. Pouvez-vous préciser, en renvoyant à une disposition
légale, quelle exception prévue par la loi le permet?

2. Indien die er niet is, welke maatregelen neemt u dan? 2. Si cette exception n'existe pas, quelles mesures comp-
tez-vous prendre à cet égard?
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DO 2024202502362
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van
Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502362
Question n° 9 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Protection des consommateurs, de la Lutte
contre la fraude sociale, des Personnes
handicapées et de l'Égalité des chances:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?

DO 2024202502423
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502423
Question n° 10 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:



QRVA 56 010
07-04-2025

103

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid

Ministre de l'Asile, de la Migration et de 
l'Intégration sociale, chargée de la Politique des 

Grandes Villes

DO 2024202502253
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 28 februari 2025 (N.) aan de minister
van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502253
Question n° 37 de Monsieur le député Lode Vereeck du

28 février 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Spreiding decentrale uitgaven FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's in het bijzon-
der.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Affaires
sociales en général et de celles liées au subventionne-
ment des CPAS en particulier.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven van de FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's voor investe-
ringsdoeleinden in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement du SPF Affaires sociales en
général et celles liées au subventionnement des CPAS à des
fins d'investissement en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?
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2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven van de FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles du SPF Affaires sociales en
général et celles liées au subventionnement des CPAS en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelde de FOD Sociale Zaken in het algemeen en de
OCMW's in elke provincie en het BHG te werk in 2023?
Hoeveel bedroegen de personeelskosten per provincie en
in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés par le SPF Affaires
sociales en général et les CPAS dans chaque province et en
RBC en 2023? À combien se sont élevés, par province et
en RBC, les frais de personnel en 2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202502298
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 03 maart 2025 (N.) aan de minister
van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502298
Question n° 39 de Monsieur le député Lode Vereeck du

03 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Spreiding decentrale uitgaven grootstedelijk beleid. Répartition des dépenses décentralisées liées à la politique
des grandes villes.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
federale investeringsuitgaven of -overdrachten in de groot-
steden in 2023?

1. a) À combien se sont élevés, par province et en RBC,
les dépenses ou transferts d'investissement fédéraux dans
les grandes villes en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
federale operationele uitgaven en subsidies in de grootste-
den in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses et subventions opérationnelles fédérales dans
les grandes villes en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
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3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) werden betoelaagd door federale uitgaven, over-
drachten of subsidies in grootsteden in elke provincie en
het BHG in 2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten
per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été financés par des dépenses, des
transferts ou des subventions fédérales dans les grandes
villes dans chaque province et en RBC? À combien se sont
élevés les frais de personnel par province et en RBC, en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

DO 2024202502419
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502419
Question n° 49 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

De gebudgetteerde besparingen op opvangplaatsen. Économies budgétisées en matière de places d'accueil.
Volgens de budgettaire tabellen zal er aanzienlijk

bespaard worden op de opvangplaatsen voor asielzoekers.
Besparingen lopen jaar na jaar op van 172 miljoen euro in
2025 tot 538 miljoen euro in 2029.

Les tableaux budgétaires prévoient d'importantes écono-
mies dans le domaine de l'accueil des demandeurs d'asile.
Le montant de ces économies augmentera chaque année, et
passera de 172 millions d'euros en 2025 à 538 millions
d'euros en 2029.

In het regeerakkoord staat dat er in de eerste plaats zal
ingezet worden op de afbouw van lokale opvang. Nochtans
is de huidige situatie dusdanig dat er nog circa 3.000 men-
sen op de wachtlijst staan voor een opvangplaats. De ver-
plichtingen van België ten opzichte van deze asielzoekers
inzake opvangcapaciteit zijn wettelijk verankerd.

L'accord de gouvernement stipule que l'accent sera
d'abord mis sur la réduction du réseau d'accueil local. Les
listes d'attente pour obtenir une place dans le réseau
d'accueil comptent pourtant encore quelque 3 000 per-
sonnes actuellement. La Belgique a des obligations légales
vis-à-vis de ces demandeurs d'asile en matière de capacité
accueil.

1. Hoe komt u aan dit bedrag van 538 miljoen euro? Kunt
u dit bedrag opsplitsen volgens de verschillende catego-
rieën waarop er bespaard zal worden (bijv. lokale opvang -
X euro; vermindering subsidiëring opvang door midden-
veld - X euro; enz.)?

1. Comment est calculé ce montant de 538 millions
d'euros? Pourriez-vous le ventiler selon les catégories
d'accueil qui feront l'objet de coupes budgétaires (par
exemple: accueil local - X euros; réduction des subven-
tions en faveur de l'accueil organisé par la société civile - X
euros; etc.)?

2. Graag voor elk van deze categorieën een overzicht van
de data en assumpties die aan de basis liggen van deze
berekening?

2. Veuillez fournir, pour chacune de ces catégories, les
données et les hypothèses qui sont à la base de ce calcul.

3. Kunt u specifiek toelichten hoe u een besparing van
172 miljoen euro zal verwezenlijken in 2025, rekening
houdende met de aanzienlijke wachtlijsten die er momen-
teel zijn? Is dit haalbaar? En indien niet, betekent dit dat er
een bijkomend budgettair tekort is per eind 2029 van 172
miljoen euro?

3. Pourriez-vous expliquer plus spécifiquement comment
vous réaliserez 172 millions d'euros d'économies en 2025,
compte tenu des longues listes d'attente qui existent actuel-
lement? Est-ce réaliste? Et dans la négative, cela signifie-t-
il qu'il faudra s'attendre à un déficit budgétaire supplémen-
taire de 172 millions d'euros à la fin de 2029?
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4. Om de bestaande wachtlijsten weg te werken zal er
normaliter in eerste instantie geïnvesteerd moeten worden.
Dit staat ook zo verwoord in het regeerakkoord ("Om de
achterstand weg te werken, de uitstroom te verhogen en het
asielbudget te doen inkrimpen, versterken we tijdelijk de
asieldiensten"). Kunt u inzage geven in de te verwachten
kosten/investeringen, opgesplitst per categorie (bijv., aan-
werving personeel: X euro; aanbouw gesloten centra: X
euro; enz.)?

4. Normalement, il faudra d'abord investir pour résorber
les demandes en attente. C'est également ce qui est formulé
dans l'accord de gouvernement ("Pour résorber l'arriéré,
augmenter les flux de sortie et réduire le budget de l'asile,
nous renforçons temporairement les services d'asile").
Pourriez-vous fournir les coûts/investissements à prévoir,
ventilés par catégorie (par exemple: recrutement de per-
sonnel - X euros; construction de centres fermés - X euros;
etc.)

5. Waar (op welke lijn) vinden we deze bijkomende kos-
ten/investeringen terug in de budgettaire tabel?

5. Où (à quelle ligne) retrouve-t-on ces coûts/investisse-
ments supplémentaires dans le tableau budgétaire?

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en 
Kmo's

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants 
et des PME

DO 2024202502362
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's:

DO 2024202502362
Question n° 1 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
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DO 2024202502413
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Coenegrachts van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502413
Question n° 2 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 05 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un relevé par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un relevé par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quel était le coût de ces litiges? Merci de fournir un
relevé pour votre administration, ventilé si possible par
type de coût (honoraires, indemnités, frais de justice,
indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle fait représenter par une partie externe?
Merci de fournir un relevé par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un relevé par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un relevé par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

DO 2024202502423
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502423
Question n° 3 de Monsieur le député Wouter Raskin du

05 mars 2025 (N.) à la ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?
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1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

DO 2024202502427
Vraag nr. 4 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502427
Question n° 4 de Madame la députée Marijke Dillen du

05 mars 2025 (N.) à la ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Des décisions judiciaires condamnant l'État belge au
paiement d'astreintes ont-elles été prononcées dans le cadre
de votre domaine de compétences? Veuillez fournir un
relevé annuel depuis 2019 et par arrondissement judiciaire
en mentionnant le montant des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-
men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même relevé.
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202502218
Vraag nr. 6 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 februari 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502218
Question n° 6 de Madame la députée Barbara Pas du

27 février 2025 (N.) au premier ministre:

De usurperende bevoegdheden. Les compétences usurpées.
In de begrotingstabel die eerder ter beschikking werd

gesteld, noteren wij een besparing op de "usurperende
bevoegdheden": 12 miljoen in 2025; 23 miljoen in 2026,
35 miljoen in 2027, 46 miljoen in 2028; 58 miljoen in
2029. Ik leid hieruit af dat (de uitgaven voor?) een aantal
van deze bevoegdheden worden afgebouwd of overgedra-
gen aan de deelstaten (zonder de bijhorende middelen).

Dans le tableau budgétaire qui a été distribué précédem-
ment, nous constatons des économies sur les "compétences
usurpées": 12 millions en 2025; 23 millions en 2026; 35
millions en 2027; 46 millions en 2028 et 58 millions en
2029. J'en déduis que (les dépenses relatives à?) plusieurs
de ces compétences seront progressivement supprimées ou
transférées aux entités fédérées (sans les moyens corres-
pondants).

Uit het investituurdebat leer ik dat het (vooral?) om ont-
wikkelingssamenwerking zou gaan. Er waren in het verle-
den echter wel nog andere bevoegdheden die als
usurperende bevoegdheden werden aangeduid.

Lors du débat d'investiture, j'ai appris qu'il s'agirait (prin-
cipalement?) de la coopération au développement. Cepen-
dant, dans le passé, d'autres compétences ont également été
qualifiées de compétences usurpées.

1. Kunt u preciseren om welke bevoegdheden het precies
gaat?

1. Pouvez-vous préciser de quelles compétences il s'agit
exactement?

2. Kunt u meedelen of dit wordt uitgedoofd (of financieel
gekortwiekt) op federaal niveau, dan wel overgedragen aan
de deelstaten, voor zover van toepassing?

2. Pouvez-vous indiquer s'il s'agit d'une suppression pro-
gressive (ou d'une réduction du financement) au niveau
fédéral ou d'un transfert aux entités fédérées, le cas
échéant?

3. Wordt hierover desgevallend overlegd met de deelsta-
ten?

3. Des concertations sont-elles organisées sur ce point
avec les entités fédérées, le cas échéant?

4. Voor zover van toepassing, welke onderdelen gaan
naar welke deelstaten?

4. Quelles compétences seront transférées à quelles enti-
tés fédérées, le cas échéant?

5. Hoe zijn de cijfers uit de begrotingstabel te splitsen
over de diverse usurperende bevoegdheden, voor zover van
toepassing?

5. Comment les chiffres du tableau budgétaire peuvent-
ils se répartir entre les différentes compétences usurpées, le
cas échéant?

Antwoord van de eerste minister van 04 april 2025,
op de vraag nr. 6 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 februari
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 04 avril 2025, à la
question n° 6 de Madame la députée Barbara Pas du
27 février 2025 (N.):

In de begrotingstabel is er inderdaad een besparing voor-
zien voor de usurperende bevoegdheden.

Le tableau budgétaire prévoit effectivement des écono-
mies dans le domaine des compétences usurpées.

Na een screening van de verschillende basisallocaties
inzake deze bevoegdheden, en op basis van een advies van
de Inspectie van Financiën, worden deze afgebouwd.

Après une analyse des différentes allocations de base
relatives à ces compétences, et sur la base d'un avis de
l'Inspection des Finances, celles-ci seront progressivement
réduites.
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In de initiële begroting 2025 worden de basisallocaties
aangepast volgens de tabel onderaan.

Dans le budget initial 2025, les allocations de base sont
ajustées selon le tableau ci-dessous.

Vanaf de opmaak van de begroting 2026 wordt er een
screening uitgevoerd van de usurperende bevoegdheden
die zal worden geïntegreerd in het technische opmaakpro-
ces van de begroting met het oog op het realiseren van de
doelstellingen opgenomen in de begrotingstabel en de
begrotingsnotificaties van 14 februari 2025.

Dès la confection du budget 2026, une analyse des com-
pétences usurpées sera effectuée et intégrée dans le proces-
sus de confection technique du budget, afin de réaliser les
objectifs figurant dans le tableau budgétaire et les notifica-
tions budgétaires du 14 février 2025.

DO 2024202502275
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Matheï van 03 maart 2025 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2024202502275
Question n° 7 de Monsieur le député Steven Matheï du

03 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Scheepvaartsector. - Cyberveiligheid. Secteur de la navigation. - Cybersécurité.
De scheepvaartsector is de afgelopen jaren steeds meer

gedigitaliseerd, wat aanzienlijke voordelen biedt op het
gebied van operationele efficiëntie en communicatie. Ech-
ter, deze digitalisering brengt ook nieuwe risico's met zich
mee, zoals blijkt uit recente cyberaanvallen op maritieme
bedrijven, waaronder een ernstige aanval op het Noorse
bedrijf DNV. Deze aanval legde servers plat die essentieel
zijn voor de vlootbeheerprogramma's van scheepseigena-
ren, waardoor ongeveer duizend schepen tijdelijk niet meer
konden worden gevolgd.

Le secteur de la navigation s'est numérisé de plus en plus
au cours des dernières années, ce qui offre des avantages
considérables sur le plan de l'efficacité opérationnelle et de
la communication. Cette transformation numérique
entraîne cependant de nouveaux risques, en témoignent de
récentes cyberattaques visant des entreprises maritimes,
dont l'attaque grave dont a été victime l'entreprise norvé-
gienne DNV. Cette attaque a paralysé des serveurs essen-
tiels aux programmes de gestion de la flotte des
propriétaires de navires. Par conséquent, environ un millier
de navires n'ont temporairement pas pu être suivis.

In kEUR/En kEUR VEK/CL
BA 02.31.11.330008/

AB 02.31.11.330008
Subsidies aan verenigingen / 

Subsides à des associations 
-103

BA 06.40.32.330002/

AB 06.40.32.330002
Toelagen aan diverse organisaties in het kader van het 

Digital Belgium Skills Fund/ 

Subsides à diverses organisations dans le cadre du Digital 
Belgium Skills Fund

-2.686

BA 23.59.30.416001/

AB 23.59.30.416001
Samenlevingsdienst/ 

Service citoyen
-3.870

BA 24.55.21.330034/

AB 24.55.21.330034
Subsidies met betrekking tot het beleid inzake personen 

met een handicap/ 

Subsides par rapport à la politique en matière de 
personnes en situation de handicap

-45

BA 32.44.60.330001/

AB 32.44.60.330001
Toelage Steunpunt Korte Keten / 

Subvention Steunpunt Korte Keten 
-277

BA 44.55.11.330034/

AB 44.55.11.330034
Tussenkomst organismen, projecten armoedebestrijding/ 

Intervention organismes pour projets de lutte contre la 
pauvreté

-774

BA 44.55.11.435201/

AB 44.55.11.435201
Toelagen OCMW’s participatie en sociale activering/ 

Subventions CPAS participation et activation sociale
-4.245

Totale besparing/

Economies totales
12.000
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Dit incident onderstreept de kwetsbaarheid van de
scheepvaartsector voor cyberaanvallen en de noodzaak
voor verbeterde cyberveiligheidsmaatregelen.

Cet incident souligne la vulnérabilité du secteur de la
navigation face aux cyberattaques et la nécessité d'amélio-
rer les mesures de cybersécurité.

1. Bent u op de hoogte van de recente toename in
cyberaanvallen op de maritieme sector, zoals gerappor-
teerd door verschillende veiligheidsconsultants en onder-
zoeksinstituten?

1. Avez-vous connaissance de la récente augmentation du
nombre de cyberattaques visant le secteur maritime, signa-
lée par plusieurs consultants en sécurité et instituts de
recherche?

2. Welke maatregelen heeft de Belgische overheid tot nu
toe genomen om de cyberveiligheid van de scheepvaarts-
ector te verbeteren, zowel voor schepen als voor de netwer-
ken aan wal?

2. Quelles mesures l'État belge a-t-il prises jusqu'à pré-
sent pour améliorer la cybersécurité dans le secteur de la
navigation, tant pour les navires que pour les réseaux sur la
terre ferme?

3. Hoe wordt er samengewerkt met internationale organi-
saties zoals de International Partnership for Maritime
Cyber Security (IPMCS) om deze dreigingen aan te pak-
ken?

3. De quelle façon coopérons-nous avec des organisa-
tions internationales telles que l'International Partnership
for Maritime Cyber Security (IPMCS) afin de lutter contre
ces menaces?

4. Zijn er specifieke richtlijnen of wetten in België die de
cyberveiligheid van schepen en havens reguleren, en zo ja,
hoe worden deze gehandhaafd?

4. Existe-t-il, en Belgique, des directives ou des lois spé-
cifiques en matière de cybersécurité des navires et des
ports? Dans l'affirmative, comment leur application est-elle
controlée?

5. Wat is de rol van de nieuwe Europese cybersecurity-
wet in het verbeteren van de cyberveiligheid binnen de
Belgische scheepvaartsector?

5. Quel est le rôle du nouveau règlement européen en
matière de cybersécurité dans l'amélioration de la cybersé-
curité au sein du secteur de la navigation belge?

6. Hoe wordt de bewustwording en training van beman-
ningen op het gebied van cyberdreigingen bevorderd in
België?

6. Comment la sensibilisation et la formation des équi-
pages aux cybermenaces sont-elles promues en Belgique?

7. Ziet u mogelijkheden om de samenwerking tussen de
overheid, de scheepvaartsector en cybersecurity-experts te
intensiveren om toekomstige cyberaanvallen te voorko-
men?

7. Voyez-vous des possibilités d'intensification de la coo-
pération entre les pouvoirs publics, le secteur de la naviga-
tion et des experts en cybersécurité afin de prévenir de
futures cyberattaques?

Antwoord van de eerste minister van 04 april 2025,
op de vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 03 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 04 avril 2025, à la
question n° 7 de Monsieur le député Steven Matheï du
03 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502283
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Coenegrachts van 03 maart 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502283
Question n° 8 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 03 mars 2025 (N.) au premier
ministre:

Wet overheidsopdrachten kmo's. - Koninklijk besluit over-
heidsopdrachten.

La loi relative aux marchés publics pour les PME et
l'arrêté royal relatif aux marchés publics.
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De wet van 22 december 2023 ter bevordering van de
toegang voor kmo's tot overheidsopdrachten verplicht in
artikel 13 de individuele mededeling en voorlopig klasse-
ment van deelnemers bij openbare aanbestedingen.

La loi du 22 décembre 2023 visant à promouvoir l'accès
des PME aux marchés publics impose dans son article 13
la communication aux participants de marchés publics de
leur place individuelle et provisoire dans le classement.

Dit lijkt in contrast te zijn met artikel 84 van het konink-
lijk besluit van plaatsing overheidsopdrachten in de speci-
ale sectoren dat door verschillende opdrachtgevers
geïnterpreteerd wordt als een verbod om het proces-ver-
baal van opening te verspreiden naar alle inschrijvers.

Cette disposition semble aller à l'encontre de l'article 84
de l'arrêté royal relatif à la passation des marchés publics
dans les secteurs spéciaux, qui est interprété par plusieurs
adjudicateurs comme une interdiction de distribuer le pro-
cès-verbal d'ouverture à tous les soumissionnaires.

Anderen betogen dat beiden ook complementair geïnter-
preteerd kunnen worden zodoende dat de verplichte mede-
deling een verspreiding van het proces-verbaal van
opening niet uitsluit.

D'autres argumentent que les deux articles peuvent égale-
ment être interprétés de manière complémentaire, de sorte
que la communication obligatoire n'exclut pas la distribu-
tion du procès-verbal d'ouverture.

Tevens verwijs ik naar het antwoord van de minister van
Economie op schriftelijke vraag nr. 65 van 19 november
2024 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-2025, nr. 4).

Je me réfère par ailleurs à la réponse du ministre de
l'Économie à la question écrite n° 65 du 19 novembre 2024
(Questions et réponses, Chambre,2024-2025, n° 4).

Graag bekwam ik enige duidelijkheid omtrent de ogen-
schijnlijke tegenspraak tussen de wet het koninklijk
besluit.

J'aimerais obtenir quelques éclaircissements à propos de
la contradiction apparente entre la loi et l'arrêté royal.

Antwoord van de eerste minister van 02 april 2025,
op de vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 03 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 02 avril 2025, à la
question n° 8 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 03 mars 2025 (N.):

Artikel 84 van het koninklijk besluit plaatsing overheids-
opdrachten in de speciale sectoren van 18 juni 2017 is niet
in strijd met artikel 13 van de wet van 17 juni 2016 inzake
overheidsopdrachten.

L'article 84 de l'arrêté royal du 18 juin 2017 relatif à la
passation des marchés publics dans les secteurs spéciaux
n'entre pas en contradiction avec l'article 13 de la loi du
17 juin 2016 relative aux marchés publics.

De vraag verwijst dus waarschijnlijk naar een mogelijke
tegenstrijdigheid met artikel 84 van het koninklijk besluit
plaatsing overheidsopdrachten in de klassieke sectoren van
18 april 2017 of met artikel 82 van het koninklijk besluit
plaatsing overheidsopdrachten in de speciale sectoren van
18 juni 2017.

La question fait dès lors probablement référence à une
potentielle contradiction avec l'article 84 de l'arrêté royal
du 18 avril 2017 relatif à la passation des marchés publics
dans les secteurs classiques ou avec l'article 82 de l'arrêté
royal du 18 juin 2017 relatif à la passation des marchés
publics dans les secteurs spéciaux.

Het bestaan van een mogelijke tegenstrijdigheid werd op
23 september 2024 besproken in de Commissie voor de
overheidsopdrachten.

La présence d'une éventuelle contradiction a été discutée
en Commission des marchés publics le 23 septembre 2024.

Tijdens deze vergadering lag de nadruk op de mogelijk-
heid om de prijs mee te delen in het proces-verbaal van
opening (zonder de namen van de inschrijvers bekend te
maken) en niet op een nog strengere aanpak die de mede-
deling van het proces-verbaal aan de inschrijvers volledig
verbiedt.

Lors de cette réunion, l'accent a été mis sur la possibilité
de communiquer le prix dans le procès-verbal d'ouverture
(sans révéler le nom des soumissionnaires) et non sur
l'approche encore plus rigoriste d'interdire totalement de
communiquer le procès-verbal aux soumissionnaires.

De bespreking heeft niet tot een consensus geleid. Aucun consensus ne s'est dégagé des discussions.
Artikel 13 van de wet van 17 juni 2016 inzake overheids-

opdrachten en de bijhorende memorie van toelichting
bevorderen de vertrouwelijkheid.

L'article 13 de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés
publics et son exposé des motifs promeuvent la confiden-
tialité.

Krachtens dit artikel mogen aanbesteders geen toegang
verlenen tot informatie over het verloop van de plaatsings-
procedure zolang ze geen beslissing hebben genomen.

En vertu de cet article, l'adjudicateur ne peut pas donner
accès à des informations concernant le déroulement de la
procédure de passation aussi longtemps qu'il n'a pas pris de
décision.
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In bepaalde limitatief opgesomde gevallen moeten aan-
besteders de inschrijvers meedelen wat hun individuele en
voorlopige plaats in het klassement is.

Dans certains cas limitativement énumérés, l'adjudicateur
doit communiquer le classement individuel et provisoire
aux soumissionnaires.

Ze mogen echter in geen geval de namen en rangschik-
king van de andere inschrijvers meedelen.

Il ne peut toutefois en aucun cas communiquer les noms
et la place des autres soumissionnaires.

Deze bepaling zorgt ervoor dat aanbesteders in alle ser-
eniteit kunnen werken zonder onder druk te worden gezet
door inschrijvers.

L'objectif de cette disposition est de permettre à l'adjudi-
cateur de travailler sereinement sans subir de pressions de
la part des soumissionnaires.

De vertrouwelijke behandeling vermindert het risico dat
een ondernemer het besluitvormingsproces onrechtmatig
tracht te beïnvloeden of zich schuldig maakt aan mededin-
gingsverstorende praktijken.

Le traitement confidentiel réduit le risque de voir un opé-
rateur économique tenter d'influer indûment sur le proces-
sus décisionnel ou s'adonner à des pratiques
anticoncurrentielles.

De vertrouwelijke behandeling bevordert dus het goede
verloop van de plaatsingsprocedure.

Le traitement confidentiel contribue ainsi au bon dérou-
lement de la procédure de passation.

Artikel 84 van het voornoemde koninklijk besluit van
18 april 2017 (of artikel 82 in de speciale sectoren) verdui-
delijkt in welke volgorde de opening van de offertes plaats-
vindt en welke gegevens het proces-verbaal minstens moet
bevatten.

L'article 84 de l'arrêté royal du 18 avril 2017 précité (ou
l'article 82 dans les secteurs spéciaux) explique dans quel
ordre se déroule l'ouverture des offres ainsi que les infor-
mations minimales que doit contenir le procès-verbal.

De commentaar bij artikel 84 in het verslag aan de
Koning van voornoemd koninklijk besluit vermeldt dat
aanbesteders over drie mogelijkheden beschikken om de
informatie vervat in het proces-verbaal te verspreiden (de
informatie zichtbaar maken voor iedereen, deze alleen
zichtbaar maken voor de inschrijvers of beslissen om de
informatie niet te verspreiden).

Le rapport au Roi de l'article 84 de l'arrêté royal précité
précise que l'adjudicateur a trois possibilités pour divul-
guer les informations contenues dans le procès-verbal
(rendre les informations visibles pour tous, les rendre uni-
quement visibles pour les soumissionnaires ou décider de
ne pas les communiquer).

De teksten lijken dus een onduidelijkheid te bevatten die
tot interpretatieproblemen kan leiden.

Il semble dès lors y avoir une imprécision dans les textes
qui pourrait mener à des difficultés d'interprétation.

In de hiërarchie der normen heeft de wet voorrang.
Bovendien zijn de wetswijzigingen recenter dan het ver-
slag aan de Koning van het koninklijk besluit, wat er ook
voor pleit om voorrang te geven aan de wet.

La hiérarchie des normes incite à privilégier la loi. Les
modifications législatives sont par ailleurs plus récentes
que le rapport au Roi de l'arrêté royal, ce qui incite égale-
ment à privilégier la loi.

Bovendien verschaft het verslag aan de Koning de
nodige uitleg voor een goed begrip van het koninklijk
besluit, rekening houdend met de wetgeving die van kracht
was toen het werd opgesteld en dus zonder rekening te
houden met latere wijzigingen.

De plus, le rapport au Roi vise à donner les explications
nécessaires à la bonne compréhension de l'arrêté royal, en
tenant compte de la législation en vigueur au moment de sa
rédaction et dès lors sans tenir compte des modifications
intervenues par la suite.

Gezien het bovenstaande moet worden vastgesteld dat dit
deel van het verslag aan de Koning gedeeltelijk is achter-
haald door wetswijzigingen.

Au vue de ce qui précède, force est de constater que cette
partie du rapport au Roi est partiellement dépassée suite
aux modifications législatives.

De conclusie luidt dat niets aanbesteders belet om het
proces-verbaal van opening mee te delen.

En conclusion, rien n'interdit aux adjudicateurs de com-
muniquer le procès-verbal d'ouverture.

Er wordt hen echter aangeraden voorzichtig te zijn met
de informatie die het bevat. Ze mogen bijv. geen namen
van inschrijvers meedelen.

Il leur est toutefois conseillé de faire preuve de prudence
quant aux informations qu'il contient. Il ne peut p. ex. pas
communiquer les noms des soumissionnaires.

Opgemerkt wordt dat aanbesteders geen fout begaan
indien ze het proces-verbaal van opening niet meedelen.

À noter qu'un adjudicateur ne commet aucune erreur en
s'abstenant de communiquer le procès-verbal d'ouverture.
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DO 2024202502299
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 03 maart 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502299
Question n° 9 de Monsieur le député Werner Somers

du 03 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Gebruik ongrondwettige benaming Federatie Wallonië-
Brussel door de federale overheid.

Utilisation de l'appellation inconstitutionnelle Fédération
Wallonie-Bruxelles par l'État fédéral.

Volgens artikel 2 van de Belgische Grondwet omvat Bel-
gië drie gemeenschappen: de Vlaamse Gemeenschap, de
Franse Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap.
Daarnaast bepaalt artikel 3 van de Grondwet dat België
drie gewesten omvat: het Vlaams Gewest, het Waals
Gewest en het Brussels Gewest.

Selon l'article 2 de la Constitution belge, la Belgique
comprend trois communautés: la Communauté française,
la Communauté flamande et la Communauté germano-
phone. Par ailleurs, l'article 3 de la Constitution dispose
que la Belgique comprend trois régions: la Région wal-
lonne, la Région flamande et la Région bruxelloise.

In 2011 besloot het Parlement van de Franse Gemeen-
schap eenzijdig om de Franse Gemeenschap om te dopen
tot Fédération Wallonie-Bruxelles. Deze benaming is niet
alleen volstrekt ongrondwettig, maar wekt bovendien
onterecht de indruk dat de zelfverklaarde "Federatie Wallo-
nië-Brussel" de optelsom is van twee territoriaal gedefini-
eerde entiteiten, te weten het Waals en het Brussels
Gewest, waarbij wordt voorbijgegaan aan het feit dat de
Vlaamse Gemeenschap - net zoals de Franse Gemeenschap
- culturele en persoonsgebonden bevoegdheden uitoefent
in het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad,
dat tevens het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest vormt. De benaming Federatie Wallonië-Brussel
wekt dus de indruk dat Brussel een eentalig Franstalige
entiteit is.

En 2011, le Parlement de la Communauté française a
décidé unilatéralement de rebaptiser la Communauté fran-
çaise et de l'appeler dorénavant Fédération Wallonie-
Bruxelles. Cette appellation est non seulement totalement
inconstitutionnelle, mais elle donne en outre l'impression -
à tort - que la "Fédération Wallonie-Bruxelles" autoprocla-
mée constitue la somme de deux entités territorialement
définies, à savoir la Région wallonne et la Région bruxel-
loise, ignorant ainsi le fait que la Communauté flamande -
tout comme la Communauté française - exerce des compé-
tences dans les matières culturelles et personnalisables
dans l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale,
qui forme par ailleurs le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale. L'appellation Fédération Wallonie-
Bruxelles donne donc l'impression que Bruxelles est une
entité unilingue francophone.

Merkwaardig genoeg legitimeert de federale overheid het
gebruik van de ongrondwettige benaming Federatie Wallo-
nië-Brussel doordat zij deze benaming zelf hanteert.

Ce qui est frappant, c'est que l'État fédéral légitime l'utili-
sation de l'appellation inconstitutionnelle Fédération Wal-
lonie-Bruxelles en l'employant lui-même.

Dit geldt bijv. voor het jaarverslag 2023 van de Gege-
vensbeschermingsautoriteit (blz. 65), het recent gepubli-
ceerde 181ste boek (deel I, blz. 71) van het Rekenhof, de
website van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu (bijv. /www.health.belgium.be/
nl/gezondheid/zorgberoepen/verpleegkundigen-zorgkundi-
gen/verpleegkundigen) en de federale regering (bijv.
koninklijk besluit van 14 juli 2024 betreffende de gemeen-
schappelijke gegevensbank "Terrorisme, Extremisme,
Radicaliseringsproces").

Cela vaut, p. ex., pour le rapport annuel 2023 de l'Auto-
rité de protection des données (p. 65), pour le 181e Cahier
(partie I, p. 74) de la Cour des comptes publié récemment,
pour le site web du SPF Santé publique, Sécurité de la
chaîne alimentaire et Environnement (p.ex. /
www.health.belgium.be/fr/sante/professions-de-sante/infir-
miers-aides-soignants/infirmiers) et pour le gouvernement
fédéral (p.ex. l'arrêté royal du 14 juillet 2024 relatif à la
banque de données commune "Terrorisme, Extrémisme,
processus de Radicalisation").

1. Bent u op de hoogte van het gebruik van de benaming
Federatie Wallonië-Brussel door de federale overheid of
door instellingen en instanties die ressorteren onder de
federale overheid?

1. Avez-vous connaissance de l'utilisation de l'appellation
Fédération Wallonie-Bruxelles par l'État fédéral ou par les
institutions et les organismes dépendant de l'État fédéral?
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2. Bent u het eens met de zienswijze dat deze benaming
ongrondwettig is en om die reden niet zou mogen worden
gebruikt in documenten of andere communicatie die uit-
gaan van de federale overheid of van instellingen en
instanties die ressorteren onder de federale overheid?

2. Partagez-vous le point de vue selon lequel cette appel-
lation est inconstitutionnelle et ne devrait dès lors pas être
utilisée dans des documents ou toute autre forme de com-
munication émanant de l'État fédéral ou des institutions et
organismes dépendant de l'État fédéral?

3. Bestaan er binnen de federale overheid richtlijnen over
het al dan niet gebruiken van de benaming Federatie Wal-
lonië-Brussel door de federale overheid of door instellin-
gen en instanties die ressorteren onder de federale
overheid? Zo ja, wat houden deze richtlijnen in?

3. Existe-t-il, au sein de l'État fédéral, des directives sur
l'utilisation ou non de l'appellation Fédération Wallonie-
Bruxelles par l'État fédéral ou par les institution et les orga-
nismes dépendant de l'État fédéral? Dans l'affirmative,
quelle est la teneur de ces directives?

4. Welke stappen zal u nemen om ervoor te zorgen dat
het gebruik van de benaming Federatie Wallonië-Brussel
door de federale overheid of door instellingen en instanties
die ressorteren onder de federale overheid, achterwege
wordt gelaten?

4. Quelles mesures comptez-vous prendre pour faire ces-
ser l'utilisation de l'appellation Fédération Wallonie-
Bruxelles par l'État fédéral ou par les institutions et les
organismes dépendant de l'État fédéral?

Antwoord van de eerste minister van 03 april 2025,
op de vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 03 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 03 avril 2025, à la
question n° 9 de Monsieur le député Werner Somers du
03 mars 2025 (N.):

1 en 2. De diensten en instellingen van de federale over-
heid dienen in hun documenten en communicatie de bena-
ming Franse Gemeenschap te gebruiken, en niet de
benaming Federatie Wallonië-Brussel.

1 et 2. Les services et institutions des autorités publiques
fédérales sont tenus d'utiliser la dénomination "Commu-
nauté française", et non la dénomination "Fédération Wal-
lonie-Bruxelles", dans leurs documents et
communications.

3. Er bestaan op dit ogenblik geen richtlijnen hierover. 3. Pour l'heure, aucune directive n'existe à ce sujet.
4. De algemene directie Externe Communicatie van de

FOD Kanselarij van de eerste minister zal de COMMnet-
Kern, het netwerk van de communicatieverantwoordelij-
ken binnen de federale overheid, hierover informeren.

4. La direction générale Communication externe du SPF
Chancellerie du premier ministre en informera le COMM-
netKern, le réseau des responsables de la communication
au sein de l'administration fédérale.

DO 2024202502325
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 04 maart 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502325
Question n° 10 de Monsieur le député Steven Matheï du

04 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Vlaams publieke afvalsector. - Impact van NIS2-wetgeving. Secteur public flamand des déchets. - Effets de la directive
NIS2.

In 2023 publiceerde de Vereniging van Vlaamse Steden
en Gemeenten (VVSG) een standpunt waarin ze pleitten
om de Vlaamse lokale besturen (voorlopig) niet op te
nemen onder de NIS2-verplichtingen (Network and Infor-
mation Security). Er is eerst nood aan een duidelijke strate-
gie voor digitale veiligheid en een bijhorend
ondersteuningsaanbod. VVSG had gehoopt dat NIS2 een
hefboom kon zijn om generieke en schaalbare cyberveilig-
heidsoplossingen uit te werken voor alle Vlaamse besturen.

En 2023, la Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten (VVSG) a publié un avis dans lequel elle
plaide pour ne pas (encore) soumettre les administrations
locales flamandes aux obligations de la directive NIS2
(Network and Information Security). Une stratégie claire
pour la sécurité numérique et une offre d'appui annexe sont
d'abord nécessaires. La VVSG avait espéré que la directive
NIS2 puisse servir de levier pour élaborer des solutions de
cybersécurité génériques et adaptatives pour toutes les
administrations flamandes.
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Aanvankelijk leek het erop dat lokale besturen niet gevat
zouden zijn, zoals standaard voorzien in de wet. Toch blijkt
nu dat sommige lokale overheden wel onder de NIS2-ver-
plichtingen vallen. Dit geldt voor besturen die kritieke
diensten leveren, vermeld in de bijlagen van de wet.

Il semblait initialement que les administrations locales ne
seraient pas concernées, comme la législation le prévoit par
défaut. Il ressort pourtant aujourd'hui que certaines admi-
nistrations locales sont soumises aux obligations NIS2. Il
s'agit d'administrations qui fournissent des services cri-
tiques, mentionnés dans les annexes de la loi.

Een van die sectoren is de publieke afvalsector. Gevat
onder de sector van afvalstoffenbeheer (Annex II van de
bijlage) moeten de publieke afvalentiteiten (in casu inter-
gemeentelijke samenwerkingsverbanden rond afvalbeheer)
zich conformeren aan niveau "belangrijk".

L'un des secteurs concernés est le secteur public des
déchets. Comprises dans le secteur de la gestion des
déchets (Annexe II), les entités publiques de gestion des
déchets (en l'espèce, des coopérations intercommunales
concernant le traitement des déchets) doivent se conformer
au niveau "important".

Echter, aangezien 17 entiteiten zich naast afvalbeheer als
primaire activiteit ook inlaten met verschillende soorten
van energieopwekking als bijkomstige activiteit (bijv.
gebruik van zonnepanelen, omzetting van afval naar ener-
giewinning via de verwerking ervan) en in combinatie met
de brede Europese definities in de NIS2-richtlijn, leidt dit
ertoe dat heel wat leden ook gevat worden onder de sector
van de energie.

Cependant, étant donné que 17 entités se chargent, outre
leur activité primaire de gestion des déchets, de différents
types de production d'énergie comme activité accessoire
(par exemple en utilisant des panneaux photovoltaïques ou
en récupérant de l'énergie lors du traitement des déchets),
et en combinaison avec les larges définitions européennes
de la directive NIS2, de nombreux membres sont compris
dans le secteur de l'énergie.

Los van het feit dat dit zorgt voor extra administratieve
verplichtingen voor heel wat afvalintercommunales bij de
registratie, zorgt het er ook voor dat zes afvalintercom-
munales (Ecowerf, IGEAN, ILva, IOK Afvalbeheer,
IVAGO, IVBO) die aan de size cap voldoen van meer dan
250 voltijdequivalenten (VTE) of meer dan 50 miljoen
euro omzet of meer dan 43 miljoen euro balanstotaal (en
dus als grote entiteiten worden beschouwd in plaats van
middelgrote entiteiten), zich zullen moeten conformeren
aan niveau "essentieel" in plaats van niveau "belangrijk".
Dit heeft verregaande gevolgen op vlak van budget, tijd en
personeel.

Indépendamment du fait que cette situation entraîne des
obligations administratives supplémentaires pour de très
nombreuses intercommunales de traitement des déchets
pour l'enregistrement, elle fait aussi en sorte que six inter-
communales de gestion des déchets (Ecowerf, IGEAN,
ILva, IOK Afvalbeheer, IVAGO, IVBO) qui satisfont au
plafond de plus de 250 équivalents temps plein (ETP) ou
de plus de 50 millions d'euros de chiffre d'affaires ou de
plus de 43 millions d'euros de total bilantaire (et qui sont
donc considérées comme de grandes entités au lieu d'enti-
tés de taille moyenne), devront se conformer au niveau
"essentiel" au lieu du niveau "important". Ce changement a
de lourdes conséquences en matière de budget, de temps et
de personnel.

De visie van Interafval/VVSG hierin is duidelijk: de
publieke afvalsector is geen energieproducent. In Vlaande-
ren is de energie die opgewerkt wordt door onder andere de
verbranding van afval veeleer restwarmte dan het doelbe-
wust gaan verwerken van afval voor energie. Bovendien
speelt de totale energie die de publieke afvalsector produ-
ceert een zeer kleine rol in de totale Belgische energiepro-
ductie. Volgens de cijfers van de Vlaamse Regulator van de
Elektriciteits- en Gasmarkt (VREG), draagt de publieke
afvalsector ongeveer 0,45 % bij aan de totale elektriciteit-
sproductie in België. Het deel dat extern wordt geïnjec-
teerd vertegenwoordigt ongeveer 0,32 % van de totale
productie.

La vision de Interafval/VVSG est claire à cet égard: le
secteur public de gestion des déchets n'est pas un produc-
teur d'énergie. En Flandre, l'énergie produite par la com-
bustion de déchets, entre autres, consiste plutôt en une
chaleur résiduelle qu'en la transformation délibérée de
déchets en énergie. En outre, l'énergie totale produite par le
secteur public du traitement des déchets joue un rôle
minime dans la production totale d'énergie en Belgique.
D'après les chiffres du régulateur flamand du marché de
l'électricité et du gaz (Vlaamse Regulator van de Elektri-
citeits- en Gasmarkt, VREG), le secteur public des déchets
contribue à environ 0,45 % de la production totale d'élec-
tricité en Belgique. La partie injectée de manière externe
représente environ 0,32 % de la production totale.
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1. Hoe zal de federale regering voorkomen dat entiteiten
(waaronder afvalintercommunales, maar mogelijks ook
andere overheden en bedrijven) onterecht worden geclassi-
ficeerd als behorend tot de energiesector binnen de NIS2-
wetgeving, gezien de secundaire en marginale aard van
energieopwekking?

1. Comment le gouvernement fédéral évitera-t-il que des
entités (dont des intercommunales de traitement des
déchets, mais potentiellement aussi d'autres administra-
tions et entreprises) soient injustement classées dans le sec-
teur de l'énergie aux yeux de la législation NIS2, compte
tenu de la nature secondaire et marginale de leur produc-
tion d'énergie?

2. Is de regering bereid om in overleg met Vlaanderen en
de betrokken sectoren een specifiek kader te ontwikkelen
dat de publieke afvalsector expliciet uitsluit van de ener-
giesector, zodat afvalintercommunales niet onterecht aan
strengere verplichtingen worden onderworpen?

2. Le gouvernement est-il disposé à élaborer, en concer-
tation avec la Flandre et les secteurs concernés, un cadre
spécifique qui exclut explicitement le secteur public des
déchets du secteur de l'énergie, de sorte que les intercom-
munales de traitement des déchets ne soient pas injuste-
ment soumises à des obligations plus strictes?

3. Heeft de regering zicht op andere sectoren waar de
brede Europese definities in NIS2 eveneens tot een
onterechte classificatie kunnen leiden? Welke stappen wor-
den ondernomen om dit te vermijden?

3. Le gouvernement dispose-t-il d'un aperçu d'autres sec-
teurs pour lesquels les larges définitions européennes de la
directive NIS2 peuvent également mener à une classifica-
tion injustifiée? Quelles mesures sont-elles prises pour
empêcher une telle situation?

4. Gezien de potentiële impact van de brede NIS2-defini-
ties op andere sectoren, welke maatregelen neemt de fede-
rale overheid om proactief gelijkaardige misinterpretaties
in andere sectoren te identificeren en te corrigeren?

4. Eu égard aux répercussions potentielles des larges
définitions NIS2 sur d'autres secteurs, quelles mesures le
pouvoir fédéral prend-il pour identifier et corriger de
manière proactive toute erreur d'interprétation similaire
dans d'autres secteurs

Antwoord van de eerste minister van 04 april 2025,
op de vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 04 avril 2025, à la
question n° 10 de Monsieur le député Steven Matheï du
04 mars 2025 (N.):

1. België was verplicht om tegen oktober 2024 de net-
werk en informatieveiligheidsrichtlijn van de Europese
Unie om te zetten. Ons land dient als internationaal voor-
beeld voor zijn aanpak en voor de eenvoud van zijn oplos-
sing.

1. La Belgique était tenue de transposer la directive euro-
péenne sur la sécurité des réseaux et des systèmes d'infor-
mation pour octobre 2024. Notre pays sert d'exemple
international pour son approche et la simplicité de sa solu-
tion.

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) ontwik-
kelde het Cyber Fundamentals Framework in vier niveau's
om kleinere en minder bedreigde entiteiten toe te laten op
een eenvoudige en kostenefficiënte wijze te voldoen aan
deze complexe regelgeving.

Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) a déve-
loppé le CyberFundamentals Framework en quatre
niveaux afin de permettre à des entités plus petites et moins
menacées de satisfaire à cette réglementation complexe de
manière simple et efficace en termes de coûts.

De NIS2 wet omvat voor de betrokken entiteiten de vol-
gende verplichtingen:

La loi NIS2 impose les obligations suivantes aux entités
concernées:

- registratie bij het CCB; - s'enregistrer auprès du CCB;
- notificatie van significante incidenten; - notifier les incidents significatifs;
- medewerkers en beheerders bewustmaken van de voor-

naamste cyberdreigingen;
- sensibiliser les collaborateurs et gestionnaires aux prin-

cipales cybermenaces;
- voldoen aan een minimum basisnorm in het domein van

de cyberveiligheid.
- répondre à une norme de base minimale en matière de

cybersécurité.



118 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Meer dan 6.000 bedrijven in ons land hebben zich reeds
geregistreerd. De helft daarvan zijn geen NIS2 entiteiten en
deden dit vrijwillig omdat ze daardoor worden opgenomen
in het Early Warning Systeem (EWS) van het CCB. Zo ont-
vangen ze veel sneller gerichte waarschuwingen bij een
dreigende cyberaanval of een ernstige kwetsbaarheid.

Plus de 6.000 entreprises de notre pays se sont déjà enre-
gistrées. La moitié d'entre elles ne sont pas des entités
NIS2 et se sont enregistrées volontairement afin d'être inté-
grées dans le système d'alerte précoce EWS (Early War-
ning System) du CCB. Elles reçoivent ainsi beaucoup plus
rapidement des alertes ciblées en cas de menace de cybe-
rattaque ou de grave vulnérabilité.

De classificatie van entiteiten binnen de NIS2-regelge-
ving wordt geregeld door bijlage I en II van de Europese
Richtlijn.

La classification des entités dans la réglementation NIS2
est réglée par les annexes I et II de la directive européenne.

Hierbij kunnen entiteiten onder meerdere sectoren vallen,
ongeacht of de betreffende activiteit voor hen van essenti-
ële aard is.

Les entités peuvent, à cet égard, relever de plusieurs sec-
teurs, que l'activité concernée soit pour elles de nature
essentielle ou non.

Aangezien de classificatie gebaseerd is op Europese defi-
nities, is het wettelijk niet mogelijk om bedrijven uit te
sluiten van een sector. Echter, de Belgische transpositie
heeft maatregelen genomen om de impact van secundaire
activiteiten te beperken.

La classification étant basée sur des définitions euro-
péennes, il est légalement impossible d'exclure des entre-
prises d'un secteur. Des mesures ont cependant été prises
dans le cadre de la transposition belge pour limiter l'impact
des activités secondaires.

Afvalintercommunales vallen volgens bijlage II van de
NIS2-wetgeving onder de sector afvalstoffenbeheer.

Selon l'annexe II de la législation NIS2, les intercommu-
nales de déchets relèvent du secteur "gestion des déchets".

Wanneer een afvalintercommunale ook een energiepoot
heeft, moet beoordeeld worden of deze entiteit onder de
sector energie valt.

Lorsqu'une intercommunale de déchets possède égale-
ment un pilier énergétique, il convient d'évaluer si cette
entité relève du secteur de l'énergie.

Dit is bijv. het geval indien zij als "producent" wordt
beschouwd volgens artikel 2, punt 38, van Richtlijn (EU)
2019/944.

Tel est p. ex. le cas si elle est considérée comme "produc-
teur" au sens de l'article 2, point 38, de la directive (UE)
2019/944.

Hierin wordt een producent gedefinieerd als een "natuur-
lijke persoon of rechtspersoon die elektriciteit opwekt".
Daarnaast kan er ook gekeken worden naar de sector
"stadsverwarming en -koeling".

Un producteur y est défini comme "une personne phy-
sique ou morale qui produit de l'électricité". Par ailleurs, le
secteur "réseaux de chaleur et de froid" peut également être
pris en compte.

Aangezien de sector energie in bijlage I valt, kwalifice-
ren afvalintercommunales die ook onder de sector energie
vallen en die voldoen aan de definitie van grote onderne-
ming in de zin van Aanbeveling 2003/361/EG als een
essentiële entiteit onder NIS2.

Vu que le secteur de l'énergie figure dans l'annexe I, les
intercommunales de déchets qui relèvent aussi du secteur
de l'énergie et qui répondent à la définition de grande
entreprise au sens de la Recommandation 2003/361/CE
sont considérées comme une entité essentielle dans le
cadre de la législation NIS2.

De reden hiervoor ligt in de definities in bijlage I van de
NIS2-wet. Gezien de formulering van de NIS2-richtlijn, is
het wettelijk niet mogelijk om af te wijken van de defini-
ties in bijlage I, wat betekent dat elke "producent" van
elektriciteit binnen het toepassingsgebied van NIS2 valt
wanneer het ten minste een middelgrote onderneming is.

Le motif est à chercher dans les définitions de l'annexe I
de la loi NIS2. Eu égard à la formulation de la directive
NIS2, il est légalement impossible de s'écarter des défini-
tions de l'annexe I, ce qui signifie que tout "producteur"
d'électricité relève du champ d'application de la législation
NIS2 lorsqu'il s'agit au moins d'une entreprise moyenne.

Om te voorkomen dat entiteiten onterecht worden geclas-
sificeerd als behorend tot de energiesector binnen de NIS2-
wetgeving, voorziet de Belgische transpositie in een risico-
gebaseerde aanpak.

Pour éviter que des entités soient considérées à tort
comme appartenant au secteur de l'énergie dans la législa-
tion NIS2, la transposition belge prévoit une approche
basée sur les risques.
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Het CCB stelt namelijk een tool ter beschikking om de
risico's en vereiste maatregelen te beoordelen. Op basis
van deze analyse kan verantwoord worden dat minder
strenge maatregelen van toepassing zijn indien de impact
van de energieactiviteiten marginaal is.

Le CCB met, en effet, un outil à disposition pour évaluer
les risques et mesures requises. Sur la base de cette ana-
lyse, l'on peut justifier l'application de mesures moins
strictes si l'impact des activités énergétiques est marginal.

Organisaties kunnen gebruik maken van het Safeon-
web@work platform van het CCB om hun cyberweerbaar-
heid op een proportionele en efficiënte manier te verhogen.

Les organisations peuvent utiliser la plateforme
Safeonweb@work du CCB pour accroître leur cyberrési-
lience de manière proportionnée et efficace.

Deze ondersteuning omvat onder andere richtlijnen,
opleidingsmateriaal en een helpdesk voor vragen over
NIS2-compliance.

Ce soutien comporte entre autres des directives, du maté-
riel de formation ainsi qu'un helpdesk pour toute question
sur le respect de la législation NIS2.

Daarnaast biedt het CCB ook tooling en assessments
waarmee entiteiten hun cyberweerbaarheid kunnen evalue-
ren en verbeteren op basis van een proportionele risicobe-
nadering. Meer informatie via de volgende link NIS2
snelstartgids - CCB Safeonweb.

Le CCB offre, par ailleurs, des outils et méthodes d'éva-
luation permettant aux entités d'évaluer et d'améliorer leur
cyberrésilience sur la base d'une approche proportionnée
des risques. Vous trouverez plus d'informations à ce sujet
via le lien suivant: Guide de démarrage rapide avec NIS2 -
CCB Safeonweb.

Op Europees niveau is overeengekomen dat producenten
van elektriciteit, zoals afvalintercommunales met een
beperkte energieactiviteit, niet worden beschouwd als
"zeer kritische entiteiten" binnen de deelsector elektriciteit.
Hierdoor kunnen deze entiteiten onder een minder streng
toezicht vallen.

Au niveau européen, il a été convenu que les producteurs
d'électricité, tels que les intercommunales de déchets ayant
une activité énergétique limitée, ne sont pas considérés
comme des "entités hautement critiques" au sein du sous-
secteur de l'électricité. Cela signifie que ces entités peuvent
être soumises à une supervision moins stricte.

2. Het CCB werkt nauw samen met de gefedereerde enti-
teiten, waaronder Vlaanderen, om de implementatie van de
NIS2-richtlijn in België te coördineren.

2. Le CCB collabore étroitement avec les entités fédé-
rées, dont la Flandre, pour coordonner la mise en oeuvre de
la directive NIS2 en Belgique.

Deze samenwerking richt zich specifiek op het toepas-
singsgebied van NIS2-wetgeving en op de communicatie
met betrekking tot NIS2-verplichtingen.

Cette collaboration se concentre spécifiquement sur le
champ d'application de la législation NIS2 et sur la com-
munication relative aux obligations NIS2.

Gezien de Europese verplichtingen is het niet mogelijk
om bepaalde bijkomende activiteiten volledig uit te sluiten
van de NIS2-wetgeving. De richtlijn bepaalt namelijk dat
de NIS2-verplichtingen gelden voor de gehele entiteit en
niet slechts voor specifieke onderdelen ervan.

Vu les obligations européennes, il n'est pas possible
d'exclure totalement certaines activités supplémentaires de
la législation NIS2. La directive prévoit, en effet, que les
obligations NIS2 s'appliquent à l'entité dans son ensemble,
et pas uniquement à des parties spécifiques de celle-ci.

Hoewel een volledige uitsluiting niet mogelijk is kunnen
afvalintercommunales, na het uitvoeren van de standaard
meegeleverde risicoanalyse van het CCB, een lager zeker-
heidsniveau hanteren binnen het CyberFundamentals
Framework (CyFun®).

Bien qu'une exclusion totale ne soit pas possible, les
intercommunales de déchets peuvent, après avoir effectué
l'analyse des risques fournie de manière standard par le
CCB, utiliser un niveau d'assurance moins élevé dans le
cadre du CyberFundamentals Framework (CyFun®).

Het basisniveau bevat 34 veiligheidsmaatregelen waar-
van slechts zeven key measures zijn. Dit is het absolute
minimum waar elke KMO in ons land aan zou moeten vol-
doen.

Le niveau "élémentaire" contient 34 mesures de sécurité,
dont seules sept sont des mesures clés. C'est le strict mini-
mum auquel toute PME de notre pays devrait satisfaire.

Door deze aanpak wordt vermeden dat afvalintercom-
munales onnodig zware verplichtingen opgelegd krijgen,
terwijl ze toch blijven voldoen aan de basisprincipes en de
wetgeving rond cyberveiligheid.

Grâce à cette approche, les intercommunales de déchets
évitent de se voir imposer des obligations inutilement
lourdes, tout en continuant à respecter les principes fonda-
mentaux et la législation en matière de cybersécurité.



120 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

3. In andere sectoren zijn er ook entiteiten die onder de
definities in de bijlagen vallen maar een eerder beperkte
maatschappelijke en economische impact hebben.

3. Dans d'autres secteurs, il existe aussi des entités qui
relèvent des définitions contenues dans les annexes mais
qui ont un impact sociétal et économique plutôt limité.

De definiëring van bovenstaande entiteiten gebeurt even-
eens in lijn met de omgezette Europese definities, aange-
zien ze zijn opgenomen in de NIS2-richtijn.

Les entités susmentionnées sont également définies en
conformité avec les définitions européennes transposées,
vu qu'elles sont reprises dans la directive NIS2.

Ook voor deze entiteiten is het mogelijk om gebruik te
maken van een lager zekerheidsniveau via het CyberFun-
damentals (CyFun®) raamwerk om aan hun verplichtingen
te voldoen. Een voorbeeld zijn woonzorgcentra en rusthui-
zen in de sector gezondheidszorg.

Ces entités ont également la possibilité de répondre à
leurs obligations en utilisant un niveau d'assurance moins
élevé via le CyberFundamentals Framework (CyFun®).
Les centres d'hébergement et de soins ainsi que les maisons
de repos en sont un exemple dans le secteur "santé".

Voor deze entiteiten heeft het CCB, in samenspraak met
federale en regionale overheden al duidelijk aangegeven
aan de betrokken sector dat het CyberFundamentals niveau
basis als proportioneel zal beschouwd worden.

Pour ces entités, le CCB a, en concertation avec les auto-
rités fédérales et régionales, déjà clairement indiqué au
secteur concerné que le niveau "élémentaire" des Cyber-
Fundamentals sera considéré comme proportionné.

4. Het CCB is zich bewust van de potentiële impact van
de brede NIS2-definities op andere sectoren en heeft maat-
regelen genomen om misinterpretaties te voorkomen en te
corrigeren.

4. Conscient de l'incidence potentielle des larges défini-
tions NIS2 sur d'autres secteurs, le CCB a pris des mesures
pour éviter et corriger les interprétations erronées.

Zoals eerder aangegeven, is het niet mogelijk om de defi-
nities zelf aan te passen, aangezien deze zijn vastgesteld
door de Europese wetgeving.

Comme déjà indiqué, il n'est pas possible d'adapter soi-
même les définitions, car elles ont été établies par la légis-
lation européenne.

Echter, de transpositie van de NIS2-richtlijn in de Belgi-
sche wetgeving heeft wel de mogelijkheid geboden om de
cyberbeveiligingsvereisten proportioneel toe te passen.

Cependant, la transposition de la directive NIS2 dans la
législation belge a permis d'appliquer les exigences en
matière de cybersécurité de manière proportionnée.

Deze proportionele toepassing zorgt ervoor dat de impact
van de brede NIS2-definities in België wordt teruggebracht
en gecorrigeerd.

Cette application proportionnée permet de réduire et cor-
riger l'impact des larges définitions NIS2 en Belgique.

Het CCB heeft specifieke maatregelen genomen om te
zorgen dat entiteiten in sectoren met een beperkte maat-
schappelijke en economische impact niet onterecht onder
zware verplichtingen vallen.

Le CCB a pris des mesures spécifiques pour faire en
sorte que les entités des secteurs ayant un impact sociétal et
économique limité ne se retrouvent pas injustement sou-
mises à de lourdes obligations.

Op die manier kunnen entiteiten aantonen dat zij een
lager risicoprofiel hebben en daardoor mogen voldoen aan
een minder strenger, maar nog steeds doeltreffend zeker-
heidsniveau binnen het CyberFundamentals (CyFun®).

Les entités peuvent ainsi démontrer qu'elles ont un profil
de risque plus faible et sont donc autorisées à respecter un
niveau d'assurance moins strict, mais toujours efficace,
dans le cadre des CyberFundamentals (CyFun®).
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DO 2024202502362
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de eerste minister:

DO 2024202502362
Question n° 11 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au premier
ministre:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
Antwoord van de eerste minister van 03 april 2025,

op de vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 03 avril 2025, à la
question n° 11 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 04 mars 2025 (N.):

1. In de periode 2020-2024 werden er binnen onze dien-
sten geen statutaire ambtenaren effectief ontslagen. Binnen
de genoemde periode ontving geen enkele ambtenaar een
negatieve evaluatie.

1. Au cours de la période 2020-2024, aucun fonction-
naire statutaire n'a été effectivement licencié au sein de nos
services. Durant ladite période, aucun fonctionnaire n'a fait
l'objet d'une évaluation négative.

2. Er werden geen beroepsprocedures ingeleid bij de
Raad van State.

2. Aucune procédure de recours n'a été introduite auprès
du Conseil d'État.

3. Er zijn geen uitspraken geweest in dergelijke beroeps-
procedures.

3. Aucune décision n'a été rendue dans le cadre de telles
procédures de recours.

DO 2024202502393
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 maart 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502393
Question n° 12 de Monsieur le député Steven Matheï du

05 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Cybersecurity. Cybersécurité.
Op 18 oktober 2022 publiceerde de FOD Beleid en

Ondersteuning (BOSA) een spending review rond cyberse-
curity in België. Belangrijke conclusies hierin waren onder
meer de volgende:

Le 18 octobre 2022, le SPF Stratégie et Appui (BOSA) a
publié le rapport d'un examen des dépenses en matière de
cybersécurité en Belgique. Ce rapport est parvenu aux
conclusions importantes suivantes:
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- er is momenteel geen gemeenschappelijke federale stra-
tegie voor cyberbeveiliging, ondanks het bestaan van een
nationale strategie (Cybersecurity 2.0) van het Centrum
voor Cyberbeveiliging België;

- à l'heure actuelle, il n'existe aucune stratégie fédérale
commune en matière de cybersécurité, malgré l'existence
d'une stratégie nationale (Cybersecurity 2.0) élaborée par
le Centre pour la Cybersécurité Belgique.

- er zijn nieuwe cyberbeveiligingsrisico's die een aan-
zienlijk risico vormen voor de overheid, waarbij de
bescherming van informatie en veerkracht van overheids-
diensten steeds belangrijker worden;

- il existe de nouvelles menaces de cybersécurité qui
représentent un risque important pour l'État et compte tenu
de cela, la protection de l'information et la résilience des
services publics gagnent sans cesse en importance.

- er is behoefte aan coördinatie en samenwerking tussen
federale instellingen om de informatiebescherming te ver-
sterken.

- une coordination et une coopération entre les institu-
tions fédérales sont nécessaires afin de renforcer la protec-
tion de l'information.

1. Welke gevolgen werden intussen gegeven aan deze
spending review en welke concrete maatregelen werden
genomen?

1. Entre-temps, quel suivi a été réservé à cet examen des
dépenses et quelles mesures concrètes ont été prises?

2. Gezien het ontbreken van een gemeenschappelijke
federale strategie voor cyberbeveiliging, welke concrete
stappen zal u ondernemen om tot een gecoördineerde aan-
pak te komen tussen de verschillende federale instellingen?

2. Compte tenu de l'absence d'une stratégie fédérale com-
mune en matière de cybersécurité, quelles mesures
concrètes comptez-vous prendre pour parvenir à une
approche coordonnée entre les différentes institutions fédé-
rales?

3. Kunt u toelichten hoe de controle over de uitgaven
voor cyberbeveiliging momenteel wordt uitgevoerd, en
welke maatregelen worden genomen om de efficiëntie van
deze uitgaven te waarborgen?

3. Pouvez-vous préciser comment le contrôle des
dépenses en matière de cybersécurité est actuellement
effectué et quelles mesures sont prises pour garantir l'effi-
cacité de ces dépenses?

Antwoord van de eerste minister van 04 april 2025,
op de vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 04 avril 2025, à la
question n° 12 de Monsieur le député Steven Matheï du
05 mars 2025 (N.):

1. Aansluitend op de spending review werd de Gemeen-
schappelijke strategie inzake informatieveiligheid voor de
Federale overheid door FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) aan de Ministerraad voorgelegd en goedgekeurd
op 17 mei 2024.

1. Suite à la spending review, la Stratégie commune en
matière de sécurité de l'information pour l'administration
fédérale a été soumise au Conseil des ministres par le SPF
Stratégie et Appui (BOSA) et approuvée le 17 mai 2024.

Deze strategie komt voort uit overleg tussen een groep
cyberexperts op federaal niveau van het DG Vereenvoudi-
ging en Digitalisering van de FOD BOSA, het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB), het Ministerie van
Defensie, de federale politie, het Crisiscentrum, Belnet, het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT), de Federale Interne Auditdienst (FIA) en de FOD
Financiën (SECaaS1).

Cette stratégie est le résultat d'une concertation d'un
groupe fédéral d'experts en cybersécurité, issus de la DG
Simplification et Digitalisation du SPF BOSA, du Centre
pour la Cybersécurité Belgique (CCB), du Ministère de la
Défense, de la Police fédérale, du Centre de Crise, de
Belnet, de l'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT), du Service fédéral d'Audit interne
(FAI) et du SPF Finances (SECaaS1).

Deze gemeenschappelijke federale strategie heeft als
doel het volledige spectrum van de cyberdreiging te kun-
nen bestrijken, waaronder ook toekomstige dreigingen, en
om tezelfdertijd ook de controle over de uitgaven te behou-
den.

L'objectif de cette stratégie fédérale commune est de
pouvoir couvrir tout le spectre de la cybermenace, y com-
pris les menaces futures, tout en maintenant un contrôle sur
les dépenses.

Met een globale federale strategie kunnen de middelen
worden geoptimaliseerd en kan de doeltreffendheid van de
investeringen worden gemaximaliseerd.

Une stratégie fédérale globale permettra d'optimiser les
ressources et de maximiser l'efficacité des investissements.
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FOD BOSA werkt aan de verdere opvolging van de
acties gelinkt aan de spending review, in het bijzonder de
aanvraag van een budgettaire enveloppe.

Le SPF BOSA procède au suivi ultérieur des actions liées
à la spending review, en particulier la demande d'une enve-
loppe budgétaire.

Om een zo volledig mogelijke stand van zaken op te
maken voor de volgende regering belastte de Ministerraad
FOD BOSA en G-Cloud met het consolideren van de
fiches Nieuw cyberinitiatief over de cyberbescherming van
de federale overheidsdiensten.

Afin de dresser un état des lieux aussi complet que pos-
sible pour le prochain gouvernement, le Conseil des
ministres a chargé le SPF BOSA et le G-Cloud de consoli-
der les fiches Nouvelle initiative cyber en matière de cyber-
protection des services publics fédéraux.

In deze fiches moeten de reeds gedane investeringen en
terugkerende kosten en de bijkomende kosten van cyber-
veiligheid vermeld worden waarvoor er extra middelen
gevraagd worden.

Ces fiches devront indiquer les investissements déjà
consentis et les coûts récurrents, ainsi que les coûts addi-
tionnels de cybersécurité pour lesquels des moyens supplé-
mentaires sont demandés.

Er bestaat ook een NIS2-werkgroep onder leiding van
FOD BOSA, waarin beste praktijken gedeeld worden
onder federale overheidsdiensten en waarin de NIS2-
implementatie en bijbehorende deadlines worden opge-
volgd.

Il existe également un groupe de travail NIS2 sous la
direction du SPF BOSA, où les meilleures pratiques sont
partagées entre les services publics fédéraux et qui assure
le suivi de la mise en oeuvre de la loi NIS2 et des délais y
afférents.

Deze groep is opgericht op initiatief van FOD BiZa en
brengt NIS2-verantwoordelijken, projectmanagers en
CISO's van de federale overheidsdiensten samen. Het CCB
heeft een adviserende rol in deze werkgroep.

Ce groupe, qui a été créé à l'initiative du SPF Intérieur,
rassemble les responsables NIS2, des chefs de projet et les
CISO des services publics fédéraux. Le CCB a un rôle
consultatif dans ce groupe de travail.

Daarnaast werd er een voorstel besproken voor de
oprichting van een centrale cel binnen FOD BOSA voor
cybersecurity-coördinatie binnen de federale overheid.

En outre, l'on a examiné une proposition visant à créer
une cellule centrale dans le giron du SPF BOSA pour la
coordination de la cybersécurité au sein des autorités fédé-
rales.

Deze cel zou onder andere verantwoordelijk zijn voor het
opzetten van een aankoopcentrale, gericht op een uniforme
aankoopstrategie voor cybersecurity-oplossingen op fede-
raal niveau.

Cette cellule serait notamment chargée de mettre en place
une centrale d'achat axée sur une stratégie d'achat uniforme
pour les solutions de cybersécurité au niveau fédéral.

Tot op heden werd deze cel nog niet geïnstalleerd onder
meer door lopende discussies over de rolverdeling tussen
FOD BOSA, Smals en het CCB.

À ce jour, cette cellule n'a pas encore été installée,
notamment en raison des discussions en cours sur la répar-
tition des rôles entre le SPF BOSA, Smals et le CCB.

2. Overheidsinstellingen ontsnappen niet aan de toene-
mende cyberdreiging, vermits zij vaak een specifiek doel-
wit zijn van cybercriminelen of van vreemde
mogendheden.

2. Les institutions publiques n'échappent pas à la cyber-
menace croissante, étant souvent la cible spécifique de
cybercriminels ou de puissances étrangères.

Dit onderstreept het belang van een verhoogde cyber-
weerbaarheid voor de overheidsadministratie.

Cela souligne l'importance d'une cyberrésilience accrue
pour l'administration publique.

Overheidsinstellingen zijn dan ook opgenomen als een
sector in de NIS2-wet, die sinds 18 oktober 2024 in België
van toepassing is (wet van 26 april 2024 tot vaststelling
van een kader voor de cyberbeveiliging van netwerken en
informatiesystemen van algemeen belang voor de open-
bare veiligheid).

Les institutions publiques sont, dès lors, reprises en tant
que secteur dans la loi NIS2, qui est applicable en Belgique
depuis le 18 octobre 2024 (loi du 26 avril 2024 établissant
un cadre pour la cybersécurité des réseaux et des systèmes
d'information d'intérêt général pour la sécurité publique).

De NIS2-wet verplicht dat entiteiten zich moeten regis-
treren bij het CCB als NIS2-entiteit, significante incidenten
aan het CCB melden, voldoen aan opleidingsvereisten en
de nodige cybersecurity maatregelen nemen.

La loi NIS2 oblige les entités à s'enregistrer auprès du
CCB en tant qu'entités NIS2, à notifier les incidents signi-
ficatifs au CCB, à satisfaire aux exigences de formation et
à prendre les mesures de cybersécurité nécessaires.
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De implementatie van NIS2 binnen de federale overheid
is een belangrijke stap naar een veiliger digitaal landschap.

La mise en oeuvre de la loi NIS2 au sein des autorités
fédérales est une étape importante pour mettre en place un
paysage numérique plus sûr.

Het CCB ontwikkelde binnen dit kader ook een beleid
qua cybersecurity voor de federale overheidsdiensten,
gestoeld op de generieke horizontale aanpak voor de 18
NIS2-sectoren, en met specifieke FedGov bouwstenen en
gecentraliseerde dienstverlening.

Dans ce cadre, le CCB a également développé une poli-
tique de cybersécurité pour les services publics fédéraux,
basée sur l'approche horizontale générique pour les 18 sec-
teurs NIS2, et contenant des composants FedGov spéci-
fiques et des services centralisés.

Het CCB werkt hierin nauw samen met de FOD BOSA
en de Federale Interne Auditdienst (FIA).

A ce sujet, le CCB travaille en étroite collaboration avec
le SPF BOSA et le Service fédéral d'Audit interne (FAI).

Dit beleid is gebaseerd op vier pijlers: Cette politique se fonde sur quatre piliers:
- CyberFundamentals Framework als basis voor alle

diensten;
- le CyberFundamentals Framework comme base pour

tous les services;
- Cybersecurity Implementatie outsourcing met SECaaS2

of IAP;
- externalisation de la mise en oeuvre de la cybersécurité

avec SECaaS2 ou IAP;
- Toezicht op NIS2-verplichtingen en -implementatie; - supervision des obligations et de la mise en oeuvre

NIS2;
- CCB integratie en BOSA ondersteuning. - intégration du CCB et soutien par BOSA.
Dergelijke uniforme aanpak implementeert de door de

NIS2-richtlijn vereiste verhoging van de weerbaarheid
tegen cyberdreigingen op een duurzame en kosteneffec-
tieve wijze.

Une telle approche uniforme met en oeuvre, de manière
durable et rentable, l'augmentation de la résilience contre
les cybermenaces requise par la directive NIS2.

3. De controle op de uitgaven voor cyberbeveiliging
wordt op verschillende niveaus uitgevoerd.

3. Le contrôle des dépenses en matière de cybersécurité
est effectué à différents niveaux.

Enerzijds gebeurt dit door de Inspecteurs van Financiën,
die toezien op de financiële verantwoording binnen de
federale overheid.

D'une part, il est effectué par les Inspecteurs des
Finances, qui supervisent la justification financière au sein
des autorités fédérales.

Anderzijds voerde FOD BOSA een spending review uit,
die als eerste cross-FOD oefening een geïntegreerd over-
zicht bood van de cybersecurity-uitgaven bij federale orga-
nisaties.

D'autre part, le SPF BOSA a réalisé une spending review,
qui a fourni, comme premier exercice inter-SPF, une vue
d'ensemble intégrée des dépenses en matière de cybersécu-
rité au sein des organisations fédérales.

Dit overzicht helpt om de verdeling en effectiviteit van
de budgetten beter te begrijpen en te optimaliseren.

Cette vue d'ensemble permet de mieux comprendre et
d'optimiser la répartition et l'efficacité des budgets.

Om de efficiëntie van deze uitgaven te waarborgen, wor-
den verschillende maatregelen genomen.

Pour garantir l'efficacité de ces dépenses, différentes
mesures sont prises.

FOD BOSA werkt aan de opvolging van de acties die
voortkomen uit de spending review, met een specifieke
focus op de aanvraag van een budgettaire enveloppe.

Le SPF BOSA procède au suivi des actions découlant de
la spending review, en mettant particulièrement l'accent sur
la demande d'une enveloppe budgétaire.

Dit budget is bedoeld om de federale cyberweerbaarheid
te versterken en de implementatie van de NIS2-wet te
ondersteunen.

Ce budget vise à renforcer la cyberrésilience fédérale et à
soutenir la mise en oeuvre de la loi NIS2.

Daarnaast worden er initiatieven genomen om cyberse-
curity-uitgaven te stroomlijnen en efficiënter te maken.

En outre, des initiatives sont prises pour rationaliser et
rendre plus efficaces les dépenses en matière de cybersécu-
rité.

Een goed voorbeeld hiervan is het SECaaS2-initiatief
van FOD Financiën, dat een kostenefficiënte en uniforme
cybersecurity-oplossing biedt waar alle federale diensten
gebruik van kunnen maken.

Un bon exemple en la matière est l'initiative SECaaS2 du
SPF Finances, qui offre une solution de cybersécurité ren-
table et uniforme que tous les services fédéraux peuvent
utiliser.
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Ook het IAP-aanbod van Smals draagt bij aan een meer
gecentraliseerde en efficiënte aanpak van cybersecurity
binnen de federale overheid.

L'offre IAP de Smals contribue également à une
approche plus centralisée et plus efficace de la cybersécu-
rité au sein des autorités fédérales.

Deze combinatie van financiële controle, beleidsopvol-
ging en gezamenlijke initiatieven draagt bij aan een betere
afstemming en optimalisatie van de middelen die worden
ingezet voor cyberbeveiliging.

Cette combinaison de contrôle financier, de suivi des
politiques et d'initiatives conjointes contribue à un meilleur
alignement et à une optimisation des ressources utilisées
pour la cybersécurité.

DO 2024202502394
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 maart 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502394
Question n° 13 de Monsieur le député Steven Matheï du

05 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Cyberdreiging bij banken. Cybermenace contre les banques.
Naar aanleiding van recente waarschuwingen van De

Nederlandsche Bank (DNB) over de toenemende cyber-
dreiging voor banken als gevolg van geopolitieke spannin-
gen, zou ik graag volgende vragen willen stellen over de
situatie in België.

À la suite des mises en garde adressées récemment par la
banque centrale néerlandaise (DNB) concernant la menace
croissante de cyberattaques contre les banques en raison
des tensions géopolitiques, je souhaiterais vous poser les
questions suivantes au sujet de la situation en Belgique.

1. Heeft u kennisgenomen van het rapport Weerbaar in
een gure wereld van DNB, waarin wordt gewaarschuwd
voor toenemende cyberdreigingen voor de financiële sec-
tor als gevolg van geopolitieke spanningen?

1. Avez-vous pris connaissance du rapport de la DNB
intitulé Weerbaar in een gure wereld, dans lequel la banque
centrale met en garde contre l'augmentation du nombre de
cybermenaces qui pèsent sur le secteur financier en raison
des tensions géopolitiques?

2. a) Hoe beoordeelt u de huidige cyberdreigingssituatie
voor de Belgische financiële sector, in het bijzonder voor
banken?

2. a) Comment évaluez-vous la situation actuelle du sec-
teur financier belge, en particulier des banques, en matière
de cybermenaces?

b) Ziet u een vergelijkbare toename van dreigingen als
gerapporteerd door DNB?

b) Constatez-vous un accroissement de la menace ana-
logue à celui que signale la DNB?

3. Welke specifieke maatregelen neemt de Belgische
overheid om de cyberweerbaarheid van onze financiële
instellingen te versterken, gezien de toenemende geopoli-
tieke spanningen?

3. Quelles mesures spécifiques nos pouvoirs publics
prennent-ils afin de renforcer la cyberrésilience de nos ins-
titutions financières, eu égard à l'augmentation des ten-
sions géopolitiques?

4. a) Hoe bereidt België zich voor op de invoering van de
Digital Operational Resilience Act (DORA) begin 2025?

4. a) Comment la Belgique se prépare-t-elle à l'instaura-
tion du règlement sur la résilience opérationnelle numé-
rique (Digital Operational Resilience Act - DORA) début
2025?

b) Welke stappen worden ondernomen om de implemen-
tatie in de Belgische financiële sector te faciliteren?

b) Quelles sont les démarches entreprises afin de faciliter
sa mise en oeuvre dans le secteur financier belge?

c) Worden daar ook digitale stresstests voorzien? c) Des tests de résistance aux cyberattaques y sont-ils
également prévus?

5. Gezien de waarschuwing van DNB over de risico's
voor landen met een sterk gedigitaliseerde bankensector en
belangrijke digitale knooppunten, hoe beoordeelt u de spe-
cifieke risico's voor België in dit opzicht?

5. Eu égard à la mise en garde adressée par la DNB
concernant les risques pour des pays dotés d'un secteur
bancaire fortement numérisé et d'importants pôles numé-
riques, comment évaluez-vous les risques spécifiques que
court la Belgique à cet égard?
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6. Welke maatregelen neemt de regering om de weer-
baarheid van het gehele financiële systeem te versterken
tegen mogelijke vertrouwenscrises als gevolg van
cyberaanvallen, zowel op individuele instellingen als op
sectoroverstijgend niveau?

6. Quelles mesures le gouvernement prend-il afin de ren-
forcer la résilience de l'ensemble du système financier face
aux crises de confiance que pourraient provoquer des cybe-
rattaques, tant au niveau des institutions individuelles
qu'au niveau transsectoriel?

7. Hoe werkt België samen met andere EU-lidstaten en
internationale partners om de cyberdreigingen voor de
financiële sector gezamenlijk aan te pakken?

7. Comment la Belgique coopère-t-elle avec d'autres
États membres de l'Union européenne ainsi qu'avec des
partenaires internationaux afin de lutter conjointement
contre les cybermenaces qui pèsent sur le secteur finan-
cier?

8. Welke stappen onderneemt de regering om het bewust-
zijn van cyberrisico's bij Belgische financiële instellingen
te vergroten en hun weerbaarheid te verbeteren?

8. Quelles initiatives le gouvernement prend-il afin de
sensibiliser davantage les institutions financières belges
aux cyberrisques et d'améliorer leur résilience?

Antwoord van de eerste minister van 04 april 2025,
op de vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 04 avril 2025, à la
question n° 13 de Monsieur le député Steven Matheï du
05 mars 2025 (N.):

1. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) heeft
geen kennis genomen van dit rapport.

1. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) n'a
pas pris connaissance de ce rapport.

2. a) De Belgische digitale infrastructuur staat onder toe-
nemende druk door de evoluerende cyberdreigingen, die
niet langer uitsluitend financieel gemotiveerd zijn, maar
steeds vaker een geopolitieke dimensie krijgen.

2. a) L'infrastructure numérique belge est soumise à des
pressions grandissantes en raison de l'évolution des cyber-
menaces, qui ne sont plus exclusivement motivées par des
raisons financières, mais prennent de plus en plus une
dimension géopolitique.

Door de geopolitieke spanningen neemt de cyberdreiging
voor spionage en sabotage door statelijke actoren of state-
lijk gesteunde actoren significant toe.

Les tensions géopolitiques augmentent considérablement
la cybermenace d'espionnage et de sabotage induite par des
acteurs étatiques ou des acteurs soutenus par des Etats.

De impact van cyberaanvallen overstijgt het traditionele
financiële risico en vormt een potentiële bedreiging voor
de stabiliteit van kritieke infrastructuren, waaronder het
banksysteem en digitale betalingsdiensten.

L'impact des cyberattaques va au-delà du risque financier
traditionnel et constitue une menace potentielle pour la sta-
bilité des infrastructures critiques, en ce compris le sys-
tème bancaire et les services de paiement numérique.

Het CCB merkt specifieke trends op met betrekking tot
de situatie voor de Belgische financiële en de bankensec-
tor.

Le CCB observe des tendances spécifiques en ce qui
concerne la situation du secteur financier et bancaire belge.

In 2024 was er in België een lichte stijging in het aantal
DDoS-aanvallen (Distributed Denial of Service) op banken
ten opzichte van de jaren voordien.

En 2024, le nombre d'attaques par déni de service DDoS
(Distributed Denial of Service) contre les banques a légère-
ment augmenté en Belgique par rapport aux années précé-
dentes.

DDoS-aanvallen zijn aanvallen gericht op het overbelas-
ten van een systeem door een grote hoeveelheid verkeer
naar de server van het doelwit te sturen om de website of
dienst tijdelijk ontoegankelijk te maken.

Les attaques DDoS sont des attaques qui visent à saturer
un système en envoyant un volume de trafic important vers
le serveur de la cible pour rendre le site Internet ou le ser-
vice temporairement inaccessible.

Het doel is niet om in te breken of gegevens te stelen,
maar om de beschikbaarheid van de dienst te verstoren.
Dergelijke aanvallen kunnen de onlinediensten van finan-
ciële instellingen verstoren, wat leidt tot operationele
onderbrekingen en reputatieschade.

L'objectif n'est pas de s'introduire dans le système ou de
voler des données, mais de perturber la disponibilité du
service. Pareilles attaques peuvent perturber les services en
ligne des établissements financiers, ce qui engendre des
interruptions opérationnelles et porte atteinte à la réputa-
tion.
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Geopolitieke factoren, zoals de steun van België aan
Oekraïne, lijken daarbij ook een rol te spelen, aangezien
bepaalde aanvallen door de pro-Russische hacktivisten-
groep NoName057(16) zijn gevoerd.

Les facteurs géopolitiques, tels que le soutien de la Bel-
gique à l'Ukraine, semblent également jouer un rôle dans
ce domaine, vu que certaines attaques ont été perpétrées
par le groupe hacktiviste pro-russe NoName057(16).

Deze groep is sinds het uitbreken van het Russisch-Oek-
raïens conflict in 2022 actief en hanteert DDoS-aanvallen
als primaire methode om politieke en economische druk uit
te oefenen. De groep voert aanvallen uit op organisaties en
overheidsinstellingen die zij als tegenstrijdig aan Russi-
sche belangen beschouwen.

Ce groupe, actif depuis le déclenchement du conflit
russo-ukrainien en 2022, utilise les attaques DDoS comme
principale méthode pour exercer des pressions politiques et
économiques. Il mène des attaques contre des organisa-
tions et institutions publiques qu'il considère comme
contraires aux intérêts russes.

Het lekken van inloggegevens blijft ook een groeiend
probleem, onder andere voor de financiële sector. Gelekte
gegevens bieden cybercriminelen de mogelijkheid om in te
loggen op systemen en toegang te krijgen tot vertrouwe-
lijke informatie. Dit vergroot het risico op identiteitsdief-
stal, fraude en gerichte aanvallen zoals phishing.

La fuite de données de connexion demeure également un
problème croissant, notamment pour le secteur financier.
Les données ayant fait l'objet de la fuite permettent aux
cybercriminels de se connecter aux systèmes et d'accéder à
des informations confidentielles. Cela augmente le risque
d'usurpation d'identité, de fraude et d'attaques ciblées telles
que l'hameçonnage.

Ransomware vormt een voortdurende dreiging, waarbij
aanvallers systemen vergrendelen en losgeld eisen.

Les rançongiciels constituent une menace permanente,
les auteurs des attaques verrouillant les systèmes et exi-
geant une rançon.

De financiële sector is een aantrekkelijk doelwit voor
deze aanvallen vanwege de vaak grote sommen geld die in
het spel zijn.

Le secteur financier est une cible attrayante pour ces
attaques en raison des sommes d'argent souvent consé-
quentes qui sont en jeu.

Ransomware kan ernstige gevolgen hebben voor de
bedrijfsvoering en financiële stabiliteit van banken.

Les rançongiciels peuvent avoir de graves conséquences
pour la gestion et la stabilité financière des banques.

Het rapport van ENISA over de cyberdreigingen in de
Europese financiële sector (2023-2024) bevestigd deze
analyse van het CCB, specifiek voor financiële sector op
Europees niveau.

Le rapport de l'ENISA sur les cybermenaces dans le sec-
teur financier européen (2023-2024) confirme cette ana-
lyse du CCB, en particulier pour le secteur financier au
niveau européen.

Het stelt vast dat de sector te maken heeft met een reeks
cyberdreigingen die versterkt worden door geopolitieke
ontwikkelingen. Het rapport identificeert ook DDoS-aan-
vallen, datalekken en ransomware als de belangrijkste drei-
gingen en risico's voor deze sector.

Il constate que le secteur est confronté à une série de
cybermenaces qui sont renforcées par les évolutions géo-
politiques. Le rapport identifie également les attaques
DDoS, les fuites de données et les rançongiciels comme les
menaces et risques majeurs pour ce secteur.

Ze vermelden daarenboven dat cybercriminelen steeds
vaker gebruik maken van social engineering, phishing,
smishing en vishing om gevoelige informatie te stelen en
financiële fraude te plegen.

Il mentionne, en outre, que les cybercriminels utilisent de
plus en plus l'ingénierie sociale, l'hameçonnage, le smi-
shing et le vishing pour voler des informations sensibles et
commettre des fraudes financières.

Deze tactieken hebben zowel financiële instellingen als
hun klanten als doelwit.

Ces tactiques visent à la fois les établissements financiers
et leurs clients.

b) Het CCB heeft geen kennis van dit specifieke rapport. b) Le CCB n'a pas connaissance de ce rapport spécifique.
Het CCB heeft zoals aangegeven hierboven, een lichte

stijging opgemerkt in het aantal DDoS-aanvallen, het lek-
ken van inloggegevens en ransomware-aanvallen gericht
op de banken- en financiële sector in België.

Comme indiqué supra, le CCB a observé une légère aug-
mentation en ce qui concerne le nombre d'attaques DDoS,
la fuite de données de connexion et les attaques par rançon-
giciel ciblant le secteur financier et bancaire en Belgique

3. Met de invoering van de NIS2-wet op 18 oktober 2024
zijn entiteiten in 18 sectoren, waaronder de financiële sec-
tor verplicht om hun cyberweerbaarheid te verhogen.

3. À la suite de l'introduction de la loi NIS2 le 18 octobre
2024, les entités de 18 secteurs, dont le secteur financier,
sont obligées d'accroître leur cyberrésilience.



128 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Dit houdt in dat deze organisaties zich moeten registreren
als NIS2-entiteit, significante incidenten melden en de
nodige beveiligingsmaatregelen implementeren.

Cela signifie que ces organisations doivent s'enregistrer
en tant qu'entités NIS2, notifier les incidents significatifs et
mettre en oeuvre les mesures de sécurité nécessaires.

Het CCB levert vijf cruciale diensten aan NIS2 entiteiten,
waaronder de Belgische financiële instellingen, die in
uniek zijn in Europa:

Le CCB fournit cinq services cruciaux aux entités NIS2,
dont les établissements financiers belges, qui sont uniques
en Europe:

- Om een solide basis voor cybersecurity te garanderen,
heeft het CCB het CyberFundamentals Framework
(CyFun) ontwikkeld.

- Pour garantir une base solide en matière de cybersécu-
rité, le CCB a développé le CyberFundamentals
Framework (CyFun).

Dit kader, dat als referentienorm in de NIS2-wet is opge-
nomen, biedt overheidsdiensten en kritieke sectoren een
gestandaardiseerde aanpak voor digitale beveiliging op
vier niveaus (small, basic, important essential).

Ce cadre de référence, auquel il est renvoyé dans l'arrêté
royal exécutant la loi NIS2, offre aux services publics et
aux secteurs critiques une approche normalisée de la sécu-
rité numérique à quatre niveaux (small, basic, important et
essential).

Deze organisaties kunnen via de CyFun Selection Tool
bepalen welk niveau van beveiliging voor hen noodzake-
lijk is. NIS2-entiteiten kunnen aantonen dat hun cybersecu-
ritymaatregelen voldoen aan de NIS2-vereisten, door een
Cyfun-attest voor te leggen.

Ces organisations peuvent utiliser l'outil de sélection
CyFun pour déterminer le niveau de sécurité dont elles ont
besoin. Les entités NIS2 peuvent démontrer que leurs
mesures de cybersécurité répondent aux exigences NIS2 en
présentant un certificat CyFun.

- Het Early Warning System (EWS) van het CCB waar-
schuwt organisaties bij acute cyberdreigingen. Het CCB
monitort voortdurend cyberdreigingen en deelt via het
EWS tijdig informatie over kwetsbaarheden en opkomende
dreigingen met betrokken partijen. Dit stelt organisaties in
staat om proactieve beschermingsmaatregelen te nemen.

- Le système d'alerte précoce EWS (Early Warning Sys-
tem) du CCB avertit les organisations en cas de cyberme-
nace imminente. Le CCB surveille en permanence les
cybermenaces et utilise l'EWS pour partager en temps utile
des informations sur les vulnérabilités et les menaces
émergentes avec les parties concernées. Cela permet aux
organisations de prendre des mesures de protection proac-
tives.

- Het CCB stuurt Spear Warning naar entiteiten waarbij
een kwetsbaarheid is vastgesteld. Dit is een individuele
boodschap via mail, brief of telefoongesprek naar één
bepaalde organisatie waarin vermeld wordt dat het CCB
een cybersecurityprobleem heeft vastgesteld op hun IT-
infrastructuur en hoe het probleem kan verholpen worden.

- Le CCB envoie des alertes ciblées (Spear Warnings)
aux entités où une vulnérabilité a été identifiée. Il s'agit
d'un message individuel par e-mail, lettre ou appel télépho-
nique à une organisation spécifique, indiquant que le CCB
a identifié un problème de cybersécurité dans son
infrastructure informatique et comment le problème peut
être résolu.

- Ondersteuning bij incidenten door CCB's Cyber Emer-
gency Response Team (CERT), indien nodig in overleg met
het Nationaal Crisiscentrum. Het CCB/CERT fungeert als
nationaal Cyber Security Incident Response Team (CSIRT)
en ondersteuning bij incidentafhandeling.

- Soutien en cas d'incidents par le Cyber Emergency Res-
ponse Team (CERT) du CCB, si nécessaire en concertation
avec le Centre de crise National. Le CCB/CERT agit en
tant que centre national de réponse aux incidents de sécu-
rité informatique (CSIRT) et apporte une assistance lors du
traitement d'incidents.

- Toezicht op de implementatie van de NIS2 vereisten. - Supervision de la mise en oeuvre des exigences NIS2.
Het CCB raadt onder andere financiële instellingen sterk

aan om Multi-Factor Authenticatie (MFA) in te stellen als
extra beveiligingslaag bij het inloggen op kritieke syste-
men.

Le CCB conseille vivement aux établissements finan-
ciers, entre autres, de mettre en oeuvre l'authentification
multifacteur (MFA) comme couche de sécurité supplémen-
taire lors de la connexion à des systèmes critiques.

Door een extra beveiligingslaag toe te voegen naast een
wachtwoord, wordt ongeoorloofde toegang tot kritieke sys-
temen en gevoelige gegevens voorkomen.

En ajoutant une couche de sécurité supplémentaire en
plus d'un mot de passe, l'accès non autorisé aux systèmes
critiques et aux données sensibles est empêché.
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De MFA is een eenvoudige maar effectieve manier om
gebruikersaccounts en -gegevens te beveiligen en vermin-
dert het risico op aanvallen verminderen.

La MFA est un moyen simple mais efficace de sécuriser
les comptes et les données des utilisateurs et de réduire le
risque d'attaques.

Naast de NIS2, is er ook de Digital Operational Resili-
ence Act (DORA). Ik verwijs hiervoor door naar de minis-
ter van Financiën, die hiervoor bevoegd is.

Outre la NIS2, il existe également le règlement sur la
résilience opérationnelle numérique (Digital Operational
Resilience Act, DORA). Je renvoie à ce propos au ministre
des Finances, compétent en la matière.

4. a) Ik verwijs voor deze vraag naar de minister van
Financiën, die hiervoor bevoegd is.

4. a) S'agissant de cette question, je renvoie au ministre
des Finances, compétent en la matière.

Het CCB werkt nauw samen met de FSMA Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten en de NBB Nationale
Bank van België om ervoor te zorgen dat entiteiten die
onder zowel NIS2 als DORA vallen, slechts één meldings-
verplichting hebben bij cyberincidenten.

Le CCB collabore étroitement avec l'Autorité des ser-
vices et marchés financiers (FSMA) et la Banque nationale
de Belgique (BNB) pour faire en sorte que les entités qui
relèvent à la fois de la loi NIS2 et du règlement DORA
n'aient qu'une seule notification à faire lors de cyberinci-
dents.

Entiteiten hoeven hun melding enkel in te dienen bij de
FSMA of NBB, die deze vervolgens automatisch doorstu-
ren naar het CCB.

Les entités ne doivent introduire leur notification
qu'auprès de la FSMA ou de la BNB, qui la transmettent
ensuite automatiquement au CCB.

5. Zie punt 2. a) voor een overzicht van risicoanalyses in
dit domein.

5. Voir le point 2. a) pour un aperçu des analyses de
risque dans ce domaine.

6. De maatregelen van het CCB benoemd onder punt 3
dragen bij aan de versterking van de algemene cyberweer-
baarheid van het Belgische digitale infrastructuur en bijge-
volg ook aan het voorkomen van een potentiële
vertrouwenscrisis.

6. Les mesures du CCB mentionnées au point 3 contri-
buent à renforcer la cyberrésilience générale de
l'infrastructure numérique belge et, partant, à prévenir une
éventuelle crise de confiance.

7. Cybersecurity is een sector overschrijdend vraagstuk
dat vraagt om een gezamenlijke en gecoördineerde aanpak.

7. La cybersécurité est un problème intersectoriel qui
nécessite une approche conjointe et coordonnée.

Gezien de steeds complexere en grensoverschrijdende
aard van cyberdreigingen, is het van cruciaal belang dat
België samenwerkt met andere EU-lidstaten en internatio-
nale partners om cyberrisico's effectief aan te pakken, niet
alleen binnen de financiële sector, maar ook in andere kri-
tieke sectoren.

Compte tenu de la nature de plus en plus complexe et
transfrontière des cybermenaces, il est essentiel que la Bel-
gique coopère avec d'autres États membres de l'UE et des
partenaires internationaux pour lutter efficacement contre
les risques en matière de cybersécurité, non seulement dans
le secteur financier, mais aussi dans d'autres secteurs cri-
tiques.

Deze samenwerking is essentieel om de algehele digitale
weerbaarheid te versterken en cyberdreigingen op meer-
dere niveaus aan te pakken.

Cette coopération est essentielle pour renforcer la rési-
lience numérique globale et lutter contre les cybermenaces
à plusieurs niveaux.

Om deze gezamenlijke aanpak te bevorderen, zijn er ver-
schillende samenwerkingsverbanden en netwerken opge-
zet, zowel op beleids- als operationeel niveau.

Différents partenariats et réseaux ont été mis en place,
tant au niveau politique qu'au niveau opérationnel, pour
favoriser cette approche commune.

Enkele van de belangrijkste samenwerkingsverbanden
waar het CCB actief bij betrokken is, zijn:

Parmi les partenariats les plus importants auxquels le
CCB participe activement, on peut citer:
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- EU-CyCLONe (European Cyber Crisis Liaison Orga-
nisation Network): Het doel van het netwerk is om alle EU
lidstaten samen te werken en tijdige informatiedeling en
situationeel bewustzijn te ontwikkelen op basis van de
infrastructuren, tools en ondersteuning die worden gebo-
den door het EU-agentschap voor cyberbeveiliging
(ENISA), dat optreedt als het CyCLONe-secretariaat.

- EU-CyCLONe (European Cyber Crisis Liaison Orga-
nisation Network): l'objectif du réseau est d'améliorer la
coopération entre tous les États membres de l'UE et de
développer un partage d'informations en temps utile et une
connaissance situationnelle en s'appuyant sur les
infrastructures, les outils et le soutien fournis par l'Agence
de l'Union européenne pour la cybersécurité (ENISA), qui
fait office de secrétariat du réseau CyCLONe.

De diensten die worden geleverd door ENISA ondersteu-
nen de effectieve samenwerking die nodig is om te reage-
ren op grootschalige en grensoverschrijdende
cyberincidenten, aanvallen en crises.

Les services fournis par l'ENISA soutiennent la coopéra-
tion efficace nécessaire pour répondre aux cyberincidents,
attaques et crises transfrontaliers majeurs.

- CSIRTs network: Het CSIRTs-netwerk stelt EU-lidsta-
ten in staat om informatie over cyberincidenten, dreigingen
en kwetsbaarheden te delen. Dit netwerk bevordert de
gezamenlijke respons op incidenten en draagt bij aan het
opbouwen van cyberweerbaarheid in de hele EU, inclusief
de financiële sector

- CSIRTs network: le réseau des CSIRT permet aux États
membres de l'UE de partager des informations sur les
cyberincidents, les menaces et les vulnérabilités. Ce réseau
favorise une réponse commune aux incidents et contribue à
renforcer la cyberrésilience dans l'ensemble de l'UE, y
compris le secteur financier.

- NIS CG: De NIS Cooperation Group bevordert de
implementatie van de NIS2-richtlijn en bevordert de
samenwerking tussen nationale autoriteiten op het gebied
van netwerk- en informatiebeveiliging. Dit platform helpt
bij het harmoniseren van beleidsmaatregelen en het uitwis-
selen van best practices om de cyberweerbaarheid van kri-
tieke sectoren, waaronder de financiële sector, te
verbeteren.

- NIS CG (Cooperation Group): le Groupe de coopéra-
tion NIS favorise la mise en oeuvre de la directive NIS2
ainsi que la coopération entre les autorités nationales dans
le domaine de la sécurité des réseaux et de l'information.
Cette plateforme contribue à harmoniser les mesures poli-
tiques et à échanger les meilleures pratiques afin d'amélio-
rer la cyberrésilience des secteurs critiques, y compris le
secteur financier.

8. Bewustwording van cyberrisico's voor burgers en indi-
viduen, en preventie van slachtoffers van cyberaanvallen
vormen een van de belangrijkste doelstellingen van het
CCB.

8. Sensibiliser les citoyens et les individus aux risques en
matière de cybersécurité et prévenir les victimes poten-
tielles de cyberattaques font partie des objectifs majeurs du
CCB.

In dit kader ontwikkelde het CCB het platform Safeon-
web. Safeonweb omvat zowel een website als sociale
mediakanalen, waarop informatie wordt gedeeld over rele-
vante cyberbeveiligingsrisico's.

Dans ce cadre, le CCB a développé la plateforme
Safeonweb. Safeonweb comprend à la fois un site web et
des réseaux sociaux, qui permettent de partager des infor-
mations sur les risques pertinents en matière de cybersécu-
rité.

Daarnaast biedt het platform concrete maatregelen die
zowel de bevolking als bedrijven kunnen nemen om zich te
beschermen tegen cyberdreigingen.

En outre, la plateforme propose des mesures concrètes
que le public et les entreprises peuvent prendre pour se
protéger contre les cybermenaces.

Specifiek gefocust op bedrijven en organisaties, is het
Safeonweb@work-platform.

La plateforme Safeonweb@work s'adresse spécifique-
ment aux entreprises et aux organisations.

Hierop kunnen financiële instellingen de meest recente
cybernieuws, tips en waarschuwingen vinden.

Elle met à la disposition des établissements financiers les
dernières nouvelles en matière de cybersécurité, des
conseils et des avertissements.

Als financiële instellingen zich aanmelden op het plat-
form, krijgen zij toegang tot het EWS en ontvangen zij uit-
gebreide dreigingsinformatie.

Lorsque les établissements financiers s'enregistrent sur la
plateforme, ils ont accès au système d'alerte précoce EWS
et reçoivent des informations détaillées sur les menaces.
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In België is er een regeling die extra bescherming biedt
aan ethische hackers die kwetsbaarheden in netwerk- en
informatiesystemen rapporteren aan het Centrum voor
Cybersecurity België (CCB), als onderdeel van de Coordi-
nated Vulnerability Disclosure Policy (CVDP).

En Belgique, une réglementation offre une protection
supplémentaire aux hackers éthiques qui signalent au
Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) des vulnéra-
bilités qu'ils découvrent dans des réseaux et systèmes
d'information et ce, dans le cadre de la Coordinated Vulne-
rability Disclosure Policy (CVDP).

Deze regeling maakt het mogelijk voor organisaties om,
zonder voorafgaande toestemming, cybersecurity-kwets-
baarheden te onderzoeken, mits ze geen kwaadwillige
intenties hebben, de CCB informeren, en geen openbaar-
making doen zonder toestemming.

Cette réglementation permet aux hackers éthiques d'exa-
miner les vulnérabilités en matière de cybersécurité sans
autorisation préalable, à condition qu'ils n'aient pas d'inten-
tions malveillantes, qu'ils informent le CCB et qu'ils ne
fassent aucune divulgation non autorisée.

Als aan deze voorwaarden wordt voldaan, valt het hac-
ken niet onder het strafrechtelijk verbod op hacken. Dit
stelt ook financiële entiteiten in staat om proactief kwets-
baarheden te identificeren en melden.

Si ces conditions sont remplies, le piratage ne relève pas
de l'interdiction pénale du piratage. Cela permet également
aux entités financières d'identifier et de notifier les vulné-
rabilités de manière proactive.

DO 2024202502397
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 maart 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502397
Question n° 14 de Monsieur le député Steven Matheï du

05 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Voorbereiding Belgische burgers op mogelijke verstorin-
gen betalingsverkeer.

La préparation des citoyens belges à d'éventuelles pertur-
bations des transactions financières.

Gelet op recente berichten uit Nederland waarbij banken
consumenten zullen adviseren om uit voorzorg contant
geld in huis te halen vanwege geopolitieke spanningen, wil
ik u graag de volgende vragen voorleggen.

Compte tenu de récentes informations indiquant que les
banques néerlandaises conseilleront aux consommateurs
de retirer de l'argent liquide et de le conserver chez eux par
précaution en raison des tensions géopolitiques, j'aimerais
vous poser les questions suivantes.

1. Is de Belgische regering, in samenwerking met de
financiële sector, van plan om soortgelijke adviezen te ver-
strekken aan de Belgische bevolking? Zo ja, wanneer en
hoe zal dit gebeuren?

1. Le gouvernement belge, en coopération avec le secteur
financier, prévoit-il de prodiguer des conseils similaires à
la population belge? Dans l'affirmative, quand et com-
ment?

2. Welke maatregelen neemt de Belgische overheid om
de burgers voor te bereiden op mogelijke verstoringen in
het betalingsverkeer als gevolg van bijv. cyberaanvallen of
andere calamiteiten?

2. Quelles mesures les autorités belges prennent-elles
pour préparer les citoyens à d'éventuelles perturbations des
transactions financières à la suite, par exemple, de cyberat-
taques ou d'autres calamités?

3. Hoe beoordeelt u de risico's voor de Belgische betaal-
infrastructuur in het licht van de huidige geopolitieke span-
ningen?

3. Comment évaluez-vous le risque que font peser les
tensions géopolitiques actuelles sur les infrastructures de
paiement belges?

4. Welke stappen onderneemt de regering om de weer-
baarheid van ons financiële systeem tegen cyberaanvallen
te versterken?

4. Quelles initiatives le gouvernement prend-il pour ren-
forcer la résistance de notre système financier face à des
cyberattaques?

5. Hoe wordt er samengewerkt met verzekeraars om bur-
gers te informeren over de risico's en verzekeringsdekking
met betrekking tot het bewaren van grotere sommen con-
tant geld thuis?

5. Comment se déroule la coopération avec les assureurs
pour informer les citoyens sur les risques et la couverture
d'assurance de sommes importantes d'argent liquide gar-
dées à domicile?
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Antwoord van de eerste minister van 04 april 2025,
op de vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 04 avril 2025, à la
question n° 14 de Monsieur le député Steven Matheï du
05 mars 2025 (N.):

1. Ik verwijs voor deze vraag naar de minister van Finan-
ciën, die hierover bevoegd is.

1. Je renvoie à ce propos au ministre des Finances, com-
pétent en la matière.

2. Ik verwijs voor deze vraag naar de minister van Finan-
ciën, die hierover bevoegd is.

2. Je renvoie à ce propos au ministre des Finances, com-
pétent en la matière.

3. De Belgische digitale infrastructuur staat onder toene-
mende druk door de evoluerende cyberdreigingen, die niet
langer uitsluitend financieel gemotiveerd zijn, maar steeds
vaker een geopolitieke dimensie krijgen.

3. L'infrastructure numérique belge subit des pressions
croissantes en raison de l'évolution des cybermenaces, qui
ne sont plus exclusivement motivées par des raisons finan-
cières, mais prennent de plus en plus une dimension géopo-
litique.

De impact van cyberaanvallen overstijgt het traditionele
financiële risico en vormt een potentiële bedreiging voor
de stabiliteit van kritieke infrastructuren, waaronder het
banksysteem en digitale betalingsdiensten.

L'impact des cyberattaques va au-delà du risque financier
traditionnel et constitue une menace potentielle pour la sta-
bilité des infrastructures critiques, dont le système bancaire
et les services de paiement numérique.

Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) merkt
specifieke trends op met betrekking tot de situatie voor de
Belgische financiële en bankensector.

Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) observe
des tendances spécifiques en ce qui concerne la situation
du secteur financier et bancaire belge.

In 2024 was er in België een lichte stijging in het aantal
DDoS-aanvallen (Distributed Denial of Service) op banken
ten opzichte van de jaren voordien.

En 2024, le nombre d'attaques DDoS (Distributed Denial
of Service) contre les banques a légèrement augmenté en
Belgique par rapport aux années précédentes.

DDoS-aanvallen zijn aanvallen gericht op het overbelas-
ten van een systeem door een grote hoeveelheid verkeer
naar de server van het doelwit te sturen om de website of
dienst tijdelijk ontoegankelijk te maken.

Les attaques DDoS visent à surcharger un système en
envoyant un volume de trafic important vers le serveur de
la cible afin de rendre le site Internet ou le service tempo-
rairement inaccessible.

Het doel is niet om in te breken of gegevens te stelen,
maar om de beschikbaarheid van de dienst te verstoren.
Dergelijke aanvallen kunnen de onlinediensten van finan-
ciële instellingen verstoren, wat leidt tot operationele
onderbrekingen en reputatieschade.

Le but n'est pas de s'introduire dans le système ou de
voler des données, mais de perturber la disponibilité du
service. Ces attaques peuvent perturber les services en
ligne des établissements financiers, ce qui entraîne des
interruptions opérationnelles et des atteintes à la réputa-
tion.

Geopolitieke factoren, zoals de steun van België aan
Oekraïne, lijken daarbij ook een rol te spelen, aangezien
bepaalde aanvallen door de pro-Russische hacktivisten-
groep NoName057(16) zijn gevoerd.

Des facteurs géopolitiques, tels que le soutien de la Bel-
gique à l'Ukraine, semblent également jouer un rôle, étant
donné que certaines attaques ont été menées par le groupe
hacktiviste pro-russe NoName057(16).

Deze groep is sinds het uitbreken van het Russisch-Oek-
raïens conflict in 2022 actief en hanteert DDoS-aanvallen
als primaire methode om politieke en economische druk uit
te oefenen.

Ce groupe est actif depuis le début du conflit russo-ukrai-
nien en 2022 et utilise les attaques DDoS comme princi-
pale méthode de pression politique et économique.

De groep voert aanvallen uit op organisaties en over-
heidsinstellingen die zij als tegenstrijdig aan Russische
belangen beschouwen.

Il mène des attaques contre des organisations et des insti-
tutions publiques qu'il considère comme étant en conflit
avec les intérêts russes.

Het lekken van inloggegevens blijft ook een groeiend
probleem, onder andere voor de financiële sector.

La fuite de données de connexion reste également un
problème croissant, notamment pour le secteur financier.

Gelekte gegevens bieden cybercriminelen de mogelijk-
heid om in te loggen op systemen en toegang te krijgen tot
vertrouwelijke informatie.

Les données ayant fait objet de la fuite permettent aux
cybercriminels de se connecter aux systèmes et d'accéder à
des informations confidentielles.
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Dit vergroot het risico op identiteitsdiefstal, fraude en
gerichte aanvallen zoals phishing.

Cela augmente le risque d'usurpation d'identité, de fraude
et d'attaques ciblées telles que l'hameçonnage.

Ransomware vormt een voortdurende dreiging, waarbij
aanvallers systemen vergrendelen en losgeld eisen.

Les rançongiciels constituent une menace permanente,
les auteurs des attaques verrouillant des systèmes et exi-
geant une rançon.

De financiële sector is een aantrekkelijk doelwit voor
deze aanvallen vanwege de vaak grote sommen geld die in
het spel zijn.

Le secteur financier est une cible attrayante pour ces
attaques en raison des sommes d'argent souvent impor-
tantes en jeu.

Ransomware kan ernstige gevolgen hebben voor de
bedrijfsvoering en financiële stabiliteit van banken.

Les rançongiciels peuvent avoir de graves conséquences
pour la gestion et la stabilité financière des banques.

Het rapport van ENISA over de cyberdreigingen in de
Europese financiële sector (2023-2024) bevestigt deze ana-
lyse van het CCB, specifiek voor de financiële sector op
Europees niveau.

Le rapport de l'ENISA sur les cybermenaces dans le sec-
teur financier européen (2023-2024) confirme cette ana-
lyse du CCB, en particulier pour le secteur financier au
niveau européen.

Het stelt vast dat de sector te maken heeft met een reeks
cyberdreigingen die versterkt worden door geopolitieke
ontwikkelingen.

Il constate que le secteur est confronté à une série de
cybermenaces qui sont renforcées par les évolutions géo-
politiques.

Het rapport identificeert ook DDoS-aanvallen, datalek-
ken en ransomware als de belangrijkste dreigingen en
risico's voor deze sector.

Le rapport identifie également les attaques DDoS, les
fuites de données et les rançongiciels comme les menaces
et risques majeurs pour ce secteur.

Ze vermelden daarenboven dat cybercriminelen steeds
vaker gebruik maken van social engineering, phishing,
smishing en vishing om gevoelige informatie te stelen en
financiële fraude te plegen.

Il mentionne, en outre, que les cybercriminels utilisent de
plus en plus l'ingénierie sociale, l'hameçonnage, le smi-
shing et le vishing pour voler des informations sensibles et
commettre des fraudes financières.

Deze tactieken hebben zowel financiële instellingen als
hun klanten als doelwit.

Ces tactiques visent à la fois les établissements financiers
et leurs clients.

Voor een specifieke risicoanalyse voor de Belgische
betaalinfrastructuur verwijzen we door naar de Nationale
Bank van België die het Financial Market Infrastructures
and Payment Services Report 2024 heeft opgesteld.

Pour une analyse spécifique des risques de l'infrastruc-
ture de paiement belge, nous renvoyons à la Banque natio-
nale de Belgique, qui a rédigé le rapport Financial Market
Infrastructures and Payment Services Report 2024.

4. Met de invoering van de NIS2-wet op 18 oktober 2024
zijn entiteiten in 18 sectoren, waaronder de financiële sec-
tor verplicht om hun cyberweerbaarheid te verhogen.

4. À la suite de l'introduction de la loi NIS2 le 18 octobre
2024, les entités de 18 secteurs, dont le secteur financier,
sont obligées d'accroître leur cyberrésilience.

Dit houdt in dat deze organisaties zich moeten registreren
als NIS2-entiteit, significante incidenten melden en de
nodige beveiligingsmaatregelen implementeren.

Cela signifie que ces organisations doivent s'enregistrer
en tant qu'entités NIS2, notifier les incidents significatifs et
mettre en oeuvre les mesures de sécurité nécessaires.

Het CCB levert vijf cruciale diensten aan NIS2 entiteiten,
waaronder de Belgische financiële instellingen, die uniek
zijn in heel Europa:

Le CCB fournit cinq services cruciaux aux entités NIS2,
dont les établissements financiers belges, qui sont uniques
en Europe:

- Om een solide basis voor cybersecurity te garanderen,
heeft het CCB het CyberFundamentals Framework
(CyFun) ontwikkeld.

- Pour garantir une base solide en matière de cybersécu-
rité, le CCB a développé le CyberFundamentals
Framework (CyFun).

Dit referentiekader, waarnaar wordt verwezen in het
koninklijk besluit tot uitvoering van de NIS2-wet, biedt
overheidsdiensten en kritieke sectoren een gestandaardi-
seerde aanpak voor digitale beveiliging op vier niveaus
(small, basic, important en essential).

Ce cadre de référence, auquel il est renvoyé dans l'arrêté
royal exécutant la loi NIS2, offre aux services publics et
aux secteurs critiques une approche normalisée de la sécu-
rité numérique à quatre niveaux (small, basic, important et
essential).
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Deze organisaties kunnen via de CyFun Selection Tool
bepalen welk niveau van beveiliging voor hen noodzake-
lijk is. NIS2-entiteiten kunnen aantonen dat hun cybersecu-
ritymaatregelen voldoen aan de NIS2-vereisten, door een
CyFun-attest voor te leggen.

Ces organisations peuvent utiliser l'outil de sélection
CyFun pour déterminer le niveau de sécurité dont elles ont
besoin. Les entités NIS2 peuvent démontrer que leurs
mesures de cybersécurité répondent aux exigences NIS2 en
présentant un certificat CyFun.

- Het Early Warning System van het CCB waarschuwt
organisaties bij acute cyberdreigingen. Het CCB monitort
voortdurend cyberdreigingen en deelt via het EWS tijdig
informatie over kwetsbaarheden en opkomende dreigingen
met betrokken partijen. Dit stelt organisaties in staat om
proactieve beschermingsmaatregelen te nemen.

- Le système d'alerte précoce EWS (Early Warning Sys-
tem) du CCB avertit les organisations en cas de cyberme-
nace imminente. Le CCB surveille en permanence les
cybermenaces et utilise l'EWS pour partager en temps utile
des informations sur les vulnérabilités et les menaces
émergentes avec les parties concernées. Cela permet aux
organisations de prendre des mesures de protection proac-
tives.

- Het CCB stuurt Spear Warnings naar entiteiten waarbij
een kwetsbaarheid is vastgesteld. Dit is een individuele
boodschap via mail, brief of telefoongesprek naar één
bepaalde organisatie waarin vermeld wordt dat het CCB
een cybersecurityprobleem heeft vastgesteld op haar IT-
infrastructuur en hoe het probleem verholpen kan worden.

- Le CCB envoie des alertes ciblées (Spear Warnings)
aux entités où une vulnérabilité a été identifiée. Il s'agit
d'un message individuel par e-mail, lettre ou appel télépho-
nique à une organisation spécifique, indiquant que le CCB
a identifié un problème de cybersécurité dans son
infrastructure informatique et comment le problème peut
être résolu.

- Ondersteuning bij incidenten door CCB's Cyber Emer-
gency Response Team (CERT), indien nodig in overleg met
het Nationaal Crisiscentrum. Het CCB/CERT fungeert als
nationaal Cyber Security Incident Response Team (CSIRT)
en biedt ondersteuning bij incidentafhandeling.

- Soutien en cas d'incidents par le Cyber Emergency Res-
ponse Team (CERT) du CCB, si nécessaire en concertation
avec le Centre de crise National. Le CCB/CERT agit en
tant que centre national de réponse aux incidents de sécu-
rité informatique (CSIRT) et apporte une assistance lors du
traitement d'incidents.

- Toezicht op de implementatie van de NIS2 vereisten. - Supervision de la mise en oeuvre des exigences NIS2.
Het CCB raadt onder andere financiële instellingen sterk

aan om Multi-Factor Authenticatie (MFA) in te stellen als
extra beveiligingslaag bij het inloggen op kritieke syste-
men.

Le CCB conseille vivement aux établissements finan-
ciers, entre autres, de mettre en oeuvre l'authentification
multifacteur (MFA) comme couche de sécurité supplémen-
taire lors de la connexion à des systèmes critiques.

Door een extra beveiligingslaag toe te voegen naast een
wachtwoord, wordt ongeoorloofde toegang tot kritieke sys-
temen en gevoelige gegevens voorkomen.

En ajoutant une couche de sécurité supplémentaire en
plus d'un mot de passe, l'accès non autorisé aux systèmes
critiques et aux données sensibles est empêché.

De MFA is een eenvoudige maar effectieve manier om
gebruikersaccounts en -gegevens te beveiligen en het risico
op aanvallen te verminderen.

La MFA est un moyen simple mais efficace de sécuriser
les comptes et les données des utilisateurs et de réduire le
risque d'attaques.

Het CCB biedt online informatie over de implementatie
van MFA, zodat organisaties en hun werknemers zich beter
kunnen beschermen tegen cyberdreigingen.

Le CCB propose des informations en ligne sur la mise en
oeuvre de la MFA, afin que les organisations et leurs tra-
vailleurs puissent mieux se protéger contre les cyberme-
naces.

Naast de NIS2 is er ook de Digital Operational Resili-
ence Act (DORA).

Outre la NIS2, il existe également le règlement sur la
résilience opérationnelle numérique (Digital Operational
Resilience Act, DORA).

Voor meer informatie hierover verwijst ik door naar de
minister van Financiën, die hiervoor bevoegd is.

Pour plus d'informations à ce sujet, je réfère au ministre
des Finances, compétent en la matière.

5. Ik verwijs voor deze vraag naar de minister van Finan-
ciën, die hierover bevoegd is.

5. Je renvoie à ce propos au ministre des Finances, com-
pétent en la matière.
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DO 2024202502398
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 05 maart 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502398
Question n° 15 de Monsieur le député Steven Matheï du

05 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Cyberdreiging gemeenten en inwoners. Menace cybernétique pour les communes et leurs habi-
tants.

Gezien de toenemende dreiging van cybercriminaliteit en
de noodzaak om burgers en bedrijven weerbaarder te
maken tegen digitale risico's, wil ik graag volgende vragen
voorleggen.

Dans le contexte de la menace croissante de la cybercri-
minalité et de la nécessité de renforcer la résilience des
citoyens et des entreprises face aux risques numériques, je
voudrais vous poser les questions suivantes:

1. Welke initiatieven bestaan er momenteel in België om
de lokale weerbaarheid tegen cybercriminaliteit te vergro-
ten, zowel voor de gemeenten als voor de inwoners van
gemeenten?

1. quelles initiatives existent-elles actuellement en Bel-
gique pour accroître la résilience locale contre la cybercri-
minalité, tant pour les communes que pour leurs habitants?

2. a) Hoe beoordeelt u de huidige staat van kennisuitwis-
seling en samenwerking tussen verschillende Belgische
steden en gemeenten op het gebied van cyberveiligheid?

2. a) Quelle est votre évaluation de l'état actuel de
l'échange de connaissances et de la coopération entre les
différentes villes et communes belges en matière de cyber-
sécurité?

b) Zijn er plannen om dit te verbeteren? b) Une amélioration de cette coopération est-elle prévue?
3. Welke middelen zijn er momenteel beschikbaar of

worden overwogen om lokale initiatieven voor cyberweer-
baarheid in België te ondersteunen?

3. Quels moyens sont-ils actuellement disponibles ou
envisagés pour soutenir les initiatives locales en matière de
cyber-résilience en Belgique?

Antwoord van de eerste minister van 04 april 2025,
op de vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 04 avril 2025, à la
question n° 15 de Monsieur le député Steven Matheï du
05 mars 2025 (N.):

1. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) zet
maximaal in op een bredere bewustwording rond digitale
veiligheid via initiatieven zoals Safeonweb.be. Binnen dit
initiatief worden overheidsmedewerkers, organisaties en
burgers geïnformeerd over cyberdreigingen, zoals mal-
ware, phishing en onveilige apps.

1. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) mise
au maximum sur une plus large prise de conscience de la
sécurité numérique par le biais d'initiatives telles que
Safeonweb.be. Grâce à cette initiative, les agents des ser-
vices publics, les organisations et les citoyens sont infor-
més des cybermenaces, telles que les logiciels
malveillants, l'hameçonnage et les applications non sécuri-
sées.

Gebruikers kunnen via Safeonweb.be praktische tips,
advies en waarschuwingen over actuele dreigingen en digi-
tale risico's ontvangen.

Safeonweb.be permet aux utilisateurs de recevoir des
conseils pratiques, des recommandations et des avertisse-
ments sur les menaces actuelles et les risques numériques.

Het CCB organiseert bovendien op regelmatige wijze
webinars waarin actuele cybersecuritydreigingen en oplos-
singen worden besproken.

Par ailleurs, le CCB organise régulièrement des webi-
naires consacrés aux menaces et solutions actuelles en
matière de cybersécurité.

Deze webinars dienen als een waardevol middel om de
bewustwording te vergroten, kennis te delen over de
nieuwste bedreigingen en te zorgen voor een betere samen-
werking tussen de overheid, de private sector en cyberse-
curity-experts.

Ces webinaires constituent un outil précieux pour renfor-
cer la sensibilisation, partager les connaissances sur les
dernières menaces et assurer une meilleure coopération
entre les autorités publiques, le secteur privé et les experts
en cybersécurité.
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Ook worden er regelmatig campagnes gevoerd die speci-
fiek gericht zijn op het veilig gebruik van apps, websites en
andere digitale diensten. Op die manier voerde het CCB in
oktober 2024, tijdens de Europese Cybersecuritymaand,
een campagne om tweestapsverificatie (2FA) te promoten
bij zowel bedrijven als individuen. Het doel van deze cam-
pagne was om de kleinste gemeente van België, Herstappe,
het veiligste dorp van het land te maken, door de bewoners
te leren hoe ze hun accounts kunnen beschermen met
tweestapsverificatie (2FA).

En outre, le CCB mène régulièrement des campagnes qui
visent spécifiquement l'utilisation sécurisée des applica-
tions, sites web et autres services numériques. Ainsi, en
octobre 2024, à l'occasion du Mois européen de la cybersé-
curité, le CCB a mené une campagne afin de promouvoir
l'authentification à deux facteurs (2FA) auprès des entre-
prises et des particuliers. L'objectif de cette campagne était
de faire de Herstappe, la plus petite commune de Belgique,
la commune la plus sûre du pays en apprenant aux habi-
tants à sécuriser leurs comptes avec l'authentification à
deux facteurs (2FA).

Het CCB verstrekt ook regelmatig adviezen en richtlij-
nen.

Par ailleurs, le CCB fournit régulièrement des conseils et
des directives.

Zo heeft het CCB, samen met Belnet, een adviesdocu-
ment ontwikkeld met als doel IT-verantwoordelijken in
organisaties, bedrijven en overheidsdiensten te informeren
en adviseren over beschermingsmaatregelen tegen DDoS
aanvallen.

Ainsi, le CCB a élaboré, en collaboration avec Belnet, un
document consultatif visant à informer et à conseiller les
responsables IT des organisations, entreprises et services
publics sur les mesures de protection contre les attaques
DDoS.

Dit document bevat technische richtlijnen en aanbevelin-
gen in het licht van de Belgische lokale en provinciale ver-
kiezingen van 2024 om DDoS-aanvallen te voorkomen en
zich ertegen te beschermen.

Ce document contient des directives techniques et des
recommandations à la lumière des élections locales et pro-
vinciales belges de 2024 pour prévenir les attaques DDoS
et s'en protéger.

Daarnaast heeft het CCB ook een richtlijn ontwikkeld
voor de verschillende informatiesystemen van de adminis-
traties en publieke instellingen. Binnen deze richtlijn
vraagt het CCB deze instellingen om een aantal cybervei-
ligheidsmaatregelen uit te voeren.

Le CCB a également rédigé une directive pour les diffé-
rents systèmes d'information utilisés par les administra-
tions et institutions publiques. Dans cette directive, le CCB
demande à ces institutions d'exécuter un certain nombre de
mesures de cybersécurité.

Ten eerste dringt het CCB er aan om zo snel mogelijk
tweestapsverificatie (2FA) te activeren op alle externe ver-
bindingen met verbindingen op de eigen netwerken en sys-
temen.

Premièrement, le CCB insiste pour que l'authentification
à deux facteurs (2FA) soit activée dès que possible sur
toutes les connexions externes qui sont reliées aux
connexions sur les propres réseaux et systèmes.

Ten tweede moedigt het CCB deze instellingen om con-
form te worden met het CyberFundamentals Framework.

Deuxièmement, le CCB encourage ces institutions à se
conformer au CyberFundamentals Framework.

Ten derde raadt het CCB binnen deze richtlijn de afbeta-
ling van losgeld bij ransomwareaanvallen ten zeerste af.

Troisièmement, le CCB déconseille fortement de payer
des rançons en cas d'attaques par rançongiciels (ran-
somware).

De NIS2-wet, die op 18 oktober 2024 in werking is
getreden, zal verder bijdragen aan de beveiliging en
betrouwbaarheid van de digitale dienstverlening van lokale
overheden.

La loi NIS2, qui est entrée en vigueur le 18 octobre 2024,
contribuera encore davantage à la sécurité et la fiabilité des
services numériques fournis par les autorités locales.

Het CCB, als nationale cyberbeveiligingsautoriteit, ziet
toe op de naleving van deze regels. Bij niet-naleving kan
het CCB aanzienlijke boetes opleggen.

Le CCB, en tant qu'autorité nationale de cybersécurité,
veille au respect de ces règles. En cas de non-respect, la
CCB peut imposer des amendes importantes.

Het CyberFundamentals(CyFun®) Framework biedt
concrete maatregelen om gegevens te beschermen en kan
in de toekomst gebruikt worden voor conformiteitsbeoor-
deling door erkende en geaccrediteerde conformiteitsbe-
oordelingsinstanties, waarmee organisaties hun
cyberbeveiliging aantoonbaar kunnen maken.

Le CyberFundamentals (CyFun®) Framework offre des
mesures concrètes pour protéger les données et pourra être
utilisé à l'avenir pour l'évaluation de la conformité par des
organismes d'évaluation de la conformité agréés et accrédi-
tés. Cette évaluation permet aux organisations de démon-
trer leur cybersécurité.
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Safeonweb@Work is een initiatief van het CCB met als
doel de cyberweerbaarheid van Belgische organisaties,
bedrijven en overheidsdiensten te versterken door hen ver-
schillende diensten, advies, aanbevelingen en instrumenten
te verstrekken waarmee ze de kwetsbaarheden van hun
systemen kunnen identificeren en verzachten en waarmee
ze worden gewaarschuwd over cyberbedreigingen.

Safeonweb@Work est une initiative du CCB visant à ren-
forcer la cyberrésilience des organisations, entreprises et
services publics belges en leur fournissant différents ser-
vices, conseils, recommandations et outils. Cette initiative
leur permet d'identifier et d'atténuer les vulnérabilités de
leurs systèmes et les avertit des cybermenaces.

Binnen dit platform heeft het CCB het Early Warning
Systeem (EWS) ontwikkeld. Dit systeem biedt organisaties
binnen specifieke sectoren tijdige en gerichte waarschu-
wingen over kwetsbaarheden en dreigingen.

Le CCB a développé le système d'alerte précoce (Early
Warning System, EWS) au sein de cette plateforme. Ce sys-
tème fournit aux organisations de secteurs spécifiques des
alertes précoces et ciblées sur les vulnérabilités et les
menaces.

Het EWS is beschikbaar voor vitale en kritieke sectoren
die onder de NIS1-richtlijn vallen en essentiële sectoren
die onder de NIS2-wet vallen.

L'EWS est disponible pour les secteurs vitaux et critiques
qui relèvent de la directive NIS1 et pour les secteurs essen-
tiels qui relèvent de la loi NIS2.

Binnen het EWS worden verschillende diensten aange-
boden, waaronder: het vergroten van het bewustzijn van
organisaties over het dreigingslandschap, het verstrekken
van waarschuwingen, advies en informatie, en het delen
van Indicators of Compromise (IOC's), dit wil zeggen
bewijzen dat een netwerk of systeem is gecompromitteerd.

L'EWS offre différents services, notamment: sensibiliser
les organisations au paysage des menaces, fournir des
alertes, des conseils et des informations, ainsi que partager
les indicateurs de compromission IOC (Indicators of Com-
promise), c'est-à-dire les preuves qu'un réseau ou un sys-
tème a été compromis.

Organisaties die zich registreren op het Safeon-
web@Work platform kunnen ook genieten van de Cyber
Threat Alerts, de Quick Scan Report dienst en policy tem-
plates. De Cyber Threat Alerts helpen organisaties om
potentiële cyberbedreigingen op hun netwerk te onderzoe-
ken en te beperken door op de hoogte te worden gebracht
van kwetsbaarheden en infecties.

Les organisations qui s'enregistrent sur la plateforme
safeonweb@Work peuvent également bénéficier des ser-
vices Cyber Threat Alerts et Quick Scan Report et des
policy templates. Les Cyber Threat Alerts aident les orga-
nisations à examiner les cybermenaces potentielles sur leur
réseau et à les limiter en les informant des vulnérabilités et
des infections.

Met de Quick Scan Report-service kan een organisatie
een rapport ontvangen dat een overzicht geeft van de
zwakke plekken in de beveiliging en verbetermogelijkhe-
den voor haar online bedrijfsmiddelen.

Le service Quick Scan Report permet à une organisation
de recevoir un rapport qui donne une vue d'ensemble des
vulnérabilités en matière de sécurité et des possibilités
d'amélioration de ses actifs en ligne.

Op Safeonweb@Work vinden organisaties ook Policy
templates. Het CCB biedt alle bedrijven een bibliotheek
met referentiedocumenten over cyberbeveiliging.

Les organisations trouveront également les Policy tem-
plates sur Safeonweb@Work. Le CCB met à la disposition
de toutes les entreprises une bibliothèque de documents de
référence sur la cybersécurité.

Deze referentiedocumenten zijn sjablonen van beleidsre-
gels, instructies, inventarissen, lijsten, etc. en zijn conform
met het CyberFundamentals Assurance Level Basic.

Ces documents de référence sont des modèles de poli-
tiques, d'instructions, d'inventaires, de listes, etc. et sont
conformes au niveau d'assurance "élémentaire" des Cyber-
Fundamentals.

Het doel is om een organisatie in staat te stellen snel en
eenvoudig een cyberbeveiligingsbeleid te implementeren.

L'objectif est de permettre aux organisations d'accélérer
et de faciliter la mise en oeuvre d'une politique de cybersé-
curité.

2. a) Het CCB werkt nauw samen met de regionale over-
heden om de cyberweerbaarheid van lokale besturen te
versterken.

2. a) Le CCB coopère étroitement avec les autorités
régionales pour renforcer la cyberrésilience des autorités
locales.
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Het CCB ondersteunt de kennisuitwisseling en samen-
werking tussen Belgische steden en gemeenten op het
gebied van cyberveiligheid op een structurele manier via
richtlijnen en adviezen, tools, waarschuwingen en bewust-
makingscampagnes.

Le CCB soutient de manière structurelle l'échange de
connaissances et la coopération entre les villes et com-
munes belges dans le domaine de la cybersécurité par le
biais de directives, de conseils, d'outils, d'avertissements et
de campagnes de sensibilisation.

Het CCB publiceert regelmatig adviezen over kwetsbaar-
heden en cyberdreigingen die toegankelijk zijn voor alle
organisaties, inclusief lokale besturen. Deze adviezen hel-
pen gemeenten om zich beter te beveiligen tegen cyber-
dreigingen en stimuleren een gedeelde kennisbasis.

Le CCB publie régulièrement des conseils sur les vulné-
rabilités et les cybermenaces qui sont accessibles à toutes
les organisations, y compris les autorités locales. Ces
conseils aident les communes à mieux se protéger contre
les cybermenaces et favorisent le partage des connais-
sances.

Tools zoals het CyberFundamentals (CyFun®) Frame-
work, het EWS en het Spear Warning project dragen ook
bij aan deze kennisuitwisseling en samenwerking.

Des outils tels que le CyberFundamentals (CyFun®)
Framework, le système d'alerte précoce EWS et le projet
Spear Warning contribuent également à cet échange de
connaissances et à cette coopération.

Het CCB organiseert daarnaast regelmatig webinars en
campagnes om kennis te delen over cyberdreigingen.

Par ailleurs, le CCB organise régulièrement des webi-
naires et des campagnes pour partager les connaissances
sur les cybermenaces.

Via safeonweb.be worden ook overheidsmedewerkers en
gemeenten geïnformeerd over actuele dreigingen en krij-
gen ze praktische adviezen.

Le site safeonweb.beinforme les agents des services
publics et les communes des menaces actuelles et leur
fournit des conseils pratiques.

Lokale overheden die onder de toepassingsgebied van
NIS2-wet vallen moeten voldoen aan cyberrisicobeheer en
incidentrapportageverplichtingen, wat bijdraagt aan de
samenwerking en kennisdeling tussen Belgische steden en
gemeenten op het gebied van cyberveiligheid.

Les autorités locales qui relèvent du champ d'application
de la loi NIS2 doivent se conformer aux obligations de ges-
tion des risques en matière de cybersécurité et de notifica-
tion des incidents, ce qui contribue à la coopération et au
partage des connaissances entre les villes et les communes
belges dans le domaine de la cybersécurité.

2. b) Op grond van artikel 27 van de NIS2-wet kan het
CCB steun verlenen aan de oprichting van informatie-uit-
wisselingsgemeenschappen waaraan zelfs entiteiten die
niet onder het toepassingsgebied vallen, kunnen deelnemen
om vrijwillig relevante informatie over cyberbeveiliging
uit te wisselen, waaronder informatie over cyberdreigin-
gen, bijna-incidenten, kwetsbaarheden, technieken en pro-
cedures, indicatoren voor aantasting, vijandige tactieken,
dreigingsactorspecifieke informatie, cyberbeveiligings-
waarschuwingen en aanbevelingen betreffende de configu-
ratie van cyberbeveiligingsinstrumenten om
cyberaanvallen te detecteren.

2. b) En vertu de l'article 27 de la loi NIS2, le CCB peut
soutenir la création de communautés de partage d'informa-
tions auxquelles même des entités ne relevant pas du
champ d'application peuvent participer afin d'échanger
volontairement des informations pertinentes en matière de
cybersécurité, y compris des informations relatives aux
cybermenaces, aux incidents évités, aux vulnérabilités, aux
techniques et procédures, aux indicateurs de compromis-
sion, aux tactiques adverses, ainsi que des informations
spécifiques sur les acteurs de la menace, des alertes de
cybersécurité et des recommandations concernant la confi-
guration des outils de cybersécurité pour détecter les cybe-
rattaques.

In dezelfde context kan het CCB in de toekomst het
opzetten van Information Sharing and Analysis Centers
(ISAC's) ondersteunen om het delen van informatie met
betrekking tot cyberbeveiliging verder te ondersteunen.

Dans le même contexte, le CCB pourra soutenir à l'avenir
la création d'ISAC (Information Sharing and Analysis Cen-
ters) afin de soutenir davantage le partage d'informations
relatives à la cybersécurité.

3. Het CCB ondersteunt entiteiten bij het navigeren door
het financieringslandschap en bij het identificeren van
geschikte financieringsbronnen.

3. Le CCB aide les entités à naviguer dans le paysage du
financement et à identifier les sources de financement
appropriées.
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Op die manier bundelt het CCB informatie over subsidies
die beschikbaar zijn voor ondernemingen en organisaties
in België. Deze subsidies zijn bedoeld om de cyberveilig-
heid te versterken en zijn beschikbaar op nationaal en
gewestelijk niveau.

Ainsi, le CCB collecte des informations sur les subven-
tions dont peuvent bénéficier les entreprises et les organi-
sations en Belgique. Ces subventions sont destinées à
renforcer la cybersécurité et sont disponibles aux niveaux
national et régional.

Het CCB coördineert bovendien ook investeringen van
de Europese Unie in cyberbeveiliging. Dit biedt lokale
entiteiten de mogelijkheid om toegang te krijgen tot Euro-
pese financiering via bijv. het Digital Europe Programme
of Horizon Europe voor cyberbeveiligingsinitiatieven.

Le CCB coordonne également les investissements de
l'Union européenne en matière de cybersécurité. Cela per-
met aux entités locales d'accéder à des financements euro-
péens par le biais de programmes tels que Digital Europe
Programme ou Horizon Europe pour les initiatives en
matière de cybersécurité.

Het Digital Europe Programme biedt subsidies voor
digitale transformatie, inclusief cyberbeveiliging. Dit pro-
gramma ondersteunt de implementatie van veilige digitale
oplossingen en bevordert samenwerking tussen lokale en
regionale overheden, bedrijven en onderzoeksinstellingen.

Le programme Digital Europe offre des subventions pour
la transformation numérique, y compris la cybersécurité.
Ce programme soutient la mise en oeuvre de solutions
numériques sécurisées et encourage la coopération entre
les autorités locales et régionales, les entreprises et les ins-
titutions de recherche.

Horizon Europe, het grootste EU-programma voor
onderzoek en innovatie, heeft specifieke calls (oproepen
voor voorstellen) die gericht zijn op cyberbeveiliging.

Horizon Europe, le plus grand programme de recherche
et d'innovation de l'Union européenne, propose des appels
à propositions spécifiques en matière de cybersécurité.

DO 2024202502423
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502423
Question n° 17 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.
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2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Antwoord van de eerste minister van 04 april 2025,
op de vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 04 avril 2025, à la
question n° 17 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 05 mars 2025 (N.):

1. Onderstaande tabellen vermelden het aantal federale
ambtenaren die de voorbije vijf jaren actief waren als zelf-
standige in bijberoep:

1. Le tableau ci-dessous mentionne le nombre de fonc-
tionnaires fédéraux qui ont exercé une activité indépen-
dante à titre complémentaire au cours des cinq dernières
années:

2. Het diensthoofd en de voorzitster van het direc-
tiecomité zien erop toe dat federale ambtenaren die een
zelfstandige activiteit in bijberoep uitoefenen, voldoen aan
de geldende wettelijke regels.

2. Le chef de service et la présidente du comité de direc-
tion veillent à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
exercent une activité indépendante à titre complémentaire
satisfassent aux règles légales en vigueur.

Er worden geen specifieke controles uitgevoerd door de
diensten.

Les services n'effectuent aucun contrôle spécifique.

3. In de voorbije jaren zijn er geen inbreuken vastgesteld. 3. Aucune infraction n'a été constatée au cours des der-
nières années.

Er lopen geen onderzoeken. Aucune enquête n'est en cours.
4. Er worden op dit moment geen bijkomende maatrege-

len noodzakelijk geacht om de controle verder aan te
scherpen.

4. Aucune mesure supplémentaire n'est actuellement
jugée nécessaire pour renforcer davantage le contrôle.

Jaar/ 
Année Niveau

Entiteit/ 
Entité

Aantal/ 
Nombre

2019 / / 0

2020 A1 Kanselarij/

Chancellerie

1

2021 A1 Kanselarij/

Chancellerie

1

2022 A1 Kanselarij/

Chancellerie

1

2023 / / 0

2024 A1 Kanselarij/

Chancellerie

2
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Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202501885
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 20 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501885
Question n° 13 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 20 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

De federale sociale inspectiediensten. Services fédéraux d'inspection sociale.
De federale sociale inspectiediensten voeren controles uit

op de ondernemingszetel, op alle arbeidsplaatsen en bij
derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een budget toegewe-
zen om hun opdrachten uit te voeren en hun werking te
garanderen.

Les services fédéraux d'inspection sociale effectuent des
contrôles au siège des entreprises, sur tous les lieux de tra-
vail et chez des tiers. Pour ce faire, ils reçoivent chaque
année un budget leur permettant d'accomplir leurs missions
et garantissant leur fonctionnement.

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontvingen de
federale sociale inspectiediensten die door de Sociale
Inlichtingen-en Opsporingsdienst (SIOD) aangestuurd
worden (Toezicht op de Sociale Wetten - TWW, Dienst
voor Administratieve Controle van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering, Rijksdienst voor de
Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen, Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening en
de SIOD zelf) en de directie TWW de laatste vijf jaar (en
2024 indien al beschikbaar)? Graag een opsplitsing per jaar
en per inspectiedienst.

1. Quel montant les services fédéraux d'inspection
sociale dirigés par le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS) (le Contrôle des lois sociales - CLS, le Ser-
vice du contrôle administratif de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité, l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants, l'Office national de
sécurité sociale, l'Office National de l'Emploi et le SIRS en
tant que tel), et la direction générale Contrôle du bien-être
au travail (CBET) ont-ils reçu au titre de moyens de fonc-
tionnement ces cinq dernières années (et en 2024, pour
autant que ces chiffres soient déjà disponibles)? Pourriez-
vous ventiler ces chiffres par année et par service d'inspec-
tion?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen elk van
deze inspectiediensten tijdens dezelfde periode (aantallen
in personen en in voltijdequivalenten)? Graag eenzelfde
opsplitsing.

2. Combien de personnes chacun de ces services d'ins-
pection employait-il au cours de cette même période
(nombre de personnes et nombre d'équivalents temps
plein)? Pourriez-vous fournir la même ventilation?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kregen deze
inspectiediensten ter beschikking tijdens dezelfde jaren?
Graag eenzelfde opsplitsing.

3. Quel montant ces services d'inspection ont-ils perçu au
titre de crédits de personnel au cours de ces mêmes
années? Pourriez-vous fournir la même ventilation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 03 april 2025, op de
vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 03 avril
2025, à la question n° 13 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 20 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202501931
Vraag nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 20 februari 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501931
Question n° 19 de Madame la députée Sophie Thémont

du 20 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Impact van AI op de werkgelegenheid en ongelijkheid in
België.

L'impact de l'IA sur l'emploi et les inégalités en Belgique.

Tijdens de top over artificiële intelligentie (AI) in Parijs
heeft de directeur-generaal van de Internationale Arbeids-
organisatie (IAO) gewaarschuwd voor de impact van AI op
de arbeidsmarkt, en in het bijzonder op de groeiende onge-
lijkheid tussen mannen en vrouwen. Volgens de IAO wor-
den de meeste banen die door automatisering op de helling
kunnen komen te staan, momenteel door vrouwen uitgeoe-
fend, waardoor de genderkloof op de arbeidsmarkt dreigt te
verbreden.

Lors du sommet sur l'intelligence artificielle (IA) à Paris,
le directeur général de l'Organisation internationale du tra-
vail (OIT) a mis en garde contre l'impact de l'IA sur le mar-
ché du travail, et plus particulièrement sur l'accroissement
des inégalités entre hommes et femmes. Selon l'OIT, la
majorité des emplois les plus exposés à l'automatisation
sont actuellement occupés par des femmes, ce qui risque
d'accentuer l'écart entre les genres sur le marché du travail.

De IAO meent dat ongeveer 2,3 % van de wereldwijde
banen - dat zijn er ongeveer 75 miljoen - beïnvloed zal
kunnen worden door AI. De organisatie wijst er voorts op
dat AI ook banen creëert, hoewel die vaak minder goed
betaald en minder goed beschermd zijn. Die transformatie
van de arbeidsmarkt brengt dan ook grote uitdagingen met
zich mee op het vlak van gendergelijkheid, opleiding en
sociale bescherming.

L'OIT estime que l'IA affectera environ 2,3 % des
emplois à travers le monde, soit près de 75 millions de
postes. Elle souligne également que si l'IA crée des
emplois, ces derniers sont souvent moins bien rémunérés et
moins bien protégés. Cette transformation du marché du
travail pose donc des défis majeurs en matière d'égalité de
genre, de formation et de protection sociale.

1. Is de regering van plan om een impactstudie uit te voe-
ren naar de gevolgen van AI op de werkgelegenheid in
België, met name op het gebied van genderdifferentiatie?

1. Le gouvernement compte-t-il réaliser une étude
d'impact sur les effets de l'IA sur l'emploi en Belgique,
notamment en matière de différenciation selon le genre?

2. Zijn er al gegevens beschikbaar over het aantal door
automatisering bedreigde banen in België en over de secto-
ren die het zwaarst getroffen zouden worden?

2. Des données sont-elles déjà disponibles sur le nombre
d'emplois menacés par l'automatisation en Belgique, ainsi
que sur les secteurs les plus touchés?

3. Kan er op basis van de huidige tendensen geschat wor-
den hoeveel procent van door vrouwen uitgeoefende banen
er per sector door automatisering bedreigd worden?

3. Peut-on estimer, sur base des tendances actuelles, le
pourcentage d'emplois féminins menacés par l'automatisa-
tion et leur répartition sectorielle?

4. Welke maatregelen zijn er, met name op het vlak van
opleiding en omscholing, gepland ter ondersteuning van
werknemers die met automatisering te maken krijgen?

4. Quelles sont les mesures prévues pour accompagner
les travailleurs exposés à l'automatisation, notamment en
matière de formation et de reconversion?

5. Zijn er specifieke, op vrouwelijke werknemers
gerichte programma's om de ongelijkheid te beperken en
om de transitie van die werknemers naar minder aan AI
onderhevige sectoren te bevorderen, of zijn er plannen om
dergelijke programma's op te starten?

5. Existe-t-il ou envisagez vous des programmes spéci-
fiques ciblant les travailleuses, afin de limiter les inégalités
et favoriser leur transition vers des secteurs moins exposés
à l'IA?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 03 april 2025, op de
vraag nr. 19 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 20 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 03 avril
2025, à la question n° 19 de Madame la députée Sophie
Thémont du 20 février 2025 (Fr.):

1. We volgen met grote interesse de werkzaamheden
rond artificiële intelligentie (AI) bij de internationale orga-
nisaties zoals de International Labour Organization (ILO)
en de Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO), die ook een duidelijke genderfocus
omvatten. België wordt ook opgenomen in deze analyses,
maar we vinden het inderdaad belangrijk dat er een goede
empirische basis bestaat om de trends op dit vlak te volgen.
We zijn daarom van plan om verder onderzoek op het
domein van AI en werk te steunen.

1. Nous suivons avec grand intérêt les travaux sur l'intel-
ligence artificielle (IA) menés par des organisations inter-
nationales telles que l'Organisation internationale du
Travail (OIT) et l'Organisation de Coopération et de Déve-
loppement Économiques (OCDE), qui incluent également
une forte dimension de genre. Ces analyses incluent égale-
ment la Belgique, mais nous pensons qu'il est important de
disposer d'une bonne base empirique pour suivre les ten-
dances dans ce domaine. Nous prévoyons donc de soutenir
davantage la recherche dans le domaine de l'IA et du tra-
vail.

Daarnaast volgen we actief een aantal indicatoren en key
performance indicators (KPI's) op in verband met de acties
die nodig zijn om de risico's betreffende de digitale gender-
kloof te bestrijden, via de strategie Women in Digital: meer
vrouwen in digitale sector van de FOD Economie. De
resultaten van deze follow-up kunnen geraadpleegd wor-
den op de website van de FOD Economie.

En outre, nous suivons activement un certain nombre
d'indicateurs et de KPI (key performance indicators - indi-
cateurs clés de performance) en lien avec les actions néces-
saires pour lutter contre les risques liés à la fracture
numérique entre les genres, via la stratégie Women in Digi-
tal: plus de femmes dans le secteur numérique du SPF Éco-
nomie. Les résultats de ce suivi peuvent être consultés sur
le site web du SPF Économie.

2. Publicaties die de impact op de arbeidsmarkt kwantita-
tief proberen te vatten, zoals de OESO Employment Out-
look 2023 en de ILO-analyse Generative AI and Jobs,
geven aan dat hypotheses over jobverlies en -creatie hoogst
onzeker zijn. De OESO ziet de grootste risico's op jobde-
structie bij studentenjobs en instapjobs. Anderzijds is de
kost van automatisering er mogelijk hoger dan de kost van
arbeid, waardoor automatisering minder interessant is.
Naast de relatieve kost en beschikbaarheid van technolo-
gie, zullen ook sociale voorkeuren en de rol van sociale
partners bepalen wat de effecten op werkgelegenheid zul-
len zijn. Het belangrijkste effect zit wellicht niet in de
netto-creatie of -destructie van jobs, maar in de aanpassing
van de takenpakketten binnen de meeste banen en sectoren.
Het laagste risico op automatisering zien we in jobs met
een divers takenpakket. De promotie van goede praktijken
op vlak van werkorganisatie is daarom een prioriteit voor
mijn diensten.

2. Les publications qui tentent de quantifier l'impact sur
le marché du travail, comme les Perspectives de l'emploi
de l'OCDE 2023 et l'analyse de l'OIT Generative AI and
Jobs, indiquent que les hypothèses concernant la perte et la
création d'emplois sont très incertaines. L'OCDE considère
que les plus grands risques de destruction d'emplois
concernent les emplois d'étudiants et les emplois qui ne
nécessitent pas d'expérience. D'un autre côté, le coût de
l'automatisation peut être plus élevé que le coût du travail,
rendant l'automatisation moins intéressante. En plus du
coût relatif et de la disponibilité de la technologie, les pré-
férences sociales et le rôle des partenaires sociaux détermi-
neront également les effets sur l'emploi. L'effet principal
pourrait ne pas être la création ou la destruction nette
d'emplois, mais l'ajustement des tâches dans la plupart des
emplois et des secteurs. Le risque le plus faible d'automati-
sation concerne les emplois dont les tâches sont diversi-
fiées. La promotion des bonnes pratiques en matière
d'organisation du travail est donc une priorité pour mes ser-
vices.
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3. We beschikken niet over exacte schattingen, maar de
ILO-analyse Generative AI and Jobs: A global analysis of
potential effects on job quantity and quality schat dat
gemiddeld 5,5 % van de totale werkgelegenheid in hoge-
inkomenslanden mogelijk blootgesteld is aan de automati-
seringseffecten van AI, en dat het aandeel hoger is voor de
werkgelegenheid van vrouwen dan van mannen. Dit komt
door de oververtegenwoordiging van vrouwen in adminis-
tratief werk, vooral in hoge- en middeninkomenslanden.
Tegelijkertijd wijzen ze op de mogelijkheid dat nieuwe
technologieën het werk in traditioneel vrouwelijke secto-
ren aantrekkelijker, werkbaarder en productiever zullen
maken, wat mogelijk bijdraagt aan groei en relatieve toe-
name van de lonen in die sectoren.

3. Nous ne disposons pas d'estimations exactes, mais
selon l'analyse de l'OIT Generative AI and Jobs: A global
analysis of potential effects on job quantity and quality, en
moyenne 5,5 % de l'emploi total dans les pays à revenu
élevé est potentiellement exposé aux effets d'automatisa-
tion de l'IA, et que la proportion est plus élevée pour
l'emploi des femmes que pour celui des hommes. Cela est
dû à la surreprésentation des femmes dans les emplois
administratifs, en particulier dans les pays à revenu élevé et
moyen. En même temps, cette étude souligne la possibilité
que les nouvelles technologies rendent le travail dans les
secteurs traditionnellement féminins plus attractif, moins
pénible et plus productif, ce qui pourrait contribuer à la
croissance et à l'augmentation relative des salaires dans ces
secteurs.

4. Om te zorgen dat iedereen kan genieten van de potenti-
ële voordelen van de ontwikkelingen op vlak van AI en
weerbaar is tegen de mogelijke nadelen en bruuske veran-
deringen, zijn er inderdaad in de eerste plaats grote inspan-
ningen nodig wat betreft continue upskilling en reskilling
van werknemers. Het onderwijs- en opleidingsbeleid beho-
ren tot de bevoegdheid van de gewesten en de gemeen-
schappen, maar de federale overheid ondersteunt de
inspanningen op beide vlakken.

4. Pour que tout le monde puisse bénéficier des avantages
potentiels des développements dans le domaine de l'IA et
soit résilient face aux inconvénients possibles et aux chan-
gements brusques, des efforts importants sont nécessaires
en premier lieu en termes d'amélioration et de renouvelle-
ment continus des compétences des travailleurs. Les poli-
tiques d'enseignement et de formation relèvent de la
compétence des régions et des communautés, mais le gou-
vernement fédéral soutient les efforts dans ces deux
domaines.

5. De hierboven genoemde strategie Women in Digital is
er in de eerste plaats op gericht dat vrouwen in gelijke mate
toegang hebben tot nieuwe jobs die gecreëerd worden ten
gevolge van AI-ontwikkeling. Bovendien moeten we erop
toezien dat jobs in alle sectoren kwaliteitsvol zijn en
dezelfde bescherming bieden aan werkenden. Het al dan
niet gebruikmaken van AI in een sector, verandert niets aan
de toepassing van het arbeidsrecht. De Europese AI Act van
13 juni 2024 biedt een aantal richtlijnen op dat vlak, en
België sluit zich in dat verband ook aan bij de aanbevelin-
gen die de OESO zal doen in haar Verklaring over AI op de
arbeidsmarkt (in het bijzonder op vlak van rechtvaardig-
heid, veiligheid en gezondheid op het werk, autonomie,
transparantie, uitlegbaarheid en verantwoordingsplicht) en
bij de Verklaringen Pledge for a Trustworthy AI in the
World of Work en Statement on Inclusive and Sustainable
Artificial Intelligence for People and the Planet die tijdens
de AI Action Summit in Parijs werden aangenomen.

5. La stratégie mentionnée ci-dessus Women in Digital
vise avant tout à garantir que les femmes aient un accès
égal aux nouveaux emplois créés grâce au développement
de l'IA. De plus, nous devons veiller à ce que les emplois
dans tous les secteurs soient de qualité et offrent la même
protection aux travailleurs. Le recours ou non à l'IA dans
un secteur ne change rien à l'application du droit du travail.
La loi européenne sur l'IA du 13 juin 2024 fournit un cer-
tain nombre de lignes directrices à cet égard, et la Belgique
rejoint en cela les recommandations que l'OCDE fera dans
ses Principes de l'IA sur le marché du travail (notamment
en matière de justice, de sécurité et de santé au travail,
d'autonomie, de transparence, d'explicabilité et de respon-
sabilité) ainsi que dans les déclarations Pledge for a Trus-
tworthy AI in the World of Work et "Déclaration sur une
intelligence artificielle inclusive et durable pour les
peuples et la planète" adoptées lors du Sommet pour
l'Action sur l'intelligence artificielle à Paris.
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DO 2024202501963
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501963
Question n° 21 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Cijfers arbeidsongeschiktheid. Chiffres relatifs à l'incapacité de travail.
1. Hoeveel werknemers waren voor de jaren 2023 en

2024 arbeidsongeschikt? Graag een opsplitsing per gewest,
per geslacht en per leeftijdscategorie.

1. Combien de travailleurs étaient-ils en incapacité de
travail en 2023 et en 2024? Merci de bien vouloir établir
une répartition par région, par sexe et par catégorie d'âge.

2. Wat was de voornaamste reden voor de arbeidsonge-
schiktheid?

2. Quelle était la raison principale de l'incapacité de tra-
vail?

3. Hoeveel % hiervan is arbeidsongeschikt wegens lang-
durige ziekte? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quel est le pourcentage des travailleurs en incapacité
de travail à cause d'une maladie de longue durée? Pouvez-
vous fournir les chiffres pour 2023 et 2024, répartis par
région, par sexe et par catégorie d'âge?

4. Hoeveel mensen met een langdurige arbeidsonge-
schiktheid werken? Procentueel, hoeveel personen hiervan
zijn personen met een handicap? Graag de cijfers voor
2023 en 2024.

4. Combien de personnes en incapacité de travail de
longue durée travaillent-elles? Parmi ces personnes, quel
est le pourcentage des personnes handicapées? Pouvez-
vous fournir les chiffres pour 2023 et 2024?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 03 april 2025, op de
vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 03 avril
2025, à la question n° 21 de Madame la députée Ellen
Samyn du 21 février 2025 (N.):

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de vice-eer-
steminister en minister van Volksgezondheid. Ik nodig u
dus uit uw vraag aan hem te stellen (vraag nr. 214 van
13 mei 2025).

Cette question relève de la compétence du vice-premier
ministre et ministre de la Santé. Je vous invite dès lors à lui
adresser votre question (question n° 214 du 13 mai 2025).

DO 2024202501965
Vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 21 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501965
Question n° 22 de Madame la députée Ellen Samyn du

21 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Loonplafond overheidsmanagers. Plafond salarial des dirigeants d'entreprises publiques.
In 2013 werd een loonplafond voor overheidsmanagers

bepaald. Hierbij werd een onderscheid gemaakt tussen
managers van beursgenoteerde en niet-beursgenoteerde
overheidsbedrijven. Het loonplafond wordt blijkbaar niet
altijd gerespecteerd: getuige diverse benoemingen, zoals
de benoeming van dhr. Chris Peeters als CEO van Elia
vorig jaar.

En 2013, un plafond salarial a été fixé pour les dirigeants
d'entreprises publiques. À cet égard, une distinction a été
établie entre les dirigeants d'entreprises publiques cotées
en bourse et les dirigeants d'entreprises publiques non
cotées en bourse. Apparemment, le plafond n'est pas tou-
jours respecté, comme en témoignent plusieurs nomina-
tions, telles que celle de M. Chris Peeters comme CEO
d'Elia l'année dernière.

Het is niet direct duidelijk hoeveel het loonplafond
momenteel bedraagt noch hoeveel overheidsmanagers dit
loonplafond momenteel overschrijden.

On ne connaît pas exactement le montant actuel du pla-
fond salarial ni le nombre de dirigeants d'entreprises
publiques qui dépassent actuellement ce plafond salarial.
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Het is evenmin duidelijk onder welke vorm van dienst-
verband overheidsmanagers werken: in vast dienstverband,
in tijdelijk dienstverband of een fiscaal gunstig contract
met een managementvennootschap.

On ne connaît pas non plus exactement le statut sous
lequel les dirigeants d'entreprises publiques exercent leurs
fonctions: à titre définitif, à titre temporaire ou dans le
cadre d'un contrat fiscalement avantageux conclu avec une
société de management.

1. Hoeveel bedraagt momenteel het loonplafond voor
overheidsbedrijven en dit zowel voor beursgenoteerde als
niet-beursgenoteerde overheidsbedrijven?

1. À combien s'élève actuellement le plafond salarial
pour les dirigeants d'entreprises publiques, et ce tant pour
les entreprises publiques cotées en bourse que pour celles
non cotées en bourse?

2. Voor welke overheidsbedrijven is momenteel het loon-
plafond van toepassing?

2. À quelles entreprises publiques le plafond salarial
s'applique-t-il actuellement?

3. Hoeveel overheidsmanagers overschrijden momenteel
het loonplafond en dit respectievelijk voor beursgeno-
teerde als niet-beursgenoteerde overheidsbedrijven?

3. Combien de dirigeants d'entreprises publiques
dépassent actuellement le plafond salarial, et ce respective-
ment pour les entreprises publiques cotées en bourse et
celles non cotées en bourse?

4. Is het overheidsmanagers toegestaan om via een fis-
caal gunstige managementvennootschap op te treden?

4. Les dirigeants d'entreprises publiques sont-ils autori-
sés à exercer leurs fonctions par le biais d'une société de
management dans le cadre d'un contrat fiscalement avanta-
geux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 03 april 2025, op de
vraag nr. 22 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 03 avril
2025, à la question n° 22 de Madame la députée Ellen
Samyn du 21 février 2025 (N.):

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Modernisering van de Overheid, belast met Overheids-
bedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid. Ik nodig u dus
uit uw vraag aan haar te stellen (vraag nr. 132 van 13 mei
2025).

Cette question relève de la compétence de ma collègue
ministre de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du Numé-
rique et de la Politique scientifique. Je vous invite dès lors
à lui adresser votre question (question n° 132 du 13 mai
2025).

DO 2024202501970
Vraag nr. 24 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Meyrem Almaci van 21 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202501970
Question n° 24 de Madame la députée Meyrem Almaci

du 21 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Welzijn werknemers cultuursector. Bien-être des travailleurs du secteur culturel.
Medewerkers en vrijwilligers van muziekfestivals,

gemeenschapscentra en culturele centra vallen onder het
toepassingsgebied van de wet van 4 augustus 1996 betref-
fende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van
hun werk en zijn uitvoeringsbesluiten.

Les collaborateurs et les bénévoles des festivals de
musique, des centres communautaires et des centres cultu-
rels tombent sous le champ d'application de la loi du 4 août
1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l'exécu-
tion de leur travail et de ses arrêtés d'exécution.

1. Mogen gemeenschappen of gewesten afwijkingen ver-
lenen op de wet inzake titel 2 betreffende lawaai van boek
V van de Codex over het welzijn op het werk voor de toe-
passing ervan in muziekfestivals, gemeenschapscentra en
culturele centra?

1. Les communautés ou régions peuvent-elles accorder
des dérogations à la loi de sorte que les festivals de
musique, les centres communautaires et les centres cultu-
rels ne soient pas tenus d'appliquer le titre 2 relatif au bruit
du livre V du Code du bien-être au travail?
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2. Hoe moeten deze culturele organisaties bij het verkrij-
gen van dergelijke uitzonderingen garanderen dat ze mede-
werkers beschermen tegen lawaaihinder?

2. Quelles mesures les organisations culturelles qui béné-
ficient de ces dérogations doivent-elles prendre pour
garantir la protection de leurs collaborateurs contre les nui-
sances sonores?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 03 april 2025, op de
vraag nr. 24 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Meyrem Almaci van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 03 avril
2025, à la question n° 24 de Madame la députée
Meyrem Almaci du 21 février 2025 (N.):

1. Er moet een onderscheid worden gemaakt tussen: 1. Il convient de faire la distinction entre:
- de wettelijke geluidsnormen voor (muziek)evenemen-

ten die beogen gehoorschade aan publiek en medewerkers
te voorkomen, en die door de gefedereerde entiteiten wor-
den bepaald (bijv. in Vlarem voor Vlaanderen), en;

- les normes légales en matière de bruit pour les événe-
ments (musicaux) visant à prévenir les dommages auditifs
pour le public et les collaborateurs, qui sont déterminées
par les entités fédérées (p. ex. Vlarem pour la Flandre), et;

- de bescherming van werknemers tegen de blootstelling
aan lawaai in het kader van welzijn op het werk, dat
behoort tot de federale wetgeving inzake welzijn op het
werk.

- la protection des travailleurs contre l'exposition au bruit
dans le cadre du bien-être au travail, qui relève de la légis-
lation fédérale sur le bien-être au travail.

Voor de regels inzake de afwijkingen op de geluidsnor-
men, en wie deze kan verlenen, dient u zich uiteraard te
richten tot de bevoegde (regionale) overheden.

Pour connaître les règles relatives aux dérogations aux
normes de bruit et savoir qui peut les accorder, vous devez
bien entendu contacter les autorités (régionales) compé-
tentes.

Wat het welzijn op het werk betreft, voorziet de codex op
het welzijn op het werk slechts in twee zeer specifieke
afwijkingen inzake blootstelling aan lawaai (boek V, titel
2), namelijk:

En ce qui concerne le bien-être au travail, le code du
bien-être au travail ne prévoit que deux dérogations très
spécifiques en matière d'exposition au bruit (livre V, titre
2), à savoir:

- een afwijking op het dragen van individuele gehoorbe-
scherming wanneer dit wegens de aard van het werk tot
grotere risico's (bijv. veiligheidsrisico's) zou kunnen leiden
(artikel V.2-27 van de codex);

- une dérogation au port de protections auditives indivi-
duelles lorsque cela pourrait entraîner des risques plus
importants (p. ex., des risques pour la sécurité) en raison de
la nature du travail (article V.2-27 du code);

- het gebruik van een wekelijks niveau van blootstelling
aan lawaai in plaats van een dagelijks niveau (wat de codex
als regel oplegt), bij aanmerkelijke verschillen in dage-
lijkse blootstelling (artikel V.2-28 van de codex).

- l'utilisation d'un niveau hebdomadaire d'exposition au
bruit au lieu d'un niveau journalier (que le code impose
comme règle), en cas de différences significatives dans
l'exposition journalière (article V.2-28 du code).

De afwijkingen inzake blootstelling aan lawaai die voor-
zien zijn in de codex kunnen enkel worden verleend door
de (federale) minister van Werk die het welzijn op het werk
onder zijn bevoegdheden heeft, of door de ambtenaar aan
wie hij daartoe uitdrukkelijk delegatie heeft verleend, na
onderzoek en advies van de ambtenaar belast met het Toe-
zicht op het Welzijn op het Werk. De procedure voor de
afwijkingsaanvragen is te vinden in artikel V.2-30 e.v. van
de codex. Andere uitzonderingen op deze bepalingen zijn
niet mogelijk, en deze afwijkingen kunnen in elk geval niet
door de gemeenschappen of gewesten worden verleend.

Les dérogations à l'exposition au bruit prévues par le
code ne peuvent être accordées que par le ministre (fédé-
ral) du Travail qui a le bien-être au travail dans ses attribu-
tions, ou par le fonctionnaire auquel il a expressément
donné délégation à cet effet, après examen et avis du fonc-
tionnaire chargé du contrôle du bien-être au travail. La pro-
cédure de demande de dérogation se trouve à l'article V.2-
30 et suivants du code. D'autres exceptions à ces disposi-
tions ne sont pas possibles et, en tout état de cause, ces
dérogations ne peuvent être accordées par les communau-
tés ou les régions.
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2. Er worden nagenoeg geen afwijkingen inzake bloot-
stelling aan lawaai aangevraagd in het kader de codex op
het welzijn op het werk. De codex beoogt vooral om werk-
nemers en daarmee gelijkgestelde categorieën van perso-
nen te beschermen tegen blootstelling aan de risico's
verbonden aan lawaai, en geldt als dusdanig ook voor
werknemers en daarmee gelijkgestelde personen die
tewerkgesteld worden tijdens muziekfestivals, enz.

2. Pratiquement aucune dérogation concernant l'exposi-
tion au bruit n'est demandée dans le cadre du code sur le
bien-être au travail. L'objectif principal du code est de pro-
téger les travailleurs et les catégories de personnes assimi-
lées contre l'exposition aux risques liés au bruit et, à ce
titre, il s'applique également aux travailleurs et aux per-
sonnes assimilées occupées lors de festivals de musique,
etc.

Deze bescherming houdt in de eerste plaats in dat de
werkgever nagaat of werknemers tijdens hun werk worden
of kunnen worden blootgesteld aan risico's die verbonden
zijn aan lawaai (risicoanalyse), waarbij ook het niveau van
deze blootstelling wordt gemeten.

Cette protection implique avant tout que l'employeur
vérifie si les travailleurs sont ou pourraient être exposés à
des risques liés au bruit pendant leur travail (analyse des
risques), y compris en mesurant le niveau de cette exposi-
tion.

Vervolgens moet de werkgever de nodige preventiemaat-
regelen nemen om de blootstelling aan lawaai te voorko-
men of, als dat niet mogelijk is, zoveel mogelijk te
verminderen volgens de principes van de codex (bijv. door
geschikte arbeidsmiddelen te kiezen die zo weinig moge-
lijk lawaai maken, en deze ook juist te leren gebruiken),
door het nemen van technische maatregelen om lawaai te
beperken (zoals afscherming, demping, isolatie), door de
organisatie van het werk (beperking duur en intensiteit van
blootstelling en voldoende rustpauzes), enz. Als de risico's
die voortvloeien uit de blootstelling aan het lawaai niet op
andere wijzen kunnen worden voorkomen of beperkt, wor-
den passende persoonlijke beschermingsmiddelen ter
beschikking gesteld aan de werknemers, zoals gehoorbe-
schermers met voldoende dempende werking, waarbij de
werkgever er ook op moet toezien dat deze correct gedra-
gen worden.

L'employeur doit alors prendre les mesures de prévention
nécessaires pour empêcher ou, si cela n'est pas possible,
pour réduire autant que possible l'exposition au bruit
conformément aux principes du code (p. ex., en choisissant
des équipements de travail appropriés qui génèrent le
moins de bruit possible et en apprenant à les utiliser correc-
tement), en prenant des mesures techniques pour réduire le
bruit (telles que le blindage, l'amortissement, l'isolation),
en organisant le travail (en limitant la durée et l'intensité de
l'exposition et en prévoyant des pauses suffisantes). Si les
risques résultant de l'exposition au bruit ne peuvent être
évités ou réduits par d'autres moyens, des équipements de
protection individuelle appropriés sont mis à la disposition
des travailleurs, tels que des protecteurs auditifs avec une
atténuation suffisante, l'employeur veillant également à ce
qu'ils soient portés correctement.

Werknemers moeten ook geïnformeerd worden over de
risico's en de maatregelen, en over de signalen van gehoor-
beschadiging en waar deze gemeld kunnen worden. Daar-
naast moeten zij opgeleid worden over het juiste gebruik
van gehoorbescherming en de methodes om blootstelling
aan lawaai tot een minimum te beperken.

Les travailleurs doivent également être informés des
risques et des mesures à prendre, ainsi que des signes de
lésions auditives et de l'endroit où ils peuvent être signalés.
En outre, ils doivent être formés à l'utilisation correcte des
protections auditives et aux méthodes permettant de mini-
miser l'exposition au bruit.
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DO 2024202502017
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 24 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502017
Question n° 30 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 24 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar. Travail des mineurs âgés de moins de 15 ans.
Kinderen mogen vanaf 15 jaar beginnen werken, uiter-

aard met een aantal restricties. Meestal is dit in de vorm
van een vakantiejob of weekendwerk. Er bestaan echter
twee uitzonderingen op het verbod op kinderarbeid: de
werkzaamheden die binnen het kader van de opvoeding of
vorming van het kind vallen en de zeer uitzonderlijke
werkzaamheden waarvoor een individuele afwijking werd
verkregen.

Les enfants peuvent commencer à travailler à partir de 15
ans, évidemment dans le respect de quelques restrictions.
Généralement, ce travail prend la forme d'un job de
vacances ou de week-end. Il existe néanmoins deux excep-
tions à l'interdiction du travail des enfants: les activités qui
s'inscrivent dans le cadre de l'éducation ou de la formation
de l'enfant et, très exceptionnellement, les activités pour
lesquelles une dérogation individuelle a été obtenue.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal kinderen,
jonger dan 15 jaar, die in de jaren 2022 en 2023 tewerk
werden gesteld? Graag een opsplitsing per beroepsactivi-
teit en per provincie. Gelieve hierbij een onderscheid te
maken tussen de bovengenoemde uitzonderingen van de
individuele afwijking.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'enfants de
moins de 15 ans qui ont été mis au travail en 2022 et 2023?
Je souhaiterais une répartition par activité professionnelle
et par province. Veuillez distinguer l'exception susmen-
tionnée, d'une part, et la dérogation individuelle, d'autre
part.

2. Hoeveel dossiers werden in de jaren 2022 en 2023
ingediend en voor hoeveel dossiers werd door de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg een goedkeu-
ring gegeven? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

2. Combien de dossiers ont été introduits en 2022 et
2023, et combien de dossiers le SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale a-t-il approuvés? Merci d'effectuer la
même répartition.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 03 april 2025, op de
vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 24 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 03 avril
2025, à la question n° 30 de Madame la députée
Nathalie Muylle du 24 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502186
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 27 februari 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502186
Question n° 38 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 27 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Flexi-jobbers. - Arbeidsongeschiktheid. Incapacité de travail des flexi-jobistes.
Graag had ik u enkele vragen gesteld met betrekking tot

flexi-jobbers en hun situatie inzake arbeidsongeschiktheid.
Je souhaite vous poser quelques questions sur les flexi-

jobistes et leur situation en matière d'incapacité de travail.
1. Hoeveel flexi-jobbers ontvangen op dit moment een

uitkering voor arbeidsongeschiktheid?
1. Combien de flexi-jobistes bénéficient-ils actuellement

d'une indemnité pour incapacité de travail?
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2. Kan hierbij een uitsplitsing worden gemaakt naar de
duur van de arbeidsongeschiktheid (kortdurig versus lang-
durig)?

2. Ce nombre peut-il être ventilé en fonction de la durée
de l'incapacité de travail (de courte ou de longue durée)?

3. Is er een verdeling beschikbaar per sector waarin deze
flexi-jobbers actief waren?

3. Existe-t-il une répartition selon le secteur dans lequel
ces flexi-jobistes étaient actifs?

4. Hoeveel flexi-jobbers zijn officieel erkend als arbeids-
ongeschikt wegens een burn-out?

4. Combien de flexi-jobistes ont-ils été officiellement
reconnus comme étant incapables de travailler à la suite
d'un burn-out?

5. Hoe evolueerde dit cijfer de afgelopen vijf jaar? 5. Comment ce chiffre a-t-il évolué au cours des cinq der-
nières années?

6. Zijn er specifieke sectoren waarin burn-out bij flexi-
jobbers vaker voorkomt?

6. Existe-t-il des secteurs spécifiques dans lesquels le
burn-out est plus fréquent chez les flexi-jobistes?

7. Aangezien flexi-jobs vaak worden uitgeoefend door
mensen die al een andere bron van inkomsten hebben (bijv.
gepensioneerden, werknemers of zelfstandigen), lijkt het
relevant om te onderzoeken in hoeverre deze arbeidsvorm
bijdraagt aan de toename van arbeidsongeschiktheid. Heeft
de regering zicht op de impact van flexi-jobs op de mentale
en fysieke gezondheid van deze werknemers?

7. Étant donné que les flexi-jobs sont souvent exercés par
des personnes qui possèdent déjà une autre source de reve-
nus (par exemple, des retraités, des salariés ou des indé-
pendants), il semble pertinent d'examiner dans quelle
mesure cette forme d'emploi contribue à l'augmentation de
l'incapacité de travail. Le gouvernement a-t-il une idée de
l'impact des flexi-jobs sur la santé mentale et physique de
ces travailleurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 03 april 2025, op de
vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 03 avril
2025, à la question n° 38 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 27 février 2025 (N.):

Uw vragen vallen onder de bevoegdheid van mijn col-
lega minister van sociale zaken. Ik nodig u uit om deze
vragen aan hem te stellen (vraag nr. 59 van 27 februari
2025).

Vos questions relèvent de la compétence de mon collègue
ministre des Affaires sociales. Je vous invite à lui adresser
ces questions (question n° 59 du 27 février 2025).

DO 2024202502337
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502337
Question n° 54 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Flexi-jobs. .
Graag volgende cijfergegevens over de flexi-jobs. Veuillez fournir les chiffres suivants relatifs aux flexi-

jobs.
1. Het totaal aantal flexi-job-tewerkstellingen voor de

afgelopen vijf jaar, opgedeeld per provincie.
1. Le nombre total de flexi-jobs pour les cinq dernières

années, ventilé par province.
2. Het totaal aantal flexi-job-tewerkstellingen voor 2024

tot dusver. Opgedeeld per provincie.
2. Le nombre total de flexi-jobs depuis le début de 2024

jusqu'à aujourd'hui, avec une ventilation par province.
3. Graag een kolom met de jaarlijkse totale flexi-job-

tewerkstelling.
3. Veuillez prévoir une colonne comprenant le total

annuel de flexi-jobs.
4. Graag een top vijf van de voornaamste sectoren waar-

binnen flexi-job-tewerkstelling gebruikt wordt.
4. Veuillez préciser les cinq secteurs principaux qui

recourent à des flexi-jobs.
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5. Graag ook het aantal tewerkgestelde flexi-jobbers per
sector, per jaar voor de afgelopen vijf jaren. Graag ook cij-
fers tot dusver voor 2024.

5. Veuillez en outre fournir le nombre de flexi-jobbers
employés par secteur, par an au cours des cinq dernières
années. Merci également de communiquer les chiffres
depuis le début de 2024 jusqu'à aujourd'hui.

6. Hoe staat u ten opzichte van een algemene uitbreiding
van de flexi-jobs naar alle sectoren?

6. Que pensez-vous d'une extension générale des flexi-
jobs à tous les secteurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 07 april 2025, op de
vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 07 avril
2025, à la question n° 54 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 04 mars 2025 (N.):

1 tot 5. Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van
mijn collega minister van Sociale Zaken. Ik nodig u uit om
deze vragen aan hem te stellen (vraag nr. 174 van 15 april
2025).

1 à 5. Ces questions relèvent de la compétence de mon
collègue ministre des Affaires sociales. Je vous invite à lui
adresser ces questions (question n° 175 du 15 avril 2025).

6. Het regeerakkoord bepaalt dat flexi-jobs mogelijk
gemaakt worden in alle sectoren maar met respect voor de
regels inzake de toegang tot de beschermde beroepen in
publieke en private sectoren die met grote tekorten kampen
onder andere onderwijs, kinderopvang, sport en cultuur.

6. L'accord de gouvernement prévoit la possibilité
d'introduire les flexi-jobs dans tous les secteurs, tout en
respectant les règles relatives à l'accès aux professions pro-
tégées dans les secteurs publics et privés confrontés à de
graves pénuries, notamment l'enseignement, l'accueil de la
petite enfance, le sport et la culture.

Voor voltijdse werknemers wordt het verbod van tewerk-
stelling bij verbonden ondernemingen geschrapt. Verder
respecteren we de autonomie van sectoren om via een opt-
out flexi-jobs uit te sluiten of te reguleren.

Pour les travailleurs à temps plein, l'interdiction d'emploi
auprès d'entreprises liées est levée. Par ailleurs, nous res-
pectons l'autonomie des secteurs qui souhaitent, via une
option de retrait (opt-out), exclure ou encadrer les flexi-
jobs.

De uitwerking van deze maatregelen behoren tot de
bevoegdheid van de minister van Sociale Zaken. In overleg
met de bevoegde diensten en collega Vandenbroucke
bekijk ik momenteel op welke manier we de beoogde
maatregelen uit het regeerakkoord zo snel mogelijk in wet-
geving kunnen omzetten.

La mise en oeuvre de ces mesures relève de la compé-
tence du ministre des Affaires sociales. En concertation
avec les services compétents et avec mon collègue Vanden-
broucke, j'examine actuellement de quelle manière nous
pourrions traduire au plus vite les mesures prévues dans
l'accord de gouvernement en législation.

DO 2024202502341
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502341
Question n° 57 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Aantal flexi-jobs. Nombre de flexi-jobs.
Het aantal flexi-jobs blijft in stijgende lijn, zoals blijkt uit

recente cijfers van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.
In het tweede kwartaal van 2024 waren er 172.254 flexi-
jobbers, wat overeenkomt met een arbeidsvolume van
26.809,6 voltijdequivalenten (VTE's). Sinds de introductie
van het flexi-jobstatuut in 2016 blijkt dit een succesvolle
en populaire werkformule te zijn.

Le nombre de flexi-jobs ne cesse d'augmenter, comme il
ressort de statistiques récentes publiées par l'Office natio-
nal de sécurité sociale. Au deuxième trimestre 2024, l'on
dénombrait 172 254 flexi-jobistes, ce qui représente un
volume de travail de 26 809,6 équivalents temps plein
(ETP). Depuis l'introduction du régime des flexi-jobs en
2016, cette formule de travail remporte un véritable succès
populaire.

1. Graag een overzicht van het aantal flexi-jobs per sector
sinds 2016, jaarlijks.

1. Pourriez-vous fournir un relevé annuel du nombre de
flexi-jobs par secteur depuis 2016?
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2. Kunt u een overzicht geven van het aantal flexi-jobs
per leeftijdscategorie sinds 2016, jaarlijks?

2. Pouvez-vous fournir un relevé annuel du nombre de
flexi-jobs par tranche d'âge depuis 2016?

3. Wat is de gemiddelde verdienste per flexi-job per sec-
tor?

3. Quel est le salaire moyen par flexi-job par secteur?

4. Hoeveel flexi-jobbers werken 4/5 en hoeveel werken
5/5? Graag een overzicht per sector.

4. Combien de flexi-jobistes travaillent à 4/5 et combien
travaillent à temps plein? Pourriez-vous fournir un relevé
par secteur?

5. Wat is het gemiddeld aantal ziektedagen voor flexi-
jobbers per sector, en hoe verhoudt dit zich tot het aantal
ziektedagen van gewone werknemers?

5. Quel est le nombre moyen de jours de maladie chez les
flexi-jobistes par secteur, et où se situe ce nombre par rap-
port au nombre de jours de maladie chez les travailleurs
ordinaires?

6. Hoeveel mensen combineren twee flexi-jobs? Hoeveel
combineren drie, vier, vijf of meer flexi-jobs?

6. Combien de personnes combinent deux flexi-jobs?
Combien combinent trois, quatre, cinq ou davantage de
flexi-jobs?

7. Wat is het maximum aantal flexi-jobs dat één persoon
combineert?

7. Quel est le nombre maximal de flexi-jobs combinés
par une seule personne?

8. In de uitzendsector waren er 52.592 flexi-jobs aan de
slag. Kunt u aangeven voor welke achterliggende sectoren
deze flexi-jobs zijn?

8. Le secteur de l'intérim comptait 52 592 flexi-jobs.
Pouvez-vous indiquer quels secteurs ayant recours à des
agences d'intérim emploient ces flexi-jobistes?

9. In de zorgsector waren er 2.332 flexi-jobs in het
tweede kwartaal van 2024. Kunt u toelichten om welke
soorten taken en bedrijven het gaat?

9. Le secteur des soins comptait 2 332 flexi-jobs au deu-
xième trimestre 2024. Pouvez-vous préciser de quels types
de missions et d'entreprises il s'agit?

10. Wat is de leeftijd van de oudste flexi-jobber en de
jongste flexi-jobber?

10. Quel est l'âge du flexi-jobiste le plus âgé et du flexi-
jobiste le plus jeune?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 07 april 2025, op de
vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 07 avril
2025, à la question n° 57 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 04 mars 2025 (N.):

Uw vragen vallen onder de bevoegdheid van mijn col-
lega minister van Sociale Zaken. Ik nodig u uit om deze
vragen aan hem te stellen (vraag nr. 174 van 15 april
2025).

Vos questions relèvent de la compétence de mon collègue
ministre des Affaires sociales. Je vous invite à lui adresser
ces questions (question n° 175 du 15 avril 2025).

DO 2024202502431
Vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 06 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502431
Question n° 64 de Madame la députée Sophie Thémont

du 06 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Toepassing van de wetgeving inzake de transitie naar een
groenere arbeidsmarkt.

L'application de la législation sur la transition vers un
marché du travail plus vert.

In een recent verslag heeft de Hoge Raad voor de Werk-
gelegenheid de aandacht gevestigd op de achterstand die
België opgelopen heeft inzake de transitie naar een groe-
nere arbeidsmarkt. Die vaststelling is zeker geen fataliteit,
maar appelleert wel aan de politieke wil om ons land aan-
sluiting te doen vinden bij de ecologische en sociale doel-
stellingen die noodzakelijk zijn in de strijd tegen de
klimaatontregeling.

Le Conseil Supérieur de l'Emploi a mis en évidence dans
un récent rapport le retard de la Belgique en matière de
transition vers un marché du travail plus vert. Loin d'être
une fatalité, ce constat appelle à une volonté politique pour
aligner notre pays sur les objectifs écologiques et sociaux
indispensables à la lutte contre le dérèglement climatique.
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Terwijl de werkzaamheidsgraad in de milieusectoren veel
hoger is in onze buurlanden, stellen we bij ons een zorg-
wekkend tekort aan arbeidskrachten vast in de groene
beroepen, dat met name verklaard kan worden doordat de
werknemers niet over de gepaste competenties beschikken
en te weinig naar deze beroepen van de toekomst toegeleid
worden. Deze beroepen vormen nochtans een opportuniteit
om de werkloosheid te bestrijden en onze economische en
energieonafhankelijkheid te versterken.

Alors que nos voisins atteignent des taux d'emploi dans
les secteurs environnementaux bien supérieurs aux nôtres,
nous constatons une pénurie inquiétante dans les métiers
verts, notamment en raison d'une inadéquation des compé-
tences et d'un manque d'orientation des travailleurs vers
ces professions d'avenir. Pourtant, ces métiers sont une
opportunité pour lutter contre le chômage et renforcer
notre indépendance économique et énergétique.

De Hoge Raad voor de Werkgelegenheid adviseert om
het arbeidsmarktbeleid actiever te betrekken bij het kli-
maatbeleid, de opleidingen in de STEM-richtingen (sci-
ence, technology, engineering and mathematics) te
versterken en een rechtvaardige transitie te garanderen
voor alle werknemers.

Le Conseil Supérieur de l'Emploi recommande d'intégrer
plus activement les politiques climatiques dans les poli-
tiques de l'emploi, de renforcer la formation dans les
filières STEM (science, technology, engineering and
mathematics) et de garantir une transition juste pour
l'ensemble des travailleurs.

U lijkt evenwel de voorkeur te geven aan een benadering
die gebaseerd is op innovatie en privé-investeringen, zon-
der echte overheidsplanning of solide reconversiemecha-
nismen. Om de sociale en klimaatuitdagingen het hoofd te
kunnen bieden mag de Staat echter geen genoegen nemen
met een rol als waarnemer of facilitator voor de industrie.
De overheid moet daarentegen een centrale rol spelen en
erop toezien dat de groene transitie voordelen oplevert
voor iedereen, en niet enkel voor de grote economische
actoren.

Or, vous semblez privilégier une approche basée sur
l'innovation et l'investissement privé, sans véritable plani-
fication publique, ni mécanismes de reconversion solides.
Face aux défis sociaux et climatiques, l'État ne peut pas se
contenter d'un rôle d'observateur ou de facilitateur pour les
industries: il doit être un acteur central, garantissant que la
transition verte bénéficie à tous, et non aux seuls grands
acteurs économiques.

1. Welke concrete maatregelen zult u nemen om het
tekort aan arbeidskrachten in deze sectoren te verminde-
ren?

1. Quelles mesures concrètes entendez-vous mettre en
place pour réduire la pénurie de main-d'oeuvre dans ces
secteurs?

2. Hoe wilt u ervoor zorgen dat dit een inclusieve transi-
tie wordt waarbij de sociale en territoriale ongelijkheid niet
nog groter wordt?

2. Comment comptez-vous garantir que cette transition
soit inclusive et ne creuse pas davantage les inégalités
sociales et territoriales?

3. Overweegt u om samen met uw federale en geweste-
lijke collega's een interministeriële conferentie inzake
werkgelegenheid en klimaattransitie bijeen te roepen?

3. Envisagez-vous une conférence interministérielle sur
l'emploi et la transition climatique avec vos collègues fédé-
raux et régionaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 03 april 2025, op de
vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 06 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 03 avril
2025, à la question n° 64 de Madame la députée Sophie
Thémont du 06 mars 2025 (Fr.):

1. Opleiding (upskilling en reskilling) en een goede mat-
ching op de arbeidsmarkt zijn, zoals de Hoge Raad zelf
benadrukt, cruciaal om deze transitie te kunnen maken. De
belangrijkste hefbomen op die domeinen behoren tot de
bevoegdheid van de gewesten en gemeenschappen, maar
de federale overheid en de sociale partners steunen hun
inspanningen op dat vlak.

1. Comme le souligne le Conseil Supérieur, la formation
(upskilling et reskilling) et un bon matching sur le marché
du travail sont cruciaux pour assurer cette transition. Les
principaux leviers dans ces domaines relèvent de la compé-
tence des régions et des communautés, mais le gouverne-
ment fédéral et les partenaires sociaux soutiennent leurs
efforts dans ce domaine.
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2. Ook op dit punt is het belangrijk dat iedereen toegang
heeft tot opleiding, en tot een goede begeleiding naar werk.
De klimaattransitie zal volgens de beschikbare onderzoe-
ken leiden tot een netto werkgelegenheidsgroei in België,
maar in sommige sectoren zullen jobs verloren gaan. De
werkgelegenheidsimpact van de transitie is dus ongelijk
verdeeld en werkenden zullen ondersteuning nodig hebben
zodat hun vaardigheden overdraagbaar zijn van koolstofin-
tensieve naar koolstofarme activiteiten en ze met verschui-
vingen tussen sectoren om kunnen gaan. Daarbij gaat het
natuurlijk opnieuw in belangrijke mate om bevoegdheden
van de gewesten en gemeenschappen.

2. Il est également important que chacun ait accès à la
formation et à un bon accompagnement vers l'emploi.
Selon les études disponibles, la transition climatique
entraînera une croissance nette de l'emploi en Belgique,
mais des emplois seront perdus dans certains secteurs.
L'impact de la transition sur l'emploi est donc inégalement
réparti et les travailleurs auront besoin de soutien pour que
leurs compétences puissent être transférées d'activités à
forte intensité de carbone vers des activités à faible inten-
sité de carbone et pour qu'ils puissent faire face aux chan-
gements entre les secteurs. Il s'agit là encore de
compétences régionales et communautaires.

Daarnaast coördineren mijn diensten ook het internatio-
naal beleid om een rechtvaardige transitie voor werkenden
te verzekeren. Binnen de Europese Unie worden de inspan-
ningen van de Lidstaten gemonitord in het kader van de
2022 Council Recommendation on ensuring a fair transi-
tion towards climate neutrality.

En outre, mes services coordonnent également les poli-
tiques internationales visant à garantir une transition équi-
table pour les travailleurs. Au sein de l'Union européenne,
les efforts des États membres sont suivis dans le cadre de la
Recommandation du Conseil de 2022 visant à assurer une
transition équitable vers la neutralité climatique.

De aanbeveling moedigt bepaalde acties aan om mensen
te ondersteunen die het meest getroffen worden door de
groene transitie. België sluit zich daarnaast aan bij de aan-
bevelingen die de Internationale Arbeidsorganisatie
(https://www.ilo.org/resource/ilc/111/resolution-concern-
ing-just-transition-towards-environmentally-sustainable),
de Organisatie voor Economische Samenwerking en Ont-
wikkeling (https://www.oecd.org/en/publications/oecd-
employment-outlook-2024_ac8b3538-en.html) en Euro-
found (https://www.eurofound.europa.eu/nl/publications/
2024/klimaatverandering-en-de-kwaliteit-van-banen) doen
in verband met de vergroening van de economie, en een
rechtvaardige net-zero transitie. Ook de sociale partners
hebben een advies geformuleerd over een rechtvaardige
transitie: https://cnt-nar.be/sites/default/files/documents/nl/
advies-2383v2.pdf.

Cette recommandation encourage certaines actions pour
soutenir les personnes les plus touchées par la transition
verte. La Belgique adhère également aux recommandations
de l'Organisation internationale du travail (https://
www.ilo.org/fr/resource/ilc/111/r%C3%A9solution-
concernant-une-transition-juste-vers-des-%C3%A9cono-
mies-et-des), de l'Organisation de Coopération et de Déve-
loppement Économiques (https://www.oecd.org/fr/
publications/perspectives-de-l-emploi-de-l-ocde-
2024_a859bbac-fr.html) et d'Eurofound (https://www.euro-
found.europa.eu/fr/publications/2024/le-volet-qualite-de-
lemploi-du-changement-climatique) concernant l'écologi-
sation de l'économie et une transition juste zéro émission
nette. Les partenaires sociaux ont également formulé un
avis sur une transition équitable: https://cnt-nar.be/sites/
default/files/documents/fr/avis-2383v2.pdf.

3. Aangezien het vooral regionale bevoegdheden betreft,
hebben we geen plannen op dit vlak, maar we zullen uiter-
aard deelnemen als de gewesten een initiatief nemen
hierin.

3. Étant donné qu'il s'agit principalement de compétences
régionales, nous n'avons pas de projets dans ce domaine,
mais nous participerons bien entendu si les régions
prennent une initiative en la matière.
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 

Ontwikkelingssamenwerking

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 

Coopération au développement

DO 2024202502250
Vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Lambrecht van 28 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502250
Question n° 23 de Madame la députée Annick

Lambrecht du 28 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement:

Beëdigde vertalingen bestemd voor gebruik buitenland
(MV 002458C).

Traductions jurées destinées à être utilisées à l'étranger
(QO 002458C).

Beëdigde vertalingen bestemd voor gebruik in het bui-
tenland moeten, tenzij in geval van vrijstelling, gelegali-
seerd worden of van een apostille worden voorzien door de
FOD Buitenlandse Zaken (BuZa). Sinds 1 december 2022
moeten beëdigde vertalers hiervoor hun vertalingen recht-
streeks digitaal uploaden naar de website van de FOD
BuZa.

Sauf en cas de dispense, les traductions jurées destinées à
être utilisées à l'étranger doivent être légalisées ou apostil-
lées par le SPF Affaires étrangères. Depuis le
1er décembre 2022, les traducteurs jurés doivent directe-
ment télécharger numériquement leurs traductions vers le
site web du SPF Affaires étrangères.

Sinds juli 2024 worden blijkbaar veel legalisatieaanvra-
gen van vertalers geweigerd door de dienst Legalisaties
van de FOD BuZa, zonder duidelijke uitleg over de rede-
nen. De dienst heeft blijkbaar nieuwe richtlijnen ingevoerd
om de legalisatie van vertalingen van bepaalde documen-
ten te beperken, vooral documenten die als "niet-officieel
of niet afkomstig van een Belgische overheidsadministra-
tie" worden beschouwd.

Depuis juillet 2024, de nombreuses demandes de légali-
sation introduites par des traducteurs sont apparemment
refusées par le service Légalisation du SPF Affaires étran-
gères, sans explications claires quant aux motifs. Le ser-
vice aurait instauré de nouvelles directives afin de limiter
la légalisation des traductions de certains documents, sur-
tout ceux considérés comme non officiels ou ne provenant
pas d'une administration publique belge.

Over deze richtlijnen werd echter geen enkele officiële
mededeling gedaan, noch aan de erkende beroepsorganisa-
tie van de beëdigd vertalers (BBVT-UPTIJ), noch aan beë-
digd vertalers zelf. Men meldt mij dat het onmogelijk zou
zijn om de dienst Legalisaties telefonisch te bereiken en
dat e-mails op het enige mailadres van de dienst bijna niet
worden beantwoord.

Ces directives n'ont cependant fait l'objet d'aucune com-
munication officielle, ni à l'organisation professionnelle
reconnue des traducteurs jurés (BBVT-UPTIJ), ni aux tra-
ducteurs jurés eux-mêmes. Il m'a été rapporté qu'il serait
impossible de joindre le service Légalisation par téléphone
et que les courriels envoyés à l'unique adresse électronique
resteraient presque toujours sans réponse.

Door het gebrek aan officiële en duidelijke informatie
zouden beëdigde vertalers hun klanten geen betrouwbaar
advies kunnen geven, wat volgens velen onder hen ten
koste gaat van hun geloofwaardigheid en de kwaliteit van
hun dienstverlening. Burgers of bedrijven kunnen zelf geen
legalisaties of apostilles bij vertalingen aanvragen.

En raison du manque d'informations officielles et claires,
les traducteurs jurés ne seraient pas en mesure de fournir
des conseils fiables à leurs clients, ce qui, selon un grand
nombre d'entre eux, nuit à leur crédibilité et à la qualité de
leurs services. Les citoyens et les entreprises ne peuvent
pas demander eux-mêmes des légalisations ou des apos-
tilles pour des traductions.

Deze situatie zou een directe impact hebben op het werk
van beëdigde vertalers, van wie de meesten kleine zelfstan-
digen zijn: ze zouden zo potentiële klanten verliezen die
zich dan zouden wenden tot beëdigde vertalers in Frankrijk
of Nederland.

Cette situation aurait une incidence directe sur le travail
des traducteurs jurés, dont la plupart sont de petits indépen-
dants: ils perdraient ainsi des clients potentiels qui se tour-
neraient alors vers des traducteurs jurés en France ou aux
Pays-Bas.
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1. Waar kunnen vertalers de nieuwe richtlijnen hierover
raadplegen?

1. Où les traducteurs peuvent-ils consulter les nouvelles
directives à ce sujet?

2. Worden beëdigde vertalingen (digitaal ondertekend
door een door de FOD Justitie erkende beëdigde vertaler)
zelf niet erkend als officieel document voor legalisatiedoel-
einden? Zo neen, om welke reden?

2. Les traductions jurées (portant la signature numérique
d'un traducteur juré agréé par le SPF Justice) ne sont-elles
pas reconnues elles-mêmes comme des documents officiels
à des fins de légalisation? Dans la négative, pour quelle rai-
son?

3. Vormt het telkens mee moeten uploaden van het origi-
nele document om de handtekening van een vertaler onder
een beëdigde vertaling te legaliseren geen inbreuk op de
Algemene verordening gegevensbescherming (AVG)?

3. Le fait de devoir joindre à chaque fois le document ori-
ginal téléchargé pour légaliser la signature d'un traducteur
apposée sous une traduction jurée ne constitue-t-il pas une
infraction au Règlement général sur la protection des don-
nées (RGPD)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 04 april 2025, op de
vraag nr. 23 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Lambrecht van 28 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 04 avril 2025, à la
question n° 23 de Madame la députée Annick
Lambrecht du 28 février 2025 (N.):

In antwoord op uw vraag over de legalisatie van beë-
digde vertalingen bestemd voor het buitenland kan ik ver-
wijzen naar de Omzendbrief van 1 december 2022 tot
uitvoering van artikel 555/11, § 4, derde lid, van het
Gerechtelijk Wetboek betreffende de legalisatie van de
handtekening van beëdigd vertalers of vertalers-tolken van
de Federale Overheidsdienst Justitie, zijnde toezichthou-
dende overheid voor de beëdigd vertalers en vertalers-tol-
ken.

En réponse à votre question concernant la légalisation
des traductions assermentées destinées à être utilisées à
l'étranger, je peux vous renvoyer à la circulaire du
1er décembre 2022 mettant en oeuvre l'article 555/11, § 4,
alinéa 3, du Code judiciaire concernant la légalisation de la
signature des traducteurs ou interprètes-traducteurs jurés
par le Service public fédéral Justice, qui est l'autorité de
tutelle des traducteurs et interprètes-traducteurs jurés.

Op basis van een samenwerkingsakkoord gesloten met
het departement Justitie hebben beëdigd vertalers en tolken
rechtstreeks toegang tot het e-Legalisatieplatform van de
FOD Buitenlandse Zaken die de elektronische legalisatie
van voor het buitenland bestemde beëdigde vertalingen
mogelijk maakt.

Sur la base d'un accord de coopération avec le ministère
de la Justice, les traducteurs et interprètes jurés ont un
accès direct à la plateforme e-Légalisation du SPF Affaires
étrangères, qui facilite la légalisation électronique des tra-
ductions jurées destinées à être utilisées à l'étranger.

In voormelde omzendbrief is bepaald dat het hierbij gaat
om legalisatie van beëdigde vertalingen van officiële docu-
menten voor gebruik buiten België. Een vertaling kan, los
van het brondocument, niet beschouwd worden als een
officieel document, zijnde een document opgesteld door
een daartoe bevoegde Belgische autoriteit of notaris.

La circulaire précitée précise qu'il s'agit de la légalisation
de traductions assermentées de documents officiels desti-
nés à être utilisés en dehors de la Belgique. Une traduction
ne peut être considérée comme un document officiel, dis-
tinct du document source, celui-ci étant document établi
par une autorité belge habilitée à le faire ou par un notaire.

De omzendbrief bepaalt dan ook dat de te legaliseren
vertaling altijd vergezeld moet gaan van het origineel of
een kopie van de brontekst.

La circulaire stipule donc que la traduction à légaliser
doit toujours être accompagnée de l'original ou d'une copie
du texte source.
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Mijn dienst heeft geen bevoegdheid om over te gaan tot
het legaliseren of aanbrengen van een apostille op docu-
menten die door een vreemde instantie zijn afgegeven, met
uitzondering van deze afgegeven door de buitenlandse
diplomatieke of consulaire vertegenwoordigingen in Bel-
gië, of als subsidiaire bevoegdheid in geval geen enkele
consulaire ambtenaar aangesteld in het buitenland kan
optreden voor de legalisatie van een buitenlands document.
Hiervoor kan ik verwijzen naar het artikel 30 van het Wet-
boek internationaal privaatrecht en naar de bepalingen van
onze omzendbrief van 14 januari 2015 houdende instruc-
ties inzake legalisatie en onderzoek van vreemde docu-
menten.

Mon service n'est pas compétent pour légaliser ou apos-
tiller les documents émanant d'une autorité étrangère, à
l'exception de ceux émanant des représentations diploma-
tiques ou consulaires étrangères en Belgique, ou en tant
que pouvoir subsidiaire dans le cas où aucun fonctionnaire
consulaire accrédité à l'étranger ne peut intervenir pour la
légalisation d'un document étranger. Pour cela, je peux me
référer à l'article 30 du Code de droit international privé et
aux dispositions de notre circulaire du 14 janvier 2015
contenant des instructions relatives à la légalisation et à
l'examen des documents étrangers.

De ervaring en de praktijk hebben aangetoond dat de
aanpassing van de procedures alsook een duidelijker bepa-
len van de voorwaarden voor legalisatie van documenten
zich opdringt.

L'expérience et la pratique ont montré que les procédures
doivent être adaptées et que les conditions de légalisation
des documents doivent être plus clairement définies.

Precies daarom wordt momenteel samengezeten met
belangrijke actoren in dit proces en recent heeft dan ook
overleg plaatsgevonden met de bevoegde diensten van de
FOD Justitie en de beroepsverenigingen van de beëdigd
vertalers en vertalers-tolken.

C'est précisément la raison pour laquelle des réunions
sont actuellement organisées avec les principaux acteurs de
ce processus, et des consultations ont récemment eu lieu
avec les services compétents du SPF Justice et les associa-
tions professionnelles de traducteurs et d'interprètes asser-
mentés.

Het zal uiteindelijk leiden tot een aanpassing en vastleg-
gen van de wettelijke basis voor de legalisatie van de Bel-
gische documenten in het algemeen.

Cela conduira à terme à une modification et à l'établisse-
ment de la base juridique pour la légalisation des docu-
ments belges en général.

DO 2024202502260
Vraag nr. 24 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 28 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502260
Question n° 24 de Madame la députée Ellen Samyn du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

De stand van zaken rond mensenrechtenactiviste Paskhan
Azizi.

État des lieux de la situation de la militante des droits
humains Pakshan Azizi.

Koerdisch-Iraans mensenrechtenactiviste Pakshan Azizi
werd in juli 2024 ter dood veroordeeld door het Iraanse
gerecht. Ondanks het feit dat zij enkel humanitair werk
leverde in Syrische vluchtelingenkampen, is ze beschul-
digd van "rebellie tegen de Staat".

La militante iranienne d'origine kurde, Pakshan Azizi, a
été condamnée à mort par la justice iranienne en juillet
2024. En dépit du fait qu'elle n'effectuait que des activités
humanitaires dans des camps de réfugiés syriens, elle a été
accusée de "rébellion contre l'État".

Het Iraanse regime sloot haar maandenlang op in een iso-
leercel, waar ze aan foltering werd blootgesteld. Na een
schijnrechtszaak volgde haar doodsvonnis, door ophan-
ging. Ze wacht nu op haar executie in een Iraanse cel.

Le régime iranien l'a emprisonnée des mois durant dans
une cellule d'isolement, où elle a été soumise à la torture. À
l'issue d'une parodie de procès, elle a été condamnée à mort
par pendaison. Elle attend à présent son exécution dans une
cellule iranienne.
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De internationale burgerbeweging Avaaz probeert haar
zaak onder de aandacht te brengen, met een online petitie.
Al meer dan 660.000 mensen hebben deze ondertekend. Ze
proberen zo vooral druk uit te oefenen via de media op het
Iraanse hoofd van Justitie, Gholam-Hossein Mohseni Ejei.
Ook in Argentinië is ondertussen een petitie gestart tegen
Azizi's doodvonnis. Verschillende VN-mensenrechtenex-
perts sloten zich ook aan bij het protest en eisten de nietig-
verklaring van haar terdoodveroordeling.

Le mouvement citoyen international Avaaz tente d'attirer
l'attention sur cette affaire au moyen d'une pétition en
ligne. Plus de 660.000 personnes l'ont déjà signée. L'objec-
tif consiste surtout à tenter d'exercer via les médias des
pressions sur le chef iranien du pouvoir judiciaire, Gho-
lam-Hossein Mohseni-Ejei. Entre-temps, une pétition a
également été lancée en Argentine pour protester contre la
condamnation à mort de Mme Azizi. Plusieurs experts des
droits humains de l'ONU se sont associés à ces protesta-
tions et ont exigé l'annulation de sa condamnation à mort.

1. Werkt België op één of andere manier mee aan de peti-
ties tegen het doodvonnis van Azizi?

1. La Belgique coopère-t-elle d'une manière ou d'une
autre aux pétitions lancées pour protester contre la
condamnation à mort de Mme Azizi?

2. Zal het Belgisch buitenlands beleid op enigerlei wijze
druk uitoefenen om de executie van Azizi nietig te laten
verklaren?

2. La politique étrangère belge exercera-t-elle des pres-
sions d'une quelconque manière pour faire annuler l'exécu-
tion de Mme Azizi?

3. Zult u de kwestie aankaarten bij de Iraanse ambassa-
deur of uw Iraanse ambtsgenoot?

3. Aborderez-vous cette question avec l'ambassadeur
d'Iran ou avec votre homologue iranien?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 04 april 2025, op de
vraag nr. 24 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Ellen Samyn van 28 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 04 avril 2025, à la
question n° 24 de Madame la députée Ellen Samyn du
28 février 2025 (N.):

In antwoord op uw vragen in verband met de situatie van
mevrouw Paskhan Azizi wens ik de volgende elementen te
onderstrepen.

En réponse à vos questions sur la situation de madame
Paskhan Azizi, je voudrais souligner les éléments suivants.

Activist Pakhshan Azizi werd in augustus 2023 gearres-
teerd en in juli 2024 ter dood veroordeeld op grond van
meerdere aanklachten, waaronder "lidmaatschap van vijan-
dige en terroristische groeperingen" evenals "gewapende
rebellie tegen de staat". Haar arrestatie en veroordeling zijn
des te moeilijker te begrijpen omdat ze verband zouden
houden met haar humanitaire werk en mensenrechtenacti-
visme. Haar doodvonnis werd echter in januari 2025
bevestigd en het Hooggerechtshof verwierp de mogelijk-
heid van een rechterlijke toetsing van haar zaak in februari
2025, waardoor ze onmiddellijk met executie werd
bedreigd.

La militante Pakhshan Azizi a été arrêtée en août 2023 et
condamnée à mort en juillet 2024 pour de multiples chefs
d'accusation, notamment celui d'"appartenance à des
groupes hostiles et terroristes" et de "rébellion armée
contre l'État". Son arrestation et sa condamnation sont
d'autant plus difficiles à comprendre qu'ils seraient liés à
son travail humanitaire et son activisme en faveur des
droits humains. Sa condamnation à mort cependant a été
confirmée en janvier 2025 et la Cour suprême a rejeté la
possibilité d'une révision judiciaire de son cas en février
2025, la plaçant sous la menace imminente d'une exécu-
tion.

België en zijn Europese partners volgen de zorgwek-
kende situatie van mevrouw Azizi en in het algemeen van
de mensenrechten in Iran op de voet. Met inbegrip van het
gebruik van de doodstraf, waar wij tegen zijn.

La Belgique et ses partenaires européens suivent de près
la situation inquiétante de madame Azizi et, de manière
générale, des droits humains en Iran. En ce compris le
recours à la peine de mort, à laquelle nous sommes oppo-
sés.
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Hoewel de Belgische regering niet betrokken is bij de
online petitie waarnaar u verwijst, zijn wij op de hoogte
van de belangstelling die deze wekt, aangezien meer dan
700.000 mensen deze petitie al hebben ondertekend. Die
petitie roept de Iraanse autoriteiten op om onmiddellijk af
te zien van alle plannen om Pakshan Azizi te executeren,
om haar veroordeling en haar doodvonnis te vernietigen,
en om haar vrij te laten. Meer in het algemeen roept de
petitie de Iraanse autoriteiten op om een moratorium op
alle executies in te stellen en de doodstraf in Iran af te
schaffen.

Bien que le gouvernement belge ne soit pas impliqué
dans la pétition en ligne à laquelle vous faites référence,
nous notons l'intérêt qu'elle suscite, puisque plus de
700.000 personnes ont d'ores et déjà signé cette pétition
qui exhorte les autorités iraniennes à renoncer immédiate-
ment à tout projet d'exécution de Pakshan Azizi, à annuler
sa condamnation et sa condamnation à mort, et à la libérer.
De manière plus générale, la pétition demande que les
autorités iraniennes instaurent un moratoire sur toutes les
exécutions et d'abolir la peine de mort en Iran.

België uit dezelfde verzoeken en onze actie op dit gebied
wordt in dit Parlement regelmatig in herinnering gebracht.

La Belgique exprime les mêmes demandes et notre
action dans ce domaine est régulièrement rappelée dans
cette enceinte.

Ik verwijs met name naar mijn recente antwoorden op de
mondelinge vragen nrs 56002282C, 56002457C,
56002309C, 56002965C tijdens de zitting van de commis-
sie voor Buitenlandse Betrekkingen van 26 februari 2025
(Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM
091), waarin het volgende werd verklaard:

Je me réfère notamment à mes réponses récentes aux
questions orales n°s 56002282C, 56002457C, 56002309C,
56002965C lors de la session de la commission des Rela-
tions extérieures du 26 février 2025 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 091), qui
précisaient ceci:

Zoals u weet, is de universele afschaffing van de dood-
straf een prioriteit van het Belgische mensenrechtenbeleid.
België brengt deze kwestie regelmatig ter sprake in ver-
schillende internationale fora, onder meer binnen de EU,
de Mensenrechtenraad en de Derde Commissie van de
Algemene Vergadering van de VN. In het kader van ons
huidige mandaat in de Mensenrechtenraad verbindt ons
land zich ertoe om onder meer bijzondere aandacht te
besteden aan de afschaffing van de doodstraf in de wereld.

Vous le savez, l'abolition universelle de la peine de mort
est une priorité de la politique belge en matière de droits
humains. La Belgique soulève régulièrement cette question
dans diverses enceintes internationales, notamment au sein
de l'Union européenne, du Conseil des Droits de l'Homme
et de la Troisième Commission de l'Assemblée Générale
de l'ONU. Dans le cadre de notre mandat actuel au Conseil
des Droits de l'Homme, notre pays s'est engagé à accorder
une attention particulière, entre autres, à l'abolition de la
peine de mort dans le monde.

Volgens de cijfers waarover mijn diensten beschikken,
werden in 2024 880 mensen geëxecuteerd en deze trend is
de laatste jaren aan het toenemen. België heeft de acties
van Iran herhaaldelijk krachtig veroordeeld en zijn diepe
bezorgdheid geuit in multilaterale fora, in het bijzonder in
de Mensenrechtenraad en in het bijzonder opnieuw op
18 maart 2025, naar aanleiding van de gezamenlijke inter-
actieve dialoog met de Speciale Rapporteur van de VN
over de mensenrechtensituatie in Iran en de Fact-Finding
Mission voor Iran tijdens de 58e zitting van de Mensen-
rechtenraad in Genève. Ons land heeft ook gebruik
gemaakt van de universele periodieke doorlichting van
Iran op 24 januari 2025 om de kwestie van de doodstraf
aan te pakken en Iran op te roepen een moratorium op exe-
cuties in te stellen met het oog op de afschaffing van de
doodstraf.

Selon les chiffres dont disposent mes services, 880 per-
sonnes auraient été exécutées en 2024 et cette tendance est
à la hausse ces dernières années. La Belgique a fermement
condamné à plusieurs reprises les actions de l'Iran et
exprimé sa profonde inquiétude dans les fora multilaté-
raux, en particulier au Conseil des Droits de l'Homme et,
notamment, à nouveau le 18 mars 2025, à l'occasion du
dialogue interactif conjoint avec le rapporteur spécial de
l'ONU sur la situation des droits de l'Homme en Iran et la
Mission d'établissement des faits pour l'Iran lors de la 58e
Session du Conseil des Droits de l'Homme à Genève.
Notre pays a également profité de l'Examen périodique
universel de l'Iran, le 24 janvier 2025, pour aborder la
question de la peine de mort et pour appeler l'Iran à adopter
un moratoire sur les exécutions en vue d'abolir la peine de
mort.

Naast publieke veroordelingen uit België regelmatig zijn
ernstige bezorgdheid over deze kwesties tijdens besprekin-
gen met onze Iraanse gesprekspartners.

Au-delà des condamnations publiques, la Belgique sou-
lève régulièrement ses vives inquiétudes sur ces questions
lors de de discussions avec nos interlocuteurs iraniens.
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Mijn diensten en ik blijven zeer aandachtig voor de ont-
wikkeling van de situatie ter plaatse en zullen deze bood-
schappen blijven doorgeven aan Iraanse gesprekspartners
en Europese partners.

Mes services et moi-même restons très attentifs à l'évolu-
tion de la situation sur place et continuerons à relayer ces
messages auprès des interlocuteurs iraniens et partenaires
européens.

DO 2024202502265
Vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 28 februari 2025 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502265
Question n° 25 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 28 février 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et de la Coopération au
développement:

De stopzetting van steun door USAID. Suppression de l'aide accordée par USAID.
In de Verenigde Staten (VS) heeft de regering verschil-

lende ingrijpende beslissingen genomen over hoe zij de
overheidsdiensten wil evalueren en terugdringen. Ons
bereikten berichten over de mogelijke ontmanteling van de
werking van USAID - toch één van de grootste ontwikke-
lingsorganisaties ter wereld - en deze roepen belangrijke
vragen op.

Aux États-Unis, le gouvernement a pris différentes déci-
sions radicales sur la manière dont il souhaite évaluer et
réduire les services publics. Nous avons eu vent du pos-
sible démantèlement des activités d'USAID, qui est pour-
tant l'une des principales organisations de développement
au monde, et ces informations soulèvent d'importantes
questions.

Vandaag speelt USAID een cruciale rol in de financiering
van gezondheidszorg, voedselhulp en ontwikkelingspro-
gramma's in meer dan 130 landen. Een stopzetting of dras-
tische inkrimping van deze activiteiten zal dus
onvermijdelijk gevolgen hebben voor de betrokken regio's.
Aan de andere zijde kan dit tegelijkertijd ook kansen bie-
den voor Europa om een actievere rol op te nemen.

À l'heure actuelle, USAID joue un rôle crucial dans le
financement des soins de santé, de l'aide alimentaire et des
programmes de développement dans plus de 130 pays. La
suppression ou la réduction drastique de ces activités
auront donc inévitablement des conséquences pour les
régions concernées. D'un autre côté, cela peut également
permettre à l'Europe de jouer un rôle plus actif.

1. Hoe zult u, eventueel in overleg met de Europese col-
lega's, inspelen op een de wereldwijd acute nood aan anti-
conceptie?

1. Comment réagirez-vous, éventuellement en concerta-
tion avec vos collègues européens, au besoin aigu de
moyens contraceptifs au niveau mondial?

2. Verschillende landen, zoals Oeganda, hebben de
Geneva Consensus Declaration ondertekend. Hoe beoor-
deelt u deze verklaring? Wat is uw interpretatie ervan en
acht u deze al dan niet in strijd met de Sexual and Repro-
ductive Health and Rights (SRHR) van de mens?

2. Plusieurs pays, comme l'Ouganda, ont signé la Décla-
ration de consensus de Genève. Comment évaluez-vous
cette Déclaration? Comment l'interprétez-vous, et la jugez-
vous contraire à la santé et aux droits sexuels et reproduc-
tifs (SDSR) de l'être humain?

3. Hoe zult u zich positioneren ten aanzien van landen die
de verklaring hebben ondertekend, dit in het kader van ont-
wikkelingssamenwerking?

3. Quelle position adopterez-vous à l'égard des pays
ayant signé cette Déclaration, et ce dans le cadre de la coo-
pération au développement?

4. De uitvoerend directeur van de United Nations Popu-
lation Fund (UNFPA) zal dit jaar, conform de afspraken,
worden vervangen. Gezien de cruciale rol van UNFPA op
het gebied van SRHR is dit een sleutelfunctie die nauwlet-
tend moet worden ingevuld. Hoe zult u erop toezien dat
anti-genderbewegingen hier geen invloed op uitoefenen?

4. La directrice exécutive du Fonds des Nations Unies
pour la population (FNUAP) sera remplacée cette année,
conformément aux accords conclus. Compte tenu du rôle
crucial que joue le FNUAP en matière de SDSR, il s'agit
d'une fonction-clé qu'il convient de pourvoir attentivement.
Comment veillerez-vous à ce que les mouvements anti-
genre n'exercent pas d'influence sur ce processus?
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5. a) Graag een overzicht van projecten waar België van-
daag samen met USAID in betrokken is, uitgesplitst per
geografische regio. Graag vermelding van de bedragen
voor het desbetreffende project waarmee België is verbon-
den.

5. a) Pourriez-vous fournir un relevé des projets auxquels
la Belgique participe actuellement, en collaboration avec
USAID, ventilés par zone géographique? Pourriez-vous
préciser les montants engagés dans le projet y afférent
auquel la Belgique est liée?

b) Welke bedragen (indien geweten) zijn aan deze projec-
ten verbonden vanuit USAID?

b) Quels sont les montants (s'ils sont connus) engagés par
USAID dans ces projets?

6. Eén van de kritieken van het door de Amerikaanse
regering gemachtigde departement voor overheidsefficiën-
tie (Department of Government Efficiency - DOGE)
bestaat er in dat overheidsdiensten er niet in slagen om te
kunnen bevestigen waarvoor middelen uiteindelijk worden
ingezet. Zij merken op dat de zogenaamde Treasury Access
Symbol (TAS) ontbreekt waardoor identificatie niet kan.

6. L'une des critiques émises par le Département de
l'Efficacité gouvernementale (Department of Government
Efficiency, DOGE), mandaté par le gouvernement améri-
cain, est que les services publics ne sont pas en mesure de
confirmer l'utilisation finale des ressources. Il fait remar-
quer que le symbole d'accès au Trésor (Treasury Access
Symbol, TAS) fait défaut, empêchant toute détection.

Maakt België gebruik van een soortgelijk systeem (TAS)
om te controleren waar de ingezette middelen terechtko-
men? Indien niet, wordt zulk systeem overwogen?

La Belgique recourt-elle à un système similaire (TAS)
pour contrôler l'utilisation des moyens engagés? Dans la
négative, envisage-t-on de mettre en place un tel système?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 04 april 2025, op de
vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Depoorter van 28 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 04 avril 2025, à la
question n° 25 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 28 février 2025 (N.):

1. Zoals u weet, is er een aanzienlijke budgettaire inspan-
ning gevraagd met betrekking tot onze ontwikkelingssa-
menwerking. Ons antwoord kan dan ook niet alleen in
financiële termen worden uitgedrukt. Zoals u opmerkt,
heeft de stopzetting van de USAID-financiering een grote
impact gehad en zal dit blijven doen op de toegang tot
gezondheidszorg over de hele wereld, inclusief toegang tot
seksuele en reproductieve gezondheidsdiensten. Mijn dien-
sten analyseren momenteel hoe ze er het best op kunnen
reageren, op het niveau van ons land en eventueel in een
gecoördineerd kader op Europees en multilateraal niveau.
Eén ding is zeker, België zal het recht op gezondheid en de
mandaten van de multilaterale organisaties die eraan bij-
dragen, zoals de WHO, het Global Fund, UNAIDS en
UNFPA, blijven steunen.

1. Comme vous le savez, il a été demandé de faire un
effort budgétaire conséquent en ce qui concerne notre coo-
pération au développement. Notre réponse ne pourra donc
pas se décliner uniquement en termes financiers. Comme
vous le remarquez, l'arrêt des financements USAID a et
continuera à avoir un impact majeur sur l'accès aux soins
de santé dans le monde, y compris l'accès aux services de
santé sexuelle et reproductive. Mes services analysent
actuellement comment y répondre le mieux possible, à
l'échelle de notre pays et éventuellement dans un cadre
coordonné à l'échelle européenne et multilatérale. Une
chose est certaine, la Belgique continuera à soutenir le
droit à la santé et les mandats des organisations multilaté-
rales y contribuant comme p. ex. l'OMS, Global Fund,
UNAIDS et UNFPA.

2. De Consensusverklaring van Genève werd in 2020
door een dertigtal landen ondertekend, voornamelijk de
zogenaamde conservatieve landen. De verklaring richt zich
op het bevorderen van de gezondheid van vrouwen en het
versterken van het gezin. Het benadrukt de bescherming
van het leven vanaf de conceptie, ondersteunt traditioneel
gezinsbeleid en verzet zich tegen de opname van abortus in
reproductieve gezondheidsprogramma's.

2. La Déclaration de consensus de Genève a été signée
par une trentaine de pays en 2020, principalement des pays
dits conservateurs. Cette déclaration porte sur la promotion
de la santé des femmes et le renforcement de la famille.
Elle met l'accent sur la protection de la vie dès la concep-
tion, soutient les politiques familiales traditionnelles et
s'oppose à l'inclusion de l'avortement dans les programmes
de santé reproductive.
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De Consensusverklaring van Genève weerspiegelt dus
een conservatieve visie op de gezondheid van vrouwen en
gezinnen, en komt niet overeen met wat België voorstaat,
namelijk billijke toegang tot gezondheid, met inbegrip van
seksuele en reproductieve gezondheid en rechten.

La Déclaration de consensus de Genève reflète donc une
vision conservatrice de la santé des femmes et de la
famille, et ne correspond pas à ce que la Belgique promeut
c'est à dire un accès équitable à la santé, y inclus à la santé
et aux droits sexuels et reproductifs.

3. De ondertekening van deze verklaring gebeurde op
verschillende bestuursniveaus, afhankelijk van de betrok-
ken landen. Daarom kan dit onderwerp zo opportuun wor-
den aangekaart tijdens onze bilaterale dialogen en via
diplomatieke kanalen.

3. La signature de cette déclaration s'est fait à différents
niveaux de pouvoir selon les pays concernés. Dès lors, ce
sujet peut être abordé si opportun lors de nos dialogues
bilatéraux et au travers des canaux diplomatiques.

4. De benoeming van de nieuwe uitvoerend directeur van
het UNFPA geschiedt door de secretaris-generaal van de
Verenigde Naties. We zullen onze rol als Vicevoorzitter
van de Raad van Bestuur gebruiken om via de informele
kanalen die ons ter beschikking staan de belangrijkste
dimensies te herhalen die een nieuwe CEO moet aanpak-
ken.

4. La nomination du nouveau directeur général ou de la
nouvelle directrice générale d'UNFPA sera effectuée par le
Secrétaire Général des Nations Unies. Nous utiliserons
notre rôle de vice-président du bureau du Conseil d'Admi-
nistration pour rappeler à travers les canaux informels à
notre disposition les dimensions clé auxquelles un.e nou-
veau.elle directeur.rice général.e devrait répondre

5. a) Gelet op de omvang van VS-financiering via
USAID - de VS waren goed voor 28 % van de hulp van
alle OESO-donoren en 42 % van de bijdragen aan de
humanitaire respons-plannen wereldwijd - is nu reeds dui-
delijk dat de impact van de stopzetting groot zal zijn, dat
het voor ons land en bij uitbreiding de EU onmogelijk zal
zijn om alle gaten op te vullen.

5. a) Compte tenu de l'ampleur du financement américain
via l'USAID - les États-Unis représentaient 28 % de l'aide
de tous les donateurs de l'OCDE et 42 % des contributions
aux plans de réponse humanitaire dans le monde - il est
déjà clair que l'impact de la fermeture sera important, qu'il
sera impossible pour notre pays et, par extension, pour
l'UE de combler toutes les lacunes.

Voor wat de Belgische actoren en belangen betreft, wor-
den op enkele uitzonderingen na de Belgische gouverne-
mentele en niet-gouvernementele programma's vooral op
indirecte wijze getroffen door het terugtrekken van
USAID, omdat zij op het terrein regelmatig met dezelfde
lokale partners werken. Voor de gouvernementele samen-
werking geldt dat ENABEL nooit rechtstreeks gefinan-
cierd werd door USAID, maar dat de impact indirect is.
Een beperkt aantal Belgische niet-gouvernementele acto-
ren kreeg wel rechtstreekse financiering vanuit USAID,
maar ook voor de niet-gouvernementele samenwerking
geldt dat ook de indirecte gevolgen zeer zwaar zijn, waar
het financiering van dezelfde lokale partners betreft, of bij-
dragen in hetzelfde geografische gebied resp. dezelfde the-
matiek of sector.

En ce qui concerne les acteurs et les intérêts belges, à
quelques exceptions près, les programmes gouvernemen-
taux et non gouvernementaux belges sont principalement
affectés indirectement par le retrait de l'USAID, car ils tra-
vaillent régulièrement avec les mêmes partenaires locaux
sur le terrain. En ce qui concerne la coopération gouverne-
mentale, ENABEL n'a jamais été directement financé par
USAID, mais l'impact est indirect. Un nombre limité
d'acteurs non-gouvernementaux belges ont reçu un finan-
cement direct d'USAID, mais pour la coopération non gou-
vernementale, l'impact indirect est également très
important, lorsqu'il s'agit de financement par les mêmes
partenaires locaux, ou de contributions dans la même zone
géographique resp. le même thème ou secteur.

5. b) De inventaris is nog volop bezig en het is nog niet
mogelijk om voor alle landen in detail te kunnen oplijsten
wat de financiële bijdragen van USAID waren in recht-
streeks dan wel onrechtstreeks verband met de Belgische
programma's. Bij wijze van eerste indicatie kunnen vol-
gende elementen meegegeven worden:

5. b) L'inventaire est encore en cours et il n'est pas encore
possible de lister en détail pour tous les pays quelles ont été
les contributions financières de l'USAID en lien direct ou
indirect avec les programmes belges. À titre de première
indication, les éléments suivants peuvent être donnés:
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- Op humanitair niveau zijn de meest getroffen landen
Afghanistan, Soedan, Zuid-Soedan, Yemen en Somalië.
Ook DRC, waar de VS instaan voor 70 % van alle humani-
taire hulp, waarvan 60 % voor voedselzekerheid, verdient
onze aandacht.

- Au niveau humanitaire, les pays les plus touchés sont
l'Afghanistan, le Soudan, le Sud-Soudan, le Yémen et la
Somalie. La RDC, où les États-Unis sont responsables de
70 % de l'aide humanitaire, dont 60 % pour la sécurité ali-
mentaire, mérite également notre attention.

-  Oekraïne, in 2023 de grootste ontvanger van USAID
financiering, is eveneens bijzonder hard getroffen.

- L'Ukraine, premier bénéficiaire des fonds de l'USAID
en 2023, est également particulièrement touchée.

- Verschillende van onze partnerlanden zoals Mozambi-
que, Burundi, Niger, DRC, Oeganda en Mali zijn allen
voor meer dan 1 % van hun BNP afhankelijk van VS-ont-
wikkelingssamenwerking, Mozambique zelf voor meer
dan 3 %. De impact op die landen zal dus groot zijn.

- Plusieurs de nos pays partenaires, tels que le Mozam-
bique, le Burundi, le Niger, la RDC, l'Ouganda et le Mali,
dépendent tous de la coopération au développement des
États-Unis pour plus de 1 % de leur PIB, le Mozambique
lui-même pour plus de 3 %. L'impact sur ces pays sera
donc important.

- Voor wat rechtstreekse impact op Belgische actoren als
ENABEL of de NGOs betreft weten we nu reeds dat twee
studies van het Instituut voor Tropische Geneeskunde in
Burkina Faso en Guinee getroffen zijn; net als de activitei-
ten van Vétérinaires sans Frontières (twee projecten stop-
gezet met een verlies van 500.000 euro) en Médecins du
Monde (1.2M USD financiering geschrapt) in Mali; van
VVOB in Oeganda (Stop Work-order voor een vijfjarige
USAID-financiering ter opschaling van hun UCatchUp
(Teaching at the Right Level) project; alsook van de activi-
teiten van Rikolto en Iles de Paix inzake landbouw in Tan-
zania (drie projecten voor een totaalbedrag van 569K
USD)

- En ce qui concerne l'impact direct sur les acteurs belges
comme ENABEL ou les ONG, nous savons déjà que deux
études de l'Institut de médecine tropicale au Burkina Faso
et en Guinée ont été affectées, de même que les activités de
Vétérinaires sans Frontières (deux projets interrompus
avec une perte de 500.000 euros) et de Médecins du Monde
(1.2M USD de financement annulé) au Mali; de VVOB en
Ouganda (ordre d'arrêt de travail pour un financement de
cinq ans de l'USAID afin de développer leur projet UCat-
chUp (Teaching at the Right Level); ainsi que les activités
de Rikolto et Iles de Paix sur l'agriculture en Tanzanie
(trois projets pour un total de 569K USD)

6. De subsidies toegekend door de Belgische Ontwikke-
lingssamenwerking maken geen gebruik van een identifi-
catiesysteem zoals het TAS in de VS.

6. Dans le cadre des subventions octroyées par la Coopé-
ration belge au développement, il n'est pas fait usage d'un
système d'identification similaire au TAS des USA.

In het kader van de verantwoording van de subsidies en
de verificatie van de correcte aanwending/bestemming
ervan, moeten de begunstigde organisaties echter lijsten
indienen met alle uitgaven die met deze subsidies werden
gedaan. Deze lijsten bevatten altijd de interne boekhoud-
kundige codes van de organisaties, aan de hand waarvan
elke uitgave en elk bijbehorend bewijsstuk kan worden
geïdentificeerd. Aan de hand van deze codes kan de dienst
die belast is met het toezicht op het gebruik van de subsi-
dies, de uitgaven identificeren die hij wenst te controleren.

Dans le cadre de la justification des subventions et de la
vérification de leur bonne utilisation/destination, les orga-
nisations bénéficiaires doivent cependant fournir des lis-
tings couvrant l'ensemble des dépenses réalisées avec ces
subventions. Ces listings contiennent toujours les codes
comptables internes des organisations, qui permettent
d'identifier chaque dépense et chaque pièce justificative
associée. Sur base de ces codes, le service de contrôle de
l'utilisation des subventions est en mesure d'identifier toute
dépense dont il veut effectuer le contrôle.
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DO 2024202502332
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502332
Question n° 26 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Uitvoering resolutie 55K1783. La mise en oeuvre de la résolution 55K1783.
Op 23 november 2023 werd resolutie 55K1783 betref-

fende het conflict in het oosten van de Democratische
Republiek Congo en betreffende het bestrijden van seksu-
eel geweld aangenomen. Deze resolutie omvat maar liefst
35 verzoeken aan de regering.

Le 23 novembre 2023, la résolution 55K1783 relative au
conflit à l'Est de la République démocratique du Congo et à
la lutte contre les violences sexuelles a été adoptée. Cette
résolution comporte pas moins de 35 demandes au gouver-
nement.

Inzake de uitvoering van deze resolutie kreeg ik graag
per verzoek een overzicht van de ondernomen maatregelen
en initiatieven.

Je souhaiterais, en ce qui concerne la mise en oeuvre de
cette résolution, obtenir un relevé des mesures et initiatives
prises pour chaque demande formulée dans celle-ci.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 04 april 2025, op de
vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 04 avril 2025, à la
question n° 26 de Monsieur le député Kjell Vander Elst
du 04 mars 2025 (N.):

België is bijzonder bezorgd over de talrijke schendingen
van en inbreuken op de mensenrechten in de Democrati-
sche Republiek Congo (DRC), zowel in het oosten als in
de rest van het land. De burgers, en in het bijzonder vrou-
wen en kinderen, blijven de eerste slachtoffers.

1. La Belgique est particulièrement préoccupée par les
nombreuses violations et atteintes aux droits humains en
République Démocratique du Congo (RDC), tant dans l'Est
que dans le reste du pays. Les civils et en particulier les
femmes et les enfants, continuent d'être les premières vic-
times.

Hieronder volgt een antwoord over de uitvoering van de
verschillende verzoeken aan de federale regering zoals
opgenomen in resolutie 55K1783.

Voici une réponse concernant la mise en oeuvre des diffé-
rentes demandes adressées au gouvernement fédéral telles
que reprises dans la résolution 55K1783.

1. België blijft ijveren voor een duurzame vrede in het
oosten van de DRC en blijft bemiddelingspogingen onder-
steunen. Er bestaat geen militaire oplossing voor dit con-
flict. België zet zijn diplomatieke inspanningen voort om
de Europese Unie en de internationale gemeenschap te
mobiliseren om druk uit te oefenen op alle partijen om aan
de onderhandelingstafel te gaan zitten en een einde te
maken aan de agressie van Rwanda tegen de DRC. Onze
acties zullen geleid blijven worden door het respect voor
het internationaal recht, de mensenrechten en de rechts-
staat.

1. La Belgique continue de s'investir pour une paix
durable à l'Est de la RDC et à appuyer les efforts de média-
tion. Il n'y a pas de solution militaire à ce conflit. La Bel-
gique poursuit son action diplomatique visant à mobiliser
l'Union européenne et la communauté internationale pour
faire pression sur l'ensemble des parties afin qu'elles se
mettent autour de la table de négociation et que l'agression
du Rwanda contre la RDC cesse. Le respect du droit inter-
national, des droits humains et de l'État de droit restera la
boussole de notre action.

2. België blijft de mensenrechtensituatie en het conflict
in het oosten van de DRC nauw opvolgen, waarbij we zien
dat mensenrechtenschendingen en seksueel en gendergere-
lateerd geweld op het terrein blijven plaatsvinden. België
heeft een regelmatige en open dialoog met de Congolese
autoriteiten, waarbij de mensenrechtensituatie in de DRC
steevast aangekaart wordt.

2. La Belgique continue de suivre de près la situation des
droits humains et le conflit à l'est de la RDC, où les viola-
tions des droits humains et les violences sexuelles et basées
sur le genre persistent sur le terrain. Elle maintient un dia-
logue régulier et ouvert avec les autorités congolaises, en
mettant systématiquement en avant la situation des droits
humains en RDC.
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Het probleem van straffeloosheid en seksueel geweld is
een plaag die heel het land treft en het is in de eerste plaats
de verantwoordelijkheid van de Congolese autoriteiten om
haar bevolking te beschermen en daartoe concrete maatre-
gelen te nemen. In onze bilaterale contacten roepen we de
Congolese autoriteiten dan ook steeds op de nodige maat-
regelen te nemen om de mensenrechtensituatie te verbete-
ren. Daarnaast moedigt België de Congolese autoriteiten
bijv. ook aan om wetgevende hervormingen door te voeren
om de straffeloosheid voor seksuele misdrijven te bestrij-
den en de bescherming van de slachtoffers te versterken.

Le problème de l'impunité et des violences sexuelles est
un fléau qui touche l'ensemble du pays et il incombe en
premier lieu aux autorités congolaises de protéger sa popu-
lation et de prendre des mesures concrètes à cette fin. Dans
nos contacts bilatéraux, nous appelons toujours les autori-
tés congolaises à prendre les mesures nécessaires pour
améliorer la situation des droits humains. Par ailleurs, la
Belgique encourage également les autorités congolaises p.
ex. à mettre en oeuvre des réformes législatives pour lutter
contre l'impunité des crimes sexuels et renforcer la protec-
tion des victimes.

De DRC is ook een van de landen waaraan België bijzon-
dere aandacht besteedt in zijn nationaal actieplan "Vrou-
wen, vrede en veiligheid". Ons land ziet erop toe dat het
ook in zijn contacten met de Congolese autoriteiten het
belang van een volwaardige en betekenisvolle deelname
van vrouwen aan de besluitvormingsorganen herhaalt.

La RDC figure également parmi les pays d'attention par-
ticulière de l'action belge repris dans son Plan d'Action
National "Femmes, Paix et Sécurité". Ainsi, notre pays
veiller à rappeler l'importance de la participation pleine et
significative des femmes aux instances décisionnelles,
aussi dans ses contacts avec les autorités congolaises.

3. België blijft ook de aandacht vestigen op deze kwestie
en meer in het algemeen op de mensenrechtensituatie in
multilaterale fora, zoals de Mensenrechtenraad van de Ver-
enigde Naties.

3. La Belgique continue également d'attirer l'attention sur
cette question et plus généralement sur la situation des
droits humains dans les enceintes multilatérales, telles que
le Conseil des droits de l'homme des Nations Unies.

Zo is België tijdens de universele periodieke doorlichting
(UPR) van de DRC in de Mensenrechtenraad van novem-
ber 2024 tussengekomen om aanbevelingen te doen die
gericht zijn op het verbeteren van de mensenrechtensituatie
in het land, waaronder met betrekking tot huiselijk en gen-
dergerelateerd geweld.

La Belgique est encore intervenue lors de l'Examen
périodique universel (EPU) de la RDC au Conseil des
droits de l'Homme en novembre 2024 pour formuler des
recommandations visant à améliorer la situation des droits
humains dans le pays, y compris en ce qui concerne la vio-
lence domestique et la violence basée sur le genre.

Tijdens de interactieve dialoog over de mensenrechtensi-
tuatie in de DRC herhaalt België zijn bezorgdheid op dit
vlak, in het bijzonder wat betreft het geweld tegen vrouwen
en kinderen. Dit was onlangs nog het geval op 1 april 2025
tijdens de 58e zitting van de Raad, toen het mandaat van
het team van onafhankelijke experts over de DRC werd
verlengd. België steunde dit mandaat.

Lors du dialogue interactif sur la situation en matière de
droits humains en RDC, la Belgique intervient pour rappe-
ler ses préoccupations en la matière et en particulier en ce
qui concerne les violences faites aux femmes et aux
enfants. Ce fut récemment le cas lors de la 58e session du
Conseil le 1er avril 2025 où le mandat de l'équipe d'experts
indépendant sur la RDC fut renouvelé. La Belgique a sou-
tenu ce mandat.

Tijdens de speciale zitting van de Mensenrechtenraad op
7 februari 2025 gewijd aan de situatie in het oosten van de
DRC, kwam België opnieuw tussen en vestigde het de aan-
dacht op de schendingen en misbruiken tegen vrouwen.
België steunde de oprichting van een onafhankelijke
onderzoeksmissie om verslag uit te brengen over de schen-
dingen en misbruiken van de mensenrechten in het oosten
van de DRC.

Lors de la session spéciale du 7 février 2025 dédiée à la
situation à l'Est de la RDC du Conseil des droits de
l'Homme, la Belgique est à nouveau intervenue et a mis en
lumière les violations et atteintes faites aux femmes. La
Belgique a soutenu la mise en place d'une mission
d'enquête indépendante chargé de rapporter sur les viola-
tions et atteintes aux droits humains à l'est de la RDC.
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Ten slotte organiseerde België samen met de DRC een
nevenevenement bij de Verenigde Naties in Genève om de
film L'empire du silence te vertonen en de conclusies van
het mapping report te belichten. Dit evenement, georgani-
seerd in september 2024, benadrukte ons engagement in de
strijd tegen seksueel en gendergerelateerd geweld en de
strijd tegen straffeloosheid.

Enfin, en référence au rapport mapping cité dans la réso-
lution, la Belgique a co-organisé avec la RDC un événe-
ment (side-event) aux Nations Unies à Genève visant à
projeter le film L'empire du silence et mettre en lumière les
conclusions du rapport mapping. Cet événement organisé
en septembre 2024 a permis de mettre en lumière notre
attachement à la lutte contre les violences sexuelles et
basées sur le genre ainsi que la lutte contre l'impunité.

4. De strijd tegen straffeloosheid is bovendien een priori-
teit in het buitenlands beleid van ons land aangezien er
geen duurzame vrede en verzoening kan zijn zonder
gerechtigheid, ook niet voor misdaden die in het verre ver-
leden zijn gepleegd. Hoewel het optreden van bepaalde
militaire rechtbanken in de DRC kan worden toegejuicht,
blijft straffeloosheid een zeer groot probleem.

4. En outre, la lutte contre l'impunité est une priorité de la
politique étrangère de notre pays, car il ne peut y avoir de
paix et de réconciliation durables sans justice, même pour
des crimes commis dans un passé lointain. Si l'on peut se
féliciter de l'action de certains tribunaux militaires en
RDC, l'impunité reste un problème très grave.

België heeft financieel bijgedragen aan de werkzaamhe-
den van het gezamenlijk mensenrechtenbureau van de Ver-
enigde Naties in de DRC (BCNUDH) op het vlak van
overgangsjustitie, met inbegrip van een component over
maatregelen voor slachtoffers van seksueel en gendergere-
lateerd geweld. De samenwerking tussen BCNUDH en de
Congolese autoriteiten heeft geleid tot de ontwikkeling van
een nieuw nationaal beleid op dit vlak. De BCNUDH heeft
ook samen met de Congolese autoriteiten gewerkt aan de
oprichting van het FORANEV-fonds, een nationaal fonds
voor herstelbetalingen aan slachtoffers van seksueel
geweld en andere ernstige misdrijven, dat in 2022 werd
opgericht.

La Belgique a contribué financièrement au travail du
Bureau Conjoint des Nations Unies aux droits humains
(BCNUDH) en RDC en matière de justice transitionnelle,
incluant une composante relative aux mesures pour les vic-
times de violences sexuelles et basées sur le genre. La col-
laboration entre le BCNUDH et les autorités congolaises a
permis le développement d'une nouvelle politique natio-
nale en la matière. Le BCNUDH a également travailler
conjointement avec les autorités congolaises dans l'établis-
sement du fond FORANEV, un Fonds national des répara-
tions des victimes des violences sexuelles et autres crimes
graves créé en 2022.

5. De strijd tegen seksueel en gendergerelateerd geweld
is een strategische as binnen de Belgische internationale
samenwerking. Als onderdeel van de portefeuille DRC
2023-2027 voert Enabel een belangrijk programma uit ter
bestrijding van seksueel geweld en straffeloosheid. Een
van de doelstellingen is om de best practices die Enabel op
dit gebied in bepaalde provincies heeft ontwikkeld, op nati-
onaal niveau te integreren. Dit programma helpt bij het
opzetten van one stop centra (uniek onthaalcentrum) die
gespecialiseerd zijn in multisectorale, multidisciplinaire
zorg voor slachtoffers van seksueel geweld. Het is gericht
op het verminderen van seksueel geweld en de gevolgen
daarvan door middel van gedragsverandering (bewustma-
king van de gemeenschap), holistische zorg (medisch, psy-
chologisch, juridisch en sociaaleconomisch) voor
slachtoffers en het bestrijden van straffeloosheid voor
daders.

5. La lutte contre les violences sexuelles est un axe straté-
gique de la coopération internationale belge. Dans le cadre
du portefeuille RDC 2023-2027, Enabel met en place un
volet important de lutte contre les violences sexuelles et
l'impunité. Un des objectifs est d'intégrer au niveau natio-
nal les bonnes pratiques développées par Enabel dans cer-
taines provinces sur cette thématique. Ce programme
contribue à l'implantation des centres d'accueil unique spé-
cialisés dans la prise en charge multisectorielle et multidis-
ciplinaire des victimes de violences sexuelles. Il vise à
réduire les violences sexuelles et leur impact à travers la
transformation des comportements (sensibilisation de la
communauté), la prise en charge holistique (médicale, psy-
chologique, juridique et socio-économique) des victimes et
la lutte contre l'impunité des agresseurs.



QRVA 56 010
07-04-2025

167

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Ook binnen onze niet-gouvernementele samenwerking
werken veel ngo's op een meer transversale manier rond
deze kwestie, vooral door middel van gedragsverandering,
het promoten van positieve mannelijkheid en het werken
met gemeenschappen. De universitaire samenwerking
financiert ook regelmatig studies over dit onderwerp.

Au niveau des acteurs de notre coopération non gouver-
nementales, de nombreuses ONG travaillent sur cette pro-
blématique de manière plus transversale, notamment à
travers les changements de comportements, la mise en
avant de la masculinité positive et le travail sur les commu-
nautés. La coopération universitaire finance également
régulièrement des études sur cette problématique.

Tot slot moedigt België zijn partners aan om in humani-
taire operaties zowel op strategisch als op operationeel
niveau bijzondere aandacht te besteden aan het gende-
raspect, en meer bepaald aan seksueel geweld.

Au niveau de nos interventions en matière humanitaire,
le Belgique incite ses partenaires à accorder une attention
particulière à l'aspect genre, plus spécifiquement aux vio-
lences sexuelles, aussi bien au niveau stratégique qu'au
niveau opérationnel.

6. Mijn voorgangers hadden een regelmatig contact met
Dr. Mukwege en zelf heb ik recent, op 27 maart, ook een
eerste ontmoeting met hem gehad in Brussel. Tijdens deze
ontmoeting heb ik de dokter onder meer bevraagd naar de
huidige veiligheidstoestand van het Panzi Ziekenhuis en
het personeel ter plaatse, nu de stad Bukavu onder controle
is van de M23-rebellen en de Rwandese troepen. Ik was
geschokt door zijn getuigenis, die wees op een toename
van het aantal verkrachtingen van steeds meer minderjari-
gen. Het blijft essentieel dat het Panzi Ziekenhuis slachtof-
fers van seksueek geweld ongehinderd kan blijven bijstaan.

6. Mes prédécesseurs avaient des contacts réguliers avec
le Dr Mukwege et j'ai moi-même eu une première ren-
contre avec lui à Bruxelles récemment, le 27 mars. Lors de
cette rencontre, j'ai interrogé le docteur, entre autres, sur
l'état actuel de la sécurité de l'hôpital de Panzi et du per-
sonnel sur place, maintenant que la ville de Bukavu est
sous le contrôle des rebelles du M23 en des troupes rwan-
daises. J'ai été choqué par son témoignage indiquant une
recrudescence des viols qui touchent de plus en plus de
mineures. Il est essentiel que l'hôpital de Panzi puisse
continuer à aider les victimes de violences sexuellement
transmissibles sans entrave.

Meer in het algemeen staan de bedreigingen, intimidatie
en aanvallen waaraan mensenrechtenactivisten in de DRC
blootgesteld kunnen worden ook op de agenda in onze
bilaterale uitwisselingen met de autoriteiten en in multila-
terale fora. Rapporten van internationale ngo's over bedrei-
gingen, willekeurige opsluitingen, represailles en
aanvallen van de M23 en de Alliance Fleuve Congo tegen
journalisten en mensenrechtenactivisten in de Kivu's zijn
zeer zorgwekkend. Dit soort misbruik moet onmiddellijk
stoppen.

En ce qui concerne plus globalement les menaces, intimi-
dations et attaques que les défenseurs des droits humains
peuvent subir en RDC, ce point figure également à
l'agenda de nos échanges bilatéraux avec les autorités ainsi
que les enceintes multilatérales. Des rapports des ONG
internationale sur les menaces, les détentions arbitraires,
les représailles et les attaques commises par le M23 et
l'Alliance Fleuve Congo contre des journalistes et des
défenseurs des droits humains dans les Kivu sont très pré-
occupants. Ce type d'abus doit cesser immédiatement.

7. Door financiële steun, capaciteitsopbouw en sensibili-
sering te combineren, kiest België voor een globale aanpak
om gendergerelateerd geweld in de DRC te bestrijden. Bel-
gië zal zich blijven inzetten in de strijd tegen seksueel
geweld in het oosten van de DRC blijven oproepen tot het
respecteren van de mensenrechten en de aandacht blijven
vestigen op het belang van de strijd tegen straffeloosheid.

7. En combinant soutien financier, renforcement des
capacités et plaidoyer, la Belgique adopte une approche
globale pour lutter contre les violences basées sur le genre
en RDC. La Belgique continuera à s'engager dans la lutte
contre les violences sexuelles dans l'est de la RDC, à appe-
ler au respect des droits de l'homme et à attirer l'attention
sur l'importance de la lutte contre l'impunité.



168 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502362
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502362
Question n° 27 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 04 april 2025, op de
vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 04 avril 2025, à la
question n° 27 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 04 mars 2025 (N.):

1. Er heeft geen enkel ontslag plaatsgevonden in de peri-
ode 2020-2024. Daarentegen zijn er gedurende dezelfde
periode twee stages beëindigd.

1. Aucun licenciement n'a eu lieu au cours de la période
2020-2024. Il a par contre été mis fin à deux stages durant
cette même période.

2. In beide gevallen is er een procedure ingesteld bij de
Raad van State.

2. Dans les deux cas, une procédure a été engagée auprès
du Conseil d'État.

3. Een van de twee procedures eindigde eind 2024 met
een arrest dat de beslissing om de stage te beëindigen ver-
nietigde. Er is een discussie gaande tussen de partijen om
te bepalen hoe het arrest van de Raad van State zal worden
toegepast.

3. L'une des deux procédures s'est soldée fin 2024 par un
arrêt annulant la décision de fin du stage. Une discussion
est en cours entre les parties pour déterminer comment
l'arrêt du Conseil d'État sera appliqué.

De tweede procedure is nog steeds aanhangig bij de Raad
van State.

La seconde procédure est toujours en cours auprès du
Conseil d'État.
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DO 2024202502386
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502386
Question n° 28 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 05 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Aantal toegekende visa voor werkvakanties in Australië
vóór en na de gezondheidscrisis.

Le nombre d'octroi du PVT Australie avant et après la
crise sanitaire.

Deze schriftelijke vraag handelt over een dossier dat u
geërfd hebt en dat me na aan het hart ligt en waarover zich
tijdens de 55ste regeerperiode verschillende regeringsleden
(mevrouw Sophie Wilmès, de heer Pierre-Yves Dermagne,
de heer Sammy Mahdi) gebogen hebben, aangezien het
blijkbaar verschillende beleidsdomeinen betreft.

Par cette question écrite, vous héritez du suivi d'un dos-
sier qui me tient à coeur et qui est passé, sous la 55ème
législature, entre les mains de différent(e)s membres de
l'exécutif par son caractère semble-t-il transversal
(madame Sophie Wilmès, monsieur Pierre-Yves Der-
magne, monsieur Sammy Mahdi).

Het gaat over de mogelijke verhoging van de leeftijds-
grens voor een visum voor een werkvakantie in Australië
(Working Holiday Visa), een programma dat het mogelijk
maakt om naar Australië te trekken om er rond te reizen of
te werken, zonder dat men een werkgever gevonden moet
hebben vooraleer men het land verlaat, zoals dat gebruike-
lijk is voor de traditionele werkvisa.

Ce dossier, c'est celui de permettre l'extension de l'âge
pour obtenir le PVT Australie (Working Holiday Visa), un
programme qui permet de se rendre dans le pays océanique
pour voyager ou travailler sans avoir à trouver d'employeur
avant de quitter nos frontières, comme il est de coutume
avec les visas de travail classiques.

Australië is zelf vragende partij voor die verhoging van
de leeftijdsgrens (van 30 jaar tot 35 jaar) en Frankrijk heeft
op 1 juli 2019 die stap gezet. Ik heb contact gehad met tal
van jongeren die staan te popelen om op avontuur te trek-
ken en ervan dromen dat België zijn beleid op dat van
Frankrijk afstemt, maar momenteel blijft de leeftijdsgrens
in ons land 30 jaar.

Cette extension de l'âge (de 30 ans à 35 ans) est souhaitée
par l'Australie elle-même et nos voisins français ont sauté
le pas depuis le 1er juillet 2019. J'étais en contact avec
toute une communauté de jeunes friands d'aventures qui
rêvaient que la Belgique s'harmonise avec l'Hexagone mais
à l'heure actuelle, notre pays reste bloqué à l'âge limite de
30 ans.

Dit dossier heeft de ronde van verschillende kabinetten
gedaan, maar onderstaande vragen hebben specifiek
betrekking op uw bevoegdheden. Ik zou immers graag cij-
fers ontvangen aangaande de toekenning van visa voor
werkvakanties in Australië en zicht krijgen op de moge-
lijke evolutie tussen de pre- en de postcoronatijd.

Si le dossier est passé entre divers cabinets, les questions
que vous retrouverez ci-dessous vous concernent précisé-
ment car je souhaiterais obtenir des chiffres sur l'octroi de
ce PVT Australie et voir l'évolution qu'il y a pu y avoir
entre la période pré-coronavirus et post-coronavirus.

1. Kunt u het aantal toegekende Working Holiday Visas
voor de periode 2014-2024 meedelen?

1. Êtes-vous en mesure de communiquer le nombre de
PVT Australie octroyés entre 2014 et 2024 compris?

2. Kunt u die aantallen zo precies mogelijk uitsplitsen
(per gewest, per provincie)?

2. Serait-il possible d'avoir la ventilation "centrifuge" la
plus fine possible (par région, par province) de ces octrois?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 04 april 2025, op de
vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 05 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 04 avril 2025, à la
question n° 28 de Monsieur le député Patrick Prévot du
05 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502423
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502423
Question n° 29 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?
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4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 04 april 2025, op de
vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 04 avril 2025, à la
question n° 29 de Monsieur le député Wouter Raskin
du 05 mars 2025 (N.):

1 en 2. Zie onderstaande tabel. 1 et 2. Voir tableau ci-dessous.

Wanneer een ambtenaar een aanvraag indient om een
zelfstandige activiteit in bijberoep uit te oefenen, voert de
directie-generaal Personeel en Organisatie alleen een
voorafgaande controle uit om na te gaan of deze activiteit
in overeenstemming is met de wettelijke bepalingen.

Lorsqu'un agent demande à exercer une activité indépen-
dante à titre complémentaire, la direction générale du Per-
sonnel et Organisation organise uniquement un contrôle
préalable pour vérifier si cette activité est conforme aux
dispositions légales.

3. De voorbije jaren werden geen inbreuken vastgesteld. 3. Aucune infraction n'a été détectée au cours des der-
nières années.

4. Aanvullende maatregelen worden momenteel niet
overwogen, aangezien er tot op heden geen problemen met
de aanpak zijn gemeld. De uitrol van nieuwe maatregelen
lijkt in dit stadium dan ook overbodig.

4. Aucune mesure supplémentaire n'est envisagée à ce
stade, aucun problème n'ayant été signalé à ce jour. Le
recours à de nouvelles mesures semblent donc à ce stade
superflu.

Vice-eersteminister en minister van Begroting, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging

Vice-premier ministre et ministre du Budget, 
chargé de la Simplification administrative

DO 2024202502270
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Julien

Ribaudo van 28 februari 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502270
Question n° 3 de Monsieur le député Julien Ribaudo du

28 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Koolstofbelasting. La taxe carbone.
In de begrotingstabel met betrekking tot de fiscale her-

vorming vinden we in de rubriek "Klimaattransitie begelei-
den" de volgende maatregel: "ETS2 en CBAM (10,74 %)".

Dans le tableau budgétaire concernant la réforme fiscale,
nous trouvons, sous la rubrique "orienter la transition cli-
matique", la mesure suivante: "ETS2 et CBAM
(10,74 %)".

2020 2021 2022 2023 2024

A Geen gegevens 

beschikbaar / Pas de 
données disponlible

12 5 6 10

B 0 0 0 6

C 1 0 0 1

D 0 0 0 2

Totaal/Total 13 5 6 19

Controles/Contrôles 13 5 6 19
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Dat gaat over de zogenaamde Europese koolstofbelasting
(ETS2) en de koolstofheffing aan de buitengrens van de
Europese Unie (CBAM), waarvoor opnieuw de gewone
burger zal moeten opdraaien. Begroot wordt dat het ETS2
en het CBAM de federale schatkist in 2027 140 miljoen
euro zullen opleveren, en in 2028 en 2029 telkens 210 mil-
joen euro. In werkelijkheid zullen de Europese koolstofbe-
lasting en de koolstofheffing aan de EU-buitengrens
aanzienlijk meer opbrengen, aangezien het grootste deel
van de ontvangsten naar de gewesten of naar een Europees
fonds zal vloeien.

Il s'agit ici de la soi-disant taxe carbone européenne
(ETS2) et de la taxe carbone aux frontières de l'Union
européenne (CBAM), qui pèseront à nouveau lourdement
sur le portefeuille des citoyens ordinaires. En 2027, l'ETS2
et le CBAM devraient rapporter 140 millions d'euros au
budget fédéral, et en 2028 et 2029, respectivement 210
millions d'euros. En réalité, le rendement de la taxe car-
bone européenne et de la taxe carbone aux frontières sera
bien plus élevé, car la majeure partie des recettes ira aux
régions ou à un fonds européen.

1. Op grond van welke berekeningen heeft de regering
deze ontvangsten voor de federale begroting geraamd?
Welke parameters werden er gebruikt om de ontvangsten
uit het ETS2 en het CBAM te ramen? Welke berekenings-
methode werd er voor die raming gehanteerd? Kunt u de
documenten met de onderliggende berekeningen bezor-
gen?

1. Sur la base de quels calculs le gouvernement a-t-il
estimé ces recettes pour le budget fédéral? Quels para-
mètres ont été utilisés pour estimer les recettes provenant
de l'ETS2 et du CBAM? Quelle méthode de calcul a été
utilisée pour cette estimation? Pouvez-vous fournir les
documents (contenant ces) calculs sous-jacents?

2. Op hoeveel raamt u het aandeel van de Belgische con-
sumenten in het totaalbedrag aan ontvangsten uit de Euro-
pese koolstofbelasting en de koolstofheffing aan de EU-
buitengrens? Hoeveel daarvan komt er toe aan het Euro-
pese niveau, hoeveel aan het federale niveau en hoeveel
aan de gewesten? Kunt u die cijfers uitsplitsen voor het
ETS2 en het CBAM (totaalbedrag en percentage)?

2. Selon vos estimations, quel est le montant total des
recettes générées par la taxe carbone européenne et la taxe
carbone aux frontières par les consommateurs belges?
Combien revient au niveau européen, combien au niveau
fédéral et combien aux régions? Pouvez-vous ventiler cela
pour l'ETS2 et le CBAM (montant total et pourcentage)?

3. Op welke koolstofprijs zijn uw respectieve ramingen
inzake het ETS2 en het CBAM gebaseerd?

3. Pour les estimations, quel prix du carbone utilisez-
vous respectivement pour l'ETS2 et le CBAM?

4. Kunt u bevestigen dat de federale regering 10,74 %
van de ontvangsten uit het ETS2 en het CBAM ontvangt?
Welk verdelingsmechanisme wordt er tussen de federale
overheid en de gewesten gehanteerd?

4. Pouvez-vous confirmer que le gouvernement fédéral
reçoit 10,74 % des recettes de l'ETS2 et du CBAM? Quel
est le mécanisme de répartition entre le niveau fédéral et
les régions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 02 april 2025, op de vraag nr. 3 van De heer
volksvertegenwoordiger Julien Ribaudo van
28 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
02 avril 2025, à la question n° 3 de Monsieur le député
Julien Ribaudo du 28 février 2025 (Fr.):

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
(vraag nr. 64 van 28 februari 2025) en naar de minister van
Financiën (vraag nr. 45 van 28 februari 2025), bevoegd in
deze materie.

Je renvoie pour la réponse à cette question au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale
(question n° 64 du 28 février 2025) et au ministre des
Finances (question n° 45 du 28 février 2025), compétents
en la matière.
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DO 2024202502362
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve
Vereenvoudiging:

DO 2024202502362
Question n° 4 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre du Budget, chargé
de la Simplification administrative:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 02 april 2025, op de vraag nr. 4 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
02 avril 2025, à la question n° 4 de Monsieur le député
Vincent Van Quickenborne du 04 mars 2025 (N.):

Gelet op het feit dat de minister van Modernisering van
de Overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenaren-
zaken, het Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en
Wetenschapsbeleid instaat voor de personeelsaangelegen-
heden van de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) lijkt
het mij meest voor de hand liggend te verwijzen naar haar
antwoord ter zake (vraag nr. 43 van 4 maart 2025, zie hui-
dig Bulletin).

Étant donné que la ministre de l'Action et de la Moderni-
sation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la
Fonction publique, de la Gestion immobilière de l'Etat, du
Numérique et de la Politique scientifique est en charge des
questions de personnel du SPF Stratégie et Appui (BOSA),
il me semble tout à fait évident de me référer à sa réponse à
cet égard (question n° 43 du 4 mars 2025, voir Bulletin
actuel).
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DO 2024202502419
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger Kemal

Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502419
Question n° 9 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

De gebudgetteerde besparingen op opvangplaatsen. Économies budgétisées en matière de places d'accueil.
Volgens de budgettaire tabellen zal er aanzienlijk

bespaard worden op de opvangplaatsen voor asielzoekers.
Besparingen lopen jaar na jaar op van 172 miljoen euro in
2025 tot 538 miljoen euro in 2029.

Les tableaux budgétaires prévoient d'importantes écono-
mies dans le domaine de l'accueil des demandeurs d'asile.
Le montant de ces économies augmentera chaque année, et
passera de 172 millions d'euros en 2025 à 538 millions
d'euros en 2029.

In het regeerakkoord staat dat er in de eerste plaats zal
ingezet worden op de afbouw van lokale opvang. Nochtans
is de huidige situatie dusdanig dat er nog circa 3.000 men-
sen op de wachtlijst staan voor een opvangplaats. De ver-
plichtingen van België ten opzichte van deze asielzoekers
inzake opvangcapaciteit zijn wettelijk verankerd.

L'accord de gouvernement stipule que l'accent sera
d'abord mis sur la réduction du réseau d'accueil local. Les
listes d'attente pour obtenir une place dans le réseau
d'accueil comptent pourtant encore quelque 3 000 per-
sonnes actuellement. La Belgique a des obligations légales
vis-à-vis de ces demandeurs d'asile en matière de capacité
accueil.

1. Hoe komt u aan dit bedrag van 538 miljoen euro? Kunt
u dit bedrag opsplitsen volgens de verschillende catego-
rieën waarop er bespaard zal worden (bijv. lokale opvang -
X euro; vermindering subsidiëring opvang door midden-
veld - X euro; enz.)?

1. Comment est calculé ce montant de 538 millions
d'euros? Pourriez-vous le ventiler selon les catégories
d'accueil qui feront l'objet de coupes budgétaires (par
exemple: accueil local - X euros; réduction des subven-
tions en faveur de l'accueil organisé par la société civile - X
euros; etc.)?

2. Graag voor elk van deze categorieën een overzicht van
de data en assumpties die aan de basis liggen van deze
berekening?

2. Veuillez fournir, pour chacune de ces catégories, les
données et les hypothèses qui sont à la base de ce calcul.

3. Kunt u specifiek toelichten hoe u een besparing van
172 miljoen euro zal verwezenlijken in 2025, rekening
houdende met de aanzienlijke wachtlijsten die er momen-
teel zijn? Is dit haalbaar? En indien niet, betekent dit dat er
een bijkomend budgettair tekort is per eind 2029 van 172
miljoen euro?

3. Pourriez-vous expliquer plus spécifiquement comment
vous réaliserez 172 millions d'euros d'économies en 2025,
compte tenu des longues listes d'attente qui existent actuel-
lement? Est-ce réaliste? Et dans la négative, cela signifie-t-
il qu'il faudra s'attendre à un déficit budgétaire supplémen-
taire de 172 millions d'euros à la fin de 2029?

4. Om de bestaande wachtlijsten weg te werken zal er
normaliter in eerste instantie geïnvesteerd moeten worden.
Dit staat ook zo verwoord in het regeerakkoord ("Om de
achterstand weg te werken, de uitstroom te verhogen en het
asielbudget te doen inkrimpen, versterken we tijdelijk de
asieldiensten"). Kunt u inzage geven in de te verwachten
kosten/investeringen, opgesplitst per categorie (bijv., aan-
werving personeel: X euro; aanbouw gesloten centra: X
euro; enz.)?

4. Normalement, il faudra d'abord investir pour résorber
les demandes en attente. C'est également ce qui est formulé
dans l'accord de gouvernement ("Pour résorber l'arriéré,
augmenter les flux de sortie et réduire le budget de l'asile,
nous renforçons temporairement les services d'asile").
Pourriez-vous fournir les coûts/investissements à prévoir,
ventilés par catégorie (par exemple: recrutement de per-
sonnel - X euros; construction de centres fermés - X euros;
etc.)

5. Waar (op welke lijn) vinden we deze bijkomende kos-
ten/investeringen terug in de budgettaire tabel?

5. Où (à quelle ligne) retrouve-t-on ces coûts/investisse-
ments supplémentaires dans le tableau budgétaire?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 02 april 2025, op de vraag nr. 9 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
02 avril 2025, à la question n° 9 de Monsieur le député
Kemal Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) kan deze
vraag niet beantwoorden. We beschikken namelijk niet
over de noodzakelijke informatie om hierop correct te kun-
nen antwoorden. Ik verwijs u voor deze vraag naar de
bevoegde minister voor Asiel en Migratie Van Bossuyt
(vraag nr. 49 van 5 maart 2025).

Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) ne peut pas répondre
à cette question. En effet, nous ne disposons pas des infor-
mations nécessaires pour y répondre correctement. Je vous
renvoie à la ministre compétente pour l'Asile et la Migra-
tion, madame Van Bossuyt, pour cette question (question
n° 49 du 5 mars 2025).

Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 

Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202502171
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Farih van 27 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502171
Question n° 36 de Madame la députée Nawal Farih du

27 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Uitbetaling eenmalig pensioensupplement aan mijnwer-
kers.

Paiement d'un supplément de pension unique aux mineurs
de fond.

Met de wet van 15 juni 2020 betreffende de berekenings-
wijze van het pensioensupplement van de ondergrondse
mijnwerkers werd een herberekening ingevoerd. Tegelijk
werd voor de periode van 1 januari 2011 tot 29 juni 2020
een éénmalige uitkering van de "achterstallige" pensioen-
supplementen toegekend.

La loi du 15 juin 2020 relative au mode de calcul du sup-
plément de pension des mineurs de fond a donné lieu à un
recalcul dudit supplément. Parallèlement, un paiement
unique des "arrérages" a été accordé pour la période du
1er janvier 2011 au 29 juin 2020.

Ten gevolge van de nieuwe wet heeft de overheid in 2020
de pensioenen dus voor een periode van tien jaar herbere-
kend en het verschil in één keer uitbetaald.

En application de la nouvelle loi, l'État a donc recalculé
en 2020 les pensions pour une période de 10 ans et a payé
la différence en une seule fois.

1. Wat was het totale bedrag aan éénmalige uitkeringen
van de achterstallige pensioensupplementen dat werd uit-
betaald ten gevolge van deze wet?

1. Quel a été le montant total des paiements uniques des
arrérages afférents au supplément de pension versés en
application de cette loi?

2. Hoeveel personen verkregen een éénmalige uitkering
van de achterstallige pensioensupplementen?

2. Combien de personnes ont-elles reçu le paiement
unique des arrérages?

3. Hoeveel bedroeg het gemiddelde, mediaan, minimum
en maximum van de éénmalige uitkeringen van de achter-
stallige pensioensupplementen?

3. Quels ont été la moyenne, la médiane, le minimum et
le maximum des paiements uniques des arrérages?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 36 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 27 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 36 de Madame la députée Nawal Farih
du 27 février 2025 (N.):

1. In totaal werd er 234.178.603,82 euro uitbetaald ten
gevolge van de wet van 15 juni 2020 betreffende de bere-
keningswijze van het pensioensupplement van de onder-
grondse mijnwerkers.

1. Au total, un montant de 234.178.603,82 euros a été
payé en application de la loi du 15 juin 2020 relative au
mode de calcul du supplément de pension des mineurs de
fond.

Het supplement werd berekend door eerst een referentie-
pensioen vast te stellen. Dat is het pensioen dat de gewezen
ondergrondse mijnwerker zou bekomen hebben indien hij
daadwerkelijk gedurende dertig kalenderjaren gewoonlijk
en hoofdzakelijk in de ondergrond van de mijnen zou heb-
ben gewerkt. Vervolgens werd het referentiepensioen ver-
minderd met het globaal bedrag van de rustpensioenen
waarop hij aanspraak kan maken. Het eventueel positief
verschil vormt het supplement. De herziening werd op
maandbasis berekend, maar in één bedrag uitbetaald.

Le supplément a été calculé en établissant d'abord une
pension de référence. C'est la pension que l'ancien mineur
de fond aurait obtenue s'il avait effectivement travaillé
habituellement et principalement dans le sous-sol des
mines pendant trente années civiles. Par la suite, la pension
de référence a été réduite du montant total des pensions de
retraite auxquelles le mineur de fond a droit. La différence
positive éventuelle constitue le supplément. La révision a
été calculée sur une base mensuelle, mais versée en une
seule fois.

2. Er werden 20.447 dossiers ambtshalve onderzocht.
1.040 dossier werden opgestart naar aanleiding van een
aanvraag. In totaal kregen 12.250 personen een saldo uit-
betaald in het kader van achterstallige pensioensupplemen-
ten.

2. 20.447 dossiers ont été examinés d'office. 1.040 dos-
siers ont été ouverts à la suite d'une demande. Au total,
12.250 personnes ont reçu un solde dans le cadre des sup-
pléments de pension arriérés.

3. In onderstaande tabel wordt een overzicht gegeven van
het gemiddelde, de mediaan, het minimum en het maxi-
mum van de uitbetaalde pensioensupplementen.

3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la moyenne,
de la médiane, du minimum et du maximum des supplé-
ments de pension versés.

De FPD wenst graag bovenstaande cijfers te nuanceren.
In de berekening van de uitbetaalde saldo's zijn in bepaalde
gevallen, naast het mijnwerkerssupplement, ook andere
herzieningen zijn opgenomen.

Le SFP souhaite apporter une nuance aux chiffres men-
tionnés ci-dessus. Dans le calcul des soldes versés, d'autres
révisions ont été intégrées dans certains cas, en plus du
supplément pour les mineurs.

Gemiddelde/Moyenne 19.116,62 EUR

Mediaan/Médiane 19.440,18 EUR

Minimum 12,51 EUR

Maximum 92.701,67 EUR
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DO 2024202502229
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502229
Question n° 37 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Brussels Airport Company. - Taalwetovertredingen. Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels
Airport Company.

In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht (VCT) melding van een klacht tegen Brussels
Airport Company. Het betreft meer bepaald het feit dat een
medewerker bij de bagagecontrole voor het betreden van
de vertrekzone tegen een Nederlandstalige enkel Frans,
Engels of Arabisch wilde spreken, maar geen Nederlands.
En dat dus in het Nederlandse taalgebied.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait mention d'une
plainte déposée contre Brussels Airport Company (BAC).
Les faits concernent plus précisément un collaborateur
chargé du contrôle des bagages avant l'entrée dans la zone
des départs qui n'a voulu s'adresser à un passager néerlan-
dophone qu'en français, en anglais ou en arabe, mais pas en
néerlandais, et ce dans la partie du pays de langue néerlan-
daise.

Het blijkt te gaan om een medewerker van G4S. Dat is
weliswaar een private vennootschap, maar wel belast met
de activiteiten van de security screening voor rekening van
de nv Brussels Airport Company (BAC).

Il apparaît que le collaborateur en question est un
membre du personnel de G4S. Cette société est certes pri-
vée, mais elle est chargée des activités de contrôle de sécu-
rité pour le compte de la S.A. BAC.

Overeenkomstig artikel 50 Bestuurstaalwet ontslaat de
aanstelling, uit welken hoofde ook, van private medewer-
kers, opdrachthouders of deskundigen de diensten niet van
de toepassing van de gecoördineerde taalwetten. BAC
moet derhalve erop toezien dat haar privé partner, in casu
de vennootschap G4S, de bestuurstaalwet naleeft.

En vertu de l'article 50 de la loi sur l'emploi des langues
en matière administrative, la désignation, à quelque titre
que ce soit, de collaborateurs, de chargés de mission ou
d'experts privés ne dispense pas les services d'appliquer les
lois coordonnées sur l'emploi des langues. BAC est donc
tenue de veiller à ce que son partenaire privé, en l'occur-
rence la société G4S, respecte la loi sur l'emploi des lan-
gues en matière administrative.

De contacten tussen passagiers en medewerkers bij baga-
gecontroles zijn betrekkingen met een particulier in de zin
van de Bestuurstaalwet. Overeenkomstig artikel 41, § 1
Bestuurstaalwet maken de centrale diensten voor hun
betrekkingen met de particulieren gebruik van die van de
drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben bediend.
Aangezien de klager Nederlands sprak, hadden de perso-
nen die op de luchthaven Brussel-Nationaal belast zijn met
de controle van de bagage hem in het Nederlands moeten
aanspreken.

Les contacts entre les passagers et les collaborateurs lors
des contrôles des bagages sont des rapports avec des parti-
culiers au sens de la loi sur l'emploi des langues en matière
administrative. En vertu de l'article 41, § 1er, de ladite loi,
les services centraux utilisent, dans leurs rapports avec les
particuliers, celle des trois langues dont ces particuliers ont
fait usage. Étant donné que le plaignant s'exprimait en
néerlandais, les personnes chargées du contrôle des
bagages à l'aéroport de Bruxelles-National auraient dû
s'adresser à lui en néerlandais.

De VCT oordeelt derhalve dat dit in het licht van de taal-
wet in bestuurszaken een overtreding inhoudt (advies
54.283 van 17 februari 2023).

La CPCL estime dès lors qu'il s'agit d'une infraction au
regard de la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative (avis 54.283 du 17 février 2023).

1. Welke maatregelen werden door BAC (waar het Fede-
rale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM) één
van de twee aandeelhouders van is) genomen in het ver-
lengde van dit advies?

1. Quelles mesures BAC (dont la Société Fédérale de
Participations et d'Investissement (SFPI) est l'un des deux
actionnaires) a-t-elle prises à la suite de cet avis?
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2. Kan worden verzekerd dat voor alle contacten bij de
bagagecontrole Nederlandstaligen in hun eigen taal kunnen
worden bediend, zoals de taalwet in bestuurszaken het
voorschrijft?

2. Peut-on garantir que, dans tous les contacts qui ont lieu
lors des contrôles des bagages, les passagers néerlando-
phones pourront être servis dans leur propre langue, tel que
le prescrit la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative?

3. Worden er door uw diensten controles uitgevoerd op
de naleving van dit aspect van de wetgeving? Zo ja, wat
waren de resultaten ervan? Zo neen, overweegt u dat te
doen?

3. Vos services procèdent-ils à des contrôles concernant
le respect de cet aspect de la législation? Dans l'affirma-
tive, quels ont été les résultats de ces contrôles? Dans la
négative, envisagez-vous de procéder à de tels contrôles?

4. Welke maatregelen neemt u eventueel verder nog? 4. Quelles mesures supplémentaires pourriez-vous
encore éventuellement prendre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 37 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 37 de Madame la députée Barbara Pas
du 28 février 2025 (N.):

Brussels Airport Company (BAC) nv verwacht van haar
personeelsleden en die van haar partners dat ze meertalig
zijn wanneer zij in het kader van luchtvaartprocessen in
contact komen met passagiers en bezoekers. Het contract
van BAC nv met haar externe partner die instaat voor de
security screening, voorziet uitdrukkelijk dat de perso-
neelsleden van de partner die in contact komen met het
publiek (passagiers en bezoekers) drietalig (Nederlands,
Frans en Engels) moeten zijn. Brussels Airport Company
nv voert hierop regelmatig controles uit.

La société Brussels Airport Company (BAC) SA attend
de ses employés et de ceux de ses partenaires qu'ils soient
multilingues lorsqu'ils sont en contact avec des passagers
et des visiteurs dans le cadre des processus aéroportuaires.
Le contrat de BAC SA avec son partenaire externe chargé
des contrôles de sécurité stipule expressément que les
employés du partenaire en contact avec le public (passa-
gers et visiteurs) doivent être trilingues (néerlandais, fran-
çais et anglais). BAC SA effectue régulièrement des
contrôles à ce sujet.

Aan de verplichting van BAC nv om in het Nederlands
en het Frans te communiceren met het publiek in het kader
van luchtvaartprocessen wordt steeds voldaan doordat aan
de security screening altijd verschillende agenten tegelijk
aan het werk zijn, waardoor passagiers bij taalproblemen
kunnen doorverwezen worden naar een andere security
agent, die wel de taal van de betrokken passagier machtig
is. De ploegen van security agenten worden steeds zo
samengesteld dat er voldoende Nederlandstalige en Frans-
talige agenten aanwezig zijn.

L'obligation de BAC SA de communiquer en néerlandais
et en français avec le public dans le cadre des processus
aéroportuaires est toujours respectée, car lors du contrôle
de sécurité, plusieurs agents travaillent simultanément, ce
qui permet aux passagers ayant des problèmes de langue
d'être redirigés vers un autre agent de sécurité qui maîtrise
la langue du passager concerné. Les équipes d'agents de
sécurité sont toujours composées de manière à garantir la
présence suffisante d'agents néerlandophones et franco-
phones.

In het verlengde van de beslissing van de Vaste Commis-
sie voor Taaltoezicht heeft BAC nv daadwerkelijk met haar
externe partner aan de verbetering van de toepassing van
de bestuurstaalwet gewerkt. Naar aanleiding van de klacht
en de uitspraak van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
werden een aantal maatregelen genomen.

Dans le prolongement de la décision de la Commission
permanente de surveillance linguistique, BAC SA a effec-
tivement travaillé avec son partenaire externe pour amélio-
rer l'application de la loi sur l'emploi des langues. À la
suite de la plainte et de la décision de la Commission per-
manente de surveillance linguistique, plusieurs mesures
ont été prises.
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De externe partner werd formeel in gebreke gesteld door
BAC om de contractuele taalverplichtingen na te leven. Dit
heeft aanleiding gegeven tot een formeel overleg tussen de
externe partner en BAC, ten gevolge waarvan de externe
partner een actieplan heeft uitgewerkt om de problematiek
aan te pakken door middel van taaltesten voor alle nieuwe
aanwervingen en diepgaande taallessen voor bestaand per-
soneel, volledig op maat. Hoe dan ook zullen er altijd
agenten op een andere lanen Nederlands kunnen spreken.
Daarenboven spreken alle teamleaders en supervisors
Nederlands. Zij kunnen te allen tijde geroepen worden en
kunnen op elke positie inspringen.

Le partenaire externe a été formellement mis en demeure
par BAC de respecter ses obligations contractuelles en
matière d'emploi des langues. Cela a conduit à une concer-
tation formelle entre le partenaire externe et BAC, à la
suite de laquelle le partenaire externe a élaboré un plan
d'action pour résoudre le problème, en mettant en place des
tests linguistiques pour toutes les nouvelles recrues et des
cours de langue approfondis pour le personnel existant,
entièrement adaptés à leurs besoins. Quoi qu'il en soit, des
agents parlant néerlandais seront toujours disponibles sur
d'autres voies. De plus, tous les chefs d'équipe et supervi-
seurs parlent néerlandais. Ils peuvent être appelés à tout
moment et intervenir sur n'importe quelle position.

DO 2024202502233
Vraag nr. 39 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 28 februari 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502233
Question n° 39 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 28 février 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Stand van zaken nazi-pensioenen (MV 003136C). Situation en ce qui concerne les pensions du régime nazi
(QO 003136C).

In 2019 nam de Kamer een resolutie aan om de pensioen-
regeling voor voormalige Belgische militaire collabora-
teurs van het nazi-regime, die tijdens de Tweede
Wereldoorlog door de Duitse staat werden toegekend, te
verduidelijken en in te trekken.

En 2019, la Chambre a adopté une proposition de résolu-
tion visant à clarifier et à abroger le régime des pensions
octroyées aux anciens collaborateurs militaires belges du
régime nazi durant la Seconde Guerre mondiale.

In mei 2021 bleek, volgens uw voorganger, dat nog
steeds negen personen in België een pensioen ontvangen
op basis van hun indiensttreding bij de Wehrmacht - voor
één van hen zelfs voor prestaties in een SS-afdeling.

En mai 2021, il est apparu, selon votre prédécesseure,
que neuf personnes en Belgique percevaient encore une
pension sur la base leur engagement dans la Wehrmacht, et
même sur la base de prestations effectuées dans une unité
SS, pour l'une d'entre elles.

Deze regelingen, bedoeld als compensatie voor persoon-
lijk letsel opgelopen tijdens het opnemen van wapens voor
Hitler, roepen morele en juridische vragen op, zeker gezien
het feit dat slechts een fractie van de potentiële oorlogsmis-
dadigers ooit is vervolgd.

Ces régimes, visant à compenser les lésions corporelles
des militaires durant la période où ils ont pris les armes
pour Hitler, soulèvent des questions morales et juridiques,
d'autant que seule une fraction des criminels de guerre
potentiels a fait l'objet de poursuites.

Eén van de eisen van de resolutie is dat de gegevens van
Belgische collaborateurs - zowel van Belgische als buiten-
landse nationaliteit - die tijdens de oorlog in België verble-
ven en voor collaboratie zijn veroordeeld, aan de Duitse
federale overheid worden overgedragen.

La résolution demande notamment que les données
concernant les collaborateurs belges- tant ceux de nationa-
lité belge que ceux de nationalité étrangère - qui résidaient
en Belgique durant la guerre et qui ont été condamnés pour
faits de collaboration soient fournies aux autorités fédé-
rales allemandes.

1. Bent u van plan deze gegevenslijst door te sturen naar
de Duitse autoriteiten, zodat de verantwoordelijkheid en
symbolische waarde van deze beslissing wordt onder-
streept?

1. Avez-vous l'intention de transmettre cette liste de don-
nées aux autorités allemandes, afin d'accentuer la valeur
symbolique de cette décision et de mettre en évidence les
responsabilités?
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2. Welke maatregelen of oplossingen ziet u om daarbij de
bepalingen van de Europese Algemene Verordening Gege-
vensbescherming (AVG) te respecteren, zodat de gegeven-
suitwisseling niet in strijd is met de privacywetgeving?

2. Quelles sont, selon vous, les mesures ou les solutions
qui permettraient de transmettre cette liste aux autorités
allemandes tout en respectant les dispositions du règlement
général européen sur la protection des données (RGPD), et
dès lors de faire en sorte que l'échange de données ne soit
pas incompatible avec la législation sur la protection de la
vie privée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 39 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
28 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 39 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 28 février 2025 (N.):

De Federale Pensioendienst is niet in het bezit van deze
gegevens.

Le Service Fédéral des Pensions ne dispose pas de ces
données.

DO 2024202502251
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502251
Question n° 40 de Monsieur le député Lode Vereeck du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Groepsverzekering directiecomité NBB. Assurance-groupe du comité de direction de la BNB.
De gouverneur, vicegouverneurs en directeurs van de

Nationale Bank van België (NBB) ontvangen naast een
bruto jaarwedde tussen 409.810 en 534.803 euro, een ver-
zekering gewaarborgd inkomen bij arbeidsongeschiktheid,
een verzekering arbeidsongevallen, een verzekering onge-
vallen privéleven, een collectieve verzekering gezond-
heidszorgen, een collectieve verzekering
bestuurdersaansprakelijkheid en een bedrijfswagen, ook
een groepsverzekering in het kader van een pensioenplan
bestaande uit een gedeelte rustpensioen en overlijdensdek-
king.

Le gouverneur, les vice-gouverneurs et les directeurs de
la Banque nationale de Belgique (BNB) bénéficient non
seulement d'un traitement annuel brut d'un montant variant
entre 409.810 et 534.803 euros, d'une assurance de revenu
garanti en cas d'incapacité de travail, d'une assurance
contre les accidents du travail, d'une assurance contre les
accidents de la vie privée, d'une assurance collective soins
de santé, d'une assurance collective responsabilité des
administrateurs et d'une voiture de fonction, mais égale-
ment d'une assurance-groupe contractée dans le cadre du
plan de pension comportant un volet de pension de retraite
ainsi qu'une couverture en cas de décès.

De premie voor deze groepsverzekering is variabel en
wordt bepaald door onder andere de jaarwedde, duur van
de mandaten, reeds opgebouwde reserves en resterende
periode tot de pensioenleeftijd.

La prime de cette assurance-groupe est variable et est
déterminée notamment par le traitement annuel, la durée
des mandats, les réserves déjà constituées et la période res-
tante jusqu'à l'âge de la pension.

De premies voor deze groepsverzekering voor de leden
van het directiecomité van de NBB bedroegen in 2023 (in
euro):

Les primes de cette assurance-groupe dont bénéficient
les membres du comité de direction de la BNB se sont éle-
vées aux montants suivants (en euros) en 2023:

- Pierre Wunsch: 132.174; - Pierre Wunsch: 132.174;
- Steven Vanackere: 134.691; - Steven Vanackere: 134.691;
- Jean Hilgers: 22.956 (tot 28 februari 2023); - Jean Hilgers: 22.956 (jusqu'au 28 février 2023);
- Vincent Magnée: 114.508; - Vincent Magnée: 114.508;
- Tom Dechaene: 390.940; - Tom Dechaene: 390.940;
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- Tim Hermans: 79.511; - Tim Hermans: 79.511;
- Géraldine Thiry: 10.147 (vanaf 1 september 2023). - Géraldine Thiry: 10.147 (à partir du 1er septembre

2023).
1. Hoeveel bedraagt het gemiddeld aanvullend pensioen

(gemiddeld opgebouwde reserves) van de groepsverzeke-
ring in het kader van een pensioenplan voor een directielid
van de NBB op het tijdstip van pensionering? Hoeveel
bedraagt het minimum en het maximum?

1. À combien s'élève la pension complémentaire
moyenne (les réserves constituées en moyenne) de l'assu-
rance-groupe contractée dans le cadre d'un plan de pension
pour un membre de la direction de la BNB au moment de
son départ à la retraite? À combien s'élèvent le montant
minimal et le montant maximal?

2. Wordt het bedrag (reserves) van deze groepsverzeke-
ring uitbetaald als kapitaal of als lijfrente? Indien als lijf-
rente, hoeveel bedraagt het gemiddeld maandelijks
aanvullend pensioen? Hoeveel bedraagt het minimum en
het maximum?

2. Le montant (les réserves) de cette assurance-groupe
est-il versé en capital ou en rente viagère? S'il est versé en
rente viagère, à combien s'élève la pension complémen-
taire mensuelle moyenne? À combien s'élèvent le montant
minimal et le montant maximal?

3. Wat is de reden van de hoge premie voor directeur
Dechaene, bijna evenveel als een bruto jaarwedde en drie
keer zoveel als de premie voor de gouverneur?

3. Comment explique-t-on que dans le cas du directeur,
M. Dechaene, le montant de la prime est presque équiva-
lent à un traitement annuel brut et trois fois supérieur à la
prime du gouverneur?

4. Ontvangen de werknemers ook een aanvullend pensi-
oen? Zo ja, onder welke vorm? En hoeveel bedraagt het
gemiddeld aanvullend pensioen (gemiddeld opgebouwde
reserves) voor een werknemer van de NBB op het tijdstip
van pensionering? Hoeveel bedraagt het minimum en het
maximum?

4. Les employés bénéficient-ils également d'une pension
complémentaire? Dans l'affirmative, sous quelle forme? À
combien s'élève la pension complémentaire moyenne (les
réserves constituées en moyenne) pour un salarié de la
BNB au moment de son départ à la retraite? À combien
s'élèvent le montant minimal et le montant maximal?

5. Wordt dit aanvullend pensioen (reserves) voor werkne-
mers van de NBB uitbetaald als kapitaal of als lijfrente?
Indien als lijfrente, hoeveel bedraagt het gemiddeld maan-
delijks aanvullend pensioen? Hoeveel bedraagt het mini-
mum en het maximum?

5. Cette pension complémentaire (les réserves) dont
bénéficient les employés de la BNB est-elle versée en capi-
tal ou en rente viagère? Si elle est versée en rente viagère, à
combien s'élève la pension complémentaire mensuelle
moyenne? À combien s'élèvent le montant minimal et le
montant maximal?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 40 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 40 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 28 février 2025 (N.):

1. De leden van het directiecomité zijn aangesloten bij
een aanvullend pensioenplan, dat bestaat uit een (rust)pen-
sioenplan en een overlevingspensioenplan dat als doel
heeft om een overlevingspensioen uit te keren aan de
begunstigde (partner) in geval van overlijden van de aan-
geslotene na de pensionering.

1. Les membres du comité de direction bénéficient d'un
plan retraite ainsi que d'un plan survie après le terme de
l'engagement de pension. L'objectif de ce dernier est de
verser une pension de retraite au conjoint en cas de décès
de l'affilié après la pension.
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Beide plannen zijn van het type te bereiken doel. Ze zijn
zodanig ontworpen dat het aanvullend pensioen van de
directeurs het plafond van de wet Wijninckx respecteert.
Dit plafond, dat de pensioenuitgaven in de overheidssector
beperkt, is van toepassing op de Nationale Bank van België
(NBB) en houdt rekening met zowel het wettelijk pensioen
als het gedeelte rust- en overlevingspensioen van het
bovenwettelijk pensioen.

Les deux plans sont des plans de type but à atteindre. Ils
sont conçus de telle façon que la pension des directeurs
respecte le plafond de la loi Wijninckx. Ce plafond qui
limite les pensions du secteur public est d'application à la
Banque nationale de Belgique (BNB) et tient compte à la
fois de la pension légale et des volets retraite et survie de la
pension extralégale.

2. Het (rust)pensioenplan is een renteplan, maar een ver-
effening in kapitaal is mogelijk, rekening houdend met de
coëfficiënten voor arbeidsongevallen in de overheidssec-
tor. Bij een vereffening in rente worden de uitkeringen
geïndexeerd op basis van de gezondheidsindex.

2. Le plan retraite est un plan en rente mais une liquida-
tion sous forme de capital est envisageable en tenant
compte des coefficients d'accidents du travail dans le sec-
teur public. En cas de liquidation en rente, les prestations
sont indexées en fonction de l'indice santé.

Het overlevingspensioenplan in geval van overlijden van
de directeur na pensionering voorziet de uitbetaling van
een kapitaalbedrag. De begunstigde kan echter een uitke-
ring in rente aanvragen, in overeenstemming met de tech-
nische regels van de verzekeringsonderneming.

Le plan survie en cas de décès du directeur après le terme
de l'engagement de pension est un montant en capital. Le
bénéficiaire désigné peut toutefois demander la liquidation
sous forme de rente selon les bases techniques de la com-
pagnie d'assurance.

3. Om te beginnen is het belangrijk om te vermelden dat
deze premie alle werkgeversbijdragen aan het (rust)pensi-
oen- en overlevingspensioenplan omvat, evenals de jaar-
lijkse premie ter dekking van het overlijden in functie.

3. Il est utile d'abord de mentionner que cette prime com-
prend l'ensemble des cotisations patronales aux plans
retraite et survie mais aussi la prime annuelle qui couvre le
décès en fonction.

Zoals vermeld in het jaarverslag wordt de variabiliteit in
de premies bepaald door verscheidene factoren, waaronder
de basiswedde, de duur van de mandaten, de reeds opge-
bouwde reserves en de resterende periode tot de pensioen-
leeftijd.

Comme mentionné dans le rapport annuel, la variabilité
des primes est déterminée par plusieurs facteurs, dont la
rémunération de base, la durée des mandats, les réserves
déjà constituées ainsi que la période résiduelle jusqu'à l'âge
de la retraite.

De afloop van de pensioentoezegging is vastgesteld op
65  jaar. De waarborgen "(rust)pensioen" en "overlijden"
en de overeenkomstige bijdragen worden eenmaal per jaar
herberekend door de verzekeraar, rekening houdend met de
gegevens op het moment van de berekening en op basis
van de voorbije dienstjaren.

Le terme de l'engagement de pension est fixé à 65 ans.
Les garanties "retraite" et "décès" ainsi que les contribu-
tions correspondantes sont recalculées une fois par an par
l'assureur en tenant compte des données au moment du
calcul et sur base des années en fonction passées.
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De hoge premie voor directeur Dechaene in 2023 is toe te
schrijven aan de noodzaak om zijn reserves op zeer korte
termijn aan te vullen, aangezien de premie gebaseerd was
op de veronderstelling dat zijn mandaat zou aflopen op 65-
jarige leeftijd, dat wil zeggen in juli 2024. Deze hoge pre-
mie in 2023 werd gerechtvaardigd door de nabijheid van
de datum van het wettelijk pensioen, in combinatie met de
hoge indexering van de afgelopen jaren, die tot gevolg had
dat zijn rechten voor al zijn mandaten werden geherwaar-
deerd (beginsel van een plan van het "te bereiken doel"
type). Daarnaast is de premie sinds 1 juli 2024 aanzienlijk
verlaagd, tot  269.372 euro voor 2024, waarbij de vermin-
dering alleen voor de laatste zes  maanden gold, waardoor
er in 2025 nog een verdere verlaging zal plaatsvinden. Ter
informatie, de gemiddelde jaarlijkse premie voor directeur
Dechaene sinds de aanvang van zijn mandaat einde 2014
bedraagt  180.000 euro, wat zowel het gedeelte overlijden
in functie als het (rust)pensioen- en overlevingspensioen-
plan dekt.

La prime élevée du directeur Dechaene en 2023
s'explique ainsi par la nécessité d'alimenter ses réserves sur
une très courte période, puisqu'elle reposait sur l'hypothèse
que son mandat s'achevait à 65 ans soit en juillet 2024. La
proximité de la date de pension légale combinée à la forte
indexation des dernières années qui a eu pour effet de reva-
loriser ses droits sur l'entièreté de ses mandats (principe
d'un plan Defined Benefit - DB) justifie cette prime élevée
en 2023. La prime est par ailleurs revue sensiblement à la
baisse depuis le 1er juillet 2024 avec un montant ramené à
269.372 euros sur 2024, la réduction ne jouant que pour les
6 derniers mois, ce qui aura pour effet une baisse addition-
nelle en 2025. À titre d'information, la prime moyenne
annuelle payée pour le directeur Dechaene depuis son
entrée en fonction fin 2014 s'élève à 180.000 euros, cou-
vrant le volet décès en fonction ainsi que les plans retraite
et survie.

4. Ja, de personeelsleden genieten ook een aanvullend
pensioen. De aangeslotenen die tot eind 2016 in dienst zijn
genomen, zijn aangesloten bij een plan van het type "te
bereiken doel" met vaste prestaties, terwijl de aangeslote-
nen die vanaf 1 januari 2017 in dienst zijn getreden zijn
aangesloten bij een plan van het type "vaste bijdragen".

4. Oui, les membres du personnel bénéficient également
d'une pension complémentaire. Les affiliés engagés jusque
fin 2016 bénéficient d'un plan à prestations définies
(Defined Benefit Plan) tandis que les affiliés engagés
depuis le 1er janvier 2017 bénéficient d'un plan à contribu-
tion définie (Defined Contribution Plan -DC).

Het te bereiken doel-plan biedt het personeel zowel een
(rust)pensioenplan als een overlevingspensioenplan na
pensionering. De bedragen zijn afhankelijk van de duur
van de loopbaan.

Le Plan DB assure au personnel un plan retraite ainsi
qu'un plan survie après le terme de l'engagement de pen-
sion. Les montants sont fonction de la durée de carrière.

Het vaste bijdragen-plan omvat alleen het (rust)pensioen-
gedeelte. De jaarlijkse werkgeverspremies bedragen 7 %S1
+ 17 %S2. S1 is het referentieloon dat is beperkt tot het
plafond dat wordt gebruikt voor de berekening van het
wettelijk pensioen van loontrekkenden, S2 is het deel van
het loon dat S1 overschrijdt.

Le plan DC ne comprend que le volet retraite. Le mon-
tant annuel des primes patronales s'élève à 7 %S1 + 17
%S2. S1 est la rémunération de référence limitée au pla-
fond utilisé pour le calcul de la pension légale des salariés,
S2 est la partie de la rémunération qui excède S1.

Net als de pensioenbetalingen aan de directieleden, zijn
de betalingen aan de personeelsleden onderworpen aan de
wet Wijninckx, die het totaalbedrag van hun wettelijk en
bovenwettelijk pensioen begrenst.

Tout comme les membres de la direction, les membres du
personnel sont soumis à la loi Wijninckx qui plafonne le
montant total de leurs pensions légale et extralégale.

5. Bij het te bereiken doel-plan is, net als voor de direc-
tie, het (rust)pensioenplan een renteplan, maar een uitke-
ring in kapitaal is mogelijk in overeenstemming met de
technische grondslagen MR/FR en een actualisatievoet van
3,75 %. Bij een uitkering in rente worden de uitkeringen
geïndexeerd op basis van de gezondheidsindex.

5. Pour ce qui est du plan DB, tout comme pour la direc-
tion, le plan retraite est un plan en rente mais une liquida-
tion sous forme de capital est envisageable selon les bases
techniques MR/FR et un taux d'actualisation de 3,75 %. En
cas de liquidation en rente, les prestations sont indexées en
fonction de l'indice santé.

Het overlevingspensioenplan na pensionering is ook een
renteplan, tenzij de aangeslotene er op het moment van
pensionering voor heeft gekozen om de reserves af te
kopen.

Le plan survie après le terme de l'engagement de pension
est également un plan en rente sauf si l'affilié a opté, au
moment de sa mise à la retraite, pour le rachat des réserves.
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Bij het vaste bijdragen-plan kan de aangeslotene de uit-
betaling in kapitaal of rente aanvragen, in dat laatste geval
volgens de voorwaarden die zijn vastgelegd in de wet- en
regelgeving die van toepassing is op de aanvullende pensi-
oenen.

En ce qui concerne le plan DC, l'affilié peut demander le
paiement sous forme de capital ou sous forme de rente,
dans ce dernier cas selon des modalités fixées par la légis-
lation et la réglementation applicables aux pensions com-
plémentaires.

DO 2024202502254
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502254
Question n° 41 de Monsieur le député Lode Vereeck du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Spreiding decentrale uitgaven voor de diensten verant-
woordelijk voor douanerechten en accijnzen.

Répartition des dépenses décentralisées des services en
charge des droits de douane et des accises.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is niet om een beeld te krijgen
van de geografische spreiding van de opbrengsten van dou-
anerechten en accijnzen, maar wel van de spreiding van de
diensten of fiscale administraties (kantoren) verantwoorde-
lijk voor douanerechten en accijnzen op het werkveld in de
tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
(BHG) in 2023.

La présente question ne vise pas à obtenir un aperçu de la
répartition géographique des recettes des droits de douane
et des accises, mais bien de la répartition des dépenses des
services ou des administrations fiscales (bureaux) en
charge des droits de douane et des accises sur le terrain
dans les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale
(RBC) en 2023.

Indien de spreiding van de diensten op het veld niet per
provincie en het BHG kan worden meegedeeld, dan graag
per gewest.

Si la répartition des dépenses des services sur le terrain
ne peut pas être communiquée par province et en RBC,
veuillez fournir la répartition par région.

De centrale (administratieve) diensten dienen apart te
worden vermeld om eventuele dubbeltellingen met het
BHG te vermijden.

Merci de mentionner les services (administratifs) cen-
traux séparément afin d'éviter un éventuel double comp-
tage avec la RBC.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de douanerechten en accijnzen in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les administrations fis-
cales en charge des droits de douane et des accises en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor de fiscale administraties verant-
woordelijk voor de douanerechten en accijnzen in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les administrations fis-
cales en charge des droits de douane et des accises en
2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?
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3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelden de fiscale administraties verantwoordelijk
voor de douanerechten en accijnzen in elke provincie en
het BHG te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de perso-
neelskosten per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein, ETP) ont été employés par les administrations
fiscales en charge des droits de douane et des accises dans
chaque province et en RBC en 2023? À combien se sont
élevées, par province et en RBC, les frais de personnel en
2023?

b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 41 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 41 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 28 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502256
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502256
Question n° 42 de Monsieur le député Lode Vereeck du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Inkomsten patrimoniumtaks. - Spreiding over de centra
van de Administratie Rechtszekerheid.

Répartition des recettes de la taxe patrimoniale dans les
centres Sécurité juridique.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
geografische spreiding van de federale overheidsinkom-
sten, in het bijzonder de patrimoniumtaks.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition géographique des recettes fédérales, et en particulier
de la taxe patrimoniale.

1. Hoeveel centra van de Administratie Rechtszekerheid
zijn er?

1. Combien de centres Sécurité juridique existe-t-il?

2. Waar zijn de bovenvermelde centra van de Adminis-
tratie Rechtszekerheid gevestigd?

2. Où ces centres Sécurité juridique sont-ils situés?

3. Hoeveel bedroegen per centrum de inkomsten uit de
patrimoniumtaks in 2023?

3. À combien se sont élevées les recettes de la taxe patri-
moniale, par centre, en 2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 42 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 42 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 28 février 2025 (N.):

1. De Administratie Rechtszekerheid telt tien centra. 1. L'Administration Sécurité juridique dispose de dix
centres.

2. De centra liggen verspreid over de drie gewesten. Zij
bevinden zich in de volgende steden: Antwerpen, Aarlen,
Brugge, Brussel, Gent, Hasselt, Luik, Mechelen, Bergen en
Namen.

2. Les centres sont répartis dans les trois régions. Ils sont
situés dans les villes suivantes: Anvers, Arlon, Bruges,
Bruxelles, Gand, Hasselt, Liège, Malines, Mons et Namur.

3. Wat de belastingen betreft, bepaalt de hoofdzetel van
de vzw welk centrum Rechtszekerheid bevoegd is. De
inkomsten uit de taks ter vergoeding van de successierech-
ten bedroegen in het jaar 2023 per centrum Rechtszeker-
heid:

3. Concernant l'imposition, le siège social de l'ASBL
détermine quel est le centre Sécurité juridique compétent.
Les revenus de la taxe compensatoire des droits de succes-
sion par centre Sécurité juridique pour l'année 2023 s'éle-
vaient à:

DO 2024202502259
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502259
Question n° 43 de Monsieur le député Axel Ronse du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Belastbaarheid van Franse grensarbeiders. L'imposition des travailleurs frontaliers français.
Franse gekwalificeerde grensarbeiders zijn in afwijking

van de algemene regel van belastbaarheid in de werkstaat,
uitsluitend belastbaar in Frankrijk. De betrokken Franse
grensarbeiders kunnen dit bijzonder statuut tot uiterlijk
2033 behouden. Nieuwe grensarbeiders kunnen van het
voornoemde voordeel niet meer genieten, en zullen belast-
baar zijn in België.

Les travailleurs frontaliers qualifiés français sont impo-
sables exclusivement en France, par dérogation à la règle
générale d'imposition dans l'État du lieu de travail. Les tra-
vailleurs frontaliers français concernés pourront conserver
ce statut particulier jusqu'en 2033 au plus tard. Les nou-
veaux travailleurs frontaliers ne pourront plus bénéficier de
l'avantage précité: ils seront imposables en Belgique.

Antwerpen/Anvers 5.859.286,00 € 

Aarlon/Arlon 1.107.796,93 € 

Brugge/Bruges 6.750.574,48 € 

Brussel/Bruxelles 12.949.842,06 € 

Gent/Gand 5.388.875,22 € 

Hasselt 7.905.265,53 € 

Luik/Liège 2.139.884,40 € 

Mechelen/Malines 5.837.681,96 € 

Bergen/Mons 3.286.388,44 € 

Namen/Namur 3.603.968,97 € 

Totaal/Total 54.829.563,99 € 

Bruto bedragen/

Montants bruts
54.829.563,99 € 
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1. Kunt u een overzicht geven van het aantal personen
tewerkgesteld met een fiscaal grensstatuut, opgedeeld per
provincie in België voor de voorbije vijf jaar? Graag ook
een opdeling per leeftijdscategorie en per sector waar men
tewerkgesteld is.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de per-
sonnes employées sous un statut fiscal de travailleur fron-
talier, par province belge, pour les cinq dernières années?
Veuillez également répartir les chiffres par catégorie d'âge
et par secteur d'activité.

2. Kunt u een overzicht geven van het totaal aantal grens-
arbeiders (niet enkel fiscaal statuut) die in Vlaanderen wer-
ken, opgedeeld per provincie, per leeftijdscategorie, en per
sector waar ze tewerkgesteld zijn? Graag voor de voorbije
vijf jaar.

2. Quel est le nombre total de travailleurs frontaliers
employés en Flandre (pas uniquement ceux sous statut fis-
cal), par province, par catégorie d'âge et par secteur d'acti-
vité, pour les cinq dernières années?

3. Kunt u de evolutie weergeven van het percentage van
het aantal grensarbeiders met het fiscaal statuut versus de
grensarbeiders zonder fiscaal statuur? Graag voor de voor-
bije vijf jaar.

3. Comment a évolué le pourcentage des travailleurs
frontaliers employés sous le statut fiscal par rapport aux
travailleurs frontaliers sans statut fiscal ces cinq dernières
années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 43 van De heer
volksvertegenwoordiger Axel Ronse van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 43 de Monsieur le député Axel Ronse
du 28 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502268
Vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502268
Question n° 44 de Monsieur le député Lode Vereeck du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Fiscale boetes. Pénalités fiscales.
Het Grondwettelijk Hof oordeelde dat wanneer een

belastingplichtige op zijn belastingaangifte een eerste keer
een fout maakt zonder kwaad opzet, hij daarvoor nooit mag
bestraft worden met een belastingverhoging.

La Cour constitutionnelle a arrêté qu'une première erreur
commise sans intention frauduleuse dans une déclaration
fiscale ne pouvait jamais être sanctionnée par un accroisse-
ment d'impôt.

Ondanks de uitspraak van het Grondwettelijk Hof houdt
de fiscus vast aan haar oude werkwijze: een vergissing op
de belastingbrief blijft automatisch leiden tot een belas-
tingverhoging.

Malgré cet arrêt, les autorités fiscales s'en tiennent à leur
ancienne pratique: une erreur dans une déclaration fiscale
continue d'entraîner automatiquement un accroissement
d'impôt.

In principe kan een belastingbetaler de boete vermijden
als hij aantoont dat hij "te goeder trouw" heeft gehandeld,
maar de procedure is complex en de belastingplichtige
strijdt vaak met ongelijke wapens.

En principe, le contribuable peut éviter la pénalité s'il
prouve qu'il a agi "de bonne foi", mais la procédure est
complexe et le contribuable se bat souvent à armes iné-
gales.
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1. Hoeveel belastingverhogingen voor vergissingen legde
de fiscus op in 2023? Graag een onderscheid per tarief van
10 % respectievelijk 20 %.

1. Combien d'accroissements d'impôt pour cause
d'erreurs les autorités fiscales ont-elles imposés en 2023?
Veuillez ventiler la réponse selon le taux appliqué, soit 10
ou 20 %.

2. Hoeveel bedroeg het bedrag van bovenvermelde belas-
tingverhogingen in 2023? Graag met hetzelfde onder-
scheid.

2. Quel était le montant de ces accroissements d'impôt en
2023? Veuillez ventiler la réponse selon le taux appliqué,
soit 10 ou 20 %.

3. Hoeveel belastingverhogingen voor niet-vergissingen
legde de fiscus op in 2023? Graag een onderscheid per
tarief van 30 %, 50 %, 100 % en 200 %.

3. Combien d'accroissements d'impôt pour d'autres
infractions les autorités fiscales ont-elles imposés en 2023?
Veuillez ventiler la réponse par taux appliqué: 30, 50, 100
et 200 %.

4. Hoeveel bedroeg het bedrag van bovenvermelde belas-
tingverhogingen in 2023? Graag met hetzelfde onder-
scheid.

4. Quel était le montant de ces accroissements d'impôt en
2023? Veuillez ventiler la réponse par taux appliqué: 30,
50, 100 et 200 %.

5. Hoe gaat het arrest van het Grondwettelijk Hof in de
praktijk worden omgezet?

5. Comment l'arrêt de la Cour constitutionnelle sera-t-il
traduit dans la pratique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 44 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 44 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 28 février 2025 (N.):

1 en 2. De tabellen hieronder tonen het aantal dossiers
met een belastingverhoging van 10 % of 20 % is verhoogd
en het overeenkomstige totaalbedrag. Deze gegevens wor-
den verstrekt voor het aanslagjaar 2023 (inkomen 2022),
dat momenteel nog wordt verwerkt.

1 et 2. Les tableaux ci-dessous indiquent le nombre de
dossiers ayant fait l'objet d'un accroissement d'impôt de
10 % ou 20 %, ainsi que le montant total correspondant.
Ces données sont fournies pour l'exercice d'imposition
2023 (revenus de l'année 2022) actuellement toujours
encore en cours de traitement:

3 en 4. De tabellen hieronder tonen het aantal dossiers
met een belastingverhoging van 30 %, 50 %, 100 % of
200 % is verhoogd en het overeenkomstige totaalbedrag.
Deze gegevens worden verstrekt voor het aanslagjaar 2023
(inkomen 2022), dat momenteel nog wordt verwerkt.

3 et 4. Les tableaux ci-dessous indiquent le nombre de
dossiers ayant fait l'objet d'un accroissement d'impôt de de
30 %, 50 %, 100 % ou 200 %, ainsi que le montant total
correspondant. Ces données sont fournies pour l'exercice
d'imposition 2023 (revenus de l'année 2022) actuellement
toujours encore en cours de traitement:

Tarief van de 

belastingverhoging/ 
Taux de l’accroissement 

d’impôt  

Aantal dossiers/ 
Nombre de dossiers

Totaal bedrag/ 
Montant total

Personenbelasting / Impôt des personnes physiques  
10%  36.193  14.841.893,70 €  

20%  4.448  5.313.584,69 €  

Totaal/Total 40.641  20.155.478,39 €  

Vennootschapsbelasting / Impôt des sociétés  
10%  17.081  32.995.310,89 €  

20%  6.465  22.780.645,92 €  

Totaal/Total 23.546  55.775.956,81 €  
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5. In het kader van de prejudiciële vragen die haar zijn
voorgelegd en die aanleiding hebben gegeven tot het arrest
nr. 129/2024 van 21 november 2024, is het Grondwettelijk
Hof niet ondervraagd over de grondwettelijkheid van
artikel 444, lid 3, van het Wetboek van de inkomstenbelast-
ing 1992, in die zin dat deze bepaling de fiscale adminis-
tratie de mogelijkheid biedt om al dan niet af te zien van de
minimale belastingverhoging van 10 % bij afwezigheid
van kwade trouw van de belastingplichtige. Aangezien het
Grondwettelijk Hof zich niet heeft uitgesproken over deze
specifieke problematiek, is het onnodig om op dat punt een
specifiek gevolg te geven aan dit arrest.

5. Dans le cadre des questions préjudicielles qui lui ont
été posées et qui ont donné lieu à l'arrêt n° 129/2024 du
21 novembre 2024, la Cour constitutionnelle n'a pas été
interrogée sur la constitutionnalité de l'article 444, alinéa 3,
du Code des impôts sur les revenus 1992 en ce que cette
disposition offre la possibilité à l'administration fiscale de
renoncer, ou non, à l'application du minimum de 10 %
d'accroissement en cas d'absence de mauvaise foi du
contribuable. Dans la mesure où cette problématique spéci-
fique n'a pas été analysée par la Cour constitutionnelle, il
n'y a pas lieu de donner sur ce point de suite particulière à
cet arrêt.

Er wordt op gewezen dat in de komende Programmawet,
in uitvoering van het Federaal Regeerakkoord, er een wij-
ziging voorzien is aan artikel 444 WIB 92 waarbij er geen
belastingverhoging wordt toegepast een eerste te goeder
trouw begane overtreding.

Il est précisé que dans la prochaine loi-programme por-
tant exécution de l'accord de gouvernement fédéral, une
modification est prévue à l'article 444 du CIR 92, selon
laquelle aucune majoration d'impôt ne sera pas appliquée
en cas de première infraction commise de bonne foi.

Goede trouw wordt, behoudens bewijs van het tegendeel,
vermoed te bestaan bij de belastingplichtige die een eerste
overtreding heeft begaan, behalve in geval van toepassing
van artikel 351 WIB 92.

La bonne foi est, sauf preuve du contraire, présumée
exister dans le chef du contribuable ayant commis une pre-
mière infraction, sauf dans le cas de l'application de
l'article 351 du CIR 92.

DO 2024202502270
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Ribaudo van 28 februari 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502270
Question n° 45 de Monsieur le député Julien Ribaudo

du 28 février 2025 (Fr.) au vice-premier ministre
et ministre des Finances et des Pensions, chargé
de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Koolstofbelasting. La taxe carbone.
In de begrotingstabel met betrekking tot de fiscale her-

vorming vinden we in de rubriek "Klimaattransitie begelei-
den" de volgende maatregel: "ETS2 en CBAM (10,74 %)".

Dans le tableau budgétaire concernant la réforme fiscale,
nous trouvons, sous la rubrique "orienter la transition cli-
matique", la mesure suivante: "ETS2 et CBAM
(10,74 %)".

Tarief van de 

belastingverhoging/ 
Taux de l’accroissement 

d’impôt  

Aantal dossiers/ 
Nombre de dossiers

Totaal bedrag/ 
Montant total

Personenbelasting / Impôt des personnes physiques  
30%  1.520  3.800.681,35 €  

50%  2.163  11.630.269,86 €  

100%  389  3.769.343,57 €  

200%  317  5.586.900,78 €  

Totaal/Total 4.389  24.787.195,56 €  

Vennootschapsbelasting / Impôt des sociétés  
30%  3.064  15.544.909,28 €  

50%  1.716  20.448.361,66 €  

100%  873  17.152.049,15 €  

200%  888  26.094.353,74 €  

Totaal/Total 6.541  79.239.673,83 €  
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Dat gaat over de zogenaamde Europese koolstofbelasting
(ETS2) en de koolstofheffing aan de buitengrens van de
Europese Unie (CBAM), waarvoor opnieuw de gewone
burger zal moeten opdraaien. Begroot wordt dat het ETS2
en het CBAM de federale schatkist in 2027 140 miljoen
euro zullen opleveren, en in 2028 en 2029 telkens 210 mil-
joen euro. In werkelijkheid zullen de Europese koolstofbe-
lasting en de koolstofheffing aan de EU-buitengrens
aanzienlijk meer opbrengen, aangezien het grootste deel
van de ontvangsten naar de gewesten of naar een Europees
fonds zal vloeien.

Il s'agit ici de la soi-disant taxe carbone européenne
(ETS2) et de la taxe carbone aux frontières de l'Union
européenne (CBAM), qui pèseront à nouveau lourdement
sur le portefeuille des citoyens ordinaires. En 2027, l'ETS2
et le CBAM devraient rapporter 140 millions d'euros au
budget fédéral, et en 2028 et 2029, respectivement 210
millions d'euros. En réalité, le rendement de la taxe car-
bone européenne et de la taxe carbone aux frontières sera
bien plus élevé, car la majeure partie des recettes ira aux
régions ou à un fonds européen.

1. Op grond van welke berekeningen heeft de regering
deze ontvangsten voor de federale begroting geraamd?
Welke parameters werden er gebruikt om de ontvangsten
uit het ETS2 en het CBAM te ramen? Welke berekenings-
methode werd er voor die raming gehanteerd? Kunt u de
documenten met de onderliggende berekeningen bezor-
gen?

1. Sur la base de quels calculs le gouvernement a-t-il
estimé ces recettes pour le budget fédéral? Quels para-
mètres ont été utilisés pour estimer les recettes provenant
de l'ETS2 et du CBAM? Quelle méthode de calcul a été
utilisée pour cette estimation? Pouvez-vous fournir les
documents (contenant ces) calculs sous-jacents?

2. Op hoeveel raamt u het aandeel van de Belgische con-
sumenten in het totaalbedrag aan ontvangsten uit de Euro-
pese koolstofbelasting en de koolstofheffing aan de EU-
buitengrens? Hoeveel daarvan komt er toe aan het Euro-
pese niveau, hoeveel aan het federale niveau en hoeveel
aan de gewesten? Kunt u die cijfers uitsplitsen voor het
ETS2 en het CBAM (totaalbedrag en percentage)?

2. Selon vos estimations, quel est le montant total des
recettes générées par la taxe carbone européenne et la taxe
carbone aux frontières par les consommateurs belges?
Combien revient au niveau européen, combien au niveau
fédéral et combien aux régions? Pouvez-vous ventiler cela
pour l'ETS2 et le CBAM (montant total et pourcentage)?

3. Op welke koolstofprijs zijn uw respectieve ramingen
inzake het ETS2 en het CBAM gebaseerd?

3. Pour les estimations, quel prix du carbone utilisez-
vous respectivement pour l'ETS2 et le CBAM?

4. Kunt u bevestigen dat de federale regering 10,74 %
van de ontvangsten uit het ETS2 en het CBAM ontvangt?
Welk verdelingsmechanisme wordt er tussen de federale
overheid en de gewesten gehanteerd?

4. Pouvez-vous confirmer que le gouvernement fédéral
reçoit 10,74 % des recettes de l'ETS2 et du CBAM? Quel
est le mécanisme de répartition entre le niveau fédéral et
les régions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 45 van De heer
volksvertegenwoordiger Julien Ribaudo van
28 februari 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 45 de Monsieur le député Julien
Ribaudo du 28 février 2025 (Fr.):

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Volksgezondheid (vraag nr. 228 van 21 mei 2025).

Cette question relève de la compétence du ministre
chargé de la Santé (question n° 228 du 21 mai 2025).
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DO 2024202502272
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger Kim

De Witte van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502272
Question n° 46 de Monsieur le député Kim De Witte du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Impact van de pensioenmalus. Impact du malus de pension.
1. Hoeveel mensen die in 2023 vervroegd pensioen opna-

men hebben geen:
1. Combien de personnes ayant pris une pension antici-

pée en 2023 ne disposaient pas:
- 35 jaar met elk 156 effectief gewerkte dagen of; - d'une carrière de 35 ans avec 156 jours de travail effec-

tifs par an ou;
- 7.020 effectief gewerkte dagen over de hele loopbaan

(waarbij enkel periodes van moederschapsrust, geboorte-
verlof en loopbaanonderbrekingen/verminderingen met
zorgmotief worden gelijkgesteld aan een effectief gewerkte
dag)?

- de 7.020 jours de travail effectifs sur l'ensemble de leur
carrière (étant entendu qu'uniquement les périodes de
congé de maternité et de congé de naissance et les interrup-
tions/réductions de carrière pour motif de soins sont assi-
milées à des jours effectifs de travail)?

Graag cijfers in totaal en opgedeeld naar geslacht, leeftijd
op datum van opname van het pensioen en stelsel (werkne-
mers, ambtenaren en zelfstandigen).

Veuillez fournir le nombre total ainsi qu'une ventilation
par sexe, par âge à la date de prise de la pension et par sta-
tut (salariés, fonctionnaires et indépendants).

2. Wat was het gemiddeld bruto pensioen van deze groep
mensen (die in 2023 vervroegd op pensioen gingen maar
niet voldeden aan de voorwaarden van 35 jaar met elk 156
effectief gewerkte dagen of 7.020 effectief gewerkte
dagen)?

2. À combien s'élevait la pension moyenne brute de ce
groupe de personnes (ayant pris une pension anticipée en
2023 mais ne remplissant pas les conditions de 35 ans avec
156 jours effectifs de travail par an ou 7.020 jours effectifs
de travail)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 46 van De heer
volksvertegenwoordiger Kim De Witte van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 46 de Monsieur le député Kim De Witte
du 28 février 2025 (N.):

1. Hieronder vindt u de cijfergegevens van het aantal
mensen, uitgesplitst naar gender, naar leeftijd (op het
moment van opname van het pensioen) en naar stelsel, die
in 2023 een rustpensioen hebben opgenomen en die niet
aan de voorwaarde voldeden van 35 x 156 dagen effectieve
tewerkstelling OF die niet aan de voorwaarde voldeden
van 7.020 dagen effectieve tewerkstelling, waarbij voor
deze tweede voorwaarde alle gekende periodes van loop-
baanonderbreking en tijdskrediet meegenomen werden als
zijn de effectieve tewerkstelling, of dit al dan niet met
zorgmotief was. In de DWH-studies van de Federale Pensi-
oendienst (FPD) is het op dit ogenblik immers nog niet
mogelijk het onderscheid te maken tussen dergelijke verlo-
ven opgenomen met of zonder zorgmotief.

1. Ci-dessous vous trouverez les chiffres du nombre de
personnes, réparti par genre, par âge (au moment de la
prise de la pension) et par régime, qui ont pris une pension
de retraite en 2023 ne répondant pas à une condition de 35
x 156 jours de travail effectif OU ne répondant pas à une
condition de 7.020 jours de travail effectif, en comptabili-
sant pour cette deuxième condition toutes les périodes
d'interruption de carrière et de crédit-temps comme du tra-
vail effectif, qu'elles soient justifiées par un motif de soin
ou non, parce qu'actuellement le DWH études du Service
fédéral des Pensions (SFP) ne permet pas de différencier
les congés pris pour motif de soin des autres.

Tab.1: DPC 2023 - geen 35 x 156 gewerkte dagen of
geen 7.020 gewerkte dagen (inclusief loopbaanonderbre-
king/tijdskrediet) - naar gender

Tab.1 : DPC 2023 - pas 35 x 156 jours travaillés ou pas
7.020 jours travaillés (y compris interruption de carrière/
crédit temps) - par genre
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Tab.2: DPC 2023 - geen 35 x 156 gewerkte dagen of
geen 7.020 gewerkte dagen (inclusief loopbaanonderbre-
king/tijdskrediet) - naar leeftijd

Tab.2 : DPC 2023 - pas 35 x 156 jours travaillés ou pas
7.020 jours travaillés (y compris interruption de carrière/
crédit temps) - par âge

Tab.3: DPC 2023 - geen 35 x 156 gewerkte dagen of
geen 7.020 gewerkte dagen (inclusief loopbaanonderbre-
king/tijdskrediet) - naar stelsel

Tab.3 : DPC 2023 - pas 35 x 156 jours travaillés ou pas
7.020 jours travaillés (y compris interruption de carrière/
crédit temps) - par régime

2. Het gemiddelde bruto maandbedrag (berekend aan
index 172.31) bedroeg 1.630 euro voor de groep die niet
aan één van de twee voorwaarden voldeed, en 1.743 euro
voor de andere groep. Ter informatie: het bruto gemiddelde
voor de gehele geanalyseerde groep, bestaande uit 66.912
personen, bedroeg 1.726 euro.

2. Le montant moyen mensuel brut (calculé à l'indice
172.31) s'élevait à 1.630 euros pour le groupe ne répondant
pas à une des deux conditions, et à 1.743 euros pour l'autre
groupe. À titre informatif, la moyenne brute pour
l'ensemble du groupe analysé, composé de 66.912 per-
sonnes, était de 1.726 euros.

Gender/

Genre
Aantal/

Nombre %  

Man/Homme 3.326 9% 

Vrouw/Femme 5.948 20% 

Totaal/Total 9.274 14% 

Leeftijd/Âge Aantal/Nombre %  

60 of -/60 ou - 1.545 14% 

61 2.347 13% 

62 1.938 15% 

63 2.055 13% 

64 1.389 17% 

Totaal/Total 9.274 14% 

Stelsel/ 
Régime

Aantal/ 
Nombre % 

Werknemer/ 
Salarié

7.595 21% 

Werkn.-zelfst./ 
Salarié-indépendant 

881 9% 

Ambtenaar (zuiver of gemengd)/ 
Fonctionnaire (pure ou mixte) 

770 4% 

Zelfstandige/ 
Indépendant 

28 3% 

Totaal/ 
Total 

9.274 14% 
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DO 2024202502274
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 03 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502274
Question n° 48 de Madame la députée Nathalie Muylle

du 03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Verschil tussen contractuele einddatum van pensioen-
spaarproducten en wettelijke pensioenleeftijd.

Décalage entre l'échéance contractuelle des produits
d'épargne-pension et l'âge légal de la pension.

De verhoging van de wettelijke pensioenleeftijd, 66 in
2025 en 67 in 2030 brengt neveneffecten met zich mee. In
het bijzonder de problematiek rond aanvullend pensioen,
pensioensparen en langetermijnsparen. De zogenaamde
tweede en derde pijler dus. Er vormt zich namelijk een pro-
bleem uit het verschil tussen de contractuele einddatum en
de wettelijke pensioenleeftijd. Vele consumenten hebben
een aanvullend pensioen waar geen premies meer op
gestort worden omwille van bijv. het verlaten van de werk-
gever. Vaak hebben verzekeringen bij vrouwen een con-
tractuele einddatum van bijv. 60 jaar. De uitbetaling is
echter verbonden aan de opname van het wettelijk pensi-
oen. Daardoor ontstaat een juridisch vacuüm over hoe het
gespaarde bedrag, dat tot de contractuele einddatum een
vast rendement had, moet evolueren vanaf die einddatum
tot de effectieve datum van opname. Er zijn verzekeraars
die vandaag in die periode geen of een verwaarloosbaar
rendement geven.

Le relèvement de l'âge légal de la pension, 66 ans en
2025 et 67 ans en 2030, entraîne des effets secondaires, en
particulier en ce qui concerne la pension complémentaire,
l'épargne-pension et l'épargne à long terme. En d'autres
termes, il s'agit des deuxième et troisième piliers. En effet,
le décalage entre l'échéance contractuelle et l'âge légal de
la pension pose problème. De nombreux consommateurs
ont accumulé une pension complémentaire pour laquelle
ils ne paient plus de primes, par exemple parce qu'ils ont
quitté leur employeur. L'échéance contractuelle des assu-
rances conclues par les femmes est souvent fixée à 60 ans,
par exemple. Le paiement est toutefois lié à la prise de
cours de la pension légale, ce qui donne lieu à un vide juri-
dique quant à la manière dont le montant épargné, qui avait
un rendement fixe jusqu'à l'échéance contractuelle, doit
évoluer entre cette échéance et la date effective de prise de
cours de la pension. Aujourd'hui, certains assureurs
n'offrent aucun rendement ou un rendement négligeable
pendant cette période.

Door de verhoging van de wettelijke pensioenleeftijd
zullen steeds problemen met deze contracten voorkomen,
aangezien vele contracten vandaag een contractuele eind-
leeftijd van 65 jaar hebben.Ook voor de derde pijler is er
een gelijkaardig probleem, met name het verschil tussen de
contractuele einddatum en de wettelijke pensioenleeftijd.
Bovendien wordt bij pensioensparen/langetermijnsparen
de overstap van ene naar andere verzekeraar vaak fiscaal
bestraft. In bepaalde gevallen is overdracht zelfs niet
mogelijk: het opgebouwde kapitaal in een pensioenspaar-
fonds (zonder gewaarborgd rendement) kan je niet over-
dragen naar een veilige pensioenspaarverzekering als tak
21 mét gewaarborgd rendement.

En raison de l'augmentation de l'âge légal de la pension,
ces contrats poseront toujours des problèmes, car de nom-
breux contrats expirent à l'âge de 65 ans. Un problème
similaire se pose pour le troisième pilier, notamment en
raison du décalage entre l'échéance contractuelle et l'âge
légal de la pension. En outre, en ce qui concerne l'épargne-
pension/l'épargne à long terme, le transfert d'un assureur à
un autre est souvent pénalisé fiscalement. Dans certains
cas, ce transfert n'est même pas possible: il n'est pas pos-
sible de transférer le capital accumulé dans un fonds
d'épargne-pension (sans rendement garanti) vers une assu-
rance épargne-pension sans risque de la branche 21 avec
rendement garanti.

1. Wat is uw standpunt in deze problematiek? Hoe moet
volgens u het gespaarde bedrag evolueren vanaf de con-
tractuele eindleeftijd tot de wettelijke pensioenleeftijd?

1. Quelle est votre position en la matière? Selon vous,
comment le montant épargné doit-il évoluer entre
l'échéance contractuelle et l'âge légal de la pension?

2. Welke concrete stappen zal u ondernemen om dit toe-
nemende probleem op te lossen? Mag een verzekeraar een
rendement toepassen van 0 % in de periode tussen het aflo-
pen van het contract en de pensioenleeftijd?

2. Quelles mesures concrètes comptez-vous prendre pour
résoudre ce problème croissant? Un assureur est-il autorisé
à appliquer un rendement de 0 % entre l'expiration du
contrat et l'âge de la retraite?
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3. Ziet u een oplossing om de consument keuzevrijheid te
geven om het opgebouwd kapitaal zonder kosten of belas-
ting van de ene verzekeraar naar de andere over te plaat-
sen?

3. Peut-on trouver une solution pour donner aux consom-
mateurs la liberté de choisir s'ils veulent transférer le capi-
tal accumulé d'un assureur à un autre sans frais ni impôt?

4. Wat is de evolutie van het aantal lopende contracten
aanvullend pensioen (tweede pijler) in de laatste vijf jaar?
Graag een opdeling per type contract, per tewerkstellings-
sector, per beroepsgroep, per grootte van bedrijf en per
provincie (woonplaats consument).

4. Quelle est l'évolution du nombre de contrats de pen-
sion complémentaire (deuxième pilier) au cours des cinq
dernières années? Veuillez fournir une ventilation par type
de contrat, secteur d'emploi, groupe professionnel, taille de
l'entreprise et province (domicile du consommateur).

5. Wat is de evolutie van het aantal lopende contracten
pensioensparen/langetermijnsparen (derde pijler) in de
laatste vijf jaar? Graag eenzelfde opdeling.

5. Quelle est l'évolution du nombre de contrats
d'épargne-pension/épargne à long terme (troisième pilier)
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir la
même ventilation.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 48 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 03 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 48 de Madame la députée Nathalie
Muylle du 03 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502281
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 03 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502281
Question n° 49 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 03 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Verhoging registratierechten op erfpacht en opstal van 2 %
naar 5 %.

Augmentation de 2 à 5 % des droits d'enregistrement pour
les droits d'emphytéose et de superficie.

Sinds januari 2024 is het tarief voor registratierechten op
erfpacht en opstal verhoogd van 2 % naar 5 %. Deze maat-
regel treft kmo's bijzonder hard, omdat het de onroerende
leasingformule significant duurder maakt. Daardoor blijft
er minder kapitaal over om te investeren in de eigen onder-
neming.

Depuis janvier 2024, le taux des droits d'enregistrement
pour les droits d'emphytéose et de superficie est passé de 2
à 5 %. Cette mesure touche particulièrement les PME, car
elle augmente considérablement le coût de la formule du
leasing immobilier. Il leur reste alors moins de capital à
investir dans leur propre entreprise.

1. Wat is het totaal aantal transacties waarop registratie-
recht voor erfpacht en opstal verschuldigd was respectieve-
lijk in 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024, uitgesplitst naar
type vastgoed (industriële gebouwen, kantoorruimtes, win-
kels, enz.) en per type rechtspersoonlijkheid?

1. Quel était le nombre total de transactions pour les-
quelles les droits d'enregistrement applicables aux droits
d'emphytéose et de superficie ont été dus en 2020, 2021,
2022, 2023 et 2024? Veuillez fournir une ventilation selon
le type de biens immobiliers (bâtiments industriels, espaces
de bureaux, magasins, etc.) et par type de personnalité juri-
dique?
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2. Wat is het totale bedrag aan ontvangsten voor de schat-
kist voor registratierechten op erfpacht en opstal respectie-
velijk in dezelfde jaren en met dezelfde opsplitsing?

2. Quel était le montant total des recettes pour le Trésor
public s'agissant des droits d'enregistrement applicables
aux droits d'emphytéose et de superficie pour les mêmes
années et selon la même ventilation?

3. Wat is uw evaluatie van de impact van de verhoogde
registratierechten op de financiële lasten van kmo's, inclu-
sief een vergelijking van de kosten voor en na de verho-
ging en de verwachte impact op investeringen en groei van
kmo's als gevolg van de verhoogde registratierechten,
inclusief een analyse van de mogelijke daling in investerin-
gen in verduurzaming en innovatie?

3. Quelle est votre évaluation de l'incidence de l'augmen-
tation des droits d'enregistrement sur les charges finan-
cières des PME? Pouvez-vous, dans ce cadre, effectuer une
comparaison des coûts avant et après cette augmentation et
indiquer l'incidence attendue de cette augmentation sur les
investissements et la croissance des PME, en y incluant
une analyse de la diminution possible des investissements
en matière d'amélioration de la durabilité et d'innovation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 49 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
03 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 49 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 03 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502292
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 03 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502292
Question n° 50 de Monsieur le député Lode Vereeck du

03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Spreiding dotatie gezinsbijdragen aan de gemeenschap-
pen.

La répartition de la dotation aux communautés pour les
allocations familiales.

De berekening van de overdrachten naar de gemeen-
schappen omvat drie gedeelten:

Le calcul des transferts vers les communautés comporte
trois parties:

- het gedeelte personenbelasting; - la partie impôt des personnes physiques;
- het gedeelte belasting op de toegevoegde waarde; - la partie taxe sur la valeur ajoutée;
- de federale dotaties voor gezinsbijslagen, ouderenzorg,

gezondheidszorg en hulp aan personen met een beperking,
ziekenhuisinfrastructuur en medisch-technische diensten,
justitiehuizen en interuniversitaire attractiepolen.

- les dotations fédérales pour les allocations familiales,
les soins aux personnes âgées, les soins de santé et aides
aux personnes handicapées, les infrastructures hospita-
lières et services médico-techniques, les maisons de justice
et les pôles d'attraction interuniversitaires.

De federale dotatie aan de gemeenschappen inzake
gezinsbijslagen bedroeg 7,4 miljard euro in 2021 en 8,0
miljard euro in 2022.

La dotation fédérale aux communautés pour les alloca-
tions familiales s'élevait à 7,4 milliards d'euros en 2021 et à
8,0 milliards d'euros en 2022.

1. Hoeveel bedroeg de federale dotatie voor gezinsbijdra-
gen in totaal in 2023?

1. À combien s'élevait la dotation fédérale globale pour
les allocations familiales en 2023?
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2. Hoeveel bedroeg de federale dotatie voor gezinsbijdra-
gen per gemeenschap in 2023? Graag een onderscheid tus-
sen de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in Brus-
sel.

2. À combien s'élevait la dotation fédérale pour les allo-
cations familiales par communauté en 2023? Merci d'opé-
rer une distinction entre la Communauté flamande, la
Communauté française et la Commission communautaire
commune à Bruxelles.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 50 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 03 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 50 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 03 mars 2025 (N.):

1. De dotatie inzake gezinsbijslagen die krachtens artikel
47/5 van de bijzondere wet betreffende de financiering van
de gemeenschappen en de gewesten (BFW) en artikel
58terdecies van de wet tot hervorming der instellingen
voor de Duitstalige Gemeenschap (wet van 1983) aan de
gemeenschappen en de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie wordt toegekend, wordt voor het begro-
tingsjaar 2023 op 8.950.107.836 euro vastgesteld. Dat
bedrag omvat de aangepaste raming voor het begrotings-
jaar 2023 (8.642.668.846 euro) en het definitieve afreke-
ningssaldo van het begrotingsjaar 2022 (307.438.990
euro). Dat bedrag is opgenomen in de verantwoording van
de kredieten die worden ingeschreven op de sectie 01,
organisatie-afdeling 35 (dotaties aan de gemeenschappen
zesde staatshervorming), van de eerste aanpassing van de
Algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023.

1. La dotation relative aux allocations familiales accor-
dée aux communautés et à la Commission communautaire
commune en vertu de l'article 47/5 de la loi spéciale rela-
tive au financement des communautés et des régions (LSF)
et de l'article 58terdecies de la loi de réformes institution-
nelles pour la Communauté germanophone (loi de 1983)
est fixée pour l'année budgétaire 2023 à 8.950.107.836
euros. Ce montant inclut l'estimation ajustée de l'année
budgétaire 2023 (8.642.668.846 euros) et le solde du
décompte définitif de l'année budgétaire 2022
(307.438.990 euros). Ce montant est repris dans la justifi-
cation des crédits inscrits à la section 01, division orga-
nique 35 (dotation aux communautés sixième réforme de
l'État), du premier ajustement du Budget général des
dépenses pour l'année budgétaire 2023.

2. Het voormelde bedrag van de dotatie inzake gezinsbij-
slagen wordt als volgt verdeeld over de vier deelgebieden:
een bedrag van 5.034.020.791 euro komt toe aan de
Vlaamse Gemeenschap; 2.812.252.938 euro aan de Franse
Gemeenschap; 1.043.971.156 euro aan de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie en 59.862.950 euro aan
de Duitstalige Gemeenschap.

2. Le montant susmentionné de la dotation relative aux
allocations familiales est réparti entre les quatre entités
comme suit: un montant de 5.034.020.791 euros revient à
la Communauté flamande; 2.812.252.938 euros à la Com-
munauté française; 1.043.971.156 euros à la Commission
communautaire commune et 59.862.950 euros à la Com-
munauté germanophone.

DO 2024202502295
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 03 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502295
Question n° 51 de Monsieur le député Lode Vereeck du

03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Spreiding inkomsten uit sociale bijdragen uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes des cotisations sociales provenant
des dix provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des voies et moyens présente les recettes de
l'État. Il ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique de l'origine de ces recettes.
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Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsinkomsten uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) in
2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des recettes publiques fédérales provenant des dix
provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale (RBC) en
2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van werknemers in
2023?

1. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des travailleurs salariés
en 2023?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van werkgevers in
2023?

2. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des employeurs en
2023?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van zelfstandigen in
2023?

3. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des travailleurs indé-
pendants en 2023?

4. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de sociale bijdragen van ambtenaren in
2023?

4. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les recettes des cotisations sociales des fonctionnaires en
2023?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 51 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 03 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 51 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 03 mars 2025 (N.):

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Sociale Zaken (vraag nr. 85 van 14 november 2024,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-2025, nr. 5).

Cette question relève de la compétence du ministre des
Affaires sociales (question n° 85 du 14 novembre 2024,
Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 5).

DO 2024202502300
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 03 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502300
Question n° 52 de Monsieur le député Lode Vereeck du

03 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste pij-
ler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

De middelenbegroting geeft de inkomsten weer van de
overheid. Een geografische spreiding van de herkomst van
deze inkomsten kan echter niet uit de middelenbegroting
worden afgeleid.

Le budget des Voies et Moyens reflète les recettes de
l'État. Cependant, il n'est pas possible d'en déduire une
répartition géographique de l'origine de ces recettes.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van federale overheidsinkomsten uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (BHG) in
2023.

L'objectif de cette question est d'obtenir une vue
d'ensemble de la répartition des recettes de l'État fédéral
provenant des dix provinces et de la Région de Bruxelles-
Capitale (RBC) en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werknemers in 2023?

1. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations pour la pen-
sion légale versées par les travailleurs salariés?
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2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege werkgevers in 2023?

2. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations pour la pen-
sion légale versées par les employeurs?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege zelfstandigen in 2023?

3. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations pour la pen-
sion légale versées par les indépendants?

4. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
inkomsten uit de pensioenbijdragen voor het wettelijk pen-
sioen vanwege ambtenaren in 2023?

4. Quelles étaient en 2023, pour chaque province et pour
la RBC, les recettes provenant des cotisations pour la pen-
sion légale versées par les fonctionnaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 52 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 03 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 52 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 03 mars 2025 (N.):

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van de minister
van Sociale Zaken (vraag nr. 229 van 21 mei 2025).

Cette question relève de la compétence du ministre des
Affaires sociales (question n° 229 du 21 mai 2025).

DO 2024202502306
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502306
Question n° 54 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Financiering defensiebedrijven. Financement des entreprises de défense.
Belgische banken hebben zich lang terughoudend

getoond om wapenfabrikanten, en meer algemeen de
defensie-industrie, te financieren. Maar door de oorlog in
Oekraïne en de steeds luider klinkende roep om meer
defensie-uitgaven in Europa sturen ze dat beleid nu bij.

Les banques belges se sont longtemps montrées réti-
centes à financer les fabricants d'armes, et plus globale-
ment l'industrie de la défense. Cependant, en raison de la
guerre en Ukraine et des appels toujours plus pressants à
augmenter les dépenses de défense en Europe, elles
adaptent désormais cette politique.

Op Europees niveau werd de bocht al eerder ingezet. De
Europese Investeringsbank (EIB) stuurde deze zomer al
haar beleid bij en plant tot eind 2027 tot 6 miljard euro te
investeren. Nu, in de praktijk zou men nog niet veel mer-
ken van die gewijzigde houding. De Belgische defensiebe-
drijven zouden nog steeds bij niet-Europese banken
moeten aankloppen voor financiering. De sector vraagt de
banken dan ook om minder overijverig te zijn in hun beleid
tegenover defensiebedrijven.

Au niveau européen, le tournant a déjà été engagé plus
tôt. Cet été, la Banque européenne d'investissement (BEI) a
déjà ajusté sa politique et elle compte investir 6 milliards
d'euros d'ici à la fin de l'année 2027. Dans la pratique, ce
changement de position ne serait encore guère perceptible.
Les entreprises belges actives dans le secteur de la défense
devraient toujours solliciter des financements auprès de
banques extra-européennes. Le secteur demande dès lors
aux banques de faire moins d'excès de zèle dans leur poli-
tique à l'égard des entreprises de défense.

1. Wat gaat u ondernemen om de banken aan te zetten om
hun beleid tegenover defensiebedrijven aan te passen?

1. Qu'entreprendrez-vous pour inciter les banques à
modifier leur politique à l'égard des entreprises de défense?

2. Gaat u met de banken in overleg gaan om, net zoals in
Zweden, Duitsland en Frankrijk, hun financieringsbeleid
effectief aan te passen ten aanzien van onze defensie- en
veiligheidsindustrie?

2. Vous concerterez-vous avec les banques, comme en
Suède, en Allemagne et en France, afin qu'elles modifient
effectivement leur politique de financement à l'égard de
notre industrie de la défense et de la sécurité?
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3. Gaat u op Europees en nationaal niveau op zoek naar
een oplossing om het voor Belgische defensiebedrijven
wel mogelijk te maken om bij Europese banken aan te
kloppen? Hoe gaat u ervoor zorgen dat ook in de praktijk
die koerswijziging wordt doorgevoerd?

3. Vous attellerez-vous, aux niveaux européen et natio-
nal, à chercher une solution pour que les entreprises belges
de défense puissent obtenir des financements auprès de
banques européennes? Comment veillerez-vous à ce que ce
changement de cap devienne effectif?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 54 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 54 de Monsieur le député Kjell Vander
Elst du 04 mars 2025 (N.):

Ik ben van mening dat de Belgische banken, wanneer ik
kijk naar hun recente bemerkingen, reeds volop bezig zijn
om hun beleid ten opzichte van defensiebedrijven te her-
zien. Iedereen, ook de banken, zijn ervan overtuigd dat,
rekening houdend met de huidige geopolitieke toestand en
de volledige ommekeer van het beleid van de Verenigde
Staten ten opzichte van Europa, defensie een belangrijke
prioriteit is geworden. De positie van de banken zal nog
duidelijker worden naarmate de Europese en nationale
defensieplannen meer vorm en inhoud krijgen en opportu-
niteiten zichtbaar worden.

Je crois qu'au vu de leurs récents commentaires, les
banques belges sont déjà en train de réviser leur politique à
l'égard des entreprises de défense. Tout le monde, y inclus
les banques sont convaincus que, compte tenu de la situa-
tion géopolitique actuelle et du revirement complet de la
politique américaine à l'égard de l'Europe, la défense est
devenue une priorité importante. La position des banques
deviendra encore plus claire à mesure que les plans de
défense européens et nationaux prendront forme et contenu
et que les opportunités deviendront visibles.

Zo heeft de Europese Investeringsbank (EIB) de Belgi-
sche banken (via Febelfin) reeds benaderd om over de
financiering voor kmo's die in de defensiesector actief zijn,
te spreken. Ik wil er nog op wijzen dat dit voor banken een
grote ommezwaai betekent daar investeringen in defensie
de laatste jaren op een heel negatieve manier bekeken wer-
den. Ik twijfel er dus niet aan dat er binnen België en ook
Europa voldoende middelen ter beschikking zullen komen
voor het financieren van projecten in de defensiesector.
Van haar kant heeft de EIB opnieuw een wijziging van haar
toelatingscriteria goedgekeurd om haar operationele
reikwijdte te verruimen en zo haar steun aan de defensie-
sector te bevorderen via directe financiering van projecten
of financiering van kmo's via commerciële banken. Deze
wijzigingen moeten de EIB in staat stellen haar rol als
katalysator en financiële hefboom te optimaliseren.

Ainsi, la Banque européenne d'investissement (BEI) a
déjà contacté les banques belges (via Febelfin) pour discu-
ter du financement des PME actives dans le secteur de la
défense. Je voudrais souligner qu'il s'agit d'un revirement
majeur pour les banques, car les investissements dans la
défense ont été perçus de manière très négative ces der-
nières années. Je ne doute donc pas que des ressources suf-
fisantes seront mises à disposition en Belgique et en
Europe pour financer des projets dans le secteur de la
défense. De son côté, la BEI vient à nouveau d'approuver
une modification de ses critères d'éligibilité afin d'élargir
son champ opérationnel et ainsi favoriser son soutien au
secteur de la défense à travers un financement direct des
projets ou un financement des PME par l'intermédiaire des
banques commerciales. Ces changements devraient per-
mettre à la BEI d'optimiser son rôle de catalyseur et de
levier financier.
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DO 2024202502307
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger Kim

De Witte van 04 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502307
Question n° 55 de Monsieur le député Kim De Witte du

04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

De gelijkgestelde periodes. Périodes assimilées.
1. Wat is het gemiddeld aandeel van de gelijkgestelde

periodes in de volledige loopbaan van rustgepensioneerden
die in 2023 op rustpensioen zijn gegaan?

1. Quelle est en moyenne la part des périodes assimilées
dans la carrière complète des personnes qui ont pris leur
retraite en 2023?

Graag een opdeling naar: Veuillez ventiler votre réponse par:
- geslacht; - sexe;
- stelsel (werknemers, ambtenaren en zelfstandigen). - régime (salariés, agents de la fonction publique et indé-

pendants).
2. Hoe zijn de gelijkgestelde periodes geëvolueerd de

laatste vijf (indien mogelijk tien) jaar? Is er een evolutie/
verandering in de aard van die periodes? Bijv. in 2018
maakte het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(SWT) nog een belangrijk deel uit van de gelijkgestelde
periodes, maar ondertussen is het SWT sterk afgenomen.
Welke invloed heeft dat op het aandeel gelijkgestelde peri-
odes in een volledige loopbaan?

2. Quelle évolution ont connu les périodes assimilées au
cours des cinq (si possible dix) dernières années? Observe-
t-on une évolution/un changement dans le type de périodes
assimilées? Par exemple: la diminution significative du
régime de chômage avec complément d'entreprise (RCC)
depuis 2018, année où il représentait encore une grande
partie des périodes assimilées. Quels sont les effets de cette
évolution sur la part des périodes assimilées dans une car-
rière complète?

Graag de evolutie opgedeeld naar: Veuillez ventiler cette évolution par:
- geslacht; - sexe;
- stelsel (werknemers, ambtenaren en zelfstandigen). - régime (salariés, agents de la fonction publique et indé-

pendants).
3. Hoeveel rustgepensioneerden die in 2023 op rustpensi-

oen zijn gegaan hebben een loopbaan waarvan meer dan
40 % uit gelijkgestelde periodes bestaat (periodes van
ziekte en zorgverloven buiten beschouwing gelaten)?

3. Combien de personnes ayant pris leur retraite en 2023
ont une carrière qui compte plus de 40 % de périodes assi-
milées (hors congés de maladie et congés de soins)?

Graag een opdeling naar: Veuillez ventiler votre réponse par:
- geslacht; - sexe;
- stelsel (werknemers, ambtenaren en zelfstandigen). - régime (salariés, agents de la fonction publique et indé-

pendants).
4. Hoeveel rustgepensioneerden die in 2023 op rustpensi-

oen zijn gegaan hebben een loopbaan waarvan meer dan
20 % uit gelijkgestelde periodes bestaat (periodes van
ziekte en zorgverloven buiten beschouwing gelaten)?

4. Combien de personnes ayant pris leur retraite en 2023
ont une carrière qui compte plus de 20 % de périodes assi-
milées (hors congés de maladie et congés de soins)?

Graag een opdeling naar: Veuillez ventiler par:
- geslacht; - sexe;
- stelsel (werknemers, ambtenaren en zelfstandigen) - régime (salariés, agents de la fonction publique et indé-

pendants).
5. Hoeveel bedraagt het gemiddeld bruto pensioen van de

laatste twee groepen:
5. À combien s'élève la pension brute moyenne:

- van de rustgepensioneerden die een loopbaan hebben
met gemiddeld meer dan 40 % gelijkgestelde periodes;

- des retraités qui ont une carrière comptant en moyenne
plus de 40 % de périodes assimilées;
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- van de rustgepensioneerden die een loopbaan hebben
met gemiddeld meer dan 20 % gelijkgestelde periodes?

- des retraités qui ont une carrière comptant en moyenne
plus de 20 % de périodes assimilées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 55 van De heer
volksvertegenwoordiger Kim De Witte van 04 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 55 de Monsieur le député Kim De Witte
du 04 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502310
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 maart 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502310
Question n° 56 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Toegang tot cashgeld. L'accès à l'argent liquide.
In het regeerakkoord staat het volgende: "De banken

moeten de aanwezigheid voorzien van voldoende bankau-
tomaten in het straatbeeld, rekening houdend met een
gerichte en evenwichtige spreiding binnen alle gemeenten.
Op die manier moet de toegang tot cash geld voor alle bur-
gers gegarandeerd worden. (...) Binnen de 12 maanden na
de start van de regering, komt er een evalutatie van het pro-
tocol tussen de federale overheid en Febelfin."

L'accord de gouvernement mentionne que "les banques
doivent assurer la présence d'un nombre suffisant de distri-
buteurs automatiques de billets dans l'espace public, en
organisant une répartition ciblée et équilibrée entre toutes
les communes, garantissant ainsi l'accès à l'argent liquide
pour tous les citoyens. (...). Dans les 12 mois qui suivent
l'entrée en fonction de ce gouvernement, il sera procédé à
une évaluation du protocole conclu entre les autorités fédé-
rales et Febelfin".

In dat regeerakkoord wordt er eveneens vermeld dat het
aanbod via de detailhandel of het kantorennetwerk van
bpost verhoogd zou kunnen worden.

Il fait également mention du fait qu'une augmentation de
l'offre pourrait se faire par le commerce de détail ou le
réseau bpost.

1. Wie zal er belast worden met de evaluatie van het pro-
tocol dat tussen de federale overheid en Febelfin gesloten
werd?

1. Qui aura la charge de l'évaluation du protocole conclu
entre les autorités fédérales et Febelfin?

2. Volgens welke modaliteiten en criteria zal dat gebeu-
ren?

2. Sous quelles modalités et quels critères?



202 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 56 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
04 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 56 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 04 mars 2025 (Fr.):

1. Onder de vorige regering vond de evaluatie plaats op
initiatief van de minister van Financiën, in overleg met de
minister van Economie en de staatssecretaris belast met
Consumentenbescherming. Volgens een vergelijkbare aan-
pak zal ik het initiatief nemen in dit dossier en overleg ple-
gen met mijn bevoegde collega's, namelijk minister van
Economie Clarinval en minister voor Consumentenbe-
scherming Beenders.

1. Sous le précédent gouvernement, l'évaluation s'est
déroulée à l'initiative du ministre des Finances, en concer-
tation avec le ministre de l'Économie et la secrétaire d'État
en charge de la Protection des consommateurs. Selon une
approche similaire, je prendrai l'initiative dans ce dossier et
me concerterai avec mes collègues compétents, à savoir  le
ministre de l'Économie, Clarinval et le ministre à la Protec-
tion des consommateurs, Beenders.

2. Net als tijdens de vorige legislatuur zal ik de Nationale
Bank van België aanspreken om de analyses en berekenin-
gen uit te voeren voor deze evaluatie. Zodra de resultaten
van deze analyses en berekeningen aan mij zijn meege-
deeld, zullen ze vervolgens in overleg met mijn collega's
en Febelfin worden besproken en geëvalueerd. Indien
nodig zullen we verdere maatregelen nemen.

2. Comme sous la précédente législature, je m'adresserai
à la Banque Nationale de Belgique pour effectuer les ana-
lyses et calculs en vue de cette évaluation. Lorsque les
résultats de ces analyses et calculs m'auront été communi-
qués, ils seront ensuite discutés et évalués en concertation
avec mes collègues et Febelfin. Nous prendrons alors
d'autres mesures si cela s'avère opportun.

DO 2024202502311
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502311
Question n° 57 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Btw-procedure. Procédure TVA.
Artikel 85, § 1, derde lid van het Btw-Wetboek bepaalt

dat de verantwoording van de belastingschuld uiterlijk een
maand voor de opname ervan in een innings- en invorde-
ringsregister bedoeld in het eerste of tweede lid, ter kennis
van de belastingschuldige moet worden gebracht, behalve
indien de rechten van de Schatkist in het gedrang komen.
In dat laatste geval moet zij ten laatste op het ogenblik dat
de belastingschuld in een innings- en invorderingsregister
wordt opgenomen aan de belastingschuldige ter kennis
worden gebracht.

L'article 85, § 1, alinéa 3 du Code de la TVA stipule que
la justification de la dette fiscale doit avoir été portée à la
connaissance du redevable au plus tard un mois avant que
la dette fiscale ne soit reprise à un registre de perception et
recouvrement visé à l'alinéa 1er ou 2, sauf si les droits du
Trésor sont en péril, auquel cas elle doit avoir été portée à
la connaissance du redevable au plus tard au moment où la
dette fiscale est reprise à un registre de perception et
recouvrement.

Het gebeurt in de praktijk dat de verantwoording van de
belastingschuld die betrekking heeft op het jaar N pas in de
loop van de maand december van het jaar N+3 aan de
belastingplichtige wordt overgemaakt. In dat geval ontstaat
er verjaring van de belastingschuld binnen de wachttermijn
van een maand, waardoor de fiscus zich vaak lijkt te beroe-
pen op het in het gedrang komen van de rechten van de
Schatkist.

Dans la pratique, il arrive que la justification de la dette
fiscale relative à l'année N ne soit transmise au redevable
que dans le courant du mois de décembre de l'année N+3.
Dans ce cas, la dette fiscale est prescrite dans le délai
d'attente d'un mois, ce qui pousse apparemment le fisc à
faire souvent valoir que les droits du Trésor sont en péril.
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1. Kunt u bevestigen dat de rechten van de belasting-
plichtige, waaronder voormelde wachttermijn van een
maand, door de fiscus steeds moeten worden gerespecteerd
en dat de fiscus zich dus niet op een dreigende verjaring
kan beroepen wanneer ze zelf te laat heeft gehandeld door
pas in december de verantwoording van de belastingschuld
aan de belastingplichtige over te maken omwille van bijv.
het laattijdig opstarten van een fiscale controle of het laten
aanslepen ervan?

1. Pouvez-vous confirmer que les droits du redevable,
dont le délai d'attente d'un mois précité, doivent toujours
être respectés par le fisc et que le fisc ne peut donc pas
invoquer un risque de prescription lorsqu'il est lui-même
en retard en ne transmettant qu'en décembre la justification
de la dette fiscale au redevable en raison, par exemple, du
lancement tardif d'un contrôle fiscal ou de la lenteur de
celui-ci?

2. Kunt u bevestigen dat de fiscus zich niet op dreigende
verjaring kan beroepen wanneer de fiscus die dreigende
verjaring zelf heeft gecreëerd en dat de belastingplichtige
dus niet het slachtoffer mag worden van het laattijdig han-
delen van de fiscus, dat op geen enkele manier aan de
belastingplichtige zelf te wijten is?

2. Pouvez-vous confirmer que le fisc ne peut pas invo-
quer un risque de prescription lorsqu'il a lui-même créé ce
risque et que le redevable ne peut donc pas être victime du
traitement tardif du fisc, qui n'est nullement imputable au
redevable lui-même?

3. Kunt u bevestigen dat de fiscus haar beslissing om de
wachttermijn van een maand niet in acht te nemen en zich
daarvoor te beroepen op het in het gedrang komen van de
rechten van de Schatkist, in het bijzonder op de dreigende
verjaring, uitdrukkelijk moet motiveren op grond van de
wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijke motive-
ring bestuurshandelingen?

3. Pouvez-vous confirmer que, conformément à la loi du
29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes
administratifs, le fisc doit motiver explicitement sa déci-
sion de ne pas respecter le délai d'attente d'un mois et de
faire valoir que les droits du Trésor sont en péril, et en par-
ticulier qu'il y a risque de prescription?

4. Zult u de nodige instructies geven aan uw diensten om
te bewaken dat de beginselen van behoorlijk bestuur voor
de belastingplichtigen worden gegarandeerd?

4. Donnerez-vous les instructions nécessaires à vos ser-
vices afin de veiller à ce que les principes de bonne admi-
nistration soient garantis pour les redevables?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 57 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 57 de Monsieur le député Kjell Vander
Elst du 04 mars 2025 (N.):

1 en 2. De verantwoording van de belastingschuld moet
uiterlijk een maand voor de opname van de schuld in een
innings- en invorderingsregister, ter kennis van de belas-
tingschuldige worden gebracht (artikel 85, § 1, derde lid,
van het Btw-Wetboek).

1 et 2. La justification de la dette fiscale doit avoir été
portée à la connaissance du redevable de la taxe au plus
tard un mois avant que la dette fiscale ne soit reprise à un
registre de perception et recouvrement (article 85, § 1er,
alinéa 3, du Code de la TVA).

De administratie kan afwijken van de bedoelde termijn
wanneer de rechten van de Schatkist in het gedrang komen.
De kennisgeving van de verantwoording van de belasting-
schuld moet in dat geval ten laatste op het ogenblik dat de
belastingschuld in een innings- en invorderingsregister
wordt opgenomen aan de belastingschuldige ter kennis
worden gebracht.

L'administration peut déroger au délai susvisé lorsque les
droits du Trésor sont en péril. Dans ce cas, la justification
de la dette fiscale doit avoir été portée à la connaissance du
redevable de la taxe au plus tard au moment où la dette fis-
cale est reprise à un registre de perception et recouvrement.

Door de administratie vrij te stellen van de verplichting
om de verantwoording van de belastingschuld uiterlijk een
maand voor de opname van de belastingschuld in het
innings- en invorderingsregister aan de belastingplichtige
ter kennis te brengen, beoogt de wetgever de effectieve
inning van de btw-schulden te verzekeren.

En dispensant l'administration de l'obligation de notifier
à l'assujetti la justification de la dette fiscale au plus tard un
mois avant la reprise de cette dette au registre de percep-
tion et recouvrement, le législateur vise à assurer le
recouvrement effectif des créances de TVA.
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Bij de invoering van artikel 85, § 1, derde lid, van het
Btw-Wetboek door de wet van 26 novembre 2018 tot wij-
ziging van het Wetboek van de belasting over de toege-
voegde waarde wat de automatisering van de uitvoerbare
titel inzake de belasting over de toegevoegde waarde
betreft (Parl. Doc., Kamer, Zitting 54, 3277/1, blz. 9),
wordt de dreigende verjaring uitdrukkelijk aangehaald in
de memorie van toelichting als een voorbeeld van een
geval dat de rechten van de Schatkist in het gedrang brengt.

Lors de l'introduction de l'alinéa 3 à l'article 85, § 1er, du
Code de la TVA par la loi du 26.11.2018 modifiant le Code
de la taxe sur la valeur ajoutée en ce qui concerne l'automa-
tisation du titre exécutoire en matière de taxe sur la valeur
ajoutée (Doc. Parl., Chambre, Session 54, 3277/1, p. 9), la
prescription imminente a été expressément reprise dans
l'exposé des motifs comme exemple de cas mettant en péril
les droits du Trésor.

Artikel 85, § 1, derde lid, van het Btw-Wetboek maakt
geen onderscheid naargelang de dreigende verjaring al dan
niet te wijten is aan een fout of een nalatigheid van de
belastingadministratie. Voor de toepassing van de afwij-
king bedoeld in artikel 85, § 1, derde lid, van het Btw-Wet-
boek volstaat het dat er een omstandigheid van dreigende
verjaring bestaat en dat ten gevolge van deze dreigende
verjaring de rechten van de Schatkist in het gedrang
komen.

L'article 85, § 1er, alinéa 3, du Code de la TVA ne fait
pas de distinction selon que la prescription imminente
résulte ou non d'une faute ou d'une négligence de l'admi-
nistration fiscale. Pour l'application de la dérogation visée
à l'article 85, § 1er, alinéa 3, du Code de la TVA, il suffit
qu'il existe une circonstance de prescription imminente et
que, suite à celle-ci, les droits du Trésor soient en péril.

Aldus kan er bijv., bij dreigende verjaring, door de admi-
nistratie toepassing worden gemaakt van de afwijking op
de regel dat de belastingschuld uiterlijk een maand voor de
opname van die schuld in een innings- en invorderingsre-
gister ter kennis van de belastingschuldige moet worden
gebracht, wanneer een proces-verbaal van regularisatie,
opgemaakt voor de periode van 01.01 jaar X tot 31.12 jaar
X, door de administratie ter kennis wordt gebracht in de
loop van de maand december van jaar X+3, zonder dat er
dient te worden nagegaan wie verantwoordelijk was voor
het ontstaan van de situatie van dreigende verjaring.

Ainsi, p. ex., en cas de prescription imminente, l'adminis-
tration peut appliquer la dérogation à la règle selon laquelle
la dette fiscale doit être portée à la connaissance du rede-
vable au plus tard un mois avant sa reprise à un registre de
perception et recouvrement, lorsqu'un procès-verbal de
régularisation établi pour la période allant du 01.01 de
l'année X au 31.12 de la même année X, est notifié par
l'administration au cours du mois de décembre de l'année
X+3, sans qu'il soit nécessaire de vérifier quel est le res-
ponsable de la situation de prescription imminente.

Op de vraag of artikel 85, § 1, derde lid, van het Btw-
Wetboek - in die zin geïnterpreteerd dat de rechten van de
Schatkist in het gedrang komen ingeval van dreigende ver-
jaring, ongeacht of de dreigende verjaring het gevolg is van
een fout/nalatigheid in hoofde van de fiscus dan wel het
gevolg is van omstandigheden die niet te wijten zijn aan de
fiscus, de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet schendt
- heeft het Grondwettelijk Hof geantwoord dat dat artikel
de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet niet schendt
(zie Arrest van het Grondwettelijk Hof nr. 146/2024 van
28 november 2024).

À la question de savoir si l'article 85, § 1er, alinéa 3, du
Code de la TVA viole les articles 10, 11 et 172 de la
Constitution, dans l'interprétation selon laquelle les droits
du Trésor sont en péril en cas de prescription imminente,
que cette prescription imminente résulte d'une faute/négli-
gence de l'administration fiscale ou de circonstances non
imputables à cette dernière, la Cour constitutionnelle a
répondu que cet article ne viole pas les articles 10, 11 et
172 de la Constitution (voir l'arrêt de la Cour constitution-
nelle n° 146/2024 du 28 novembre 2024).

3. De wetgever heeft geenszins tot doel gehad de admi-
nistratie te verplichten om de opname van een belasting-
schuld in het innings- en invorderingsregister a priori
(voorafgaandelijk) aan de opname ervan mede te delen aan
de belastingplichtige. Deze mededeling geschiedt a poste-
riori middels het innings- en invorderingsbericht (artikel
85, § 3, eerste lid, van het Btw-Wetboek).

3. Le législateur n'a aucunement eu l'intention d'obliger
l'administration à notifier a priori (au préalable) à l'assu-
jetti, la reprise d'une dette fiscale au registre de perception
et recouvrement. Cette communication est effectuée a pos-
teriori, au moyen de l'avis de perception et recouvrement
(article 85, § 3, alinéa 1er, du Code de la TVA).
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Met de invoering van artikel 85, § 1, derde lid, in het
Btw-Wetboek heeft de wetgever uitsluitend tot doel gehad
een verplichting in te voeren om een maand voor de
opname van de schuld in een innings- en invorderingsre-
gister de elementen die de fiscale schuld staven aan de
belastingschuldige mee te delen. De mededeling van deze
verantwoordingselementen gebeurt in het kader van de uit-
drukkelijke motivering van het innings- en invorderingsre-
gister en bestaat uit de kennisgeving van de overwegingen
in rechte en in feite die als grondslag dienen van het
innings- en invorderingsregister (zie voornoemde memorie
van toelichting).

En insérant l'alinéa 3 à l'article 85, § 1er, du Code de la
TVA, le législateur a seulement eu l'intention d'introduire
une obligation de communiquer au redevable de la taxe, un
mois avant la reprise de la dette au registre de perception et
recouvrement, les éléments justifiant la dette fiscale. La
communication de ces éléments justificatifs relève de la
motivation formelle du registre de perception et recouvre-
ment et consiste en la mise à la connaissance des considé-
rations de droit et de fait servant de fondement au registre
de perception et recouvrement (voir l'exposé des motifs
précité).

De creatie van de uitvoerbare titel op het vlak van btw is
sinds de inwerkingtreding van de wet van 26 november
2018, voornoemd, verworden tot een loutere voorberei-
dende handeling op een uitvoeringsmaatregel. De creatie
van de uitvoerbare titel heeft nog slechts tot doel directe
(uitvoerend beslag) of indirecte vervolgingen (derdenbe-
slag) mogelijk te maken. Het innings- en invorderingsre-
gister heeft, i.t.t. het dwangbevel, inderdaad niet langer de
functie van een taxatietitel. Het is (uitsluitend) middels de
verantwoording van de belastingschuld dat de administra-
tie voldoet aan haar verplichtingen welke voortvloeien uit
de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijk moti-
vering van bestuurshandelingen. In dat verband wordt er
tevens op gewezen dat inzake btw er geen administratieve
akte vereist voor het ontstaan van de belastingschuld. Een
belastingschuld wordt op het vlak van btw slechts opgeno-
men in het innings- en invorderingsregister bij niet-beta-
ling van de belastingschuld (artikel 85, § 1, eerste lid, van
het Btw-Wetboek).

Depuis l'entrée en vigueur de la loi du 26 novembre 2018
précitée, la création du titre exécutoire en matière de TVA
est devenue un simple acte préparatoire à une mesure
d'exécution. La création du titre exécutoire ne vise plus
qu'à permettre des poursuites directes (saisie-exécution) ou
indirectes (saisie-arrêt). En effet, le registre de perception
et recouvrement, contrairement à la contrainte, n'a plus la
fonction de titre de taxation. C'est (uniquement) par la jus-
tification de la dette fiscale que l'administration remplit ses
obligations découlant de la loi du 29 juillet 1991 relative à
la motivation formelle des actes administratifs. À ce sujet,
il est également précisé qu'en matière de TVA, aucun acte
administratif n'est requis pour la naissance de la dette fis-
cale. Sur le plan de la TVA, une dette fiscale n'est reprise
au registre de perception et recouvrement qu'en cas de non-
paiement de cette dette (article 85, § 1er, alinéa 1er, du
Code de la TVA).

Zoals blijkt uit het Cassatiearrest nr. C.94.0357.N van
25.04.1997 (Pas., I., nr. 202, blz. 507) zijn de ingestelde
vervolgingen die rechtstreeks hun oorsprong vinden in de
wet, alsook de voorafgaande beslissing van de ontvanger
om uit te voeren, geen bestuurshandelingen in de zin van
de wet van 29 juli 1991 betreffende de uitdrukkelijk moti-
vering van bestuurshandelingen (Belgisch Staatsblad van
12 september 1991) (hierna 'de motiveringswet'). Alhoe-
wel voor de creatie van de uitvoerbare titel inzake btw
geen beslissing van de ontvanger meer vereist is en de ver-
plichting de opname van de belastingschuld in het innings-
en invorderingsregister rechtstreeks zijn oorsprong vindt in
de wet, zijn de principes van het aangehaalde cassatiearrest
mutatis mutandis, gelet op hetgeen voorafgaat, van toepas-
sing op de creatie van de uitvoerbare titel inzake btw na de
inwerkingtreding van de wet van 26 november 2018, voor-
noemd.

Comme il ressort de l'arrêt de Cassation n° C.94.0357.N
du 25 avril 1997 (Pas., I., n° 202, p. 507), les poursuites
engagées qui trouvent leur origine directement dans la loi,
ainsi que la décision préalable du receveur d'exécuter, ne
constituent pas des actes administratifs au sens de la loi du
29 juillet 1991 relative à la motivation formelle des actes
administratifs (Moniteur belgedu 12 septembre 1991) (ci-
après "la loi motivation"). Bien que la création du titre exé-
cutoire en matière de TVA ne nécessite plus de décision du
receveur et que l'obligation de reprise de la dette fiscale au
registre de perception et recouvrement trouve son origine
directement dans la loi, les principes de l'arrêt de Cassation
précité s'appliquent, compte tenu de ce qui précède, muta-
tis mutandis à la création du titre exécutoire en matière de
TVA après l'entrée en vigueur de la loi du 26 novembre
2018, précitée.
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Hetgeen voorafgaat houdt geenszins in dat de beslissing
tot versnelde opname van de schuld in het innings- en
invorderingsregister niet moet kunnen worden verant-
woord en controleerbaar moet zijn. Er moet immers vol-
daan zijn, voor de toepassing van de afwijking van artikel
85, § 1, derde lid, van het Btw-Wetboek, aan de voor-
waarde dat de rechten van de Schatkist in het gedrang
komen in de zin van die bepaling.

Ce qui précède n'implique nullement que la décision de
reprise accélérée de la dette au registre de perception et
recouvrement ne doit pas pouvoir être justifiée et contrô-
lée. En effet, pour l'application de la dérogation de l'article
85, § 1er, alinéa 3, du Code de la TVA, la condition selon
laquelle les droits du Trésor sont en péril au sens de cette
disposition doit être remplie.

Welbepaalde rechtspraak is evenwel van oordeel, tegen-
gesteld aan de hiervoor weergegeven zienswijze, dat de
beslissing om een belastingschuld versneld op te nemen in
het innings- en invorderingsregister wel een bestuurshan-
deling uitmaakt in de zin van de motiveringswet. Deze
zienswijze houdt in dat de administratie bij de beslissing
om af te wijken van de termijn van één maand bedoeld in
artikel 85, § 1, derde lid, van het Btw-Wetboek, in de akte
zelf de juridische en feitelijk overwegingen die aan de
beslissing ten grondslag liggen (de motivering) op
afdoende wijze dient te vermelden.

Une certaine jurisprudence est toutefois d'avis, contraire-
ment à la position exposée ci-dessus, que la décision de
reprendre une dette fiscale au registre de perception et
recouvrement de manière accéléré constitue bien un acte
administratif au sens de la loi motivation. Ce point de vue
implique que, lorsqu'elle décide de déroger au délai d'un
mois visé à l'article 85, § 1er, alinéa 3, du Code de la TVA,
l'administration doit indiquer de manière adéquate, dans
l'acte même, les considérations de droit et de fait servant de
fondement à la décision (la motivation).

Ter zake wordt er op gewezen dat het niet-respecteren
van de termijn van één maand bedoeld in artikel 85, § 1,
derde lid, van het Btw-Wetboek niet voorgeschreven is op
straffe van nietigheid.

À cet égard, il convient de noter que le non-respect du
délai d'un mois visé à l'article 85, § 1er, alinéa 3, du Code
de la TVA n'est pas prescrit à peine de nullité.

Of, uitgaand van deze laatste zienswijze, de belasting-
plichtige wordt benadeeld door de versnelde opname van
de belastingschuld in het innings- en invorderingsregister
wordt betwist in de rechtspraak (zie bijv., enerzijds, de uit-
spraak van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge van
26 oktober 2021, welke oordeelt dat de toepassing van
afwijking bedoeld in artikel 85, § 1, derde lid, van het Btw-
Wetboek de belastingplichtige niet benadeelt en dat het niet
respecteren van de termijn van één maand niet de nietig-
heid van de opname van de belastingschuld tot gevolg
heeft en, anderzijds, de uitspraak van de rechtbank van eer-
ste aanleg te Gent van 14 maart 2023 welke oordeelt dat in
casu de rechten van de Schatkist in gevaar waren, dit niet
op enigerlei wijze werd gemeld of gemotiveerd ten aanzien
van de belastingplichtige en dat dit, aangezien het gaat om
een substantiële vormvereiste, de nietigheid tot gevolg
heeft van de gecreëerde uitvoerbare titel).

Partant de ce dernier point de vue, la question de savoir si
l'assujetti est lésé par la reprise accélérée de la dette fiscale
au registre de perception et recouvrement est contestée
dans la jurisprudence (voir p. ex., d'une part, le jugement
du tribunal de première instance de Bruges du 26 octobre
2021 qui estime que l'application de la dérogation visée à
l'article 85, § 1er, alinéa 3, du Code de la TVA ne lèse pas
l'assujetti et que le non-respect du délai d'un mois
n'entraîne pas la nullité de la reprise de la dette fiscale et,
d'autre part, le jugement du tribunal de première instance
de Gand du 14 mars 2023 qui estime qu'en l'espèce, les
droits du Trésor étaient menacés, que ceci n'a pas l'objet
d'une mention ni d'une motivation à l'égard de l'assujetti, et
que, s'agissant d'une condition de forme substantielle, cela
entraîne la nullité du titre exécutoire constitué).

4. Mijn administratie zal het nodige doen om de instruc-
ties ter zake in herinnering te brengen.

4. Mon administration prendra les mesures nécessaires
pour rappeler les instructions en la matière.
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DO 2024202502362
Vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502362
Question n° 58 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 58 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 58 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 04 mars 2025 (N.):

Federale Pensioendienst Service fédéral des pensions
1. Aantal ontslagen statutaire medewerkers in het kader

van een evaluatieprocedure.
1. Nombre des fonctionnaires licenciés dans le cadre

d'une procédure d'évaluation:
- 2020: 1 - 2020: 1
- 2021: 2 - 2021: 2
- 2022: 0 - 2022: 0
- 2023: 1 - 2023: 1
- 2024: 2 - 2024: 2
2. Er is geen beroepsprocedure ingeleid bij de Raad van

State.
2. Aucun recours n'a été introduit auprès du Conseil

d'État.
3. Niet van toepassing. 3. Sans objet.
FOD Financiën SPF Finances
1. Aantal ontslagen statutaire medewerkers in het kader

van een evaluatieprocedure
1. Nombre des fonctionnaires licenciés dans le cadre

d'une procédure d'évaluation
- 2020: 3 - 2020: 3
- 2021: 9 - 2021: 9
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- 2022: 0 - 2022: 0
- 2023: 0 - 2023: 0
- 2024: 0 - 2024: 0
Sinds de overgang naar het systeem Symphonie op

14 januari 2022, werd geen enkele statutaire ambtenaar
meer ontslagen naar aanleiding van een remediëring in het
kader van evaluatie. Wel werd een contractueel medewer-
ker ontslagen, en voorkwam een benoemd ambtenaar het
ontslag door vroegtijdig diens pensioen aan te vragen.

Depuis la transition vers le système Symphonie
(14 janvier 2022), nous n'avons aucun statutaire qui a été
licencié à la suite d'une remédiation dans le cadre d'une
évaluation. Toutefois, un collaborateur contractuel a été
licencié et un collaborateur statutaire a pris sa pension anti-
cipée avant d'être licencié.

Momenteel bevinden zich vier ambtenaren in een tweede
aansluitend remediëringstraject nadat het eerste met onvol-
doende werd afgesloten. In deze dossiers is een toekomstig
ontslag dus een mogelijkheid, zij het afhankelijk van hoe
dit traject uiteindelijk zal worden geëvalueerd.

Actuellement, quatre fonctionnaires se trouvent dans un
deuxième trajet de remédiation consécutive, après que la
première ait été conclue par un résultat insatisfaisant. Dans
ces dossiers, un futur licenciement est donc une possibilité,
bien que dépendant de la manière dont ce trajet sera finale-
ment évaluée.

In aanvulling daarop dient te worden opgemerkt dat: En outre, il convient de noter que:
- van 2 ambtenaren die negatief geëvalueerd werden,

besloot er één vrijwillig ontslag in te dienen en één diende
beroep in tegen dit resultaat bij de evaluatiecommissie;

- de 2  fonctionnaires ayant fait l'objet d'une évaluation
négative, l'un a décidé de démissionner volontairement et
l'autre a fait appel de ce résultat auprès du commission
d'évaluation;

- van 7 ambtenaren kwam de remediëring zonder voor-
werp te vervallen als gevolg van mobiliteit, andersoortig
ontslag of pensionering;

- de 7 fonctionnaires, la remédiation a été abandonnée
pour cause de mobilité, d'une autre type de démission ou
d'un départ à la retraite;

- 8 remediëringen tot de gewenste bijsturing leidden en
bijgevolg positief werden geëvalueerd waarna de tewerk-
stelling naar tevredenheid werd verdergezet;

- 8  remédiations ont conduit à l'ajustement souhaité et
ont donc été évalués positivement, après quoi l'emploi a été
poursuivi de manière satisfaisante;

- 14 ambtenaren bevinden zich momenteel in een eerste
remediëringstraject.

- 14  fonctionnaires se trouvent actuellement dans un pre-
mier trajet de remédiation.

2. Slechts één ambtenaar die in de période 2020-2024
werd ontslagen naar aanleiding van twee maal als onvol-
doende geëvalueerd te zijn, tekende hiertegen beroep aan
bij de Raad van State.

2. Un seul fonctionnaire, licencié dans la période 2020-
2024 pour inaptitude professionnelle suite à deux mentions
" insuffisant ", a introduit un recours contre cette décision
devant le Conseil d'État.

3. Het beroep in kwestie werd verworpen, waarmee het
ontslag van rechtswege bekrachtigd werd.

3. Le recours en question a été rejeté, en sorte que le
licenciement est devenu définitif.

DO 2024202502373
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502373
Question n° 59 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

De exit-taks. Taxe de sortie.
In het regeerakkoord staat dat er een exit-belasting zal

ingevoerd worden die de emigratie van een rechtspersoon
fiscaal behandelt als een fictieve liquidatie van de rechts-
persoon. Hiervoor wordt tegen 2029 50 miljoen euro aan
inkomsten gebudgetteerd volgens de budgettaire tabellen.

L'accord de gouvernement prévoit l'instauration d'une
taxe de sortie, qui traitera fiscalement l'émigration d'une
personne morale comme une liquidation fictive de la per-
sonne morale. À cette fin, les tableaux budgétaires pré-
voient des recettes d'un montant de 50 millions d'euros
d'ici 2029.
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1. Is deze exit-taks een wezenlijk verschil met de huidige
wetgeving omtrent emigratie van rechtspersonen? Waar
liggen de verschillen met de huidige wetgeving?

1. Cette taxe de sortie est-elle fondamentalement diffé-
rente de la législation actuelle relative à l'émigration de
personnes morales? Quelles sont les différences par rapport
à la législation actuelle?

2. Indien het hier eerder gaat om een verderzetting van
bestaand beleid, kunt u dan toelichten waarom er bijko-
mende inkomsten verwacht worden? Op welke basis zijn
deze jaarlijkse inkomsten van 50 miljoen euro berekend?

2. S'il s'agit en l'occurrence plutôt de la poursuite de la
politique existante, pouvez-vous expliquer pourquoi l'on
s'attend à engranger des recettes supplémentaires? Sur
quelle base ces recettes annuelles d'un montant de 50 mil-
lions d'euros sont-elles calculées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 59 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 59 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.

Er wordt benadrukt dat de emigratie van de rechtsper-
soon (vennootschap) zal worden behandeld als een divi-
denduitkering in hoofde van de aandeelhouder van deze
vennootschap die in de personenbelasting zal verschuldigd
zijn. Deze wordt ingevoerd naast de exit heffing.  Dit is een
afrekening in de vennootschapsbelasting van de emigre-
rende vennootschap.

Il est souligné que l'émigration de la personne morale
(société) sera traitée comme une distribution de dividendes
dans le chef de l'actionnaire de cette société, ce qui don-
nera lieu à une imposition dans le cadre de l'impôt des per-
sonnes physiques. Cette mesure s'ajoute à la taxe de sortie
(exit tax). En l'occurrence, il s'agit d'un décompte à l'impôt
des sociétés de la société qui émigre.

DO 2024202502374
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502374
Question n° 60 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Belemmeringen van de strijd tegen fiscale fraude. Les obstacles à la lutte contre la fraude fiscale.
Uit een rapport van het Rekenhof daterend van juni 2022,

getiteld Betalingen aan Belastingparadijzen, blijkt dat de
strijd tegen fiscale fraude belemmerd wordt door een aan-
tal wettelijke / juridische contradicties.

Il ressort d'un rapport de la Cour des comptes datant de
juin 2022, intitulé Paiements vers des paradis fiscaux, que
la lutte contre la fraude fiscale est entravée par certaines
contradictions légales/juridiques.

Zo is er de aanslepende onduidelijkheid betreffende de
definiëring van "belastingparadijzen", en het gebrek aan
eenduidigheid betreffende de gehanteerde landenlijst (er is
een Belgische, een Europese en een OESO-lijst, die elk op
andere tijdstippen kunnen gewijzigd worden). Daarnaast
ondermijnen bestaande dubbelbelastingverdragen met
belastingparadijzen zoals de Verenigde Arabische Emira-
ten de strijd tegen fiscale fraude.

Ainsi, l'imprécision persistante quant à la définition des
"paradis fiscaux" et le manque d'uniformité concernant la
liste de pays utilisée (une liste belge, une liste européenne
et une liste de l'OCDE coexistent, et chacune peut être
modifiée à des moments différents). En outre, les conven-
tions en matière de double imposition conclues avec des
paradis fiscaux tels que les Émirats arabes unis sapent la
lutte contre la fraude fiscale.
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Het regeerakkoord biedt weinig duidelijkheid over de
manier waarop deze belemmeringen zullen worden wegge-
werkt. In tegendeel, we lezen op blz. 44 onder meer dat de
regering het netwerk van dubbelbelastingverdragen nog
verder wil uitbreiden.

L'accord de gouvernement offre peu de clarté quant à la
manière dont ces obstacles seront éliminés. Au contraire,
nous lisons à la page 45, entre autres, que le gouvernement
souhaite étendre encore davantage le réseau de conven-
tions préventives de la double imposition.

1. Op welke manier zal men een eenduidige lijst van
belastingparadijzen juridisch verankeren? Hoe zal de rege-
ring rekening houden met eventuele verschillen die kunnen
opduiken tussen de Belgische, de Europese en de OESO-
lijst?

1. De quelle manière une liste univoque de paradis fis-
caux sera-t-elle ancrée juridiquement? Comment le gou-
vernement tiendra-t-il compte de différences éventuelles
qui pourraient apparaître entre la liste belge, la liste euro-
péenne et celle de l'OCDE?

2. Met welke specifieke landen streeft deze regering bij-
komende dubbelbelastingverdragen na? Wat zijn de doel-
einden van deze verdragen? Hoe strookt een uitbreiding
van het aantal dubbelbelastingverdragen met de strijd
tegen fiscale fraude?

2. Avec quels pays spécifiques ce gouvernement prévoit-
il de conclure des conventions préventives de la double
imposition supplémentaires? Quels sont les objectifs de ces
conventions? Comment l'augmentation du nombre de
conventions en matière de double imposition est-elle
conciliable avec la lutte contre la fraude fiscale?

3. Zal deze regering bestaande dubbelbelastingverdragen
met belastingparadijzen zoals de Verenigde Arabische
Emiraten opzeggen? Indien niet, hoe strookt deze beslis-
sing met de strijd tegen fiscale fraude waar deze regering
zo hard op inzet?

3. Ce gouvernement mettra-t-il fin aux conventions en
matière de double imposition conclues avec des paradis
fiscaux tels que les Émirats arabes unis? Dans la négative,
comment cette décision est-elle conciliable avec la lutte
contre la fraude fiscale, que ce gouvernement a érigée en
cheval de bataille?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 60 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 60 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De wet verplicht vennootschappen om betalingen aan
zogenaamde belastingparadijzen aan te geven op een bij-
lage bij de aangifte in de vennootschapsbelasting, zodra
deze betalingen een bepaalde drempel overschrijden. Deze
verplichting is vastgelegd in artikel 307 § 1/2 van het Wet-
boek van de Inkomstenbelastingen 1992 (WIB 92).

La loi oblige les sociétés à déclarer les paiements vers les
soi-disant paradis fiscaux dans une annexe à la déclaration
à l'impôt des sociétés, dès que ces paiements dépassent un
certain seuil. Cette obligation est prévue à l'article 307 § 1/
2 du Code des impôts sur les revenus 1992 (CIR 92).

Dit artikel bepaalt dat drie categorieën van staten in aan-
merking worden genomen. Een aangifteplicht ontstaat
zodra een staat onder één van deze categorieën valt. De
samenstelling van de lijst van belastingparadijzen wordt
regelmatig geactualiseerd en kan variëren op Belgisch,
Europees en OESO-niveau (Organisatie voor Economische
Samenwerking en Ontwikkeling).

Cet article stipule que trois catégories d'États sont prises
en compte. Une obligation de déclaration se produit dès
qu'un État appartient à une de ces catégories. La composi-
tion de la liste des paradis fiscaux est régulièrement mise à
jour et peut varier au niveau belge, européen et Organisa-
tion de Coopération et de Développement Économiques
(OCDE).

Om transparantie te garanderen, biedt circulaire 2021/C/
112 van 20 december 2021 een overzichtstabel met de
betrokken staten, de categorie waaronder ze vallen en de
periode waarin ze geviseerd worden. De federale regering
volgt deze evoluties nauwgezet op en streeft naar coheren-
tie tussen de verschillende lijsten, met respect voor interna-
tionale verplichtingen en samenwerkingsverbanden.

Pour garantir la transparence, la circulaire 2021/C/112 du
20 décembre 2021 offre un tableau récapitulatif des États
concernés, de la catégorie à laquelle ils appartiennent et de
la période pendant laquelle ils sont visés. Le gouvernement
fédéral suit de près ces évolutions et recherche de mainte-
nir la cohérence entre les différentes listes, tout en respec-
tant les obligations et partenariats internationaux.
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Daarnaast wordt bij de onderhandelingen over dubbelbe-
lastingverdragen steeds rekening gehouden met het belang
van fiscale transparantie en fraudebestrijding, in lijn met de
internationale normen.

De plus, lors des négociations sur les conventions de
double imposition, l'importance de la transparence fiscale
et de la lutte contre la fraude est toujours prise en compte,
conformément aux normes internationales.

Het voornaamste doel van een overeenkomst tot het ver-
mijden van dubbele belasting is het voorkomen van de
situatie waarin een belastingplichtige zowel aan de Belgi-
sche Staat als aan de verdragsluitende staat belasting zou
verschuldigd zijn over hetzelfde belastbare feit door de
heffingsbevoegdheid te regelen. Dergelijke verdragen
behandelen diverse soorten van belastbare feiten, zoals
bijv. lonen, bedrijfsleidersbezoldigingen, winst, pensioe-
nen en eigendom van onroerende goederen. De onderhan-
delaars waken er hierbij over dat de verdragen niet leiden
tot dubbele vrijstellingen. Dit doel, dat een analyse van de
bijzonderheden van het belastingstelsel van de partnerstaat
vereist, wordt benadrukt in de preambule van de verdragen
en is een leidraad bij de interpretatie ervan. Deze pream-
bule maakt samen met een algemene antimisbruikbepaling
deel uit van de minimumstandaarden van het BEPS-project
(Base Erosion and Profit Shifting) van de OESO en de
G20.

L'objectif principal d'une convention préventive de la
double imposition est de prévenir la situation dans laquelle
un contribuable serait redevable d'impôts à la fois à l'État
belge et à l'État partenaire relatif au même fait imposable,
en réglementant la compétence fiscale. De telles conven-
tions traitent de divers types de faits imposables, tels que
les salaires, les rémunérations des dirigeants d'entreprise,
les bénéfices, les pensions et la propriété de biens immobi-
liers. Ce faisant, les négociateurs veillent à ce que les
conventions n'engendrent pas de doubles exemptions. Cet
objectif, nécessitant une analyse des particularités du
régime fiscal de l'État partenaire, est souligné dans le pré-
ambule des conventions et en guide l'interprétation. Ce
préambule, ainsi qu'une disposition générale anti-abus, fait
partie des standards requis par le projet BEPS (Base Ero-
sion and Profit Shifting) de l'OCDE et du G20.

Daarnaast bevatten de meeste verdragen ook bepalingen
over het uitwisselen van informatie voor belastingdoelein-
den. Deze bepalingen laten toe dat mijn administratie, naar
aanleiding van een belastingonderzoek, vragen kan stellen
aan de staat in kwestie over de fiscale situatie van een
belastingplichtige, en deze bepalingen garanderen ook dat
de staat in kwestie een antwoord op de gestelde vragen
overmaakt. Ook bevatten vele verdragen bepalingen met
betrekking tot bijstand voor het invorderen van belastin-
gen.

De plus, la plupart des conventions contiennent égale-
ment des dispositions sur l'échange d'informations à des
fins fiscales. Ces dispositions permettent à mon adminis-
tration, dans le cadre d'une enquête fiscale, de poser des
questions à l'État en question sur la situation fiscale d'un
contribuable, et ces dispositions garantissent également
que l'État en question transmette une réponse aux questions
posées. De nombreuses conventions contiennent également
des dispositions relatives à l'assistance en matière de
recouvrement des impôts.

Het sluiten van zogenaamde dubbelbelastingverdragen
belemmert dus de strijd tegen de belastingfraude niet, maar
kan in tegendeel een hulpmiddel zijn om belastingfraude
op te sporen en de effectieve inning van belastingschulden
te verzekeren.

La conclusion de conventions de double imposition ne
gêne donc pas la lutte contre la fraude fiscale, mais peut au
contraire être un outil pour détecter la fraude fiscale et
assurer le recouvrement effectif des dettes fiscales.
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Op dit ogenblik streeft mijn administratie ernaar om ver-
dragen tot stand te brengen met Andorra, Duitsland,
Kenya, Kosovo en Liechtenstein. Deze verdragen zullen
voldoen aan de normen van het BEPS-project en aan de
internationale normen voor de uitwisseling van informatie.
Ze zullen bovendien zo worden ontworpen dat dubbele
vrijstellingen worden vermeden. Een reeks verdragen die
al zijn ondertekend maar nog niet van kracht zijn, zullen
eerst in overeenstemming worden gebracht met de normen
van het BEPS-project en de internationale normen voor de
uitwisseling van informatie voordat ze aan het Parlement
worden voorgelegd. Deze conformiteit is met name nood-
zakelijk voor de verdragen die zijn ondertekend met Bots-
wana, Moldavië, Oman, Oeganda, en Tadzjikistan.

Actuellement, mon administration s'efforce de conclure
des conventions avec l'Andorre, l'Allemagne, le Kenya, le
Kosovo et le Liechtenstein. Ces conventions seront
conformes aux standards du projet BEPS ainsi qu'aux stan-
dards internationaux en matière d'échange de renseigne-
ments. Elles seront en outre conçues de manière à éviter les
doubles exemptions. Une série de conventions déjà signées
mais pas encore en vigueur vont d'abord être mises en
conformité avec les standards du projet BEPS et les stan-
dards internationaux en matière d'échange de renseigne-
ments avant d'être présentées au Parlement. Cette mise en
conformité est notamment nécessaire pour les conventions
signées avec le Botswana, la Moldavie, l'Oman, l'Ouganda
et le Tadjikistan.

De regering is niet voornemens om bestaande dubbelbe-
lastingverdragen te beëindigen. Dubbelbelastingverdragen,
zoals onder meer de Overeenkomst tussen België en de
Verenigde Arabische Emiraten, bevatten te dien einde
essentiële provisies die erop gericht zijn fiscaal relevante
informatie uit te wisselen, hetgeen bijdraagt aan de strijd
tegen belastingontwijking en -ontduiking. De bepalingen
binnen een dubbelbelastingverdrag die gericht zijn op het
bepalen van het fiscaal inwonerschap en het alloceren van
de heffingsbevoegdheid beperken de mogelijkheden tot
agressieve fiscale planning.

Le gouvernement n'a pas l'intention de mettre fin aux
conventions de double imposition existantes. les conven-
tions de double imposition, telles que, entre autres, la
convention entre la Belgique et les Émirats Arabes Unis,
contiennent des dispositions essentielles visant à l'échange
d'informations fiscales, ce qui contribue à la lutte contre
l'évasion et la fraude fiscales. Les dispositions d'une
convention de double imposition visant à déterminer la
résidence fiscale et à attribuer le pouvoir d'imposition
limitent les possibilités de planification fiscale agressive.

DO 2024202502382
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502382
Question n° 61 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

De modaliteiten van de wijziging van het DBI-stelsel. Les modalités de la modification du régime des RDT.
In het regeerakkoord is sprake van een hervorming van

het DBI-stelsel (definitief belaste inkomsten). Volgende
wijzigingen worden voorgesteld:

Une réforme du régime des revenus définitivement taxés
(RDT) est évoquée dans l'accord de gouvernement. Les
modifications suivantes sont proposées:

- participatievoorwaarde: verhoging van 2,5 miljoen euro
naar 4 miljoen euro voor en tussen grote ondernemingen;

- la condition de participation passera de 2,5 millions
d'euros à 4 millions d'euros pour les grandes entreprises et
les transactions entre elles;

- voor kleine en middelgrote ondernemingen blijft de
participatievoorwaarde ongewijzigd;

- la condition de participation est inchangée pour les
petites et moyennes entreprises;

- de deelneming dient de aard van financieel vast actief te
hebben;

- la participation doit avoir la nature d'un actif immobi-
lisé financier;

- de DBI-aftrek wordt hervormd naar een vrijstelling. - la déduction RDT sera réformée pour devenir une exo-
nération.

In de budgettaire tabellen die zijn vrijgegeven door de
Arizona-regering wordt vanaf 2025 een opbrengst van 350
miljoen euro geraamd ten gevolge van deze hervorming.

Il ressort des tableaux budgétaires distribués par le gou-
vernement Arizona que les recettes de cette réforme sont
estimées à 350 millions d'euros à partir de 2025.
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1. Kunt u de wijziging van een "aftrek" naar een "vrijstel-
ling" in meer detail toelichten, en wat is het reële effect van
deze wijziging op het belastbare bedrag gerealiseerd uit
meerwaarden?

1. Pouvez-vous expliquer plus en détail la transformation
d'une "déduction" en une "exonération"? Quel est l'effet
réel de ce changement sur le montant imposable des plus-
values réalisées?

2. Er is momenteel een discrepantie tussen de Neder-
landstalige en Franstalige versie van het regeerakkoord. In
de Nederlandstalige versie staat dat "de deelneming de
aard van financieel vast actief" moet hebben. Dit vinden
we echter niet terug in de Franstalige versie van het
akkoord. Kunt u toelichten welke van beide versies de cor-
recte is?

2. Une discordance existe actuellement entre la version
néerlandaise et la version française de l'accord de gouver-
nement. La version néerlandaise précise que la participa-
tion doit avoir la nature d'un actif immobilisé financier
("de deelneming de aard van financieel vast actief moet
hebben"). Or, nous ne retrouvons pas cette phrase dans la
version française de l'accord. Pouvez-vous préciser quelle
version est correcte?

3. De Arizona-regering begroot 350 miljoen euro extra
inkomsten uit deze wijziging van het DBI-stelsel. Kunt u
inzage geven in de dataset en de methodologie die gebruikt
zijn om tot deze inschatting te komen?

3. Le gouvernement Arizona budgétise 350 millions
d'euros de recettes supplémentaires grâce à cette modifica-
tion du régime des RDT. Pouvez-vous donner accès au jeu
de données et à la méthodologie utilisés pour parvenir à
cette estimation?

4. Wat is de budgettaire impact van elke wijziging afzon-
derlijk? Kunt u hier de achterliggende berekeningen voor
bezorgen?

4. Quelle est l'incidence budgétaire de chaque modifica-
tion considérée séparément? Pouvez-vous fournir les
calculs sous-jacents?

5. De Arizona-regering begroot dat deze inkomsten reeds
in 2025 verwezenlijkt worden. Betekent dit dat de wijzi-
gingen aan het DBI-stelsel reeds voor de inkomsten van dit
jaar van toepassing zullen zijn? Zo niet, dan zou er een bij-
komend tekort van 350 miljoen optreden voor dit jaar.
Kunt u dit bevestigen?

5. Le gouvernement Arizona prévoit au budget que ces
recettes seront déjà réalisées en 2025. Est-ce à dire que les
modifications du régime des RDT s'appliqueront déjà pour
les recettes de cette année? Dans la négative, un déficit
supplémentaire de 350 millions d'euros apparaîtrait pour
cette année. Pouvez-vous le confirmer?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 61 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 61 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.



214 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502385
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502385
Question n° 62 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Gerichte loonlastenverlaging. Réduction ciblée des coûts salariaux.
In de begrotingstabel van uw fiscale hervorming staat dat

het artikel met betrekking tot de gerichte loonlastenverla-
ging (met inbegrip van de verhoging van de vergoeding
voor de maaltijdcheques) zal leiden tot een bijkomende
overheidsuitgave van 1 miljard euro in 2029.

Dans les tableaux budgétaires de votre réforme fiscale, il
est prévu que l'article intitulé "Réduction ciblée des coûts
salariaux (y compris l'augmentation de la rémunération des
chèques-repas)" donnera lieu à une dépense supplémen-
taire pour l'état de 1 milliard d'euros en 2029.

1. Kunt u in detail aangeven uit welke maatregelen die
bijkomende overheidsuitgave van 1 miljard euro bestaat
(verminderingen van werkgeversbijdragen, verhoging van
de maaltijdcheques, enz.)?

1. Pouvez-vous donner les détails des mesures qui com-
posent ce milliard de dépenses supplémentaires (réductions
de cotisations patronales, augmentation des chèques-repas,
etc.)?

2. Welke parameters werden er gehanteerd om die ramin-
gen op te stellen (gebruikte databank, berekeningswijze,
mogelijke scenario's, enz.)?

2. Quels paramètres ont été utilisés pour arriver à ces
estimations (base de données employée, méthodologie de
calcul, scénarios envisagés, etc.)?

3. Hoeveel procent van dat bedrag maakt de verhoging
van de aftrek uit waarop de werkgevers recht zullen heb-
ben naar aanleiding van de verhoging van het bedrag van
de maaltijdcheques?

3. Quel pourcentage est représenté par l'augmentation
des déductions auxquelles les employeurs auront droit
suite à l'augmentation du montant des chèques-repas?

4. Wordt er, wat de impact van de verhoging van de
maaltijdcheques betreft, bij uw ramingen van uitgegaan dat
alle bedrijven die maaltijdcheques aanbieden het bedrag
zullen optrekken? Met welk scenario heeft u rekening
gehouden bij uw berekeningen?

4. Concernant l'impact de l'augmentation des chèques-
repas, vos estimations partent du principe que toutes les
entreprises qui offrent les chèques-repas vont augmenter le
montant? Quel scénario avez-vous pris en considération
dans vos calculs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 62 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 62 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.

De loonkostverlaging valt onder de bevoegdheid van
mijn collega van Sociale Zaken.

La réduction des coûts salariaux relève de la responsabi-
lité de mon collègue des Affaires sociales.
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DO 2024202502387
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502387
Question n° 63 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Het uitdoven van de federale woonfiscaliteit. Extinction de la fiscalité fédérale liée au logement.
In het regeerakkoord staat vermeld dat de federale woon-

fiscaliteit zal worden uitgedoofd. Meer specifiek houdt dit
in dat de federale intrestaftrek voor de niet-eigen woning
wordt geschrapt. Hierdoor wordt vanaf 2025 een jaarlijkse
opbrengst van 210 miljoen euro ingetekend in de budget-
taire tabellen. Volgens diezelfde tabellen past deze maatre-
gel in het kader van de bijdrage door de "breedste
schouders".

L'accord de gouvernement prévoit l'extinction de la fisca-
lité fédérale liée au logement. Il s'agit plus spécifiquement
de l'extinction complète de la déduction fédérale des inté-
rêts pour les logements autres que la résidence principale.
Dans les tableaux budgétaires, des recettes annuelles d'un
montant de 210 millions d'euros sont prévues de ce fait à
partir de 2025. Selon ces mêmes tableaux, cette mesure
s'inscrit dans la contribution des "épaules les plus larges".

1. Graag een overzicht van wie getroffen zal worden door
deze maatregel? Betreft het hier een maatregel waar enkel
mensen met exact twee woningen een beroep op kunnen
doen? Of kunnen ook mensen met meer dan twee wonin-
gen een blijvend beroep doen op dit gunstregime?

1. Pourriez-vous fournir un relevé des personnes qui
seront touchées par cette mesure? S'agit-il en l'occurrence
d'un régime dont seules les personnes possédant précisé-
ment deux logements peuvent bénéficier? Ou les personnes
possédant plus de deux logements peuvent-elles également
bénéficier de ce régime de faveur?

2. In het laatste geval, kunt u een procentuele opdeling
maken van de uiteindelijke begunstigden, volgens het
totale aantal woningen in bezit? (bijv. eigenaars 2 wonin-
gen: x%; eigenaars 3-5 woningen: x%; eigenaars 5-10
woningen: x%; enz.)?

2. Dans le dernier cas, pouvez-vous fournir une ventila-
tion en pourcentage des bénéficiaires effectifs, selon le
nombre total de logements possédés (par exemple, proprié-
taires de deux logements: x%, propriétaires de trois à cinq
logements: x%, propriétaires de cinq à dix logements: x%,
etc.)?

3. In het regeerakkoord spreekt men over een "uitdoving"
van dit regime. Nochtans begroot men vanaf 2025 de totale
opbrengst van deze maatregel (210 miljoen euro), die ver-
volgens lineair wordt aangehouden. Betreft de maatregel
dan geen uitdoving, maar een directe volledige implemen-
tatie (schrapping)?

3. Il est question dans l'accord de gouvernement de
"l'extinction" de ce régime. Pourtant, les recettes totales de
cette mesure (210 millions d'euros), qui sera ensuite main-
tenue de manière linéaire, sont budgétées à partir de 2025.
La mesure ne consiste-t-elle pas, dès lors, en une mise en
oeuvre complète directe (suppression) plutôt qu'en une
extinction?

4. U verklaarde dat de opbrengst van 210 miljoen euro
niet zal gerealiseerd worden in 2025. Hoe zal dit gebrek
aan inkomsten opgevangen worden?

4. Vous avez indiqué que les recettes d'un montant de 210
millions d'euros ne seront pas réalisées en 2025. Comment
compenserez-vous cete absence de recettes?

5. Waarom zijn deze inkomsten in 2025 niet haalbaar?
Voorziet u gelijkaardige problemen met inkomsten uit bijv.
de meerwaardebelasting, de effectentaks, enz.?

5. Pourquoi ces recettes ne seront-elles pas réalisables en
2025? Vous attendez-vous à être confronté à des problèmes
similaires en ce qui concerne les recettes issues, par
exemple, de la taxe sur les plus-values, de la taxe sur les
comptes-titres, etc.?



216 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 63 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 63 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën. Het is inderdaad de
bedoeling de federale gewone interestaftrek volledig te
schrappen.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances. L'objectif est en effet de supprimer
la déduction fédérale ordinaire d'intérêts.

Met de federale gewone interestaftrek kunnen interesten
worden afgetrokken van het totale bruto belastbaar onroe-
rend inkomen van de onroerende goederen. De federale
gewone interestaftrek is enkel van toepassing voor interes-
ten, die op het tijdstip van de betaling ervan betrekking
hebben op schulden die specifiek zijn gemaakt voor het
verwerven of het behouden van onroerende goederen
andere dan de eigen woning (artikel 14 WIB 92)

La déduction fédérale ordinaire d'intérêts permet de
déduire les intérêts du revenu immobilier brut total impo-
sable des biens immobiliers. Cette déduction fédérale ordi-
naire d'intérêts ne s'applique qu'aux intérêts qui, au
moment de leur paiement, concernent des dettes contrac-
tées spécifiquement pour l'acquisition ou la conservation
de biens immobiliers autres que l'habitation propre (article
14 CIR 92).

DO 2024202502388
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502388
Question n° 64 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Budgetten fiscale fraudebestrijding. Les moyens prévus pour la lutte contre la fraude fiscale.
De budgettaire tabellen vrijgegeven door de Arizona-

regering spreken van een geschatte opbrengst uit fiscale
fraude van 600 miljoen euro (waarvan 200 miljoen euro is
opgenomen in de fiscale hervorming en 400 miljoen euro
in de begrotingstabel).

Dans les tableaux budgétaires transmis par le gouverne-
ment Arizona, les recettes dans le cadre de la fraude fiscale
sont estimées à 600 millions d'euros (dont 200 millions
sont intégrés dans la réforme fiscale et 400 millions dans le
tableau budgétaire).

Eurostat schat de totale grootte van niet-aangegeven acti-
viteiten in België in op 30 miljard euro. Volgens professor
fiscaliteit Michel Maus lopen we zo 8 tot 12 miljard euro
aan belastinginkomsten mis.

Eurostat évalue le montant total des activités non décla-
rées en Belgique à 30 milliards d'euros. Selon le professeur
de fiscalité Michel Maus, notre manque à gagner en
matière de recettes fiscales s'élève ainsi à un montant de 8
à 12 milliards d'euros.

In het regeerakkoord stelt men dat er aanzienlijk zal geïn-
vesteerd worden om de fiscale fraudebestrijding op te drij-
ven. Men spreekt onder meer van de aanwerving van meer
dan 300 personeelsleden. Ook zal men aanzienlijk investe-
ren in onder meer "de versterking van de (gespecialiseerde)
fiscale kennis binnen de FOD Financiën", "de fiscale ken-
nis en gespecialiseerde capaciteit binnen justitie en poli-
tie", en "multidisciplinaire onderzoeksteams".

On peut lire dans l'accord de gouvernement que des
investissements significatifs seront réalisés afin de renfor-
cer la lutte contre la fraude fiscale. On parle notamment du
recrutement de plus de 300 personnes. Il est en outre prévu
d'investir massivement dans le renforcement de "la
connaissance fiscale (spécialisée) au sein du SPF
Finances", "dans l'expertise fiscale et les capacités spéciali-
sées au sein de la justice et de la police" et dans la mise en
place "d'équipes d'enquête multidisciplinaires".
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Tegelijk lezen we dat men jaarlijks blijft besparen op
zowel werkingsmiddelen als personeel binnen de over-
heidsdiensten. Er wordt een jaarlijkse norm van 1,8 % ter
afslanking van de overheid gehanteerd. De vorige regering
bespaarde ook al lineair op de openbare diensten.

On peut également lire dans ce même accord qu'on conti-
nuera à réduire chaque année les moyens de fonctionne-
ment et le personnel des services publics. La norme
annuelle qui sera appliquée pour les économies dans les
pouvoirs publics est fixée à 1,8 %. Le gouvernement précé-
dent avait lui aussi déjà procédé à des coupes linéaires dans
les services publics.

1. Hoe zijn deze investeringen in personeel en kennis
voor de strijd tegen fiscale fraude gereflecteerd in de
begroting? Hoeveel middelen worden voorzien voor de
investeringskost, waarvan sprake in het regeerakkoord?

1. Comment les investissements en personnel et en
expertise en vue de lutter contre la fraude fiscale se tra-
duisent-ils dans le budget? Quel est le montant des moyens
prévus pour les coûts d'investissement dont il est question
dans l'accord de gouvernement?

2. Worden deze middelen verrekend met de geraamde
opbrengsten uit fiscale fraudebestrijding? Indien wel, kunt
u dan een overzicht geven van de totale geraamde opbreng-
sten uit fiscale fraudebestrijding enerzijds, en de totale kos-
ten van de geplande investeringen anderzijds?

2. Ces moyens seront-ils compensés par les recettes esti-
mées de la lutte contre la fraude fiscale? Dans l'affirmative,
pouvez-vous fournir un aperçu du montant total estimé des
recettes de la lutte contre la fraude fiscale, d'une part, et du
coût total des investissements prévus, d'autre part?

3. Op basis van welke berekeningen komt de regering uit
op een opbrengst van 600 miljoen euro? Welke parameters
werden bij de inschatting van de geschatte opbrengsten uit
fiscale fraudebestrijding gehanteerd? Aan de hand van
welke berekeningsmethode gebeurde deze inschatting?
Kunt u de achterliggende (documenten met deze) bereke-
ningen bezorgen?

3. Sur la base de quels calculs le gouvernement obtient-il
le chiffre de 600 millions d'euros de recettes? Quels sont
les paramètres utilisés pour l'estimation des recettes prove-
nant de la lutte contre la fraude fiscale? Sur quelle méthode
de calcul cette estimation se fonde-t-elle? Pouvez-vous
fournir les (documents comportant les) calculs qui sont à la
base de ce résultat?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal personeels-
leden dat werkt op de strijd tegen fiscale fraude, per dienst,
per jaar voor de FOD Financiën, voor de afgelopen vijf
jaar?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu, pour les cinq dernières
années, du nombre de personnes actives dans le cadre de la
lutte contre la fraude fiscale au SPF Finances, et ce par ser-
vice et par année?

5. Hoeveel personeelsleden zijn er vandaag? Op hoeveel
personeelsleden mikt u met de 300 extra leden waarvan
sprake is in het regeerakkoord. Tegen wanneer moeten
deze aangeworven zijn?

5. Combien de membres du personnel dénombre-t-on
aujourd'hui? Quel effectif visez-vous, compte tenu des 300
personnes supplémentaires mentionnées dans l'accord de
gouvernement? Dans quel délai ces personnes seront-elles
recrutées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 64 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 64 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502396
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502396
Question n° 65 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Minimumbelasting op multinationals. Impôt minimum sur les multinationales.
In de middelenbegroting voor het begrotingsjaar 2024

had de vorige regering de opbrengst van de minimumbe-
lasting op multinationals geraamd op circa 650 miljoen
euro.

Dans le budget des voies et moyens de 2024, le gouver-
nement précédent avait estimé que le rendement de l'impôt
minimum sur les multinationales s'élèverait à environ 650
millions d'euros.

Die belasting bestaat uit twee belangrijke onderdelen. Cet impôt est constitué de deux volets principaux.
Enerzijds worden de vestigingslanden aangemoedigd om

het tarief van de belasting over de winst van de dochteron-
dernemingen - wat in het technische jargon van de Organi-
satie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OESO) de gekwalificeerde binnenlandse bijheffing (Qua-
lified Domestic Minimum Top-up Tax- QDMTT) genoemd
wordt - op te trekken tot 15 %.

D'un côté, les pays d'accueil sont encouragés à porter leur
taux d'imposition à 15 % sur les bénéfices des filiales - ce
que l'on appelle, dans le langage technique de l'Organisa-
tion de Coopération et de Développement Économiques
(OCDE), l'impôt complémentaire national qualifié (Quali-
fied Domestic Minimum Top-up Tax - QDMTT).

Anderzijds, als een land weigert om een effectieve natio-
nale minimumbelasting van 15 % in te voeren, kan het land
waar de vennootschap haar zetel heeft het verschil tussen
het effectieve belastingtarief dat in de jurisdictie betaald
wordt en de 15 % belasten op basis van de zogenoemde
inkomen-inclusiebijheffing (Income Inclusion Rule - IIR).

De l'autre, si un pays refuse d'instaurer un impôt effectif
minimum national de 15 %, le pays où la société a son
siège peut imposer la différence entre le taux d'imposition
effectif payé dans la juridiction et 15 % selon le méca-
nisme appelé "règle d'inclusion des revenus (RIR)"
(Income inclusion rule - IIR).

Het Rekenhof had in 2023 al aangegeven dat het sterke
twijfels had bij de door de FOD geraamde belastingop-
brengst.

Déjà en 2023, la Cour des comptes avait exprimé de forts
doutes sur les estimations de rendement de l'impôt pro-
duites par le SPF Finances.

Het Rekenhof wees niet alleen op de complexiteit van het
systeem zelf, maar ook op de niet-consistente manier
waarop beide onderdelen van de belasting (de QDMTT en
de IIR) berekend werden. De opbrengst van de QDMTT
werd immers geraamd aan de hand van vierjarengemiddel-
den en de IIR op basis van één jaar (Commentaar en
opmerkingen bij de ontwerpen van aanpassing van staats-
begroting voor het begrotingsjaar 2023, Rekenhof).

En plus de la complexité du système même, la Cour
signalait un "manque de cohérence dans le calcul des deux
volets de l'impôt (le QDMTT et l'IIR)". En effet, le rende-
ment du "QDMTT a été estimé à partir de moyennes sur
quatre ans et l'IIR sur la base d'une seule année." (Com-
mentaires et observations sur les projets de budget ajusté
de l'État pour l'année budgétaire 2023, Cour des comptes).

De FOD Financiën is aldus te werk gegaan bij gebrek aan
de noodzakelijke landenrapportengegevens (country-by-
country reporting) voor de jaren 2016, 2017 en 2019. Bij-
gevolg "acht het Rekenhof de geraamde opbrengst moge-
lijk te hoog".

Le SPF Finances a agi ainsi car "il ne disposait pas des
données nécessaires contenues dans les déclarations pays
par pays (country-by-country-reporting) pour les années
2016, 2017 et 2019". Par conséquent, "la Cour des comptes
est d'avis que les recettes estimées sont probablement trop
élevées."
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Het Rekenhof wees hier in zijn verslag voor 2024 nog-
maals op, want daarin staat te lezen dat de geraamde
opbrengsten onzeker zijn door het gebrek aan recente cij-
fergegevens en door de complexiteit en het internationale
karakter van de maatregel (Commentaar en opmerkingen
bij de ontwerpen van staatsbegroting voor het begrotings-
jaar 2024, Rekenhof).

La Cour a réitéré ce constat dans son rapport de 2024, en
indiquant que ces estimations "sont incertaines vu le
manque de données chiffrées récentes et par la complexité
et le caractère international de cette mesure." (Commen-
taires et observations sur les projets de budget de l'État
pour l'année budgétaire 2024, Cour des comptes).

1. Heeft de FOD Financiën zijn berekeningen sinds 2023
kunnen herzien/actualiseren? Op basis van welke parame-
ters kwam men uit op die raming van 650 miljoen euro
(gebruikte databank, beoogde belastbare grondslag, bere-
keningswijze, enz.)?

1. Est-ce que le SPF Finances a pu revoir/mettre à jour
ses calculs depuis 2023? Quels paramètres ont été utilisés
pour arriver à cette estimation de 650 millions d'euros
(base de données employée, base imposable visée, métho-
dologie de calcul, etc.)?

2. Hoeveel heeft die belasting voor het jaar 2024 (inkom-
stenjaar 2023) opgebracht? Kunt u tevens de geraamde
opbrengst voor 2025, 2026, 2027, 2028 en 2029 meedelen?

2. Quel est le montant du rendement de cette taxe pour
l'année 2024 (année de revenus 2023)? Pouvez-vous four-
nir aussi le rendement estimé pour les années 2025, 2026,
2027, 2028 et 2029?

3. Waarom staat de opbrengst van de minimumbelasting
niet in het hoofdstuk "Bijdrage van de sterkste schouders"
van de begrotingstabel, aangezien het een belasting voor
multinationals en ondernemingen met een omzet van min-
stens 750 miljoen euro is?

3. Vu que cet impôt vise les multinationales et les entre-
prises dont le chiffre d'affaires atteint au moins 750 mil-
lions d'euros, pourquoi son rendement ne figure-t-il pas
dans le chapitre "Contribution des épaules les plus larges"
du tableau budgétaire?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 65 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 65 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

In maart 2024 heeft de Studiedienst van de FOD Finan-
ciën een update van de raming uitgevoerd. Deze update gaf
de volgende inkomsten:

En mars 2024 le Service d'Etudes du SPF Finances avait
effectué une mise à jour de son estimation. Cette mise à
jour donnait les recettes suivantes :

Voor de jaren 2027 tot 2029 wordt het bedrag voorlopig
geraamd op 716,3 miljoen euro, in afwachting van de
eerste gegevens uit de belastingaangifte voor het aanslag-
jaar 2025.

Concernant les années 2027 à 2029, le montant est
actuellement fixé à 716,3 millions euros en attendant
d'obtenir les premières données issues des déclarations fis-
cales de l'exercice d'imposition 2025.

Er zijn geen ontvangsten voor deze belasting in 2023,
aangezien Pijler 2 in voege is getreden op 1 januari 2024.

Il n'y a pas de rendement pour cette taxe en 2023 étant
donné que l'introduction du Pilier 2 a eu lieu le 1er janvier
2024.

Begrotingsjaar/ 
Année budgétaire 2024 2025 2026 

Totale inkomsten/ 
Recettes totales 

608,9 684,1 716,3 

In miljoen euro/En millions euros 
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Deze nieuwe raming maakt gebruik van meerdere data-
banken en is gebaseerd op een methodologie die reeds is
toegepast in verschillende rapporten van de Organisatie
voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OESO).

Cette nouvelle estimation emploie plusieurs bases de
données en se reposant sur une méthodologie extraite des
différents rapports de l'Organisation de Coopération et de
Développement Économiques (OCDE).

De volgende gegevens zijn gebruikt: Ainsi, les données suivantes ont été utilisées :
- Belgische belastingaangiften en jaarrekeningen; - déclarations fiscales belges et comptes de résultats;
- CBCR-aangiften; - déclarations CBCR;
- Orbis-databanken. - bases de données Orbis.
De gegevens uit Orbis en de CBCR-aangiften zijn

gebruikt om de scope te bepalen. Vervolgens zijn de gege-
vens uit de belastingaangiften en de jaarrekeningen
gebruikt om de impact van de QDMTT te berekenen.

Les données issues d'Orbis et des CBCR ont été utilisées
pour déterminer le scope visé. Ensuite, les données issues
des déclarations fiscales et des comptes de résultats ont été
reprises pour calculer l'impact du QDMTT.

Gezien de recente ontwikkelingen rond deze belasting en
de OESO-hypothesen, is de budgettaire impact van de IIR
uit voorzorg op 0 geraamd.

Vu les derniers développements de cet impôt et les hypo-
thèses de l'OCDE, l'IIR a été fixé à 0 par précaution.

De OESO heeft ook informatie en resultaten verstrekt om
de winstverschuiving te ramen die door deze minimumbe-
lasting wordt veroorzaakt.

L'OCDE a également fourni des informations et résultats
pour estimer le profit shifting induit par cet impôt mini-
mum.

Sinds januari 2025 volgt de Studiedienst van de FOD
Financiën de evolutie op van de voorafbetalingen met
betrekking tot Pijler 2.

Depuis janvier 2025, le Service d'Etudes du SPF
Finances suit l'évolution des versements anticipés visant ce
Pilier 2.

DO 2024202502402
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502402
Question n° 66 de Monsieur le député Lode Vereeck du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Spreiding fiscale werkbonus over de tien provincies en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition du bonus fiscal à l'emploi dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.

Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de uit-
keringen voor de fiscale werkbonus in 2023?

À combien se sont élevés, par province et en RBC, les
crédits d'impôt octroyés dans le cadre du bonus fiscal à
l'emploi en 2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 66 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 66 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 05 mars 2025 (N.):

De onderstaande tabel geeft de verdeling per provincie,
voor het aanslagjaar 2023 (inkomstenjaar 2022), van:

Le tableau ci-dessous fournit la ventilation par province,
pour l'exercice d'imposition 2023 (année de revenus
2022) :

- het aantal belastingplichtigen die van het belastingkre-
diet voor werkbonus hebben genoten;

- du nombre de contribuables ayant bénéficié du crédit
d'impôt pour bonus à l'emploi;

- de budgettaire kost van dit belastingkrediet. - du coût budgétaire de ce crédit d'impôt.

DO 2024202502407
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502407
Question n° 67 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Fiscale hervorming. - Budgettaire impact van de geplande
maatregelen voor de gezinnen.

Réforme fiscale. - Impact budgétaire des mesures prévues
pour les ménages.

In het regeerakkoord komt de fiscale hervorming ver-
schillende keren ter sprake. Er zijn verschillende maatrege-
len gepland die een impact op de gezinnen hebben.

L'accord de gouvernement évoque à plusieurs reprises la
réforme fiscale. Concernant l'impact sur les ménages, plu-
sieurs mesures sont prévues.

Enerzijds voorziet u in een belastingvermindering om
werken beter te belonen door de belastingvrije som te ver-
hogen, de bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid te
verlagen en de werkbonus te versterken.

D'un côté, vous prévoyez une baisse des impôts pour
mieux rémunérer le travail via le rehaussement de la quo-
tité exemptée, la réduction de la cotisation spéciale de
sécurité sociale et le renforcement du bonus emploi.

Provincie/ 
Province

Aantal belastingplichtigen/ 
Nombre de contribuables

Bedrag (in miljoen euro) / 
Montant (en millions d’euros)

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/

Région Bruxelles-Capitale 
222.676 55,69 

Antwerpen/Anvers 354.886 80,77 

Vlaams-Brabant/ 183.927 42,01 

Waals-Brabant/Brabant wallon 60.094 14,45 

West-Vlaanderen/Flandre occidentale 237.890 52,76 

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 285.516 62,48 

Henegouwen /Hainaut 245.837 57,21 

Luik/Liège 203.079 45,44 

Limburg/Limbourg 170.640 36,91 

Luxemburg/Luxembourg 42.795 9,59 

Namen/Namur 89.043 21,24 

Totaal/Total 2.096.383 478,56 
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Anderzijds zullen een aantal speciale regelingen (niches)
afgeschaft worden bij de personenbelasting en zullen er
nieuwe belastingen in het kader van de ecologische transi-
tie en op consumptie ingevoerd worden.

De l'autre, plusieurs régimes spéciaux (niches) seront
supprimés à l'impôt des personnes physiques et de nou-
velles taxes sur la transition écologique et la consomma-
tion seront introduites.

Wat is de verwachte jaarlijkse budgettaire impact van die
maatregelen tussen nu en 2029?

Pouvez-vous donner l'impact budgétaire prévu de ces
mesures par année d'ici 2029?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 67 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 67 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.

DO 2024202502409
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502409
Question n° 68 de Monsieur le député François De

Smet du 05 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Modaliteiten van de exittaks. Les modalités de l'exit tax.
In het federale regeerakkoord staat dat "de emigratie van

een rechtspersoon fiscaal behandeld wordt als een fictieve
liquidatie van de rechtspersoon", met toepassing van de
roerende voorheffing.

L'accord de coalition fédérale dispose que "l'émigration
d'une personne morale sera traitée fiscalement comme une
liquidation fictive de la personne morale, avec application
du précompte mobilier".

Emigratie, die als een fictieve liquidatie van de vennoot-
schap beschouwd wordt, zou voortaan naast de exittaks in
hoofde van de vennootschap aanleiding geven tot een fictie
bij de uitkering van het na vereffening overblijvende saldo,
wat betekent dat de aandeelhouders roerende voorheffing
verschuldigd zijn.

Cette émigration, considérée comme une liquidation fic-
tive de la société, entraînerait désormais, outre l'exit tax
dans le chef de la société, une fiction de distribution du
boni de liquidation entraînant la débition du précompte
mobilier dans le chef des actionnaires.

1. Is die fictie bij de uitkering van het vereffeningssaldo,
waardoor de aandeelhouders roerende voorheffing ver-
schuldigd zijn, in overeenstemming met het Europees
recht?

1. Cette fiction de distribution d'un boni de liquidation
avec débition du précompte mobilier est-elle conforme au
droit européen?

2. Kan die fictie toegepast worden wanneer bepaalde
dubbelbelastingverdragen van toepassing zijn?

2. Pourra-t-elle être rendue applicable dès que
s'appliquent certaines conventions internationales préven-
tives de double imposition?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 68 van De heer
volksvertegenwoordiger François De Smet van
05 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 68 de Monsieur le député François De
Smet du 05 mars 2025 (Fr.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.

DO 2024202502411
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502411
Question n° 69 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Berekening van de opbrengst van de taks op de effectenre-
keningen.

Calcul du rendement de la taxe comptes-titres.

In oktober 2024 legde het Rekenhof verscheidene struc-
turele problemen bloot met betrekking tot de jaarlijkse taks
op de effectenrekeningen, met name verschillende achter-
poortjes waardoor de taks gemakkelijk ontweken kan wor-
den.

En octobre 2024, la Cour des comptes avait signalé plu-
sieurs problèmes structurels avec la taxe sur les comptes-
titres, notamment plusieurs échappatoires qui "permettent
d'éluder facilement la taxe".

Het Rekenhof wijst in zijn rapport hoofdzakelijk op twee
mechanismen:

La Cour des comptes pointe principalement deux méca-
nismes dans son rapport:

- ten eerste de mogelijkheid voor een rekeninghouder om
zijn effectenrekening op te splitsen in verschillende reke-
ningen met bedragen onder het drempelbedrag van 1 mil-
joen euro, om zo aan de betaling van de taks te ontsnappen;

- premièrement, la possibilité pour un titulaire de scinder
son compte-titre en plusieurs comptes-titres affichant des
montants inférieurs au seuil de 1 million d'euros, et d'éviter
ainsi le paiement de la taxe;

- ten tweede de omzetting van de aandelen op de effec-
tenrekening (dit zijn 'gedematerialiseerde' aandelen, die
niet in fysieke vorm verkregen kunnen worden) in aande-
len op naam, die niet meer op een effectenrekening aange-
houden worden en waarop de taks dus niet langer van
toepassing is.

- deuxièmement, la conversion des actions détenues sur
le compte-titre (qui sont des actions "dématérialisées", qui
ne peuvent pas être obtenues sous forme matérielle) en
titres nominatifs qui ne sont plus détenus sur le compte-
titre, et qui donc ne sont plus soumis à la taxe.

Door die twee mechanismen daalt de opbrengst van de
taks van jaar tot jaar: van 470 miljoen euro voor de periode
van februari tot september 2021 tot 395 miljoen euro in
2022. Volgens de voorlopige cijfers zou de opbrengst in
2023 nog verder gedaald zijn, namelijk tot 362 miljoen
euro.

À cause de ces deux mécanismes, le rendement de la taxe
diminue d'année en année: de 470 millions d'euros pour la
période allant de février à septembre 2021 à 395 millions
en 2022. En 2023, selon les chiffres provisoires, le rende-
ment aurait encore baissé: 362 millions d'euros.

Om die problemen op te lossen, geeft het Rekenhof de
volgende aanbevelingen:

Pour résoudre ces problèmes, la Cour suggère de:

- bepaalde kernbegrippen beter omschrijven (bv. 'effec-
tenrekening', 'geldsubrekening', 'aandelen op naam');

- mieux définir certaines notions clés (p. ex., "compte-
titres", "sous-compte d'espèces", "actions nominatives");
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- onderzoeken of een weerlegbaar vermoeden van mis-
bruik kan worden ingevoerd bij splitsing van effectenreke-
ningen;

- examiner si une présomption réfragable d'abus peut être
instaurée en cas de scission de comptes-titres;

- toegang verlenen tot het Centraal Aanspreekpunt van
rekeningen en financiële contracten (CAP) voor de toepas-
sing en de controle van de taks op de effectenrekeningen.

- octroyer l'accès au Point de contact central des comptes
et contrats financiers (PCC) pour l'application et le
contrôle de la taxe comptes-titre.

In het regeerakkoord meldt u het volgende: "De regering
zal onderzoeken hoe, conform de aanbevelingen van het
Rekenhof, ontwijking van de jaarlijkse taks op de effecten-
rekening kan worden aangepakt."

Dans l'accord de gouvernement, vous indiquez: "Le gou-
vernement examinera comment, conformément aux recom-
mandations de la Cour des comptes, lutter contre l'évasion
de la taxe annuelle sur le compte-titres."

Al vanaf 2025 zou dit de opbrengst van die taks met 50
miljoen euro moeten doen stijgen.

Ceci, devrait faire augmenter le rendement de cette taxe
de 50 millions d'euros déjà à partir de 2025.

1. Welke parameters werden er gebruikt om op die
ramingen uit te komen (gebruikte databank, beoogde
belastbare grondslag, berekeningsmethode, enz.)?

1. Quels paramètres ont été utilisés pour arriver à ces
estimations (base de données employée, base imposable
visée, méthodologie de calcul, etc.)?

2. Om die extra opbrengst te halen moet u de aanbevelin-
gen van het Rekenhof toepassen. Welke aanbevelingen
overweegt u meer bepaald ten uitvoer te brengen? Alle
aanbevelingen of slechts sommige?

2. Pour obtenir ce rendement supplémentaire, vous devez
appliquer les recommandations de la Cour des comptes.
Plus précisément, quelles recommandations envisagez-
vous implémenter? Toutes ou seulement certaines?

3. De extra opbrengst werd al in het budget voor 2025
opgenomen. Verzekert u ons er dus van dat de taks tegen
het einde van het jaar gewijzigd zal zijn overeenkomstig de
aanbevelingen van het Rekenhof?

3. Le rendement supplémentaire a déjà été budgétisé pour
2025. Vous nous assurez donc que d'ici la fin de l'année la
taxe sera modifiée selon les recommandations de la Cour
des comptes?

4. Kunt u een raming geven van de opbrengst van de taks
op de effectenrekeningen in 2024?

4. Pouvez-vous donner une estimation du rendement de
la taxe comptes-titres pour 2024?

5. Hebt u in uw ramingen rekening gehouden met het feit
dat de opbrengst van de taks op de efffectenrekeningen -
zoals die momenteel gedefinieerd is - van jaar tot jaar
daalt?

5. Dans vos estimations, avez-vous tenu compte du fait
que le rendement de la taxe comptes-titres - telle qu'elle est
définie à présent - diminue d'année en année?

6. Wat zal de totale opbrengst van de taks op de effecten-
rekeningen (basisopbrengst plus extra opbrengst als gevolg
van de wijzigingen die u wilt doorvoeren) zijn in de jaren
2025, 2026, 2027, 2028 en 2029?

6. Pouvez-vous fournir le montant total du rendement de
la taxe comptes-titres (rendement de base plus rendement
supplémentaire suite aux modifications que vous prévoyez
mettre en oeuvre) pour les année 2025, 2026, 2027, 2028 et
2029?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 69 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 69 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

1 tot 3 en 6. De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord
worden momenteel besproken in de schoot van de rege-
ring. Het is mijn bedoeling om de teksten zo spoedig
mogelijk in de Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid
zullen worden toegelicht in de commissie Financiën.

1 à 3 et 6. Les mesures fiscales de l'accord de gouverne-
ment sont actuellement discutées au sein du gouvernement.
Mon intention est de soumettre les textes à la Chambre dès
que possible, après quoi ils seront largement expliqués en
commission des Finances.

4. In 2024 bracht de jaarlijkse taks op de effectenrekenin-
gen 462,2 miljoen euro op.

4. La taxe annuelle sur les comptes-titres a rapporté
462,2 millions d'euros en 2024.
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5. De ontvangsten uit de jaarlijkse taks op de effectenre-
keningen worden beïnvloed door verschillende factoren.
Hoewel de ontvangsten inderdaad kunnen dalen als gevolg
van de fenomenen die het Rekenhof heeft benadrukt, heb-
ben ook andere externe factoren invloed op de opbrengst
van de belasting, zoals beleggingsrendementen, rentetarie-
ven, enz. Alleen rekening houden met een dalend effect op
de ontvangsten zou niet correct zijn, zoals blijkt uit de in
2024 geïnde ontvangsten.

5. Les recettes de la taxe annuelle sur les comptes-titres
sont influencées par différents facteurs. Si les recettes
peuvent en effet diminuer suite aux phénomènes soulignés
par la Cour des Comptes, d'autres éléments externes
influencent également le rendement de la taxe comme
notamment le rendement des placements, les taux d'inté-
rêts, etc. Ne prendre en compte qu'un effet à la baisse des
recettes ne serait pas correct comme le montrent les
recettes perçues en 2024.

DO 2024202502413
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 05 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502413
Question n° 70 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 05 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un relevé par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un relevé par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quel était le coût de ces litiges? Merci de fournir un
relevé pour votre administration, ventilé si possible par
type de coût (honoraires, indemnités, frais de justice,
indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle fait représenter par une partie externe?
Merci de fournir un relevé par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un relevé par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un relevé par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 70 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
05 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 70 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 05 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502414
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502414
Question n° 71 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 05 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Ontvangsten uit btw en accijnzen op gas en elektriciteit. Revenus TVA et accises sur le gaz et l'électricité.
1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de ont-

vangsten uit de btw op gas en elektriciteit in de voorbije
vijf jaar?

1. Pouvez-vous détailler les revenus de la TVA sur le gaz
et sur l'électricité pour ces cinq dernières années?

2. Hoe hoog waren de ontvangsten uit de accijnzen op
gas en elekriciteit in de voorbije vijf jaar?

2. Pouvez-vous communiquer les revenus des accises sur
le gaz et sur l'électricité pour ces cinq dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 71 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
05 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 71 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 05 mars 2025 (Fr.):

1. De werkelijk geïnde btw-inkomsten op elektriciteit en
gas kunnen niet worden bepaald met de gegevens waarover
mijn administratie beschikt (namelijk hoofdzakelijk de
btw-aangiften).

1. Les recettes de la TVA effectivement perçues sur
l'électricité et le gaz ne sont pas déterminables avec les
informations à disposition de mon administration (c'est-à-
dire principalement les déclarations de TVA).

2. De ontvangsten inzake accijnzen op aardgas en elektri-
citeit van de jaren 2020 tot en met 2024 zijn terug te vinden
in onderstaande tabel. Deze omvatten de (gewone) accijn-
zen, de bijzondere accijnzen en de bijdrage op energie.

2. Les recettes en matière d'accises sur le gaz naturel et
l'électricité pour les années 2020 à 2024 se trouvent dans le
tableau ci-dessous. Celles-ci incluent autant les accises
(normales), les accises spéciales et la cotisation sur l'éner-
gie.

Accijnsontvangsten in miljoenen euro’s/ 
Recettes accises en millions d’euros 

  2020 2021 2022 2023 2024 

Aardgas/Gaz naturel 84,8 86,0 143,9 156,5 419,6 

Elektriciteit/Electricité 44,4 44,0 457,7 620,0 1.131,8 
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DO 2024202502415
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502415
Question n° 72 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Digitaks. Digitaxe.
Het huidige regeerakkoord bepaalt dat er een digitaks

wordt ingevoerd: "België voert de internationale afspraken
inzake een digitaks uit. Op die manier zullen grote digitale
multinationals ook zonder fysieke aanwezigheid in België
belastbaar zijn, hetgeen leidt tot een significante stijging
van inkomsten. Indien er geen overeenkomst kan bereikt
worden op Europees of internationaal niveau zal België ten
laatste vanaf 2027 unilateraal een digitaks uitwerken."

L'accord de gouvernement actuel prévoit l'introduction
d'une digitaxe: "La Belgique met en oeuvre les accords
internationaux sur une taxe numérique. De cette manière,
les grandes multinationales du numérique seront impo-
sables même sans présence physique en Belgique, ce qui
entraînera une augmentation significative des recettes. Si
aucun accord ne peut être trouvé au niveau européen ou
international, la Belgique instaurera unilatéralement une
digitaxe au plus tard à partir de 2027".

In de begrotingstabel van de fiscale hervorming wordt er
in dat verband een bedrag van 70 miljoen euro ingeschre-
ven vanaf 2027.

Dans le tableau budgétaire de la réforme fiscale, un mon-
tant de 70 millions d'euros est inscrit à partir de 2027.

Het is niet de eerste keer dat België overweegt om die
taks in te voeren.

Ce n'est pas la première fois que la Belgique envisage
d'introduire cette taxe.

Op bladzijde 49 van de algemene toelichting bij de
begroting voor het jaar 2021 (DOC 1576) lezen we het vol-
gende: "Binnen het fiscale luik worden er twee maatrege-
len ingevoerd die elk vanaf 2023 een positieve impact
genereren op de federale begroting. De eerste maatregel
betreft een digital service taks. België zal het voortouw
nemen in de besprekingen voor een dergelijke taxatie op
internationaal niveau in de schoot van de OESO en/of van
de EU. Indien er echter geen internationaal akkoord zou
gevonden worden, zal België zelf deze taks invoeren in
2023. De opbrengst wordt structureel geraamd op 100 mil-
joen EUR."

À la page 49 de l'exposé général du budget pour l'année
2021 (DOC 576) on peut lire: "Deux mesures sont intro-
duites dans le volet fiscal, qui génèrent chacune un impact
positif sur le budget fédéral à partir de 2023. La première
mesure concerne une taxe sur les services numériques. La
Belgique prendra l'initiative dans les discussions en la
matière au niveau international au sein de l'OCDE et/ou de
l'UE. Si un tel accord ne peut être trouvé au niveau interna-
tional, la Belgique instaurera cette taxe en 2023. Le produit
est estimé à 100 millions d'euros au niveau structurel".

Toch is er onder de vorige regering nooit iets van die taks
in huis gekomen.

Pourtant, cette taxe n'a jamais vu le jour sous le gouver-
nement précédent.

1. Welke parameters werden er gehanteerd om op deze
raming van 70 miljoen euro uit te komen (gebruikte data-
bank, beoogde belastbare grondslag, berekeningsmethode,
enz.)?

1. Quels paramètres ont été utilisés pour arriver à cette
estimation de 70 millions d'euros (base de données
employée, base imposable visée, méthodologie de calcul,
etc.)?

2. Kunt u die details ook meedelen met betrekking tot de
opbrengstraming van 100 miljoen euro die door de vorige
regering gemaakt werd?

2. Pouvez-vous fournir ces détails aussi pour l'estimation
de rendement de 100 millions d'euros réalisée par le gou-
vernement précédent?

3. Waarom is er een verschil van 30 % tussen uw raming
en die van de vorige regering? Welke keuzes worden er
gemaakt (vrijstellingen, beoogde belastbare grondslag,
enz.) in vergelijking met het plan van de vorige regering en
de ramingen van de vorige administratie?

3. Pourquoi y aurait-il une différence de 30 % entre votre
estimation et celle faite par le gouvernement précédent?
Quels choix seront faits (exonérations, base imposable
visée, etc.) par rapport au plan du gouvernement précédent
et aux estimations de l'administration précédente?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 72 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 72 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De raming van 70 miljoen is verstrekt door de Organisa-
tie voor de Economische Samenwerking en Ontwikkeling
op basis van de modellen die ze hebben ontwikkeld om de
impact van Pijler 1, Bedrag A, dat mogelijk zal worden
ingevoerd, te voorspellen.

L'estimation de 70 millions a été fournie par l'Organisa-
tion de coopération et de développement économiques sur
la base des modèles qu'elle a conçus pour anticiper les
impacts du Pilier 1, Montant A, qui pourrait voir le jour.

De scope van Pijler 1, Bedrag A, is niet dezelfde als die
van de maatregelen opgenomen in de algemene begro-
tingstoelichting voor het jaar 2021. De toenmalige belas-
ting was gebaseerd op andere hypotheses en richtte zich
uitsluitend op het numerieke aspect. Dat is niet meer volle-
dig het geval bij Pijler 1, Bedrag A.

Le scope du Pilier 1, Montant A, n'est pas le même que
celui des mesures reprises dans l'exposé général du budget
pour l'année 2021. La taxe de l'époque était basée sur des
hypothèses différentes et visait uniquement un volet numé-
rique. Ce n'est plus totalement le cas avec le Pilier 1, Mon-
tant A.

De verschillende scope van beide ramingen verklaart dus
het verschil van 30 %.

La différence de 30 % entre les deux estimations
s'explique donc par leur périmètre différent.

DO 2024202502420
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502420
Question n° 73 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Fiscale hervorming. - Budgettaire weerslag van de
geplande maatregelen op de bedrijfswereld.

Réforme fiscale. - Impact budgétaire des mesures prévues
pour les entreprises.

In het regeerakkoord is meermaals sprake van een fiscale
hervorming. Het akkoord bevat tal van maatregelen die een
weerslag zullen hebben op de bedrijfswereld.

L'accord de gouvernement évoque à plusieurs reprises la
réforme fiscale. Concernant l'impact sur les entreprises,
plusieurs mesures sont prévues.

Enerzijds wilt u verschillende wijzigingen doorvoeren
om het concurrentievermogen van de bedrijven te verbete-
ren en ervoor te zorgen dat ondernemerschap meer loont.

D'un côté, vous prévoyez plusieurs modifications pour
améliorer la compétitivité des entreprises et pour mieux
rémunérer l'entrepreneuriat.

Anderzijds beperkt u de reikwijdte van bepaalde speciale
stelsels (niches) in de vennootschapsbelasting en sleutelt u
aan de subsidies voor bedrijven.

De l'autre, vous réduisez la portée de certains régimes
spéciaux (niches) à l'impôt des sociétés (ISOC) et vous
modifiez les subsides aux entreprises.

Welke budgettaire weerslag zullen die maatregelen naar
verwachting jaarlijks hebben tot in 2029?

Pouvez-vous donner l'impact budgétaire prévu de ces
mesures par année d'ici 2029?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 73 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 73 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.

DO 2024202502421
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502421
Question n° 74 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Belastingvermindering voor werkloosheidsuitkeringen. Allégement fiscal sur les allocations de chômage.
In de begrotingstabellen van uw fiscale hervorming staat

er een artikel in verband met de belastingverlaging voor
werkloosheidsuitkeringen.

Dans les tableaux budgétaires de votre réforme fiscale, il
est prévu un article intitulé "Allégement fiscal sur les allo-
cations de chômage".

In het regeerakkoord staat dat "de belastingvermindering
voor werkloosheidsuitkeringen wordt afgeschaft".

Dans l'accord de gouvernement il est prévue que "la
réduction d'impôt pour les allocations de chômage est sup-
primée".

Het gaat in casu over de afschaffing van de belastingver-
mindering voor werkloosheidsuitkeringen zoals bedoeld in
artikel 147, 7° van het WIB, die bestaat uit een basisver-
mindering van 2.219,27 euro en een aanvullende vermin-
dering van 457,23 euro (inkomsten 2025).

Il s'agit donc de la suppression de la réduction d'impôt
prévu pour les allocations de chômage prévue à l'article
147, 7° du CIR ° qui se compose d'une réduction de base
de 2.219,27 euros et une réduction additionnelle de 457,23
euros (revenus 2025).

In een voorgaande versie van de tabellen bedroeg het
bedrag van de begrotingsbesparing 370 miljoen, maar in de
eindversie gaat het over een bedrag van 265 miljoen euro.

Dans une version précédente des tableaux, le montant de
l'économie budgétaire s'élevait à 370 millions, mais dans la
version finale, il s'agit de 265 millions d'euros.

1. Moet er uit het lagere bedrag van de begrotingsbespa-
ring afgeleid worden dat de geplande afschaffing in de
eindversie slechts een gedeeltelijke afschaffing is?

1. Vu que le montant de l'économie budgétaire a diminué,
est-ce que la suppression prévue dans la version finale des
tableaux est uniquement partielle?

2. Welke parameters werden er gehanteerd voor die
ramingen (gebruikte databank, berekeningswijze, overwo-
gen scenario's, enz.)?

2. Quels paramètres ont été utilisés pour arriver à ces
estimations (base de données employée, méthodologie de
calcul, scénarios envisagés, etc.)?

3. Kunt u meer details verstrekken over de omvang van
de geplande vermindering?

3. Pouvez-vous donner plus de détails sur l'ampleur de la
réduction prévue?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 74 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 74 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.

DO 2024202502423
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502423
Question n° 75 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?
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4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 75 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 75 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 05 mars 2025 (N.):

Federale Pensioendienst Service fédéral des Pensions
1. 1.

2. Het is de personeelsdienst die de voorwaarden con-
troleert op het moment van de aanvraag.

2. C'est le service du personnel au moment de la
demande.

Daarnaast is er geen andere controle. Il n'y a pas d'autres contrôles
3. Ja, er was één inbreuk. Er zijn op dit moment geen

onderzoeken lopende.
3. Oui, il y a eu une infraction. Pour le moment, aucune

enquête n'est en cours.
4. Op dit moment niet. 4. Pour le moment, non
FOD Financiën SPF Finances
1. Het functieniveau van de aanvrager van een cumulatie-

machtiging, behoort niet tot de metadata die we ter zake
registreren. Een opdeling per functieniveau is bijgevolg
niet mogelijk.

1. Le niveau de fonction du demandeur d'une autorisation
de cumul ne fait pas partie des métadonnées que nous enre-
gistrons dans le cas présent. Par conséquent, une réparti-
tion par niveau de fonction n'est pas possible.

Gezien de vraag expliciet gericht is op nevenactiviteiten
in zelfstandig bijberoep, werden enkel de aanvragen gevi-
seerd die werden ingediend door en toegekend aan:

Étant donné que la question vise explicitement les activi-
tés secondaires dans le cadre d'une profession secondaire
indépendante, seules les demandes introduites par et accor-
dées :

Federale Pensioendienst/Service Fédéral des Pensions

2020 

Mandaathouders/ 
Mandataires 

A B C D 

0 3 4 3 0 

2021 

Mandaathouders/ 
Mandataires 

A B C D 

0 4 5 4 0 

2022 

Mandaathouders/ 
Mandataires 

A B C D 

0 5 7 5 0 

2023 

Mandaathouders/ 
Mandataires 

A B C D 

0 11 15 6 0 

2024 

Mandaathouders/ 
Mandataires 

A B C D 

0 15 24 14 1 
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- zij die daartoe een cumulatiemachtiging dienen te beko-
men, zijnde de binnen onze organisatie tewerkgestelde
ambtenaren die naast hun kantooruren nog een job als zelf-
standige in bijberoep uitoefenen

- aux fonctionnaires qui doivent obtenir une autorisation
de cumul, c'est-à-dire les fonctionnaires employés au sein
de notre organisation qui ont également une activité secon-
daire indépendante en plus de leurs heures de bureau;

- zij die daartoe een positief advies belangenconflict die-
nen te bekomen, zijnde:

- à ceux qui doivent obtenir un avis positif sur les conflits
d'intérêts, c'est-à-dire:

o de (stagiairs) ambtenaren die een zelfstandige activiteit
uitoefenen tijdens een voltijdse afwezigheid;

o les fonctionnaires (stagiaires) qui exercent une activité
indépendante pendant une absence à temps plein;

o de contractuele medewerkers die er parallel aan hun
tewerkstelling bij ons, of tijdens hun voltijdse loopbaanon-
derbreking, een nevenjob als zelfstandige op nahouden.

o les collaborateurs contractuels qui, parallèlement à leur
emploi chez nous ou pendant leur interruption de carrière à
temps plein, exercent une activité indépendante secondaire
ont été ciblées.

Daar een machtiging tot cumulatie maximaal vier jaar
geldig is, vind u hier de cijfers van 2021 tot en met 2024
terug. Medewerkers die in 2020 rechtmatig als zelfstandige
aan de slag waren en dit verderzetten, maken immers
opnieuw deel uit van de cijfers 2023 of 2024, als ze hun
aanvraag tot machtiging hernieuwden.

L'autorisation de cumul étant valable pour une durée
maximale de quatre ans, vous trouverez ici les chiffres de
2021 à 2024. En effet, les collaborateurs qui étaient légale-
ment indépendants en 2020 et qui continuent à l'être feront
à nouveau partie des chiffres de 2023 ou 2024 s'ils ont
renouvelé leur demande d'autorisation.

Een randbemerking bij bovenstaand cijfer is dat medew-
erkers die als zelfstandig lesgever aan de slag zijn vanuit
het oogpunt van risicobeheersing per opdracht een mach-
tiging aanvragen. Het feit dat lesgevers soms enkele tien-
tallen opdrachten per jaar verrichten, vertekent dit het
resultaat naar boven toe. Het huidige cijfermodel laat ech-
ter geen correctie ter zake toe.

Une remarque complémentaire sur les chiffres ci-dessus
est que les collaborateurs exerçant en tant qu'enseignants
indépendants doivent, du point de vue de la gestion des
risques, demander une autorisation pour chaque mission.
Le fait que ces enseignants réalisent parfois plusieurs
dizaines de missions par an fausse le résultat à la hausse.
Cependant, le modèle chiffré actuel ne permet pas de cor-
rection dans le cas présent.

2. Controle op de reglementaire modaliteiten die gelden
voor een zelfstandige in bijberoep, is de verantwoordelijk-
heid van de sociale inspectiediensten op diverse over-
heidsniveaus die met toezicht op (aspecten van) de
regelgeving ter zake belast werden.

2. Le contrôle des modalités réglementaires qui
s'appliquent à un travailleur indépendant exerçant une acti-
vité secondaire relève de la responsabilité des services
d'inspection sociale des différents niveaux d'autorité qui
ont été chargés de superviser les (aspects des) réglementa-
tions pertinentes.

Totaal aantal machtigingen en 

positieve adviezen verleend voor 

zelfstandige activiteit/ 
Nombre total d’autorisations 

et d’avis positifs accordés pour 
une activité indépendante  

2021 350 

2022 345 

2023 317 

2024 369 

TOT 1.381 
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3. Daarover worden we niet geïnformeerd door de
bevoegde sociale inspectiediensten. De redenen daarvoor
zijn ons onbekend, maar mogelijks zijn zij niet altijd op de
hoogte dat de burger in kwestie in hoofdberoep tot het per-
soneelsbestand van FOD Financiën behoort.

3. Nous n'en sommes pas informés par les services d'ins-
pection sociale compétents. Nous n'en connaissons pas les
raisons, mais il est possible qu'ils ne sachent pas toujours
que le citoyen en question fait partie du personnel du SPF
Finances à titre principal.

4. Hoewel het statuut toelaat alle mogelijke en relevante
gegevens op te vragen teneinde de aanvraag te kunnen
beoordelen, wordt nergens ingegaan op hoe controle op
een verleende machtiging of advies dient te verlopen, wie
daartoe bevoegd is en welke bronnen daartoe mogen wor-
den aangewend.

4. Bien que le statut permette de demander toutes les
informations possibles et pertinentes pour évaluer la
demande, il ne précise pas comment le contrôle d'une auto-
risation ou d'un avis accordé doit être effectué, qui est habi-
lité à le faire et quelles sources peuvent être utilisées à cette
fin.

Concreet beschikt men als administratie over een maxi-
mum aan informatie bij de aanvraag, een ogenblik waarop
het eerder over risico-inschatting gaat. Dit terwijl er geen
sluitend reglementair kader wordt geboden om het risico
effectief te beheren -noch preventief, noch effectief- eens
een machtiging of positief advies verleend.

Concrètement, l'administration dispose d'un maximum
d'informations au moment de la demande, alors qu'il s'agit
plutôt d'évaluer les risques. Et ce, alors qu'aucun cadre
réglementaire précis n'est prévu pour gérer efficacement le
risque - ni de manière préventive, ni de manière effective -
une fois l'autorisation ou l'avis positif accordé.

DO 2024202502426
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502426
Question n° 76 de Monsieur le député Lode Vereeck du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Spreiding pensioenuitkeringen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des prestations de retraite dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer
van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Il ne permet toutefois
pas de connaître la répartition géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023.

1. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor werknemers in 2023?

1. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des travailleurs salariés en 2023?

2. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor zelfstandigen in 2023?

2. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des travailleurs indépendants en
2023?

3. Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
pensioenuitkeringen voor ambtenaren in 2023?

3. À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les prestations de retraite des fonctionnaires en 2023?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 76 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 76 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 05 mars 2025 (N.):

Voorafgaande opmerking: enkel de pensioenuitgaven in
het ambtenarenstelsel maken deel uit van de Algemene
Uitgavenbegroting.

Remarque préliminaire: seules les dépenses de pension
du régime des fonctionnaires font partie du Budget général
des Dépenses.

Bovendien wordt een deel van de ambtenarenpensioenen
hoofdzakelijk gefinancierd door federale dotaties aange-
vuld met werknemers-bijdragen (van 7,5 %), terwijl voor
specifieke stelsels zoals het Gesolidariseerd Pensioenfonds
van de lokale besturen en de pool der parastatalen het
werkgeversbijdragen zijn die naast werknemersbijdragen
in hoofdzaak zorgen voor de financiering van de pensioe-
nen.

Par ailleurs, une partie des pensions des fonctionnaires
est principalement financée par des dotations fédérales
complétées par des cotisations personnelles (de 7,5 %),
tandis que pour des régimes spécifiques comme le Fonds
Solidarisé des pouvoirs locaux et le pool des parastataux,
ce sont des cotisations patronales qui, en addition des coti-
sations personnelles, assurent principalement le finance-
ment des pensions.

De financiering van werknemerspensioenen en zelfstan-
digenpensioenen gebeurt binnen het globaal beheer van
respectievelijk de sociale zekerheid voor werknemers en
voor zelfstandigen.

Le financement des pensions des salariés et des pensions
des indépendants s'effectue dans le cadre de la gestion glo-
bale de la sécurité sociale respectivement pour les salariés
et pour les indépendants.

Meer info over onder meer de financiering van de ver-
schillende pensioenstelsels kan u terugvinden op Pensi-
onstat.be, het online platform van de Federale
Pensioendienst (FPD), Sigedis en het Rijksinstituut voor de
sociale verzekeringen der zelfstandigen, met betrouwbare
en relevante cijfers over pensioenen in België. (https://
www.pensionstat.be/nl/kerncijfers/wettelijk-pensioen/pen-
sioenstelsels)

De plus amples informations sur entre autres le finance-
ment des différents régimes de pension sont disponibles
sur Pensionstat.be, la plateforme en ligne du Service fédé-
ral des pensions (SFP), de Sigedis et de l'Institut national
d'assurances sociales pour travailleurs indépendants, avec
des chiffres fiables et pertinents sur les pensions en
Belgique  (https://www.pensionstat.be/fr/chiffres-cles/pen-
sion-legale/regimes-de-pension).

In onderstaande tabel kan u de gevraagde spreiding van
de pensioenuitgaven per provincie vinden in miljard euro.
Het gaat om de totale uitgaven inzake rust- en overlevings-
pensioenen die in 2023 door de FPD uitbetaald werden in
de verschillende stelsels. De verdeling gebeurde op basis
van de woonplaats van de persoon aan wie het rust- en/of
overlevingspensioen uitbetaald werd.

Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez la répartition
demandée des dépenses de pension par province en mil-
liards d'euros. Il s'agit de l'ensemble des dépenses en
matière de pensions de retraite et de survie payées par le
SFP en 2023 dans les différents régimes. La répartition
s'est fait sur base du domicile de la personne à qui la pen-
sion de retraite et/ou de survie était payée.
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DO 2024202502427
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502427
Question n° 77 de Madame la députée Marijke Dillen

du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Des décisions judiciaires condamnant l'État belge au
paiement d'astreintes ont-elles été prononcées dans le cadre
de votre domaine de compétences? Veuillez fournir un
relevé annuel depuis 2019 et par arrondissement judiciaire
en mentionnant le montant des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-
men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même relevé.

Spreiding uitgaven rust- en overlevingspensioenen 2023 per provincie (in miljard €)/ 
Répartition des dépenses de pensions de retraite et de survie 2023 par province (en milliards €) 

  
werknemers/ 

salariés 
zelfstandigen/ 
indépendants 

ambtenaren/ 
fonctionnaires 

Totaal /  
Total 

Brussels Hoofdst. Gewest /

Région BXL Capitale 
2,0 0,3 1,0 3,3 

Antwerpen /Anvers 6,2 0,7 2,7 9,6 

Limburg /Limbourg 3,1 0,4 1,5 4,9 

Oost-Vlaanderen /Flandre Orientale 4,9 0,8 2,8 8,5 

Vlaams-Brabant /Brabant Flamand 3,6 0,5 2,3 6,4 

West-Vlaanderen /Flandre Occidentale 4,2 0,9 2,4 7,6 

Henegouwen /Hainaut 4,0 0,5 2,3 6,7 

Luik /Liège 3,1 0,4 1,9 5,5 

Luxemburg /Luxembourg 0,5 0,1 0,6 1,3 

Namen /Namur 1,3 0,2 1,2 2,7 

Waals-Brabant /Brabant Wallon 1,2 0,2 0,8 2,2 

Buitenland /l’Etranger 1,5 0,2 0,4 2,1 

Totaal /Total 35,6 5,2 20,0 60,8 



236 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
04 april 2025, op de vraag nr. 77 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 04 avril 2025,
à la question n° 77 de Madame la députée Marijke
Dillen du 05 mars 2025 (N.):

De Federale Pensioendienst is nog nooit veroordeeld tot
het betalen van dwangsommen aan een persoon die een
klacht heeft ingediend binnen het kader van zijn bevoegd-
heden.

Dans le cadre de ses compétences, le Service fédéral des
Pensions n'a jamais été condamné à payer des astreintes à
un plaignant.

De FOD Financiën voert gewoonlijk de rechterlijke uit-
spraken correct uit; wellicht is dit de reden dat de rechters
zeer uitzonderlijk een dwangsom verbinden aan de niet uit-
voering van de uitspraak.

Il n'est pas dans les habitudes du SPF Finances de ne pas
exécuter les jugements ; c'est probablement la raison pour
laquelle les juges n'assortissent qu'exceptionnellement leur
jugement d'une astreinte.

De toepassingen laten op heden niet toe algemene statis-
tieken over de uitgesproken dwangsommen te verkrijgen.

Les applications ne permettent actuellement pas d'obtenir
de statistiques globales en la matière.

Minister van Justitie, belast met de Noordzee Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

DO 2024202502172
Vraag nr. 53 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502172
Question n° 53 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

De toepassing van het snelrecht. Application de la procédure accélérée.
Bij wet van 18 januari 2024 werd een nieuwe snelrecht-

procedure wettelijk verankerd. Vervolgens trad bijna een
jaar geleden, op 26 januari 2024, de wet in werking.

Une nouvelle procédure accélérée a été ancrée dans la loi
du 18 janvier 2024. La loi est ensuite entrée en vigueur il y
a près d'un an, le 26 janvier 2024.

De nieuwe snelrechtprocedure schrijft voor dat onder
bepaalde voorwaarden daders kort na de feiten, meer
bepaald tussen de vijf en maximaal vijftien dagen door de
strafrechter kunnen worden berecht, met name:

La nouvelle procédure accélérée offre la possibilité, sous
certaines conditions, de faire comparaître les auteurs de
certaines infractions devant le tribunal pénal peu de temps
après les faits, dans un délai de cinq à quinze jours maxi-
mum, à savoir lorsque:

- de beklaagde ging schriftelijk akkoord in tegenwoor-
digheid van zijn advocaat;

- le prévenu a marqué son accord écrit en la présence de
son avocat;

- op de ten laste gelegde feiten staat een correctionele
hoofdgevangenisstraf van minimum één jaar;

- les faits imputés sont passibles d'une peine correction-
nelle d'emprisonnement principal d'au moins un an;

- de beklaagde is in voorlopige hechtenis genomen; - le prévenu a été placé en détention préventive;
- de onderzoeksrechter is van oordeel dat het onderzoek

volledig is.
- le juge d'instruction estime que l'instruction est com-

plète.
Zaken die in aanmerking komen om via snelrecht te wor-

den behandeld zijn eenvoudige zaken, waarbij geen bijko-
mend onderzoek nodig is, zoals bij betrapping op
heterdaad, bewijs via camerabeelden of feiten waarbij de
dader bekend heeft.

Les dossiers entrant en ligne de compte pour être traités
par le biais de la procédure accélérée sont des cas simples
ne nécessitant pas d'enquête plus approfondie, comme en
cas de prise en flagrant délit, de preuves par images camé-
ras ou de faits avoués par leurs auteurs.



QRVA 56 010
07-04-2025

237

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Hoe evalueert u de snelrechtprocedure, die op
26 januari één jaar in voege zal zijn?

1. Comment évaluez-vous la procédure accélérée, qui
sera en vigueur depuis un an le 26 janvier prochain?

2. Per gerechtelijk arrondissement hoeveel zaken werden
via de nieuwe snelrechtprocedure behandeld? Graag voor
het gerechtelijk arrondissement Brussel het aantal snel-
rechtzaken per taalrol.

2. Par arrondissement judiciaire, combien de dossiers ont
été traités par le biais de la nouvelle procédure accélérée?
Veuillez indiquer le nombre de dossiers traités en procé-
dure accélérée par rôle linguistique pour l'arrondissement
judiciaire de Bruxelles.

3. In hoeveel gevallen per gerechtelijk arrondissement
werd een voorgestelde snelrechtprocedure geweigerd door
de vermeende dader?

3. Par arrondissement judiciaire, dans combien de cas
l'auteur présumé a-t-il refusé une proposition de procédure
accélérée?

4. Welke misdrijven geven meestal aanleiding tot gebruik
van de snelrechtprocedure?

4. Pour quelles infractions est-il généralement recouru à
la procédure accélérée?

5. Worden de termijnen voor verschijning in elk arrondis-
sement gerespecteerd? Waar wel en waar niet?

5. Les délais de comparution sont-ils respectés dans
chaque arrondissement? Où sont-ils respectés et où ne le
sont-ils pas?

6. Binnen hoeveel dagen worden zaken gemiddeld
gefixeerd voor behandeling?

6. Quel est le délai moyen de fixation des affaires en vue
de leur traitement?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 53 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 53 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

Bij opzoekingen om uw vraag te kunnen beantwoorden,
is gebleken dat het type dagvaarding "onmiddellijke ver-
schijning" in de periode tussen 26 januari 2024 en
31 december 2024 (meest recente extractie op 4 januari
2025) slechts vier keer werd geregistreerd.

Les recherches pour répondre à votre question ont mon-
tré que ce type de citation "comparution immédiate" n'a été
enregistré que quatre fois au cours de la période du
26 janvier 2024 au 31 décembre 2024 (extraction la plus
récente le 4 janvier 2025).

Deze vaststelling doet ons vermoeden dat er kan worden
getwijfeld aan de betrouwbaarheid van de registratie van
het type dagvaarding. Ook uit voorgaande (parlementaire)
vragen is reeds gebleken dat de parketten niet steeds de
geëigende codes voor de verschillende type dagvaarding
gebruiken.

Cette observation nous laisse penser que la fiabilité de
l'enregistrement du type de citation peut être mise en
doute. Des questions (parlementaires) antérieures ont éga-
lement déjà montré que les parquets n'utilisent pas toujours
les codes adéquats pour les différents types de citation.

Daardoor beschikken wij op dit moment helaas niet over
voldoende gegevens om uw vraag te kunnen beantwoor-
den.

Par conséquent, nous ne disposons malheureusement pas
actuellement de données suffisantes pour répondre à votre
question.

DO 2024202502173
Vraag nr. 54 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502173
Question n° 54 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

FGP van Halle-Vilvoorde. PJF de Hal-Vilvorde.
Het parket van Halle-Vilvoorde heeft te kampen met een

toenemend aantal zaken. Logisch gezien dient ook de fede-
rale gerechtelijke politie zich te buigen over meer en steeds
complexere zaken.

Le parquet de Hal-Vilvorde est confronté à un nombre
croissant de dossiers. Logiquement, la police judiciaire
fédérale doit également traiter des dossiers de plus en plus
nombreux et de plus en plus complexes.

1. Kunt u aangeven hoeveel het theoretisch kader
bedraagt voor de federale gerechtelijke politie (FGP)?

1. Quel est le cadre théorique de la police judiciaire fédé-
rale (PJF)?
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2. Hoeveel van dit kader is effectief ingevuld? Indien dit
niet volledig is opgevuld, wat zijn de oorzaken?

2. Quel est le taux d'occupation effective de ce cadre? S'il
n'est pas entièrement rempli, quelles en sont les causes?

3. Volstaat het theoretisch kader op basis van het aantal
binnenkomende zaken? Indien niet, hoeveel zou dit dan
dienen te bedragen tegenover het aantal inkomende zaken
en in vergelijking met anders FGP's?

3. Le cadre théorique est-il suffisant au regard du nombre
de dossiers entrants? Dans la négative, combien d'effectifs
devrait-il prévoir par rapport au nombre de dossiers
entrants et en comparaison avec d'autres PJF?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 54 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 54 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

1. De organieke tabel (OT) van de federale gerechtelijke
politie (FGP) Halle-Vilvoorde bedraagt 109 leden. Oor-
spronkelijk bedroeg deze 114 leden, maar vijf plaatsen
werden verschoven naar FGP Brussel voor de invulling
van het Forensic Police Lab (FPL).

1. Le tableau organique (TO) de la police judiciaire fédé-
rale (PJF) Hal-Vilvorde compte 109 collaborateurs. Initia-
lement, ce nombre s'élevait à 114 collaborateurs, mais cinq
postes ont été transférés à la PJF de Bruxelles dans le cadre
de la création du Forensic Police Lab (FPL).

2 en 3. De effectieve invulling van de personeelsbezet-
ting is een voortdurende prioriteit. Onze doelstelling is om
90 % invulling van de OT te bereiken.

2 et 3. L'occupation effective du cadre opérationnel est
une priorité constante. Notre objectif est de pourvoir 90 %
du TO.

Enerzijds en omwille van technologische evoluties en de
steeds complexere criminele fenomenen, stijgt de vraag
naar gespecialiseerde profielen zoals financiële speurders,
cybercrime-experts en data-analisten aanzienlijk.

D'une part, et en raison des évolutions technologiques et
de la complexité croissante des phénomènes criminels, la
demande de profils spécialisés, tels que des enquêteurs
financiers, des experts en cybercriminalité ou encore des
analystes de données, a considérablement augmenté.

Anderzijds weerspiegelt de arbeidsmarkt in Vlaams-Bra-
bant bredere tendensen die in meerdere sectoren voelbaar
zijn. De concurrentie om gekwalificeerd personeel is groot,
en dat heeft een impact op de snelheid waarmee open-
staande functies ingevuld kunnen worden.

D'autre part, le marché du travail en Brabant flamand
reflète des tendances plus générales qui se font sentir dans
plusieurs secteurs. La concurrence pour le personnel quali-
fié est forte, ce qui a un impact sur la rapidité avec laquelle
les postes vacants peuvent être pourvus.

Meer specifiek kent het arrondissement van Halle-Vil-
voorde een aantal unieke uitdagingen die de inzet en capa-
citeit van de gerechtelijke politie mee bepalen.

Plus spécifiquement, l'arrondissement de Hal-Vilvorde
est confronté à une série de défis uniques qui déterminent
le déploiement et la capacité de la police judiciaire.

Ten eerste ligt in dit arrondissement de Nationale Lucht-
haven, die, naast de haven van Antwerpen, een strategisch
knooppunt vormt in de internationale strijd tegen drugs-
handel en financiële criminaliteit. De luchthavengerela-
teerde criminaliteit vergt een gespecialiseerde en
doorgedreven aanpak, waarbij een sterke aanwezigheid
van gerechtelijke diensten essentieel is.

Tout d'abord, l'aéroport national est situé dans cet arron-
dissement, qui, avec le port d'Anvers, constitue un pôle
stratégique dans la lutte internationale contre le trafic de
drogue et la criminalité financière. La criminalité liée aux
activités aéroportuaires nécessite une approche spécialisée
et approfondie, dans laquelle une forte présence des ser-
vices judiciaires est essentielle.

Daarnaast kent Halle-Vilvoorde een uitzonderlijke bevol-
kingsgroei die ver boven het nationale gemiddelde ligt.

Ensuite, Hal-Vilvorde enregistre une croissance démo-
graphique exceptionnelle, nettement supérieure à la
moyenne nationale.

Bovendien situeert het arrondissement zich in de Brus-
selse rand, een regio met een hoge criminaliteitsgraad en
een complexe criminele dynamiek. De nabijheid van de
hoofdstad en de internationale context maken dat de FGP
Halle-Vilvoorde niet enkel lokale fenomenen moet aanpak-
ken, maar ook te maken heeft met grensoverschrijdende
criminaliteit en samenwerking met andere gerechtelijke en
politiediensten.

Par ailleurs, l'arrondissement est situé en périphérie
bruxelloise, une région avec un taux de criminalité élevé et
une dynamique criminelle complexe. La proximité de la
capitale et le contexte international font que la PJF Hal-
Vilvorde doit non seulement s'attaquer à des phénomènes
locaux, mais aussi faire face à la criminalité transfronta-
lière et collaborer avec d'autres services judiciaires et de
police.
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Binnen het bredere kader van de federale politie blijft het
een belangrijke oefening om de beschikbare middelen en
capaciteiten zo efficiënt mogelijk in te zetten, rekening
houdend met de ambities van het regeerakkoord (onder
meer gericht op de versterking van de FGP, de luchtvaart-
politie en de directie speciale eenheden) en de specifieke
behoeften van de organisatie. De regering blijft zich dus
engageren om, binnen de beschikbare middelen, de FGP's
in het hele land op een efficiënte en evenwichtige manier te
ondersteunen in hun opdracht om de veiligheid en rechts-
staat te garanderen.

Dans le cadre plus large de la police fédérale, il reste
important de déployer les moyens et les capacités dispo-
nibles le plus efficacement possible, en tenant compte des
ambitions de l'accord de gouvernement (visant notamment
le renforcement de la PJF, de la police aéronautique et de la
direction des unités spéciales) et des besoins spécifiques de
l'organisation. Le gouvernement reste dès lors pleinement
engagé à soutenir de manière efficace et équilibrée les PJF
sur l'ensemble du territoire dans leur mission consistant à
garantir la sécurité et l'État de droit, dans la limite des
moyens disponibles.

DO 2024202502174
Vraag nr. 55 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502174
Question n° 55 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

De organisatie van zittingen per videoconferentie en Just
Court.

Organisation des audiences par vidéoconférence et Just
Court.

Op 1 september trad de wet van 25 april 2024 over de
organisatie van zittingen per videoconferentie in het kader
van gerechtelijke procedures in werking. Tegelijk werd een
nieuwe applicatie geïntroduceerd, die speciaal ontwikkeld
werd voor videoconferenties tijdens processen.

La loi du 25 avril 2024 portant organisation des
audiences par vidéoconférence dans le cadre des procé-
dures judiciaires est entrée en vigueur le 1er septembre.
Cette nouvelle loi coïncide avec l'introduction d'une nou-
velle application, spécialement développée pour les vidé-
oconférences lors des procès.

Deze applicatie werd in een eerste fase ingezet op drie
testplaatsen: Brussel, Mechelen en Marche-en-Famenne.

Dans un premier temps, cette application a été utilisée sur
trois sites d'expérimentation: Bruxelles, Malines et
Marche-en-Famenne.

1. Hoe wordt de nieuwe applicatie Just Court geëvalu-
eerd op de drie testlocaties?

1. Comment la nouvelle application Just Court est-elle
évaluée sur les trois sites d'expérimentation?

2. Werd deze applicatie intussen uitgerold naar andere
rechtbanken en hoven?

2. Cette application a-t-elle entre-temps été étendue à
d'autre cours et tribunaux?

3. Hoeveel werd geïnvesteerd om deze applicatie en de
verdere uitrol over alle rechtbanken en hoven mogelijk te
maken?

3. Quel montant a été investi pour rendre possible cette
application et son extension à l'ensemble des cours et tribu-
naux?

4. Hoeveel burgerlijke en strafzaken of zittingen vonden
intussen plaats middels videoconferentie? Waar gebruikt
men deze manier van procesvoeren het meest frequent en
voor welk type zaken vooral? Hoe evalueert u de nieuwe
wetgeving?

4. Combien d'affaires civiles et pénales ou d'audiences
ont entre-temps été tenues par vidéoconférence? Où uti-
lise-t-on le plus fréquemment cette manière de mener un
procès et pour quel type d'affaires principalement? Com-
ment évaluez-vous la nouvelle législation?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 55 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 55 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

1. De applicatie Just Court werd positief geëvalueerd op
de drie testlocaties: Brussel, Mechelen en Marche-en-
Famenne. Er moeten echter nog een aantal aanpassingen
vanuit juridisch oogpunt worden doorgevoerd, met betrek-
king tot het gebruik in de correctionele rechtbank. Zodra
deze aanpassingen zijn doorgevoerd, kan de applicatie
worden gebruikt in andere hoven en rechtbanken.

1. L'application Just Court a fait l'objet d'une évaluation
positive sur les trois sites de test, à savoir Bruxelles,
Malines et Marche-en-Famenne. Toutefois, des adaptations
doivent encore être apportées d'un point de vue juridique
concernant son utilisation au sein du tribunal correctionnel.
Dès que ces adaptations auront été effectuées, l'application
pourra être utilisée dans d'autres cours et tribunaux.

2. Op dit moment is de applicatie Just Court nog niet in
andere hoven en rechtbanken uitgerold. De modaliteiten
van de uitrol worden momenteel bestudeerd om het
gebruik en de kosten van de apparatuur te optimaliseren.
Deze studie is cruciaal om ervoor te zorgen dat de applica-
tie effectief en kostenefficiënt wordt uitgerold in alle hoven
en rechtbanken.

2. Pour l'instant, l'application Just Court n'a pas encore
été déployée dans d'autres cours et tribunaux. Les modali-
tés de déploiement sont actuellement à l'étude afin d'opti-
miser l'utilisation et le coût de l'équipement. Cette étude est
cruciale pour garantir un déploiement efficace et rentable
de l'application dans l'ensemble des cours et tribunaux.

3. Er werden twee hoofdcontracten getekend voor het
Just Court-project. Het eerste contract betreft de applicatie-
oplossing, voor een bedrag van 1.885.000 euro. Het tweede
contract betreft het projectmanagement, voor een bedrag
van 277.000 euro. Naast deze contracten zijn er extra
investeringen gedaan om de benodigde apparatuur voor de
uitrol van de applicatie in de hoven en rechtbanken. De
kosten voor de uitrol van 200 apparaten bedragen
1.838.000 euro.

3. Deux contrats principaux ont été signés dans le cadre
du projet Just Court. Le premier contrat concerne la solu-
tion applicative, pour un montant de 1.885.000 euros. Le
deuxième contrat porte sur la gestion de projet, pour un
montant de 277.000 euros. En plus de ces contrats, des
investissements supplémentaires ont été réalisés pour
l'équipement nécessaire au déploiement de l'application
dans les cours et tribunaux. Le coût du déploiement de 200
dispositifs s'élève à 1.838.000 euros.

4. Tot nu toe is videoconferentie slechts als piloot
gebruikt voor enkele burgerlijke- en strafzaken. Er zijn
wetgevende initiatieven nodig om een bredere toepassing
van deze manier van procesvoering mogelijk te maken. De
initiële feedback over het gebruik van de videoconferentie
is positief. Het is belangrijk dat de wetgever nu volgt.

4. Jusqu'à présent, la vidéoconférence n'a été utilisée en
tant que pilote que pour quelques affaires civiles et
pénales. Des initiatives législatives sont nécessaires pour
permettre une application plus large de ce type de procé-
dure. Le feedback initial sur l'utilisation de la vidéoconfé-
rence est positif. Il est important que le législateur prenne
maintenant le relais.

DO 2024202502176
Vraag nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502176
Question n° 56 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

De frauduleuze erkenningen van kinderen. Reconnaissances frauduleuses d'enfants.
Wanneer een "erkenner" van een kind geen enkele

afstammingsband met het kind kan aantonen en dit enkel
doet om een verblijfrechtelijk voordeel te bekomen, is er
sprake van frauduleuze erkenning.

Lorsque l'auteur d'une reconnaissance d'enfant ne peut
démontrer aucun lien de filiation avec cet enfant et que
cette démarche vise uniquement à obtenir un avantage en
matière de séjour, il est question d'une reconnaissance frau-
duleuse.

1. Hoeveel onderzoeken naar frauduleuze erkenning van
kinderen werden de laatste vier jaar, per jaar en per gerech-
telijk arrondissement geopend?

1. Au cours des quatre dernières années, combien
d'enquêtes ont été lancées en matière de reconnaissance
frauduleuse d'enfants, par an et par arrondissement judi-
ciaire?
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2. Hoeveel veroordelingen voor frauduleuze erkenningen
werden uitgesproken?

2. Combien de condamnations pour reconnaissance frau-
duleuse ont été prononcées?

3. Hoeveel verblijfsvergunningen werden de laatste vier
jaar, per jaar en gerechtelijk arrondissement ingetrokken
omwille van bewezen schijnerkenning?

3. Au cours des quatre dernières années, combien de per-
mis de séjour ont été retirés en raison d'une reconnaissance
frauduleuse avérée, par an et par arrondissement judi-
ciaire?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 56 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 56 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

1 en 2. Onze diensten beschikken niet over de gevraagde
cijfergegevens.

1 et 2. Nos services ne disposent pas des chiffres deman-
dés.

Er bestaat een wettelijk kader voor de registratie van de
gegevens betreffende frauduleuze erkenningen in het
Rijksregister (IT127). Dit werd voorzien bij koninklijk
besluit van 7 oktober 2022, maar dit is nog niet in werking
getreden. Dit valt onder de bevoegdheid van de minister
van Veiligheid en Binnenlandse Zaken.

Il existe un cadre légal pour l'enregistrement des données
relatives aux reconnaissances frauduleuses dans le Registre
national (IT127). Cela a été prévu par l'arrêté royal du
7 octobre 2022, mais il n'est pas encore entré en vigueur.
Celui-ci relève de la compétence du ministre de la Sécurité
et l'Intérieur.

3. De cijfergegevens met betrekking tot de intrekking van
verblijfsvergunningen vallen onder de bevoegdheid van de
minister van Asiel en Migratie.

3. Les chiffres relatifs au retrait des titres de séjour
relèvent de la compétence de la ministre de l'Asile et de la
Migration.

DO 2024202502180
Vraag nr. 57 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502180
Question n° 57 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

FGP van Brussel. PJF de Bruxelles.
Het parket van Brussel heeft te kampen met een toene-

mend aantal zaken. Logisch gezien dient ook de federale
gerechtelijke politie zich te buigen over meer en steeds
complexere zaken.

Le parquet de Bruxelles est confronté à un nombre crois-
sant de dossiers. Logiquement, la police judiciaire fédérale
(PJF) doit également traiter des dossiers de plus en plus
nombreux et de plus en plus complexes.

1. Kan u aangeven hoeveel het theoretisch kader bedraagt
voor de federale gerechtelijke politie (FGP)?

1. Quel est le cadre théorique de la PJF?

2. Hoeveel van dit kader is effectief ingevuld? Indien dit
niet volledig is opgevuld, wat zijn de oorzaken?

2. Quel est le taux d'occupation effective de ce cadre? S'il
n'est pas entièrement rempli, quelles en sont les causes?

3. Volstaat het theoretisch kader op basis van het aantal
binnenkomende zaken? Indien niet, hoeveel zou dit dan
dienen te bedragen tegenover het aantal inkomende zaken
en in vergelijking met anders FGP's?

3. Le cadre théorique est-il suffisant au regard du nombre
de dossiers entrants? Dans la négative, combien d'effectifs
le cadre devrait-il prévoir, compte tenu du nombre de dos-
siers entrants et en comparaison avec d'autres sections de la
PJF?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 57 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 57 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

1 en 2. Wat betreft het theoretisch kader voor de Federale
Gerechtelijke Politie (FGP) Brussel, vindt u hieronder de
cijfers voor de periode van december 2020 tot 2024 (Bron:
Optima tabellen):

1 et 2. En ce qui concerne le cadre théorique de la Police
Judiciaire Fédérale (PJF) de Bruxelles, vous trouverez ci-
après les chiffres pour la période de décembre 2020 à 2024
(source: tableaux Optima):

De afkortingen moeten als volgt worden begrepen: OPS
voor operationeel personeel; CaLog voor Administratief en
Logistiek Kader, OT3 voor Organieke Tabel, dit wil zeg-
gen het geplande aantal personeelsleden.

Les abréviations doivent être comprises de la façon sui-
vante: OPS pour le personnel opérationnel; CaLog pour le
cadre administratif et logistique, TO3 pour Tableau Orga-
nique, c'est-à-dire les effectifs prévus.

Hieruit kan geconcludeerd worden dat FGP Brussel eind
2024 over een personeelseffectief van 673 voltijdequiva-
lenten (VTE) kon beschikken. Dit betreft het hoogste cijfer
in de afgelopen vijf jaar, als resultaat van een sterke rekru-
tering en selectie binnen de FGP.

Les chiffres permettent de conclure que la PJF de
Bruxelles pouvait disposer d'un effectif de 673 équivalents
temps plein (ETP) fin 2024. Il s'agit du nombre le plus
élevé de ces cinq dernières années, en raison de l'impor-
tante vague de sélections et de recrutements au sein de la
PJF.

Dit resulteert in een deficit van -13 % of 101 VTE. De
moeilijkheid om Brussel te bereiken is een factor die de
aantrekkelijkheid van een dergelijke eenheid vermindert.

Il en résulte un déficit de -13 % soit 101 ETP. La diffi-
culté d'accès à Bruxelles est un facteur qui réduit l'attracti-
vité d'une telle unité.

Een organisatie als FGP Brussel krijgt ook te maken met
een hoge personeelsrotatie. Binnen het personeelsbestand
is er op te merken dat 282 personeelsleden de eenheid in
vier jaar tijd hebben verlaten, wat neerkomt op een gemid-
delde van 70 medewerkers per jaar, bijna 10 % van de
capaciteit. De voornaamste redenen zijn een terugkeer naar
de woonplaats (85 % van de leden van de FGP is buiten
Brussel gedomicilieerd) of naar andere eenheden binnen de
Algemene directie van de gerechtelijke politie (DGJ).

Une organisation telle que la PJF de Bruxelles est égale-
ment confrontée à une rotation élevée du personnel. Au
sein de l'effectif, on peut noter que 282 membres du per-
sonnel ont quitté l'unité en quatre ans, soit une moyenne de
70 collaborateurs par an, ou près de 10 % des effectifs. Les
principales raisons sont le retour vers le lieu de résidence
(85 % des membres de la PJF sont en effet domiciliés en
dehors de Bruxelles) ou vers d'autres unités de la direction
générale de la police judiciaire (DGJ).

Personeelsrotatie kent ook een bijzondere impact binnen
de eenheid, namelijk het verlies van expertise wat leidt tot
een daling in productiviteit en kwaliteit van het werk. Er is
een tijdspanne van circa twee jaar nodig alvorens nieuwe
personeelsleden volledig productief werken, in het bijzon-
der vanwege de complexiteit en de specifieke aard van de
zaken die zij behandelt.

La rotation du personnel a également un impact particu-
lier au sein de l'unité, à savoir la perte d'expertise, entraî-
nant une baisse de la productivité et de la qualité du travail.
Il faut environ deux ans pour que les nouveaux membres
du personnel soient pleinement productifs, notamment en
raison de la complexité et de la spécificité des dossiers
qu'ils traitent.

Optima OPS CaLog
Totaal/

Total OT3

571 67 638 774 -17,60%

595 70 665 774 -14,10%

583 70 653 774 -15,60%

567 72 639 774 -17,40%

595 78 673 774 -13,00%
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Er zijn circa 70 rekruteringen thans lopende, wat geens-
zins een personeelsverhoging garandeert, rekening hou-
dende met de hierboven vermelde elementen.

Environ 70 recrutements sont en cours, ce qui ne garantit
nullement une augmentation des effectifs, compte tenu des
éléments cités précités.

3. Binnen de FGP Brussel, net als in andere FGP's, is er
een hoge werkdruk. Daarom worden inspanningen gedaan
om de capaciteit te verhogen, dit door het openstellen van
een maximaal aantal vacante bedieningen.

3. Au sein de la PJF de Bruxelles, comme dans d'autres
PJF, la charge de travail est élevée. Des efforts sont donc
faits pour augmenter la capacité, en ouvrant un maximum
de postes vacants.

Het is de vaste wil van de regering om de federale politie
te versterken, meer bepaald de FGP's, de luchtvaartpolitie
(LPA) en de speciale interventie-eenheden (DSU). Dit
dient uiteraard grondig geanalyseerd te worden, daarbij
rekening houdend met een werklast meting en een analyse
daarvan en met het beschikbare budget.

Le gouvernement a la ferme intention de renforcer la
police fédérale, plus particulièrement les PJF, la Police
Aéronautique (LPA) et les unités spéciales d'intervention
(DSU). Cela doit évidemment faire l'objet d'une analyse
approfondie, en tenant compte d'une mesure et d'une ana-
lyse de la charge de travail ainsi que du budget disponible.

Om de hoogste nood te ledigen, werd een versterking van
15 externe detacheringen ten voordele van FGP Brussel
uitgevoerd.

Pour répondre aux besoins les plus urgents, un renforce-
ment de 15 détachements externes a été effectué en faveur
de la PJF de Bruxelles.

DO 2024202502181
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502181
Question n° 58 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Veroordeling van de Belgische Staat in zaak Van Espen
(MV 001677C).

Condamnation de l'État belge dans l'affaire Van Espen.
(QO 001677C)

In de media heeft uw voorganger eind december 2024
verklaard dat de uitvoerende en de rechterlijke macht offi-
cieel hun excuses zullen aanbieden aan de familie van Julie
Van Espen. De Brusselse rechtbank van eerste aanleg heeft
immers op 19 december geoordeeld dat de Belgische Staat
medeaansprakelijk is voor de verkrachting en moord van
Julie Van Espen omdat het te lang geduurd heeft voordat
het hof van beroep te Antwerpen de zaak van de dader,
Steve Bakelmans, heeft afgehandeld.

Fin décembre 2024, votre prédécesseur a déclaré dans les
médias que les pouvoirs exécutif et judiciaire présente-
raient officiellement leurs excuses à la famille de Julie Van
Espen. Le 19 décembre, le tribunal de première instance de
Bruxelles a en effet déclaré l'État belge coresponsable du
viol et de l'assassinat de la jeune fille, la situation ayant
trop traîné avant que la cour d'appel d'Anvers ne rende son
jugement dans le procès de l'auteur des faits, Steve Bakel-
mans.

Met name het feit dat een kamer van het hof van beroep
werd gesloten zonder enige voorafgaande selectie van
zaken op basis van de prioriteiten was volgens de recht-
bank geen correcte manier van handelen. Hierdoor werden
heel wat zaken (waaronder Bakelmans) voor onbepaalde
tijd uitgesteld.

Le tribunal a notamment estimé qu'il était inadéquat
d'avoir fermé une chambre de la cour d'appel sans sélection
préalable des dossiers prioritaires. De ce fait, de nom-
breuses affaires (dont celle de S. Bakelmans) avaient été
reportées à une date indéterminée.

Uw voorganger bevestigde voorts nog dat er geen beroep
zal worden aangetekend tegen de uitspraak van de rechter.

Votre prédécesseur a également confirmé que l'État belge
n'interjetterait pas appel de la décision du juge.

1. Werden er deontologische sancties genomen bij het
Antwerpse hof van beroep (waar het dossier van de dader
volgens het vonnis onvoldoende werd opgevolgd)?

1. Des sanctions déontologiques sont-elles tombées à la
cour d'appel d'Anvers (où le procès de l'auteur n'a pas fait
l'objet d'un suivi optimal, selon le jugement du tribunal de
première instance)?
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2. Welke rechtbanken of beroepshoven worden op van-
daag nog geconfronteerd met een personeelstekort waar-
door de gedegen afhandeling van zaken in het gedrang
komt?

2. Quels sont les tribunaux ou cours d'appel qui doivent,
aujourd'hui encore, faire face à un manque de personnel, ce
qui compromet le traitement adéquat des dossiers?

3. Kunt u beknopt toelichten welke maatregelen door u of
uw voorganger en het Antwerpse hof werden genomen om
dit in de toekomst te voorkomen?

3. Pourriez-vous expliquer brièvement quelles sont les
mesures que vous ou votre prédécesseur et la cour d'appel
d'Anvers avez prises afin d'éviter qu'une telle situation ne
se reproduise à l'avenir?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 58 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 58 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

1. De minister van Justitie is geen tuchtoverheid van de
hoven en rechtbanken. Bovendien zijn tuchtdossiers en -
sancties individuele dossiers en daarover kan ik hoe dan
ook geen uitspraken doen. Vanuit de hoven en rechtbanken
wordt bevestigd dat er een tuchtrechtelijke klacht was,
maar er werd vastgesteld dat de termijn die in het toenma-
lige artikel 415 Gerechtelijk Wetboek was bepaald, verstre-
ken was, om welke reden de klacht niet verder kon worden
behandeld. De termijnen die bepaald worden in dit artikel
werden ondertussen aangepast.

1. Le ministre de la Justice n'est pas une autorité discipli-
naire des cours et tribunaux. En outre, les dossiers et sanc-
tions disciplinaires sont des dossiers individuels que je ne
peux en aucun cas commenter. Les cours et tribunaux ont
confirmé qu'une plainte disciplinaire avait été déposée,
mais il a été constaté que le délai prévu par l'ancien article
415 du Code judiciaire avait expiré, raison pour laquelle la
plainte ne pouvait plus être traitée. Les délais prévus par
cet article ont entretemps été modifiés.

Onder impuls van de familie Van Espen zijn er de voor-
bije jaren belangrijke hervormingen doorgevoerd die
ervoor moeten zorgen dat dit niet meer kan gebeuren. Het
budget voor justitie werd verhoogd. De rechtelijke orde
werd versterkt. Weliswaar zijn nog bijkomende budgetten
en versterkingen nodig. Er werd een nieuw seksueel straf-
recht gestemd en zorgcentra na seksueel geweld opgericht.
Er zijn nieuwe opleidingen voor magistraten en tools ont-
wikkeld (zoals de risicotaxatietool) om betere prioriteiten
tussen de verschillende dossiers te kunnen stellen.

Sous l'impulsion de la famille Van Espen, des réformes
majeures ont été mises en oeuvre ces dernières années afin
d'empêcher que cela ne se reproduise. Le budget de la jus-
tice a été augmenté. L'ordre judiciaire a été renforcé.
Certes, des budgets supplémentaires et des renforcements
sont encore nécessaires. Un nouveau droit pénal sexuel a
été voté et des centres de prise en charge des violences
sexuelles ont été créés. De nouvelles formations destinées
aux magistrats et des outils ont été développés (tel que
l'outil d'évaluation des risques) afin de mieux définir les
priorités entre les différents dossiers.

2. Met betrekking tot de vraag of de rechtbanken en
hoven over voldoende personeel beschikken, kunnen we u
een actueel overzicht (1 maart 2025) geven van de bezet-
ting van de kaders voor de rechtbanken van eerste aanleg
en de hoven van beroep.

2. En réponse à la question de savoir si les cours et tribu-
naux disposent de suffisamment de personnel, nous pou-
vons fournir un aperçu de la situation actuelle (1er mars
2025) en matière d'occupation des cadres pour les tribu-
naux de première instance et les cours d'appel.

Hoven van beroep: Cours d'appel:
Op een totaal kader van 276 magistraten zijn momenteel

269 functies ingevuld, dit komt neer op een bezettings-
graad van 97 %. De entiteiten die geen volledig opgevuld
kader hebben, zijn:

Sur un cadre total de 276 magistrats, 269 postes sont
actuellement pourvus, soit un taux d'occupation global de
97 %. Les juridictions dont le cadre n'est pas entièrement
rempli sont:

- Antwerpen: 58 magistraten op een kader van 63, ofwel
een bezettingsgraad van 92 %;

- Anvers: 58 magistrats sur un cadre de 63, soit un taux
d'occupation de 92 %;

- Brussel Nl: 34 magistraten op een kader van 36, ofwel
een bezettingsgraad van 94 %;

- Brussel Nl: 34 magistrats sur un cadre de 36, soit un
taux d'occupation de 94 %;

- Gent: 56 magistraten op een kader van 57, ofwel een
bezettingsgraad van 98 %;

- Gand: 56 magistrats sur un cadre de 57, soit un taux
d'occupation de 98 %;
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- Luik: 41 magistraten op een kader van 43, ofwel een
bezetting van 95 %.

- Liège : 41 magistrats sur un cadre de 43, soit un taux
d'occupation de 95 %.

Rechtbanken van eerste aanleg: Tribunaux de première instance:
Op een totaal kader van 767 magistraten zijn momenteel

729 functies ingevuld, dit komt neer op een bezettings-
graad van 95 %. De entiteiten waarvan het kader niet hele-
maal ingevuld is, zijn:

Sur un cadre global de 767 magistrats, 729 postes sont
actuellement pourvus, soit un taux d'occupation global de
95 %. Les juridictions dont le cadre n'est pas entièrement
rempli sont:

- Antwerpen: 106 magistraten op een kader van 111,
ofwel een bezetting van 95 %;

- Anvers: 106 magistrats sur un cadre de 111, soit un taux
d'occupation de 95 %;

- Limburg: 39 magistraten op een kader van 40, ofwel
een bezetting van 98 %;

- Limbourg: 39 magistrats sur un cadre de 40, soit un
taux d'occupation de 98 %;

- Brussel Nl: 40 magistraten op een kader van 41, ofwel
een bezettingsgraad van 98 %;

- Brussel Nl: 40 magistrats sur un cadre de 41, soit un
taux d'occupation de 98 %;

- Brussel Fr: 116 magistraten op een kader van 122,
ofwel een bezetting van 90 %;

- Bruxelles Fr: 116 magistrats sur un cadre de 122, soit
un taux d'occupation de 90 %;

- Leuven: 21 magistraten op een kader van 25, ofwel een
bezetting van 84 %;

- Leuven: 21 magistrats sur un cadre de 25, soit un taux
d'occupation de 84 %;

- Oost-Vlaanderen: 89 magistraten op een kader van 95,
ofwel een bezetting van 94 %;

- Flandre orientale: 89 magistrats sur un cadre de 95, soit
un taux d'occupation de 94 %;

- West-Vlaanderen: 63 magistraten op een kader van 69,
ofwel een bezetting van 91 %;

- Flandre occidentale: 63 magistrats sur un cadre de 69,
soit un taux d'occupation de 91 %;

- Eupen: 5 magistraten op een kader van 6, ofwel een
bezetting van 83 %;

- Eupen: 5 magistrats sur un cadre de 6, soit un taux
d'occupation de 83 %;

- Luik: 77 magistraten op een kader van 79, ofwel een
bezetting van 97 %;

- Liège: 77 magistrats sur un cadre de 79, soit un taux
d'occupation de 97 %;

- Luxemburg: 23 magistraten op een kader van 24, ofwel
een bezetting van 96 %;

- Luxembourg: 23 magistrats sur un cadre de 24, soit un
taux d'occupation de 96 %;

- Henegouwen: 92 magistraten op een kader van 97,
ofwel een bezetting van 95 %.

- Hainaut: 92 magistrats sur un cadre de 97, soit un taux
d'occupation de 95 %.

3. Er werd extra capaciteit voor penale zaken voorzien.
Dit kon door de instroom van nieuwe raadsheren en door
een herschikking ten voordele van de penale kamers.
Tevens wordt de voortgang van penale dossiers in overleg
met het parket-generaal van nabij opgevolgd. De achter-
stand op het hof van beroep in Antwerpen is volledig weg-
gewerkt, dankzij inspanningen van de uitvoerende en de
rechterlijke macht.

3. Une capacité supplémentaire a été prévue pour les
affaires pénales. Cela a été rendu possible par l'arrivée de
nouveaux conseillers et par une réorganisation en faveur
des chambres pénales. En outre, l'avancement des affaires
pénales est suivi de près en concertation avec le parquet
général. L'arriéré de la cour d'appel d'Anvers a été complè-
tement résorbé et ce, grâce aux efforts du pouvoir exécutif
et du pouvoir judiciaire.
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DO 2024202502182
Vraag nr. 59 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502182
Question n° 59 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Magistratuur. - Personeelskader. Magistrature. - Cadre.
Om een beter beeld te krijgen over de actuele personeels-

tekorten bij het gerechtspersoneel had ik graag enkele cij-
fers opgevraagd: een tabel waarin, opgesplitst naar
rechtbank, de huidige personeelskaders (uitgedrukt in aan-
tal voltijdequivalenten - VTE) enerzijds en het gewenste
theoretische personeelskader anderzijds duidelijk wordt.

Afin d'avoir une meilleure idée des pénuries actuelles de
personnel judiciaire, j'aurais souhaité obtenir des chiffres,
sous forme d'un tableau reprenant, par tribunal, le cadre
effectif (exprimés en nombre d'équivalents temps plein -
ETP) d'une part, et le cadre théorique souhaité, d'autre part.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 59 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 59 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502184
Vraag nr. 60 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502184
Question n° 60 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Magistratuur. - Absenteïsme. Absentéisme parmi les magistrats.
Ik had graag een duidelijker beeld gekregen over de

afwezigheidscijfers bij het gerechtspersoneel.
J'aimerais avoir une idée plus claire des taux d'absen-

téisme parmi le personnel judiciaire.
1. Graag het absenteïsmepercentage (aantal dagen afwe-

zigheid door ziekte ten opzichte van totaal aantal te preste-
ren werkdagen in die periode) voor het gerechtspersoneel
en naar niveau voor de laatste drie jaren (waarvoor data
reeds beschikbaar is).

1. Merci de fournir pour les trois dernières années (pour
lesquelles les données sont déjà disponibles) le taux
d'absentéisme (nombre de jours d'absence pour cause de
maladie par rapport au nombre total de jours ouvrables de
cette période durant lesquels des prestations devaient être
effectuées) du personnel judiciaire, ventilé par niveau.

2. Wat is de gemiddelde duur per gemelde afwezigheid-
speriode voor de laatste drie jaren?

2. Quelle est la durée moyenne d'une période d'absence
signalée pour les trois dernières années?

3. Welke maatregelen hebt u de voorbije legislatuur
genomen om langdurig zieken sneller (tijdelijk) te vervan-
gen?

3. Quelles mesures avez-vous prises au cours de la der-
nière législature en vue d'un remplacement (temporaire)
plus rapide des malades de longue durée?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 60 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 60 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

1. Het absenteïsmepercentage bij het gerechtspersoneel,
op basis van de rapportage van Medex, bedraagt als volgt:

1. Sur la base des rapports de Medex, le taux d'absen-
téisme du personnel judiciaire est le suivant:

2022 - totaal: 7,69 % 2022 - total: 7,69 %
- A: 3,52 % - A: 3,52 %
- B: 6,18 % - B: 6,18 %
- C: 7,85 % - C: 7,85 %
- D: 11,69 % - D: 11,69 %
2023 - totaal: 7,88 % 2023 - total: 7,88 %
- A: 3,33 % - A: 3,33 %
- B: 6,35 % - B: 6,35 %
- C: 7,91 % - C: 7,91 %
- D: 12,56 % - D: 12,56 %
2024 - totaal: 8,11 % 2024 - total: 8,11 %
- A: 4,46 % - A: 4,46 %
- B: 6,47 % - B: 6,47 %
- C: 7,40 % - C: 7,40 %
- D: 13,82 % - D: 13,82 %
2. De gemiddelde duur per gemelde afwezigheidsperiode

bedraagt als volgt:
La durée moyenne par période d'absence signalée était la

suivante:
- 2022: gemiddelde duur: 9,4 dagen; - 2022: durée moyenne: 9,4 jours;
- 2023:gemiddelde duur: 9,3 dagen; - 2023: durée moyenne: 9,3 jours;
- 2024: gemiddelde duur: 9,7 dagen. - 2024: durée moyenne: 9,7 jours.
3. De griffiers en de secretarissen worden enkel statutair

aangeworven, wat het niet mogelijk maakt om langdurig
afwezigen wegens ziekte contractueel te vervangen. In de
andere graden van het gerechtspersoneel (administratief
deskundige, assistent, referendaris, parketjurist, enz.) is
een contractuele tewerkstelling wel mogelijk.

3. Les greffiers et les secrétaires sont recrutés unique-
ment à titre statutaire, ce qui ne permet pas le remplace-
ment contractuel des absents de longue durée pour cause
de maladie. Par contre, dans les autres grades du personnel
judiciaire (expert administratif, assistant, référendaire,
juriste de parquet, etc.), un emploi contractuel est possible.

De invullingsgraad van elk van de rechtsmachten wordt
door mijn administratie van kortbij opgevolgd en periodiek
gerapporteerd aan de steundiensten van respectievelijk het
College van hoven en rechtbanken en het College van het
openbaar ministerie. Op basis daarvan worden door de col-
leges vacatureplannen opgesteld.

Le taux de remplissage de chacune des juridictions est
suivi de près par mon administration et fait l'objet d'un rap-
port périodique aux services d'appui du Collège des cours
et tribunaux et du Collège du ministère public. Les collèges
élaborent des plans de places vacants sur cette base.



248 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502185
Vraag nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502185
Question n° 61 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Invulling kader parket Halle-Vilvoorde. Complétude du cadre du parquet de Hal-Vilvorde.
Het parket van Halle-Vilvoorde wordt geconfronteerd

met een sterk stijgend aantal zaken. Deze toename is deels
te wijten aan de voortdurende bevolkingsgroei, aangewak-
kerd door de uitdijende hoofdstad. Dit brengt allerhande
uitdagingen met zich mee.

Le parquet de Hal-Vilvorde est confronté à une forte aug-
mentation du nombre d'affaires. Cette augmentation est
due en partie à la croissance constante de la population,
renforcée par l'expansion de la capitale. Cette évolution
s'accompagne de toutes sortes de défis.

Daarnaast vormt de luchthaven van Zaventem een
belangrijke factor in het hoge aantal te behandelen zaken in
het arrondissement. Als internationaal knooppunt draagt de
luchthaven bij aan dossiers die vaak verband houden met
georganiseerde of grensoverschrijdende misdaad.

Par ailleurs, l'aéroport de Zaventem constitue un facteur
important dans le nombre élevé d'affaires à traiter dans
l'arrondissement. En tant que hub international, l'aéroport
contribue à l'afflux de dossiers souvent liés à la criminalité
organisée ou transfrontalière.

Deze combinatie van factoren maakt dat het parket van
Halle-Vilvoorde alsmaar meer onder druk komt te staan.
Een maximale ondersteuning is dan ook essentieel.

Cette combinaison de facteurs fait que le parquet de Hal-
Vilvorde est de plus en plus sous pression. Il est dès lors
essentiel de lui offrir un soutien maximal.

1. Hoeveel parketmagistraten telt het kader van het par-
ket van Halle-Vilvoorde? Hoeveel van dit kader is ook
effectief ingevuld?

1. Combien de magistrats de parquet le cadre du parquet
de Hal-Vilvorde compte-t-il? Dans quelle mesure ce cadre
est-il effectivement complété?

2. Hoeveel bedraagt het kader voor gerechtspersoneel
(juristen, criminologen, enz.) en hoeveel is effectief inge-
vuld?

2. Combien d'unités le cadre du personnel judiciaire
compte-t-il (juristes, criminologues, etc.) et dans quelle
mesure est-il effectivement complété?

3. Hoeveel administratief personeel is werkzaam in het
parket van Halle-Vilvoorde?

3. Combien de membres du personnel administratif tra-
vaillent au parquet de Hal-Vilvorde?

4. Hoe verhouden zich deze kaders ten opzichte van
andere arrondissementen:

4. Ces cadres se trouvent-ils dans une meilleure situation
ou dans une moins bonne situation que ceux d'autres arron-
dissements:

- in functie van werklast; - sur la base de la charge de travail;
- in functie van evolutie van bevolkingsaantallen? - sur la base de l'évolution du nombre d'habitants?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 61 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 61 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502210
Vraag nr. 62 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502210
Question n° 62 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Voordracht van kandidaten-magistraten HRJ. - Weigering
door minister.

Présentation à la nomination des candidats-magistrats par
le CSJ. - Refus par le ministre.

Het is de opdracht van de Hoge Raad voor de Justitie
(HRJ) om kandidaat-magistraten die met succes de exa-
mens hebben afgelegd voor te dragen aan de minister van
Justitie voor een benoeming.

Le Conseil supérieur de la Justice (CSJ) est chargé de
présenter au ministre de la Justice les candidats-magistrats
qui ont réussi les examens, en vue de leur nomination.

1. Graag een jaarlijks overzicht van het aantal kandidaten
die de laatste vijf jaar door de HRJ werden voorgedragen?

1. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel du nombre de
candidats que le CSJ a présentés à la nomination au cours
des cinq dernières années?

2. In hoeveel gevallen werd de voordracht door de HRJ
door de minister geweigerd? Graag een opsplitsing op jaar-
basis met de argumentatie van de weigering.

2. Dans combien de cas la présentation par le CSJ a-t-elle
été refusée par le ministre? Veuillez ventiler les chiffres par
année et indiquer le motif du refus.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 62 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 62 de
Madame la députée Marijke Dillen du 27 février 2025
(N.):

U vindt hieronder het overzicht van het aantal voordrach-
ten door de Hoge Raad voor de Justitie voor de laatste vijf
jaar, alsmede het aantal weigeringen en hun motivering.

Vous trouverez ci-dessousla vue d'ensemble du nombre
de présentations faites par le Conseil supérieur de la Justice
pour les cinq dernières années, ainsi que le nombre de refus
et leur motivation.

Aantal voordrachten/ 
Nombre de présentations

Aantal weigeringen/ 
Nombre de refus

Reden/ 
Motifs

2024 195 3 weigeringen/refus 3x procedurele reden: miskenning eigen intern reglement HRJ 

(samenstelling benoemingscommissie via videoconferentie)/ 

3 x motif procédural : méconnaissance du règlement 
d’ordre intérieur du CSJ (composition de la commission de 

nomination par vidéoconférence)
2023 194 1 weigering/refus Ontbreken inhoudelijke motivering bij beslissing waarbij de 

HRJ niemand had voorgedragen, ontbreken vergelijking titels 

en verdiensten van de kandidaten/ 

Absence de motivation sur le fond concernant une décision 
dans laquelle le CSJ n’avait présenté personne, absence de 

comparaison des titres et mérites des candidats
2022 191 1 weigering/refus Wegens intrekking kandidatuur, waardoor benoeming zinloos 

was geworden/ 

Pour cause de retrait de la candidature, rendant la 
nomination sans objet

2021 234 3 weigeringen/refus - In 1 dossier: ontbreken uittreksel strafregister in dossier van 

de voorgedragen kandidaat/ 

Dans 1 dossier : extrait du casier judiciaire manquant dans le 
dossier du candidat présenté.  

- In de beide  andere dossiers maakte de voorgedragen 

kandidaat het voorwerp uit van een lopend strafonderzoek/ 

Dans les 2 autres dossiers, le candidat présenté faisait l’objet 
d’une enquête pénale en cours.

2020 125 0 weigeringen/refus
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DO 2024202502213
Vraag nr. 63 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 27 februari 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502213
Question n° 63 de Madame la députée Leentje Grillaert

du 27 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Oude nog in voege wet- en regelgeving. Anciennes lois et réglementations toujours en vigueur.
Het Belgisch Staatsblad (en haar voorloper het Bulletin

officiel des lois et arrêtés royaux de la Belgique / Staets-
blad der wetten en koninklyke besluiten van België) is het
officiële publicatieblad van alle wet- en regelgeving sinds
het ontstaan van ons land in 1830.

Le Moniteur belge (et son prédécesseur le Bulletin offi-
ciel des lois et arrêtés royaux de la Belgique / Staetsblad
der wetten en koninklyke besluiten van België) est la publi-
cation officielle de l'ensemble des lois et des réglementa-
tions depuis la naissance de notre pays en 1830.

Er is sommige oude wet- en regelgeving blijven doorlo-
pen na de onafhankelijkheid van ons land omwille van ver-
schillende redenen, zoals de rechtszekerheid en de
kwaliteit van die wet- of regelgeving. Al in 1846 werd er
ook de Koninklijke commissie voor de uitgave der oude
wetten en verordeningen van België opgericht met als doel
"om, op staatskosten, een verzameling uit te geven" van de
schikkingen die de verschillende territoria van het huidige
België, vóór hun vereniging met de Franse republiek,
beheerden. De commissie dient dus de historische en juri-
dische teksten te verzamelen en te bestuderen, wat ze ook
doet met grote kunde door haar talrijke verslagen.

Certaines lois et réglementations anciennes ont traversé
le temps depuis l'indépendance de notre pays, en raison
notamment de leur qualité et de la sécurité juridique
qu'elles offrent. La Commission royale pour la publication
des anciennes lois et ordonnances de Belgique a par ail-
leurs été créée dès 1846 dans le but de "publier aux frais de
l'État un recueil des dispositions qui ont régi les divers ter-
ritoires dont se compose la Belgique actuelle, avant leur
union à la République française". La Commission a donc
pour mission de réunir et d'étudier les textes historiques et
juridiques, ce qu'elle fait de main de maître dans ses nom-
breux rapports.

Er lijkt echter een lacune te zijn: het is moeilijk om de
teksten van de nog in voege oude wet- en regelgeving terug
te vinden aangezien deze Commissie alle oude wetten en
verordeningen bestudeerd en uitgeeft.

La situation semble toutefois présenter une faille: il est
difficile de retrouver d'anciennes lois et réglementations
encore en vigueur, dès lors que cette Commission étudie et
publie toutes les anciennes lois et ordonnances.

1. Hoeveel en welke (artikels van) oude wet- en regelge-
ving van voor 1830 zijn nog in voege in ons land? Graag
een volledig overzicht.

1. Combien et quels (articles de) textes de lois et de
réglementations antérieurs à 1830 sont encore en vigueur
dans notre pays? Veuillez fournir un aperçu complet.

2. Zijn deze ooit officieel gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad of haar voorloper?

2. Ont-ils jamais été publiés officiellement dans le Moni-
teur belge ou son prédécesseur?

3. Waar worden de authentieke versies ervan bewaard? 3. Où les versions authentiques de ces textes sont-elles
conservées?

4. Is het mogelijk de exacte tekst van elk van deze nog in
voege oude wetten en verordeningen te verkrijgen in hun
geheel, met aanduiding welke delen of artikelen nog in
voege zijn?

4. Est-il possible d'obtenir le texte exact, dans son inté-
gralité, de chacune de ces anciennes lois et ordonnances
encore en vigueur, et d'y indiquer les parties ou les articles
qui sont encore d'application?

5. Kunnen deze teksten integraal online worden gezet op
een specifieke databank zodat deze vlot beschikbaar zijn
voor de juridische en academische wereld?

5. Ces textes peuvent-ils être enregistrés dans leur inté-
gralité en ligne dans une banque de données spécifique afin
que le monde juridique et le monde universitaire puissent y
avoir accès facilement?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 63 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert
van 27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 63 de
Madame la députée Leentje Grillaert du 27 février
2025 (N.):

1. De Koninklijke Commissie voor de uitgave der oude
wetten en verordeningen van België doet onderzoek naar
de verordeningen en gehomologeerde gewoonteregels van
voor 1795.

1. La Commission royale pour la publication des
anciennes lois et ordonnances de Belgique recherche les
ordonnances et les règles coutumières homologuées avant
1795.
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Voor de wet- en regelgeving tussen de vestiging van het
Hollandse regime (1814) en de eenzijdige onafhankelijk-
heidsverklaring van het Belgische Tijdelijk Bewind
(4 oktober 1830) verwijzen we graag naar de databanken
van de FOD Justitie (Justel: https://www.ejus-
tice.just.fgov.be/cgi_wet/welcome.pl?language=nl) en de
Raad van State (Reflex: http://www.raadvst-consetat.be/
?page=reflex_=nl).

Pour la législation et la réglementation parues entre l'ins-
tauration du régime hollandais (1814) et la déclaration uni-
latérale d'indépendance du gouvernement provisoire de
Belgique (4 octobre 1830), nous renvoyons aux banques de
données du SPF Justice (Justel: https://www.ejus-
tice.just.fgov.be/cgi_wet/welcome.pl?language=fr) et du
Conseil d'État (Reflex: http://www.raadvst-consetat.be/
?page=reflex et lang=fr).

De ambitie van onze Grondwetgever om zo snel moge-
lijk tot nationale wetboeken te komen, is niet onmiddellijk
in daden omgezet. Vandaar dat een aantal Hollandse en
Franse normen zijn blijven gelden tot hun expliciete ophef-
fing. Een overzicht van deze normen valt buiten de nor-
male werkingssfeer van de Commissie.

L'ambition de notre Constituant de disposer de codes
nationaux le plus rapidement possible ne s'est pas immé-
diatement concrétisée. C'est pourquoi un certain nombre de
normes hollandaises et françaises sont restées en vigueur
jusqu'à leur abrogation explicite. Fournir un aperçu de ces
normes ne relève pas du cadre des attributions normales de
la Commission.

Het Belgisch Staatsblad heeft op heden geen zicht op het
aantal artikelen, hetzij regelgevende teksten.

Le Moniteur belge n'a, à ce jour, aucune vue sur le
nombre d'articles ou de textes réglementaires.

2. Neen, deze teksten werden gepubliceerd in de respec-
tievelijke staatsbladen van desbetreffende buitenlandse sta-
ten. Ter illustratie, de officiële teksten van het Verenigd
Koninkrijk der Nederlanden (Staatsblad van het Konink-
rijk der Nederlanden) kunnen online geconsulteerd worden
(www.delpher.nl).

2. Non, ces textes ont été publiés dans les journaux offi-
ciels respectifs des pays étrangers concernés. À titre
d'illustration, les textes officiels du Royaume uni des Pays-
Bas (Staatsblad van het Koninkrijk der Nederlanden)
peuvent être consultés en ligne (www.delpher.nl).

3. Verwijzend naar het antwoord in punt 2, worden deze
teksten niet bewaard in het Rijksarchief, doch in de respec-
tievelijke archieven van Nederland en Frankrijk. Het Bel-
gisch Staatsblad beschikt enkel over authentieke
publicaties dewelke verschenen in de Moniteur belge vanaf
1831.

3. En référence à la réponse au point 2, ces textes ne sont
pas conservés aux Archives de l'État, mais dans les
archives respectives des Pays-Bas et de la France. Le
Moniteur belge dispose uniquement des publications
authentiques parues dans le Moniteur belge à partir de
1831.

De authentieke versie van verordeningen, edicten, enz.
uit het Ancien Régime kan worden geraadpleegd bij het
Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën
(https://agatha.arch.be), afhankelijk van de centrale dan
wel provinciale gerechtelijke instantie die de norm heeft
bekendgemaakt en verspreid via een drukker die daartoe
het overheidsmonopolie had verkregen. Het kan occasio-
neel voorvallen dat een wetskrachtige akte enkel in hand-
geschreven vorm bestaat.

La version authentique des ordonnances, des édits, etc.
de l'Ancien Régime peut être consultée aux Archives géné-
rales du Royaume et aux Archives de l'État dans les pro-
vinces (https://agatha.arch.be), en fonction de l'autorité
judiciaire centrale ou provinciale qui a publié la norme et
l'a diffusée par le biais d'un imprimeur ayant obtenu le
monopole d'État à cet effet. Il peut arriver occasionnelle-
ment qu'un acte législatif existe uniquement sous forme
manuscrite.

De voornaamste lacunes in de uitgegeven reeks Verorde-
ningen van de Nederlanden zijn momenteel de regeerperi-
ode van Karel II van Spanje (1665-1700) en het einde van
de regeerperiode van Filips II van Spanje (1562-1598). De
Koninklijke Bibliotheek van België (https://opac.kbr.be)
bezit meerdere reeksen van ingebonden gedrukte verorde-
ningen.

Dans la série publiée Ordonnances des Pays-Bas, les
principales lacunes concernent actuellement le règne de
Charles II d'Espagne (1665-1700) et la fin du règne de Phi-
lippe II d'Espagne (1562-1598). La Bibliothèque royale de
Belgique (https://opac.kbr.be) possède plusieurs séries
d'ordonnances imprimées et reliées.

4. Bepaalde van deze oude wetten en verordeningen zijn
terug te vinden in de databank geconsolideerde wetgeving
van het Belgisch Staatsblad (Justel). Het gaat hier echter
om een officieuze versie van de Belgische wetgeving.

4. Certaines de ces anciennes lois et ordonnances sont
disponibles dans la banque de données de la législation
consolidée du Moniteur belge (Justel). Cependant, il s'agit
ici d'une version officieuse de la législation belge.



252 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Gelet op de annexatie door Frankrijk en de opheffing van
het pre-revolutionaire recht vanaf 1 oktober 1795 is dit
voor de publicaties binnen de werkingssfeer van de
Koninklijke Commissie voor de uitgave der oude wetten
en verordeningen van België minder relevant. De Commis-
sie is evenwel steeds bereid zich constructief op te stellen
met het oog op nieuwe initiatieven terzake. Recent publi-
ceerde de Commissie een volume uitgegeven door dr.
Brecht Deseure (ULB/KBR) met ontwerpteksten van de
Belgische Grondwet van 1831.

Compte tenu de l'annexion par la France et de l'abroga-
tion du droit prérévolutionnaire à partir du 1er octobre
1795, cette question est moins pertinente en ce qui
concerne les publications relevant du domaine de compé-
tence de la Commission royale pour la publication des
anciennes lois et ordonnances de Belgique. Toutefois, la
Commission est toujours disposée à adopter une attitude
constructive en vue de nouvelles initiatives en la matière.
La Commission a récemment publié un volume édité par le
Dr Brecht Deseure (ULB/KBR) contenant des projets de
textes de la Constitution belge de 1831.

5. De teksten van vóór 1945 worden opgenomen in de
bovenvermelde databank Justel, voor zover zij een wijzi-
ging hebben ondergaan die sinds 1984 in het Belgisch
Staatsblad werd gepubliceerd.

5. Les textes antérieurs à 1945 sont repris dans la banque
de données Justel précitée, dans la mesure où ils ont fait
l'objet d'une modification publiée au Moniteur belge
depuis 1984.

DO 2024202502234
Vraag nr. 64 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502234
Question n° 64 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Bedrijfscriminaliteit. - Afpersing. Criminalité liée aux entreprises. - Extorsion.
Bedrijven worden dagelijks het slachtoffer van criminali-

teit die de ontwikkeling van hun activiteiten in het gedrang
brengt. Deze treft echter niet alleen bedrijven maar
onrechtstreeks ook de burger (werknemers, klanten, consu-
menten) en wekt een gevoel van onzekerheid. Ze heeft een
negatieve invloed op het imago van het land en haar poten-
tiële investeerders. Een goede beveiliging van ondernemin-
gen is daarom maatschappelijk en economisch erg
belangrijk.

Chaque jour, des entreprises sont victimes de faits crimi-
nels qui compromettent le développement de leurs activi-
tés. Toutefois, cette criminalité touche non seulement les
entreprises, mais aussi, indirectement, les citoyens (sala-
riés, clients, consommateurs) et suscite un sentiment
d'insécurité. Elle a une incidence négative sur l'image du
pays et sur ses investisseurs potentiels. C'est pourquoi il est
très important, d'un point de vue sociétal et économique, de
sécuriser correctement les entreprises.

1. Hoeveel klachten over afpersing bij ondernemingen
werden jaarlijks ingediend in 2020, 2021 2022, 2023 en
2024? Graag hierbij een opdeling per regio of provincie.

1. Combien de plaintes pour extorsion au sein d'entre-
prises ont été déposées chaque année en 2020, 2021 2022,
2023 et 2024? Pourriez-vous fournir une ventilation par
région ou par province?

2. Hoeveel effectieve veroordelingen zijn er geweest
voor dit soort feiten? Graag een opsplitsing per gerechte-
lijk arrondissement voor dezelfde jaren.

2. De combien de condamnations effectives ce type de
faits a-t-il fait l'objet? Pourriez-vous fournir une ventilation
par arrondissement judiciaire pour les mêmes années?

3. Hoeveel personen werden per gerechtelijk arrondisse-
ment veroordeeld?

3. Combien de personnes ont été condamnées par arron-
dissement judiciaire?

4. Hoeveel boetes werden per gerechtelijk arrondisse-
ment opgelegd?

4. Combien d'amendes ont été infligées par arrondisse-
ment judiciaire?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 64 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 64 de
Madame la députée Barbara Pas du 28 février 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502236
Vraag nr. 65 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502236
Question n° 65 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Belgische Syriëstrijders. Les combattants belges partis en Syrie.
De Vivaldi-regering heeft 103 Syriëstrijders terugge-

bracht naar dit land. Het Vlaams Belang heeft zich hier
steeds ten stelligste tegen verzet. Uit cijfers bleek dat begin
2024 nog slechts 33 van de 103 teruggekeerde Syriëstrij-
ders in een penitentiaire inrichting verbleven.

Le gouvernement Vivaldi a rapatrié 103 combattants
syriens en Belgique. Le Vlaams Belang s'y est toujours fer-
mement opposé. Les chiffres ont indiqué que, début 2024,
seuls 33 des 103 combattants syriens revenus en Belgique
se trouvaient encore dans un établissement pénitentiaire.

Opnieuw gaan er stemmen op om Syriëstrijders terug te
halen naar dit land, ditmaal van directeur van de antiter-
reurdienst - Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) (Gert Vercauteren). Het zou gaan om 13 mannen.
Ze hebben niet allemaal de Belgische nationaliteit, maar ze
hebben wel een link met België. Daarnaast zitten in de
kampen Al-Hol en Al-Roj nog altijd acht Belgische vrou-
wen en negen kinderen.

De nouvelles voix s'élèvent pour faire revenir des com-
battants syriens en Belgique. Cette fois, c'est le directeur
du service anti-terrorisme - l'Organe de coordination pour
l'analyse de la menace (OCAM) (Gert Vercauteren) qui
plaide en faveur de ce rapatriement. Il s'agirait de 13
hommes. Tous n'ont pas la nationalité belge, mais ils ont un
lien avec la Belgique. Par ailleurs, huit femmes et neuf
enfants belges se trouvent encore dans les camps de Al-Hol
et Al-Roj.

1. a) Verblijven alle 33 van de 103 teruggekeerde Syri-
ëstrijders nog steeds in een penitentiaire inrichting? Zo
neen, hoeveel van hen zitten nog steeds in de gevangenis?

1. a) Les 33 des 103 combattants syriens revenus en Bel-
gique se trouvent-ils encore dans un établissement péniten-
tiaire? Dans la négative, combien d'entre eux sont encore
en prison?

b) Hoeveel van hen hebben een enkelband? b) Combien d'entre eux portent un bracelet électronique?
2. Kunt u een actueel overzicht per provincie en per

gemeente geven van het aantal Syriëstrijders of leden van
gewelddadige islamitische organisaties die in het Midden-
Oosten actief zijn, die al zijn teruggekeerd naar dit land?

2. Pouvez-vous fournir un relevé actualisé, par province
et par commune, du nombre de combattants partis en Syrie
ou de membres d'organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont déjà revenus en Bel-
gique?

3. Wat is het profiel van deze teruggekeerde jihadi's (man
of vrouw, leeftijd, opleiding, afkomst, nationaliteit)? Graag
een gedetailleerd overzicht.

3. Quel est le profil de ces djihadistes rentrés au pays
(homme ou femme, âge, formation, origine, nationalité)?
Merci de fournir un relevé détaillé.

4. a) Hoeveel van de intussen teruggekeerde Syriëstrij-
ders werden inmiddels veroordeeld?

4. a) Parmi les combattants syriens rentrés au pays, com-
bien ont été condamnés entre-temps?

b) Welke straffen werden daarbij opgelegd? b) Quelles sanctions leur ont été infligées?
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c) Hoeveel van hen zitten in een enkelbandregime? c) Parmi ces individus, combien sont soumis au régime
du bracelet électronique?

d) Tegen hoeveel van deze teruggekeerde Syriëstrijders
of leden van andere gewelddadige islamitische organisaties
die in het Midden-Oosten actief zijn, loopt momenteel nog
een gerechtelijke procedure wegens het gevolg van hun
engagement bij gewelddadige islamitische organisaties die
in het Midden-Oosten actief zijn?

d) Combien de ces combattants partis en Syrie ou de ces
membres d'autres organisations islamiques violentes
actives au Moyen-Orient qui sont rentrés au pays font
actuellement l'objet d'une procédure judiciaire intentée en
raison des suites de leur engagement auprès de ces mêmes
organisations?

5. Van hoeveel van deze veroordeelde personen werd
inmiddels de nationaliteit ontnomen of is er een procedure
daartoe lopende?

5. Parmi ces personnes condamnées, combien ont été
déchues de leur nationalité ou font l'objet d'une procédure
de déchéance?

6. a) Wat is uw standpunt/het standpunt van de regering
inzake de terugkeer van de Syriëstrijders?

6. a) Quelle est votre position/la position du gouverne-
ment par rapport au retour des combattants syriens?

b) Kunt u een juist aantal geven van het aantal Syriëstrij-
ders dat zou willen terugkeren?

b) Pouvez-vous fournir le nombre exact de combattants
syriens qui souhaiteraient revenir?

c) Wat is hun profiel (man of vrouw, leeftijd, opleiding,
afkomst, nationaliteit)? Graag een gedetailleerd overzicht.
Welke linken hebben deze personen met België?

c) Quel est leur profil (homme ou femme, âge, formation,
origine, nationalité)? Merci de fournir un relevé détaillé.
Quels liens ces personnes ont-elles avec la Belgique?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 65 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 65 de
Madame la députée Barbara Pas du 28 février 2025
(N.):

Het is niet correct dat de vorige regering 103 Foreign
Terrorist Fighters (FTF) terug naar België heeft gebracht.
Overeenkomstig de notificatie van de Nationale Veilig-
heidsraad van 3 maart 2021, zijn er drie grote repatriërin-
gen geweest, waarbij de regering actief de terugkeer van
FTF's (vrouwen en kinderen) uit de kampen heeft gefacili-
teerd:

Il est erroné d'affirmer que le gouvernement précédent a
rapatrié 103 Foreign Terrorist Fighters (FTF) en Belgique.
Conformément à la notification du Conseil national de
sécurité du 3 mars 2021,il y a eu trois grands rapatrie-
ments, le gouvernement facilitant activement le retour de
FTF (femmes et d'enfants) des camps:

- in de zomer van 2019 werd een groep van 6 minderjari-
gen zonder moeders teruggehaald;

- au cours de l'été 2019, 6 mineurs sans mère ont été
rapatriés;

- in de zomer van 2021 werden 10 kinderen en 6 moeders
teruggehaald;

- au cours de l'été 2021, 10 enfants et 6 mères ont été
rapatriés;

- in de zomer van 2022 werden 16 kinderen en 6 moeders
teruggehaald;

- au cours de l'été 2022, 16 enfants et 6 mères ont été
rapatriés;

- daarnaast zijn er nog een heel aantal hotspot procedures
geweest, waarbij FTF's - meestal via Turkije - het land
werden uitgezet en zijn teruggekeerd naar België.

- en outre, il y a eu un certain nombre de procédures
hotspot, dans le cadre desquelles des FTF ont été expulsés
du pays et sont revenus en Belgique - principalement via la
Turquie.

Bovendien bevinden niet alle teruggekeerde FTF's zich
in België. Een deel is of in detentie in het buitenland of
leeft in het land van herkomst.

De plus, les FTF qui sont revenus ne se trouvent pas tous
en Belgique. Certains sont détenus à l'étranger ou vivent
dans leur pays d'origine.

Op datum van 26 februari 2025 zitten in de Gemeen-
schappelijke gegevensbank Terrorisme, Extremisme,
Radicaliseringsproces (GGB T.E.R.) nog 96 teruggekeerde
FTF's. De GGB T.E.R. is immers een dynamische data-
bank. Als mensen niet meer aan de criteria voor opname
voldoen, worden ze uit de databank geschrapt.

À la date du 26 février 2025, 96 FTF revenus se trouvent
encore dans la Banque de données commune Terrorisme,
Extrémisme, Processus de Radicalisation (BDC T.E.R.).
En effet, la BDC T.E.R. est une base de données dyna-
mique. Si les personnes ne répondent plus aux critères
d'enregistrement dans la base de données, elles en sont reti-
rées.
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1. Momenteel zitten er 14 FTF categorie 3 in de gevange-
nis: 12 mannen en 2 vrouwen. 3 FTF categorie 3 kregen
van de strafuitvoeringsrechtbank (SURB) de modaliteit
van het elektronisch toezicht (ET) toegekend.

1. Actuellement, 14 FTF de catégorie 3 sont en prison: 12
hommes et 2 femmes. 3 FTF de catégorie 3 se sont vus
attribuer la modalité de surveillance électronique (SE) par
le tribunal d'application des peines (TAP).

2. Overzicht per gewest en man-vrouw: 2. Vue d'ensemble par région et par sexe:
- Brussel: vrouw: 11, man: 28, totaal: 39; - Bruxelles: femmes: 11, hommes: 28, total: 39;
- Vlaanderen: vrouw: 15, man: 25, totaal: 40; - Flandre: femmes: 15, hommes: 25, total: 40;
- Wallonië: vrouw: 3, man: 12, totaal: 15; - Wallonie: femmes: 3, hommes: 12, total: 15;
- Onbekend: vrouw: 0, man: 2, totaal: 2; - Inconnu: femmes: 0, hommes: 2, total: 2;
- Totaal: vrouw: 29, man: 67, totaal: 96. - Total: femmes: 29, hommes: 67, total: 96.
Overzicht per provincie: Vue d'ensemble par province:
- Brussel (19 gemeenten): 39; - Bruxelles (19 communes): 39;
- Antwerpen: 19; - Anvers: 19;
- Limburg: 4; - Limbourg: 4;
- Oost-Vlaanderen: 5; - Flandre orientale: 5;
- Vlaams-Brabant: 5; - Brabant flamand: 5;
- West-Vlaanderen: 7; - Flandre occidentale: 7;
- Henegouwen: 6; - Hainaut: 6;
- Luik: 7; - Liège: 7;
- Namen: 2; - Namur: 2;
- Onbekend: 2. - Inconnu: 2.
3. Leeftijdscategorieën: 3. Catégories d'âge:
- Groep 18-29: 8; - Groupe18-29: 8;
- Groep 30-49: 81; - Groupe 30-49: 81;
- Groep 50+: 6; - Groupe 50+: 6;
- 75+: 1. - Groupe 75+: 1.
41 FTF categorie 3 bezitten de Belgische nationaliteit, 55

bezitten over een buitenlandse nationaliteit.
41 FTF de catégorie 3 possèdent la nationalité belge, 55

possèdent une nationalité étrangère.
4. Als antwoord op deze vraag verwijs ik graag naar het

antwoord dat door mijn voorganger werd gegeven in het
kader van vraag nr. 2255 van 4 december 2023, aangaande
hetzelfde onderwerp (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2023-2024, nr. 129).

4. En réponse à cette question, je vous renvoie à la
réponse donnée par mon prédécesseur à la question
n° 2255 du 4 décembre 2023, sur le même sujet (Questions
et Réponses, Chambre, 2023-2024, n° 129).

5. Beperkingen in de registratie laten het niet toe om data
te leveren over de eventuele dubbele nationaliteit, noch
over het aantal ontnomen Belgische nationaliteiten.

5. Des limitations en matière d'enregistrement ne per-
mettent pas de fournir des données sur l'éventuelle double
nationalité ni sur le nombre de déchéances de nationalité.

6. Het regeerakkoord is duidelijk: 6. L'accord du gouvernement est clair à ce sujet:
"We zorgen ervoor dat - in het belang van onze nationale

veiligheid - terroristische strijders niet naar ons land kun-
nen terugkeren. Bij een veroordeling voor terrorisme
spreekt de rechter tevens de vervallenverklaring van de
Belgische nationaliteit uit.

"Nous veillons à ce que, dans l'intérêt de notre sécurité
nationale, les combattants terroristes ne puissent pas reve-
nir dans notre pays. En cas de condamnation pour terro-
risme, le juge prononce également la déchéance de la
nationalité belge.

Terroristische strijders (FTF) moeten bij voorkeur
berecht worden in het land waar de delicten werden
begaan. Enkel indien deze plaatselijke berechting niet
mogelijk is zullen we ervoor zorgen dat zij in ons land
berecht worden."

Les combattants terroristes (FTF) doivent de préférence
être jugés dans le pays où les infractions ont été commises.
Ils seront jugés dans notre pays uniquement si un procès
local n'est pas possible."
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DO 2024202502245
Vraag nr. 66 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 28 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502245
Question n° 66 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 28 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Halle-Vilvoorde. - Misdrijven door minderjarigen. Infractions commises par des mineurs d'âge dans l'arron-
dissement de Hal-Vilvorde.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van het aantal door de
politiediensten geregistreerde misdrijven gepleegd door
minderjarigen voor de jaren 2021-2024, geregistreerd in de
Algemene Nationale Gegevensbank (ANG)?

1. Quel est le nombre d'infractions commises par des
mineurs d'âge recensées au cours de la période2021-2024
par les services de police, telles qu'elles sont enregistrées
dans la Banque de données Nationale Générale (BNG)?

Graag het nationale totaal opgesplitst per provincie, als-
ook specifiek voor de verschillende gemeenten van de
arrondissementen Halle-Vilvoorde en Leuven, en eveneens
specifiek voor de centrumsteden.

Merci de fournir le total national ventilé par province,
ainsi que les chiffres spécifiques pour les différentes com-
munes des arrondissements de Hal-Vilvorde et de Louvain,
et pour les villes-centres.

2. Kunt u op nationaal niveau, maar ook voor de arron-
dissementen Halle-Vilvoorde en Leuven, de vijf catego-
rieën meegeven waarvoor de meeste feiten gepleegd door
minderjarigen worden geregistreerd?

2. Pouvez-vous indiquer, au niveau national mais aussi
pour les arrondissements de Hal-Vilvorde et de Louvain,
les cinq catégories d'infractions commises le plus souvent
par des mineurs d'âge?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 66 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 66 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
28 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502248
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 28 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502248
Question n° 67 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 28 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Halle-Vilvoorde. - Geregistreerde strafbare feiten. Infractions enregistrées dans l'arrondissement de Hal-Vil-
vorde.

Graag had ik een overzicht gekregen van het aantal gere-
gistreerde feiten in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) de laatste drie jaar gepleegd in de gemeenten van
Halle-Vilvoorde.

Je voudrais avoir un aperçu du nombre d'infractions enre-
gistrées dans la Banque de données Nationale Générale
(BNG) au cours des trois dernières années et commises
dans les communes de l'arrondissement de Hal-Vilvorde.

1. Het aantal strafbare feiten per jaar en per type strafbaar
feit.

1. Merci de préciser le nombre d'infractions par année et
par type d'infraction.

2. Het aantal strafbare feiten per jaar en per gemeente. 2. Merci de préciser le nombre d'infractions par année et
par commune.

Indien de databank dit toelaat mogen punten 1 en 2 ook
gecombineerd worden in één tabel namelijk het aantal
strafbare feiten per jaar, per gemeente en per type strafbaar
feit.

Si la banque de données le permet, les points 1 et 2
peuvent également être combinés dans un seul tableau où
seraient mentionnés le nombre d'infractions par année, par
commune et par type d'infraction.
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 67 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 67 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
28 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502249
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Julien Ribaudo van 28 februari 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502249
Question n° 68 de Monsieur le député Julien Ribaudo

du 28 février 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Actieve rol van de familierechtbank in de strijd tegen
geweld op vrouwen. (MV 003108C)

Le tribunal de la famille comme acteur dans la lutte contre
les violences faites aux femmes (QO 003108C).

Geweld tegen vrouwen is een ernstige vorm van mensen-
rechtenschending. Uw FOD speelt een sleutelrol in de
bestrijding van dit fenomeen. De familierechtbank is een
van de belangrijkste actoren in die strijd.

Les violences faites aux femmes sont une violation grave
des droits humains. Votre SPF joue un rôle clé dans la lutte
contre ce phénomène. L'un des acteurs majeurs dans cette
lutte est le tribunal de la famille.

We kunnen echter niet om de vaststelling heen dat in die
rechtbanken niet alles van een leien dakje loopt. Sinds de
oprichting van de familierechtbanken in 2013 hebben de
vrederechters hun bevoegdheid inzake familiale conflicten
verloren. Hoewel die hervorming op een eerzaam principe
berust - "een familie, een rechter" -, heeft ze ook negatieve
gevolgen met zich meegebracht, met name voor vrouwen
die het slachtoffer zijn van geweld.

Cependant, force est de constater que tout ne fonctionne
pas comme prévu dans ces tribunaux. Depuis la création
des tribunaux de la famille en 2013, les juges de paix ont
perdu leur compétence en matière de conflits familiaux.
Bien que cette réforme repose sur un principe louable -
"une famille, un juge" - elle a également entraîné des
conséquences négatives, notamment pour les femmes vic-
times de violences.

Wanneer een vrouw vandaag een procedure instelt voor
een feitelijke scheiding of een echtscheiding, moet ze
gemiddeld twee à vier maanden wachten vóór de eerste zit-
ting kan plaatsvinden.

Aujourd'hui, lorsqu'une femme entame une procédure de
séparation ou de divorce, elle doit attendre en moyenne
entre deux et quatre mois avant une première audience.

Op 2 januari 2013 werd er een specifieke procedure inge-
voerd: het tijdelijk huisverbod in geval van huiselijk
geweld. Die procedure wordt zelden toegepast, zoals door
een procureur onderstreept wordt.

Une procédure spécifique a été introduite le 2 janvier
2013: l'interdiction temporaire de résidence en cas de vio-
lence domestique. Cette procédure est rarement appliquée,
comme le souligne un procureur.

1. Situatie van de familierechtbanken. 1. Situation des tribunaux de la famille.
a) Is het Franstalige gerechtelijke arrondissement Brussel

het enige dat met deze problemen te kampen heeft, of is dit
ook het geval in andere arrondissementen?

a) L'arrondissement judiciaire francophone de Bruxelles
est-il le seul à connaître ces problèmes, ou d'autres arron-
dissements sont-ils également touchés?

b) Is er op nationaal vlak een tekort aan magistraten en
griffiers in de familierechtbanken?

b) Existe-t-il un manque de magistrats et de greffiers
dans les tribunaux de la famille à l'échelle nationale?

c) Volstaat het totaalaantal magistraten om een snelle en
efficiënte behandeling van de dossiers te verzekeren?

c) Le nombre total de magistrats est-il suffisant pour
garantir un traitement rapide et efficace des dossiers?
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d) Welke maatregelen zult u invoeren om deze situatie te
verbeteren, in de wetenschap dat die situatie een recht-
streekse impact heeft op de veiligheid van vrouwen en kin-
deren?

d) Quelles mesures allez-vous mettre en place pour amé-
liorer cette situation, sachant qu'elle impacte directement la
sécurité des femmes et des enfants?

2. Toepassing van het tijdelijk huisverbod. 2. Application de l'interdiction temporaire de résidence.
a) Welke middelen zullen er worden ingezet opdat deze

procedure daadwerkelijk toegepast zou worden?
a) Quels moyens seront mis en place pour que cette pro-

cédure soit effectivement appliquée?
b) Overweegt u om het openbaar ministerie instructies te

geven om deze aanvragen prioritair te behandelen?
b) Envisagez-vous de donner des directives au ministère

public pour prioriser ces demandes?
c) Welke versterkingen zullen er worden ingezet om de

snelle en efficiënte follow-up van deze zaken te garande-
ren, met name via de justitiehuizen?

c) Quels renforts seront déployés pour garantir le suivi
rapide et efficace de ces affaires, notamment via les mai-
sons de justice?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 68 van De
heer volksvertegenwoordiger Julien Ribaudo van
28 februari 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 68 de
Monsieur le député Julien Ribaudo du 28 février 2025
(Fr.):

Wat de situatie bij de familierechtbanken betreft, kan ik u
meedelen dat de werklast bij de rechtbanken van eerste
aanleg over het algemeen hoog is. Om die reden werden
die rechtbanken tijdens de vorige regeerperiode versterkt
met 26 magistraten, 26 griffiers en met extra ondersteu-
nend administratief personeel. Die versterking was onder
meer bestemd voor de sectie 'familie'. De toewijzing van
dit bijkomend personeel behoort tot bevoegdheid van de
korpschef wat betreft de magistraten en de hoofdgriffier
wat betreft het griffiepersoneel.

En ce qui concerne la situation dans les tribunaux de la
famille, je peux vous informer que la charge de travail dans
les tribunaux de première instance est généralement élevée.
C'est pourquoi, au cours de la législature précédente, ces
tribunaux ont été renforcés par 26 magistrats, 26 greffiers
ainsi que du personnel administratif auxiliaire supplémen-
taire. Ce renforcement était destiné, entre autres, à la sec-
tion 'famille'. L'attribution de ce personnel supplémentaire
est relève de la compétence du chef de corps pour les
magistrats et du greffier en chef pour le personnel de
greffe.

Wel kan ik u zeggen dat de familierechtbanken reeds pri-
oriteit geven aan de dringende maatregelen, zoals het tijde-
lijk huisverbod.

Néanmoins, je peux vous dire que les tribunaux de la
famille accordent déjà la priorité aux mesures urgentes,
telles que les interdictions temporaires de résidence.

In Brussel houden de rechtbanken wekelijkse zittingen
voor de tijdelijke huisverboden. Inleidingszittingen voor
echtscheidingen worden binnen een maand georganiseerd
en voor dringende en voorlopige maatregelen bedraagt de
termijn drie tot vier weken.

A Bruxelles, les tribunaux tiennent des audiences hebdo-
madaires pour les interdictions temporaires de résidence.
Les audiences d'introduction pour les divorces sont organi-
sées dans le mois et pour les mesures urgentes et provi-
soires, le délai est de trois à quatre semaines.

Het Nationaal actieplan in de strijd tegen gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 voorziet in de uitvoering van een
onderzoek naar de wijze waarop meer gebruik kan worden
gemaakt van maatregelen inzake uithuisplaatsing. Het
expertisenetwerk Criminaliteit tegen personen van het Col-
lege van procureurs-generaal staat in voor dat onderzoek.
De justitiehuizen van de Vlaamse Gemeenschap hebben
een soortgelijke evaluatie uitgevoerd op hun niveau en
hebben hun bevindingen aan het college bezorgd. Het
spreekt voor zich dat ik bijzondere aandacht zal besteden
aan de conclusies die het college uit dat onderzoek trekt en
aan de aanbevelingen die worden gedaan.

Le plan national d'action de lutte contre les violences
basées sur le genre 2021-2025 prévoit la réalisation d'une
étude sur la manière d'accroître le recours aux mesures
d'éloignement. Cette étude incombe au Réseau d'expertise
Criminalité contre les personnes du Collège des procureurs
généraux. Les maisons de justice de la Communauté fla-
mande ont procédé à une évaluation semblable à leur
niveau et ont transmis leurs conclusions au Collège. Il va
de soi que je serai très attentive aux conclusions que le
Collège tirera de cette étude et aux recommandations qui
seront faites.
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Momenteel bestaat reeds COL 18/2012 betreffende het
tijdelijk huisverbod [in geval] van huiselijk geweld, her-
zien in 2020. Zoals hierboven vermeld, is het de taak van
het College van procureurs-generaal om via zijn experti-
senetwerk Criminaliteit tegen personen te onderzoeken hoe
meer gebruik kan worden gemaakt van de lopende maatre-
gelen inzake uithuisplaatsing. Afhankelijk van de resulta-
ten zal het college indien nodig zijn omzendbrief
aanpassen.

Il existe déjà actuellement la COL n° 18/2012 sur les
interdictions temporaires de résidence en cas de violence
domestique, révisée en 2020. Comme mentionné ci-avant,
il incombe au Collège de procureurs généraux via son
réseau d'expertise Criminalité contre les personnes de
mener une étude sur la manière d'accroître le recours aux
mesures d'éloignement en cours. En fonction des résultats,
le Collège adaptera sa circulaire s'il y a lieu.

Hoewel de federale staat de opdrachten bepaalt van de
justitiehuizen die optreden in het kader van de gerechte-
lijke procedure of van de uitvoering van gerechtelijke pro-
cedures, zijn voortaan uitsluitend de gemeenschappen
bevoegd voor de organisatie en de werking van de justitie-
huizen.

Si l'État fédéral définit les missions des maisons de jus-
tice qui interviennent dans le cadre d'une procédure judi-
ciaire ou de l'exécution des procédures judiciaires,
l'organisation et le fonctionnement des maisons de justice
sont désormais de la seule compétence des communautés.

DO 2024202502252
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 28 februari 2025 (N.)
aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502252
Question n° 69 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 28 février 2025 (N.) à la
ministre de la Justice, chargée de la Mer du
Nord:

Inmenging van buitenlandse mogendheden met het oog op
ondermijnen van de democratische rechtsstaat (MV
002666C).

Les ingérences de puissances étrangères visant à saper
l'État de droit démocratique (QO 002666C).

Op 5 februari 2025 berichtte VRT NWS dat Rusland freel-
ance agenten inschakelde om de aankomende verkiezingen
in Duitsland te beïnvloeden. Zij saboteerden uitlaatpijpen
van auto's met bouwschuim en plakten groene stickers op
de autoruiten. Zodoende framet Rusland Duitse klimaatac-
tivisten als "ecoterroristen" om de Duitse publieke opinie
in de aanloop naar de verkiezingen verder te polariseren.
Deze gebeurtenis is geen unicum.

Le 5 février 2025, VRT NWS a révélé que la Russie avait
fait appel à des agents indépendants pour influencer les
élections à venir en Allemagne. Ils ont saboté des voitures
en pulvérisant de la mousse expansive dans leurs tuyaux
d'échappement et ils ont apposé des autocollants verts sur
les vitres des véhicules. De cette façon, la Russie fait pas-
ser les activistes climatiques pour des "écoterroristes" afin
de renforcer la polarisation de l'opinion publique alle-
mande à l'approche des élections. Cet incident n'est pas un
cas isolé.

Reeds een week voor deze feiten stelde VRT NWS al vast
dat de pro-Russische "Storm-1516" desinformatiecam-
pagne misleidende nepberichten vormde met artificiële
intelligentie (AI) en verspreidde via valse websites en soci-
ale media. Om zo, na eerder de Amerikaanse presidents-
verkiezingen, nu ook de Duitse verkiezingen te
beïnvloeden.

Une semaine avant ces faits, VRT NWS avait déjà
constaté que la campagne de désinformation pro-russe
"Storm-1516" avait créé de faux messages trompeurs à
l'aide de l'intelligence artificielle et les avait diffusés par le
biais de faux sites web et réseaux sociaux. Le but était,
après avoir interféré dans les élections présidentielles amé-
ricaines, d'influencer également les élections allemandes.

Desinformatiecampagnes vormen een strategie waarmee
buitenlandse mogendheden zich inmengen met het oog op
het ondermijnen van de democratische rechtsstaat, een
typerend kenmerk van de digitale oorlogsvoering van de
21ste eeuw.

Les campagnes de désinformation constituent une straté-
gie d'ingérence employée par certaines puissances étran-
gères en vue de saper l'état de droit démocratique, une
caractéristique typique de la guerre numérique au 21e
siècle.
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Ze vormen ook een reëel gevaar voor ons land. In 2024
publiceerde de Senaat namens de commissie Democrati-
sche Vernieuwing, Burgerschap en Internationale Aangele-
genheden, op mijn initiatief (de heer Coenegrachts/
mevrouw Ryckmans/de heer Freches), een informatiever-
slag over inmenging door buitenlandse mogendheden.

Elles représentent également une réelle menace pour
notre pays. Au nom de la Commission du Renouveau
démocratique, de la Citoyenneté et des Affaires internatio-
nales, à mon initiative (M. Coenegrachts/Mme Ryckmans/
M. Freches) le Sénat a publié en 2024 un rapport d'infor-
mation relatif aux ingérences de puissances étrangères.

Naast een brede uiteenzetting over de strategieën en
gevaren achter buitenlandse inmenging, bevatte het verslag
ook 55 aanbevelingen om deze verontrustende invloeden
tegen te gaan. Deze aanbevelingen, nochtans gevormd in
samenwerking met verscheidene experten en agentschap-
pen inzake de verschillende deelonderwerpen, keerden
nauwelijks terug in het regeerakkoord.

Outre un vaste exposé des stratégies et dangers relatifs à
l'ingérence étrangère, le rapport contenait également 55
recommandations visant à lutter contre ces influences pré-
occupantes. Ces recommandations, pourtant formulées en
collaboration avec divers experts et agences concernant les
différentes rubriques, ont trouvé très peu d'écho dans
l'accord de gouvernement.

1. Heeft de federale regering weet van lopende desinfor-
matiecampagnes waarmee buitenlandse mogendheden de
Belgische democratie trachtten te ondermijnen?

1. Le gouvernement fédéral a-t-il connaissance de cam-
pagnes de désinformation en cours par le biais desquelles
des puissances étrangères tentent de saper la démocratie
belge?

2. Hoe staat het met de uitvoering van de vaststellingen
en aanbevelingen uit dit rapport?

2. Où en sont la réaction aux constats et la mise en
oeuvre des recommandations de ce rapport?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 69 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 69 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 28 février
2025 (N.):

Desinformatiecampagnes zijn meestal niet duidelijk
afgelijnd. (Pro-)Russische en andere vijandige actoren
bestoken haast continu het Westerse informatielandschap
met polariserende en anti-democratische boodschappen.
Soms gaat het om volledig valse berichten of campagnes,
maar veel vaker trachten ze simpelweg gevoelige onder-
werpen op te poken of plotse polariserende incidenten te
versterken en te misbruiken. Een deel van die content
bereikt ook het Belgische informatielandschap.

La plupart du temps, les campagnes de désinformation ne
sont pas clairement définies. Les (pro-) russes et autres
acteurs hostiles attaquent continuellement le paysage infor-
mationnel occidental avec des messages polarisés et anti-
démocratiques. Parfois, ces messages ou campagnes sont
complètement faux, mais très souvent, ils tentent simple-
ment d'attiser des sujets sensibles ou de soudainement
amplifier ou utiliser des incidents polarisants à mauvais
escient. Une partie de ce contenu a aussi une incidence sur
le paysage informationnel belge.

Veelgebruikte thema's zijn migratie en trans- en holebi-
rechten, gecombineerd met de boodschap dat "het Westen
in verval is". Ook de Westerse steun aan Oekraïne, de boe-
renprotesten en het conflict in Gaza zijn afgelopen jaar
gebruikt om Westerse democratische waarden, overheden
en processen in diskrediet te brengen.

Des thèmes très répandus sont la migration et les droits
LGBTQIA+, combinés au message selon lequel "l'occident
est en déclin". Ces dernières années, l'aide occidentale à
l'Ukraine, les manifestations des agriculteurs et le conflit à
Gaza sont également utilisés pour discréditer les valeurs,
les autorités et les processus démocratiques occidentaux.

Slechts een fractie van die brede stroom aan anti-Wes-
terse content neemt specifiek de Belgische democratie in
het vizier. Wel gebruiken desinformatie-actoren ook inci-
denten die zich voordoen in België om hun brede anti-Wes-
terse narratieven op te bouwen. Recente voorbeelden zijn
de aanslag in Brussel op 16 oktober 2023, of nog de meer-
daagse schietincidenten aan het Brusselse metrostation
Clémenceau.

Seule une fraction de ce vaste flux de contenus anti-occi-
dentaux cible spécifiquement la démocratie belge. En effet,
les acteurs de la désinformation utilisent également des
incidents survenant en Belgique pour alimenter leurs nom-
breux récits anti-occidentaux. De récents exemples sont les
attentats de Bruxelles du 16 octobre 2023, ou encore les
incidents de tirs de plusieurs jours qui se sont déroulés à la
station de métro bruxelloise Clémenceau.
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Het rapport van de Senaatscommissie democratische ver-
nieuwing, burgerschap en internationale aangelegenheden
noemt het ontwikkelen van "situationeel bewustzijn" een
cruciale stap in de bescherming tegen inmenging. De Vei-
ligheid van de Staat (VSSE) draagt daar actief toe bij.

Le rapport de la Commission du renouveau démocra-
tique, de la citoyenneté et des affaires internationales du
Sénat désigne le développement de la "conscience situa-
tionnelle" comme une étape cruciale dans la protection
contre l'ingérence. La Sûreté de l'État (VSSE) y contribue
activement.

VSSE mikt met bewustmakingscampagnes en veilig-
heidsbriefings specifiek op het verhogen van de waak-
zaamheid bij de potentiële doelwitten van
inmengingsactoren. Zo organiseerde de dienst bij de start
van deze legislatuur bijv. een briefing die openstond voor
alle leden van de Kamer.

Au moyen de campagnes de sensibilisation et de brie-
fings en matière de sécurité, la VSSE vise à augmenter la
vigilance chez les cibles potentielles des acteurs de l'ingé-
rence. Ainsi, au début de la législature, le service a p. ex.
organisé un briefing ouvert à tous les membres de la
Chambre.

Voorts dringt het Senaatsrapport aan op meer duidelijk-
heid over het onderscheid tussen "simpelweg affiniteit
uiten" en het bewust handelen in lijn met buitenlandse
belangen. Tijdens de vorige legislatuur werd de inwerking-
treding versneld van de nieuwe strafbepalingen die het
mogelijk maken om daden van inmenging en spionage te
vervolgen, waarbij naast het nieuwe begrip staatsgeheim
ook het wetenschappelijk en economisch potentieel in aan-
merking wordt genomen. VSSE heeft zijn interne werking
afgestemd op die nieuwe realiteit.

En outre, le rapport du Sénat appelle à plus de clarté sur
la distinction entre ne faire "qu'exprimer des affinités" et
avoir l'intention de servir des intérêts étrangers. Pendant la
législature précédente, l'entrée en vigueur des nouvelles
dispositions pénales qui permettent de poursuivre les actes
d'ingérence et d'espionnage a été accélérée en prenant en
considération le potentiel scientifique et économique, en
plus de la nouvelle notion de secret d'État. La VSSE a
adapté son fonctionnement interne à cette nouvelle réalité.

Bovendien hebben VSSE en de gerechtelijke autoriteiten
onderling een duidelijk kader uitgewerkt om die nieuwe
bepalingen van het Strafwetboek inzake spionage en
inmenging in de praktijk te brengen. Ook dit sluit nauw
aan bij de aanbevelingen van de Senaatscommissie, die het
belang onderstreepte om het proces van een inlichtingen-
dossier naar een gerechtelijk dossier te stroomlijnen. Het
regeerakkoord vernoemt ook expliciet de wil om ervoor te
zorgen dat informatie van VSSE makkelijker gebruikt kan
worden in juridische en administratieve procedures.

De plus, la VSSE et les autorités judiciaires ont déve-
loppé ensemble un cadre pour faire appliquer dans la pra-
tique les nouvelles dispositions du code pénal en matière
d'espionnage et d'ingérence. Cela suit aussi étroitement les
recommandations de la commission du Sénat, qui sou-
lignent l'intérêt de rationaliser la transition d'un dossier de
renseignement à un dossier judiciaire. L'accord de gouver-
nement mentionne également explicitement la volonté de
faire en sorte que les informations de la VSSE puissent être
utilisées plus facilement dans des procédures judiciaires et
administratives.

Tot slot wijs ik graag nog op de aandacht in het Senaats-
rapport voor nieuwe vormen van inmenging, waaronder
het gebruik van artificiële intelligentie en spyware. Zoals
verwacht mag worden van een moderne inlichtingendienst
volgt VSSE op welke potentiële impact artificiële intelli-
gentie (AI) heeft, zowel op de dreigingen waarvoor VSSE
bevoegd is, als op de manier waarop de dienst op die drei-
gingen werkt.

Enfin, j'aimerais attirer l'attention sur l'accent que met le
rapport du Sénat sur les nouvelles formes d'ingérence, dont
le recours à l'intelligence artificielle et à des logiciels
espions. Comme on peut s'y attendre de la part d'un service
de renseignement moderne, la VSSE suit les potentiels
impacts de l'intelligence artificielle (IA), tant sur les
menaces pour lesquelles elle est compétente que sur la
manière dont le service travaille sur ces menaces.
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DO 2024202502255
Vraag nr. 70 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 28 februari 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502255
Question n° 70 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 28 février 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Kaders gerechtspersoneel in Brussel (MV 002432C). Cadres du personnel judiciaire à Bruxelles. (QO 002432C)
Het functioneren van ons gerechtelijk apparaat is essenti-

eel voor de rechtsstaat. Het is echter al langer bekend dat
het gerechtspersoneel in Brussel geconfronteerd wordt met
heel wat uitdagingen, waaronder personeelstekorten.

Le fonctionnement de notre appareil judiciaire est essen-
tiel pour l'État de droit. Cependant, on sait depuis long-
temps que le personnel judiciaire à Bruxelles est confronté
à de nombreux défis, notamment des pénuries de person-
nel.

1. Wat is het personeelskader voor de griffie, het parket
en de rechtbanken van Brussel?

1. Quel est le cadre du personnel du greffe, du parquet et
des tribunaux de Bruxelles?

2. Kunt u de cijfers meegeven van de effectieve actuele
invulling van deze kaders?

2. Pouvez-vous fournir les chiffres du remplissage effec-
tif de ces cadres à l'heure actuelle?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 70 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 70 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
28 février 2025 (N.):

Ik bezorg u graag voor de Franstalige rechtbank van eer-
ste aanleg en de Nederlandstalige rechtbank van eerste
aanleg te Brussel, alsmede het parket Brussel, de onder-
scheiden kaders alsook de bezetting ervan.

Je vous communique volontiers les différents cadres et
l'effectif du tribunal de première instance francophone et
du tribunal de première instance néerlandophone de
Bruxelles, ainsi que du parquet de Bruxelles.

Het betreft voor het gerechtspersoneel het aantal
benoemde of contractueel aangeworven personen (niet vol-
tijdequivalenten - VTE) binnen de griffie of het parketse-
cretariaat. Specifieke personeelsgroepen zoals
parketjuristen, referendarissen en criminologen hebben
geen kader en zijn bijgevolg niet opgenomen in het over-
zicht van de cijfers.

Concernant le personnel judiciaire, il s'agit du nombre de
personnes nommées ou contractuelles (et non du nombre
d'équivalents temps plein, ETP) au greffe ou au secrétariat
de parquet. Des catégories de personnel spécifiques
comme les juristes de parquet, les référendaires et les cri-
minologues n'ont pas de cadre et ne sont donc pas inclus
dans la vue d'ensemble des chiffres.

Het is ook van belang op te merken dat deze cijfers
abstractie maken van tijdelijke cash flow contracten.

Il est également important de noter que ces chiffres ne
tiennent pas compte des contrats cash flow temporaires.

- Voor wat betreft de Nederlandstalige rechtbank van eer-
ste aanleg te Brussel:

- En ce qui concerne le tribunal de première instance
néerlandophone de Bruxelles:

o Magistratuur o Magistrature
Kader: 41 Cadre: 41
Invulling: Remplissage:
42 benoemd, waarvan 2 in opdracht 42 nommés, dont 2 en mission
1 vacante benoemingsprocedure lopende 1 procédure de nomination pour place vacante en cours
o Gerechtspersoneel o  Personnel judiciaire
Kader: 112 Cadre: 112
Invulling: 122 (benoemd of aangeworven) Remplissage: 122 (nommés ou recrutés)
- Voor wat betreft de Franstalige rechtbank van eerste

aanleg te Brussel:
- En ce qui concerne le tribunal de première instance

francophone de Bruxelles:
o Magistratuur o Magistrature
Kader: 122 Cadre: 122
Invulling: Remplissage:
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121 benoemd, waarvan 6 in opdracht 121 nommés, dont 6 en mission
8 vacante benoemingsprocedures lopende 8 procédures de nomination pour places vacantes en

cours
o Gerechtspersoneel o Personnel judiciaire
Kader: 310 Cadre: 310
Invulling: 318 (benoemd of aangeworven) Remplissage: 318 (nommés ou recrutés)
- Voor wat betreft het parket Brussel: - Concernant le parquet de Bruxelles:
o Magistratuur o Magistrature
Kader: 22 NL + 102 FR Cadre: 22 NL + 102 FR
Invulling: Remplissage:
26 NL benoemd, waarvan 6 in opdracht + 108 FR

benoemd, waarvan 17 in opdracht
26 NL nommés, dont 6 en mission + 108 FR nommés,

dont 17 en mission
14 vacante benoemingsprocedures lopende (2 NL + 12

FR)
14 procédures de nomination pour places vacantes en

cours (2 NL + 12 FR)
o Gerechtspersoneel o Personnel judiciaire
Kader: 309 Cadre: 309
Invulling: 327 (benoemd of aangeworven). Remplissage: 327 (nommés ou recrutés).

DO 2024202502266
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 28 februari 2025 (N.) aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502266
Question n° 71 de Monsieur le député Lode Vereeck du

28 février 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Spreiding decentrale uitgaven rechtbanken. Répartition des dépenses décentralisées des tribunaux.
De algemene uitgavenbegroting geeft de uitgaven weer

van de programma's die verbonden zijn aan een overheids-
dienst. Een geografische spreiding van de uitgaven kan
echter niet uit de algemene uitgavenbegroting worden
afgeleid.

Le budget général des dépenses présente les dépenses des
programmes liés à un service public. Le budget général des
dépenses ne permet toutefois pas de connaître la répartition
géographique des dépenses.

Het doel van deze vraag is een beeld te krijgen van de
spreiding van de federale overheidsuitgaven op het werk-
veld in de tien provincies en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest (BHG) in 2023. De centrale (administratieve) dien-
sten dienen apart te worden vermeld.

La présente question vise à obtenir un aperçu de la répar-
tition des dépenses publiques fédérales sur le terrain dans
les dix provinces et la Région de Bruxelles-Capitale (RBC)
en 2023. Merci de mentionner les services (administratifs)
centraux séparément.

1. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
investeringsuitgaven voor rechtbanken in 2023?

1. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses d'investissement pour les tribunaux en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de investeringsuitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses d'investisse-
ment des services (administratifs) centraux en 2023?

2. a) Hoeveel bedroegen per provincie en in het BHG de
operationele uitgaven voor rechtbanken in 2023?

2. a) À combien se sont élevées, par province et en RBC,
les dépenses opérationnelles pour les tribunaux en 2023?

b) Hoeveel bedroegen de operationele uitgaven van de
centrale (administratieve) diensten in 2023?

b) À combien se sont élevées les dépenses opération-
nelles des services (administratifs) centraux en 2023?

3. a) Hoeveel personeelsleden (voltijdequivalenten -
VTE) stelden de rechtbanken in elke provincie en het BHG
te werk in 2023? Hoeveel bedroegen de personeelskosten
per provincie en in het BHG in 2023?

3. a) Combien de membres du personnel (équivalents
temps plein - ETP) ont été employés dans les tribunaux
dans chaque province et en RBC, en 2023? À combien se
sont élevés les frais de personnel par province et en RBC,
en 2023?
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b) Hoeveel personeelsleden (VTE) werden tewerkgesteld
in de centrale (administratieve) diensten in 2023? Hoeveel
bedroegen de centrale personeelskosten in 2023?

b) Combien de membres du personnel (ETP) ont été
employés dans les services (administratifs) centraux en
2023? À combien se sont élevés les frais de personnel cen-
traux en 2023?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 71 van De
heer volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van
28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 71 de
Monsieur le député Lode Vereeck du 28 février 2025
(N.):

1. De hoven en rechtbanken gaven 0 euro uit in 2023.
Deze cijfers betreffen evenwel enkel de investeringsuitga-
ven door het College en/of de Steundienst van de hoven en
rechtbanken. De gebouw-gerelateerde investeringen en de
aankopen van informaticamateriaal voor het personeel van
de hoven en rechtbanken zijn hierin niet inbegrepen, en
worden centraal aangekocht op de budgetten van de cen-
trale diensten.

1. Les cours et tribunaux ont dépensé 0 euro en 2023.
Toutefois, ces chiffres ne concernent que les dépenses
d'investissement du Collège et/ou du Service d'appui des
cours et tribunaux. Les investissements liés au bâtiment et
les achats de matériel informatique pour le personnel des
cours et des tribunaux ne sont achetés de manière centrali-
sée sur les budgets des services centraux.

2. Onderstaande tabel geeft de bedragen weer die de
hoven en rechtbanken uitgaven in 2023 per provincie voor
hun werking.

2. Le tableau ci-dessous montre les montants dépensés
par les cours et tribunaux en 2023, par province, pour leur
fonctionnement.

Deze uitgaven betreffen enkel de directe uitgaven gelinkt
aan de diensten. De gebouw-gerelateerde uitgaven (onder-
houd, energie, enz.) en de nationale briefzending zijn
hierin niet inbegrepen.

Ces dépenses ne portent que sur les dépenses directes
associées aux services. Les dépenses liées au bâtiment
(entretien, énergie, etc.) et les envois postaux à l'échelon
national ne sont pas compris dans ces dépenses.

Die kosten zijn immers niet eenzijdig te linken aan enkel
de hoven en rechtbanken, omdat de gebouwen vaak wor-
den gedeeld met andere diensten. De onbepaalde uitgaven
betreffen uitgaven in het beheer van de Steundienst die niet
éénduidig toe te wijzen zijn aan één provincie (bijv. natio-
nale projecten).

En effet, ces coûts ne doivent pas unilatéralement être
associés aux cours et tribunaux uniquement, les bâtiments
étant généralement partagés avec d'autres services. Les
dépenses indéterminées concernent en outre des dépenses
dans la gestion du service d'appui qui ne sont pas attri-
buables de manière univoque à une seule province (p. ex.
des projets nationaux).

3. a) De rechterlijke orde stelde op 31 december 2023
tewerk (voltijdequivalenten - VTE per provincie)

3. a) Au 31 décembre 2023, l'ordre judiciaire employait
(équivalents temps plein - ETP par province):

Provincie/Province Uitgaven/Dépenses 2023 
ANTWERPEN/ANVERS 546 292,04 €

WAALS-BRABANT/BRABANT WALLON 63 597,27 €

BRUSSEL/BRUXELLES 459 014,63 €

HENEGOUWEN/HAINAUT 327 186,50 €

LUIK/LIÈGE 311 715,36 €

LIMBURG/LIMBOURG 140 569,04 €

LUXEMBURG/LUXEMBOURG 69 610,59 €

NAMEN/NAMUR 84 091,25 €

OOST-VLAANDEREN/FLANDRE ORIENTALE 489 378,71 €

VLAAMS-BRABANT/BRABANT FLAMAND 88 680,94 €

WEST-VLAANDEREN/BRABANT OCCIDENTAL 221 199,85 €

Onbepaald/Indéterminé 772 974,99 €

totaal/Total 3 574 311,17 €
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De betalingsgegevens van het federaal sociaal secretar-
iaat Persopoint bevatten geen geografische component. Het
is onmogelijk deze op te delen per provincie.

Les données de paiement du secrétariat social fédéral
Persopoint ne contiennent pas de composante géogra-
phique. Il est donc impossible de les ventiler par province.

De personeelsuitgaven in hoven en rechtbanken, en hun
parketten bedroegen in het jaar 2023:

Les dépenses de personnel des cours et tribunaux, ainsi
que de leurs parquets, se répartissaient comme suit en
2023:

- hoven en rechtbanken: 497.536.819 euro; - cours et tribunaux: 497.536.819 euros;
- openbaar ministerie: 290.617.080 euro; - ministère public: 290.617.080 euros;
- cassatie: 14.959.612 euro. - cassation: 14.959.612 euros.
b) "Centrale diensten" wordt begrepen als ACA, maar in

de mate dat daarmee wordt bedoeld het personeel van de
rechterlijke orde dat tewerkgesteld wordt in de centrale
diensten, gaat het om 287,4 VTE.

b) Par "services centraux" on entend l'ACA, mais dans la
mesure où ils désignent le personnel de l'ordre judiciaire
employé dans les services centraux, il s'agit de 287,4 ETP.

DO 2024202502302
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502302
Question n° 72 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 mars 2025 (Fr.) à la ministre de
la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Penitentiaire verloven en de bestaansmiddelen van gedeti-
neerden.

Les congés pénitentiaires. - Ressources des détenus.

Bij het OCMW van Eigenbrakel stelt men al verschei-
dene maanden vast dat de straffen van steeds meer gedeti-
neerden aangepast worden, hetzij door ze onder
elektronisch toezicht te plaatsen, hetzij door ze een ver-
lengd penitentiair verlof toe te kennen. Het doel daarvan is
uiteraard de overbevolking van de gevangenissen, die in
ons land een recordhoogte bereikt, te doen afnemen.

Depuis plusieurs mois, le CPAS de Braine-l'Alleud
constate que de plus en plus de détenus bénéficient d'amé-
nagements de peine, soit par le biais d'une surveillance
électronique, soit via un congé pénitentiaire prolongé.
L'objectif est bien évidemment de lutter contre la surpopu-
lation carcérale, qui atteint des sommets dans notre pays.

In geval van een elektronische enkelband krijgt de
betrokkene een uitkering (20,85 euro per dag voor een
alleenstaande, 13,90 euro per dag voor een samenwo-
nende) en hangt hij dus niet af van het OCMW.

Dans le cas d'un bracelet électronique, l'intéressé bénéfi-
cie d'une allocation (20,85 euros par jour pour un isolé,
13,90 pour un cohabitant) et ne dépend donc pas du CPAS.

Provincie/Province Uitgaven/Dépenses 2023 
ANTWERPEN/ANVERS 1 680,22

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST/RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE 2 803,64

HENEGOUWEN/HAINAUT 1 342,89

LIMBURG/LIMBOURG 430,24

LUIK/LIÈGE 1 387,79

LUXEMBURG/LUXEMBOURG 238,87

NAMEN/NAMUR 329,71

OOST-VLAANDEREN/FLANDRE ORIENTALE 1 499,08

VLAAMS-BRABANT/BRABANT FLAMAND 414,51

WAALS-BRABANT/BRABANT WALLON 275,20

WEST-VLAANDEREN/BRABANT OCCIDENTAL 679,25

totaal/Total 11.081,39
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In geval van een verlengd penitentiair verlof melden deze
gedetineerden zich aan bij het OCMW om een leefloon te
krijgen. Volgens berichten die ik opvang, baseren zij zich
op verkeerde informatie van het gevangeniswezen om te
beweren dat er hun steun beloofd werd. Zij beantwoorden
inderdaad niet aan de voorwaarden om aanspraak te kun-
nen maken op een leefloon, aangezien ze ingeschreven
blijven op de rol van de gevangenis en dus ten laste blijven
van de overheid (artikel 39 van het koninklijk besluit van
11 juli 2002).

Dans le cas des congés pénitentiaires prolongés, ces per-
sonnes se présentent alors au CPAS afin de bénéficier d'un
revenu d'intégration sociale (RIS). Des informations qui
me parviennent, ceux-ci viennent avec des "promesses"
d'aide, mal informés par l'administration pénitentiaire. En
effet, ils ne sont pas dans les conditions d'obtention,
puisqu'ils restent inscrits au rôle de la prison et donc à
charge des pouvoirs publics (article 39 de l'arrêté royal du
11 juillet 2002).

Het OCMW weigert het leefloon dan ook, maar wordt zo
geconfronteerd met mensen die totaal geen middelen heb-
ben om voeding, een woning, zorg, enz. te betalen. De
gedetineerden vragen vervolgens steun aan die door het
OCMW toegekend wordt op basis van de eigen middelen,
in tegenstelling tot het leefloon, dat voor minstens 55 %
gesubsidieerd wordt door de POD Maatschappelijke Inte-
gratie.

Le CPAS refuse donc le RIS mais se retrouve face à des
personnes qui n'ont absolument aucune ressource que ce
soit pour se nourrir, se loger, se soigner, etc. Ils sollicitent
alors des aides qui sont octroyées sur fond propre par les
CPAS, contrairement au RIS qui est subsidié au minima à
55 % par le SPP Intégration sociale.

In antwoord op een parlementaire vraag meldde uw voor-
ganger dat er 697 gedetineerden met verlengd penitentiair
verlof waren, maar gaf hij slechts erg karige informatie
over de overwogen steunmaatregelen. Volgens mij worden
er op die manier opnieuw lasten overgedragen op de lokale
besturen en is het wel degelijk de taak van het gevangenis-
wezen en niet van de openbare centra voor maatschappe-
lijk welzijn om actie te ondernemen en gedetineerden zo
goed mogelijk voor te bereiden op een vrijlating.

En réponse à une question parlementaire, votre prédéces-
seur mentionnait que "697 détenus étaient en congé péni-
tentiaire prolongé" et se montrait fort peu démonstratif sur
les mesures de soutien envisagées. À mon sens, il s'agit
d'un nouveau report de charges sur les pouvoirs locaux et
c'est bien à l'administration pénitentiaire, et non aux
centres publics d'action sociale, d'agir et de préparer au
mieux leurs détenus à une sortie.

1. Hoe zal het aantal gedetineerden met verlof de
komende maanden evolueren?

1. Comment va évoluer le nombre de ces détenus en
congé pendant les prochains mois?

2. Welke concrete maatregelen zult u nemen om deze
gedetineerden met verlengd penitentiair verlof te begelei-
den?

2. Quelles mesures concrètes allez-vous mettre en place
pour accompagner ces détenus en congé pénitentiaire pro-
longé?

3. Welk budget zal er voor deze initiatieven gedeblok-
keerd worden?

3. Quel budget pourrait être débloqués pour ces actions?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 72 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
04 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 72 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 04 mars
2025 (Fr.):

1. De evolutie van het aantal gedetineerden in verlengd
penitentiair verlof (VPV) is moeilijk in te schatten en
afhankelijk van diverse factoren.

1. L'évolution du nombre de détenus en congé péniten-
tiaire prolongé (CPP) est difficile à estimer et dépend de
divers facteurs.
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2. Een verlof wordt in de gevangenis voorbereid in
samenspraak met de psychosociaal dienst en de directie. Er
is dus wel degelijk omkadering voor de voorbereiding en
invulling van het verlof. Bovendien is een algemene voor-
waarde om kans te maken op VPV categorie A en B dat de
gedetineerde in kwestie beschikt over voldoende middelen
van bestaan zodat hij voor de duur van de maatregel niet in
een gevaarsituatie wordt geplaatst. Daarnaast kan een per-
soon in VPV bijv. via tewerkstelling (bijv. interim) een
inkomen verwerven. Voor alle duidelijkheid loopt ook de
ziekteverzekering door en is er wel een uitkering voorzien
voor het verlengd penitentiair verlof (categorie C) zes
maanden voor strafeinde aangezien het de bedoeling is dat
deze personen niet meer opnieuw worden opgesloten, maar
strafeinde bereiken onder VPV.

2. Un congé se prépare en prison en collaboration avec le
service psychosocial et la direction. Un encadrement
sérieux est donc effectivement prévu pour la préparation et
la mise en oeuvre du congé. En outre, une condition géné-
rale d'admissibilité aux CPP de catégorie A et B est que le
détenu en question dispose de ressources suffisantes pour
ne pas se retrouver dans une situation dangereuse pendant
la durée de la mesure. Par ailleurs, une personne en CPP
peut, p. ex. gagner un revenu grâce à un emploi (en intérim
p. ex.). Afin d'éviter tout malentendu, l'assurance maladie
est également maintenue et une prestation est prévue pour
le congé pénitentiaire prolongé (catégorie C) six mois
avant la fin de la peine, étant donné que l'objectif est que
ces personnes ne soient plus réincarcérées, mais arrivent au
terme de leur peine dans le cadre du CPP.

3. Dit valt ten laste van de budgetten van de bevoegde
instanties.

3. Cela relève des budgets des instances compétentes.

DO 2024202502356
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502356
Question n° 73 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Inbreuken op de antidiscriminatiewetgeving. Infractions aux lois anti-discrimination.
België beschikt over een uitgebreide antidiscriminatie-

wetgeving die discriminatie op diverse gronden strafbaar
stelt. Ik wens meer inzicht te krijgen in de concrete impact
hiervan op het terrein.

La Belgique dispose d'un vaste arsenal législatif anti-dis-
crimination qui incrimine la discrimination fondée sur dif-
férents motifs. Je souhaiterais obtenir plus d'informations
quant à l'application concrète de ces dispositions légales
sur le terrain.

1. Hoeveel dossiers zijn de afgelopen vijf jaar opgestart
bij de parketten, jaarlijks en uitgesplitst per gerechtelijk
arrondissement, met betrekking tot:

1. Au cours des cinq dernières années, par arrondisse-
ment judiciaire, combien de dossiers ont-ils été ouverts
chaque annéeauprès des parquets pour:

- racisme; - racisme;
- xenofobie; - xénophobie;
- homofobie; - homophobie;
- discriminatie (met uitzondering van racistische, xeno-

fobe of homofobe discriminatie, of discriminatie op grond
van geslacht of handicap);

- discrimination (hors discrimination fondée sur le
racisme, la xénophobie, l'homophobie, le sexe ou le handi-
cap);

- discriminatie op grond van geslacht; - discrimination fondée sur le sexe;
- discriminatie op grond van een handicap? - discrimination fondée sur le handicap?
2. Wat is de status van deze dossiers? Graag een over-

zicht van het aantal:
2. Quelle est la situation de ces dossiers? Veuillez fournir

un relevé du nombre de:
- veroordelingen; - condamnations;
- sepots; - classements sans suite;
- dagvaardingen; - citations;
- bemiddelingen, enz. - médiations, etc.
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uitgesplitst per gerechtelijk arrondissement en voor de
genoemde periode.

par arrondissement judiciaire, pour la période concernée.

3. Welke gronden worden aangehaald voor seponering
van dossiers, per gerechtelijk arrondissement en in de
voornoemde periode?

3. Au cours de la période concernée, quels motifs ont été
mentionnés, par arrondissement judiciaire, pour les classe-
ments sans suite?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 73 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 73 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
04 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502362
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502362
Question n° 74 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 74 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 74 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
04 mars 2025 (N.):

1. In de periode 2020-2024 zijn 20 statutaire ambtenaren
binnen de FOD Justitie (centrale diensten en het gevange-
niswezen) ontslagen na een negatieve evaluatie, waaronder
16 stagiaires (3 in 2021; 2 in 2022, 3 in 2023 en 12 in
2024).

1. Au cours de la période 2020-2024, 20 agents statu-
taires au sein du SPF Justice (services centraux et les éta-
blissements pénitentiaires) ont été licenciés après une
évaluation négative, dont 16 stagiaires (3 en 2021, 2 en
2022, 3 en 2023 et 12 en 2024).

2. In één geval werd een beroep tot schorsing en vernieti-
ging ingediend bij de Raad van State.

2. Dans un cas, un recours en suspension et en annulation
a été introduit au Conseil d'État.

3. Het verzoek tot schorsing werd afgewezen. De proce-
dure met betrekking tot het verzoek tot nietigverklaring
loopt nog bij de Raad van State.

3. La demande de suspension a été rejetée. La procédure
relative à la demande d'annulation est toujours en cours
devant le Conseil d'État.

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, de FOD Mobiliteit en Vervoer en de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
voor het luik Noordzee, verwijs ik u naar het antwoord van
mijn collega's.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, le SPF Mobilité et Transports ainsi
que le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine alimen-
taire et Environnement pour l'aspect Mer du Nord, je vous
renvoie vers la réponse apportée par mes collègues.

DO 2024202502366
Vraag nr. 75 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502366
Question n° 75 de Madame la députée Sophie De Wit

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Geweld tegen gevangenispersoneel. Violences commises contre des agents pénitentiaires.
Meer en meer wordt het gevangenispersoneel geconfron-

teerd met geweld tegen hun persoon, dat gaat van psycho-
logisch geweld en bedreigingen tot zware fysieke agressie.

Les agents pénitentiaires sont de plus en plus souvent
victimes de violences, allant de violences psychologiques
et de menaces à des agressions physiques graves.

1. Hoeveel gevallen van geweld (daden van agressie en
interventies die aanleiding hebben gegeven tot de erken-
ning van arbeidsongevallen) tegen gevangenispersoneel
hebben er plaatsgevonden? Graag opgedeeld per jaar en
per gevangenis, sinds 2020.

1. Combien de cas de violences (actes d'agression et
interventions qui ont donné lieu à des accidents du travail
reconnus) à l'égard d'agents pénitentiaires a-t-on enregis-
trés? Veuillez ventiler les chiffres par année et par prison,
depuis 2020.

2. In hoeveel gevallen was er sprake van verwondingen
bij het gevangenispersoneel?

2. Dans combien de cas l'agent pénitentiaire a-t-il été
blessé?

3. In hoeveel gevallen was er sprake van arbeidsonge-
schiktheid ten gevolge van het geweld?

3. Dans combien de cas les violences commises ont-elles
entraîné une incapacité de travail?

4. Hoeveel bedraagt de totale arbeidsongeschiktheid ten
gevolge van agressie tegen gevangenispersoneel? Graag
met dezelfde opdeling.

4. Pouvez-vous chiffrer l'incapacité de travail totale due à
des agressions contre des agents pénitentiaires? Veuillez
fournir la même ventilation.

5. Hoeveel gevallen van geweld tussen gedetineerden
onderling hebben plaatsgevonden in de gevangenissen?
Graag met dezelfde opdeling.

5. Combien de cas de violences entre détenus ont été
recensés dans les prisons? Veuillez fournir la même venti-
lation.
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 75 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 75 de
Madame la députée Sophie De Wit du 05 mars 2025
(N.):

1. Helaas maakt het systeem van Persopoint het momen-
teel niet mogelijk om dergelijke rapportage op te stellen,
waarbij een onderscheid wordt gemaakt tussen arbeidson-
gevallen wegens agressie door gedetineerden en andere
arbeidsongevallen. Er kunnen dus geen cijfers worden
gegeven over de specifieke vraag aangaande het aantal
agressie-incidenten die aanleiding hebben gegeven tot de
erkenning van arbeidsongevallen, maar wel aangaande het
aantal agressie-incidenten die aanleiding hebben gegeven
tot de vraag voor psychologische bijstand.

1. Malheureusement, le système de gestion Persopoint ne
permet pas, à l'heure actuelle, d'établir ce reporting en dis-
tinguant les accidents de travail lié à une agression avec
des détenus et des autres accidents de travail. Par consé-
quent, aucun chiffre ne peut être fourni concernant la ques-
tion spécifique du nombre d'incidents d'agression ayant
conduit à la reconnaissance d'accidents du travail, mais
nous pouvons fournir des chiffres concernant le nombre
d'incidents d'agression ayant conduit à une demande
d'assistance psychologique.

Ik verwijs hiervoor naar het antwoord op de schriftelijke
parlementaire vraag nr. 22 van mevrouw Dillen van 20
feburari 2025, betreffende de "agressie tegen gevangenis-
personeel" en de bijlage (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2024-2025, nr. 9).

Je me réfère à la réponse à la question parlementaire
écrite n° 22 de madame Dillen du 20 février 2025, concer-
nant "les agressions contre le personnel pénitentiaire" et à
l'annexe (Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025,
n° 9).

2. Het hebben van een letsel (fysieke verwonding of psy-
chisch letsel) is een essentiële voorwaarde om een arbeids-
ongeval te erkennen.

2. L'existence d'une lésion (blessure) est un préalable
indispensable à la reconnaissance d'un accident du travail.

3 en 4. Helaas maakt het systeem van Persopoint het
momenteel niet mogelijk om dergelijke rapportage op te
stellen, waarbij een onderscheid wordt gemaakt tussen
arbeidsongeschiktheid wegens agressie door gedetineerden
en arbeidsongeschiktheid wegens andere arbeidsongeval-
len.

3 et 4. Malheureusement, le système de gestion Perso-
point ne permet pas, à l'heure actuelle, d'établir ce repor-
ting en distinguant les incapacité de travail suite aux
accidents de travail lié à une agression avec des détenus et
incapacité de travail suite à d'autres accidents de travail.

5. Incidenten worden geregistreerd op het niveau van
elke individuele gevangenis en tot op heden is er geen
gecentraliseerd systeem om dergelijke monitoring te doen.
Het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) registreert enkel kritieke incidenten.

5. L'enregistrement des incidents se fait au niveau de
chaque prison individuelle, il n'existe pas encore à ce jour
de système centralisé permettant d'effectuer un monitoring.
La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) n'enregistre que les incidents critiques.
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DO 2024202502367
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502367
Question n° 76 de Madame la députée Sophie De Wit

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De buitenlandse gedetineerden. Les détenus étrangers.
De druk op onze overbevolkte gevangenissen blijft toren-

hoog. Aangezien een deel van de oplossing er volgens ons
in bestaat om buitenlandse gedetineerden (met of zonder
geldige verblijfstitel) hun straf in eigen land te laten uitzit-
ten, had ik hierover graag volgende vragen gesteld.

La pression qui s'exerce sur nos prisons surpeuplées
demeure extrêmement élevée. Étant donné que, selon nous,
une partie de la solution pourrait consister à faire en sorte
que les détenus étrangers (avec ou sans titre de séjour
valable) purgent leur peine dans leur pays d'origine, je sou-
haiterais poser les questions suivantes.

1. a) Hoeveel gedetineerden zonder geldige verblijfstitel
werden per jaar vanuit een Belgische gevangenis terugge-
stuurd naar hun thuisland om daar hun straf uit te zitten?
Gelieve de cijfers te bezorgen voor de jaren 2022 tot en
met 2024 en te verduidelijken of men vrijwillig of gedwon-
gen werd gerepatrieerd?

1. a) Combien de détenus sans titre de séjour valable ont
été renvoyés, par an, d'une prison belge vers leur pays
d'origine afin qu'ils y purgent leur peine? Veuillez fournir
les chiffres pour 2022 à 2024 inclus, en précisant s'il s'agis-
sait d'un rapatriement volontaire ou forcé.

b) Naar welk landen werden deze personen zonder gel-
dige verblijfstitel teruggestuurd?

b) Vers quels pays ces personnes sans titre de séjour
valable ont-elles été renvoyées?

2. a) Hoeveel buitenlandse gedetineerden met een gel-
dige verblijfstitel werden per jaar teruggestuurd naar hun
thuisland om daar hun straf uit te zitten? Gelieve de cijfers
te bezorgen voor de jaren 2022 tot en met 2024 en te ver-
duidelijken of men vrijwillig of gedwongen werd gerepa-
trieerd?

2. a) Combien de détenus étrangers possédant un titre de
séjour valable ont été renvoyés, par an, d'une prison belge
vers leur pays d'origine afin qu'ils y purgent leur peine?
Veuillez fournir les chiffres pour 2022 à 2024 inclus, en
précisant s'il s'agissait d'un rapatriement volontaire ou
forcé.

b) Naar welke landen werden deze personen met een gel-
dige verblijfstitel teruggestuurd?

b) Vers quels pays ces personnes possédant un titre de
séjour valable ont-elles été renvoyées?

3. Hoeveel Belgische gedetineerden werden vanuit een
buitenlandse gevangenis gerepatrieerd naar België om hier
hun straf uit te zitten? Gelieve de cijfers te bezorgen voor
de jaren 2022 tot en met 2024 en te verduidelijken of men
vrijwillig of gedwongen werd gerepatrieerd?

3. Combien de détenus belges ont été rapatriés d'une pri-
son étrangère pour purger leur peine en Belgique? Veuillez
fournir les chiffres pour 2022 à 2024 inclus, en précisant
s'il s'agissait d'un rapatriement volontaire ou forcé.

4. Hoeveel gedetineerden werden per jaar vrijgelaten met
het oog op verwijdering van het grondgebied? Gelieve de
cijfers te bezorgen voor de jaren 2022 tot en met 2024 en te
verduidelijken of ook gedetineerden zonder geldige ver-
blijfstitel werden vrijgelaten?

4. Combien de détenus ont été libérés, par an, en vue d'un
éloignement du territoire? Veuillez fournir les chiffres pour
2022 à 2024 inclus, en précisant si des détenus sans titre de
séjour valable ont également été libérés.

5. Hoeveel personeelsleden telt de Prisoner Transfer
Unit, die de overbrengingen naar het land van herkomst
organiseert?

5. Combien de collaborateurs compte la Prisoner Trans-
fer Unit, qui organise les transfèrements vers le pays d'ori-
gine?

6. Met welke obstakels worden uw diensten geconfron-
teerd bij de repatriëring van buitenlandse gedetineerden?

6. À quels obstacles vos services se heurtent-ils lors du
rapatriement de détenus étrangers?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 76 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 76 de
Madame la députée Sophie De Wit du 05 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502368
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502368
Question n° 77 de Madame la députée Sophie De Wit

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Gevangenispersoneel. - Absenteïsme. Absentéisme des agents pénitentiaires.
Onze gevangenissen en het gevangenispersoneel staan

onder zware druk. De overbevolking geraakt maar niet
onder controle, onder meer door het uitblijven van vol-
doende extra capaciteit. Dat maakt dat de arbeidsomstan-
digheden van het gevangenispersoneel verre van ideaal
zijn, wat waarschijnlijk ook voelbaar is in de absenteïsme-
en ontslagcijfers.

Nos prisons et le personnel qui y travaille subissent de
fortes pressions. On ne parvient plus à maîtriser la surpo-
pulation, notamment en raison de l'absence de capacités
supplémentaires suffisantes. Par conséquent, les conditions
de travail des agents pénitentiaires sont loin d'être idéales,
ce qui peut également se refléter dans les taux d'absen-
téisme et de départ.

1. Wat was het absenteïsmecijfer uitgedrukt in percent
van het gevangenispersoneel, voor de jaren 2022, 2023 en
2024, per deelstaat?

1. Quel a été le taux d'absentéisme, exprimé en pourcen-
tage du personnel pénitentiaire, pour les années 2022, 2023
et 2024, par entité fédérée?

2. Over hoeveel dagen afwezigheid gaat dit concreet per
jaar, met dezelfde opdeling?

2. À combien de jours d'absence cela correspond-il
concrètement par an (même ventilation)?

3. Hoeveel personeelsleden hebben hun job in de gevan-
genis definitief opgezegd, met dezelfde opdeling?

3. Combien de membres du personnel ont cessé définiti-
vement d'exercer dans les prisons (même ventilation)?

4. Hoeveel nieuwe penitentiair beambten werden aange-
worven, met dezelfde opdeling?

4. Combien de nouveaux agents pénitentiaires ont été
recrutés (même ventilation)?

5. Hoeveel openstaande vacatures konden niet ingevuld
worden, met dezelfde opdeling?

5. Combien de postes vacants n'ont pas pu être pourvus
(même ventilation)?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 77 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 77 de
Madame la députée Sophie De Wit du 05 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502369
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie De Wit van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502369
Question n° 78 de Madame la députée Sophie De Wit

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Vervolging van krakers. Poursuites contre les squatteurs.
Sinds eind 2017 is het kraken van zowel bewoonde als

onbewoonde panden een strafbaar feit geworden. Krakers
die een bewoond pand bezetten kunnen meteen uitgezet
worden en riskeren volgens artikel 439 van het Strafwet-
boek, sinds de goedkeuring van de zogenaamde kraakwet,
een gevangenisstraf van 15 dagen tot 2 jaar en een geld-
boete van 26 tot 300 euro.

Le squat de biens tant occupés qu'inoccupés est un fait
punissable depuis fin 2017. Les personnes qui squattent un
bien occupé peuvent être immédiatement expulsées et
risquent, en vertu de l'article 439 du Code pénal, une peine
d'emprisonnement de 15 jours à 2 ans et une amende de 26
à 300 euros, depuis l'adoption de la "loi incriminant le
squat".

Krakers die daarentegen een onbewoond pand bezetten,
wat vanzelfsprekend veel vaker voorkomt, riskeren vol-
gens artikel 442/1 van het Strafwetboek 8 dagen tot 1
maand gevangenisstraf en een geldboete van 26 tot 100
euro.

En revanche, les personnes qui squattent un bien inoc-
cupé, ce qui est évidemment beaucoup plus fréquent,
risquent, en vertu l'article 442/1 du Code pénal, une peine
d'emprisonnement de 8 jours à 1 mois et une amende de 26
à 100 euros.

Ook in Brussel is er sprake van een echte kraakproblema-
tiek, waarbij kraakpanden beschouwd worden als een alter-
natief opvangcircuit voor (illegale) migranten. De risico's
zijn niet te onderschatten: branden in kraakpanden zijn
schering en inslag. Bovendien blijkt dat klachten inzake
krakers zelden effectief vervolgd worden aangezien die
geen prioriteit zijn bij de parketten.

Le problème se pose également à Bruxelles, où il est
question d'un véritable fléau et où les squats sont considé-
rés comme un circuit d'accueil alternatif pour les migrants
(illégaux). Les risques ne sont pas à sous-estimer: les
incendies dans les squats sont monnaie courante. Il appa-
raît en outre que les plaintes concernant les squatteurs
donnent rarement lieu, dans les faits, à des poursuites, car
elles ne constituent pas une priorité pour les parquets.

1. Hoe vaak stelde het parket een effectieve vervolging in
van krakers van bewoonde panden in 2024, telkens
opsplitst per arrondissement?

1. Dans combien de cas les parquets ont-ils réellement
engagé des poursuites en 2024 contre des squatteurs de
biens occupés (chiffres par arrondissement)?

2. Hoe vaak leidde dit tot een effectieve veroordeling? 2. Dans combien de cas ces poursuites ont-elles abouti à
une condamnation effective?

3. Hoe vaak stelde het parket een effectieve vervolging in
van krakers van onbewoonde panden?

3. Dans combien de cas les parquets ont-ils réellement
engagé des poursuites contre des squatteurs de biens inoc-
cupés?

4. Hoe vaak leidde dit tot een effectieve veroordeling? 4. Dans combien de cas ces poursuites ont-elles abouti à
une condamnation effective?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 78 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie De Wit
van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 78 de
Madame la députée Sophie De Wit du 05 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502370
Vraag nr. 79 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502370
Question n° 79 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

De vondelingenschuif. Les boîtes à bébés.
Volgens mijn informatie beschikt ons land over slechts

twee vondelingenschuiven, één in de stad Antwerpen en
sedert 2021 zou ook in Brussel (Evere) een vondelingen-
schuif geopend zijn. In 2023 werden minstens vier kindjes
achtergelaten in de vondelingenschuif in Antwerpen, die
op heden allen in een adoptie- of pleeggezin verblijven.

D'après mes informations, notre pays ne compte que
deux boîtes à bébés. L'une se trouve dans la ville d'Anvers
tandis qu'une autre serait accessible depuis 2021 à
Bruxelles (Evere). En 2023, au moins quatre enfants ont
été déposés dans la boîte à bébés à Anvers. À ce jour, ils
vivent tous dans une famille d'adoption ou d'accueil.

In de media stelt de vzw Moeders voor Moeders, die de
Antwerpse vondelingenschuif beheert, dat 80 % van de
achtergelaten kindjes niet uit de Antwerpse regio komt.
Daarom pleit men daar voor minstens één vondelingen-
schuif in elke grote stad van België.

L'ASBL Moeders voor Moeders, qui gère la boîte à
bébés anversoise, affirme dans les médias que 80 % des
enfants déposés ne proviennent pas de la région anversoise.
C'est pourquoi on y plaide pour l'installation d'au moins
une boîte à bébés dans chaque grande ville de Belgique.

1. Kunt u bevestigen dat het achterlaten van een pasgebo-
rene in veilige omstandigheden niet langer in elk geval
strafbaar zou gesteld worden onder het nieuwe Strafwet-
boek?

1. Pouvez-vous confirmer que l'abandon d'un nouveau-né
dans des conditions sûres ne serait plus systématiquement
punissable aux termes du nouveau Code pénal?

2. Op welke manier kunnen grote steden (en gemeenten)
aangemoedigd worden om een vondelingenschuif te orga-
niseren?

2. De quelle manière les grandes villes (et communes)
peuvent-elles être incitées à organiser une boîte à bébés?

3. Gelieve de volgende cijfers te bezorgen voor de jaren
2020 tot en met 2024 (opgesplitst per jaar).

3. Veuillez fournir les données suivantes pour 2020 à
2024, en les ventilant par année.

a) Hoeveel kindjes werden achtergelaten in de vondelin-
genschuif in Antwerpen (en in Brussel, indien van toepas-
sing)?

a) Combien d'enfants ont-ils été déposés dans la boîte à
bébés d'Anvers (et de Bruxelles, le cas échéant)?

b) Hoe vaak heeft de moeder achteraf nog contact opge-
nomen met de beheerder van de vondelingenschuif?

b) Dans combien de cas la mère a-t-elle ensuite pris
contact avec l'ASBL qui gère la boîte à bébés?

c) Zijn er gevallen bekend waarin een kindje nadien werd
teruggegeven aan de moeder?

c) A-t-on connaissance de cas où l'enfant a été rendu à la
mère par la suite?

d) Hoeveel kindjes werden in België teruggevonden "in
de natuur", dus buiten het kader van de vondelingenschuif?
Hoeveel daarvan waren reeds overleden?

d) Combien d'enfants ont-ils été trouvés "dans la nature"
en Belgique, c'est-à-dire en dehors du cadre de la boîte à
bébés? Combien d'entre eux étaient déjà décédés lorsqu'ils
ont été trouvés?

4. Wat is de visie van de regering om discreet of anoniem
bevallen toe te laten in België, zoals in respectievelijk
buurlanden Duitsland en Frankrijk?

4. Quelle est la vision du gouvernement quant à l'idée
d'autoriser en Belgique des accouchements discrets ou ano-
nymes, comme en Allemagne et en France?



QRVA 56 010
07-04-2025

275

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 79 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels
van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 79 de
Madame la députée Frieda Gijbels du 05 mars 2025
(N.):

1. Het achterlaten van een baby in een vondelingenschuif
kan in theorie onder verscheidene strafbaarstellingen uit
het huidig Strafwetboek vallen indien aan de toepassings-
voorwaarden is voldaan. Het betreft onder andere het mis-
drijf van niet-aangifte van de geboorte (artikel 361 van het
huidig Strafwetboek), verplichting op grond van het Bur-
gerlijk Wetboek, waarbij de ouders de geboorte van een
kind moeten aangeven bij de burgerlijke stand binnen vijf-
tien dagen na de geboorte. Ook de niet-kennisgeving van
een vondeling, namelijk het opzettelijk nalaten onmiddel-
lijk kennisgeving te doen van een gevonden pasgeboren
kind aan de openbare hulpdiensten, zoals bij artikel 45 van
het oud Burgerlijk Wetboek is voorgeschreven, is strafbaar.
Echter is er voorzien in een strafuitsluitende verschonings-
grond, waarbij de niet-afgifte van een vondeling niet
bestraft wordt wanneer de persoon erin heeft toegestemd
het kind te zijnen laste te nemen en dienaangaande een ver-
klaring heeft afgelegd bij de gemeenteoverheid van de
plaats waar het kind is gevonden.

1. Le fait de placer un bébé dans une boîte à bébé peut, en
théorie, relever de plusieurs incriminations prévues par le
Code pénal actuel si les conditions d'application sont ren-
contrées. Il s'agit notamment de l'infraction de défaut de
déclaration de naissance (article 361 du Code pénal actuel),
obligation prévue par le Code civil, qui impose aux parents
de déclarer la naissance d'un enfant auprès de l'état civil
dans les quinze jours qui suivent celui de la naissance. Le
défaut de notification d'un enfant abandonné, c'est-à-dire le
fait d'omettre délibérément de déclarer immédiatement un
enfant nouveau-né trouvé aux services de secours publics
comme le prescrit l'article 45 de l'ancien Code civil, est
également punissable. Toutefois, il est prévu une cause
d'excuse d'exemption de peine, en ce sens que le défaut de
déclaration d'un enfant abandonné n'est pas puni lorsque la
personne a consenti à prendre l'enfant à sa charge et a fait,
à cet égard, une déclaration devant l'autorité communale
du lieu où l'enfant a été trouvé.

Dit feit zou ook kunnen worden gerelateerd aan het mis-
drijf van achterlating van een minderjarige of een persoon
in een behoeftige toestand (artikel 424 van het huidig
Strafwetboek), waarbij in een straf wordt voorzien voor het
verzaken aan de verplichtingen inzake huisvesting, levens-
onderhoud, gezondheid, toezicht, opvoeding, opleiding en
ontplooiing die zijn vastgelegd in met name artikel 203 van
het oud Burgerlijk Wetboek, waaraan ouders moeten vol-
doen ten aanzien van hun kinderen. Bij gebrek aan afstam-
mingsband is het misdrijf echter niet van toepassing.

Ce fait pourrait également concerner l'infraction d'aban-
don de mineur ou de personne en situation de vulnérabilité
(article 424 du Code pénal actuel), qui sanctionne l'inob-
servation des obligations d'hébergement, d'entretien, de
santé, de surveillance, d'éducation, de formation et d'épa-
nouissement prévues notamment par l'article 203 de
l'ancien Code civil, à charge des parents à l'égard de leurs
enfants. Néanmoins, en l'absence de lien de filiation,
l'infraction ne s'applique pas.

Het leggen van een baby in een vondelingenschuif zou in
principe niet vallen onder het misdrijf van verlating van
een kind (artikel 423 van huidig Strafwetboek), dat een
onderbreking van zorg of toezicht veronderstelt. Er is geen
sprake van zulke onderbreking, vermits de zuigeling wordt
toevertrouwd op een veilige plaats die borg moet staan
voor zorgcontinuïteit en onmiddellijke opvang.

L'acte de placer un bébé dans une boîte à bébé ne relève-
rait en principe pas de l'infraction de délaissement d'enfant
(article 423 du Code pénal actuel), qui suppose une inter-
ruption des soins ou de la surveillance. Cette interruption
est absente, puisque le nourrisson est confié dans un lieu
sécurisé qui a pour objectif de garantir une continuité des
soins et une prise en charge immédiate.

Deze verschillende strafbaarstellingen zijn opgenomen in
de artikelen 328 tot en met 332 en in artikel 358 van het
nieuw Strafwetboek, zonder beduidende inhoudelijke wij-
zigingen ten opzichte van het huidig Strafwetboek. Het
nieuw Strafwetboek treedt pas op 8 april 2026 in werking.

Ces différentes incriminations ont été reprises aux
articles 328 à 332 ainsi qu'à l'article 358 du nouveau Code
pénal, sans modification de fond significative par rapport
au Code pénal actuel. Le nouveau Code pénal n'entrera en
vigueur que le 8 avril 2026.
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In de praktijk heerst een zekere tolerantie jegens ouders
die hun toevlucht nemen tot een vondelingenschuif
omwille van bescherming van het kind en erkenning van
de intentie van de ouders, die hun kind in een veilige
omgeving willen plaatsen. Deze tolerantie komt tot uiting
in het achterwege blijven van strafrechtelijke vervolging
ten aanzien van de ouders in dergelijke gevallen.

En pratique, une tolérance est observée à l'égard des
parents qui utilisent les boîtes à bébé, dans un souci de pro-
tection de l'enfant et de reconnaissance des intentions des
parents, qui cherchent à placer leur enfant dans un environ-
nement sûr. Cette tolérance se manifeste par l'absence de
poursuites pénales contre les parents dans ces cas.

Bovendien maakt de anonimiteit die gepaard gaat met het
gebruik van vondelingenschuiven vervolging moeilijk, zo
niet onmogelijk, bij gebrek aan identificatie van de ouders.

Par ailleurs, l'anonymat associé à l'utilisation des boîtes à
bébé rend les poursuites difficiles, voire impossibles, en
l'absence d'identification des parents.

2. Dit valt niet onder de bevoegdheid van de minister van
Justitie, maar die van de regio's.

2. Ce point ne relève pas de la compétence du ministre de
la Justice, mais de celle des régions.

3. Wat de geïntegreerde criminaliteitscijfers van de poli-
tie betreft, moet erop gewezen worden dat de Algemene
Nationale Gegevensbank (ANG) een politiedatabank is
waarin feiten worden geregistreerd op basis van processen-
verbaal die voortvloeien uit de missies van de gerechtelijke
en bestuurlijke politie inzake inbreuken op het Strafwet-
boek en op de Bijzondere Wetten. Zij laat toe om tellingen
uit te voeren op verschillende statistische variabelen, zoals
het aantal geregistreerde feiten, de modus operandi, de
voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de gebruikte ver-
voermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

3. En ce qui concerne les chiffres intégrés de la police en
matière de criminalité, il est à noter que la Banque de don-
nées nationale générale (BNG) est une banque de données
de la police enregistrant des faits sur la base de procès-ver-
baux résultant des missions de police judiciaire et adminis-
trative concernant des infractions au Code pénal et aux lois
spéciales. Elle permet de réaliser des comptages sur diffé-
rentes variables statistiques telles que le nombre de faits
enregistrés, les modus operandi, les objets utilisés lors de
l'infraction, les moyens de transport utilisés, les destina-
tions, le lieu, etc.

Het is niet mogelijk om politiecijfers te verstrekken aan-
gaande het aantal vondelingen waarvan een ambtenaar van
de burgerlijke stand een proces-verbaal heeft opgesteld,
aangezien deze cijfers geen betrekking hebben op inbreu-
ken op het Strafwetboek of bijzondere wetten, maar op het
Burgerlijk wetboek (artikel 58).

Il n'est pas possible de fournir des chiffres policiers sur le
nombre d'enfants abandonnés pour lesquels un officier de
l'état civil a dressé un procès-verbal, car ces chiffres ne
concernent pas des infractions au Code pénal ou aux lois
spéciales, mais au Code civil (article 58).

Er werd bij de verschillende deelstaten navraag gedaan
omtrent het aantal kinderen die als vondeling werden aan-
getroffen en die na de geboorte werden afgestaan ter adop-
tie.

Des renseignements ont été pris auprès des différentes
entités fédérées sur le nombre d'enfants trouvés qui ont été
confiés en adoption directement après leur naissance.

Voor Vlaanderen heeft Adoptiehuis (de door Opgroeien
erkende dienst voor de bemiddeling bij binnenlandse adop-
tie) in de gevraagde periode voor geen enkele vondeling
bemiddeld. De laatste vondeling uit de schuif die via hun
bemiddeling in een adoptiegezin geplaatst werd, dateert
van 2019. Nadat kinderen gevonden werden in de schuif
gingen ze naar het Centrum kinderzorg en gezinsonder-
steuning (CKG) en nadien werden ze dan via Adoptiehuis
in een gezin geplaatst, tenzij de ouders gevonden werden.
Het laatste kindje dat gevonden werd in Antwerpen (2024)
is naar Pleegzorg gegaan.

Pour la Flandre, Adoptiehuis (le service de médiation en
matière d'adoption interne agréé par Opgroeien) n'a assuré
la médiation pour aucun enfant abandonné au cours de la
période demandée. Le dernier enfant abandonné dans la
boîte à bébé à être placé dans une famille adoptive grâce à
leur médiation remonte à 2019. Lorsque des enfants sont
trouvés dans la boîte à bébé, ils sont envoyés au centre fla-
mand d'aide aux enfants et d'appui aux familles (CKG),
puis placés dans une famille par l'intermédiaire d'Adop-
tiehuis, sauf si les parents ont été retrouvés. Le dernier
enfant trouvé à Anvers (2024) a été placé en famille
d'accueil.
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In de Franse Gemeenschap zijn geen vondelingen aange-
troffen in de vondelingenschuif. Dit is logisch, aangezien
de vondelingenschuif in Evere niet operationeel is en
alleen de Vlaamse Gemeenschap bevoegd is voor Antwer-
pen.

En Communauté française il n'y a pas d'enfants trouvés
dans la boite à bébé. Ce qui est cohérent puisque la boite à
bébés d'Evere n'a pas été opérationnalisée et que seule la
Communauté flamande est compétente pour Anvers.

4. In het regeerakkoord hebben we afgesproken dat we
discreet bevallen mogelijk zullen maken. De bedoeling is
dat de gegevens van de moeder in dat geval zullen worden
bijgehouden door een onafhankelijke instantie en dat deze
alleen toegankelijk zullen zijn voor het kind dat uit deze
bevalling geboren wordt. Op deze manier trachten we een
evenwicht na te streven tussen enerzijds de vraag naar dis-
cretie voor de moeder en anderzijds de wens van het kind
om later de biologische moeder te kunnen traceren. De
praktische modaliteiten voor de verdere uitwerking van
deze beleidsdoelstelling zullen deze legislatuur worden
genomen.

4. Dans l'accord de gouvernement, nous avons convenu
de rendre possible l'accouchement discret. Le but est qu'en
pareil cas, les données de la mère seront conservées par
une instance indépendante et ne seront accessibles qu'à
l'enfant né de cet accouchement. Nous essayons ainsi de
trouver un équilibre entre la demande de discrétion de la
mère, d'une part, et le souhait de l'enfant de pouvoir retrou-
ver sa mère biologique plus tard, d'autre part. Les modali-
tés pratiques du développement de cet objectif politique
seront adoptées au cours de cette législature.

DO 2024202502372
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Keuten van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502372
Question n° 80 de Monsieur le député Dieter Keuten du

05 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Het gebruik en promotie van Izimi. L'utilisation et la promotion d'Izimi.
Izimi is een clouddienst die werd ontwikkeld door Fed-

not, de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat.
Het is een beveiligd kanaal dat alle meerderjarige Belgen
kunnen gebruiken om documenten te delen. Je kunt er
onder meer je nabestaanden bij je overlijden een hoop
stress mee besparen. De online-opslagruimte wordt gratis
ter beschikking gesteld.

Izimi est un service cloud développé par Fednot, la Fédé-
ration Royale du Notariat belge. Tous les Belges majeurs
peuvent utiliser ce canal sécurisé pour partager des docu-
ments. Ils peuvent ainsi épargner beaucoup de stress à leurs
proches après leur décès. L'espace de stockage en ligne est
mis gratuitement à disposition.

1. Hoeveel mensen maakten reeds een eigen digitale
"kluis" aan bij Izimi?

1. Combien de personnes ont-elles déjà créé leur "coffre-
fort" numérique Izimi?

2. Hoeveel van deze gebruikers zijn actief, hetzij hebben
ten minste één bestand opgeladen?

2. Combien de ces utilisateurs sont-ils actifs ou ont-ils
téléversé au moins un fichier?

3. Is van deze cijfers een opsplitsing per gewest moge-
lijk?

3. Une ventilation de ces chiffres par région est-elle pos-
sible?

4. Op welke manier heeft de overheid de afgelopen vijf
jaar Izimi gepromoot of kenbaar gemaakt bij de bevolking?

4. De quelle manière les pouvoirs publics ont-ils promu
ou fait connaître Izimi auprès de la population durant ces
cinq dernières années?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 80 van De
heer volksvertegenwoordiger Dieter Keuten van
05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 80 de
Monsieur le député Dieter Keuten du 05 mars 2025
(N.):

Volgens de informatie verstrekt door de Koninklijke
Federatie van het Belgisch Notariaat, telde IZIMI op
30 januari 2025 91.116 actieve kluizen. Het platform wordt
ongeveer 50.000 keer per maand geraadpleegd.

D'après les informations transmises par la Fédération
Royale du Notariat belge, au 30 janvier 2025, IZIMI comp-
tait 91.116 coffres actifs. La plateforme est consultée envi-
ron 50.000 fois par mois.
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De Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat is
niet in staat om het aantal documenten dat in de applicatie
is opgeladen te bepalen, noch om een opsplitsing van deze
cijfers per gewest te verstrekken.

La Fédération royale du Notariat belge n'est pas en
mesure de déterminer le nombre de documents chargés sur
l'application, ni de fournir la répartition de ces chiffres par
région.

De FOD Justitie heeft geen reclame gemaakt bij de lan-
cering van deze applicatie. De communicatie werd ver-
zorgd door de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat zelf.

Le SPF Justice n'a pas fait de publicité lors du lancement
de cette application. La communication a été assurée par la
Fédération Royale du Notariat belge, elle-même.

DO 2024202502377
Vraag nr. 81 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502377
Question n° 81 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Transitiehuizen. Maisons de transition.
Overbevolking in de gevangenissen is sinds jaar en dag

een aanslepend en structureel probleem. De vorige minis-
ters van Justitie zijn pleitbezorgers geweest van initiatie-
ven voor kleinschalige detentie zoals transitie- en
detentiehuizen. Het eerste transitiehuis van België opende
vorig jaar de deuren in Mechelen, gevolgd door transitie-
huizen in Gentbrugge, Leuven en Edingen.

La surpopulation carcérale constitue depuis plusieurs
années un problème persistant et structurel. Les précédents
ministres de la Justice étaient favorables à la détention à
petite échelle, telles que les maisons de transition et de
détention. L'année dernière, la première maison de transi-
tion de Belgique a été inaugurée à Malines, suivie de celles
de Gentbrugge, Louvain et Enghien.

Deze kleinschalige inrichtingen bieden plaats aan lang-
gestrafte veroordeelden die al een groot deel van hun straf
hebben uitgezeten in een gewone gevangenis, waar ze
bewezen hebben dat ze in groep kunnen functioneren. In
een transitiehuis krijgen ze de kans om onder voortdurende
begeleiding op maat aan hun terugkeer naar de vrije maat-
schappij te werken. Ze leren er opnieuw verantwoordelijk-
heid dragen en omgaan met vrijheid. Velen gaan overdag
werken of volgen een (beroeps)opleiding. Wanneer ze het
transitiehuis verlaten, zijn ze voorbereid om opnieuw een
zelfstandig leven te leiden en om bij te dragen tot de
samenleving. De transitiehuizen bevinden zich veelal in
een stedelijke omgeving om de band met de samenleving
zo goed mogelijk te behouden.

Ces établissements de petite échelle peuvent accueillir
des détenus de longue durée qui ont déjà purgé une grande
partie de leur peine dans une prison classique où ils ont
prouvé qu'ils étaient capables de se comporter adéquate-
ment au sein d'un groupe. Dans une maison de transition,
ils se voient offrir l'opportunité de bénéficier d'un accom-
pagnement continu et personnalisé en vue de leur retour
dans la société libre. Ils y apprennent à reprendre leurs res-
ponsabilités et à vivre en liberté. Nombre d'entre eux tra-
vaillent pendant la journée ou suivent une formation
(professionnelle). Lorsqu'ils quittent la maison de transi-
tion, ils sont prêts à vivre de manière autonome et à contri-
buer à la société. Les maisons de transition sont
généralement situées en milieu urbain afin de maintenir
autant que possible le lien avec la société.

Dit doet echter vaak stof opwaaien bij buurtbewoners,
omdat ze bang zijn van de aanwezigheid van gedetineerden
in hun omgeving. De ongerustheid van buurtbewoners is
één van de redenen waarom men op lokaal niveau vaak
weigerachtig staat tegenover het oprichten van dergelijke
nieuwe inrichtingen. Dit terwijl transitiehuizen net een cru-
ciale rol kunnen spelen enerzijds in een bredere aanpak van
de problematiek van de overbevolking van onze gevange-
nissen, en anderzijds in een succesvolle re-integratie van
gedetineerden in de maatschappij.

Toutefois, la création de maisons de transition suscite
souvent un certain émoi parmi les riverains, qui craignent
la présence de détenus dans leur quartier. L'inquiétude des
riverains est l'une des raisons des fréquentes réticences, à
l'échelon local, à mettre sur pied de tels nouveaux établis-
sements. Pourtant, les maisons de transition peuvent jouer
un rôle crucial, d'une part, dans une approche plus large du
problème de la surpopulation carcérale et, d'autre part,
dans une réinsertion réussie des détenus dans la société.
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1. Hoe zal u het gebruik van de transitiehuizen verderzet-
ten en de eventuele oprichting van nieuwe aanpakken in de
toekomst?

1. Comment comptez-vous poursuivre le recours aux
maisons de transition et organiser la création éventuelle de
nouvelles maisons de transition à l'avenir?

2. Hoeveel gedetineerden verbleven reeds in de transitie-
huizen?

2. Combien de détenus ont déjà séjourné dans les mai-
sons de transition?

3. Hoeveel van die verblijven waren "succesvol", met
andere woorden hoeveel van de gedetineerden verbleven in
de transitiehuizen tot hun invrijheidsstelling?

3. Combien de ces séjours ont été "couronnés de succès",
en d'autres termes: combien des détenus ont séjourné dans
les maisons de transition jusqu'à leur libération?

4. Zijn er incidenten gekend waarbij gedetineerden tij-
dens hun verblijf in een transitiehuis ofwel voor overlast
hebben gezorgd in de buurt, ofwel nieuwe feiten hebben
gepleegd? Indien ja,

4. A-t-on connaissance d'incidents lors desquels des déte-
nus auraient, pendant leur séjour dans une maison de tran-
sition, soit causé des nuisances dans le voisinage, soit
commis de nouveaux faits? Dans l'affirmative,

a) hoeveel incidenten zijn er gekend/gemeld (eventueel
opgesplitst per transitiehuis)?

a) combien d'incidents sont connus/ont été signalés
(éventuellement ventilés par maison de transition)?

b) over welk soort incidenten gaat het of wat is de aard
van het soort incidenten?

b) de quel type d'incidents s'agit-il ou quelle est la nature
de ce type d'incidents?

c) welke stappen heeft men genomen op het niveau van
de transitiehuizen om dergelijke incidenten te vermijden in
de toekomst?

c) quelles mesures ont été prises au niveau des maisons
de transition en vue d'éviter que de tels incidents se repro-
duisent à l'avenir?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 81 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls
van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 81 de
Madame la députée Katja Gabriëls du 05 mars 2025
(N.):

1. Allereerst, zoals ook blijkt uit mijn beleidsverklaring,
ben ook ik een pleitbezorger voor kleinschalige detentie.
Het is een belangrijke kwalitatieve aanvulling op onze
detentiecapaciteit en na bijna zes jaar transitiehuizen en
bijna drie jaar detentiehuizen in België horen we voorna-
melijk positieve signalen. Het is dus logisch dat het mijn
ambitie is als minister van Justitie om hier verder op in te
zetten.

1. Tout d'abord, comme cela ressort également de mon
exposé d'orientation politique, je suis également favorable
à la détention à petite échelle. Il s'agit d'un ajout qualitatif
important à notre capacité de détention, et après près de six
ans de maisons de transition et près de trois ans de maisons
de détention en Belgique, nous avons des retours principa-
lement positifs. Il est donc logique que mon ambition en
tant que ministre de la Justice soit de continuer à miser sur
cette possibilité.

In eerste instantie doe ik dat door een volgend transitie-
huis te openen te Hamme. De opening liep helaas vertra-
ging op door de renovatiewerken in samenwerking met het
gemeentebestuur, maar staat momenteel gepland eind dit
jaar.

Je commencerai par l'ouverture d'une nouvelle maison de
transition à Hamme. Son ouverture a malheureusement été
retardée en raison de travaux de rénovation en collabora-
tion avec les autorités communales, mais elle est actuelle-
ment prévue pour la fin de cette année.

In het algemeen is het de bedoeling van deze regering,
zoals te lezen staat in het regeerakkoord 2025-2029, om op
een evenwichtige wijze de kleinschalige detentiefacilitei-
ten, waaronder transitiehuizen, over het hele grondgebied
uit te rollen. We moeten dat uiteraard nog verder concreti-
seren en bekijken wat financieel haalbaar is, maar we kun-
nen alvast meedelen dat we de ambitie hebben om op
relatief korte termijn nog twee transitiehuizen te openen.

De manière générale, ce gouvernement a l'intention,
comme indiqué dans l'accord de gouvernement 2025-2029,
de déployer de manière équilibrée les centres de détention
à petite échelle, y compris des maisons de transition, sur
l'ensemble du territoire. Il nous reste bien sûr à préciser et à
examiner ce qui est financièrement faisable, mais nous
pouvons d'ores et déjà annoncer que nous avons l'ambition
d'ouvrir deux maisons de transition supplémentaires à rela-
tivement court terme.
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De oproep tot kandidaturen in het Belgisch Staatsblad
staat nog steeds open, dus van zodra - zowel van de hui-
dige exploitanten, als nieuwe kandidaten - dossiers ontvan-
gen worden, starten we de analyse ervan.

L'appel à candidatures dans le Moniteur belge est tou-
jours ouvert. Par conséquent, dès que nous recevrons des
dossiers, qu'ils émanent des exploitants actuels ou de nou-
veaux candidats, nous commencerons à les analyser.

Daarbij is het inderdaad belangrijk om actief in te zetten
op het creëren van draagvlak bij lokale besturen en lokale
bevolking. We vragen van bij aanvang van de kandidatuur-
stelling om aandacht te tonen voor zowel de communicatie
met lokale besturen als het creëren van een draagvlak. De
kandidaat moet ons ook concreet verduidelijken hoe er
inspanningen zullen gebeuren ten aanzien van de buurt,
omdat we in het verleden geleerd hebben dat dit een posi-
tieve impact heeft op het draagvlak voor een transitiehuis.
Wij verwijzen graag naar good practices zoals de bewoners
inschakelen in vrijwilligerswerk in de buurt (bijv. helpen
onderhouden van de tuin in het WZC te Mechelen, helpen
in het dierenasiel te Mechelen, koffiehuis Gentbrugge),
deelnemen aan buurtactiviteiten (bijv. Warmste week) of
zelf evenementen organiseren (bijv. zwerfvuilactie Leuven
of opendeurmoment voor buurtbewoners).

Il est important à cet égard de se concentrer activement
sur la création d'un soutien parmi les autorités locales et la
population locale. Dès le début de la candidature, nous
demandons aux candidats de prêter attention à la fois à la
communication avec les autorités locales et à la création de
soutien. Le candidat doit également nous expliquer claire-
ment quels efforts seront fournis vis-à-vis du voisinage, car
le passé nous a appris que cela a un impact positif sur le
soutien apporté à une maison de transition. Nous souhai-
tons faire référence aux bonnes pratiques telles que l'impli-
cation des habitants dans le bénévolat de quartier (p. ex.
aider à l'entretien du jardin de la MRS de Malines, aider au
refuge pour animaux de Malines, au café de Gentbrugge),
participer aux activités du quartier (p. ex., la Warmste
Week) ou même organiser des événements (p. ex., le
ramassage de déchets à Louvain ou une journée portes
ouvertes pour les habitants du quartier).

2. Sinds de opening van het eerste transitiehuis op
1 september 2019 tot op heden (cijfers van 21 maart 2025),
tellen we 255 detenties onder de vorm van deze modaliteit.
Hiervan zijn op datum van de extractie 58 detenties open-
staand, hetgeen betekent dat deze veroordeelden op dat
moment nog in het transitiehuis verbleven.

2. Depuis l'ouverture de la première maison de transition
le 1er septembre 2019 jusqu'à ce jour (chiffres du 21 mars
2025), nous comptons 255 détentions sous cette modalité.
Parmi celles-ci, 58 étaient en cours à la date d'extraction,
ce qui signifie que ces condamnés séjournent actuellement
en maison de transition.

3. Van de 197 afgesloten detenties, kunnen we vaststellen
dat 131 detenties vanuit de modaliteit 'plaatsing transitie-
huis' overgingen naar een modaliteit 'elektronisch toezicht'
of 'voorwaardelijke invrijheidstelling'. Deze groep verte-
genwoordigt met andere woorden een succesratio van 66,5
% vanuit de definitie die de vraagsteller hanteert.

3. Sur les 197 détentions achevées, nous observons que
131 détentions sont passées de la modalité de 'placement
en maison de transition' à une modalité de 'surveillance
électronique' ou de 'libération conditionnelle'. En d'autres
termes, ce groupe représente un taux de réussite de 66,5 %,
selon la définition utilisée par l'autrice de la question.

4. Gedurende de periode dat de huidige vier transitiehui-
zen operationeel zijn, deed zich één incident voor. Hierbij
heeft een bewoner tijdens zijn verblijf nieuwe feiten
gepleegd (ontvreemden van cash in een etablissement). Dit
heeft enerzijds geleid dat de onmiddellijke herroeping van
de modaliteit en dus heropsluiting van betrokkene in de
gevangenis. Daarnaast heeft het transitiehuis zelf met de
resterende bewoners verschillende gesprekken gehouden
als bewustmaking rond de gevolgen van dergelijk gedrag.

4. Pendant la période d'exploitation des quatre maisons
de transition actuelles, un seul incident s'est produit. Pen-
dant son séjour, un résident a commis une nouvelle infrac-
tion (vol d'argent liquide dans un établissement). Cela a
conduit, d'une part, à la révocation immédiate de la moda-
lité et donc à la réincarcération de la personne concernée.
D'autre part, la maison de transition a organisé plusieurs
entretiens avec les autres résidents afin de les sensibiliser
aux conséquences d'un tel comportement.
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In de dagelijkse werking van de transitiehuizen wordt
zeer actief ingezet, zowel op individueel als op collectief
niveau, op ondersteuning van de re-integratie in verschil-
lende maatschappelijke domeinen (werk, woonst, oplei-
ding, financiën, enz.), maar ook op het ontwikkelen van
verantwoordelijkheid, bewustzijnsvorming, omgaan met
emoties, enz. Door het opzetten van een gestructureerd
kader waarin persoonlijke begeleiding rond versterken van
autonomie, begrip van sociale regels, enz. een belangrijke
plaats krijgt, wordt de integratie in de samenleving mee
ondersteund. Daarnaast speelt het groepsgebeuren een zeer
belangrijke rol en worden deelnemers continu uitgedaagd
om deel te nemen aan het samenleven in het huis en in
groep. Dit alles heeft een preventief karakter aangaande het
voorkomen van (toekomstige) incidenten.

Dans leur fonctionnement quotidien, les maisons de tran-
sition s'emploient très activement, tant sur le plan indivi-
duel que collectif, à soutenir la réinsertion dans différents
domaines sociaux (travail, logement, formation, finances,
etc.), mais aussi à développer le sens des responsabilités, la
prise de conscience, la gestion des émotions, etc. En met-
tant en place un cadre structuré dans lequel l'accompagne-
ment personnel visant à renforcer l'autonomie, la
compréhension des règles sociales, etc. occupe une place
importante, nous contribuons à soutenir l'intégration dans
la société. En outre, le cadre de groupe joue un rôle essen-
tiel et les participants sont constamment encouragés à
prendre part à la vie commune au sein de la maison et du
groupe. L'ensemble de ces initiatives revêt un caractère
préventif en ce qui concerne la prévention des incidents
(futurs).

DO 2024202502379
Vraag nr. 82 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502379
Question n° 82 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Detentiehuizen. Maisons de détention.
Overbevolking in de gevangenissen is sinds jaar en dag

een aanslepend en structureel probleem. De vorige minis-
ters van Justitie zijn pleitbezorgers geweest van initiatie-
ven voor kleinschalige detentie zoals transitie- en
detentiehuizen. Het eerste detentiehuis van België opende
in 2022 in Kortrijk en een jaar later volgde de opening van
het tweede detentiehuis te Vorst.

Depuis des années, la surpopulation carcérale constitue
un problème persistant et structurel. Les précédents
ministres de la Justice étaient favorables aux initiatives de
détention de petite échelle, telles que les maisons de transi-
tion et de détention. La première maison de détention de
Belgique a été inaugurée à Courtrai en 2022, suivie un an
plus tard par la création d'une deuxième maison de déten-
tion à Forest.

Deze kleinschalige inrichtingen, waar veroordeelden tot
en met drie jaar hun straf uitzitten, geven gedetineerden de
kans om in kleine groepen, intensief, zelfstandig en op
maat te werken aan hun re-integratie in de samenleving. De
detentiehuizen bevinden zich in een stedelijke omgeving
om de band met de samenleving zo goed mogelijk te
behouden.

Ces établissements de petite échelle, où les condamnés à
une peine de trois ans maximum purgent leur peine, offrent
aux détenus l'occasion de préparer en petits groupes, de
manière intensive et personnalisée, leur réinsertion dans la
société. Les maisons de détention sont situées en milieu
urbain afin de maintenir autant que possible le lien avec la
société.

Dit doet echter vaak stof opwaaien bij buurtbewoners,
omdat ze bang zijn van de aanwezigheid van gedetineerden
in hun omgeving. De ongerustheid van buurtbewoners is
één van de redenen waarom men op lokaal niveau vaak
weigerachtig staat tegenover het oprichten van dergelijke
nieuwe inrichtingen.

Toutefois, la création de maisons de détention suscite
souvent un certain émoi parmi les riverains, qui craignent
la présence de détenus dans leur quartier. L'inquiétude des
riverains est l'une des raisons qui expliquent les fréquentes
réticences, à l'échelon local, à mettre sur pied de nouveaux
établissements de ce type.

Dit terwijl detentiehuizen net een cruciale rol kunnen
spelen enerzijds in een bredere aanpak van de problema-
tiek van de overbevolking van onze gevangenissen, en
anderzijds in een succesvolle re-integratie van gedetineer-
den in de maatschappij.

Pourtant, les maisons de détention peuvent jouer un rôle
crucial, d'une part, dans une approche plus large du pro-
blème de la surpopulation carcérale et, d'autre part, dans
une réinsertion réussie des détenus dans la société.
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1. Bent u ook pleitbezorger voor initiatieven voor klein-
schalige detentie?

1. Êtes-vous également favorable aux initiatives de
détention de petite échelle?

2. Hoe zal u het gebruik van detentiehuizen verderzetten
en de eventuele oprichting van nieuwe aanpakken in de
toekomst?

2. Comment comptez-vous poursuivre l'utlisation des
maisons de détention et organiser la création éventuelle de
nouvelles maisons de détention à l'avenir?

3. Hoeveel gedetineerden verbleven reeds in de detentie-
huizen?

3. Combien de détenus ont déjà séjourné dans des mai-
sons de détention?

4. Hoeveel van die verblijven waren "succesvol", met
andere woorden hoeveel van de gedetineerden verbleven in
de detentiehuizen tot hun invrijheidsstelling?

4. Combien de ces séjours ont été "réussis", en d'autres
termes, combien de détenus ont séjourné dans les maisons
de détention jusqu'à leur libération?

5. Zijn er incidenten gekend waarbij gedetineerden tij-
dens hun verblijf in een detentiehuis ofwel voor overlast
hebben gezorgd in de buurt, ofwel nieuwe feiten hebben
gepleegd? Indien ja,

5. A-t-on connaissance d'incidents lors desquels des déte-
nus auraient, pendant leur séjour dans une maison de
détention, soit causé des nuisances dans le voisinage, soit
commis de nouveaux faits? Dans l'affirmative,

a) hoeveel incidenten zijn er gekend/gemeld (eventueel
opgesplitst per detentiehuis)?

a) combien d'incidents sont connus/ont été signalés
(éventuellement ventilés par maison de détention)?

b) over welk soort incidenten gaat het of wat is de aard
van het soort incidenten?

b) de quel type d'incidents s'est-il agi ou quelle a été la
nature de ce type d'incidents?

c) welke stappen heeft men genomen op het niveau van
de detentiehuizen om dergelijke incidenten te vermijden in
de toekomst?

c) quelles mesures ont été prises au niveau des maisons
de détention en vue d'éviter que de tels incidents se repro-
duisent à l'avenir?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 82 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls
van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 82 de
Madame la députée Katja Gabriëls du 05 mars 2025
(N.):

1. Zoals ik in mijn beleidsverklaring heb aangegeven,
ben ik een sterke voorstander van kleinschalige detentie en
een gedifferentieerd aanbod. Dit concept vormt een waar-
devolle en kwalitatieve aanvulling op onze detentiecapaci-
teit. Na bijna drie jaar detentiehuizen in België, ontvangen
we overwegend positieve signalen. Het is dan ook vanzelf-
sprekend dat ik als minister van Justitie de ambitie heb om
deze aanpak verder uit te bouwen.

1. Comme je l'ai indiqué dans ma déclaration de politique
générale, je soutiens fermement la détention à petite
échelle et l'offre différenciée. Ce concept apporte une solu-
tion complémentaire précieuse et de qualité à notre capa-
cité de détention. Près de trois ans après l'ouverture de
maisons de détention en Belgique, nous recevons des
signaux essentiellement positifs. Il va de soi que mon
ambition, en tant que ministre de la Justice, est de dévelop-
per plus avant cette approche.

2. In eerste instantie doe ik dat door detentiehuizen bij te
bouwen op relatief korte termijn. Hieronder vindt u een
overzicht van de plannen voor de toekomstige detentiehui-
zen.

2. Dans un premier temps, je le ferai en construisant des
maisons de détention supplémentaires à relativement court
terme. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des projets
relatifs aux futures maisons de détention.
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Daarnaast beogen we de verschillende detentiehuizen, of
een afdeling daarvan, differentiëren op basis van doelgroep
en aanbod. Deze differentiatie draagt bij aan een effectiev-
ere begeleiding, een gerichte re-integratie en een aanbod
op maat. We richten ons daarbij in eerste instantie op de
doelgroepen zoals first offenders, jongvolwassenen, psy-
chisch kwetsbaren, ouders met kind en vrouwen.

Nous visons par ailleurs à différencier les différentes
maisons de détention, ou une partie d'entre elles, en fonc-
tion du groupe cible et de l'offre. Cette différenciation
contribue à un accompagnement plus efficace, à une réinté-
gration ciblée et à une offre personnalisée. Dans un pre-
mier temps, nous nous concentrerons à cet égard sur des
groupes cibles tels que les primo-délinquants, les jeunes
adultes, les personnes souffrant de troubles mentaux, les
parents avec enfants et les femmes.

We hebben de voorbije jaren heel wat ervaring opgedaan
aangaande het opstarten van een detentiehuis. Zowel con-
ceptueel, als wat betreft het personeelskader en de effec-
tieve implementatie ervan. We starten dus uiteraard met het
gebruiken van die kennis en good practices bij het uitrollen
van de toekomstige detentiehuizen.

Ces dernières années, nous avons acquis beaucoup
d'expérience quant à la mise en service d'une maison de
détention. Tant sur le plan conceptuel qu'en ce qui
concerne le cadre du personnel et sa mise en oeuvre effec-
tive. Nous commencerons donc bien entendu à nous baser
sur ces connaissances et ces bonnes pratiques lors de la
mise en place des futures maisons de détention.

Locatie /Lieu Bouw /

Bâtiment
Aantal plaatsen /

Nombres de places

Streefdoel 

operationaliseringdatum /

Date de mise en service visée
Genk Unitbouw /

Construction 
modulaire

40 bewoners / 

40 occupants
Begin 2026 (januari) / 

Début 2026 (janvier)

Jemeppe-sur-Sambre Unitbouw /

Construction 
modulaire

40 bewoners / 

40 occupants
Begin 2026 (januari) / 

Début 2026 (janvier)

Antwerpen /Anvers Unitbouw /

Construction 
modulaire

40 bewoners / 

40 occupants
2026 

Ninove Renovatie / 

unitbouw /

Rénovation / 
construction 
modulaire

25 bewoners / 

25 occupants 

2026 

Luik/Liège Renovatie /

Rénovation
40 + 20 bewoners / 

40 + 20 occupants
2027 

Doornik /Tournai Renovatie /

Rénovation 

40 bewoners / 

40 occupants
2027 
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U sprak in uw vraagstelling over NIMBY (Not In My
Backyard) en de moeilijkheden dat het met zich mee-
brengt. Wij zijn ons daarvan bewust en hopen in de eerste
plaats dat we op niveau van de lokale politiek steun krijgen
om deze plannen verder uit te rollen in het belang van kwa-
litatieve detentie. Maar ook op vlak van maatschappelijk
draagvlak werd al veel ondernomen (zoals het VTM-pro-
gramma Het detentiehuis, de uitrol van de eerste detentie-
huizen met diens resultaten, enz.) en daar zullen we samen
met de lokale besturen blijven op inzetten. De gedifferenti-
eerde detentiehuizen, of een afdeling daarvan, zullen ons
daarbij helpen. Zij zullen een aanbod voorzien afgestemd
op het aanbod reeds aanwezig in de buurt, zodat er sneller
en gemakkelijker aansluiting kan worden gevonden bij het
maatschappelijk weefsel.

Vous évoquez dans votre question le phénomène du
NIMBY (not in my backyard) et des difficultés qui en
découlent. Nous en sommes conscients et nous espérons
avant tout bénéficier du soutien au niveau politique local
pour poursuivre la mise en oeuvre de ces projets dans
l'intérêt d'une détention de qualité. Mais aussi en termes de
soutien social, beaucoup a déjà été réalisé (comme le pro-
gramme de VTM Het detentiehuis (la maison de déten-
tion), la mise en place des premières maisons de détention
et leurs résultats, etc.) et nous continuerons à travailler
dans cette voie avec les autorités locales. Les maisons de
détention différenciée, ou une partie d'entre elles, nous y
aideront. Elles proposeront une offre adaptée à celle déjà
présente dans le quartier, en vue d'une adhésion plus rapide
et plus facile au niveau du tissu social.

Ook zullen we de toekomstige detentiehuizen vragen om
maatschappelijke meerwaarde te creëren. Ook daar zijn
goede voorbeelden van te vinden bij de eerste detentiehui-
zen. Ik verwijs naar vrijwilligerswerk bij stad Kortrijk,
deelnemen aan project Mooimakers, sneeuwruimen in de
buurt, wafelverkoop ten voordele van scholen/verenigin-
gen in de buurt, werk vinden in nabij gelegen winkels of
horecazaken, enz.

Nous demanderons également aux futures maisons de
détention de créer une plus-value sociale. On en trouve
également de bons exemples avec les premières maisons
de détention. Je pense au bénévolat à la ville de Courtrai, à
la participation au projet Mooimakers, au déneigement du
quartier, à la vente de gaufres au profit des écoles/d'asso-
ciations du quartier, à la recherche d'un emploi dans les
commerces de proximité ou les établissements horeca, etc.

3. Tijdens 546 detenties is een gedetineerde minstens één
dag in een detentiehuis aanwezig geweest (537 personen).

3. Lors de 546 détentions, un détenu a passé au moins un
jour dans une maison de détention (537 personnes).

4. Op basis van een analyse op 7 maart 2025 schatten wij
dat 231 detenties in detentiehuizen afgerond zijn met een
elektronisch toezicht, een voorwaardelijke/voorlopige of
een definitieve invrijheidstelling. Bovendien bevonden
zich 56 personen begeleid door een detentiehuis in ver-
lengd penitentiair verlof. Ook dit is een vorm van succes,
gezien het een belangrijke stap is in het kader van de maat-
schappelijke re-integratie. De teller bevindt zich dus op
287 succesvolle detenties.

4. Sur la base d'une analyse effectuée le 7 mars 2025,
nous estimons que 231 détentions dans des maisons de
détention se sont terminées par une surveillance électro-
nique, une libération conditionnelle/provisoire ou défini-
tive. En outre, 56 personnes, bénéficiant de
l'accompagnement d'une maison de détention, étaient en
congé pénitentiaire prolongé. Cela représente également
une forme de succès, étant donné qu'il s'agit d'une étape
importante de la réinsertion dans la société. On compte
donc 287 détentions réussies.
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Hoewel in 125 gevallen de detentie verder werd gezet in
een andere penitentiaire inrichting, is ook dit niet noodza-
kelijk automatisch te begrijpen als een gefaald verblijf. In
sommige dossiers schat men tijdens de preselectie ver-
keerd in of een gedetineerde klaar is om in een open deten-
tiehuis te functioneren. In andere gevallen blijkt het
gemeenschapsregime van een detentiehuis niet te aarden
met de persoon in kwestie, en vraagt deze zelf een over-
plaatsing naar een andere inrichting aan. Ook kan het
gebeuren dat een persoon tijdens het verblijf in een deten-
tiehuis nog wordt veroordeeld voor feiten die gepleegd
werden nog voor de originele opsluiting uitgevoerd werd.
Dit kan het dossier zodanig beïnvloeden dat de persoon
niet meer het geschikte profiel heeft om in een detentiehuis
te blijven. Tenslotte zijn er uiteraard ook gedetineerden die
zorgen voor overlast, ongepast gedrag stellen, ontvluchten
of niet terugkeren uit penitentiair verlof. Ook zij keren
terug naar de gevangenis.

Bien que dans 125 cas, la détention se soit poursuivie
dans un autre établissement pénitentiaire, il ne faut pas
nécessairement considérer cela comme un échec du séjour.
Dans certains dossiers, il arrive, lors de la présélection, que
l'on évalue mal si un détenu est prêt à fonctionner dans une
maison de détention ouverte. Dans d'autres cas, le régime
communautaire d'une maison de détention ne convient pas
à la personne en question, et celle-ci demande elle-même
son transfert dans un autre établissement. Il se peut égale-
ment qu'une personne soit encore condamnée durant son
séjour en maison de détention pour des faits commis avant
l'exécution de la peine d'emprisonnement initiale. Cela
peut avoir une incidence sur le dossier, de sorte que la per-
sonne concernée n'a plus le profil approprié pour rester
dans une maison de détention. Enfin, il y a bien sûr des
détenus qui causent des nuisances, ont un comportement
inapproprié, s'enfuient ou ne reviennent pas d'un congé
pénitentiaire. Eux aussi retournent en prison.

5. a) en b) De politie komt zelden en in beperkte mate
tussen in de detentiehuizen.

5. a) et b) Les interventions de la police au niveau des
maisons de détention sont assez rares et minimes.

Het gaat om inrichtingen met beperkte beveiliging, waar-
van de bewoners worden gescreend voordat ze er mogen
verblijven. Deze structuren verschillen dus in grote mate
van de klassieke penitentiaire inrichtingen en de politie-
interventies vallen dan ook absoluut niet te vergelijken met
de interventies die nodig zijn in de gevangenissen.

Il s'agit d'établissement dont la sécurité est limitée et pour
lesquels les occupants sont screenés avant de pouvoir y
séjourner. Il s'agit donc bien de structures très différentes
par rapport aux établissements pénitentiaires classiques et
les interventions de la police ne sont donc absolument pas
comparables aux interventions nécessaires dans les pri-
sons.

Het totaal aantal politie interventies in het detentiehuis
van Kortrijk bedraagt 35 (operationeel sinds september
2022).

Au total, 35 interventions ont été effectuées à la maison
de détention de Courtrai (opérationnelle depuis septembre
2022).

Het gemiddeld aantal interventies per (volledig) jaar
bedraagt 16,5 en dus gemiddeld 1,375 interventies per
maand.

Le nombre moyen d'interventions par année (complète)
est de 16,5, soit une moyenne de 1,375 intervention par
mois.

Het totaal aantal interventies per soort is als volgt: Le nombre total d'interventions, ventilé par type, est le
suivant:

- geschil tussen twee bewoners: één interventie; - dispute entre deux résidents: une intervention;
- ontsnapping: drie interventies; - évasion: trois interventions;
- overbrenging terug naar de gevangenis: tien interven-

ties;
- transfert dans le cadre d'un retour vers une prison: dix

interventions;
- bedreigingen van buitenaf ten aanzien van een bewo-

ner: één interventie;
- menaces extérieures sur un résident: une intervention;

- het ophalen van verdovende middel: ongeveer drie keer
per jaar.

- récupération de stupéfiants: environ trois fois par an.

Het totaal aantal interventies in het detentiehuis van
Vorst bedraagt vijf (operationeel sinds 25 juni 2023). Het is
hierbij belangrijk te weten dat het detentiehuis nog niet
lang genoeg open is om hier conclusies uit te trekken of
cijfers te analyseren.

Au total, cinq interventions ont été effectuées à la maison
de détention de Forest (opérationnelle depuis le 25 juin
2023). Il convient de noter que la maison de détention n'est
pas ouverte depuis assez longtemps pour pouvoir tirer des
conclusions ou analyser les chiffres.
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Het totaal aantal interventies per soort is als volgt: Le nombre total d'interventions, ventilé par type, est le
suivant:

- één interventie om het mes van een bewoner af te
nemen;

- une intervention pour désarmer un résident de son cou-
teau;

- overbrenging terug naar de gevangenis: drie interven-
ties;

- transfert dans le cadre d'un retour vers une prison: trois
interventions;

- bewoner niet gereïntegreerd en meegenomen door de
politie: één interventie.

- résident retombé dans la criminalité et ramené par la
police: une intervention.

Zoals aangegeven zijn interventies van de lokale politie
erg uitzonderlijk en worden ze meestal aangevraagd om
veiligheidsredenen.

Comme indiqué, les interventions de la police locale sont
très exceptionnelles et sont la plupart du temps demandées
par mesure de sécurité.

c) Bewoners die het detentiehuis ontvluchten worden
geseind bij de politie. Wanneer ze opgepakt worden, wor-
den ze teruggestuurd naar de penitentiaire inrichting waar
ze voorheen verbleven om daar hun straf verder uit te zit-
ten. Ze hebben geen recht meer om terug te keren naar het
detentiehuis.

c) Les occupants qui fuient la maison de détention sont
signalés à la police. Lorsqu'ils sont arrêtés, ils sont ren-
voyés dans l'établissement pénitentiaire où ils ont séjourné
précédemment pour continuer à y purger leur peine. Ils
n'ont plus le droit de retourner à la maison de détention.

DO 2024202502380
Vraag nr. 83 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 05 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502380
Question n° 83 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 05 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Minderjarige huurmoordenaars in België. L'existence de mineurs tueurs à gages en Belgique.
Sinds enige tijd heerst er in onze samenleving diepe

bezorgdheid rond de problematiek van minderjarigen die
betrokken zijn bij ernstige gewelddaden, en meer in het bij-
zonder bij feiten die kunnen worden vergeleken met activi-
teiten van huurmoordenaars. Het verschijnsel van de baby
killers zou tegenwoordig ook in België opduiken.

Depuis quelque temps, la problématique des mineurs
impliqués dans des actes de grande violence, et plus parti-
culièrement dans des faits assimilables à des activités de
"tueurs à gages", suscite une vive préoccupation dans notre
société. Le phénomène des baby killers serait aujourd'hui
présent en Belgique.

Dat verschijnsel, dat lijkt te passen in het ruimere kader
van de instrumentalisering van jongeren door criminele
organisaties, roept heel wat vragen op over de evolutie van
de jeugdcriminaliteit.

Ce phénomène, qui semble s'inscrire dans le cadre plus
large de l'instrumentalisation des jeunes par des organisa-
tions criminelles, soulève de nombreuses questions quant à
l'évolution de la criminalité juvénile.

Jeugdrechters melden over het algemeen dat de feiten
waarvoor minderjarigen voor de rechtbank verschijnen
steeds ernstiger worden. Tezelfdertijd blijkt uit recente
waarnemingen dat geweld onder sommige jongeren steeds
vaker gebanaliseerd wordt.

De manière générale, les magistrats des tribunaux de la
jeunesse, rapportent que les faits pour lesquels les mineurs
sont saisis devant la justice deviennent de plus en plus
graves. Parallèlement, des observations récentes font état
d'une banalisation de la violence parmi certains jeunes.

1. Hoeveel minderjarigen werden de afgelopen vijf jaar
vervolgd of gestraft voor feiten die kunnen worden verge-
leken met activiteiten van huurmoordenaars? Kunt u de cij-
fers uitsplitsen per jaar en per gewest?

1. Combien de mineurs ont été poursuivis ou réprimés
pour des faits assimilables à des activités de "tueurs à
gages" au cours des cinq dernières années? Une ventilation
des chiffres par année et par région est-elle disponible?

2. Hoeveel van die minderjarigen werden voor dergelijke
feiten veroordeeld? Welke sancties of gerechtelijke maatre-
gelen kregen ze opgelegd?

2. Parmi ces mineurs, combien ont été condamnés pour
de tels faits? Quels types de sanctions ou de mesures judi-
ciaires leur ont été appliquées?
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3. Hoe wilt u op het vlak van preventie met de verschil-
lende stakeholders en beleidsniveaus samenwerken?

3. Comment envisagez-vous de collaborer avec les diffé-
rents acteurs et niveaux de pouvoir en matière de préven-
tion?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 83 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 05 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 83 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 05 mars
2025 (Fr.):

1 en 2. Het is belangrijk erop te wijzen dat de term "huur-
moordenaars" niet als dusdanig is opgenomen in ons Straf-
wetboek. Er bestaat dus geen enkele tenlasteleggingscode
op het niveau van het parket of het strafregister en bijge-
volg zijn ter zake geen cijfers beschikbaar.

1 et 2. Il est important de rappeler que le terme "tueurs à
gage" n'est pas inscrit en tant que tel dans notre Code
pénal. Il n'existe donc aucun code de prévention que ce soit
au niveau du parquet ou du casier judiciaire. Par consé-
quent aucun chiffre n'est disponible en la matière.

Voorts is de strafrechtelijke verantwoordelijkheid vastge-
steld op 18 jaar. Wanneer een vervolging in strafzaken aan-
hangig wordt gemaakt bij de jeugdrechtbank en die
vaststelt dat de minderjarige het feit heeft gepleegd, legt ze
hem geen veroordeling op, maar kan ze maatregelen
nemen ten aanzien van hem, zoals een berisping, een "posi-
tief project" of ondersteuning of begeleiding, om in laatste
instantie de plaatsing in een instelling te overwegen. De
uitvoering van de maatregelen die kunnen worden geno-
men ten aanzien van minderjarigen die een als misdrijf
omschreven feit hebben gepleegd, met inbegrip van de
omkadering van die maatregelen en de infrastructuur waar-
binnen ze worden uitgevoerd, blijft een bevoegdheid van
de gemeenschappen. Op het niveau van justitie zijn dus
geen cijfers beschikbaar.

Par ailleurs, la responsabilité pénale est fixée à 18 ans.
Lorsqu'il est saisi de poursuites répressives et conclut que
le mineur a commis les faits reprochés, le tribunal de la
jeunesse n'inflige pas de condamnation à celui-ci, mais
peut prendre des mesures à son égard telles qu'une répri-
mande, la réalisation d'un "projet positif", l'accompagne-
ment ou à la guidance pour, en dernier recours, envisager le
placement en institution. L'exécution des mesures pouvant
être prises envers des mineurs ayant commis un fait quali-
fié d'infraction, y compris l'encadrement de ces mesures et
les infrastructures au sein desquelles celles-ci sont exécu-
tées, reste une compétence communautaire. Par consé-
quent, aucun chiffre n'est disponible au niveau de la
justice.

Een minderjarige kan op dezelfde manier worden veroor-
deeld als een volwassene in het kader van de uithandenge-
ving, die kan worden overwogen indien aan verschillende
voorwaarden is voldaan. Ook in dat geval kunnen we de
veroordelingen ingevolge uithandengeving niet in kaart
brengen en er bijgevolg geen cijfers uit afleiden.

Un mineur peut être condamné comme un adulte dans le
cadre du dessaisissement qui peut être envisagé si plusieurs
conditions sont réunies. Dans ce cas encore, il ne nous est
pas possible d'identifier les condamnations suite à des des-
saisissements et, par conséquent d'en retirer des chiffres.

3. Preventie valt onder de bevoegdheid van de gemeen-
schappen, maar ik ben natuurlijk gevoelig voor deze pro-
blematiek en bereid om binnen mijn bevoegdheid bij te
dragen tot elk project op dit gebied.

3. La prévention relève de la compétence des communau-
tés mais je suis bien entendu sensible à ce sujet et disposée
à m'impliquer, dans le cadre de mes compétences, dans tout
projet en la matière.

DO 2024202502381
Vraag nr. 84 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 05 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502381
Question n° 84 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 05 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Impact van de detentiehuizen op de lokale politiezones. Maisons de détention. - Impact pour les zones de police
locales.

Tijdens de afgelopen legislatuur heeft de federale rege-
ring het nieuwe systeem van de detentiehuizen in het leven
geroepen voor personen die tot een gevangenisstraf van
maximum drie jaar veroordeeld werden.

Au cours de la législature passée le gouvernement fédéral
a créé le nouveau système de maisons de détention pour les
personnes condamnées à une peine de trois ans maximum.
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Vandaag zijn er twee detentiehuizen: in Kortrijk (open
sinds september 2022) en in Vorst (open sinds juli 2023).

Aujourd'hui, deux structures existent: l'établissement de
Courtrai (ouvert en septembre 2022) et l'établissement de
Forest (ouvert en juillet 2023).

Het is bekend dat de lokale politiezones vaak tussenbeide
moeten komen of ondersteuning moeten bieden bij de
beveiliging van gevangenissen. De detentiehuizen en de
overbrenging van de gedetineerden, ongeacht of de lokale
politie daarvoor instaat, vallen onder de bevoegdheid van
Justitie.

Nous savons que les zones de police locales sont ame-
nées à intervenir ou venir en support afin d'assurer la sécu-
risation des prisons. Les maisons de détention et le
transfert de leurs détenus, que ce soit par la police locale
ou non, relèvent de la compétence de la justice.

Er is nu bijna twee jaar verstreken sinds de opening van
het detentiecentrum in Kortrijk en het centrum in Vorst is
intussen al één jaar in gebruik. In het licht daarvan wil ik u
graag enkele vragen stellen over de impact van die deten-
tiehuizen op de politiezones van de gemeenten waar ze
gevestigd zijn.

Considérant que nous avons un recul de près de deux ans
pour Courtrai et un an pour Forest, je souhaiterais vous
questionner sur l'impact de ces maisons de détention pour
les zones de police des communes concernées.

1. Voor welk soort interventies werd er sinds de opening
van die detentiehuizen een beroep gedaan op de diensten
van de lokale politiezones? Waarom is die extra bijstand
nodig?

1. Serait-il possible de connaître le type d'intervention
qui ont été sollicitées auprès des services des zones de
police locales respectives depuis l'ouverture de ces mai-
sons de détention? Quelles sont les raisons de cet appui
complémentaire?

2. Kunt u per detentiehuis het totaal aantal interventies
van elke soort meedelen, naast het gemiddelde aantal per
jaar en per maand?

2. Serait-il possible, pour chacun des établissements et
chacune des interventions, d'en connaître le nombre brut
ainsi qu'une moyenne annuelle et mensuelle?

3. Wat is uw analyse van die informatie en die eerste
ervaringen, en welke lering of conclusies kunt u er reeds
uit trekken?

3. Quelles analyses, quelles premières conclusions, quels
premiers enseignements tirez-vous de ces informations et
de ces premières expériences?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 84 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 05 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 84 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 05 mars
2025 (Fr.):

1. Er wordt beroep gedaan op de lokale politiezones voor
het uitvoeren van volgende opdrachten:

1. Les zones de police locale sont sollicitées pour effec-
tuer les missions suivantes:

- het overbrengen van bewoners van het detentiehuis naar
een penitentiair centrum wanneer zij niet meer verder
mogen verblijven in het detentiehuis;

- transférer des résidents de la maison de détention vers
un centre pénitentiaire lorsqu'ils ne sont plus autorisés à
séjourner dans la maison de détention;

- het ophalen en administratief afhandelen van drugs-
vondsten in het detentiehuis;

- collecter et traiter administrativement les stupéfiants
trouvés dans la maison de détention;

- de eerstelijnsvaststellingen doen wanneer er bewoners
ontsnappen uit het detentiehuis;

- effectuer les constations de première ligne lorsque des
résidents s'échappent de la maison de détention;

- het behandelen van de kantschriften van de bewoners,
gezien de bewoners van het detentiehuis op locatie woon-
achtig zijn;

- traiter les apostilles les concernant étant donné que les
occupants de la maison de détention vivent sur place;

- het ontvangen van de bewoners die zelf een klacht wil-
len neerleggen.

- recevoir les occupants qui souhaitent déposer une
plainte eux-mêmes.

2. Het totaal aantal interventies in het detentiehuis van
Kortrijk bedraagt 35 (operationeel sinds september 2022).
Het gemiddeld aantal interventies per (volledig) jaar
bedraagt 16,5 en dus gemiddeld 1,375 interventies per
maand.

2. Au total, 35 interventions ont été effectuées à la mai-
son de détention de Courtrai (opérationnelle depuis sep-
tembre 2022). Le nombre moyen d'interventions par année
(complète) est de 16,5, soit une moyenne de 1,375 inter-
vention par mois.
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Het totaal aantal interventies per soort is als volgt: Le nombre total d'interventions ventilé par type, est le
suivant:

- geschil tussen twee bewoners: één interventie; - dispute entre deux résidents: une intervention;
- ontsnapping: drie interventies; - évasion: trois interventions;
- overbrenging terug naar de gevangenis: tien interven-

ties;
- transfert dans le cadre d'un retour vers une prison: dix

interventions;
- bedreigingen van buitenaf ten aanzien van een bewo-

ner: één interventie;
- menaces extérieures sur un résident: une intervention;

- het ophalen van verdovende middel: ongeveer drie keer
per jaar.

- récupération de stupéfiants: environ trois fois par an.

Het totaal aantal interventies in het detentiehuis van
Vorst bedraagt vijf (operationeel sinds 25 juni 2023). Het is
hierbij belangrijk te weten dat het detentiehuis nog niet
lang genoeg open is om hier conclusies uit te trekken of
cijfers te analyseren.

Au total, cinq interventions ont été effectuées à la maison
de détention de Forest (opérationnelle depuis le 25 juin
2023). Il convient de noter que la maison de détention n'est
pas ouverte depuis assez longtemps pour pouvoir tirer des
conclusions ou analyser les chiffres.

Het totaal aantal interventies per soort is als volgt: Le nombre total d'interventions, ventilé par type, est le
suivant:

- één interventie om het mes van een bewoner af te
nemen;

- une intervention pour désarmer un résident en lui reti-
rant son couteau;

- overbrenging terug naar de gevangenis: drie interven-
ties;

- transfert dans le cadre d'un retour vers une prison : trois
interventions;

- bewoner hervallen in de criminaliteit en meegenomen
door de politie: één interventie.

- résident retombé dans la criminalité et ramené par la
police: une intervention.

3. Zoals uit de cijfers blijkt, zijn interventies van de
lokale politie eerder beperkt.

3. Comme le montrent les chiffres, les interventions de la
police locale sont plutôt limitées.

Bijgevolg is de extra belasting op de lokale politie niet
meer dan in een ander nieuw (soortgelijk) project in een
buurt. Bovendien is de extra belasting eerder beperkt,
gezien de specificiteit en finaliteit van elk detentiehuis.

Par conséquent, la charge supplémentaire pour la police
locale n'est pas plus importante que pour tout autre nou-
veau projet (similaire) dans un quartier. De plus, cette
charge supplémentaire est plutôt limitée, compte tenu de la
spécificité et de la finalité de chaque maison de rétention.

Het gaat dan ook over inrichtingen met een laag beveili-
gingsniveau, waarvan de bewoners worden gescreend
vooraleer ze er mogen verblijven. Deze structuren verschil-
len dus in grote mate van de klassieke penitentiaire inrich-
tingen en het aantal politie interventies valt dan ook niet te
vergelijken met de interventies die nodig zijn in de gevan-
genissen.

Il s'agit d'établissements ayant un faible niveau de sécuri-
sation, où les résidents sont contrôlés avant d'être autorisés
à y séjourner. Ces structures diffèrent donc grandement des
établissements pénitentiaires traditionnels et le nombre
d'interventions policières n'est pas comparable aux inter-
ventions requises dans les prisons.
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DO 2024202502384
Vraag nr. 85 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 05 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502384
Question n° 85 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 05 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Geweld tegen gevangenispersoneel. Les actes de violence à l'encontre du personnel péniten-
tiaire.

Ik wil uw aandacht vestigen op een ernstig incident dat
op 15 januari 2025 plaatsvond. In Grâce-Hollogne, in de
provincie Luik, werd de woning van een cipier van de
gevangenis te Haren het doelwit van een aanslag. Er werd
een molotovcocktail tegen de voorgevel van de woning
gegooid, wat materiële schade veroorzaakte, maar geluk-
kig vielen er daarbij geen gewonden. Die poging tot brand-
stichting voltrok zich tegen een onrustwekkende
achtergrond, aangezien de cipier in kwestie al verschil-
lende keren bedreigd was, één keer met een wapen.

Je tiens à attirer votre attention sur un incident grave sur-
venu le 15 janvier 2025, lorsque le domicile d'un surveil-
lant de la prison de Haren, résidant à Grâce-Hollogne en
province de Liège, a été pris pour cible. Un cocktail Molo-
tov a été lancé contre la façade de son logement, causant
des dégâts matériels, bien heureusement sans faire de
blessé. Cette tentative d'incendie s'inscrit dans un contexte
préoccupant, étant donné que le surveillant en question
avait déjà été victime de plusieurs menaces, dont l'une
impliquait une arme.

Dit incident deed zich voor in een sfeer van spanning en
geweld tegen het gevangenispersoneel, nadat er verschil-
lende soortgelijke daden gepleegd werden. Zo werden er
op 2 januari 2025 drie voertuigen in brand gestoken op het
parkeerterrein van de gevangenis in Haren en werd in
november 2024 in Heers de auto van een andere cipier ver-
nield, waarbij er doodsbedreigingen geuit werden.

Cet incident survient dans un climat de tension et de vio-
lence à l'encontre du personnel pénitentiaire, après plu-
sieurs actes similaires, notamment l'incendie de trois
véhicules sur le parking de la prison de Haren, le 2 janvier
2025, ainsi que la destruction de la voiture d'un autre sur-
veillant en novembre 2024 à Heers, accompagnée de
menaces de mort.

Deze gewelddaden zijn veelal wraakacties voor het aan-
geven van corruptiepraktijken of het melden van relaties
die het mogelijk maken drugs gemakkelijker de gevange-
nis binnen te smokkelen.

Ces actes de violence surviennent notamment en repré-
sailles à la dénonciation de pratiques de corruption ou de
relations facilitant l'introduction de stupéfiants au sein des
établissements pénitentiaires.

1. Welke maatregelen werden er genomen om de veilig-
heid en bescherming van de gevangenismedewerkers en
hun gezin te garanderen?

1. Quelles mesures sont mises en place pour assurer la
sécurité et la protection du personnel pénitentiaire et de
leurs familles?

2. Welke initiatieven worden er genomen om dergelijke
gewelddaden te voorkomen?

2. Quelles initiatives sont prises pour prévenir de tels
actes de violence?

3. Hoe wordt de bewaking in de gevangenissen opge-
voerd?

3. Comment est renforcée la surveillance autour des éta-
blissements pénitentiaires?

4. Kunt u een analyse geven van de evolutie van dat
geweld en de mogelijke redenen voor de toename ervan?

4. Pouvez-vous fournir une analyse sur l'évolution de ces
violences et sur les raisons possibles de leur intensifica-
tion?

5. Welke regelingen treft u om die corruptiepraktijken in
de gevangenissen tegen te gaan en om ongepaste relaties
tussen het gevangenispersoneel en gedetineerden te voor-
komen?

5. Quels dispositifs mettez-vous en place pour contrer ces
pratiques de corruption, ainsi que les relations entre le per-
sonnel et les détenus, au sein des établissements péniten-
tiaires?

6. Welke garanties kunnen er aan de penitentiair beamb-
ten gegeven worden opdat zij dergelijke praktijken zonder
angst voor represailles kunnen melden?

6. Quelles garanties peuvent être apportées aux agents
pénitentiaires pour qu'ils signalent ces pratiques sans
craindre de représailles?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 85 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Catherine
Delcourt van 05 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 85 de
Madame la députée Catherine Delcourt du 05 mars
2025 (Fr.):

1 tot 3. Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het ant-
woord op deze vragen verwijs naar het verslag van de com-
missie Justitie van 12 maart 2025, in het bijzonder naar
mijn antwoord op de vragen nrs. 3317-3329-3439 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56 COM 099).

1 à 3. J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à ces
questions, je me réfère au compte rendu de la commission
Justice du 12 mars 2025 et plus particulièrement à ma
réponse aux questions orales n°s 3317-3329-3439 (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM
099).

4. We hebben op dit moment geen gecentraliseerde gege-
vens over het totale aantal gevallen van agressie jegens
penitentiaire beambten.

4. Nous ne disposons pas actuellement de données cen-
tralisées sur le nombre total de cas d'agression contre des
agents pénitentiaires.

5. De corruptie-incidenten die de afgelopen jaren zijn
waargenomen, zijn niet significant toegenomen. Om ze te
voorkomen, voeren we bovendien een diepgaandere scree-
ning uit bij aantreden.

5. Les cas de corruption observés ces dernières années
n'ont pas augmenté de manière significative. En outre,
nous procédons à un screening plus approfondi à l'entrée à
des fins de prévention.

Deze veiligheidsscreening beoogt een onafhankelijke
screening via de federale politie met als doel na te gaan of
een persoon voldoende betrouwbaar is op het vlak van vei-
ligheid en of hij/zij een potentieel risico vormt voor de vei-
ligheid van de organisatie, zijn medewerkers of de
gedetineerden. De databanken die de federale politie in
haar procedure ter beschikking heeft, worden hierbij
geraadpleegd.

Ce screening de sécurité est un contrôle indépendant
effectué par la police fédérale afin de vérifier si une per-
sonne est suffisamment fiable en termes de sécurité et si
elle présente un risque potentiel pour la sécurité de l'orga-
nisation, de ses collaborateurs ou des détenus. Les bases de
données dont dispose la police fédérale dans le cadre de ses
procédures sont consultées à cet effet.

Uiteraard is het ook belangrijk dat het algemene beleid
van de organisatie het risico op het stellen van niet-integer
gedrag en het maken van professionele fouten zoveel als
mogelijk beperkt. We denken hierbij aan het belang van
opleiding, het voeren van een integriteitsbeleid en het
beschikken over een deontologische code, goed leider-
schap en beheerssystemen.

Il importe également, bien entendu, que la politique
générale de l'organisation limite au maximum le risque de
comportement non intègre et de fautes professionnelles.
Nous pensons ici à l'importance de la formation, d'une
politique d'intégrité et d'un code de déontologie, d'un bon
leadership et de systèmes de gestion.

In diverse domeinen zijn initiatieven lopende. Des initiatives sont en cours dans différents domaines.
6. Garanties bepalen lijkt niet onmiddellijk mogelijk.

Hierna worden enkele ideeën van maatregelen om risico's
of eventuele schade te beperken, opgenomen:

6. Une détermination immédiate des garanties ne semble
pas possible. Voici quelques idées de mesures visant à limi-
ter des risques ou d'éventuels dommages:

- de opleiding van de penitentiaire beambten uitbreiden.
Enkele jaren geleden duurde de opleiding een jaar;

- développer la formation des agents pénitentiaires. Il y a
quelques années, la formation s'étalait sur une année;

- de kans geven om voortgezette opleidingen te volgen; - assurer la possibilité de suivre des formations conti-
nues;

- bij een incident voorzien in steun voor de beambte: - en cas d'incident, mettre en place une aide pour l'agent:
- hulp bij het neerleggen van een klacht bij de politie; - aide au dépôt de plainte à la police;
- vergoeding van de advocatenkosten; - prise en charge des frais d'avocat;
- aanbieden van psychologische ondersteuning; - offre de soutien psychologique;
- beperken van het contact tussen de betrokken beambte

en de gedetineerden die verantwoordelijk zijn voor het
incident;

- limiter le contact entre l'agent visé et les détenus res-
ponsables de l'incident;
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- kleedkamers ter beschikking stellen zodat beambten
niet in hun uniform over straat moeten lopen.

- mettre à disposition des vestiaires afin de ne pas circu-
ler en uniforme.

DO 2024202502389
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 05 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502389
Question n° 86 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de
la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Extreemlinkse organisaties. - Toezicht door de Veiligheid
van de Staat.

Organisations d'extrême gauche. - Surveillance par la
Sûreté de l'État.

Verschillende extreemlinkse organisaties zijn actief in
ons land. Ze verspreiden propaganda en zetten werving-
sevenementen op poten. Het "ontmantelen" van onze maat-
schappij komt vaak terug in hun verontrustende
berichtgeving. De Jonge Communisten van België zijn
hiervan een voorbeeld.

Plusieurs organisations d'extrême gauche sont actives
dans notre pays. Elles diffusent leur propagande et orga-
nisent des événements de recrutement. Le "démantèle-
ment" de la société est un thème récurrent dans leur
discours inquiétant. Les Jeunes Communistes de Belgique
constituent l'une de ces organisations.

1. Is de organisatie Jonge Communisten van België
bekend bij de autoriteiten? Worden ze opgevolgd als moge-
lijke bedreiging?

1. L'organisation "Les Jeunes Communistes de Belgique"
est-elle connue des autorités? Fait-elle l'objet d'un suivi en
tant que menace potentielle?

2. Wat zijn de huidige maatregelen die de overheid neemt
om de activiteiten van extreemlinkse organisaties te moni-
toren en te beperken?

2. Quelles sont les mesures actuellement prises par les
autorités pour surveiller et endiguer les activités des orga-
nisations d'extrême gauche?

3. Wat is de totale politie- en veiligheidsdiensteninzet die
momenteel wordt gebruikt voor het monitoren en bestrij-
den van extreemlinkse organisaties?

3. Au total, quels effectifs de la police et des services de
sécurité sont actuellement attachés à la surveillance des et
à la lutte contre les organisations d'extrême gauche?

4. Hoeveel extreemlinkse organisaties en individuen
worden momenteel opgevolgd door de Veiligheid van de
Staat?

4. Combien d'organisations et d'individus d'extrême
gauche font actuellement l'objet d'un suivi par la Sûreté de
l'État?

5. Welk aandeel van het totale aantal opgevolgde organi-
saties/individuen zijn geclassificeerd als extreemlinks?

5. Quelle proportion de l'ensemble des organisations/
individus faisant l'objet d'un suivi est considérée comme
d'extrême gauche?

6. Hoe bepaalt, classificeert en beoordeelt de overheid de
dreiging die uitgaat van extreemlinkse organisaties in ver-
gelijking met andere extremistische groeperingen?

6. Comment les autorités procèdent-elles pour détermi-
ner, classifier et évaluer la menace que représentent les
organisations d'extrême gauche en comparaison avec
d'autres groupements extrémistes?

7. Hoeveel incidenten van geweld door extreemlinkse
organisaties werden in de afgelopen vijf jaar in België
geregistreerd?

7. Combien d'incidents de violence imputables à des
organisations d'extrême gauche ont été enregistrés en Bel-
gique au cours des cinq dernières années?

8. Hoeveel procent van de meldingen van geweld en
bedreigingen door extreemlinkse organisaties resulteert in
vervolging? Over hoeveel vervolgingen gaat dat?

8. Quel pourcentage des signalements en lien avec des
faits de violence et des menaces imputables à des organisa-
tions d'extrême gauche débouche sur des poursuites? Quel
est le nombre de ces poursuites?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 86 van De
heer volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere van
05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 86 de
Monsieur le député Ortwin Depoortere du 05 mars
2025 (N.):

1. Binnen de Strategie Extremisme en Terrorisme (Strate-
gie T.E.R.), het strategisch initiatief, uitgaande van het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) dat
zich richt op het aanpakken van terrorisme en extremisme,
worden verschillende actiedomeinen, fenomenen, tenden-
sen of problematieken opgevolgd door politie- en veilig-
heidsdiensten, waaronder ook het links-extremistische
spectrum. De bevoegde nationale werkgroepen binnen dit
Strategie T.E.R. domein brengen experts samen om analy-
ses te maken en ondersteuning te bieden op basis van deze
expertise.

1. Dans le cadre de la Stratégie Extrémisme et Terrorisme
(Stratégie T.E.R.), initiative stratégique, pilotée par
l'Organe de Coordination pour l'Analyse de la Menace
(OCAM) axée sur l'approche du terrorisme et de l'extré-
misme, plusieurs domaines d'action, phénomènes, ten-
dances ou problématiques font l'objet d'un suivi par les
services de police et de sécurité; le spectre de l'extrémisme
de gauche en fait également partie. Les groupes de travail
nationaux, compétents dans ce domaine de la Stratégie
T.E.R., réunissent des experts afin de réaliser des analyses
et de fournir un appui basé sur cette expertise.

Gelet op de aard en werking van een inlichtingendienst
kan de Veiligheid van de Staat (VSSE) niet openlijk com-
municeren over het al dan niet bestaan van concrete dos-
siers aangezien dit lopende inlichtingenonderzoeken
ernstig kan verstoren.

Vu la nature et le fonctionnement d'un service de rensei-
gnement, la Sûreté de l'État (VSSE) ne peut pas communi-
quer ouvertement sur l'existence ou non de dossiers
concrets, étant donné que cela peut gravement entraver des
enquêtes de renseignement en cours.

Indien de VSSE indicaties heeft over organisaties die een
dreiging vormen die vallen onder hun bevoegdheden (wet
van 30 november 1998) zullen gepaste maatregelen wor-
den genomen en zal een inlichtingenonderzoek worden
opgestart.

Si la VSSE possède des indications sur des organisations
constituant une menace qui relève de leurs compétences
(loi du 30 novembre 1998), des mesures adéquates seront
prises et une enquête de renseignement sera ouverte.

Een inlichtingenonderzoek omvat het geheel van onder-
zoekswerk en evaluaties met betrekking tot dreigingen die
zijn opgenomen in de wet van 30 november 1998 en waar-
bij één of meerdere (al dan niet formeel geïdentificeerde)
personen aan de oorsprong van de dreiging liggen. Dit
onderzoek dient in de eerste plaats om de omvang van de
dreiging te bepalen. Sommige dossiers worden na een kort
onderzoek afgesloten. Andere lopen voor een langere peri-
ode. Een inlichtingenonderzoek in deze context kan vol-
gende onderwerpen hebben: de activiteiten van een
extremistische organisatie, de activiteiten op sociale media
van een extremistische organisatie, intenties voor het ple-
gen van een gewelddadige aanslag, enz.

Une enquête de renseignement comprend l'ensemble des
recherches et des évaluations relatives aux menaces énu-
mérées dans la loi du 30 novembre 1998, et dans le cadre
desquelles une ou plusieurs personnes (formellement iden-
tifiées ou non) sont à l'origine de la menace. Cette
recherche doit en premier lieu déterminer l'ampleur de la
menace. Certains dossiers sont clôturés après une courte
enquête. D'autres courent pour une période plus longue.
Dans ce contexte, une enquête de renseignement peut por-
ter sur les sujets suivants: les activités d'une organisation
extrémiste, les activités sur les médias sociaux d'une orga-
nisation extrémiste, les intentions de perpétrer un attentat
violent, etc.

2 en 3. De Strategie T.E.R. voorziet een multidiscipli-
naire en multi-agency structuur waarin alle veiligheidspart-
ners, waaronder de Geïntegreerde Politie, het OCAD, de
inlichtingendiensten, het openbaar ministerie (OM) en de
overheden samenwerken voor de uitwisseling van informa-
tie en de actieve opvolging van entiteiten.

2 et 3. La Stratégie T.E.R. prévoit une structure multidis-
ciplinaire et multi-agences dans laquelle tous les parte-
naires en matière de sécurité, parmi lesquels la Police
Intégrée, l'OCAM, les services de renseignements, le
ministère public (MP) et les autorités, collaborent afin
d'échanger des informations et de suivre activement des
entités.
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Deze opvolging behelst de registratie in gespecialiseerde
databanken, de actieve monitoring en het bepalen en opleg-
gen van maatregelen in de repressieve en socio-preven-
tieve aanpak van terroristen, gewelddadige extremisten en
radicaliserende personen, waaronder een aanklampende
aanpak en nationale en internationale signaleringen.

Ce suivi comprend l'enregistrement dans des banques de
données spécialisées, la surveillance active ainsi que la
détermination et l'imposition de mesures dans l'approche
répressive et socio-préventive des terroristes, extrémistes
violents et personnes en voie de radicalisation, notamment
en faisant preuve de proactivité et en émettant des signale-
ments nationaux et internationaux.

Daarnaast is er ook een bestuurlijke opvolging van terro-
ristische en extremistische organisaties en de personen die
ertoe behoren. Dit betreft de monitoring en aanpak vanuit
het perspectief van de openbare orde en veiligheid. Het
bestuurlijke en het gerechtelijke/inlichtingen-luik werken
nauw met elkaar en met diverse binnen- en buitenlandse
partners samen.

Par ailleurs, un suivi administratif des organisations ter-
roristes et extrémistes, et des personnes qui en font partie,
est également réalisé. Il s'agit de la surveillance et de
l'approche du point de vue de l'ordre et de la sécurité
publics. Le volet administratif et le volet judicaire/rensei-
gnements collaborent étroitement l'un avec l'autre ainsi
qu'avec différents partenaires nationaux et étrangers.

De VSSE volgt binnen het kader van haar wettelijke
bevoegdheden (artikel 8 van de organieke wet met betrek-
king tot inlichtingendiensten), samen met de partners van
de Strategie T.E.R., de dreiging uitgaande van links-extre-
misme nauwgezet op. Dit houdt in dat voor de personen
(zoals haatpropagandisten) en organisaties die een dreiging
vormen op het vlak van extremisme een inlichtingenonder-
zoek (zie punt 1) wordt geopend. De belangrijkste perso-
nen en groeperingen in dit kader vormen ook het
onderwerp van regelmatig overleg binnen de bestaande
structuren van de Strategie T.E.R. (Lokal Taskforces en
werkgroepen).

Dans le cadre de ses compétences légales (article 8 de la
loi organique des services de renseignement et de sécurité),
la VSSE suit de près la menace émanant de l'extrême
gauche, en collaboration avec les partenaires de la Straté-
gie T.E.R. Cela signifie qu'une enquête de renseignement
(voir point 1 de la question) est ouverte concernant les per-
sonnes (comme les propagandistes de haine) et les organi-
sations qui constituent une menace sur le plan de
l'extrémisme. Les principaux groupes et personnes dans ce
cadre font également l'objet d'une concertation régulière
dans les structures existantes de la Stratégie T.E.R. (task
forces locales et groupes de travail).

4. Gelet op de aard en werking van een inlichtingendienst
kan de VSSE niet openlijk communiceren over concrete
dossiers aangezien dit lopende inlichtingenonderzoeken
ernstig kan verstoren.

4. Vu la nature et le fonctionnement d'un service de ren-
seignement, la VSSE ne peut pas communiquer ouverte-
ment sur des dossiers concrets étant donné que cela peut
gravement entraver des enquêtes de renseignement en
cours.

5. Het is belangrijk om op te merken dat een verschil
bestaat tussen de termen extreem-links en links-extre-
misme waarbij extreem-links verwijst naar politieke over-
tuigingen aan de uiterste linkerzijde van het spectrum,
zoals socialisme en communisme, die streven naar radicale
veranderingen binnen legale en democratische kaders.
Links-extremisme daarentegen gaat een stap verder door
het gebruik van geweld en illegale middelen om dezelfde
radicale doelen te bereiken, wat de democratie en rechts-
staat kan bedreigen.

5. Il est important de souligner qu'il existe une différence
entre les termes extrême gauche et extrémisme de gauche,
l'extrême gauche faisant référence à des convictions poli-
tiques qui se situent le plus à gauche du spectre. Le socia-
lisme et le communisme visent p. ex. des changements
radicaux tout en restant dans le cadre légal et démocra-
tique. Par contre, l'extrémisme de gauche va plus loin en
faisant usage de la violence et de moyens illégaux pour
atteindre les mêmes objectifs radicaux, ce qui peut mena-
cer la démocratie et l'État de droit.

Van alle extremisme en terrorisme gerelateerde dossiers
die bij de VSSE open waren in 2024, was er bij 4 % sprake
van een links-extremistische ideologie.

Sur l'ensemble des dossiers liés à l'extrémisme et au ter-
rorisme ouverts par la VSSE en 2024, 4 % concernaient
une idéologie d'extrême gauche.
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6. Uit het recente verleden weten we dat links-extremisti-
sche groeperingen in België zich kunnen bezighouden met
bezettingen van omgevingen of gebouwen, vandalisme,
intimidatie van gepercipieerde politieke opposanten, sabo-
tage en black block tactieken. Uitingen van zulke intenties
en daden worden echter weinig vastgesteld.

6. D'après l'expérience récente, nous savons qu'en Bel-
gique, les groupes d'extrême gauche peuvent se livrer à des
occupations de sites ou de bâtiments, à des actes de vanda-
lisme, à des actes d'intimidation contre des personnes qu'ils
perçoivent comme des opposants politiques, à des actes de
sabotage et à des tactiques de black bloc. Cependant, les
manifestations de telles intentions et de tels actes sont
rares.

Links-extremisme wordt door de diensten van de Strate-
gie T. E. R. gedefinieerd als een vorm van extremisme
gebaseerd op een wereldbeeld dat een egalitaire samenle-
ving nastreeft waar de nadruk ligt op sociale en economi-
sche gelijkheid. Links-extremisme pleit voor
revolutionaire acties om de huidige democratische rechts-
orde en het huidige kapitalistische economische model
omver te werpen.

L'extrémisme de gauche est déterminé par les services de
la Stratégie T. E. R. comme une forme d'extrémisme basée
sur une vision du monde qui recherche une société égali-
taire où l'accent est mis sur l'égalité sociale et économique.
Il prône des actions révolutionnaires pour renverser l'ordre
juridique démocratique et le modèle économique capita-
liste actuels.

Doorgaans zijn links-extremisten niet gefocust op geweld
tegen individuen maar vooral tegen eigendommen of sym-
bolen. Links-extremisten houden zich voornamelijk bezig
met de verspreiding van hun boodschap, het organiseren
van sociale bijeenkomsten en het aantrekken van nieuwe
leden. In vergelijking met andere extremistische fenome-
nen bereiken links-extremisten doorgaans echter een klei-
ner doelpubliek waardoor ze relatief ongekend zijn. 1 %
van alle ontvangen dreigingsmeldingen in 2024 door het
OCAD houdt verband met links-extremisme.

Généralement, les extrémistes de gauche ne concentrent
pas leur action sur la violence contre des individus, mais
plutôt sur des propriétés ou des symboles. Les extrémistes
de gauche consacrent essentiellement leur action sur la dif-
fusion de leur message, l'organisation de rassemblements
sociaux et le recrutement de nouveaux membres. Cepen-
dant, en comparaison avec d'autres phénomènes extré-
mistes, les extrémistes de gauche atteignent généralement
un public cible plus restreint, de sorte qu'ils sont relative-
ment peu connus. Les signalements de menaces liées à
l'extrémisme gauche représentaient 1 % de l'ensemble des
signalements reçus en 2024 par l'OCAM

7. Er bestaat geen systematische registratie van ideologie
in hoofde van daders noch een mogelijkheid om dergelijke
gegevens op gecentraliseerde manier op te zoeken.

7. Il n'existe pas d'enregistrement systématique par type
d'idéologie associée à des auteurs ni de possibilité de
rechercher de telles données de manière centralisée.

Doorgaans zijn links-extremisten niet gefocust op geweld
tegen individuen, maar tegen eigendommen of symbolen.
Alhoewel er geen absolute cijfers zijn, zijn zo'n incidenten
de laatste vijf jaar zeldzamer geworden. Het meest opval-
lende recente voorbeeld van een dergelijk incident was de
brandstichting van twee legervoertuigen bij het bedrijf OIP
in Oudenaarde in 2022.

Généralement, les extrémistes de gauche ne concentrent
pas leur action sur la violence contre des individus, mais
sur des propriétés ou des symboles. Bien qu'il n'existe pas
de chiffres absolus, de tels incidents sont devenus plus
rares ces cinq dernières années. L'exemple récent le plus
frappant d'un tel incident était l'incendie de deux véhicules
de l'armée sur la propriété de l'entreprise OIP à Audenarde
en 2022.

Bij demonstraties en tegendemonstraties kan er wel
sprake zijn van spanning en intimidatie die mogelijks kan
leiden tot directie confrontatie met politie en gepercipi-
eerde politieke opposanten. In het voorbije jaar heeft onze
dienst twee zo'n incidenten kunnen vaststellen.

Lors de manifestations ou de contre-manifestations, il
peut être question de tension et d'intimidation susceptibles
de mener à une confrontation directe avec la police et avec
des opposants politiques perçus comme tels. Au cours de
l'année écoulée, notre service a pu constater deux incidents
de cette nature.

8. Wat de vervolging betreft, is het niet mogelijk om in
de gegevensbank van het OM de op extreemlinkse groepe-
ringen betrekking hebbende strafzaken te onderscheiden.

8. En ce qui concerne les poursuites, dans la banque de
données du ministère public, il est n'est pas possible de dis-
tinguer les affaires pénales impliquant des groupes
d'extrême gauche.
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Wel kan ik u meedelen dat er momenteel geen zulke
zaken aanhangig zijn bij het federale parket.

Je peux néanmoins vous informer qu'aucune affaire de ce
type n'est actuellement en cours au parquet fédéral.

DO 2024202502423
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502423
Question n° 87 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 04 april 2025, op de vraag nr. 87 van De
heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 04 avril 2025, à la question n° 87 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 05 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 
Beliris

DO 2024202502191
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 27 februari 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502191
Question n° 35 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 27 février 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Controles internationale luchthaven Kortrijk-Wevelgem. Les contrôles à l'aéroport international de Courtrai-
Wevelgem.

In het verleden heb ik vragen gesteld over de internatio-
nale luchthaven Kortrijk-Wevelgem en de douanecontroles
die daar worden uitgevoerd (vraag nr. 57 van 25 oktober
2024, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-2025, nr. 5).

J'ai déjà posé des questions sur l'aéroport international de
Courtrai-Wevelgem et sur les contrôles douaniers qui y
sont effectués (question n° 57 du 25 octobre 2024, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 4).

Vanaf 1 januari 2025 zou de controledienst van de dou-
ane zich organiseren om gemiddeld één dag per week aan-
wezig te zijn in de luchthaven. Op andere dagen nemen de
politie en de luchtvaartpolitie de controletaken op zich.

Depuis le 1er janvier 2025, le service de contrôle de la
douane s'organiserait pour être présent à l'aéroport un jour
par semaine, en moyenne. Les autres jours, la police et la
police aéronautique se chargent des opérations de contrôle.

Er is in de pers enige commotie ontstaan over het gebrek
aan controles waarop in het Vlaams Parlement minister
van Mobiliteit Annick De Ridder ondervraagd werd. In
haar antwoord gaf ze aan dat slechts 6 % van de bewegin-
gen op de luchthaven van buiten de Schengenzone kwa-
men en dat van deze vluchten alle passagiers (100 %)
gecontroleerd werden. De minister zei ook dat er amper
vrachtverkeer wordt georganiseerd van en naar Kortrijk-
Wevelgem.

La presse a fait part d'une certain émoi quant au manque
de contrôles, au sujet duquel la ministre flamande de la
Mobilité, Annick De Ridder, a été interrogée au Parlement
flamand. Dans sa réponse, elle a indiqué que seulement 6
% des mouvements qu'enregistre l'aéroport viennent de
pays situés en dehors de l'espace Schengen, et que tous les
passagers (100 %) de ces vols ont été contrôlés. La
ministre a également précisé que le transport de marchan-
dises est marginal depuis et vers Courtrai-Wevelgem.

Binnen de Schengenzone geldt een vrij verkeer van per-
sonen en goederen, dat wil niet zeggen dat er niet opgetre-
den kan worden tegen de illegale handel van goederen en/
of personen. Criminele organisaties verhuizen hun opera-
ties steeds meer naar kleine luchthavens omdat de controle
er beperkter is.

La circulation des personnes et des marchandises est
libre au sein de l'espace Schengen, ce qui ne signifie pas
pour autant qu'il est impossible d'agir contre le trafic illégal
de biens et/ou d'êtres humains. Les organisations crimi-
nelles déplacent de plus en plus leurs opérations vers de
petits aéroports, car les contrôles y sont plus limités.

1. Graag een overzicht van alle bewegingen van en naar
de internationale luchthaven Kortrijk-Wevelgem in 2024.
Een overzicht van het aantal vrachtvluchten en een over-
zicht van het aantal vervoerde passagiers. Graag een
opsplitsing van vluchten binnen/buiten de Schengenzone.

1. Veuillez fournir un aperçu de tous les mouvements en
provenance et à destination de l'aéroport international de
Courtrai-Wevelgem en 2024. Je souhaite obtenir un aperçu
du nombre de vols de fret et un aperçu du nombre de passa-
gers transportés. Veuillez opérer une ventilation entre les
vols au sein de l'espace Schengen et ceux en dehors.

2. Kunt u bevestigen dat 100 % van het aantal passagiers
van buiten de Schengenzone gecontroleerd werd? In hoe-
veel % van de gevallen werd een overtreding vastgesteld?

2. Pouvez-vous confirmer que 100 % des passagers pro-
venant d'un pays hors Schengen ont été contrôlés? Dans
quel pourcentage des cas une infraction a-t-elle été consta-
tée?
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3. Worden reizigers/goederen die vertrekken naar/aanko-
men uit de Schengenzone gecontroleerd? Zo ja, welk aan-
deel van de vluchten/passagiers wordt gecontroleerd?
Hoeveel inbreuken werden vastgesteld?

3. Les passagers/marchandises à destination/en prove-
nance de l'espace Schengen sont-ils contrôlés? Dans l'affir-
mative, quelle part de ces vols/passagers le sont-ils?
Combien d'infractions ont-elles été constatées?

4. Bent u van plan om de controlecapaciteit in de kleine
luchthavens op te trekken?

4. Prévoyez-vous d'augmenter la capacité de contrôle
dans les petits aéroports?

5. Op welke dagen en uren is er politieaanwezigheid op
de luchthaven? Is er met andere woorden politie aanwezig-
heid van bij het vertrek van de eerste vlucht en tot na de
aankomst van de laatste vlucht?

5. Quels sont les jours et les heures de présence policière
à l'aéroport? En d'autres termes, la police est-elle présente
dès le départ du premier vol jusqu'après l'arrivée du der-
nier?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 35 van De heer
volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 35
de Monsieur le député Matti Vandemaele du 27 février
2025 (N.):

1. De luchtvaartpolitie (LPA) is verantwoordelijk voor
het controleren van reizigers die de buitengrenzen van de
Schengenzone oversteken.

1. La police aéronautique (LPA) est chargée du contrôle
des voyageurs qui franchissent les frontières extérieures de
l'espace Schengen.

Zij is niet verantwoordelijk voor het controleren van de
bagage. Voor wat dit specifieke luik betreft, valt deze par-
lementaire vraag niet onder mijn bevoegdheden maar
behoort tot die van de minister van Financiën, aan wie de
algemene administratie van de douane en accijnzen rappor-
teert.

Elle n'est pas chargée du contrôle des bagages. Pour ce
qui concerne ce volet spécifique, cette question parlemen-
taire ne relève pas de mes compétences mais de la compé-
tence du ministre des Finances dont dépend
l'administration générale des douanes et accises.

Om op uw vraag te antwoorden, begin ik met te verdui-
delijken dat er in principe geen vrachtvervoer is in Wevel-
gem.

Pour répondre à votre question, je commencerai en préci-
sant qu'il n'y a en principe pas de transport de fret à
Wevelgem.

De luchthaven van Kortrijk-Wevelgem verzorgt alleen
business en light aviation.

L'aéroport de Courtrai-Wevelgem ne prend en charge que
la business et la light aviation.

Business aviation verwijst naar het gebruik van elk vlieg-
tuig uit de algemene luchtvaart voor professionele doelein-
den. Met algemene luchtvaart worden alle niet-
Staatsvluchten bedoeld (voornamelijk het leger) of vluch-
ten die door de reguliere luchtvaartmaatschappijen worden
uitgevoerd.

La business aviation est l'utilisation de tout aéronef de
l'aviation générale à des fins professionnelles. Par aviation
générale, on entend tous les vols autres que les vols éta-
tiques (essentiellement l'armée) ou les compagnies
aériennes régulières.

Light aviation omvat alle luchtvaartactiviteiten die
bedoeld zijn voor vrije tijd, sport en toerisme.

La light aviation est l'ensemble des activités aériennes
destinées aux loisirs, aux sports et au tourisme.

De onderstaande tabel geeft de vluchtbewegingen voor
het jaar 2024 weer. De bron van de cijfers is de luchtvaart-
politie.

Le tableau ci-dessous reprend les mouvements de vols
pour l'année 2024. La source des chiffres provient de la
police aéronautique.

2024 Bewegingen/Mouvements
Extra-Schengen 1 095

Intra-Schengen 28 686

Totaal/Total 29 781
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De onderstaande tabel geeft het aantal intra- en extra
Schengen passagiers weer. De bron van de cijfers is de
luchtvaartpolitie.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de passagers
intra et extra Schengen. La source des chiffres provient de
la police aéronautique.

2. Ter herinnering, de eerste en gespecialiseerde opdracht
van de luchtvaartpolitie is de controle aan de buitengren-
zen van de Schengenzone. Dat is de reden voor haar aan-
wezigheid op de zes Belgische luchthavens met een
buitengrens, waaronder die van Wevelgem.

2. Pour rappel, la mission première et spécialisée de la
police aéronautique est le contrôle aux frontières exté-
rieures de l'espace Schengen. C'est la raison de sa présence
dans les six aéroports belges qui ont une frontière exté-
rieure, dont celui de Wevelgem.

Alle extra Schengen vluchten worden daarom gecontro-
leerd overeenkomstig de bepalingen van de Schengen-
grenscode.

Tous les vols extra Schengen font donc l'objet du
contrôle dans les formes prévues par le code frontières
Schengen.

3. De luchtvaartpolitie, zoals vermeld in punt 1, heeft de
3.755 passagiers gecontroleerd die de extra Schengen sta-
tus hadden. Slechts één passagier stond geseind en die is
uiteraard door de luchtvaartpolitie afgehandeld.

3. La police aéronautique, comme mentionné au point 1,
a contrôlé les 3.755 passagers qui avaient le statut extra
Schengen. Un seul passager faisait l'objet d'un signalement
qui a bien évidemment été pris en charge par la police
aéronautique.

4. Er is geen reden om de huidige politiecapaciteit van
zes personeelsleden op de luchthaven van Wevelgem te
verhogen. Gezien onze verplichtingen inzake grenscon-
trole op dit doorgangspunt is het echter ook niet aan de
orde om deze capaciteit te verminderen of af te schaffen.

4. Il n'y a pas de raison d'augmenter la capacité policière
actuelle de six membres du personnel à l'aéroport de
Wevelgem. Considérant nos obligations de contrôle fronta-
lier à ce point de passage, il n'est toutefois pas question non
plus de la diminuer ou de la supprimer.

5. De luchtvaartpolitie is elke dag aanwezig op de lucht-
haven van 6 uur tot 21 uur.

5. La police aéronautique est présente sur l'aéroport tous
les jours de 6 heures jusqu'à 21 heures.

In het geval dat een vlucht vertraagd is en na 21.00 uur
landt (maximaal 23.00 uur), wordt een verlenging van de
dienst voorzien om de extra Schengen controle te garande-
ren.

Dans le cas où un vol a du retard et est annoncé après
21.00 heures (23.00 heures maximum), une prolongation
de service est prévue pour assurer le contrôle extra Schen-
gen.

2024 Passagiers/Passagers
Extra-Schengen 3 755

Intra-Schengen 60 958

Totaal/Total 64 713
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DO 2024202502192
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502192
Question n° 36 de Monsieur le député Frank Troosters

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Criminele feiten 2024. - Gebruik van mes of ander steek-
wapen.

Faits criminels enregistrés en 2024. - Usage d'un couteau
ou d'une arme blanche.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux dressés dans
le cadre de missions de police judiciaire et administrative.
Elle permet de réaliser des comptages en fonction de diffé-
rentes variables statistiques telles que le nombre de faits
enregistrés, les modes opératoires, les objets utilisés pour
commettre l'infraction, les moyens de transport utilisés, les
destinations/lieux, etc.

Graag cijfers met betrekking tot feiten van geweld bin-
nen het spoor waarbij specifiek het dreigen of gebruik van
een mes of een ander steekwapen een feit was, onderver-
deeld per categorie zoals geregistreerd in de ANG op basis
van processen-verbaal per provincie voor het jaar 2024
van:

Je souhaiterais recevoir les chiffres concernant les faits
de violence commis dans le domaine des chemins de fer
impliquant plus spécifiquement la menace ou l'utilisation
d'un couteau ou d'une autre arme blanche. Veuillez fournir
une ventilation par catégorie des faits tels qu'enregistrés
dans la BNG sur la base des procès-verbaux, par province,
pour l'année 2024, pour:

- door de spoorwegpolitie geregistreerde criminele fei-
ten;

- les faits criminels enregistrés par la police des chemins
de fer;

- door de lokale politie geregistreerde criminele feiten op
spoorweg-gerelateerde bestemmingen/plaatsen;

- les faits criminels enregistrés par la police locale sur des
lieux ou des destinations en lien avec les chemins de fer;

- door de NMBS geregistreerde criminele feiten. - les faits criminels enregistrés par la SNCB.
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 36 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van
27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 36
de Monsieur le député Frank Troosters du 27 février
2025 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières où sont enregistrés les faits sur
base de procès-verbaux résultant des missions de police
judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des
comptages sur différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, les modus operandi, les
objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,
les destinations de lieu, etc.

Steekincidenten staan niet als dusdanig in de ANG gere-
gistreerd, maar aan de hand van een parametrische bevra-
ging is het mogelijk om cijfers te verstrekken inzake het
criminele fenomeen "steekpartij". Deze misdrijven worden
als volgt gedefinieerd: feiten van slagen en verwondingen
of doodslag, eender waar gepleegd (straat, café, woning,
enz.) waarbij de dader het slachtoffer (mes)steken heeft
toegebracht of pogen toe te brengen.

Les agressions à l'arme blanche ne sont pas enregistrées
en tant que telles dans la BNG, mais, à l'aide d'une requête
paramétrique, il est possible de fournir des chiffres sur les
rixes au couteau. Une rixe au couteau est définie comme un
fait de coup et blessure ou meurtre, commis en n'importe
quel lieu (rue, café, habitation, etc.), au cours duquel
l'auteur porte des coups (de couteaux) à la victime, ou a
tenté de le faire.
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Onderstaande gegevens worden weergegeven voor het
eerste trimester van 2024 op provinciaal niveau en zijn
afkomstig van de databankafsluiting van 20 september
2024. De cijfers voor het tweede trimester van 2024 zijn
momenteel nog niet beschikbaar.

Les données ci-dessous sont fournies pour le premier tri-
mestre de 2024, au niveau provincial, et proviennent de la
banque de données clôturée à la date du 20 septembre
2024. Les données pour le deuxième trimestre 2024 ne sont
pas encore disponibles à l'heure actuelle.

De eerste tabel bevat het aantal door de spoorwegpolitie
geregistreerde criminele feiten inzake "steekpartij", zoals
geregistreerd in de ANG.

Ce tableau reprend le nombre de faits enregistrés par la
police des chemins de fer en matière de rixe au couteau,
tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG.

De tweede tabel bevat het aantal door de lokale politie
geregistreerde criminele feiten op "spoorweg"gerelateerde
bestemmingen inzake "steekpartij", zoals geregistreerd in
de ANG.

Ce tableau reprend le nombre de faits en matière de rixe
au couteau enregistrés par la police locale couplés aux des-
tinations de lieu liées aux chemins de fer, tels que ces faits
sont enregistrés dans la BNG.

Op basis van de informatie in de ANG is het niet
mogelijk om aan te geven of en bij hoeveel feiten Securail
(NMBS) betrokken is.

Il n'est pas possible, sur base des informations dispo-
nibles dans la BNG, de préciser si, ou dans quelle propor-
tion, Securail de la SNCB est impliqué dans
l'enregistrement de ces faits.

Tabel 1: Aantal door de Spoorwegpolitie (SPC) geregistreerde criminele feiten  

inzake “Steekpartij”, per provincie/ 
Tableau 1: Nombre de faits enregistrés par la Police des chemins de fer (SPC)  

en matière de rixe au couteau, par province
SEM 1 - 2024

Brussel-Hoofdstad/

Bruxelles-Capitale 2

Totaal/ 
Total 2

Bron: Federale Politie/

Source: Police Fédérale

Tabel 2: Aantal door de Lokale Politie geregistreerde criminele feiten inzake “Steekpartij”  

op spoorweg-gerelateerde bestemmingen-plaats, per provincie/ 
Tableau 2: Nombre de faits en matière de rixe au couteau enregistrés par la Police locale couplés  

aux destinations de lieu liées aux chemins de fer, par province
TRIM 1 - 2024

Oost-Vlaanderen 1

Totaal/Total 1

Bron: Federale Politie/

Source: Police fédérale
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DO 2024202502195
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 27 februari 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502195
Question n° 37 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 27 février 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Het nationaal ANPR-platform. La plateforme nationale ANPR.
Het goed functioneren van het nationaal ANPR-platform

(Automatic Number Plate Recognition) is van groot belang
in het goed functioneren van de verschillende politiedien-
sten in ons land. Vanuit een aantal lokale zones komen sig-
nalen dat het platform allesbehalve goed werkt.

Le bon fonctionnement de la plateforme nationale ANPR
(Automatic Number Plate Recognition, lecture automatisée
des plaques d'immatriculation) est essentiel au bon fonc-
tionnement des différents services de police de notre pays.
Des signaux provenant de certaines zones de police locale
et alertant sur le fonctionnement très imparfait de cette
plateforme nous parviennent.

1. In uw antwoord op vraag nr. 70 van 20 november 2024
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-2025, nr. 5) geeft u
aan dat niet alle zones kunnen aansluiten op het nationaal
ANPR-platform.

1. Dans votre réponse à la question n° 70 du
20 novembre 2024 (Questions et Réponses, Chambre,
2024-2025, n° 5), vous avez indiqué que toutes les zones
de police ne peuvent pas se connecter à la plateforme
nationale ANPR.

a) Hoeveel zones zijn op dit moment aangesloten? a) Combien de zones s'y connectent à l'heure actuelle?
b) Hoeveel zones hebben de vraag gesteld om aangeslo-

ten te worden? Aan hoeveel vragen kon positief gevolg
worden gegeven? Aan hoeveel vragen werd geen positief
gevolg gegeven? Graag een overzicht per jaar sinds de
ingebruikname.

b) Combien de zones ont-elles demandé de pouvoir s'y
connecter? À combien de demandes une réponse positive
a-t-elle pu être donnée? À combien de demandes une
réponse positive n'a-t-elle pas été donnée? Veuillez fournir
un aperçu par année depuis la mise en service de la plate-
forme.

c) Wat is de "wachttijd" tussen de vraag om aan te sluiten
en de effectieve aansluiting? Graag een antwoord per aan-
vraag.

c) Quel est le délai d'attente entre la demande et la
connexion effective? Veuillez fournir une réponse par
demande.

2. In het antwoord op vraag nr. 70 geeft u aan dat er
parallelle lokale systemen bestaan. Kunt u een overzicht
geven van deze systemen en een overzicht van het aantal
zones dat aangesloten is per systeem?

2. Dans votre réponse à la question n° 70, vous avez indi-
qué que des systèmes locaux parallèles existent. Pouvez-
vous fournir un aperçu de ces systèmes et un aperçu du
nombre de zones connectées par système?

3. Welke kosten voor lokale zones zijn verbonden aan het
aansluiten op het nationale ANPR-platform?

3. Quels coûts entraîne la connexion à la plateforme
nationale ANPR pour les zones locales?

4. a) Welke kosten voor lokale zones zijn verbonden aan
het aansluiten op de verschillende alternatieve systemen?

4. a) Quels coûts supportés par les zones locales sont-ils
liés à la connexion aux différents systèmes parallèles?

b) Welke "diensten" staan tegenover deze kosten of is het
aanbieden van een dergelijk "lokaal" platform aan andere
politiezones een verdienmodel voor betrokken zones?

b) Quels "services" sont-ils fournis moyennant ces coûts
ou la mise à la disposition d'autres zones de police d'une
telle plateforme locale constitue-t-elle un modèle généra-
teur de revenus pour les zones concernées?

5. Hoe ziet u er op toe dat door het federale falen geen
politiezones zijn die een verdienmodel opzetten ten laste
van andere politiezones?

5. Comment veillez-vous à ce que l'échec fédéral ne
mène pas à une situation où certaines zones de police crée-
raient un modèle économique rentable au détriment
d'autres zones de police?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 07 april
2025, op de vraag nr. 37 van De heer
volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 07 avril 2025, à la question n° 37
de Monsieur le député Matti Vandemaele du 27 février
2025 (N.):

1. Op dit moment beschikken 70 politiezones over
camera's die zijn aangesloten op het nationale Automatic
Number Plate Recognition (ANPR)-platform. Het plat-
form, dat in 2018 werd opgezet op basis van de toenmalige
behoeften, is geleidelijk overbelast geraakt, zowel wat
betreft toegangsaanvragen als beeldopslag, waardoor het
instabiel is geworden.

1. Actuellement nous comptons 70 zones de police dispo-
sant de caméras raccordées à la plateforme Automatic
Number Plate Recognition (ANPR) nationale. La plate-
forme mise en place en 2018 sur base des besoins de
l'époque, s'est retrouvée progressivement en surcharge,
autant au niveau des demandes d'accès que du stockage des
images, de sorte que celle-ci est devenue instable.

Om het risico van een volledige stopzetting te voorko-
men, werd besloten om vanaf mei 2023 geen extra
camera's meer te accepteren. Als gevolg hiervan is het
momenteel onmogelijk om te weten hoeveel politiezones
wachten op aansluiting, omdat verzoeken niet noodzakelij-
kerwijs bij het nationale team terechtkomen totdat er een
aansluitoplossing wordt voorgesteld.

Afin de ne pas risquer un arrêt complet, il a été décidé à
partir de mai 2023 de ne plus accepter aucune caméra sup-
plémentaire. Dès lors, il est impossible de savoir à l'heure
actuelle combien de zones de police sont en attente de rac-
cordement car les demandes n'arrivent plus nécessairement
vers l'équipe nationale tant qu'une solution de raccorde-
ment n'est pas proposée.

Uiteindelijk is het echter de bedoeling dat alle ANPR-
camera's in het land hun beelden naar het nationale ANPR-
platform zullen sturen.

Cependant, à terme, il est bien prévu que toutes les camé-
ras ANPR du pays envoient leurs images vers la plate-
forme ANPR nationale.

2. Politiezones en regionale en lokale organen (gemeen-
ten) zijn autonoom in hun beslissingen om te investeren in
alternatieve lokale systemen. Dit is ook bepaald in de wet
op het politieambt, die de mogelijkheid tot oprichting van
een lokale technische gevensbank onder de exclusieve ver-
antwoordelijkheid van de korpschef voorziet.

2. Les zones de police et les partenaires régionaux et
locaux (communes) sont autonomes dans leurs décisions
d'investir dans des systèmes locaux alternatifs. C'est ce qui
est prévu d'ailleurs dans la loi sur la fonction de police qui
prévoit la possibilité de créer des banques de données tech-
niques locale sous la responsabilité exclusive du chef de
corps.

Daardoor heeft de federale politie geen volledig over-
zicht van de bestaande lokale systemen in België. De fede-
rale politie is bezig met het verbeteren van het nationale
ANPR-platform, zodat het kan voldoen aan verzoeken van
partners en foto's kan ontvangen van alle ANPR-camera's
in België. Dit blijft de komende twee jaar een essentiële
doelstelling voor mij.

Dès lors, la police fédérale ne dispose pas d'un aperçu
complet des systèmes locaux existants en Belgique. La
police fédérale est actuellement occupée de moderniser la
plateforme ANPR nationale afin de pouvoir répondre aux
demandes des partenaires et recevoir les photos de toutes
les caméras ANPR de Belgique. Cela reste un objectif
essentiel pour moi pour les deux prochaines années.

Deze modernisering omvat een investering in nieuwe
infrastructuur en een geschikte software. Zodra de
camera's zijn aangesloten op het centrale systeem, zal de
politie eindelijk een volledig overzicht hebben van alle
camera's en systemen in België.

Cette modernisation comprend l'investissement dans de
nouvelles infrastructures et le déploiement d'un software
adéquat. Une fois les caméras raccordées au système cen-
tral, la police disposera enfin d'une vue complète sur les
caméras et systèmes existants sur le territoire belge.

3 en 4. Afhankelijk van het aan te sluiten systeem zijn er
verschillende kosten om rekening mee te houden: herconfi-
guratiekosten geleverd door de leverancier, verbinding tus-
sen de camera en de nationale server, datakosten voor 4G-
transmissie, enz.

3 et 4. Suivant le système à connecter il y a différents
coûts à considérer: frais de reconfiguration prévus par le
fournisseur, connexion entre la caméra et le serveur natio-
nal, frais de data lors d'une transmission 4G, etc.

Hetzelfde geldt voor de verschillende lokale systemen,
die kosten genereren afhankelijk van de bepalingen en
voorwaarden van de leverancier.

Il en va de même concernant les différents systèmes
locaux qui engendrent des couts suivant les modalités du
fournisseur.
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Met betrekking tot het nationale ANPR-platform hoeven
de partners mogelijks alleen de verbindingskosten te beta-
len, terwijl de kosten voor beheer, functionering en gege-
vensopslag worden gedekt door de nationale ANPR
project, wat de partners een veel goedkoper alternatief
biedt.

Au niveau de la plateforme ANPR nationale, seuls les
coûts de raccordement doivent éventuellement être cou-
verts par les partenaires, tandis que les coûts de gestion, de
fonctionnement et de stockage des données sont couverts
par le projet ANPR, offrant donc une alternative beaucoup
moins couteuse aux partenaires.

5. In afwachting van een stabiel en efficiënter nationaal
platform hebben verschillende politiezones op hun eigen
niveau initiatieven genomen om aan te sluiten op lokale
systemen die door verschillende spelers op de markt wor-
den aangeboden.

5. En attendant une plateforme nationale stable et plus
performante, plusieurs zones de police ont pris des initia-
tives à leur niveau pour se raccorder à des solutions locales
proposées par différents acteurs sur le marché.

Dit kunnen privéleveranciers zijn of een politiezone
indien de marktregels dit toelaten. De verbetering van het
nationale platform zal het mogelijk maken om de ANPR-
beelden van het land te centraliseren, terwijl de partners de
vrijheid behouden om op hun niveau om al dan niet te
investeren in lokale systemen.

Il peut s'agir de fournisseurs privés ou d'une zone de
police quand les règles de marché le permettent. Une amé-
lioration de la plateforme nationale permettra de centraliser
les images ANPR du pays, laissant toute fois aux parte-
naires l'autonomie d'investir ou non dans des systèmes
locaux à leur niveau.

Ik herinner u eraan dat dit is bepaald in de wet op het
politieambt (artikel 44/11/3sexies), die zowel voorziet in
de oprichting van een nationale technische gegevensbank
(centrale ANPR gegevensbank) als in de mogelijkheid
voor korpschefs om lokale technische gegevensbanken op
te richten (lokale ANPR gegevensbank).

C'est, je vous le rappelle, ce qui est prévu dans la loi sur
la fonction de police (article 44/11/3sexies) qui prévoit à la
fois la création d'une banque de données technique natio-
nale (banque de données ANPR centrale) et la possibilité,
pour les chefs de corps de créer des banques de données
techniques locales (banque de données ANPR locale).

DO 2024202502199
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502199
Question n° 38 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

De Directie Beveiliging. Direction de la sécurisation.
De Directie Beveiliging (DAB) van de federale politie

werd in 2017 in het leven geroepen. Een voltallige Directie
Beveiliging bestaat uit 1.600 voltijdequivalenten.

La Direction de la sécurisation (DAB) de la police fédé-
rale a été créée en 2017. Le cadre complet de la Direction
de la sécurisation se compose de 1.600 équivalents temps
plein.

1. Graag een jaarlijks overzicht en een evolutie van het
totaal aantal medewerkers bij DAB, opgesplitst per arron-
dissement en per eenheid voor de jaren 2020 tot en met
2024.

1. Merci de fournir, pour chacune des années 2020 à
2024, un relevé et l'évolution du nombre total de collabora-
teurs de la DAB, répartis par arrondissement et par unité.

2. Hoeveel personen verlieten jaarlijks de DAB? 2. Combien de personnes ont quitté la DAB annuelle-
ment?

3. Hoeveel personen werden jaarlijks gerekruteerd? Hoe-
veel rekruten stapten over van de federale politie? Hoeveel
rekruten stapten over van Defensie?

3. Combien de personnes ont été recrutées annuellement?
Combien de recrues proviennent de la police fédérale?
Combien de recrues proviennent de la Défense?

4. Bestaat er nog steeds een groot onevenwicht tussen
Nederlands- en Franstaligen?

4. Y a-t-il encore un grand déséquilibre entre néerlando-
phones et francophones?

5. Welke taken neemt de DAB op zich? 5. Quelles tâches ont été confiées à la DAB?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 38 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 38
de Monsieur le député Kjell Vander Elst du 27 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502219
Vraag nr. 39 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502219
Question n° 39 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 27 février 2025 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Grenscontroles Slovenië. Contrôles aux frontières annoncés par la Slovénie.
Slovenië kondigde, naast tal van andere Europese landen,

een verhoging van de grenscontroles aan. Dit onder verwij-
zing naar de nationale veiligheid en de toenemende
bezorgdheid over illegale migratie.

À l'instar de nombreux autres États européens, la Slové-
nie a annoncé un renforcement des contrôles à ses fron-
tières, qu'elle justifie par la nécessité de protéger sa
sécurité nationale et l'inquiétude croissante concernant la
migration illégale.

Tijdens de pandemie werden ook bij ons grenzen geslo-
ten omwille van het inroepen van de noodsituatie. Als we
kijken naar de onhoudbare asieldruk, met onder andere een
grote achterstand in dossiers en de vele dagvaardingen
door asielzoekers lijkt het aannemelijk om ook hier van
een noodsituatie te spreken.

Pendant la pandémie, les frontières ont également été fer-
mées en Belgique. La situation d'urgence a été invoquée
pour justifier leur fermeture. Compte tenu de la pression
insoutenable en matière d'asile, qui se traduit notamment
par un important arriéré dans les dossiers et un grand
nombre de citations introduites par des demandeurs d'asile,
il paraît raisonnable de parler également de situation
d'urgence en Belgique.

Hoewel het Schengengebied nog steeds het idee van
open grenzen van de Europese Unie belichaamt, roepen
zorgen over terrorisme en illegale migratie vragen op over
de toekomst van de vrijhandelszone en over de vraag of
dergelijke maatregelen op grotere schaal zullen worden
toegepast in het licht van de groeiende bezorgdheid over de
veiligheid.

Bien que l'espace Schengen incarne toujours l'idée de
frontières ouvertes de l'Union européenne, les inquiétudes
liées au terrorisme et à la migration illégale soulèvent des
questions sur l'avenir de la zone de libre-échange et sur la
possibilité d'appliquer de telles mesures à plus grande
échelle, eu égard aux préoccupations croissantes en
matière de sécurité.

1. Kan in ons land de nationale veiligheid en de toene-
mende bezorgdheid over illegale migratie ook als reden
gelden voor een (tijdelijk) opvoeren van controles aan de
grenzen?

1. En Belgique, la sécurité nationale et l'inquiétude crois-
sante concernant la migration illégale peuvent-elles égale-
ment justifier un renforcement (temporaire) des contrôles
aux frontières?

2. Hoe wordt een noodsituatie bepaald? 2. Comment détermine-t-on si l'on est en présence d'une
situation d'urgence?

3. Hoe evalueert u de grenscontroles die door onze buur-
landen Frankrijk, Nederland en Duitsland worden uitge-
voerd? Verloopt de samenwerking vlot?

3. Comment évaluez-vous les contrôles aux frontières
mis en oeuvre par nos voisins français, néerlandais et alle-
mands? Notre collaboration avec ces trois pays se déroule-
t-elle favorablement?
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4. Ziet u redenen om in dit land eveneens (bijkomende)
grenscontroles in te voeren?

4. Selon vous, existe-t-il des raisons d'instaurer égale-
ment des contrôles (supplémentaires) aux frontières de la
Belgique?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 39 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Francesca Van Belleghem van
27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 39
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
27 février 2025 (N.):

1 en 2. Artikel 25 van de vorig jaar herziene Schengen
Grenscode bepaalt dat lidstaten uitzonderlijk en tijdelijk
het toezicht aan de binnengrenzen kunnen herinvoeren
wanneer er zich een ernstige bedreiging van de openbare
orde of de binnenlandse veiligheid van deze lidstaat voor-
doet.

1 et 2. Le Code frontières Schengen a été révisé l'année
dernière et son article 25 stipule que les États membres
peuvent réintroduire une surveillance à leurs frontières
intérieures uniquement à titre exceptionnel et de manière
provisoire, en cas de menace sérieuse pour l'ordre public
ou la sécurité nationale de l'État membre concerné.

Dit artikel geeft ook aan welke situaties onder deze defi-
nitie van "ernstige bedreiging" vallen. Het betreft onder
meer terroristische bedreigingen en bedreigingen van ern-
stige georganiseerde criminaliteit, grootschalige noodsitua-
ties op het gebied van volksgezondheid, grootschalige
internationale gebeurtenissen en tenslotte een uitzonder-
lijke migratiedruk, die een aanzienlijk impact heeft op het
migratiebeheer van een lidstaat.

Cet article énumère par ailleurs les situations que
recouvre cette notion de "menace sérieuse". Il s'agit notam-
ment des menaces terroristes et de celles de la criminalité
organisée grave, ou encore de situations d'urgence à grande
échelle, d'événements internationaux de grande ampleur et
enfin suite à une pression migratoire exceptionnelle avec
un impact visible sur la politique migratoire d'un État
membre.

Het komt de lidstaten toe om deze "ernstige bedreiging"
op basis van cijfers en andere feitelijke omstandigheden te
motiveren. Dit dient te gebeuren op ogenblik dat de lidstaat
het tijdelijk herinvoeren van de grenscontroles notificeert.
Om een dergelijke motivering enigszins te standaardiseren
heeft de Europese Commissie een template opgesteld, die
de lidstaten hiertoe dienen te gebruiken.

Il appartient aux États membres de motiver cette
"menace sérieuse" au moyen de chiffres et de diverses cir-
constances factuelles. Cette justification doit accompagner
la notification par l'État membre de la réintroduction de
contrôles frontaliers. Afin de donner un caractère standar-
disé à ces justifications, la Commission européenne a éla-
boré un template que les États membres sont tenus
d'utiliser.

3. Frankrijk voert reeds sinds 2015 interne grenscontroles
uit en hernieuwde zijn notificatie in november 2024 voor
een bijkomende periode van zes maanden. De Nederlandse
en Duitse grenscontroles met ons land werden pas vorige
herfst ingevoerd.

3. La France exerce des contrôles à ses frontières intra-
Schengen depuis 2015 déjà et a renouvelé sa notification
en novembre 2024 pour une durée de six mois supplémen-
taires. Les contrôles hollandais et allemands aux frontières
avec notre pays n'ont pour leur part été introduits qu'à
l'automne dernier.
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Met elk van deze drie buurlanden is er van oudsher een
goede samenwerking. Bij de voorbereiding zijn er tussen
de verantwoordelijken van de Belgische politiediensten en
hun voor grenscontrole bevoegde collega's uit de betrok-
ken buurlanden, voornamelijk Duitsland en Nederland
gezien het hier nieuwe grenscontroles betrof, voorafgaan-
delijke afspraken gemaakt. De nadruk werd hierbij telkens
gelegd op de organisatie van de controles op een manier
dat deze de verkeersveiligheid niet in het gedrang brengen
en de verkeersdoorstroming aan de grenzen zo weinig
mogelijk hinderen. In de praktijk zien we vandaag dan ook
geen noemenswaardige impact op het verkeer naar deze
drie landen. Geen van de drie landen voert ook echte syste-
matisch controles uit, maar wel eerder op risicoanalyses
gebaseerde gerichte controles.

Nous avons toujours eu une bonne collaboration avec ces
trois pays voisins. En guise de préparations à ces contrôles,
des accords préalables ont été établis entre les responsables
des services de police belges et leurs homologues des pays
voisins, surtout l'Allemagne et les Pays-Bas puisqu'il
s'agissait ici de nouveaux contrôles frontaliers. Il a toujours
été veillé à ce que ces contrôles aient lieu sans mettre en
péril la sécurité routière et en perturbant le moins possible
les flux de circulation. Dans la pratique, nous constatons
aujourd'hui que l'impact sur le trafic vers ces trois pays
demeure limité. Aucun d'entre eux n'effectue d'ailleurs des
contrôles systématiques; il s'agit avant tout de contrôles
ciblés sur base d'analyses de risques.

4. Het regeerakkoord voorziet dat deze regering naar
betere grenscontroles streeft. In geval van uitzonderlijke
omstandigheden, zoals een ernstige bedreiging van de
openbare orde of binnenlandse veiligheid of massale ille-
gale migratiestromen, zullen we tijdelijke grenscontroles
uitvoeren aan onze binnengrenzen.

4. L'accord de gouvernement prévoit que ce gouverne-
ment vise un meilleur contrôle des frontières. Dans des cas
exceptionnels, comme une menace sérieuse contre l'ordre
public, la sécurité intérieure ou des flux massifs de
migrants clandestins, nous instaurerons des contrôles fron-
taliers à nos frontières intérieures.

Zoals de situatie nu is, denk ik niet dat het nodig is om
bijkomende grenscontroles in te voeren. Echter, als een
toekomstige evolutie in de situatie dit zou noodzaken, kan
deze maatregel worden overwogen.

Dans l'état actuel de la situation, il ne me semble pas
nécessaire d'exercer des contrôles supplémentaires aux
frontières. Si l'évolution de la situation l'exige, cette
mesure pourra cependant être envisagée.

DO 2024202502223
Vraag nr. 40 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502223
Question n° 40 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 27 février 2025 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Opgestelde processen-verbaal voor strafbare feiten. Procès-verbaux établis pour des faits punissables.
Kunt u per hoofdcategorie van strafbare fenomenen zoals

geregistreerd in de Algemene Nationale Gegevensbank
(ANG) volgende gegevens bezorgen?

1. Pouvez-vous fournir les données suivantes pour
chaque catégorie principale de faits punissables, tels qu'ils
sont enregistrés dans la Banque de données Nationale
Générale (BNG)?

1. Hoeveel processen-verbaal werden er opgesteld?
Graag de cijfers op jaarbasis sinds 2021 tot op heden en
opgesplitst per gerechtelijk arrondissement. Graag even-
eens een opsplitsing per nationaliteit.

1. Combien de procès-verbaux ont été dressés? Veuillez
ventiler les chiffres par année depuis 2021 jusqu'à ce jour,
ainsi que par arrondissement judiciaire et par nationalité.

2. Hoeveel van deze verdachten bevonden zich illegaal
op het grondgebied? Graag de cijfers met dezelfde opsplit-
sing.

2. Combien de ces suspects se trouvaient en situation illé-
gale sur notre territoire? Veuillez ventiler les chiffres de la
même manière que ci-dessus.
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 40 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Francesca Van Belleghem van
27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 40
de Madame la députée Francesca Van Belleghem du
27 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502224
Vraag nr. 41 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Florence Reuter van 27 februari 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502224
Question n° 41 de Madame la députée Florence Reuter

du 27 février 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité
et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Recente schietincidenten in Anderlecht. Fusillades récentes à Anderlecht.
De afgelopen dagen was het herhaaldelijk bruusk ontwa-

ken in de gemeente Anderlecht. In drie dagen tijd was de
gemeente het schouwtoneel van drie schietpartijen, wat bij
de inwoners grote onrust teweegbrengt. Sommige buurtbe-
woners zeggen dat ze bang zijn, dat ze het gevoel hebben
zich in een oorlogsgebied te bevinden en dat de situatie
dermate verslechtert dat een aantal wijken van de
gemeente onleefbaar worden.

Ces derniers jours, les réveils dans la commune
d'Anderlecht s'enchainent et se ressemblent. En trois jours,
la commune a été le théâtre de trois fusillades, suscitant
une vive inquiétude parmi les habitants. Certains riverains
témoignent en disant qu'ils ont peur, qu'ils ont le sentiment
d'être en zone de guerre et que la situation se dégrade en
rendant certains quartiers de la commune invivable.

Die gewelddaden, waarvan de precieze toedracht nog
niet bekend is, veroorzaken een intens gevoel van onveilig-
heid en sommige wijken zijn echte hotspots voor drugs-
handel geworden.

Ces actes de violence, dont les circonstances exactes ne
sont pas encore connues créent un sentiment d'insécurité
important, certains quartiers sont devenus de véritables
hotspots du trafic de drogue.

De schietpartijen geven aanleiding tot ernstige zorgen
over de openbare veiligheid, de toename van vuurwapens
en het feit dat sommige wijken steeds meer in de greep van
drugsdealers raken.

Ces fusillades soulèvent de sérieuses préoccupations
quant à la sécurité publique, la prolifération des armes à
feu et l'emprise croissante des narcotrafics dans certains
quartiers.

1. Houden de schietpartijen verband met drugshandel?
Zijn het afrekeningen in het milieu?

1. Les fusillades ont-elles un lien avec le trafic de dro-
gues? S'agit-t-il de règlements de compte?

2. Is er een verband tussen de verschillende incidenten? 2. Existe-t-il des liens entre ces différents incidents?
3. Wordt er een specifiek onderzoek naar gevoerd, dat

federaal gecoördineerd wordt?
3. Font-ils l'objet d'une enquête spécifique coordonnée à

l'échelle fédérale?
4. Welke bijkomende middelen is de regering van plan in

te zetten tegen het toenemende vuurwapengeweld in het
Brusselse gewest, en meer bepaald in Anderlecht?

4. Quels moyens supplémentaires le gouvernement
compte-t-il mobiliser pour lutter contre la montée des vio-
lences par armes à feu à en Région bruxelloise, et plus spé-
cifiquement à Anderlecht?

5. Welke maatregelen worden er genomen om de veilig-
heid van de inwoners te garanderen en het klimaat van ver-
trouwen in de getroffen wijken te herstellen?

5. Quelles actions sont mises en place pour assurer la
sécurité des habitants et restaurer un climat de confiance
dans les quartiers touchés?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 41 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Florence Reuter van
27 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 41
de Madame la députée Florence Reuter du 27 février
2025 (Fr.):

1 en 2. Wat betreft de verscheidene schietpartijen die de
afgelopen weken plaatsvonden in onder meer Anderlecht,
kan er worden weergegeven dat er sprake is van een ver-
band tussen een (overgroot) deel van hen. Bepaalde perso-
nen/bendes/groeperingen kennen hierbij een dubbele rol.
Zij worden in bepaalde dossier opgenomen als slachtoffers,
daar waar zij als dader worden aanschouwd in een andere
dossiers. De rode draad binnen deze opeenvolging van
schietpartijen zijn voornamelijk pogingen tot overname
van territoriaal gebied. Dit omvat meer bepaald hun 'ver-
koopsterritorium' of 'afzetmarkten'. Het doel hierbij is het
elimineren van de concurrentie tussen de verschillende
aanwezige bendes.

1 et 2. En ce qui concerne les nombreuses fusillades qui
ont eu lieu ces dernières semaines à Anderlecht, entre
autres, il peut être démontré qu'il existe un lien entre une
(grande) partie d'entre elles. Certaines personnes/gangs/
groupements jouent un double rôle dans cette affaire. Ils
sont cités comme victimes dans certains dossiers, alors
qu'ils sont considérés comme auteurs dans d'autres dos-
siers. Le point commun de cette série de fusillades est qu'il
s'agit principalement de tentatives de prise de contrôle de
territoires. Plus précisément, il s'agit de leur 'territoire de
vente' ou 'marché'. L'objectif est d'éliminer la concurrence
entre les différents gangs présents.

Er kan geconcludeerd worden dat er grosso modo een
onderling verband/link bestaat tussen de verschillende fei-
ten/schietpartijen. Op heden ligt de focus op de beeldvor-
ming hiervan en is er sprake van een 'fase van finalisatie'.

On peut conclure que, d'une manière générale, il existe
une interconnexion/un lien entre les différent(e)s faits/
fusillades. Actuellement, l'accent est mis sur l'imagerie de
ces faits et il est question d'une 'phase de finalisation'.

3. Het klopt dat deze feiten/schietpartijen het voorwerp
uitmaken van onderzoek(en) gecoördineerd op federaal
niveau. Het komt niet aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse zaken toe om hiervoor te communiceren. Dit
behoort toe aan de minister van Justitie.

3. Il est vrai que ces faits/ fusillades font l'objet
d'enquête(s) coordonnée(s) au niveau fédéral. Il n'appar-
tient pas au ministre de la Sécurité et de l'Intérieur de com-
muniquer sur ce point. Cela revient à la ministre de la
Justice.

4 en 5. Naar aanleiding van de besluiten genomen door
de Conferentie van burgemeesters is op het grondgebied
van de politiezone (PZ) Zuid een operatie opgezet om de
meest getroffen hotspots te beveiligen, gebaseerd op een
mechanisme van versterkte politiesamenwerking.

4 et 5. À la suite des décisions prises lors de la Confé-
rence des bourgmestres, une opération de sécurisation des
hotspots les plus touchés a été mise en place sur le terri-
toire de la zone de police (ZP) Midi, selon un mécanisme
de coopération policière renforcée.

Praktisch gezien is deze operatie gebaseerd op een stati-
sche en dynamische bezetting van de hotspots in de PZ
Zuid, die voor operationele doeleinden in sectoren zijn ver-
deeld. Om deze missie uit te voeren, krijgt de PZ Zuid
ondersteuning, voornamelijk van de PZ Brussel-Hoofdstad
Elsene en van de federale politie.

Concrètement, cette opération repose sur une occupation
statique et dynamique des hotspots de la ZP Midi, lesquels
ont été découpés en secteurs pour les besoins opération-
nels. Pour assurer cette mission, la ZP Midi bénéficie d'un
appui, principalement de la ZP Bruxelles Capitale-Ixelles
et de la police fédérale, ainsi que d'autres zones de police
en fonction de leurs disponibilités.

Er is een wekelijkse evaluatie voorzien om de ingevoerde
maatregelen bij te sturen en te optimaliseren.

Enfin, une évaluation hebdomadaire est prévue afin
d'ajuster et d'optimiser les mesures mises en place.

Wat de federale politie betreft, is de spoorwegpolitie, die
ook actief is in de Brusselse metro, eveneens versterkt. De
versterkingen zijn gericht op een verhoogde aanwezigheid
in de hotspots en de meest problematische metrostations.
Hun concrete taken omvatten ontradende patrouilles, con-
troles en snelle interventies in geval van incidenten.

Pour ce qui concerne plus spécifiquement la police fédé-
rale, la Police des Chemins de Fer, également active dans
le métro Bruxellois, est également renforcée. Les renforts
se concentrent sur une présence accrue sur les hotspots et
les stations de métro les plus problématiques. Leurs mis-
sions concrètes incluent des patrouilles dissuasives, des
contrôles et des interventions rapides en cas d'incidents.
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De solidariteitsmechanismen zorgen ervoor dat de PZ
Brussel-Zuid zich kan concentreren op het beheer van de
situatie op haar grondgebied, terwijl andere zones en de
federale politie, voor zover mogelijk, de hycap-versterkin-
gen overnemen (zoals bijv. bij voetbalwedstrijden).

Les mécanismes de solidarité font en sorte que la ZP
Bruxelles-midi puisse se consacrer à gérer la situation sur
son territoire, d'autres zones et la police fédérale prennent,
dans la mesure du possible, à leur compte les renforts
hycap (comme p. ex. pour des match de foot).

De Federale Gerechtelijke Politie werd eveneens ver-
sterkt om de onderzoekscapaciteit in het arrondissement te
verhogen.

La police judiciaire fédérale a également été renforcée
afin d'augmenter la capacité d'enquête sur l'arrondisse-
ment.

DO 2024202502225
Vraag nr. 42 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502225
Question n° 42 de Madame la députée Barbara Pas du

27 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Doorlooptijd identificatiekaarten. Délai de traitement des demandes de cartes d'identifica-
tion.

Binnen de sector van de private veiligheid is er heel wat
ongerustheid over de doorlooptijd van de aanvragen voor
een identificatiekaart, temeer dat het niet in het bezit zijn
van een geldige identificatiekaart een inbreuk is op de wet
van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en bijzon-
dere veiligheid.

Une grande inquiétude règne au sein du secteur de la
sécurité concernant le délai de traitement des demandes de
cartes d'identification, d'autant plus que le fait de ne pas
être en possession d'une carte d'identification valable
constitue une infraction à la loi du 2 octobre 2017 régle-
mentant la sécurité privée et particulière.

Uit het jaarverslag zoals bedoeld in artikel 270 van de
wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en bij-
zondere veiligheid blijkt eveneens dat er heel wat inbreu-
ken betrekking hebben op het uitoefenen van
bewakingsactiviteiten zonder te beschikken over de ver-
eiste identificatiekaart.

Il ressort également du rapport annuel visé à l'article 270
de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée
et particulière que de nombreuses infractions ont trait à
l'exercice d'activités de gardiennage sans que l'interessé
dispose de la carte d'identification requise.

1. Wat was voor de jaren 2022, 2023 en 2024 de gemid-
delde doorlooptijd voor een nieuwe aanvraag tot het beko-
men van een identificatiekaart?

1. Quel a été le délai moyen de traitement d'une nouvelle
demande d'obtention d'une carte d'identification au cours
des années 2022, 2023 et 2024?

2. Wat was voor dezelfde jaren de gemiddelde doorloop-
tijd voor een aanvraag tot hernieuwing van een identifica-
tiekaart?

2. Quel a été le délai moyen de traitement d'une demande
de renouvellement d'une carte d'identification au cours des
mêmes années?

3. Wat was voor dezelfde jaren de gemiddelde doorloop-
tijd voor een tijdelijke identificatiekaart?

3. Quel a été le délai moyen de traitement d'une demande
de carte d'identification temporaire au cours des mêmes
années?

4. Wat was voor dezelfde jaren de gemiddelde doorloop-
tijd voor een nieuwe aanvraag tot het bekomen van een
identificatiekaart met wapendracht?

4. Quel a été le délai moyen de traitement d'une nouvelle
demande d'obtention d'une carte d'identification avec port
d'armes au cours des mêmes années?

5. Wat was voor dezelfde jaren de gemiddelde doorloop-
tijd voor een aanvraag tot hernieuwing van een identifica-
tiekaart met wapendracht?

5. Quel a été le délai moyen de traitement d'une demande
de renouvellement d'une carte d'identification avec port
d'armes au cours des mêmes années?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 07 april
2025, op de vraag nr. 42 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 07 avril 2025, à la question n° 42
de Madame la députée Barbara Pas du 27 février 2025
(N.):

Personen die activiteiten wensen uit te voeren binnen de
sector van de private en bijzondere veiligheid dienen in
bezit te zijn van een wettelijk verplicht gesteld identifica-
tiekaart. Zulke identificatiekaart wordt pas uitgereikt na
verificatie van de reglementaire voorwaarden dewelke
ondermeer een veiligheidsonderzoek en een opleidingsver-
eiste omvatten.

Les personnes souhaitant exercer des activités dans le
secteur de la sécurité privée et particulière doivent être en
possession d'une carte d'identification légalement requise.
Cette carte d'identification n'est délivrée qu'après vérifica-
tion des conditions réglementaires, qui comprennent une
enquête de sécurité et une obligation de formation.

Op jaarbasis worden door de bevoegde administratie
gemiddeld meer dan 12.000 aanvragen tot zulke identifica-
tiekaart behandeld.

En moyenne, l'administration compétente traite plus de
12.000 demandes de cartes d'identification par an.

Behandelde aanvragen tot identificatiekaart: Demandes de carte d'identification traitées:
- 2022: 13.305; - 2022: 13.305;
- 2023: 11.810; - 2023: 11.810;
- 2024; 12.880. - 2024: 12.880.
Globale overzichtscijfers van de doorlooptijd zijn

momenteel niet voorhanden. De doelstelling van de FOD
Binnenlandse Zaken bestaat erin om de aflevering van
identificatiekaarten voor bewakingsagenten waarvan het
dossier volledig en correct is en waarbij geen onderzoek
naar de veiligheidsvoorwaarden dient te worden uitge-
voerd, te realiseren binnen de drie weken na ontvangst van
de aanvraag. Deze doelstelling werd niet gehaald na de
zomerperiode van 2024. Momenteel is een inhaaloperatie
lopende opdat de doelstelling inzake behandelingstermijn
opnieuw bereikt wordt in de loop van de maand mei 2025.

Des chiffres globaux sur les délais de traitement ne sont
pas disponible pour le moment. L'objectif du SPF Intérieur
consiste à effectuer, dans les trois semaines suivant la
réception de la demande, la délivrance de cartes d'identifi-
cation pour des agents de gardiennage dont le dossier est
complet et correct et qui ne nécessite pas d'enquête sur les
conditions de sécurité. Cet objectif n'a pas été atteint après
la période estivale de 2024. Une opération de rattrapage est
actuellement en cours afin que l'objectif de délai de traite-
ment soit à nouveau atteint au cours du mois de mai 2025.

DO 2024202502226
Vraag nr. 43 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502226
Question n° 43 de Madame la députée Barbara Pas du

27 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Cyberaanvallen. Cyberattaques.
Begin oktober 2024 viel het pro-Russische hackerscol-

lectief NoName057 Belgische websites aan, laat Het Laat-
ste Nieuws weten. De aanvallen van 8 oktober hadden
betrekking op de gemeentes Sint-Genesius-Rode en Linke-
beek. Ook de webstek van Port of Antwerp-Bruges werd
geviseerd. Men had ook al gedreigd om de gemeenteraads-
verkiezingen in de war te sturen. Al bij al was er op het
hoogste niveau in België weinig ongerustheid.

Le quotidien Het Laatste Nieuws rapporte que, début
octobre 2024, le collectif de pirates informatiques pro-
russes NoName057 a attaqué des sites internet belges. Les
attaques menées le 8 octobre ont ciblé les communes de
Rhode-Saint-Genèse et de Linkebeek. Le site internet du
port d'Anvers-Brugesa également été visé. L'on avait déjà
également menacé de perturber l'organisation des élections
communales. Dans l'ensemble, les plus hautes sphères de
la Belgique ne se sont guère inquiétées.
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1. Hoeveel cyberaanvallen worden jaarlijks in België
geregistreerd? Graag de jaarlijkse evolutie vanaf 2020 tot
en met 2024, met een opdeling naargelang het gaat om aan-
vallen tegen ondernemingen of tegen overheden.

1. Combien de cyberattaques sont enregistrées chaque
année en Belgique? Pourriez-vous esquisser l'évolution
annuelle de 2020 à 2024 inclus, en fournissant une réparti-
tion des chiffres selon que des entreprises ou des instances
publiques ont été ciblées par ces attaques?

2. Beschikt u over een uitsplitsing van deze gegevens met
betrekking tot het soort cybercriminaliteit?

2. Disposez-vous d'une répartition de ces statistiques
selon la nature des infractions commises?

3. Wat is de economische schade van deze cyberaanval-
len? Bestaan daar ramingen van?

3. A combien s'élève le préjudice économique lié à ces
cyberattaques? Existe-t-il des estimations à ce sujet?

4. Hoeveel van de betrokkenen waren tegen de gevolgen
van cyberaanvallen verzekerd? Hoeveel keer zijn de verze-
keringen tussengekomen om de schade te vergoeden?

4. Combien de personnes touchées étaient assurées
contre les conséquences des cyberattaques? Combien de
fois les assurances sont-elles intervenues pour indemniser
les dommages?

5. In hoeveel gevallen heeft men de dader(s) kunnen tra-
ceren of is er een vermoeden van de dader(s)?

5. Dans combien de cas a-t-il été possible de retrouver
l'auteur ou les auteurs, ou existe-t-il des présomptions
quant à l'auteur ou les auteurs?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 43 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 27 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 43
de Madame la députée Barbara Pas du 27 février 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502227
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502227
Question n° 44 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Intrafamiliaal geweld. Violences intrafamiliales.
Enkele jaren geleden werd beslist dat de politie kordater

moest optreden in dossiers van intrafamiliaal geweld, door
bijv. bezoek te brengen aan gezinnen die gekend waren bij
politie en gerecht en waarvan men wist dat er in het verle-
den al sprake was van intrafamiliaal geweld.

Il a été décidé voici quelques années que la police devait
intervenir plus fermement dans les dossiers de violences
intrafamiliales, par exemple en rendant visite aux familles
connues de la police et de la justice pour de tels faits.

1. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld tijdens
de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en 2024, opgesplitst per
provincie?

1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés en
2020, 2021, 2022, 2023 et 2024? Merci de ventiler les
chiffres par province.

2. Hoeveel slachtoffers van intrafamiliaal geweld worden
door de politie opgevolgd? Graag cijfers voor dezelfde
jaren, opgesplitst per provincie.

2. Combien de victimes de violences intrafamiliales font-
elles l'objet d'un suivi par la police? Veuillez fournir les
chiffres pour les mêmes années, ventilés par province.
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3. Hoeveel processen-verbaal over intrafamiliaal geweld
werden behandeld voor de rechtbank? Graag cijfers voor
dezelfde jaren, opgesplitst per provincie.

3. Combien de procès-verbaux pour violences intrafami-
liales les tribunaux ont-ils traités? Veuillez fournir les
chiffres pour les mêmes années, ventilés par province.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 44 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 44
de Madame la députée Barbara Pas du 28 février 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502228
Vraag nr. 45 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502228
Question n° 45 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Agressie. - Onderwijspersoneel. Agressions. - Personnel de l'enseignement.
Uit het vijfjaarlijks TALIS-onderzoek, een grootschalig

internationaal onderzoek van de Organisatie voor Econo-
mische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) over
leraars en directies blijkt dat nergens ter wereld juffen en
meesters zo vaak worden geïntimideerd als in Vlaanderen.

Il ressort de l'enquête quinquennale TALIS, une enquête
internationale réalisée à grande échelle par l'Organisation
de coopération et de développement économiques (OCDE)
sur les professeurs et les directions, que les institutrices et
les instituteurs sont davantage victimes d'intimidations en
Flandre que partout ailleurs dans le monde.

Liefst 12,5 % van de directeurs zegt dat hun leraars of
personeel wekelijks tot zelfs dagelijks verbaal beledigd
wordt. Binnenkort worden nieuwe cijfers gepubliceerd
maar in het onderwijsveld klinkt het dat de toestand niet
verbetert, integendeel.

Pas moins de 12,5 % des directeurs indiquent que leurs
enseignants ou leur personnel sont insultés chaque semaine
voire tous les jours. De nouveaux chiffres seront bientôt
publiés, mais il nous revient du secteur de l'enseignement
que la situation ne s'améliore pas, au contraire.

1. Hoeveel daden van agressie tegen leerkrachten, zorg-
personeel en administratief personeel in het onderwijs wer-
den jaarlijks geregistreerd in 2020, 2021, 2022, 2023 en
2024? Graag een opsplitsing naargelang de plaats van de
incidenten (in de klas of de onderwijsinstelling, of in de
directe schoolomgeving). Kunnen de cijfers opgesplitst
worden per gewest en per provincie?

1. Combien de faits d'agression contre des enseignants,
des membres du personnel soignant et du personnel admi-
nistratif ont-ils été enregistrés dans l'enseignement en
2020, 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez ventiler les
chiffres en fonction du lieu des incidents (en classe ou au
sein de l'établissement, ou aux abords directs de l'école).
Pouvez-vous ventiler ces chiffres par région et par pro-
vince?

2. Zijn er gegevens beschikbaar over de aard van de
agressie (verbaal of fysiek)?

2. Des données sont-elles disponibles sur la nature de
l'agression (verbale ou physique)?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 45 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 45
de Madame la députée Barbara Pas du 28 février 2025
(N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

Op basis van de informatie in de ANG is het mogelijk om
te rapporteren over slagen aan personeel van een onder-
wijsinstelling.

Il est possible, sur base des informations disponibles dans
la BNG, de fournir des chiffres spécifiques sur les faits de
coups envers le personnel des instituts d'enseignement.

Onderstaande tabel bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake slagen aan personeel van
een onderwijsinstelling, zoals geregistreerd in de ANG op
basis van de processen-verbaal, voor de periode 2020-2023
en het eerste trimester van 2024 op het niveau van de
gewesten en van de provincies.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de coups envers le
personnel d'un institut d'enseignement, tels qu'ils sont enre-
gistrés dans la BNG sur base de procès-verbaux, pour la
période 2020-2023 et le premier trimestre 2024, au niveau
des régions et des provinces.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake slagen aan personeel onderwijsinstelling/ 
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de coups envers le personnel d’un institut d’enseignement

2020 2021 2022 2023 TRIM  1 2024

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/ 
Région de Bruxelles-Capitale

Brussel-Hoofdstad/ 
Bruxelles-Capitale

30 33 45 57 14

Subtotaal/Sous-total 30 33 45 57 14

Vlaams Gewest/ Antwerpen/Anvers 75 78 99 139 29

Limburg/Limbourg 14 22 19 28 4

Oost-Vlaanderen/Flandre orientale 73 75 93 103 30

Vlaams-Brabant/ 21 37 35 31 13

West-Vlaanderen/Flandre orientale 34 39 52 56 20

Subtotaal/Sous-total 217 251 298 357 96

Waals Gewest/Région wallonne Waals-Brabant/Brabant wallon 3 3 11 12 3

Henegouwen/Hainaut 36 55 52 58 15

Luik/Liège 35 31 38 41 13

Luxemburg/Luxembourg 8 7 19 16 2

Namen/Namur 17 12 31 25 9

Subtotaal/Sous-total 99 108 151 152 42

Totaal/Total 346 392 494 566 152

Bron: Federale Politie/ Source: Police Fédérale
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DO 2024202502230
Vraag nr. 46 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502230
Question n° 46 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Intrekken en weigeren vergunning. Retrait et refus d'autorisations.
Graag had ik voor de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en

2024 volgende gegevens opgevraagd:
Pourriez-vous me fournir les données suivantes pour les

années 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024:
1. per jaar, het aantal door de gewezen minister van Bin-

nenlandse Zaken ingetrokken vergunningen op basis van
artikel 29 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid en de reden;

1. pour chaque année, le nombre de retraits d'autorisa-
tions effectués par l'ancienne ministre de l'Intérieur en
vertu de l'article 29 de la loi du 2 octobre 2017 réglemen-
tant la sécurité privée et particulière, et le motif du retrait;

2. per jaar, het aantal door de gewezen minister van Bin-
nenlandse Zaken ingetrokken vergunningen op basis van
artikel 28 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van
de private en bijzondere veiligheid en de reden;

2. pour chaque année, le nombre de retraits d'autorisa-
tions effectués par l'ancienne ministre de l'Intérieur en
vertu de l'article 28 de la loi du 2 octobre 2017 réglemen-
tant la sécurité privée et particulière, et le motif du retrait;

3. per jaar, het aantal geweigerde nieuwe aanvragen tot
vergunning als bewakingsonderneming per vergunnings-
voorwaarde waarop de weigering werd gestoeld;

3. pour chaque année, le nombre de refus de nouvelles
demandes d'autorisation comme entreprise de gardiennage
pour chaque condition d'autorisation sur laquelle le refus
s'est appuyé;

4. per jaar, het aantal geweigerde aanvragen tot hernieu-
wing van de vergunning als bewakingsonderneming per
vergunningsvoorwaarde waarop de weigering werd
gestoeld.

4. pour chaque année, le nombre de refus de demandes de
renouvellement de l'autorisation comme entreprise de gar-
diennage pour chaque condition d'autorisation sur laquelle
le refus s'est appuyé?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 46 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 46
de Madame la députée Barbara Pas du 28 février 2025
(N.):

Op basis van de gegevens waarover de administratie
beschikt, kan het volgende meegedeeld worden:

Sur la base des données dont dispose l'administration, les
informations suivantes peuvent être communiquées:

1. In de periode van 2020 tot 2024 werden op basis van
artikel 29 geen vergunningen voor het exploiteren van een
bewakingsonderneming geheel of gedeeltelijk ingetrokken.
Hierbij kan opgemerkt worden dat de (gedeeltelijke)
intrekking van een vergunning in het kader van de wet tot
regeling van de private bijzondere veiligheid de zwaarste
sanctie is die een bewakingsonderneming kan opgelegd
worden.

1. Durant la période de 2020 à 2024, aucune autorisation
pour l'exploitation d'une entreprise de gardiennage n'a été
retirée en tout ou en partie en vertu de l'article 29. Il peut
être noté à cet égard que le retrait (partiel) d'une autorisa-
tion dans le cadre de la loi réglementant la sécurité privée
et particulière constitue la plus lourde sanction pouvant
être infligée à une entreprise de gardiennage.

Doorgaans worden aan bewakingsondernemingen voor
het begaan van inbreuken op de regelgeving, sancties
opgelegd die gaan van waarschuwingen tot de betaling van
administratieve geldboetes. Deze administratieve geldboe-
tes kunnen oplopen tot 25.000 euro voor de zwaarste
inbreuken.

En règle générale, les entreprises de gardiennage qui
enfreignent la réglementation se voient infliger des sanc-
tions qui vont de l'avertissement au paiement d'amendes
administratives. Ces amendes administratives peuvent
atteindre 25.000 euros pour les infractions les plus graves.
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2. In 2020 werden vijf vergunningen voor het exploiteren
van een bewakingsonderneming ingetrokken. Het betrof
telkens een vrijwillige intrekking op basis van een verzoek
van de bewakingsonderneming zelf. Bewakingsonderne-
mingen hoeven niet te motiveren waarom zij een verzoek
indienen om hun vergunning te laten intrekken.

2. En 2020, cinq autorisations d'exploitation d'une entre-
prise de gardiennage ont été retirées. Il s'agissait dans
chaque cas d'un retrait volontaire sur la base d'une
demande de l'entreprise de gardiennage proprement dite.
Les entreprises de gardiennage ne sont pas tenues de justi-
fier la raison pour laquelle elles introduisent une demande
de retrait de leur autorisation.

In 2021 werd er één vergunning voor het exploiteren van
een bewakingsonderneming ingetrokken. Het betrof hier
een vrijwillige intrekking.

En 2021, une autorisation d'exploitation d'une entreprise
de gardiennage a été retirée. Il s'agissait d'un retrait volon-
taire.

In 2022 werden zeven vergunningen voor het exploiteren
van een bewakingsonderneming ingetrokken. Het betrof
hier vijf vrijwillige intrekkingen. Twee vergunningen wer-
den ingetrokken omdat de betrokken bewakingsonderne-
ming niet meer beschikte over de door de wet verplichte
bankwaarborg.

En 2022, sept autorisations d'exploitation d'une entre-
prise de gardiennage ont été retirées, dont cinq retraits
volontaires et deux autorisations retirées parce que l'entre-
prise de gardiennage concernée ne disposait plus de la
garantie bancaire imposée par la loi.

In 2023 werden er drie vergunningen voor het exploite-
ren van een bewakingsonderneming ingetrokken. Het
betrof hier telkens een vrijwillige intrekking.

En 2023, trois autorisations d'exploitation d'une entre-
prise de gardiennage ont été retirées. Il s'agissait dans
chaque cas d'un retrait volontaire.

In 2024 werden vier vergunningen voor het exploiteren
van een bewakingsonderneming ingetrokken. Het betrof
hier drie vrijwillige intrekkingen. Eén vergunning werd
ingetrokken na de vaststelling dat de betrokken onderne-
ming failliet was verklaard.

En 2024, quatre autorisations d'exploitation d'une entre-
prise de gardiennage ont été retirées. Il s'agissait de trois
retraits volontaires, ainsi que d'une autorisation retirée
après qu'il a été constaté que l'entreprise concernée avait
été déclarée en faillite.

3. In 2020 werden twee eerste aanvragen tot vergunning
als bewakingsonderneming geweigerd. Beide vergunnin-
gen werden geweigerd wegens gebrek aan medewerking
bij de vergunningsaanvraag. In de praktijk betekent dit dat
de betrokken onderneming heeft nagelaten om, binnen een
redelijke termijn en na het versturen van de nodige herin-
neringen, alle documenten en bewijsstukken over te maken
die vereist zijn om een vergunning te kunnen bekomen.

3. En 2020, deux premières demandes d'autorisation en
tant qu'entreprise de gardiennage ont été refusées. Ces
deux autorisations ont été refusées en raison d'un manque
de collaboration dans le cadre de la demande d'autorisa-
tion. Dans la pratique, cela signifie que l'entreprise concer-
née n'a pas transmis, dans un délai raisonnable et après
l'envoi des rappels nécessaires, tous les documents et
pièces justificatives qui sont requis pour obtenir une autori-
sation.

In 2021 werden geen eerste aanvragen tot vergunning als
bewakingsonderneming geweigerd.

En 2021, aucune première demande d'autorisation en tant
qu'entreprise de gardiennage n'a été refusée.

In 2022 werd één eerste aanvraag tot vergunning als
bewakingsonderneming geweigerd. De vergunning werd
geweigerd wegens gebrek aan medewerking bij de vergun-
ningsaanvraag.

En 2022, une première demande d'autorisation comme
entreprise de gardiennage a été refusée. L'autorisation a été
refusée par manque de collaboration lors de la demande
d'autorisation.

In 2023 werden twee eerste aanvragen tot vergunning als
bewakingsonderneming geweigerd. Eén vergunning werd
geweigerd wegens gebrek aan medewerking bij de vergun-
ningsaanvraag. De andere vergunning werd geweigerd
omdat niet werd voldaan aan de door de wet opgelegde
persoonsvoorwaarden.

En 2023, deux premières demandes d'autorisation
comme entreprise de gardiennage ont été refusées. Une
autorisation a été refusée par manque de collaboration lors
de la demande d'autorisation. L'autre autorisation a été
refusée en raison du non-respect des conditions de per-
sonne imposées par la loi.

In 2024 werden drie eerste aanvragen tot vergunning als
bewakingsonderneming geweigerd. De drie vergunningen
werden telkens geweigerd wegens gebrek aan medewer-
king bij de vergunningsaanvraag.

En 2024, trois premières demandes d'autorisation en tant
qu'entreprise de gardiennage ont été refusées. Ces trois
refus ont fait suite à un manque de collaboration dans le
cadre de la demande d'autorisation.
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4. In 2020 werden twee aanvragen tot vernieuwing van
de vergunning als bewakingsonderneming geweigerd.
Beide vergunningen werden geweigerd wegens gebrek aan
medewerking bij de vergunningsaanvraag.

4. En 2020, deux demandes de renouvellement de l'auto-
risation en tant qu'entreprise de gardiennage ont été refu-
sées. Ces deux autorisations ont été refusées en raison d'un
manque de collaboration dans le cadre de la demande
d'autorisation.

In 2023 werd één aanvraag tot vernieuwing van de ver-
gunning als bewakingsonderneming geweigerd. De ver-
gunning werd geweigerd wegens gebrek aan medewerking
bij de vergunningsaanvraag.

En 2023, une demande de renouvellement de l'autorisa-
tion en tant qu'entreprise de gardiennage a été refusée.
Cette autorisation a été refusée en raison d'un manque de
collaboration dans le cadre de la demande d'autorisation.

Zowel in 2021, 2022 als in 2024 werden geen aanvragen
tot vernieuwing van de vergunning als bewakingsonderne-
ming geweigerd.

Tant en 2021 qu'en 2022 et en 2024, aucune demande de
renouvellement de l'autorisation en tant qu'entreprise de
gardiennage n'a été refusée.

DO 2024202502237
Vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502237
Question n° 47 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Schorsen, intrekken en weigeren identificatiekaarten. Suspension, retrait et refus des cartes d'identification.
Graag had ik voor de jaren 2020, 2021, 2022, 2023 en

2024 volgende gegevens opgevraagd:
Je souhaiterais obtenir les données suivantes pour les

années 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024:
1. het aantal preventieve schorsingen per jaar op basis

van artikel 82 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling
van de private en bijzondere veiligheid dat werd opgelegd
en de reden;

1. par an, le nombre de suspensions préventives qui ont
été imposées sur la base de l'article 82 de la loi du
2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et particu-
lière, ainsi que le motif de ces suspensions;

2. per jaar, het aantal geweigerde aanvragen tot het beko-
men van een identificatiekaart;

2. par an, le nombre de demandes d'obtention d'une carte
d'identification qui ont été refusées;

3. per jaar, het aantal geweigerde aanvragen tot het beko-
men van een identificatiekaart opgesplitst per persoons-
voorwaarde zoals opgenomen in artikel 61 van de wet van
2 oktober 2017 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid waaraan niet werd voldaan;

3. par an, le nombre de demandes d'obtention d'une carte
d'identification qui ont été refusées, ventilé en fonction de
la condition relative aux personnes visée à l'article 61 de la
loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière à laquelle il n'a pas été satisfait;

4. indien de aanvraag tot het bekomen van een identifica-
tiekaart werd geweigerd omwille van het niet voldoen aan
de voorwaarde opgenomen in artikel 61, 6° van de wet van
2 oktober 2017 tot regeling van de private en bijzondere
veiligheid, per jaar, het aantal geweigerde aanvragen opge-
splitst per kenmerk zoals opgenomen in artikel 64 van de
wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en bij-
zondere veiligheid waaraan niet voldaan werd;

4. si la demande d'obtention d'une carte d'identification a
été refusée en raison du non-respect de la condition visée à
l'article 61, 6°, de la loi du 2 octobre 2017 réglementant la
sécurité privée et particulière, par an, le nombre de
demandes refusées, ventilé en fonction de la condition
visée à l'article 64 de la loi du 2 octobre 2017 réglementant
la sécurité privée et particulière à laquelle il n'a pas été
satisfait;

5. per jaar, het aantal door de minister van Binnenlandse
Zaken ingetrokken identificatiekaarten op basis van artikel
86 van de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de pri-
vate en bijzondere veiligheid en de reden.

5. par an, le nombre de cartes d'identification retirées par
la ministre de l'Intérieur sur la base de l'article 86 de la loi
du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et parti-
culière, ainsi que le motif de ces retraits.
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 47 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 47
de Madame la députée Barbara Pas du 28 février 2025
(N.):

Voorafgaandelijk dient opgemerkt te worden dat deze cij-
fers zich beperken zich tot de preventieve schorsingen en
de weigeringen/intrekkingen op basis van een veroordeling
tot een criminele of correctionele straf (artikel 61, 1°) of
omwille van het niet voldoen aan het profiel (artikel 61, 6°)
aangezien de administratie enkel deze cijfers en statistie-
ken bijhoudt.

À titre préliminaire, il convient de noter que les chiffres
se limitent aux suspensions préventives et aux refus/retraits
fondés sur une condamnation à une peine criminelle ou
correctionnelle (article 61, 1°) ou sur le fait de ne pas satis-
faire au profil (article 61, 6°), puisque l'administration ne
tient à jour que les données et statistiques concernant ces
points.

1. Preventieve schorsingen 1. Suspensions préventives

2. Totaal geweigerde/ingetrokken identificatiekaarten 2. Cartes d'identification refusées/retirées au total
Enkel cijfers met betrekking tot weigeringen/intrekkin-

gen op basis van een veroordeling tot een criminele of cor-
rectionele straf (artikel 61, 1°) of omwille van het niet
voldoen aan het profiel (artikel 61, 6°) zijn beschikbaar
(zie punt 3).

Seulement des chiffres concernant les refus/retraits fon-
dés sur une condamnation à une peine criminelle ou cor-
rectionnelle (article 61, 1°) ou sur le fait de ne pas
satisfaire au profil (article 61, 6°) sont disponibles (voir
point 3).

3. Geweigerde/ingetrokken identificatiekaarten per per-
soonsvoorwaarde

3. Cartes d'identification refusées/retirées par condition
relative aux personnes

4. Geweigerde/ingetrokken identificatiekaarten per ken-
merk van het profiel

4. Cartes d'identification refusées/retirées par caractéris-
tique du profil

2020 2021 2022 2023 2024

1 3 3 2 1

2020 2021 2022 2023 2024

Weigeringen of intrekkingen op basis van artikel 61, 1°/ 
Refus ou retraits sur base de l’article 61, 1°

51 72 79 78 63

Weigeringe of intrekkingen op basis van artikel 61, 6°/ 
Refus ou retraits sur base de l’article 61, 6°

67 70 70 60 82
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In de weigeringsbeslissingen kwamen alle kenmerken
aan bod maar de voornaamste kenmerken waren: het
gebrek aan integriteit, te weinig respect voor de grondrech-
ten en de rechten van de medeburgers, de afwezigheid van
incasseringsvermogen ten aanzien van agressief gedrag
van derden en het vermogen om zich daarbij te beheersen,
en de afwezigheid van verdachte relaties met het criminele
milieu. Er worden echter geen cijfers per kenmerk bijge-
houden en het merendeel van de beslissingen werd ook
gebaseerd op meerdere kenmerken.

Les décisions de refus prenaient en considération toutes
les caractéristiques, mais voici les principales caractéris-
tiques: le manque d'intégrité, trop peu de respect envers les
droits fondamentaux et les droits des concitoyens,
l'absence de capacité à faire face à un comportement agres-
sif de la part de tiers et à se maîtriser dans de telles situa-
tions, et l'absence de liens suspects avec le milieu criminel.
Cependant, il n'existe pas de chiffres tenus à jour par carac-
téristique et la plupart des décisions se basaient aussi sur
plusieurs caractéristiques.

5. Ingetrokken identificatiekaarten op basis van artikel 86
van de wet

5. Cartes d'identification retirées sur la base de l'article
86 de loi

Er werd nog geen enkele kaart op basis van dit artikel
ingetrokken.

Aucune carte d'identification n'a à ce jour été retirée sur
la base de cet article.

DO 2024202502285
Vraag nr. 48 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 03 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502285
Question n° 48 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 03 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Situatie aan de Naamsepoort in Brussel. La situation à la Porte de Namur à Bruxelles.
Eind december 2024 hebben de CEO's van AXA, ING en

Deutsche Bank hun grote bezorgdheid geuit over het ver-
slechterend veiligheidsklimaat rond hun hoofdkantoren
aan de Naamsepoort in Brussel.

Fin décembre 2024, les CEO des groupes AXA, ING et
Deutsche Bank ont exprimé leur vive préoccupation quant
à la détérioration du climat sécuritaire autour de leurs
sièges, situés dans le quartier de la Porte de Namur à
Bruxelles.

Dezelfde ongerustheid valt te horen bij de handelaars en
klanten, die een toename van asociaal gedrag, misdrijven
en overlast aan de kaak stellen in deze voor de handel en
lokale economie strategische zone.

Cette alerte fait écho aux témoignages concordants des
commerçants et des usagers, qui dénoncent une montée des
incivilités, des délits et des nuisances dans cette zone stra-
tégique pour le commerce et l'économie locale.

Er is: L'on peut constater:
- in de onmiddellijke omgeving van de gebouwen een

zichtbare toename van activiteiten die verband houden met
drugsgebruik, prostitutie en vernederend gedrag in de
openbare ruimte;

- une augmentation visible des activités liées à la
consommation de drogues, à la prostitution et à des com-
portements dégradants dans l'espace public, à proximité
immédiate des bâtiments;

- een toename van diefstallen, vaak met geweld, waarvan
zowel buurtbewoners, werknemers als bezoekers het
slachtoffer zijn;

- une recrudescence des vols, souvent accompagnés de
violence, qui affectent aussi bien les habitants que les tra-
vailleurs et les visiteurs du quartier;

- een groeiend gevoel van onveiligheid onder de gebrui-
kers van het openbaar vervoer en de handelaars.

- un sentiment d'insécurité grandissant parmi les usagers
des transports en commun et les commerçants.

De huidige inspanningen om de veiligheid te verbeteren
lijken niet te volstaan om deze problemen aan te pakken.

Les efforts de sécurisation actuels semblent insuffisants
pour répondre aux problématiques que je viens de citer.

Welke maatregelen overweegt u te nemen om de veilig-
heid in die wijk in samenwerking met de betrokken lokale
overheden te verbeteren?

Quelles actions envisagez-vous pour renforcer la sécurité
dans ce secteur, en collaboration avec les autorités commu-
nales concernées?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 48 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Delcourt van
03 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 48
de Madame la députée Catherine Delcourt du 03 mars
2025 (Fr.):

De lokale politie Brussel HOOFDSTAD Elsene heeft
inderdaad een zekere verhoging van de klachten vanwege
sommige handelaars vastgesteld.

La police locale Bruxelles CAPITALE Ixelles a effecti-
vement constaté une certaine augmentation des plaintes de
la part de certains commerçants.

Zij heeft daarom onmiddellijke maatregelen getroffen om
de politieaanwezigheid ter plaatse in al haar vormen te ver-
sterken (bikers, geüniformeerde politie en lokale recher-
che). De zichtbare aanwezigheid met contactname is erop
gericht om de handelaars gerust te stellen.

Elle a dès lors pris des mesures immédiates pour renfor-
cer sa présence policière sous diverses formes (bikers,
police en uniforme et recherche locale) dans cette zone.
Présence visible avec prise de contacts avec les commer-
çants afin de les rassurer.

De politie heeft ook, in het kader van een geïntegreerde
aanpak, haar zichtbaarheid verhoogd om het onveiligheids-
gevoel bij voorbijgangers, zowel onder- als bovengronds,
te verlichten. Hiervoor werkt de lokale politie samen met
de federale (spoorwegpolitie - SPC) en de veiligheids-
dienst van de MIVB.

Les services de police, dans le cadre d'une approche inté-
grée, ont augmenté leur maillage ostentatoire sur le site
pour rassurer les usagers tant en surface que dans la station
de métro. Pour ce faire, la police locale agit conjointement
avec la police fédérale (police des chemins de fer - SPC)
ainsi que le service de sécurité de la STIB.

Het metrostation Naamsepoort is als een hotspot bij de
SPC beschouwd, die er regelmatig tussenkomt, zowel reac-
tief als proactief.

La station de métro Porte de Namur est considérée
comme un hotspot prioritaire pour la SPC, qui y intervient
régulièrement, de manière tant réactive que proactive.

Voor een integrale aanpak worden ook preventieve dien-
sten ingezet: het Herscham-team van de politiezone Brus-
sel HOOFDSTAD Elsene en de partnerdienst INCLUDO
van de MIVB richten hun inspanningen op de kwetsbare
groep van straatbewoners die het subjectief onveiligheids-
gevoel voedt. De operationeel directeur van de vzw Transit
werd ook ingeschakeld om begeleiding op vrijwillige basis
aan te bieden aan druggebruikers.

Aussi afin d'avoir une approche intégrale, des forces
vives à caractère préventif sont mobilisées: le Herscham
team de la zone de police Bruxelles CAPITALE Ixelles et
les partenaires du service INCLUDO de la STIB ciblant le
public fragilisé en errance dont la présence exacerbe le
sentiment subjectif d'insécurité des riverains. Contact a
également été pris avec le directeur opérationnel de
l'ASBL Transit pour proposer une offre de prises en
charges consensuelles aux personnes toxicomanes.

De burgemeesters van Brussel en Elsene namen het initi-
atief om een ontmoeting te organiseren met de CEO's van
de betrokken banken, De korpschef van de lokale politie
Brussel HOOFDSTAD Elsene en de procureur des
Konings hebben gezamenlijk een plaatsbezoek afgelegd.

Une réunion, initiée par les bourgmestres de Bruxelles et
d'Ixelles a eu lieu avec les différents CEO des banques
concernés, le chef de corps de la police locale Bruxelles
CAPITALE Ixelles et le procureur du Roi ont également
effectué une visite exploratoire conjointe de terrain.

Concreet zullen de politieacties, in samenwerking met
partners als de MIVB, SPC, de dienst Vreemdelingenzaken
en de gemeentelijke reinheidsdiensten, met ondersteuning
van het parket van de procureur des Konings, zo lang als
nodig worden volgehouden zodat de openbare rust en het
veiligheidsgevoel waar de voorbijgangers recht op hebben
er worden hersteld.

Concrètement, des actions policières conjointes avec les
partenaires de la STIB, SPC, Office des étrangers et les
services communaux de propreté publique soutenues par le
parquet du procureur du Roi, seront maintenues tant que
nécessaire pour rétablir la tranquillité publique et la quié-
tude à laquelle les usagers ont légitimement droit.
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DO 2024202502288
Vraag nr. 49 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 03 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502288
Question n° 49 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 03 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Minderjarige huurmoordenaars in België. L'existence de mineurs tueurs à gages en Belgique.
Sinds enige tijd heerst er in onze samenleving diepe

bezorgdheid rond de problematiek van minderjarigen die
betrokken zijn bij ernstige gewelddaden, en meer in het bij-
zonder bij feiten die kunnen worden vergeleken met activi-
teiten van huurmoordenaars. Het verschijnsel van de baby
killers zou tegenwoordig ook in België opduiken.

Depuis quelque temps, la problématique des mineurs
impliqués dans des actes de grande violence, et plus parti-
culièrement dans des faits assimilables à des activités de
"tueurs à gages", suscite une vive préoccupation dans notre
société. Le phénomène des baby killers serait aujourd'hui
présent en Belgique.

Dat verschijnsel, dat lijkt te passen in het ruimere kader
van de instrumentalisering van jongeren door criminele
organisaties, roept heel wat vragen op over de evolutie van
de jeugdcriminaliteit.

Ce phénomène, qui semble s'inscrire dans le cadre plus
large de l'instrumentalisation des jeunes par des organisa-
tions criminelles, soulève de nombreuses questions quant à
l'évolution de la criminalité juvénile.

Jeugdrechters melden over het algemeen dat de feiten
waarvoor minderjarigen voor de rechtbank verschijnen
steeds ernstiger worden. Tezelfdertijd blijkt uit recente
waarnemingen dat geweld onder sommige jongeren steeds
vaker gebanaliseerd wordt.

De manière générale, les magistrats des tribunaux de la
jeunesse, rapportent que les faits pour lesquels les mineurs
sont saisis devant la justice deviennent de plus en plus
graves. Parallèlement, des observations récentes font état
d'une banalisation de la violence parmi certains jeunes.

1. Bij hoeveel aanhoudingen of onderzoeken door de
politie waren er de afgelopen vijf jaar minderjarigen
betrokken bij huurmoorden of soortgelijke feiten? Is het
mogelijk om die cijfers uit te splitsen per jaar en per
gewest?

1. Combien d'interpellations ou d'enquêtes menées par
les forces de l'ordre ont concerné des mineurs impliqués
dans des faits de "tueurs à gages" ou assimilés au cours des
cinq dernières années? Une ventilation par année et par
région est-elle disponible?

2. Hoe wilt u op het vlak van preventie met de verschil-
lende stakeholders en beleidsniveaus samenwerken?

2. Comment envisagez-vous de collaborer avec les diffé-
rents acteurs et niveaux de pouvoir en matière de préven-
tion?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 49 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Delcourt van
03 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 49
de Madame la députée Catherine Delcourt du 03 mars
2025 (Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. Gezien de specifieke aard van het fenomeen, op basis
van de informatie in de ANG is het niet mogelijk om te
rapporteren over het aantal aanhoudingen of onderzoeken
in het kader van huurmoorden door minderjarigen.

1. Vu la spécificité du phénomène, il n'est pas possible,
sur la base des informations disponibles dans la BNG,
d'établir un rapport sur le nombre d'arrestations ou
d'enquêtes dans le cadre de meurtres commandités commis
par des mineurs.
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2. Het verschijnsel waarnaar u verwijst, maakt deel uit
van een bredere polycriminele en internationale dimensie
van criminele organisaties die onder andere actief zijn in
de drugshandel. Dit fenomeen doet zich tegelijkertijd voor
in verschillende Europese landen, waaronder Frankrijk, dat
bijzonder hard wordt getroffen.

2. Le phénomène que vous évoquez s'inscrit plus large-
ment dans une dimension polycriminelle et internationale
des organisations criminelles actives, entre autres, dans le
trafic de produits stupéfiants. Ce phénomène est apparu
simultanément sur le territoire de plusieurs états européens,
dont la France qui est particulièrement impactée.

Het fenomeen van de baby killers, zoals u het noemt,
maakt deel uit van een meer algemene aanpak van de uit-
buiting van minderjarigen door criminele organisaties die
betrokken zijn bij drugshandel, georganiseerde diefstal en
geweld in opdracht. In 2023 voerde de centrex mensenhan-
del en -smokkel van de federale gerechtelijke politie (FGP)
een Europese strategische analyse uit waarin deze vorm
van uitbuiting werd aangemerkt als een bedreiging voor de
samenleving. De toenmalige bevindingen zijn ook opgeno-
men in de SOCTA-analyse die EUROPOL op 18 maart
2025 heeft gepubliceerd. Tegen deze achtergrond heeft de
federale politie, via de Algemene directie van de gerechte-
lijke politie (DGJ) het voortouw genomen in een Europees
actieplan gericht op het delen van informatie over dit mul-
tidimensionale fenomeen.

Le phénomène des baby killers comme vous l'appelez,
fait l'objet d'une approche plus générale de l'exploitation de
mineurs d'âge par les organisations criminelles actives
dans le trafic de produits stupéfiants, les vols organisés et
les violences commanditées. En effet, le centre d'expertise
TEH (traite des êtres humains) de la police judiciaire fédé-
rale (PJF) a effectué, en 2023, une analyse stratégique
européenne identifiant cette forme d'exploitation comme
étant une menace pour la société. Son constat de l'époque
vient par ailleurs d'être repris dans l'analyse SOCTA
publiée par EUROPOL le 18 mars 2025. Dans ce contexte,
la police fédérale, à travers la Direction générale de la
police judiciaire (DGJ) a pris le leadership d'un plan
d'action européen dont l'objectif est le partage de l'informa-
tion en lien avec ce phénomène multidimensionnel.

Op nationaal niveau werkt de DGJ, onder auspiciën van
de Brusselse procureur-generaal, aan een ontwerpprotocol
voor multidisciplinaire samenwerking, dat in eerste instan-
tie tot doel heeft een algemeen beeld te geven van het feno-
meen van de uitbuiting van minderjarigen in het kader van
gedwongen criminaliteit. Zoals hierboven vermeld,
beschikken we niet over alle gegevens die nodig zijn om
een volledig beeld te krijgen van het fenomeen. In dit sta-
dium zijn politiegegevens alleen onvoldoende om ons een
duidelijk beeld te geven van het probleem.

Au niveau national, la DGJ est en train d'élaborer, sous
couvert du procureur général de Bruxelles, un projet de
protocole de coopération multidisciplinaire ayant pour but,
dans un premier temps, de dresser une image globale du
phénomène de l'exploitation des mineurs, dans le cadre de
la criminalité forcée. En effet, comme évoqué ci-avant,
nous ne disposons pas de toutes les données permettant
d'avoir une compréhension complète du phénomène. Les
seules données policières sont, à ce stade, insuffisantes
pour que nous puissions avoir une vision claire de cette
problématique.

In een volgende fase wordt er een proefproject ontwik-
keld in het arrondissement Brussel, onder auspiciën van het
lokale parket en de FGP van Brussel, waarbij de centrex
mensenhandel en -smokkel van Centrale directie van de
bestrijding van de zware en georganiseerde criminaliteit
(DJSOC) ondersteuning biedt. Het doel van dit project is
om gerechtelijk te werken op de uitbuiting van minderjari-
gen die betrokken zijn bij criminele feiten in Brussel.

Dans un second temps, un projet pilote est en cours de
développement sur l'arrondissement de Bruxelles, sous
l'égide du parquet local et de la PJF de Bruxelles, avec le
centre d'expertise TEH de la Direction centrale de la lutte
contre la criminalité grave et organisée (DJSOC) en appui.
Ce projet a pour objectif de travailler judiciairement sur
l'exploitation des mineurs à Bruxelles.
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DO 2024202502322
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502322
Question n° 50 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 mars 2025 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Aantal vakbondsafgevaardigden bij de politiediensten. Le nombre de délégués syndicaux au sein des services de
police.

In de geldende wetgeving wordt er een maximum aantal
vakbondsafgevaardigden per vakbond en een maximum
aantal syndicaal verlofuren bij de politiediensten vastge-
legd. Die quota werden vastgelegd voor de geïntegreerde
politie in haar geheel, die zowel de federale politie als de
lokale politiezones omvat.

La législation en vigueur fixe un nombre maximal de
délégués syndicaux par organisation syndicale au sein des
services de police, ainsi qu'un plafond pour le nombre de
congés syndicaux. Ces quotas sont établis pour l'ensemble
de la police intégrée, englobant à la fois la police fédérale
et les zones de police locale.

De politiezone Eigenbrakel telt vijf vakbondsafgevaar-
digden voor 89 personeelsleden (dit is  6 % van het perso-
neel) en dat gaf in 2024 aanleiding tot 630 uren syndicaal
verlof.

En ce qui concerne la zone de police de Braine-l'Alleud,
nous disposons de cinq délégués syndicaux pour 89
membres du personnel (soit 6 % du personnel) et cela a
engendré en 2024, 630 heures de congés syndicaux.

1. Zou het in het licht daarvan niet mogelijk zijn om het
aantal vakbondsafgevaardigden per vakbond bij een fede-
rale politiedienst of een lokale politiezone te beperken?

1. Dès lors, ne serait-il pas envisageable de limiter le
nombre de délégués syndicaux d'une même organisation
syndicale au sein d'un service de la police fédérale ou d'une
zone de police locale?

2. Hoe zou de vakbondsvertegenwoordiging in de ver-
schillende eenheden beter gespreid kunnen worden?

2. Quelles seraient les modalités permettant de mieux
répartir la représentation syndicale au sein des différentes
unités?

3. Zou de regering, bij gebrek aan een dergelijke beper-
king, kunnen overwegen een subsidie toe te kennen aan de
federale politiediensten of de lokale politiezones op basis
van het aantal opgenomen syndicaal verlofuren?

3. À défaut d'une telle limitation, le gouvernement pour-
rait-il envisager l'octroi d'un subside aux services de la
police fédérale ou aux zones de police en fonction du
nombre de congés syndicaux prestés?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 50 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
04 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 50
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 04 mars
2025 (Fr.):

1. Bij de totstandkoming van de syndicale wet van
24 maart 1999, die van toepassing is op de geïntegreerde
politie, heeft de wetgever geopteerd voor een sui generis
regeling voor de politieambtenaren. Terzelfdertijd werd
betracht de ontworpen regeling zo nauw mogelijk te laten
aansluiten bij de regeling van gemeen recht zoals die is
vervat in de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar
personeel.

1. Lors de l'adoption de la loi syndicale du 24 mars 1999,
applicable à la police intégrée, le législateur a opté pour
une réglementation sui generis pour les fonctionnaires de
police. En même temps il a été tenté que la réglementation
en projet corresponde le plus possible à la réglementation
de droit commun comme elle est conçue dans la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autori-
tés publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités.
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Daardoor werd de regelgeving inzake de samenstelling
van de afvaardiging van de vakorganisaties in de verschil-
lende basisoverlegcomités bij de politiediensten gestoeld
op de gemeenrechtelijke regelgeving waar het de bedoe-
ling was de vakorganisaties een zo ruim mogelijke vrijheid
te laten inzake de samenstelling van hun afvaardiging.

C'est ainsi que la réglementation relative à la composi-
tion des délégations des organisations syndicales au sein
des différents comités de concertation de base des services
de police est basée sur la réglementation de droit commun
pour répondre à l'intention de laisser aux organisations
syndicales la plus grande liberté dans la composition de
leurs délégations.

Naar analogie met de gemeenrechtelijke regelgeving,
waar om praktische redenen werd geopteerd voor een rede-
lijke beperking van het aantal onderhandelaars, bestaat de
afvaardiging van de representatieve vakorganisaties in de
basisoverlegcomités bij de politiediensten uit ten hoogste
drie leden waarvan er één al dan niet een deskundige is.

Par analogie avec la réglementation de droit commun, où
l'on a opté pour une limite raisonnable du nombre de négo-
ciateurs pour des raisons pratiques, la délégation des syndi-
cats représentatifs dans les comités consultatifs de base des
services de police est composée de trois membres au maxi-
mum, dont l'un peut être un expert.

Gelet op het aantal basisoverlegcomités bij de oprichting
van de geïntegreerde politie werd het totaal aantal afge-
vaardigden per representatieve vakorganisatie vastgelegd
op 627. Dit laat de vakorganisaties toe om drie afgevaar-
digden voor elk ressort van een basisoverlegcomité aan te
wijzen om voornamelijk binnen dat ressort de syndicale
prerogatieven uit te oefenen.

Compte tenu du nombre de comités de concertation de
base lors de la mise en place de la police intégrée, le
nombre total de délégués par syndicat représentatif a été
fixé à 627. Cela permet aux syndicats de désigner trois
délégués pour chaque ressort de comité de concertation de
base afin d'exercer, principalement dans ce ressort, les pré-
rogatives syndicales.

Het inperken van het aantal syndicaal afgevaardigden
van dezelfde vakorganisatie bij eenzelfde dienst binnen de
federale politie of binnen eenzelfde korps van de lokale
politie dreigt bijgevolg afbreuk te doen aan het principe
van een zo ruim mogelijke vrijheid bij de samenstelling
van de syndicale afvaardigingen.

Par conséquent, la limitation du nombre de délégués syn-
dicaux d'un même syndicat au sein d'un même service de la
police fédérale ou d'un même corps de police locale risque
de compromettre le principe de la plus grande liberté pos-
sible dans la composition des délégations syndicales.

De invoering van dergelijke wijziging zou er ook toe lei-
den dat de bestaande regelgeving bij de politiediensten
wordt uitgehold. Immers de mogelijkheid voor elke repre-
sentatieve vakorganisatie tot aanwijzing van drie afgevaar-
digden, die behoren tot het ressort van het
basisoverlegcomité waarbinnen voornamelijk de syndicale
prerogatieven worden uitgeoefend, zou erdoor in het
gedrang komen.

L'introduction d'une telle modification aurait également
pour effet d'éroder la réglementation existante dans les ser-
vices de police. En effet, il remettrait en cause la possibilité
pour chaque syndicat représentatif de désigner trois délé-
gués, appartenant au ressort du comité consultatif de base
au sein duquel s'exercent principalement les prérogatives
syndicales.

2. Naast voormelde bemerkingen dreigt het invoeren van
andere modaliteiten tot een betere verdeling van de syndi-
cale vertegenwoordiging bij de politiediensten, niet verder
te reiken dan een lastenverschuiving.

2. Outre les observations précitées, l'introduction d'autres
modalités pour améliorer la répartition de la représentation
syndicale au sein des services de police risque de ne pas
aller au-delà d'un transfert de charge.

3. Het verstrekken van subsidies aan de politiediensten,
afhankelijk van het aantal toegekende syndicale verloven,
vereist een fundamentele wijziging van de syndicale wet-
geving wat geen deel uitmaakt van het regeerakkoord.

3. L'octroi de subventions aux services de police en fonc-
tion du nombre de congés syndicaux accordés nécessite
une modification fondamentale de la législation syndicale,
laquelle ne fait pas partie de l'accord de gouvernement.
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DO 2024202502331
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502331
Question n° 51 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Geweld tegen hulpverleners. Violence à l'encontre du personnel des services de secours.
Geweld tegen hulpverleners is onaanvaardbaar. Toch

worden veel hulpverleners met verbaal en fysiek geweld
geconfronteerd.

La violence à l'encontre du personnel des services de
secours est inacceptable. Pourtant, de nombreux membres
de ce personnel sont confrontés à des violences verbales et
physiques.

1. Hoeveel feiten van verbaal en fysiek geweld tegen
hulpverleners werden jaarlijks gemeld in de periode 2020-
2024? Graag een overzicht per provincie met een onder-
scheid tussen de verschillende hulpdiensten (politie, brand-
weer, ambulancediensten, enz.).

1. Combien de faits de violence verbale et physique à
l'encontre du personnel des services de secours ont été
signalés chaque année au cours de la période 2020-2024?
Pourriez-vous fournir un relevé par province en opérant
une distinction entre les différents services de secours
(police, pompiers, services ambulanciers, etc.)?

2. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld naar aan-
leiding van deze feiten?

2. Combien de procès-verbaux ont été dressés à la suite
de ces faits?

3. Welke maatregelen werden getroffen om verbaal en
fysiek geweld tegen hulpdiensten te voorkomen?

3.  Quelles mesures ont été prises pour prévenir toute
violence verbale et physique à l'encontre du personnel des
services de secours?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 07 april
2025, op de vraag nr. 51 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 07 avril 2025, à la question n° 51
de Monsieur le député Kjell Vander Elst du 04 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502344
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502344
Question n° 52 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Geplande nationale campagne weerbaarheid burgers. Campagne nationale prévue sur la résilience des citoyens.
Met betrekking tot de geplande nationale campagne om

de weerbaarheid van burgers in crisissituaties te vergroten,
had ik graag meer duidelijkheid gekregen over enkele
aspecten.

J'aimerais obtenir des éclaircissements sur quelques
aspects de la campagne nationale prévue pour accroître la
résilience des citoyens dans des situations de crise.

1. Wat is de geraamde kostprijs voor het uitvoeren van
deze campagne?

1. Quel est le coût estimé de cette campagne?
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2. Welk bedrijf of welke organisatie zal de uitvoering van
deze campagne op zich nemen?

2. Quelle entreprise ou quelle organisation sera chargée
de la mise en oeuvre de cette campagne?

3. Welke andere bedrijven of organisaties hebben zich
kandidaat gesteld om deze opdracht uit te voeren, en op
basis van welke criteria is de uiteindelijke keuze gemaakt?

3. Quelles autres entreprises ou organisations se sont por-
tées candidates pour effectuer cette mission, et sur la base
de quels critères le choix définitif a-t-il été effectué?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 52 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 52
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
04 mars 2025 (N.):

1. Voor deze campagne wordt beroep gedaan op een
communicatiepartner en een onderzoekspartner. Op die
manier gaan communicatie-acties hand in hand met het
monitoren van de perceptie van risico's en weerbaarheid bij
burgers. Voor deze beide luiken samen werd momenteel al
een budget van 358.000 euro per jaar geraamd voor een
looptijd van vier jaar. Dit budget kan gaandeweg bijgesteld
worden op basis van de eventuele vastgestelde noden.

1.Pour cette campagne, un partenaire en communication
et un partenaire pour la recherche seront requis. De cette
façon, les actions de communication mises en place iront
de pair avec l'analyse de la perception des risques et de la
résilience par les citoyens. Un budget de 358.000 euros par
an a été estimé pour l'ensemble de ces deux composantes,
ceci pour une durée de quatre ans. Ce budget pourra être
progressivement ajusté en fonction des besoins identifiés.

2. Momenteel is de aanbestedingsprocedure lopende en
kan dus geen uitspraak worden gedaan over de mogelijke
partners. Er werd nog geen definitieve keuze van partners
gemaakt.

2. La procédure d'appel d'offres étant en cours, aucune
discussion n'a encore pu avoir lieu avec les partenaires
potentiels. Aucun choix définitif de partenaires n'a encore
été fait à l'heure actuelle.

3. Momenteel is de aanbestedingsprocedure lopende en
kan dus geen uitspraak worden gedaan over de mogelijke
partners en kandidaten. De economisch meest voordelige
offerte zal worden gekozen op basis van zowel economi-
sche als kwalitatief inhoudelijke criteria.

3. La procédure d'appel d'offres étant actuellement en
cours, aucune discussion n'a encore pu avoir lieu avec des
partenaires et candidats potentiels. L'offre économique-
ment la plus avantageuse sera choisie sur base de critères
économiques et qualitatifs.

DO 2024202502347
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502347
Question n° 53 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Diefstallen van boorddocumenten. Vols de documents de bord.
Bestuurders in België zijn verplicht om een aantal offici-

ële boorddocumenten, zoals het inschrijvingsbewijs, verze-
keringsbewijs, keuringsattest en gelijkvormigheidsattest,
steeds in hun voertuig bij zich te hebben.

Les conducteurs qui circulent en Belgique sont tenus
d'avoir constamment à bord de leur véhicule un certain
nombre de documents officiels, tels que le certificat
d'immatriculation, le certificat d'assurance, le certificat de
contrôle technique et le certificat de conformité.

Hoewel sommige bestuurders ervoor kiezen om enkel
kopieën in hun voertuig te bewaren om diefstal van de ori-
ginele documenten te voorkomen, is dit niet reglementair.
Tijdens een politiecontrole kan het ontbreken van de origi-
nele documenten resulteren in een boete. Een uitzondering
op deze regel geldt voor verhuurbedrijven, die via de
Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen een bijzonder
afschrift van het inschrijvingsbewijs kunnen verkrijgen.

Pour éviter que les documents originaux ne leur soient
dérobés, de nombreux conducteurs ne conservent dans leur
véhicule que les copies de leurs documents de bord. Cette
pratique n'est pourtant pas réglementaire. Quiconque ne
peut présenter des documents valables lors d'un contrôle de
police est verbalisé. Les entreprises de location de véhi-
cules officielles dérogent à cette règle. La Direction pour
l'immatriculation des véhicules peut leur délivrer une copie
spéciale remplaçant le certificat d'immatriculation d'ori-
gine.
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1. Hoeveel diefstallen van boorddocumenten werden
jaarlijks geregistreerd in de periode van 2020 tot en met
2024?

1. Combien de vols de documents de bord ont-ils été
enregistrés annuellement dans la période allant de 2020 à
2024?

2. Hoeveel duplicaten van rijbewijzen werden in dezelfde
periode uitgegeven?

2. Combien de duplicatas de permis de conduire ont-ils
été émis pendant la même période?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 53 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 53
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
04 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502355
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502355
Question n° 54 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Aantal teruggevonden fietsen. Nombre de vélos retrouvés.
Jaarlijks treffen de politiediensten in ons land veel onbe-

heerde fietsen aan, vaak gestolen of achtergelaten exem-
plaren. Indien een fiets gegraveerd is met het
rijksregisternummer van de eigenaar, kan deze eenvoudig
worden terugbezorgd. Bij ongemarkeerde fietsen is het
echter veel moeilijker om de rechtmatige eigenaar te iden-
tificeren. Indien een teruggevonden fiets binnen drie maan-
den niet wordt opgeëist, wordt deze eigendom van de
gemeente.

Chaque année, les services de police découvrent de nom-
breuses bicyclettes laissées en plan, souvent volées ou
abandonnées. Lorsque le numéro de registre national du
propriétaire est gravé sur la bicyclette, il est aisé de la lui
restituer. En revanche, lorsqu'il s'agit de vélos non gravés,
il est beaucoup plus difficile d'identifier le légitime pro-
priétaire. Si un vélo retrouvé n'est pas réclamé par son pro-
priétaire dans les trois mois, il devient la propriété de la
commune.

1. Hoeveel aangiften van gestolen/verloren fietsen wer-
den jaarlijks, per politiezone, bij de politiediensten gedaan
in de laatste vijf jaar?

1. Combien de déclarations de vol/perte de vélos ont été
effectuées auprès des services de police au cours des cinq
dernières années, par année et par zone de police?

2. Hoeveel fietsen werden jaarlijks in dezelfde periode,
per politiezone, teruggevonden door de politiediensten?

2. Combien de vélos ont été retrouvés par les services de
police au cours de la même période, par année et par zone
de police?

3. In hoeveel van deze gevallen betrof het gemarkeerde
fietsen waarvan de eigenaar kon worden getraceerd?

3. Dans combien de cas s'agissait-il de vélos gravés dont
le propriétaire a pu être tracé?

4. Hoeveel ongemarkeerde fietsen werden binnen de drie
maanden opgeëist door de rechtmatige eigenaar?

4. Combien de vélos non gravés ont été réclamés par leur
légitime propriétaire dans les trois mois?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 54 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 54
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
04 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502358
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502358
Question n° 55 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Politieambtenaren met een bijberoep. Fonctionnaires de police exerçant une activité complémen-
taire.

Ambtenaren hebben de mogelijkheid om, naast hun
hoofdactiviteit, een professionele nevenactiviteit te starten.
Dit is echter onderworpen aan de goedkeuring van hun
werkgever, om te waarborgen dat de uitvoering van de
hoofdactiviteit niet wordt belemmerd en dat belangencon-
flicten worden vermeden. Voor bepaalde overheidsdien-
sten, zoals de politie, is dit een bijzonder gevoelig
onderwerp.

Les fonctionnaires ont la possibilité de commencer à
exercer une activité professionnelle accessoire en plus de
leur activité principale. Cette possibilité est toutefois
conditionnée à l'autorisation de l'employeur afin de garan-
tir que l'exécution de l'activité principale ne soit pas com-
promise et que tout conflit d'intérêts soit évité. Cette
question est particulièrement sensible pour un certain
nombre de services publics, comme la police.

1. Hoeveel aanvragen voor het opstarten van een profes-
sionele nevenactiviteit werden door politieambtenaren
ingediend in de periode van 2020 tot en met 2024? Hoe-
veel van deze aanvragen werden goedgekeurd? Graag een
opdeling per jaar en per politiezone.

1. Combien de demandes d'autorisation de commencer à
exercer une activité professionnelle accessoire ont été
introduites par des fonctionnaires de police au cours de la
période 2020-2024? Combien de ces demandes ont été
approuvées? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année
et par zone de police?

2. In welke sectoren situeren de toegelaten nevenactivi-
teiten zich voornamelijk?

2. Dans quels secteurs les activités complémentaires
autorisées se situent-elles essentiellement?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 55 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 55
de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
04 mars 2025 (N.):

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "de politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus :
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "les services de police sont organisés et
structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes ".
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1. Onderstaande tabel geeft een overzicht van het aantal
aangiften voor bijkomende activiteiten van politieambtena-
ren die bij de federale politie tewerk gesteld zijn over een
periode van 2020 tot 2024.

1. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
déclarations d'activités complémentaires des policiers de la
police fédérale sur une période allant de 2020 à 2024.

Een zestigtal van deze aanvragen werd in deze periode
geweigerd.

Une soixantaine de ces demandes ont été refusées au
cours de cette période.

De aanvragen zijn afkomstig van personeelsleden uit alle
entiteiten van de federale politie. De overheden van de
lokale politie zijn verantwoordelijk voor de beoordeling
van de aanvragen voor het uitvoeren van bijkomende acti-
viteiten van hun personeelsleden. Bij gevolg zijn deze
gegevens niet beschikbaar op federaal niveau.

Les demandes viennent de membres du personnel de
toutes les entités de la police fédérale. Les autorités de la
police locale sont responsables de l'évaluation des
demandes d'exercice d'activités complémentaires de leurs
membres du personnel. Ces données ne sont donc pas dis-
ponibles au niveau fédéral.

2. Het gamma van uitgeoefende activiteiten is zeer breed.
Het gaat in dalende volgorde over activiteiten in de horeca,
opleiding en onderwijs, tuin en bouw, diensten (verkoop,
chauffeur, enz.), sport, muziek, artisanale activiteiten en
verzorging.

2. L'éventail des activités exercées est très large. Il s'agit,
par ordre décroissant, d'activités dans le secteur horeca, de
formation et d'enseignement, de jardinage et de construc-
tion, de services (vente, chauffeur, etc.), de sport, de
musique, d'activités artisanales et de soins.

DO 2024202502390
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 05 maart 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502390
Question n° 57 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 05 mars 2025 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Rellen oudejaarsnacht 2024. Émeutes de la nuit de la Saint-Sylvestre 2024.
Slechts zeven personen werden vervolgd of riskeren ver-

volging naar aanleiding van de gewelddadige oudejaarsrel-
len, zo verklaarde de regering op 9 januari 2025.

Le gouvernement a indiqué, le 9 janvier 2025, que dans
le dossier des violentes émeutes survenues la nuit de la
Saint-Sylvestre, seuls sept individus ont été poursuivis ou
risquent de l'être.

"Een compleet geschifte situatie", zo omschreven de
hulpverleners oudejaarsnacht. Er moet dan ook gevolg
gegeven worden aan de vele brandstichtingen en golf van
geweld die avond. Dat dit klaarblijkelijk niet gebeurd is,
roept vragen op over het beleid uit het verleden.

Lorsqu'ils décrivent ce qu'ils ont vécu durant cette nuit du
Nouvel An, les services de secours parlent pourtant de folie
absolue. Il convient, dès lors, de réserver des suites à la
vague de violences et aux nombreux incendies criminels
survenus lors de cette soirée. Or, cela n'est manifestement
pas le cas, ce qui soulève des questions sur la politique
menée dans le passé.

1. Hoeveel interventies van hulpverleners (brandweer- en
ambulancediensten) en politie zijn er geregistreerd tijdens
oudejaarsnacht?

1. Combien d'interventions des services de secours (pom-
piers et ambulances) et de la police ont été enregistrées
durant la nuit de la Saint-Sylvestre?

2020 321

2021 368

2022 482

2023 577

2024 639
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2. Hoeveel hulpverleners en agenten zijn werkonbe-
kwaam ten gevolge van incidenten tijdens oudjaarsnacht?

2. Combien de secouristes et de policiers sont en incapa-
cité de travail à la suite d'incidents survenus durant la nuit
de la Saint-Sylvestre?

3. Hoeveel hulpverleners en agenten hebben een beroep
gedaan op psychologische ondersteuning ten gevolge van
de incidenten tijdens oudejaarsnacht?

3. Combien de secouristes et de policiers ont fait appel à
une aide psychologique à la suite des incidents survenus
durant la nuit de la Saint-Sylvestre?

4. Heeft u zich burgerlijke partij gesteld, zullen de
betrokken zones dit doen?

4. Vous êtes-vous constitué partie civile? Les zones
concernées le feront-elles?

5. Hoeveel (bestuurlijke) aanhoudingen zijn er geweest? 5. À combien d'arrestations (administratives) a-t-on pro-
cédé?

6. Hoeveel processen-verbaal werden opgemaakt en zal u
bij uw collega van Justitie aandringen op een versnelde
justitiële afhandeling?

6. Combien de procès-verbaux ont été dressés et insiste-
rez-vous auprès de votre collègue, la ministre de la Justice,
pour qu'elle réclame une procédure de justice accélérée?

7. Kunt u een becijfering maken van de maatschappelijke
kost van oudejaarsnacht: inzet extra manschappen, vernie-
lingen materiaal, interventies, werkonbekwaamheid, psy-
chologische tol, opruiming, administratieve opvolging,
enz.?

7. Pourriez-vous chiffrer le coût social de la nuit de la
Saint-Sylvestre: déploiement d'équipes supplémentaires,
destruction de matériel, interventions, incapacité de travail,
traumatismes psychiques, nettoyage, suivi administratif,
etc.?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 07 april
2025, op de vraag nr. 57 van De heer
volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere van
05 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 07 avril 2025, à la question n° 57
de Monsieur le député Ortwin Depoortere du 05 mars
2025 (N.):

In de eerste plaats wil ik u er attent op maken dat het arti-
kel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus voorziet dat "De politiediensten worden georgani-
seerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af ".

Tout d'abord, je voudrais attirer votre attention sur le fait
que la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de
police structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que
"Les services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".

De politiezones (PZ) PolBru en Antwerpen werden ech-
ter gecontacteerd. Ik kan u de volgende informatie geven:

Les zones de police (ZP) PolBru et Anvers ont cependant
été contactées. Je peux donc vous fournir les informations
suivantes.

1. In de nacht van oud naar nieuw werden in Antwerpen
tussen 18 uur en 04 uur in totaal 343 meldingen geregis-
treerd.

1. Dans la nuit de la Saint-Sylvestre, un total de 343
signalements ont été enregistrés à Anvers entre 18 heures
et 04 heures.

In Brussel is de politie 1.758 maal uitgerukt. De Brus-
selse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Drin-
gende Medische Hulp verwerkte 420 interventies; 122
brandweer gerelateerd en 298 medische urgenties.

À Bruxelles, la police a été appelée 1.758 fois. Le Ser-
vice d'Incendie et d'Aide Médicale Urgente a traité 420
interventions, dont 122 pour les pompiers et 298 pour les
urgences médicales.

2. In PZ PolBru werden vier politie-inspecteurs lichtge-
wond.

2. Pour ce qui concerne Bruxelles, quatre inspecteurs de
police ont été légèrement blessés.

In PZ Antwerpen waren er geen gewonde medewerkers. La ZP Anvers n'a eu à déplorer aucun blessé.
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Hieronder vindt u een overzicht van de geregistreerde
incidenten waarbij sprake was van geweld tegen hulpverle-
ners van de brandweer. In sommige gevallen ging deze
agressie gepaard met lichamelijk letsel. De aard van de
agressie is uiteenlopend en varieert van het gooien van
voorwerpen tot fysieke agressie.

Vous trouverez ci-dessous un aperçu des incidents enre-
gistrés impliquant des actes de violence contre les secou-
ristes parmi les pompiers. Dans certains cas, l'agression a
entraîné des blessures corporelles. La nature de l'agression
varie et va du jet d'objets à l'agression physique.

Overzicht van de gemelde incidenten: Aperçu des incidents signalés:
- Vlaanderen: vier incidenten - geen gekwetsten; - Flandre: quatre incidents - aucun blessé;
- Brussel: vier incidenten - geen gekwetsten; - Bruxelles: quatre incidents - aucun blessé;
- Wallonië: twee incidenten - twee gekwetsten. - Wallonie: deux incidents - deux blessés.
Daarnaast wens ik u te informeren dat wij aan "Brand-

weer België" de opdracht hebben gegeven om een natio-
naal register op te starten voor het registreren van geweld
tegen hulpverleners. Ik vernam bovendien dat er vanuit
Volksgezondheid een gelijkaardig initiatief genomen wordt
om geweld tegenover ambulanciers te registreren.

De plus, je souhaite vous informer que nous avons donné
à "Pompiers Belgique" la mission de créer un registre
national pour enregistrer les actes de violence contre les
secouristes. J'ai également appris que la Santé publique
prend une initiative similaire pour enregistrer la violence
contre les ambulanciers.

Aangezien heel wat ambulanciers tevens binnen de
brandweer actief zijn, lijkt het aangewezen om te streven
naar een uniform registratieformulier. Om de gebruiks-
vriendelijkheid te verhogen en dubbel werk te vermijden,
zal ik "Brandweer België" vragen dit formulier in overleg
met de betrokken diensten gezamenlijk te ontwikkelen.

Étant donné que de nombreux ambulanciers sont égale-
ment actifs au sein des pompiers, il semble approprié de
viser un formulaire d'enregistrement uniforme. Afin d'amé-
liorer la convivialité et d'éviter le travail en double, je
demanderai à "Pompiers Belgique" de développer ce for-
mulaire en consultation avec les services concernés.

3. Noch bij PolBru noch bij PZ Antwerpen werden der-
gelijke verzoeken gedaan.

3. Aucune demande ce type n'a été introduite, ni à Pol-
Bru, ni à la ZP Anvers.

4. De PZ Brussel HOOFDSTAD Elsene stelt zich, indien
nodig, systematisch burgerlijke partij om het geleden
nadeel te verhalen op de persoon door wiens schuld dit is
ontstaan.

4. La ZP Bruxelles-Capitale Ixelles se constitue, si néces-
saire, systématiquement partie civile pour récupérer le pré-
judice subi auprès de la personne par la faute de laquelle il
a été causé.

In alle dossiers van feiten van geweld tegen politie zal PZ
Antwerpen zich laten registreren als benadeelde persoon
door het afleggen van een "verklaring benadeelde persoon"
bij het parket. Op deze manier wordt PZ Antwerpen op de
hoogte gehouden van het verloop van het dossier, de
beslissing die de procureur des Konings zal nemen op het
einde van het onderzoek en de rechtsdag. Daarna kan PZ
Antwerpen zich op de zitting burgerlijke partij stellen. Dit
jaar hoefde dat niet.

Dans tous les dossiers de violence à l'encontre de la
police, la ZP Anvers s'inscrit en tant que personne lésée en
introduisant une "déclaration de personne lésée" au procu-
reur du Roi. De cette manière, la ZP Anvers est tenue au
courant de l'évolution de l'affaire, de la décision que le pro-
cureur prendra à la fin de l'enquête et de la date du procès.
Ensuite, la ZP Anvers peut se constituer partie civile lors
de l'audience. Cela ne fut pas nécessaire cette année.

5. Er werden 157 arrestaties gedaan tijdens de ordedienst
van oud naar nieuw in Brussel: 140 bestuurlijke aanhou-
dingen en 17 gerechtelijke aanhoudingen.

5. 157 arrestations ont été effectuées lors des contrôles de
la Saint-Sylvestre à Bruxelles: 140 arrestations administra-
tives et 17 arrestations judiciaires.

Er werden 49 arrestaties gedaan tijdens de ordedienst van
oud naar nieuw in Antwerpen: 39 bestuurlijke aanhoudin-
gen en 10 gerechtelijke aanhoudingen.

49 arrestations ont été effectuées lors des contrôles de la
Saint-Sylvestre à Anvers: 39 arrestations administratives et
10 arrestations judiciaires.

6. In Brussel werden er 382 processen-verbaal opgesteld. 6. À Bruxelles, 382 procès-verbaux ont été dressés.
In Antwerpen werd er geen informatie ter beschikking

gesteld.
À Anvers, aucune information n'a été fournie.
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7. Het opmeten en evalueren van de schade is nog
lopende, uitgevoerd door zowel de overheden als de privé
partners (zoals verzekeringen).

7. Le calcul et l'évaluation des dommages sont en cours,
effectuées par les autorités publiques et les partenaires pri-
vés (tels que les assurances).

DO 2024202502391
Vraag nr. 58 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 05 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502391
Question n° 58 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 05 mars 2025 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Noodzakelijke investeringen in de infrastructuur van de
federale politie.

Investissements nécessaires dans l'infrastructure de la
police fédérale.

In het regeerakkoord staat met betrekking tot de maatre-
gelen om de veiligheid in ons land te verhogen dat bijko-
mende investeringen in de infrastructuur van de federale
politie absoluut noodzakelijk zijn.

Parmi les mesures mentionnées dans l'accord de gouver-
nement pour renforcer la sécurité dans notre pays, celui-ci
mentionne que "des investissements supplémentaires dans
l'infrastructure de la police fédérale sont absolument néces-
saires".

1. Welke investeringen worden er precies overwogen? 1. Pouvez-vous préciser quels investissements sont envi-
sagés?

2. In welke volgorde zouden ze gedaan worden? 2. Dans quel ordre?
3. Wat is het beoogde tijdpad? 3. Quel est le timing envisagé?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 58 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
05 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 58
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 05 mars
2025 (Fr.):

1. Deze zijn van verschillende aard. De eerste is de nood-
zaak om de bestaande infrastructuur die momenteel door
de federale politie in het hele land wordt gebruikt, te onder-
houden en te behouden. Er is op dit vlak in het verleden
veel te weinig geïnvesteerd, wat volgens mij moet worden
verholpen om de politie in staat te stellen haar taken met
een gerust hart uit te voeren in een veilige werkomgeving.

1. Ils sont de plusieurs ordres. Comme premier axe,
j'identifie la nécessité d'assurer et préserver l'infrastructure
existante qu'occupe actuellement la police fédérale à
l'échelle du pays. Un important sous-investissement a été
constaté par le passé à ce niveau qui me semble devoir
faire l'objet d'un rattrapage afin que les services de police
puissent effectuer sereinement leurs missions dans un envi-
ronnement de travail sûr.

Ten tweede, investeringen in grote projecten om de werk-
omgeving voor veel politieagenten aanzienlijk te verbete-
ren. De infrastructuur van de federale politie begint er
verouderd uit te zien en sommige afdelingen zijn gehuis-
vest in omstandigheden die niet meer voldoen aan de
hedendaagse normen voor een fatsoenlijke werkomgeving.
In dit opzicht ben ik van plan om alle projecten die tijdens
de vorige zittingsperiode aan de Ministerraad werden voor-
gelegd, te blijven ondersteunen en ervoor te zorgen dat ze
naar behoren worden uitgevoerd.

Comme second axe, l'investissement dans des projets
importants pour substantiellement améliorer l'environne-
ment de travail de nombreux policiers. L'infrastructure
occupée par la police fédérale commence à dater et certains
services sont hébergés dans des conditions qui ne
répondent plus aux normes actuelles d'un environnement
de travail décent. À ce niveau, j'entends continuer à soute-
nir l'ensemble des projets soumis au Conseil des ministres
sous la législature passée et à veiller à ce qu'ils soient
dûment menés à termes.
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Dit gezegd zijnde, zal een nieuwe golf van projecten en
investeringen er baat bij hebben om tijdens deze legislatuur
te worden voorzien met het oog op het omzetten van het
regeerakkoord in concrete maatregelen. Verschillende pro-
jecten uit het infrastructuurmasterplan van de federale poli-
tie werden als prioritair bestempeld:

Cela étant, une nouvelle vague de projets et d'investisse-
ments gagnera à être envisagée sous cette législature en
vue de traduire l'accord de gouvernement en mesures
concrètes. Plusieurs projets du masterplan infrastructure de
la police fédérale ont été identifiés comme prioritaires:

- in Antwerpen, Wilrijk; - à Anvers, Wilrijk;
- in Gent, Groendreef; - à Gand, Groendreef;
- in Sint-Niklaas; - à Sint-Niklaas;
- in Leuven; - à Louvain;
- in Brussel; - à Bruxelles;
- in Namen. - à Namur.
Zodra deze projecten zijn gevalideerd en gefinancierd,

zullen ze de werkomgeving van enkele duizenden politie-
agenten verbeteren.

Dès lors que ces projets seront validés et financés, ils per-
mettront d'améliorer l'environnement de travail de plu-
sieurs milliers de policiers.

En ten derde zullen de onderhandelingen die de Regie
der Gebouwen zal voeren met de eigenaars van gehuurde
gebouwen, zoals die van Bergen en Turnhout, om maar
twee voorbeelden te noemen, een component moeten
bevatten die gericht is op het verbeteren van de arbeidsom-
standigheden van politieagenten. Dit maakt het mogelijk
om het aantal politieagenten dat tijdens deze zittingsperi-
ode positief is beïnvloed verder uit te breiden.

Et enfin, troisième axe, les négociations que la Régie des
Bâtiments mènera avec les propriétaires de sites loués,
comme à Mons ou à Turnhout, pour ne citer que ces
exemples, devra veiller à comprendre un volet destiné à
l'amélioration des conditions de travail des policiers. Cela
permettra d'étendre davantage encore le nombre de poli-
ciers positivement impactés durant cette législature.

2. De prioritaire doelstelling is ervoor te zorgen dat de
projecten worden gevalideerd en budgettaire steun krijgen
van de Ministerraad. De prioriteiten worden bepaald in
functie van de maturiteit van de projecten die door de
Regie der Gebouwen in nauwe samenwerking met de fede-
rale politie worden ontwikkeld. Het spreekt echter voor
zich dat bepaalde projecten des te gevoeliger zijn omdat de
betrokken gebieden bijzondere aandacht krijgen door de
fenomenen die er zich voordoen. Ook hiermee moet reke-
ning worden gehouden.

2. L'objectif prioritaire est de faire en sorte que les pro-
jets soient validés et soutenus budgétairement en Conseil
des ministres. Les priorités seront fixées en regard du degré
de maturité des dossiers développés par la Régie des Bâti-
ments, en collaboration étroite avec la police fédérale.
Mais il va de soi que certains projets revêtent un caractère
d'autant plus sensible que certaines zones concernées font
l'objet d'une attention particulière en regard des phéno-
mènes qui les touchent. Il devra également en être tenu
compte.

3. De kwestie van de tijdschema's zal worden besproken
met mijn collega, de minister van Modernisering van de
Overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenza-
ken, het Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en
Wetenschapsbeleid. Zoals ik al eerder zei, moeten alle dos-
siers die klaar zijn om aan de Ministerraad te worden voor-
gelegd, zo snel mogelijk worden ingediend.

3. La question des timings fera l'objet d'une concertation
avec ma collègue ministre de l'Action et de la Modernisa-
tion publiques, chargée des Entreprises publiques, de la
Fonction publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique. Comme je l'évo-
quais précédemment, tous les dossiers prêts à être soumis
au Conseil des ministres gagneront à l'être dans les plus
brefs délais.
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DO 2024202502392
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 05 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502392
Question n° 59 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 05 mars 2025 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Bijkomende middelen voor veiligheid. Moyens supplémentaires pour la sécurité.
In het regeerakkoord wordt veiligheid tot een prioriteit

verheven.
L'accord de gouvernement fait de la sécurité une priorité.

Bijna twintig pagina's lang wordt er uitvoerig ingegaan
op de maatregelen die gedurende deze regeerperiode geno-
men moeten worden ter versterking van de veiligheid in al
haar facetten. De nadruk ligt op de strijd tegen drugshan-
del, het opvoeren van de controles aan de toegangspoorten
van ons land (zeehavens, stations, luchthavens), het voor-
komen van terrorisme enz.

Près de 20 pages détaillent les mesures à prendre durant
cette législature pour la renforcer sous tous ses aspects.
L'accent est mis sur la lutte contre les trafics de drogue, le
renforcement des contrôles dans les portes d'entrée de
notre pays (ports maritimes, gares, aéroports), la préven-
tion du terrorisme, etc.

Er zijn bijkomende budgettaire middelen nodig om dat
doel te bereiken. In hetzelfde regeerakkoord is op budget-
tair vlak sprake van "extra financiële middelen voor de vei-
ligheidsdepartementen zodat ze hun kerntaken opnieuw
volwaardig kunnen uitvoeren".

Afin d'atteindre cet objectif, des moyens budgétaires
devront être débloqués. Le même accord de gouvernement
mentionne qu'au niveau budgétaire, "des ressources finan-
cières supplémentaires pour les départements de la sécu-
rité" seront prévus "afin qu'ils puissent remplir leurs
fonctions essentielles".

1. Welke ambities koestert de regering op het stuk van
bijkomende financiering?

1. Quelles sont les ambitions du gouvernement en
matière de financement supplémentaire?

2. Zullen die middelen aangewend worden voor investe-
ringen of voor een versterking van de personeelsformatie?
Volgens welke verhouding?

2. Ces moyens seront-ils affectés au renforcement des
effectifs ou à des investissements? Dans quelles propor-
tions?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 59 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
05 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 59
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 05 mars
2025 (Fr.):

1. Veiligheid is inderdaad een van de prioriteiten van
deze regering. In een tijd waarin de openbare financiën
onder druk staan, zet de regering extra begrotingskredieten
in voor de hele legislatuur op het gebied van veiligheid en
terugkeerbeleid (dit wil zeggen politie, justitie en asiel en
immigratie).

1. La sécurité fait effectivement partie des priorités de ce
gouvernement. À l'heure où les finances publiques sont
contraintes, le gouvernement déploie des crédits budgé-
taires supplémentaires sur l'ensemble de la législature en
termes de sécurité et politiques de retour (à savoir la police,
la justice, l'asile et services de l'immigration).

In het huidige meerjarenkader zijn de volgende bedragen
voorzien (in miljoenen euro's):

Les montants prévus dans le cadre pluriannuel actuel
sont les suivants (en millions d'euros):

2025 75

2026 100

2027 200

2028 450

2029 450
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2. De middelen zijn opgenomen in een ad-hoc provisie.
Het gebruik van deze provisie moet door de bevoegde min-
isters aan de Ministerraad worden voorgelegd en kan
zowel personeels- als investeringsuitgaven betreffen.

2. Les moyens sont inscrits dans une provision ad hoc.
L'utilisation de ladite provision est à présenter par les
ministres en charge des matières concernées au sein du
Conseil des ministres et peut concerner tant des dépenses
de personnel que des dépenses d'investissement.

Er is geen vooraf vastgestelde verdeelsleutel voor de aard
van de uitgaven. Wat de federale politie betreft, ben ik me
bewust van de dringende noodzaak om opnieuw een betere
verhouding tussen werking en investeringen tot stand te
brengen

Il n'y a pas de clé de répartition préétablie dans la nature
des dépenses exposées. En ce qui concerne la police fédé-
rale, je suis conscient de l'impérieuse nécessité de rétablir
un meilleur ratio fonctionnement / investissement.

DO 2024202502399
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502399
Question n° 60 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

De gebudgetteerde middelen voor de versterking van de
veiligheidsdiensten en terugkeerbeleid.

Les moyens prévus au budget pour le renforcement des ser-
vices de sécurité et la politique de retour.

Uit de budgettaire tabel die bij het regeerakkoord is
gevoegd blijkt dat er middelen voorzien zijn voor bijko-
mende investeringen in veiligheidsdiensten en terugkeer-
beleid. Het gaat om een bedrag van 75 miljoen euro in
2025 dat gestaag oploopt tot 450 miljoen euro in 2029.

Il ressort du tableau budgétaire joint à l'accord de gouver-
nement que des moyens sont prévus pour des investisse-
ments complémentaires dans les services de sécurité et la
politique de retour. Il s'agit d'un montant de 75 millions
d'euros en 2025, qui augmentera progressivement pour
atteindre 450 millions d'euros en 2029.

Toen meer duidelijkheid gevraagd werd over de precieze
aard van deze investeringen tijdens de plenaire bespreking
van het regeerakkoord op 5 februari 2025 antwoordde
minister Matz dat 20 % voorzien is voor migratie, 35 %
voor politie en 45 % voor justitie. Verdere informatie werd
op dat moment niet vrijgegeven.

Lorsque des précisions ont été demandées sur la nature
précise de ces investissements au cours du débat sur
l'accord de gouvernement en séance plénière du 5 février
2025, la ministre Vanessa Matz a répondu que 20 % étaient
prévus pour la migration, 35 % pour la police et 45 % pour
la justice. Aucune autre information n'a été dévoilée à ce
moment.

1. Kunt u een opsplitsing geven, per beleidsdomein
(migratie / politie / justitie), van de precieze aard van deze
bijkomende middelen (bijv. aanwervingen nieuw perso-
neel: x euro; investeringen in vaste activa: x euro; wer-
kingskosten: x euro; enz.)?

1. Pouvez-vous fournir un ventilation par domaine poli-
tique (migration/police/justice) de la nature précise de ces
moyens complémentaires (p. ex., recrutement de nouveaux
membres du personnel: x euros; investissements en immo-
bilisations: x euros; coûts de fonctionnement: x euros;
etc.)?

2. Kunt u tevens per categorie de berekeningswijze van
deze bedragen verduidelijken?

2. Pouvez-vous préciser le mode de calcul de ces mon-
tants pour chaque catégorie?

3. Kunt u aansluitend ook aangeven hoeveel % van de
totale voorziene middelen recurrente kosten zijn, en hoe-
veel % investeringen (BIVA)?

3. Pouvez-vous également indiquer le pourcentage des
moyens totaux prévus qui concerne des coûts récurrents, et
le pourcentage d'investissements (FBCF)?



336 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

4. In het regeerakkoord is er sprake van investeringen in
de versterking van de fiscale fraudebestrijding. Men
spreekt onder meer over de aanwerving van 300 perso-
neelsleden en investeringen in de samenwerking tussen
verschillende diensten. Zijn deze investeringen opgenomen
in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale bedrag?

4. Dans l'accord de gouvernement, il est question d'inves-
tissements dans le renforcement de la lutte contre la fraude
fiscale. Le recrutement de 300 membres du personnel et
des investissements dans la coopération entre différents
services sont notamment évoqués. Ces investissements
sont-ils compris dans ce montant? Pour quel pourcentage
du montant total?

5. In voorafgaande versies van de budgettaire tabel was
er onder meer sprake van investeringen in buitenlandse
penitentiaire capaciteit. Zijn deze investeringen nog steeds
opgenomen in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale
bedrag?

5. Dans des versions précédentes du tableau budgétaire,
il était notamment question d'investissements dans la capa-
cité pénitentiaire à l'étranger. Ces investissements sont-ils
toujours compris dans ce montant? Pour quel pourcentage
du montant total?

6. In voorafgaande versies van de budgettaire tabel was
er onder meer sprake van investeringen in het plan voor de
Brusselse kanaalzone. Zijn deze investeringen nog steeds
opgenomen in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale
bedrag?

6. Dans des versions précédentes du tableau budgétaire,
il était notamment question d'investissements dans le plan
pour la zone bruxelloise du canal. Ces investissements
sont-ils toujours compris dans ce montant? Pour quel pour-
centage du montant total?

7. In het regeerakkoord wordt melding gedaan van inves-
teringen in de civiele bescherming. Zijn deze investeringen
opgenomen in dit bedrag? Voor hoeveel % van het totale
bedrag?

7. Des investissements dans la protection civile sont
mentionnés dans l'accord de gouvernement. Ces investisse-
ments sont-ils compris dans ce montant? Pour quel pour-
centage du montant total?

8. Kunt u inzage geven in de evolutie van de budgetten
voor de brandweer, de civiele bescherming, de douane?

8. Pouvez-vous donner un aperçu de l'évolution des bud-
gets pour les pompiers, la protection civile et la douane?

9. In haar advies over de voorlopige twaalfden begroting
die in december 2024 werd goedgekeurd vermeldde het
Rekenhof dat er structurele tekorten zijn in de FOD Justitie
die bij ongewijzigd beleid verder zullen uitdiepen. Kunt u
aangeven in welke mate deze bijkomende middelen zullen
bijdragen aan het wegwerken van deze structurele tekor-
ten?

9. Dans son avis sur les douzièmes provisoires adoptées
en décembre 2024, la Cour des comptes a signalé que des
déficits structurels auxquels est confronté le SPF Justice
continueront de se creuser à politique inchangée. Pouvez-
vous indiquer dans quelle mesure ces moyens complémen-
taires contribueront à la résorption de ces déficits structu-
rels?

10. In de budgettaire tabel is er sprake van jaarlijkse
besparingen van 1,8 % op de werkings- en personeelskos-
ten van de verschillende overheidsdiensten (exclusief vei-
ligheidsdepartementen). Zullen deze besparingen ook
betrekking hebben op de FOD Justitie? Indien wel, hoe
verhouden de nieuw vrijgemaakte middelen voor Justitie
zich tegenover de geplande besparingen? Gaat het hier, bij
een verrekening van de geplande besparingen waarvan
sprake en de geplande investeringen, om een netto bespa-
ring?

10. Dans le tableau budgétaire, il est question d'écono-
mies annuelles de 1,8 % sur les coûts de fonctionnement et
de personnel des différents services publics (hormis les
départements liés à la sécurité). Ces économies affecteront-
elles également le SPF Justice? Dans l'affirmative, quel est
le rapport entre les budgets nouvellement débloqués pour
la Justice et les économies prévues? Compte tenu des éco-
nomies et des investissements prévus, s'agit-il d'une écono-
mie nette?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 60 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 60
de Monsieur le député Kemal Bilmez du 05 mars 2025
(N.):

Het effectief, kordaat maar humaan terugkeerbeleid is het
sluitstuk van een goed asiel- en migratiebeleid. Dat maakt
deel uit het regeerakkoord.

Une politique de retour efficace, ferme mais humaine est
la pierre angulaire d'une bonne politique d'asile et de
migration. Cela fait partie de l'accord de gouvernement.
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Zoals u het in mijn beleidsverklaring kan terugvinden,
kan migratiebeleid een aanzienlijke impact hebben op de
openbare orde en de nationale veiligheid. Het naleven en
handhaven van bevelen om het land te verlaten is een
belangrijke prioriteit van de regering, net als het zorgen
voor de onmiddellijke repatriëring van vreemdelingen die
strafbare feiten hebben gepleegd of een gevaar vormen
voor het land.

Comme je l'ai mentionné dans mon exposé d'orientation
politique, la politique de migration peut avoir un impact
important sur l'ordre public et la sécurité nationale. Le res-
pect et l'effectivité des ordres de quitter le territoire sont
une priorité essentielle du gouvernement comme l'est celui
d'assurer le rapatriement immédiat des étrangers qui ont
commis des délits ou qui représentent un danger pour le
pays.

Voor wat de begrotingsaspecten betreft kunnen pas
details worden gegeven na het conclaaf, dat nog moet
plaatsvinden.

Pour ce qui concerne les aspects budgétaires, les préci-
sions ne pourront être apportées qu'à l'issue du conclave
qui doit encore avoir lieu.

DO 2024202502405
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 05 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502405
Question n° 62 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 05 mars 2025 (Fr.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Bijkomende middelen voor veiligheid. Moyens supplémentaires pour la sécurité.
Veiligheid wordt in het regeerakkoord tot een prioriteit

verheven. Om die veiligheid te kunnen verhogen, toont de
regering zich bereid om bepaalde taken aan de private
markt toe te vertrouwen "ter ondersteuning en ontlasting
van onze politiediensten".

L'accord de gouvernement fait de la sécurité une priorité.
Afin de permettre le renforcement de cette sécurité, la
volonté affichée est de permettre la privatisation de cer-
taines missions "pour soutenir et soulager nos services de
police".

In het regeerakkoord staat onder meer dat de regering
"vooreerst de juridische belemmeringen zal aanpakken die
de uitoefening van bepaalde niet-politionele taken ter
ondersteuning van politiediensten door private actoren
momenteel nog in de weg staan".

Cet accord mentionne notamment que le gouvernement
s'attaquera "d'abord aux obstacles juridiques qui
empêchent actuellement des acteurs privés d'effectuer cer-
taines tâches non policières en soutien aux services de
police".

Verder in het akkoord staat dat de regering "zal zorgen
voor een optimale benutting van de reeds bestaande moge-
lijkheden binnen het huidige wettelijke kader om niet-poli-
tionele taken zoals het verlenen van advies over
inbraakpreventie, het geven van voorlichting over ver-
keersveiligheid en het verstrekken van advies aan de
bevoegde autoriteiten over mobiliteit en verkeersveiligheid
te laten uitvoeren door private spelers in de veiligheidske-
ten".

Il mentionne ultérieurement que le gouvernement veil-
lera "à une utilisation optimale des possibilités déjà exis-
tantes dans le cadre légal actuel permettant de confier à des
acteurs privés de la chaîne de sécurité des tâches non poli-
cières telles que la fourniture de conseils en matière de pré-
vention des cambriolages, la fourniture d'informations sur
la sécurité routière et la fourniture de conseils aux autorités
compétentes en matière de mobilité et de sécurité routière".

Welke taken overweegt de regering aan andere spelers
toe te vertrouwen om de politieagenten te ontlasten, zodat
zij zich op hun kerntaken kunnen focussen, terwijl ze
ervoor zorgt dat de politieagenten het monopolie op het
gebruik van proportionele dwang en geweld behouden?

Tout en veillant au fait que l'usage de la contrainte et de
la violence proportionnées demeure réservé aux forces de
police, pouvez-vous préciser quelles sont les missions que
le gouvernement envisage de confier à d'autres organismes
afin de soulager les policiers et qu'ils puissent se recentrer
sur des missions essentielles?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 62 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
05 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 62
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 05 mars
2025 (Fr.):

Er wordt vandaag de dag een beroep gedaan op de politie
om een veelheid aan missies uit te voeren, variërend van
kritieke interventies tot ondersteunende taken of aanwezig-
heid op openbare evenementen. Deze versnippering is
nadelig voor hun vermogen om hun kerntaken uit te voe-
ren. Het doel van deze nota is om tot een strategisch kader
te komen om de politie opnieuw toe te laten zich op haar
essentiële taken te richten, waarbij tegelijkertijd de bij-
drage van de privébeveiliging optimaal wordt benut.

La police est aujourd'hui sollicitée pour une multitude de
missions, allant des interventions critiques à des tâches de
support ou de présence lors d'événements publics. Cette
dispersion nuit à sa capacité à assurer ses missions réga-
liennes. L'objectif de cette note est de proposer un cadre
stratégique pour recentrer la police sur ses fonctions de
base tout en valorisant l'apport de la sécurité privée.

De politionele opdrachten (artikelen 14 tot 24 van de wet
op het politieambt) omvatten in het bijzonder:

Les missions policières (articles 14 à 24 de la loi sur la
fonction de police) comprennent notamment:

- handhaving van de openbare orde; - le maintien de l'ordre public;
- bestraffen en opsporen van misdrijven; - la répression et la détection des infractions;
- het uitvoeren van gerechtelijk onderzoeken; - la conduite d'enquêtes judiciaires;
- crisisbeheer en bescherming van het algemeen belang. - la gestion de crises et la protection de l'intérêt général.
Als we de politie zich op deze kerntaken willen laten

focussen moeten we overwegen om voor bepaalde activi-
teiten beroep te doen op private veiligheidsbedrijven, om
zo blauw meer op straat te krijgen.

Si nous voulons que la police se concentre sur ces tâches
essentielles, nous devrions envisager de faire appel à des
sociétés de sécurité privées pour certaines activités, afin de
permettre à la police d'être plus présente dans les rues.

Bijv.: À titre illustratif, on peut citer:
- statische of mobiele bewaking van politiegebouwen; - la surveillance statique ou mobile des bâtiments de

police;
- verificatie ter plaatse van inbraakalarmen (zonder geau-

tomatiseerde middelen);
- la vérification d'alarmes d'effraction sur place (sans

moyen automatisé );
- preventieve bewaking van woningen tijdens van tevo-

ren gemelde afwezigheden van burgers die op vakantie
gaan;

- la surveillance préventive de domiciles lors d'absences
communiquées préventivement par les citoyens qui partent
en vacances;

- beveiligd transport. - le transport sécurisé.

DO 2024202502408
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502408
Question n° 63 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 05 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Diefstal van tractoren en landbouwmachines. Les vols de tracteurs et d'engins agricoles.
Uit de cijfers die de federale politie op 17 januari 2025

bekendgemaakt heeft, blijkt dat het aantal diefstallen van
tractoren en landbouwmachines fors gestegen is. In Het
Belang van Limburg staat te lezen dat het aantal tractoren
dat in de provincie Limburg alleen al gestolen werd in drie
jaar tijd verviervoudigd is.

À la suite des chiffres communiqués le 17 janvier 2025
par la police fédérale, nous constatons une hausse des vols
de tracteurs et d'engins agricoles. Selon le journal Het
Belang Van Limburg, le nombre de tracteurs dérobés pour
la seule province du Limbourg a quadruplé en trois ans.
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1. Hoeveel tractoren en landbouwmachines werden er de
afgelopen vijf jaar in ons land gestolen, uitgesplitst per
provincie?

1. Pouvez-vous communiquer la ventilation par province
au cours des cinq dernières années du nombre de vols de
tracteurs et d'engins agricoles sur notre territoire?

2. Welk gevolg werd er de voorbije vijf jaar aan die aan-
giften gegeven?

2. Quelles suites ont été données à ces plaintes au cours
de ces cinq dernières années?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 04 april
2025, op de vraag nr. 63 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 05 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 04 avril 2025, à la question n° 63
de Monsieur le député Patrick Prévot du 05 mars 2025
(Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502423
Vraag nr. 64 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502423
Question n° 64 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?
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3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 07 april
2025, op de vraag nr. 64 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 07 avril 2025, à la question n° 64
de Monsieur le député Wouter Raskin du 05 mars 2025
(N.):

1. Onderstaande tabel toont de gevraagde statistieken
voor de leden van de FOD Binnenlandse Zaken:

1. Le tableau ci-dessous présente les statistiques deman-
dées en ce qui concerne les membres du SPF Intérieur:

In de periode 2020-2025 hebben in totaal 603 per-
soneelsleden binnen de federale politie een aanvraag inge-
diend voor de uitoefening van een zelfstandige activiteit in
bijberoep.

Au cours de la période 2020-2025, 603 membres du per-
sonnel de la police fédérale ont introduit une demande pour
exercer une activité d'indépendant à titre complémentaire.

Hierbij moet worden opgemerkt dat in de aanvragen niet
steeds expliciet wordt vermeld of het gaat om een zelfstan-
dige activiteit dan wel een bijkomende activiteit in loon-
verband. De bovenstaande cijfers betreffen de gevallen
waarin de specificatie voor een zelfstandige activiteit wel
expliciet werd opgenomen.

Il convient de noter ici que les demandes ne précisent pas
toujours explicitement s'il s'agit d'une activité complémen-
taire en tant qu'indépendant ou en tant que salarié. Les
chiffres ci-dessus concernent uniquement les cas où l'exer-
cice d'une activité d'indépendant a été explicitement
incluse.

De aanvragen zijn afkomstig uit zowel het operationele
als het administratieve kader. Er werden geen aanvragen
ingediend door mandaathouders binnen de federale politie.

Les demandes proviennent à la fois du cadre opérationnel
et du cadre administratif. Aucune demande n'a été intro-
duite par des mandataires de la police fédérale.

2. Wat FOD Binnenlandse Zaken betreft: er wordt niet
gecontroleerd of de wettelijke regels inzake de uitoefening
van de zelfstandige activiteit in bijberoep worden nage-
leefd. Er wordt nagegaan of de zelfstandige activiteit in bij-
beroep verenigbaar is met de functie die binnen de FOD
Binnenlandse Zaken wordt uitgeoefend. Op basis hiervan
en na overleg met de directie kent de voorzitster van het
directiecomité de gevraagde cumul toe of weigert deze.

2. En ce qui concerne le SPF Intérieur: aucun contrôle du
respect des règles légales organisant l'exercice de l'activité
d'indépendant à titre complémentaire n'est effectué. Il est
vérifié si l'activité à titre d'indépendant complémentaire est
compatible avec la fonction exercée au sein du SPF Inté-
rieur et la présidente du comité de direction, après avis de
la direction, accorde ou refuse sur cette base le cumul solli-
cité.

2021 2022 2023 2024

A 10 12 14 16

B 4 4 8 8

C 11 15 22 22

D 0 0 0 0

Mandaat-houder / 
Mandataire

0 0 0 0

Totaal / Total 25 32 44 46
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Politieambtenaren die een bijberoep wensen uit te oefe-
nen dienen voorafgaand aan de uitvoering ervan overeen-
komstig artikel 134/135 van de wet geïntegreerde
politiedienst toestemming te vragen aan de commissaris-
generaal of de door hem aangewezen overheid. De com-
missaris-generaal of de door hem aangewezen overheid
(directie van het personeel) dient binnen een termijn van
45 dagen te beslissen of deze aanvraag voldoet aan de
richtlijnen zoals omschreven in de omzendbrief van 3 mei
2019.

Les policiers qui souhaitent exercer une activité complé-
mentaire doivent au préalable demander l'autorisation du
commissaire général ou de l'autorité qu'il a désignée,
conformément à l'article 134/135 de la loi organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux. Le
commissaire général ou l'autorité désignée par lui (direc-
tion du personnel) doit décider dans un délai de 45 jours si
cette demande est conforme aux directives telles que défi-
nies dans la circulaire du 3 mai 2019.

Het komt zowel aan de hiërarchische overste als aan het
personeelslid toe om bij iedere wijziging die een invloed
kan hebben op de toelatingsbeslissing de beslissende over-
heid in kennis te stellen, derwijze dat die met kennis van
zaken een nieuwe beslissing kan treffen.

Il appartient tant au supérieur hiérarchique qu'au membre
du personnel d'informer l'autorité de décision de tout chan-
gement susceptible d'affecter la décision d'autorisation, de
manière qu'elle puisse prendre une nouvelle décision en
toute connaissance de cause.

3. Er zijn op basis van de door ons gekende informatie
geen inbreuken vastgesteld met betrekking tot de wette-
lijke navolging van de regels inzake het uitoefenen een bij-
beroep als zelfstandige door personeelsleden van de
federale politie.

3. Sur la base des informations dont nous disposons,
aucune infraction n'a été constatée en ce qui concerne le
respect légal des règles relatives à l'exercice d'une activité
complémentaire en tant qu'indépendant par les membres du
personnel de la police fédérale.

4. In lijn met de aanbevelingen van de Groep van Staten
tegen Corruptie over nevenactiviteiten bij de politiedien-
sten en in het kader van een versterkt integriteitsbeleid bin-
nen de federale politie, wordt gewerkt aan een nota waarin
de bestaande regels rond nevenactiviteiten worden bijge-
werkt.

4. Conformément aux recommandations du Groupe des
États contre la Corruption concernant les activités complé-
mentaires au sein des services de police et dans le cadre
d'une politique d'intégrité renforcée au sein de la police
fédérale, une note une de mise à jour des règles existantes
en matière d'activités complémentaires est en cours d'éla-
boration.

Die nota zal aan de syndicale partners voor advies wor-
den voorgelegd. Deze nota zal duidelijkere richtlijnen bie-
den voor zowel personeelsleden als leidinggevenden bij de
beoordeling en goedkeuring van nevenactiviteiten. De aan-
passing van de regelgeving beoogt een vermindering van
integriteitsrisico's, stimuleert zelfreflectie en draagt bij aan
transparantie, gelijke behandeling, uniformiteit en objec-
tieve besluitvorming.

Elle sera soumise aux partenaires syndicaux pour avis.
Cette note fournira des lignes directrices plus claires aux
membres du personnel et aux dirigeants lors de l'évaluation
et de l'approbation des activités complémentaires. L'adap-
tation de la réglementation vise à réduire les risques
d'atteinte à l'intégrité, à encourager l'autoréflexion et à
contribuer à la transparence, à l'égalité de traitement, à
l'uniformité et à la prise de décision objective.
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Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202501814
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 19 februari 2025 (Fr.) aan de minister
van Defensie, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2024202501814
Question n° 1 de Monsieur le député Gilles Foret du

19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Conclusies naar aanleiding van de oefeningen voor de
beveiliging van de kritieke infrastructuur op de Noord-
zee. (MV 002579C)

Sécurisation des infrastructures critiques en mer du Nord.
- Enseignements (QO 002579C).

Onderzeese kabels, pijplijnen en windmolenparken op de
Noordzee behoren tot de essentiële strategische infrastruc-
tuur, zowel voor de energievoorziening van ons land als
voor onze digitale verbondenheid met de rest van de
wereld.

Les câbles sous-marins, pipelines et parcs éoliens situés
en mer du Nord constituent des infrastructures stratégiques
essentielles, tant pour l'approvisionnement énergétique de
notre pays que pour notre connectivité numérique avec le
reste du monde.

De recente internationale dreigingen en de belangstelling
voor die infrastructuur van bepaalde landen die geen
NAVO-bondgenoten zijn, benadrukken hoe noodzakelijk
het is dat die infrastructuur beter beveiligd wordt. De
recent door de Belgische special forces uitgevoerde oefe-
ningenreeks had tot doel uit te testen in welke mate die
installaties bestand zijn tegen de risico's van spionage en
sabotage.

Les récentes menaces internationales et l'intérêt que
manifestent certains États non-membres de l'OTAN pour
ces infrastructures renforcent la nécessité d'une sécurisa-
tion accrue. La récente série d'exercices menés par les
forces spéciales belges visait à tester la résilience de ces
installations face aux risques d'espionnage et de sabotage.

De Belgische Marinecomponent houdt in dat verband via
het Maritiem Informatiekruispunt (MIK) in Zeebrugge per-
manent toezicht op onze territoriale wateren. De deelname
van België aan internationale missies, zoals de NAVO-ope-
ratie Baltic Sentry, toont eveneens aan dat ons land van de
bescherming van deze infrastructuur een prioriteit maakt.

Dans ce cadre, la Marine belge, via le Carrefour d'infor-
mation maritime (MIK) à Zeebruges, assure une veille per-
manente sur nos eaux territoriales. La participation de la
Belgique aux missions internationales, comme l'opération
Baltic Sentry de l'OTAN, témoigne également de la priorité
accordée à la protection de ces infrastructures.

Die inspanningen moeten echter volgehouden en ver-
sterkt worden om te anticiperen op nieuwe hybride dreigin-
gen en om de energiezekerheid en de cyberveiligheid van
het land te garanderen.

Cependant, ces efforts doivent être continus et renforcés
pour anticiper de nouvelles menaces hybrides et garantir la
sécurité énergétique et numérique du pays.

1. Welke lessen werden er getrokken uit de recente vei-
ligheidsoefeningen die de special forces uitgevoerd hebben
ter bescherming van onze infrastructuur op de Noordzee?

1. Quels enseignements ont été tirés des récents exercices
de sécurité menés par les forces spéciales sur nos
infrastructures en mer du Nord?

2. Werden er grote kwetsbaarheden vastgesteld en, zo ja,
welke corrigerende maatregelen werden er al genomen?

2. Des vulnérabilités majeures ont-elles été identifiées et,
si oui, quelles mesures correctives ont déjà été mises en
place?

3. Beschikt de Belgische Marinecomponent momenteel
over voldoende personele en materiële middelen om die
surveillance 24/7 te verzekeren?

3. La Marine belge dispose-t-elle actuellement des
moyens humains et matériels suffisants pour assurer cette
surveillance 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7?

4. Zal de versterking van de vloot met een derde patrouil-
leschip tegen 2027 volstaan om het hoofd te bieden aan de
toenemende dreigingen waarbij die infrastructuur het doel-
wit vormt?

4. Le renforcement de la flotte avec un troisième navire
de patrouille d'ici 2027 sera-t-il suffisant pour répondre
aux menaces croissantes sur ces infrastructures?
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5. Hoe overweegt België om de samenwerking met zijn
NAVO- en EU-partners te intensiveren teneinde een betere
beveiliging van de onderzeese energie- en communicatie-
netwerken te verzekeren?

5. Comment la Belgique envisage-t-elle d'intensifier la
coopération avec ses partenaires de l'OTAN et de l'Union
européenne pour garantir une meilleure sécurisation des
réseaux énergétiques et de communication sous-marins?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 04 april 2025, op de vraag
nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Gilles Foret
van 19 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 04 avril 2025, à la question n° 1
de Monsieur le député Gilles Foret du 19 février 2025
(Fr.):

1. De recente oefeningen bevestigden de noodzaak van
een geïntegreerde aanpak voor de bescherming van de kri-
tieke infrastructuur in de Noordzee. Er werd bijzondere
aandacht besteed aan de detectie en neutralisatie van drei-
gingen zoals sabotage en spionage. De samenwerking tus-
sen Defensie, de civiele diensten en private partners werd
getest en geoptimaliseerd. Daarnaast is gebleken dat real-
time informatie-uitwisseling en technologische monito-
ring essentieel zijn.

1. Les récents exercices ont confirmé la nécessité d'une
approche intégrée pour la protection des infrastructures cri-
tiques en mer du Nord. Une attention particulière a été
accordée à la détection et à la neutralisation des menaces
telles que le sabotage et l'espionnage. La coopération entre
la Défense, les services civils et les partenaires privés a été
testée et optimisée. Il est également apparu que l'échange
d'informations en temps réel et la surveillance technolo-
gique restent essentiels.

2. De oefeningen brachten een aantal kwetsbaarheden
aan het licht. Om deze risico's te verminderen, werden bij-
komende controlemaatregelen zoals een verscherpte radar-
en dronesurveillance, geïmplementeerd. Daarenboven
worden de private exploitanten betrokken bij aanvullende
beveiligingsprotocollen en wordt de samenwerking met
NAVO-partners versterkt.

2. Les exercices ont révélé certaines vulnérabilités. Pour
réduire ces risques, des mesures de contrôle supplémen-
taires ont été mises en place, notamment une surveillance
radar et drone renforcée. De plus, les exploitants privés
sont impliqués dans des protocoles de sécurité supplémen-
taires et la coopération avec les partenaires de l'OTAN est
renforcée.

3. De toenemende dreiging vereist bijkomende investe-
ringen. De geplande modernisering van het Maritiem
Informatie Kruispunt (MIK) en de versterking van de capa-
citeit voor onderzeebewaking zijn cruciaal. De Marine
oefent namelijk specifieke bevoegdheden uit in de Belgi-
sche maritieme gebieden op basis van het Belgisch
Scheepvaartwetboek van 8 mei 2019, waaronder de con-
trole van schepen, identiteitscontroles en, in bepaalde
gevallen, het nemen van dwingende maatregelen. De
bewaking van de Noordzee in zijn geheel valt echter onder
de bevoegdheid van de gouverneur van de provincie West-
Vlaanderen, zoals bepaald in de wet van 27 juli 2011
betreffende de bevoegde instantie voor de opvang van
schepen die bijstand behoeven. Daarenboven wordt binnen
NAVO-verband bekeken hoe de samenwerking op het vlak
van maritieme bewaking kan worden versterkt.

3. La menace croissante exige des investissements sup-
plémentaires. La modernisation prévue du Carrefour
d'information maritime (CIM) et le renforcement de la
capacité de surveillance sous-marine sont cruciaux. En
effet, la Marine exerce des compétences spécifiques dans
les zones maritimes belges sur la base du Code maritime
belge du 8 mai 2019, notamment le contrôle des navires, le
contrôle d'identité et, dans certains cas, la prise de mesures
coercitives. Toutefois, la surveillance de la mer du Nord
dans son ensemble relève de la compétence du gouverneur
de la province de Flandre occidentale, comme stipulé dans
la loi du 27 juillet 2011 relative à l'autorité compétente
pour l'accueil des navires ayant besoin d'assistance. De
plus, au sein de l'OTAN, des discussions sont en cours pour
renforcer la coopération en matière de surveillance mari-
time.

4. De toevoeging van een derde patrouilleschip is een
stap in de goede richting. De integratie van onbemande
systemen, geavanceerde technologie voor onderwaterde-
tectie en een versterking van de samenwerking binnen
NAVO-verband zijn eveneens vereist om toekomstige drei-
gingen effectief het hoofd te kunnen bieden.

4. L'ajout d'un troisième navire de patrouille est un pas
dans la bonne direction. L'intégration de systèmes sans
pilote, de technologies avancées de détection sous-marine
et un renforcement de la coopération au sein de l'OTAN
sont également requis pour faire face efficacement aux
menaces futures
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5. België blijft sterk inzetten op internationale samenwer-
king via NAVO en de Europese Unie. Binnen de NAVO
betreft dit het delen van technologische kennis. Daarnaast
worden gezamenlijke maritieme patrouilles opgezet om de
interoperabiliteit tussen bondgenoten te verbeteren. Binnen
de Europese Unie ondersteunt België initiatieven zoals het
European Maritime Security Strategy Action Plan om de
beveiliging van onderzeese infrastructuren te versterken.

5. La Belgique continue de miser fortement sur la coopé-
ration internationale via l'OTAN et l'Union européenne.
Dans le cadre de l'OTAN, le partage des connaissances
technologiques se fait. En outre, des patrouilles maritimes
conjointes sont mises en place pour améliorer l'interopéra-
bilité entre alliés. Au sein de l'Union européenne, la Bel-
gique soutient des initiatives telles que le plan d'action de
la Stratégie européenne de sécurité maritime pour renfor-
cer la protection des infrastructures sous-marines.

DO 2024202502203
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502203
Question n° 16 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Arbeidsmobiliteit tussen Defensie en andere veiligheids-
diensten.

La mobilité professionnelle entre la Défense et les autres
services de sécurité.

Graag de cijfers, afzonderlijk per jaar, voor de jaren
2020, 2021, 2022, 2023 en 2024.

Veuillez fournir les chiffres, ventilés par année, pour les
années 2020, 2021, 2022, 2023 et 2024.

1. Hoeveel medewerkers verlaten jaarlijks Defensie om
over te stappen naar een andere veiligheidsdienst? Graag
een onderscheid tussen geïntegreerde politie, civiele
bescherming, brandweer en private veiligheidsbedrijven.

1. Combien de collaborateurs quittent la Défense chaque
année pour intégrer un autre service de sécurité? Veuillez
effectuer une distinction entre la police intégrée, la protec-
tion civile, les pompiers et les entreprises de sécurité pri-
vée.

2. Hoeveel medewerkers maken jaarlijks de overstap van
een andere veiligheidsdienst naar Defensie? Graag een-
zelfde onderscheid.

2. Combien de collaborateurs rejoignent chaque année la
Défense alors qu'ils travaillaient dans un autre service de
sécurité? Veuillez opérer la même ventilation.

3. Wat is het percentage van oud-Defensiemedewerkers
dat - binnen vijf jaar na vertrek - een functie in een andere
veiligheidsorganisatie aanneemt? Graag eenzelfde onder-
scheid.

3. Quel est le pourcentage d'anciens collaborateurs de la
Défense qui acceptent, dans les cinq années suivant leur
départ, une fonction dans un autre organisme de sécurité?
Veuillez opérer la même ventilation.

4. a) Wat is de gemiddelde leeftijd van Defensiemede-
werkers die overstappen naar een andere veiligheidsdienst?

4. a) Quel est l'âge moyen des collaborateurs de la
Défense qui rejoignent un autre service de sécurité?

b) Wat is de voornaamste reden die Defensiemedewer-
kers opgeven om de Belgische Defensie te verlaten?

b) Quelle raison principale les collaborateurs de la
Défense invoquent-ils pour expliquer leur départ de la
Défense belge?

5. a) Wat is de gemiddelde leeftijd van medewerkers van
andere veiligheidsdiensten (politie, brandweer, civiele
bescherming, private veiligheid) die de overstap maken
naar Defensie?

5. a) Quel est l'âge moyen des collaborateurs d'autres ser-
vices de sécurité (police, pompiers, protection civile, sécu-
rité privée) qui rejoignent la Défense?

b) Wat is de voornaamste reden die zij opgeven om de
Belgische Defensie te dienen?

b) Quelle raison principale ceux-ci invoquent-ils pour
expliquer leur volonté de servir la Défense belge?

6. Hoeveel % van de overstappers moet extra opleidingen
of certificeringen behalen om bij hun nieuwe veiligheids-
dienst aan de slag te kunnen?

6. Quel est le pourcentage de ces travailleurs ayant
changé d'employeur qui ont besoin de formations ou certi-
fications complémentaires pour pouvoir travailler au sein
de leur nouveau service de sécurité?
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7. Wat is de gemiddelde duur van een omscholingstraject
van een andere veiligheidsdienst naar Defensie?

7. Quelle est la durée moyenne d'un parcours de requali-
fication pour un nouveau travailleur de la Défense qui
vient d'un autre service de sécurité?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 04 april 2025, op de vraag
nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 04 avril 2025, à la question
n° 16 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
27 février 2025 (N.):

1. Er worden geen statistieken bijgehouden over de
nieuwe werkgever van personeelsleden die Defensie verla-
ten.

1. Il n'existe pas de statistiques concernant le nouvel
employeur du personnel qui quitte la Défense.

2. De vorige werkervaring van sollicitanten wordt niet in
detail opgevraagd.

2. L'expérience professionnelle antérieure des postulants
n'est pas demandée en détail.

3. Defensie beschikt niet over deze informatie. 3. La Défense ne dispose pas de ces informations.
4. Defensie beschikt niet over deze informatie. 4. La Défense ne dispose pas de ces informations.
5. Defensie beschikt niet over deze informatie. 5. La Défense ne dispose pas de ces informations.
6. Defensie beschikt niet over deze informatie. 6. La Défense ne dispose pas de ces informations.
7. Er bestaat geen specifiek omscholingstraject van een

andere veiligheidsdienst naar Defensie.
7. Il n'existe pas de programme spécifique de recyclage

d'un autre service de sécurité vers la Défense.

DO 2024202502246
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 28 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502246
Question n° 22 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 28 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Operationaliteit van de Anti-Submarine Warfare Fregatten
in het Arctisch gebied.

La possibilité de déployer des frégates de lutte anti-sous-
marine dans l'Arctique.

Het Arctisch gebied wordt voor de NAVO steeds belang-
rijker. De nieuwe klimatologische realiteit heeft geostrate-
gische en geo-economische kansen in het
Noordpoolgebied, met een nieuwe energiegordel, blootge-
geven. Grondstoffen zijn ook in grote mate aanwezig.
China vergroot de greep in de regio door middel van een
partnerschap met Rusland voor het export van gas. Dit kan
leiden tot de militarisering van het Arctisch gebied.

La région de l'Arctique est de plus en plus importante
pour l'OTAN. La nouvelle réalité climatique a révélé des
opportunités géostratégiques et géoéconomiques dans
l'Arctique, avec une nouvelle ceinture énergétique. Le ter-
ritoire abrite également une grande quantité de matières
premières. La Chine a accru son emprise dans la région au
moyen d'un partenariat avec la Russie pour l'exportation de
gaz, ce qui pourrait mener à une militarisation de l'Arc-
tique.

1. Klopt het dat, naast de verklaring van oktober 2024
over het verdedigen van "Geallieerde belangen in het
Noordpoolgebied", de NAVO geen strategische alomvat-
tende Arctische strategie heeft? Zo ja, hoe komt dit? Zo
neen, wat zijn de krachtlijnen van het NAVO-beleid ten
aanzien van het Arctisch gebied?

1. Est-il exact que, malgré sa déclaration d'octobre 2024
sur la défense des intérêts de ses alliés dans l'Arctique,
l'OTAN n'a pas de stratégie globale pour l'Arctique? Dans
l'affirmative, pourquoi? Dans la négative, quelles sont les
lignes directrices de la politique de l'OTAN à l'égard de
l'Arctique?

2. Wat de toekomstige Anti-Submarine Warfare Fregatten
(ASWF) betreft, heb ik volgende vragen.

2. J'aimerais vous poser les questions suivantes concer-
nant les futures frégates de lutte anti-sous-marine (ASWF).

a) Kunnen de ASWF opereren in het Arctisch gebied? a) Les ASWF peuvent-elles opérer dans l'Arctique?
b) Beschikken ze over een versterkte romp voor ijsbre-

kende capaciteiten of om navigatie in met ijs bedekte wate-
ren te vergemakkelijken?

b) Possèdent-elles une coque renforcée pour briser la
glace ou pour faciliter la navigation dans des eaux recou-
vertes de glace?



346 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

c) Zijn de systemen en apparatuur aan boord bestand
tegen lage temperaturen en ijsvorming?

c) Les systèmes et équipements embarqués résistent-ils
aux basses températures et au givrage?

d) Zijn er aanpassingen nodig om de prestaties van de
sonar- en detectiesystemen in het Arctisch gebied te waar-
borgen?

d) Des adaptations sont-elles nécessaires pour garantir
les performances des systèmes de sonar et de détection
dans l'Arctique?

e) Is er speciale training voorzien voor de bemanning
voor operaties in het Arctisch gebied?

e) Un entraînement spécial est-il prévu pour l'équipage
amené à effectuer des opérations dans l'Arctique?

f) Zijn er structurele of technische modificaties vereist
om de schepen geschikt te maken voor Arctische opera-
ties?

f) Des modifications structurelles ou techniques sont-
elles requises pour adapter les navires à des opérations
dans l'Arctique?

g) Zijn er specifieke beperkingen met betrekking tot
navigatie, communicatie of wapensystemen in het Arctisch
gebied?

g) Des restrictions spécifiques existent-elles quant à la
navigation, la communication ou les systèmes d'armement
dans l'Arctique?

h) Zijn er beperkingen in de inzetduur of het bereik van
de fregatten tijdens Arctische operaties?

h) Des restrictions existent-elles quant à l'autonomie ou à
la portée des frégates durant des opérations dans l'Arc-
tique?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 04 april 2025, op de vraag
nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 28 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 04 avril 2025, à la question
n° 22 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
28 février 2025 (N.):

1. Naast de verklaring van oktober 2024 betreffende de
verdediging van geallieerde belangen in het Noordpoolge-
bied, heeft de NAVO geen overkoepelende strategische
Arctische doctrine. Dit is het gevolg van de uiteenlopende
belangen en strategische prioriteiten van de lidstaten. Niet-
temin erkent het Bondgenootschap de toenemende geostra-
tegische relevantie van de regio, met bijzondere aandacht
voor de bewaking van strategische maritieme doorvaartwe-
gen en de onderzeebootdreiging die zich vanuit het hoge
noorden richting de Atlantische Oceaan en de Noordzee
kan verplaatsen.

1. Outre la déclaration d'octobre 2024 concernant la
défense des intérêts alliés dans l'Arctique, l'OTAN ne dis-
pose pas d'une doctrine arctique globale. Cette absence
s'explique par la diversité des intérêts et des priorités stra-
tégiques des États membres. Néanmoins, l'Alliance recon-
naît l'importance géostratégique croissante de la région,
notamment en ce qui concerne la surveillance des voies
maritimes stratégiques et la menace sous-marine qui pour-
rait émerger depuis le Grand Nord en direction de l'Atlan-
tique et de la mer du Nord.

2. a) De Anti-Submarine Warfare Fregatten (ASWF) zijn
primair ontworpen om operaties uit te voeren in de Groen-
land-IJsland-Verenigd Koninkrijk Gap, waar zich de voor-
naamste maritieme toegangspoorten bevinden van het
Arctische gebied naar de Atlantische Oceaan en de Noord-
zee. Dit gebied vormt de voornaamste corridor waarlangs
onderzeeboten opereren en is daarmee een strategisch aan-
dachtspunt binnen de maritieme defensie van België en
haar bondgenoten.

2. a) Les frégates de guerre anti-sous-marine (ASWF)
sont principalement conçues pour mener des opérations
dans le passage Groenland-Islande-Royaume-Uni, qui
constitue les principales portes d'entrée maritimes reliant
l'Arctique à l'Océan Atlantique et à la mer du Nord. Cette
zone représente le principal corridor d'opérations pour les
sous-marins, ce qui en fait un point d'intérêt stratégique
pour la défense maritime de la Belgique et de ses alliés.

b) Hoewel de fregatten beschikken over een versterkte
romp om incidentele aanvaringen met eerstejaars ijsschot-
sen te weerstaan, zijn zij niet ontworpen als ijsbrekers. De
operationele doctrine voorziet niet in hun inzet in volledig
met ijs bedekte wateren.

b) Bien que les frégates possèdent une coque renforcée
pour résister aux impacts occasionnels avec les glaces de
première année, elles ne sont pas conçues comme des
brise-glaces. La doctrine opérationnelle ne prévoit pas leur
engagement en zones entièrement couvertes par la glace.

c) De boordapparatuur is volledig bestand tegen de uitda-
gende klimatologische omstandigheden in de Groenland-
IJsland-Verenigd Koninkrijk Gap en de aangrenzende
zones.

c) Les équipements embarqués sont entièrement adaptés
aux conditions climatiques extrêmes dans le passage
Groenland-Islande-Royaume-Uni et les zones adjacentes.
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d) De sonar- en detectiesystemen presteren minder goed
in ijswater. Om die reden is het operationeel niet aangewe-
zen om in met ijs bedekte wateren onderzeebootbestrijding
uit te voeren. De ASWF zijn ontworpen om optimaal te
functioneren in open water, waar zij de onderzeebootdrei-
ging op afstand kunnen detecteren en neutraliseren.

d) Les performances des systèmes sonar et de détection
sont réduites dans les eaux glacées. Pour cette raison, il
n'est pas indiqué d'y mener des opérations de lutte anti-
sous-marine. Les ASWF sont conçues pour fonctionner de
manière optimale en eaux libres, où elles peuvent détecter
et neutraliser les menaces sous-marines à distance.

e) Specifieke trainingsprogramma's zijn voorzien voor de
bemanning om operaties in de veeleisende noordelijke
breedtegraden, veilig en effectief te kunnen uitvoeren.

e) Des programmes de formation spécifiques sont prévus
pour l'équipage, garantissant des opérations sûres et effi-
caces sous des latitudes nordiques exigeantes.

f) De ASWF zijn reeds geoptimaliseerd voor operaties in
de hoge noordelijke breedtegraden en vereisen geen bijko-
mende structurele of technische modificaties.

f) Les ASWF sont déjà optimisées pour les missions en
haute latitude et ne nécessitent pas de modifications struc-
turelles ou techniques supplémentaires.

g) Er zijn geen significante beperkingen met betrekking
tot navigatie, communicatie of wapensystemen in de
Groenland-IJsland-Verenigd Koninkrijk Gap en de omlig-
gende operationele zones. De fregatten zijn ontworpen om
in een breed scala aan maritieme omstandigheden operatio-
neel inzetbaar te blijven en bieden de nodige flexibiliteit in
zowel defensieve als offensieve maritieme operaties.

g) Il n'existe aucune contrainte majeure en matière de
navigation, de communication ou de systèmes d'armement
dans le passage Groenland-Islande-Royaume-Uni et les
zones opérationnelles environnantes. Les frégates sont
conçues pour rester pleinement opérationnelles dans une
large gamme de conditions maritimes et offrent la flexibi-
lité requise pour les opérations maritimes défensives et
offensives.

h) De inzetduur en het operationele bereik van de fregat-
ten zijn berekend op een langdurige aanwezigheid in de
noordelijke operationele zones, rekening houdend met de
extreme weersomstandigheden en de vereiste logistieke
ondersteuning.

h) L'autonomie et l'endurance des frégates sont calculées
pour assurer une présence prolongée dans les zones d'opé-
ration nordiques, en tenant compte des conditions météoro-
logiques extrêmes et des besoins logistiques spécifiques.

DO 2024202502636
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger Peter

Buysrogge van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502636
Question n° 59 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 14 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Status Piranha-pantservoertuigen. Situation des véhicules blindés Piranha.
We vernamen via diverse berichtgeving dat de Piranha-

pantservoertuigen van het Belgische leger te kampen had-
den met scheuren waardoor het gebruik ervan moest wor-
den stopgezet. Er zou een risico zijn voor de militairen die
de voertuigen gebruiken. De scheuren zouden reeds eind
2014 zijn vastgesteld maar een oorzaak werd tot nu toe niet
gevonden.

Selon différentes informations qui nous sont parvenues,
les véhicules blindés Piranha de l'armée belge présentaient
des fissures qui ont nécessité l'immobilisation des engins
en question. Ceux-ci feraient courir un risque aux mili-
taires qui les utilisent. Les fissures auraient été constatées
dès fin 2014, mais leur origine demeure inexpliquée
jusqu'à présent.

1. Een eerste onderzoek zou gebeurd zijn door de produ-
cent General Dynamics European Land Systems. Wat was
hun conclusie naar de oorzaak van de scheuren?

1. Une première enquête aurait été réalisée par le fabri-
cant General Dynamics European Land Systems. Quelle a
été sa conclusion quant à l'origine des fissures?

2. Defensie voerde een technische studie en analyse uit.
Is hiervan een update te ontvangen? Verschilt de conclusie
met deze van de producent?

2. La Défense a effectué une analyse et une étude tech-
niques. Est-il possible d'obtenir les dernières informations
à ce sujet? La conclusion diffère-t-elle de celle du fabri-
cant?

3. Hoeveel van deze voertuigen zijn door de scheuren
getroffen? Wat is de aard van deze scheuren?

3. Parmi ces véhicules, combien sont fissurés? Quelle est
la nature de ces fissures?

4. Welke aanpassingen of herstellingen zijn nodig om
deze voertuigen weer operationeel te maken?

4. Quelles adaptations ou réparations sont nécessaires
pour que ces véhicules soient de nouveau opérationnels?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 04 april 2025, op de vraag
nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 14 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 04 avril 2025, à la question
n° 59 de Monsieur le député Peter Buysrogge du
14 mars 2025 (N.):

1. De firma GDELS-MOWAG werd van bij het begin op
de hoogte gebracht en is meteen, in nauwe samenwerking
met Defensie, op constructieve wijze begonnen met de
analyse van het probleem. Na de studie werd de oorzaak
van het probleem vastgelegd op metaalmoeheid. De
betrokken Piranhas werden gecategoriseerd op graad van
beschadiging en kregen hun bijpassende correctieve maat-
regelen aangemeten.

1. La firme GDELS-MOWAG a été informée dès le
début et a immédiatement entamé une analyse constructive
du problème en étroite collaboration avec la Défense.
Après l'étude, la cause du problème a été déterminée
comme étant la fatigue du métal. Les Piranha concernés
ont été classés en fonction du degré de dommage et ont
reçu les mesures correctrices appropriées.

2. Defensie heeft actief deelgenomen aan de besprekin-
gen en onderschrijft de bevindingen van de producent
GDELS-MOWAG. Doch wenst Defensie hier geen eigen
conclusies aan te verbinden en de verantwoordelijkheid
van deze technische kwesties, zoals het behoud van de mij-
nen- en CBRN-bescherming, bij de OEM (Original Equip-
ment Manufacturer) te houden.

2. La Défense a activement participé aux discussions et
approuve les conclusions du fabricant GDELS-MOWAG.
Cependant, elle ne souhaite pas tirer ses propres conclu-
sions et préfère laisser la responsabilité de ces questions
techniques comme le maintien de la protection contre les
mines et les menaces CBRN à l'OEM (Original Equipment
Manufacturer).

2. Op datum van 10 oktober 2024 werden tijdens een
routinecontrole in de installaties van het CCR et A (Centre
de Compétence du Matériel Roulant et de l'Armement) te
Rocourt op één Piranha voertuig kleine, maar zichtbare
scheuren vastgesteld. Nadat kort daarop scheuren op een
tweede Piranha werden vastgesteld, werd intern Defensie
meteen actie genomen en werden orders gegeven voor een
controle op de volledige vloot Piranha, in totaal 127 voer-
tuigen. Aangezien hierbij op een groot deel van de vloot
dezelfde type scheur op identieke locaties werd waargeno-
men, werd op 18 oktober 2024 het gebruik van de volle-
dige vloot Piranha tijdelijk opgeschort uit voorzorg voor de
veiligheid van het personeel.

3. Le 10 octobre 2024, lors d'une inspection de routine
dans les installations du CCR et A (Centre de Compétence
du Matériel Roulant et de l'Armement) à Rocourt, de
petites fissures visibles ont été découvertes sur un véhicule
Piranha. Peu de temps après, des fissures ont été décou-
vertes sur un deuxième Piranha, et la Défense a immédiate-
ment pris des mesures et a ordonné une inspection de
l'ensemble de la flotte de Piranha, qui compte 127 véhi-
cules. Le même type de fissure ayant été observé à des
endroits identiques sur une grande partie de la flotte, l'utili-
sation de l'ensemble de la flotte de Piranha a été temporai-
rement suspendue le 18 octobre 2024 par mesure de
précaution pour la sécurité du personnel.

Achteraf, na analyse van de aard van de scheuren, bleek
het personeel nooit in gevaar te zijn geweest.

Rétrospectivement, après analyse de la nature des fis-
sures, il est apparu que le personnel n'avait jamais été en
danger.

3. Voor iedere herstelling gaat het algemeen gezien over
het uitslijpen en het opnieuw lassen van een naad. Na de
herstelling zijn de voertuigen weer 100 % inzetbaar, zon-
der enige operationele beperking.

3. En général, chaque réparation implique le meulage et
le soudage d'un joint. Après la réparation, les véhicules
sont à nouveau opérationnels à 100 %, sans aucune limita-
tion opérationnelle.

De herstellingswerkzaamheden zijn op 3 februari 2025 in
CCR et A van start gegaan en ondertussen werkt de firma
GDELS-MOWAG volledig in routine met permanent drie
personen aan de voertuigen. Hierdoor worden wekelijks
gemiddeld acht Piranhas hersteld en opnieuw geschikt ver-
klaard voor operationeel gebruik. Door de vlotte samen-
werking met de firma GDELS-MOWAG, die zelf ook de
nodige urgentie aan de dag legt, wordt het einde van de
werkzaamheden momenteel vastgelegd op 28 april 2025.

Les travaux de réparation ont commencé le 3 février
2025 au CCR et A et l'entreprise GDELS-MOWAG tra-
vaille désormais de manière totalement routinière avec
trois personnes travaillant en permanence sur les véhicules.
Cela signifie qu'en moyenne, huit Piranha sont réparés et
déclarés aptes à l'utilisation opérationnelle chaque
semaine. Grâce à la bonne coopération avec la société
GDELS-MOWAG, qui fait elle-même preuve de l'urgence
nécessaire, la fin des travaux est actuellement fixée au
28 avril 2025.
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Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische 
Transitie

Ministre de la Mobilité, du Climat et de la 
Transition environnementale

DO 2024202502045
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502045
Question n° 21 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Technische storing skeyes. Panne technique chez skeyes.
Door een technisch probleem bij luchtverkeersleider

skeyes konden er op 30 januari 2025 tijdelijk geen vliegtui-
gen landen of opstijgen in dit land. Zo bleek dat het lucht-
verkeersleidingssysteem volgens skeyes niet conform
functioneerde. Alle vliegtuigen die op dat moment in het
luchtruim vlogen, moesten daardoor worden omgeleid naar
omringende landen.

Le 30 janvier 2025, aucun avion n'a pu temporairement
atterrir ou décoller dans notre pays en raison d'un problème
technique chez le contrôleur aérien skeyes. Ce dernier a
indiqué que le système de contrôle du trafic aérien ne fonc-
tionnait pas correctement, de sorte que tous les avions pré-
sents dans l'espace aérien à ce moment-là ont dû être
détournés vers les pays voisins.

1. Wat was de oorzaak van deze technische storing? 1. Quelle était la cause de ce problème technique?
2. Had deze storing vermeden kunnen worden? 2. Ce problème aurait-il pu être évité?
3. Hoe kon deze storing gebeuren? 3. Comment ce problème a-t-il pu se produire?
4. Kan deze storing in de toekomst makkelijk opnieuw

plaatsvinden?
4. S'agit-il d'un problème qui pourrait facilement se

reproduire à l'avenir?
5. Welke maatregelingen zullen genomen worden zodat

deze storing niet opnieuw zal plaatsvinden?
5. Quelles mesures seront-elles prises pour que ce pro-

blème ne se reproduise pas?
6. Zal of heeft skeyes door deze storing een algemene

controle uitvoeren/uitgevoerd op haar systemen om andere
problemen zo vroegtijdig te kunnen opsporen?

6. Ce problème a-t-il incité ou incitera-t-il skeyes à effec-
tuer un contrôle général de ses systèmes afin de détecter
tout autre problème à un stade précoce?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 03 april 2025, op de vraag
nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Britt
Huybrechts van 24 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 03 avril 2025, à la
question n° 21 de Madame la députée Britt Huybrechts
du 24 février 2025 (N.):

Naar aanleiding van de onderbreking van de luchtver-
keersleiding bij CANAC2 op 30 januari heeft skeyes een
analyse uitgevoerd naar de precieze oorzaak van het inci-
dent en naar het identificeren van maatregelen om moge-
lijke herhaling te voorkomen.

Suite à l'interruption du contrôle aérien à CANAC2 le
30 janvier, skeyes a procédé à l'analyse de la cause exacte
de l'incident et à l'identification de mesures pour éviter
qu'il ne se reproduise.

Deze analyse heeft aangetoond dat het incident op
30 januari werd veroorzaakt door een samenloop van
omstandigheden ten gevolge van menselijke interventies.
Dit maakte een volledige herstart van het luchtverkeerslei-
dingssysteem noodzakelijk. De conclusies zullen worden
gebruikt om de procedures voor technische interventies
verder aan te scherpen teneinde soortgelijke incidenten in
de toekomst te voorkomen en om de operationele procedu-
res verder te verbeteren.

Cette analyse a montré que l'incident du 30 janvier a été
causé par une combinaison de circonstances dues à des
interventions humaines. Cela a nécessité un redémarrage
complet du système de contrôle de la circulation aérienne.
Les conclusions serviront à renforcer encore les procédures
d'intervention technique afin d'éviter que des incidents
similaires ne se reproduisent à l'avenir et d'améliorer
encore les procédures opérationnelles.
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Skeyes benadrukt dat de verstoring niet het gevolg was
van een probleem in het luchtverkeersleidingssysteem,
noch van een kwaadwillige handeling of een externe aan-
val.

Skeyes souligne que la perturbation n'était pas le résultat
d'un problème dans le système de contrôle du trafic aérien,
ni d'un acte de malveillance ou d'une attaque externe.

Om de luchtvaartveiligheid, te garanderen, hetgeen de
hoogste prioriteit heeft, werd tijdens het incident op
30 januari besloten om alle vliegtuigen in de lucht om te
leiden naar luchthavens in buurlanden, zoals vastgelegd in
het noodprotocol. Deze procedure werd uitgevoerd via het
back-upsysteem en verliep zonder problemen. Gedurende
de onderbreking konden er geen vliegtuigen landen of
opstijgen vanaf de luchthavens die onder het beheer van
skeyes vallen, waaronder Brussel, Antwerpen, Luik en
Charleroi.

Afin de garantir la sécurité aérienne, qui est la priorité
absolue, il a été décidé lors de l'incident du 30 janvier de
dérouter tous les avions en vol vers les aéroports des pays
voisins, comme prévu dans le protocole d'urgence. Cette
procédure a été effectuée par le système de sauvegarde et
s'est déroulée sans aucun problème. Pendant l'interruption,
aucun avion n'a pu atterrir ou décoller des aéroports gérés
par skeyes, notamment Bruxelles, Anvers, Liège et Charle-
roi.

Dankzij de snelle interventie kon het vliegverkeer gelei-
delijk aan hernemen. Ongeveer een uur na het optreden van
het probleem konden de eerste vliegtuigen weer worden
afgehandeld en binnen twee uur was het luchtverkeer in
alle gebieden onder onze verantwoordelijkheid volledig
hersteld.

Grâce à l'intervention rapide, le trafic aérien a pu
reprendre progressivement. Environ une heure après
l'apparition du problème, le premier avion a pu être à nou-
veau manoeuvré et en deux heures, le trafic aérien a été
entièrement rétabli dans toutes les zones sous notre respon-
sabilité.

DO 2024202502064
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 24 februari 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502064
Question n° 24 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 24 février 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Controles in het kader van de strijd tegen de handel in ille-
gaal hout.

Lutte contre le trafic de bois illégal. - Contrôles.

In 2017 stelde de Europese Unie België in gebreke
wegens ontoereikende toepassing van de Houtverordening
van de Europese Unie (EUTR), die in 2013 in werking
trad.

En 2017, la Belgique avait été mise en demeure par
l'Union européenne en raison d'une application insuffisante
du Règlement Bois de l'Union européenne (RBUE) entré
en vigueur en 2013.

Net zoals voor andere illegale trafieken zoals de wapen-
of de drugshandel, heeft ons land de reputatie een
draaischijf te zijn van de handel in illegaal hout, met name
via de Antwerpse haven. Die handel is echter zowel lucra-
tief (jaarlijks verscheidene miljarden dollars) als energie-
verslindend (17 % van de wereldwijde koolstofemissies).
U zult het met me eens zijn dat het belangrijk is om dit pro-
bleem aan te pakken.

À l'instar d'autres trafics illégaux, comme celui des armes
ou des stupéfiants, notre pays s'illustre comme étant une
plaque tournante du trafic de bois illégal, particulièrement
via le port d'Anvers. Pourtant, ce trafic est à la fois lucratif
(plusieurs milliards de dollars chaque année) et énergivore
(17 % des émissions mondiales de carbone). Vous convien-
drez qu'il est important de s'y attaquer.

Graag had ik een snapshot van de situatie gehad met
betrekking tot de controles die het team Hout van het DG
Leefmilieu uitvoert met het oog gericht op de bestrijding
van dit clandestiene fenomeen.

Je tenais à avoir un instantané de la situation vis-à-vis des
contrôles effectués par l'équipe "Bois" de la DG Environ-
nement dans le but de lutter contre ce phénomène clandes-
tin.

1. Hoe evalueert de Europese Unie de toepassing van de
EUTR door België sinds zij ons land in 2017 in gebreke
stelde?

1. Depuis sa mise en demeure en 2017, comment l'Union
européenne évalue-t-elle l'application par la Belgique du
RBUE?
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2. Hoeveel controles werden er jaarlijks uitgevoerd sinds
2020? Welke resultaten hebben die controles opgeleverd?

2. Pouvez-vous communiquer le nombre de contrôles
annuels effectués depuis 2020? Quels ont été les résultats
de ces contrôles?

3. Is het team Hout van het DG Leefmilieu nog steeds
samengesteld uit vier personen, onder wie twee inspecteurs
die belast zijn met de toepassing van de verordening (zie
het antwoord van minister Khattabi in de commissie voor
Leefmilieu van 9 februari 2021, Integraal Verslag, Kamer,
2020-2021, CRIV 55 COM 368) of zijn de samenstelling
en de verdeling van de opdrachten onder de leden van het
team gewijzigd? Zo ja, op welke manier en waarom?

3. L'équipe "Bois" de la DG Environnement est-elle tou-
jours composée de quatre personnes, dont deux inspecteurs
en charge de l'application du règlement (voir la réponse
formulée par la ministre Khattabi en commission Environ-
nement le 9 février 2021, Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 368) ou la composi-
tion et la répartition des missions en son sein ont-elles évo-
lué? Si tel est le cas, comment et pourquoi?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 02 april 2025, op de vraag
nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 24 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 02 avril 2025, à la
question n° 24 de Monsieur le député Patrick Prévot du
24 février 2025 (Fr.):

1. In oktober 2017 stelde de Europese Commissie België
in gebreke (INFR(2017)2128) vanwege het niet nakomen
van de verplichtingen die voortvloeien uit artikel 10, lid 1,
2 en 3 van de houtverordening en meer concreet vanwege
een ontoereikend aantal controles en gebreken in de uitge-
voerde controles op de zorgvuldigheidsystemen van onder-
nemingen die houtproducten op de markt brachten.

1. En octobre 2017, la Commission européenne a déclaré
la Belgique en défaut (INFR(2017)2128) pour avoir man-
qué aux obligations qui lui incombent en vertu de l'article
10, paragraphes 1, 2 et 3, du règlement sur le bois et, plus
précisément, pour un nombre insuffisant de contrôles et
des lacunes dans les contrôles effectués sur les systèmes de
diligence raisonnée des entreprises qui ont mis des produits
dérivés sur le marché.

Vanwege personeelsgebrek bij de federale milieu-inspec-
tie van de FOD Volksgezondheid DG Leefmilieu werden
tussen 2014 en 2016 de controles op de houtverordening
uitgevoerd door de persoon die verantwoordelijk was voor
het beleidswerk van de houtverordening, en niet door de
inspectiedienst. Dit had als gevolg dat de controles beperkt
bleven tot 20 inspectiedagen per jaar waardoor er geen per-
manent toezicht was.

En raison d'un manque de personnel à l'inspection fédé-
rale de l'environnement du SPF Santé publique DG Envi-
ronnement, entre 2014 et 2016, les inspections du
règlement sur le bois ont été effectuées par la personne res-
ponsable du travail politique du règlement sur le bois, et
non par le service Inspection. En conséquence, les
contrôles étaient limités à 20 jours d'inspection par an, ce
qui signifiait qu'il n'y avait pas de supervision permanente.

Het personeelstekort had ook rechtstreekse gevolgen op
de vereiste opstelling van een controleplan gebaseerd op
risico's en op de controleprocedures zelf waardoor deze
zich beperkten tot het minimum minimorum. Vóór België
de ingebrekestelling ontving, was het zich al bewust van
het personeelstekort. Binnen de context van de budgettaire
inspanningen werden in 2016 toch middelen vrijgemaakt
om de inspectiedienst te versterken met extra personeel.

Le manque de personnel a également eu un impact direct
sur la préparation requise d'un plan de contrôle basé sur les
risques et sur les procédures de contrôle elles-mêmes, les
limitant au minimum minimorum. La Belgique était
consciente du manque de personnel avant même de rece-
voir la mise en demeure. Même dans le contexte des efforts
budgétaires, des fonds ont néanmoins été débloqués en
2016 pour renforcer le service d'inspection avec du person-
nel supplémentaire.

Hierdoor konden de controles vanaf september 2017
worden uitgevoerd door de toen nieuw opgerichte cel
"Soorten" van de inspectiedienst waar ongeveer twee vol-
tijdequivalenten (VTE) ingezet werden voor de controle op
de houtverordening. Vanaf november 2017 was er dan ook
sprake van een permanent toezicht op de houthandel.

En conséquence, à partir de septembre 2017, les inspec-
tions ont pu être effectuées par l'unité "Espèce" du service
d'inspection, alors nouvellement créée, au sein de laquelle
environ deux équivalents temps plein (ETP) ont été alloués
au suivi du règlement sur le bois. En conséquence, le com-
merce du bois fait l'objet d'une surveillance permanente
depuis novembre 2017.
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Sindsdien heeft de vergrote capaciteit ook gezorgd voor
een betere aanpak van de controles zelf. Een jaarlijks
inspectieplan zorgt voor doelgerichte controles op basis
van een risicoanalyse waarin rekening wordt gehouden met
het belang van het land als importland voor België en het
risico op illegaal hout afkomstig uit bepaalde landen.

Depuis lors, la capacité accrue a également permis une
meilleure approche des inspections elles-mêmes. Un plan
d'inspection annuel garantit des inspections ciblées basées
sur une analyse de risque qui tient compte de l'importance
du pays en tant que pays importateur pour la Belgique et du
risque de bois illégal en provenance de certains pays.

Bij het uitvoeren van de controles wordt door de inspec-
tie samengewerkt met de douanediensten en, voor de ana-
lyse van houtstalen, met het Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika. Na de start van de inbreukprocedure vond
in 2018 overleg plaats tussen de Commissie en de FOD
Volksgezondheid DG Leefmilieu om de genomen maatre-
gelen te duiden.

Pour effectuer les contrôles, l'inspection coopère avec les
services douaniers et, pour l'analyse des échantillons de
bois, avec le Musée royal de l'Afrique centrale. À la suite
du lancement de la procédure d'infraction, des consulta-
tions entre la Commission et le SPF Santé publique DG
Environnement ont eu lieu en 2018 pour interpréter les
mesures prises.

In april 2019 werd de inbreukprocedure afgesloten en
geklasseerd door de Europese Commissie. De inspectie-
dienst blijft sindsdien de aanpak van controles verder aan-
scherpen binnen de beschikbare middelen. Over het
algemeen wordt bij een controle van een onderneming
zowel het algemeen zorgvuldigheidsysteem als de toepas-
sing ervan op een specifieke zending opgevraagd om na te
gaan of de informatieverzameling, risicobeoordeling en
risicobeperking opgelegd door de houtverordening aan bod
komt en binnen de specifieke praktijken van de onderne-
ming toegepast wordt.

En avril 2019, la procédure d'infraction a été clôturée et
classée par la Commission européenne. Depuis lors, l'ins-
pection a continué à affiner son approche des inspections
dans la limite des ressources disponibles. En général,
lorsqu'une entreprise est inspectée, le système général de
diligence raisonnée et son application à un lot spécifique
sont demandés afin de vérifier si la collecte d'informations,
l'évaluation des risques et l'atténuation des risques impo-
sées par le règlement sur le bois sont abordées et appli-
quées dans le cadre des pratiques spécifiques de
l'entreprise.

2. Sinds 2020 heeft de inspectiedienst in het kader van de
houtverordening 117 controles uitgevoerd waarbij in iets
meer dan 60 % van de gevallen een inbreuk werd vastge-
steld. Door de jaren heen betekent dit dat:

2. Depuis 2020, l'inspection a effectué 117 inspections au
titre du règlement sur le bois, constatant des infractions
dans un peu plus de 60 % des cas. Au fil des ans, cela
signifie que:

- in 2020 30 controles werden uitgevoerd waarbij 10 pro-
cessen-verbaal (pv's) en 14 verslagen van vaststelling wer-
den opgesteld;

- en 2020, 30 inspections ont été menées au cours des-
quelles 10 proces-verbaux (P.-V.) et 14 rapports de consta-
tation ont été émis;

- in 2021 20 controles werden uitgevoerd waarbij 5 pv's
en 3 verslagen van vaststelling werden opgesteld;

- en 2021, 20 inspections ont été menées, au cours des-
quelles 5 P.-V. et 3 rapports de constatation ont été établis;

- in 2022 14 controles werden uitgevoerd waarbij 6 pv's
en 1 verslag van vaststelling werden opgesteld;

- en 2022, 14 inspections ont été menées au cours des-
quelles 6 P.-V. et 1 rapport de constatation ont été établis;

- in 2023 13 controles werden uitgevoerd waarbij 8 pv's
en 2 verslagen van vaststelling werden opgesteld;

- en 2023, 13 inspections ont été réalisées au cours des-
quelles 8 P.-V. et 2 rapports de constatation ont été établis;

- in 2024 40 controles werden uitgevoerd waarbij 14 pv's
en 8 verslagen van vaststelling werden opgesteld. Van die
40 controles zijn er nog 5 onderzoeken lopende.

- en 2024, 40 inspections ont été réalisées au cours des-
quelles 14 P.-V. et 8 rapports de constatation ont été prépa-
rés. Sur ces 40 inspections, 5 enquêtes sont toujours en
cours.

3. Het team van de federale milieu-inspectie dat houtcon-
troles uitvoert, is in de loop van 2024 van gemiddeld twee
VTE in de voorbije jaren uitgebreid naar momenteel zeven
VTE inspecteurs en twee VTE beleidspersoneel.

3. Au cours de l'année 2024, l'équipe de l'inspection fédé-
rale de l'environnement qui effectue les contrôles du bois
est passée d'une moyenne de deux ETP les années précé-
dentes à sept inspecteurs ETP et deux collaborateurs poli-
tiques ETP aujourd'hui.
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Deze uitbreiding kadert ook in de voorbereiding van de
Europese Verordening inzake ontbossingsvrije producten,
beter gekend als EUDR, die sinds 29 juni 2023 van kracht
is en, nadat de toepassingsdatum met 12 maanden werd uit-
gesteld, vanaf 30 december 2025 van toepassing wordt.

Cette expansion s'inscrit également dans le cadre de la
préparation du règlement européen sur les produits sans
déforestation, plus connu sous le nom de EUDR, qui est en
vigueur depuis le 29 juin 2023 et, qui après un report de la
date d'application de 12 mois, s'appliquera à partir du
30 décembre 2025.

De EU Regulation on Deforestation-Free Supply Chains
(EUDR) bouwt verder op de houtverordening maar gaat
verder in haar zorgvuldigheidsvereisten. Zo moeten onder-
nemingen in hun zorgvuldigheidsuitvoering niet enkel
voor meer houtproducten, maar ook voor producten geba-
seerd op cacao, koffie, palmolie, rubber, runderen en soja
kunnen aantonen dat de grondstoffen van deze producten
ontbossingsvrij en legaal geproduceerd zijn.

L'EU Regulation on Deforestation-Free Supply Chains
(EUDR) s'appuie sur le règlement sur le bois mais va plus
loin dans ses exigences en matière de diligence raisonnée.
Dans le cadre de leur diligence raisonnée, les entreprises
doivent être en mesure de démontrer, non seulement pour
les produits dérivés du bois, mais aussi pour les produits à
base de cacao, de café, de palmier à huile, de caoutchouc,
de bovins et de soja, que les matières premières de ces pro-
duits ne sont pas issues de la déforestation et qu'elles sont
produites légalement.

De EUDR is ook van toepassing op de volledig handels-
keten, dus zowel bij het voor het eerst op de markt bren-
gen, bij het verhandelen, als bij het exporteren van deze
producten. De bevoegde autoriteit voor deze nieuwe ont-
bossingsverordening is de nieuw opgerichte inspectiecel
ontbossing binnen de federale milieu-inspectie waarin het
houtteam voor de houtverordening zich integreert. Van-
wege deze grote uitbreiding van het aantal producten en de
opgelegde controlequota zal de cel ontbossing verder uit-
gebreid moeten worden.

Le règlement s'applique également à l'ensemble de la
chaîne commerciale, c'est-à-dire à la première mise sur le
marché, au commerce et à l'exportation de ces produits.
L'autorité compétente pour ce nouveau règlement sur la
déforestation est la cellule d'Inspection de la déforestation
nouvellement créée au sein de l'inspection fédérale de
l'environnement, qui intègre l'équipe bois pour le règle-
ment sur le bois. En raison de l'augmentation importante
du nombre de produits et du quota d'inspection imposé, la
cellule déforestation devra encore être élargie.

DO 2024202502121
Vraag nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 25 februari 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502121
Question n° 32 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 25 février 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

NMBS. - Verloren voorwerpen. SNCB. - Objets perdus.
De NMBS biedt reizigers de mogelijkheid om verloren

voorwerpen terug te krijgen. Reizigers kunnen hiervoor
een formulier van verlies invullen. De verloren voorwer-
pen kunnen binnen een termijn van zeven dagen gratis
worden opgehaald in geselecteerde stations. Nadien wor-
den deze naar een depotstation overgebracht, waar ze tot
50 dagen worden bijgehouden. Indien niet opgehaald, wor-
den ze aan vzw Spullenhulp geschonken.

La SNCB offre la possibilité aux voyageurs de récupérer
leurs objets perdus. À cette fin, les voyageurs peuvent rem-
plir un formulaire de perte. Les objets perdus peuvent être
récupérés gratuitement dans un délai de sept jours dans des
gares sélectionnées à cet effet. Ces objets sont ensuite
transférés vers une gare de dépôt, où ils sont conservés au
maximum 50 jours. S'ils ne sont pas récupérés, ils sont
donnés à l'ASBL Les Petits Riens.

1. Hoeveel verloren voorwerpen werden in 2024 gevon-
den in treinen?

1. En 2024, combien d'objets perdus ont été trouvés dans
les trains?

2. Hoeveel verloren voorwerpen werden in 2024 gevon-
den in stations en op perrons?

2. En 2024, combien d'objets perdus ont été trouvés dans
les gares et sur les quais?
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3. Hoeveel aangiftes voor verloren voorwerpen in treinen
werden in 2024 gedaan? In hoeveel gevallen werd het
gevonden voorwerp terugbezorgd aan de eigenaar? Graag
een overzicht van het aantal personen die hun spullen bin-
nen zeven dagen kwamen ophalen en van het aantal perso-
nen die hun spullen in depotstations kwamen ophalen.

3. En 2024, combien de déclarations d'objets perdus dans
les trains ont été faites? Dans combien de cas l'objet trouvé
a-t-il été rendu à son propriétaire? Pourriez-vous fournir un
relevé du nombre de personnes venues récupérer leurs
affaires dans les sept jours et du nombre de personnes
venues récupérer leurs affaires dans les gares de dépôt?

4. Hoeveel aangiftes voor verloren voorwerpen in stati-
ons en op perrons werden in 2024 gedaan? In hoeveel
gevallen werd het gevonden voorwerp terugbezorgd aan de
eigenaar? Graag een overzicht van het aantal personen die
hun spullen binnen zeven dagen kwamen ophalen en van
het aantal personen die hun spullen in depotstations kwa-
men ophalen.

4. En 2024, combien de déclarations d'objets perdus dans
les gares et sur les quais ont été faites? Dans combien de
cas l'objet trouvé a-t-il été rendu à son propriétaire? Pour-
riez-vous fournir un relevé du nombre de personnes venues
récupérer leurs affaires dans les sept jours et du nombre de
personnes venues récupérer leurs affaires dans les gares de
dépôt?

5. Kunt u een top vijf geven van de voorwerpen die reizi-
gers het vaakst vergaten op de trein en in stations in 2024?

5. Pouvez-vous préciser quels sont les cinq objets le plus
souvent oubliés par les voyageurs dans les trains et les
gares en 2024?

6. In hoeveel van de aangegeven gevallen kon de NMBS
het verloren voorwerp niet terugvinden en dus niet aan de
eigenaar terugbezorgen? Graag een overzicht.

6. Dans combien des cas déclarés la SNCB n'a-t-elle pas
pu retrouver l'objet perdu et donc le rendre à son proprié-
taire? Pourriez-vous fournir un relevé à cet égard?

7. In hoeveel gevallen in 2024 werd een gevonden verlo-
ren voorwerp niet opgehaald door de eigenaar?

7. En 2024, dans combien de cas le propriétaire n'est-il
pas venu récupérer l'objet trouvé?

8. Hoeveel gevonden voorwerpen werden in 2024 aan
vzw Spullenhulp geschonken? Graag een overzicht.

8. Combien d'objets trouvés ont été donnés à l'ASBL Les
Petits Riens en 2024? Pourriez-vous fournir un relevé à cet
égard?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 02 april 2025, op de vraag
nr. 32 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien
Cuylaerts van 25 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 02 avril 2025, à la
question n° 32 de Madame la députée Dorien Cuylaerts
du 25 février 2025 (N.):

1 en 2. In 2024 werden er 64.819 verloren items en
41.408 gevonden items geregistreerd. De voorwerpen blij-
ven niet altijd in hetzelfde station want de klant kan vragen
om het voorwerp naar een ander station over te brengen; na
zeven dagen worden de items overgebracht naar de depot-
stations.

1 et 2. En 2024, 64.819 objets perdus et 41.408 objets
trouvés, ont été enregistrés. Les articles ne restent pas tou-
jours dans la même gare car le client peut demander le
transfert de l'article dans une autre gare; après sept jours,
les articles sont transférés vers des gares de dépôt.

3 en 4. In 2024 werden 64.819 aangiftes van verloren
voorwerpen gedaan (treinen en stations). 15.093 verloren
voorwerpen werden terugbezorgd aan de eigenaar.

3 et 4. En 2024, 64.819 déclarations d'objets perdus ont
été effectuées (trains et gares). 15.093 objets perdus ont été
restitués à leurs propriétaires.

5. Top vijf van verloren voorwerpen is als volgt: tassen/
koffers, elektronica, kleding, portemonnee, brillen/zonne-
brillen.

5. Les cinq objets perdus le plus fréquemment sont les
suivants: sacs/valises, appareils électroniques, vêtements,
porte-monnaie, lunettes/lunettes de soleil.

6. Niet van toepassing: sommige klanten melden het ver-
loren voorwerp niet. Of een voorwerp wordt gevonden
zonder dat er een verliesmelding is gedaan.

6. Sans objet: certains clients ne signalent pas l'objet
perdu. Ou un objet est trouvé sans déclaration de perte.

7. 8.486 gevonden voorwerpen werden niet opgehaald
door hun eigenaar (= voorwerpen teruggevonden en klant
gecontacteerd maar niet opgehaald door hun eigenaar).

7. 8.486 objets trouvés n'ont pas été récupérés par leur
propriétaire (= objets trouvés et clients contactés mais non
récupérés par leur propriétaire).

8. 19.333 gevonden voorwerpen werden aan vzw Spul-
lenhulp overgemaakt.

8. 19.333 objets trouvés ont été transférés à l'ASBL Les
Petits Riens.
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DO 2024202502122
Vraag nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 25 februari 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502122
Question n° 33 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 25 février 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Infrabel. - Evolutie leegstand. Évolution du parc immobilier inoccupé d'Infrabel.
Infrabel beheert een aanzienlijk patrimonium, waaronder

een groot aantal leegstaande panden. Ik wens hierover
meer informatie te verkrijgen met betrekking tot de situatie
in 2024.

Infrabel gère un patrimoine considérable, dont un grand
nombre d'immeubles inoccupés. J'aimerais obtenir plus
d'informations à cet égard pour ce qui est de la situation en
2024.

1. Kunt u een overzicht geven van het huidige leeg-
staande patrimonium in beheer van Infrabel? Graag met
vermelding van het type gebouw, de oppervlakte en de
locatie.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du parc immobilier
inoccupé géré par Infrabel? Merci d'indiquer le type de
bâtiment, sa superficie et sa localisation.

2. Hoeveel van de huidige leegstaande gebouwen wenst
Infrabel te herbestemmen? Welke wenst ze te behouden?
Graag een overzicht.

2. Combien de ces bâtiments actuellement inoccupés
Infrabel souhaite-t-elle réaffecter? Lesquels souhaite-t-elle
conserver? Veuillez fournir un aperçu.

3. Kunt u een overzicht geven van de evolutie van het
leegstaand patrimonium in beheer van Infrabel in 2024?
Graag een overzicht van de panden die verkocht werden en
de panden die aangekocht werden in 2024.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'évolution en 2024
du patrimoine inoccupé géré par Infrabel? Veuillez fournir
un aperçu des immeubles vendus et achetés en 2024.

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 02 april 2025, op de vraag
nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien
Cuylaerts van 25 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 02 avril 2025, à la
question n° 33 de Madame la députée Dorien Cuylaerts
du 25 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502131
Vraag nr. 38 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 25 februari 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502131
Question n° 38 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 25 février 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Ticketautomaten. - Gebruik ecocheques. Distributeurs automatiques de billets. - Utilisation d'éco-
chèques.

Sinds februari 2024 hebben treinreizigers de mogelijk-
heid om hun treintickets niet alleen aan het loket maar ook
via ticketautomaten met digitale ecocheques aan te schaf-
fen.

Depuis février 2024, les voyageurs ont la possibilité de
payer leurs billets de train au moyen d'écochèques numé-
riques, et ce non seulement au guichet, mais également aux
distributeurs automatiques de billets.
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1. Hoeveel treintickets werden in 2024 met ecocheques
aan het loket gekocht? Indien mogelijk graag een opdeling
per gewest. Welk percentage van het totaal aantal ver-
kochte tickets vertegenwoordigt dit?

1. Combien de billets de train ont été achetés au guichet
au moyen d'écochèques en 2024? Pourriez-vous, si pos-
sible, fournir les chiffres en les ventilant par région? Quel
pourcentage du nombre total de billets vendus cela repré-
sente-t-il?

2. Hoeveel treintickets werden in 2024 via ticketautoma-
ten met ecocheques gekocht? Indien mogelijk graag een
opdeling per gewest. Welk percentage van het totaal aantal
verkochte tickets vertegenwoordigt dit?

2. Combien de billets de train ont été achetés aux distri-
buteurs automatiques au moyen d'écochèques en 2024?
Pourriez-vous, si possible, fournir les chiffres en les venti-
lant par région? Quel pourcentage du nombre total de bil-
lets vendus cela représente-t-il?

3. Bent u van mening dat reizigers voldoende op de
hoogte zijn van de mogelijkheid om te betalen met ecoche-
ques?

3. Estimez-vous que les voyageurs sont suffisamment
informés de la possibilité de payer au moyen d'éco-
chèques?

4. Zijn er plannen om de mogelijkheid om met ecoche-
ques te betalen in de toekomst uit te breiden naar andere
verkoopkanalen, zoals de NMBS-app of de website?

4. Est-il envisagé d'étendre, à l'avenir, la possibilité de
payer à l'aide d'écochèques à d'autres canaux de vente,
comme l'application ou le site internet de la SNCB?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 03 april 2025, op de vraag
nr. 38 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Dorien
Cuylaerts van 25 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 03 avril 2025, à la
question n° 38 de Madame la députée Dorien Cuylaerts
du 25 février 2025 (N.):

1 en 2. De cijfers die u vraagt maken deel uit van de ver-
koopsgegevens en worden door NMBS als vertrouwelijk
beschouwd.

1 et 2. Les chiffres que vous demandez font partie des
données de vente et sont considérés comme confidentiels
par la SNCB.

3. NMBS informeert haar reizigers via verschillende
kanalen over de mogelijkheid om treintickets met ecoche-
ques aan te kopen. Zo is er op haar website een specifieke
pagina gewijd aan het gebruik van ecocheques voor de
aankoop van tickets en Multi's. Daar worden de voorwaar-
den en het gebruik ervan duidelijk uitgelegd. NMBS merkt
bovendien dat sinds de introductie van deze betaalmoge-
lijkheid steeds meer reizigers de ecocheques gebruiken.

3. La SNCB informe ses voyageurs par différents canaux
sur la possibilité d'acheter des billets de train avec des éco-
chèques. Ainsi, une page spécifique de son site web est
dédiée à l'utilisation des écochèques pour l'achat de billets
et de Multi. Les conditions et modalités d'utilisation y sont
clairement expliquées. De plus, la SNCB constate qu'un
nombre croissant de voyageurs utilisent les écochèques
depuis l'introduction de cette méthode de paiement.

4. Momenteel zijn er geen plannen om de betaling via
ecocheques uit te breiden naar website of app.

4. Actuellement, il n'est pas prévu d'étendre le paiement
via écochèques au site web ou à l'application.

DO 2024202502151
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 26 februari 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502151
Question n° 41 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 26 février 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Toegankelijkheid station Kortrijk. Accessibilité de la gare de Courtrai.
1. Wanneer starten de werken aan het station van Kortrijk

zelf? De voorbereidende werken zijn al even aan de gang
maar aan het station zelf is nog niet begonnen.

1. Quand les travaux à la gare de Courtrai proprement
dite débuteront-ils? Les travaux préparatoires sont déjà en
cours depuis un certain temps, mais ceux à la gare elle-
même n'ont pas encore commencé.
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2. Één van de redenen om een nieuw station te bouwen is
het totaal ontoegankelijk zijn van het station. Ondertussen
zijn ouderen, mensen met een beperking, mensen met kin-
derwagens, enz., overgelaten aan zichzelf. Welke maatre-
gelen zijn er om de toegankelijkheid te verhogen in
afwachting van het nieuwe station voor elk van deze doel-
groepen (dus niet enkel mensen met een beperking)?

2. L'une des raisons qui ont amené le pouvoir local
courtraisien à entreprendre la construction d'une nouvelle
gare est le fait que la gare actuelle est totalement inacces-
sible. En attendant que la nouvelle gare soit construite, les
personnes âgées, les personnes à mobilité réduite, les per-
sonnes avec des poussettes, etc. doivent se débrouiller
seules. Entre-temps, quelles mesures ont été mises en place
pour améliorer l'accessibilité de la gare de Courtrai pour
chacun de ces groupes cibles (et donc pas seulement pour
les personnes à mobilité réduite)?

3. Welke maatregelen worden genomen om ook tijdens
de werken de toegankelijkheid voor iedereen te garande-
ren?

3. Quelles mesures sont prises pour garantir l'accessibi-
lité de la gare de Courtrai pour tous, y compris pendant les
travaux?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie van 02 april 2025, op de vraag
nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger Matti
Vandemaele van 26 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, du Climat et de la
Transition environnementale du 02 avril 2025, à la
question n° 41 de Monsieur le député Matti
Vandemaele du 26 février 2025 (N.):

1. De aanbestedingsprocedure voor het station is momen-
teel lopende, de offertes worden verwacht. Indien de ver-
dere procedure en de toewijzing vlot verloopt starten de
werken in 2026.

1. La procédure d'appel d'offres pour la gare est actuelle-
ment en cours et les offres sont attendues. Si la suite de la
procédure et l'attribution se déroulent sans problème, les
travaux commenceront en 2026.

2. In het station van Kortrijk is assistentie beschikbaar
voor alle reizigers met beperkte mobiliteit.

2. Une assistance est disponible à la gare de Courtrai
pour tous les voyageurs à mobilité réduite.

Onze medewerkers in de stations en onze mobiele ploe-
gen werden speciaal opgeleid om de nodige assistentie te
bieden. Alle personen met beperkte mobiliteit, kunnen in
132 stations op het spoornet, zeven dagen op zeven en van
de eerste tot de laatste trein hulp krijgen bij het in- en uit-
stappen.

Notre personnel dans les gares et nos équipes mobiles ont
été spécialement formés pour fournir l'assistance néces-
saire. Toutes les personnes à mobilité réduite peuvent
bénéficier d'une assistance à l'embarquement et au débar-
quement dans 132 gares du réseau ferroviaire, sept jours
sur sept et du premier au dernier train.

In 41 stations kan er, voor rechtstreekse verbindingen
tussen deze 41 stations, zelfs assistentie aangevraagd wor-
den tot drie uur voor vertrek. Kortrijk behoort tot deze 41
stations.

Dans 41 gares, pour les liaisons directes entre ces 41
gares, l'assistance peut même être demandée jusqu'à trois
heures avant le départ. Courtrai fait partie de ces 41 gares.

Voor andere bestemmingen of aansluitingen kan assisten-
tie aangevraagd worden tot 24 uur voor vertrek.

Pour les autres destinations ou correspondances, l'assis-
tance peut être demandée jusqu'à 24 heures avant le départ.

3. Ook tijdens de werken zal assistentie voor reizigers
met beperkte mobiliteit beschikbaar blijven.

3. L'assistance aux voyageurs à mobilité réduite conti-
nuera également à être disponible pendant les travaux.

Om het station tijdens de werken in dienst te kunnen hou-
den, verlopen de werken gefaseerd. Wanneer een volledig
eilandperron ingebruikgenomen wordt/afgewerkt is, zal
ook de lift en de roltrap naar dit perron in dienst zijn en zijn
deze nieuwe perrons autonoom toegankelijk.

Afin de maintenir la gare en service pendant les travaux,
ceux-ci seront échelonnés. Lorsqu'un quai îlot complet sera
mis en service/achevé, l'ascenseur et l'escalator vers ce
quai seront également en service et ces nouveaux quais
seront accessibles de manière autonome.
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Minister van Modernisering van de overheid, 
belast met Overheidsbedrijven, 

Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques, de 

la Fonction publique, de la Gestion immobilière de 
l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

DO 2024202502051
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502051
Question n° 11 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Braakliggende overheidsterreinen. Terrains publics en friche.
Naar aanleiding van een tentenkamp op een braakliggend

terrein langs de E40 in Schaarbeek (dat trouwens voor de
zesde keer is "bezet"), maakt het Vlaams Belang zich zor-
gen over de andere braakliggende overheidsterreinen.

Face à un campement sur un terrain en friche le long de
la E40 à Schaerbeek (qui est d'ailleurs "occupé" pour la
sixième fois), le Vlaams Belang s'inquiète de la situation
d'autres terrains publics en friche.

Kunt u een overzicht bezorgen van deze braakliggende
overheidsterreinen (die we bezitten en verhuren) met vol-
gende informatie:

Pouvez-vous nous fournir les informations suivantes
concernant les terrains publics en friche (dont l'État belge
est le propriétaire ou le bailleur):

- een oplijsting van alle braakliggende overheidsterrei-
nen;

- la liste de tous les terrains publics en friche;

- in welke gemeenten/steden deze terreinen zich bevin-
den (en provincie);

- la commune/ville (ainsi que la province) dans laquelle
ces terrains sont situés;

- de maandelijkse kosten om deze terreinen te bezitten; - le coût mensuel relatif à la possession des terrains;
- de maandelijkse kosten om deze terreinen te onderhou-

den;
- le coût mensuel relatif à l'entretien des terrains;

- de huidige situatie van deze terreinen en dus met andere
woorden de huidige staat ervan;

- la situation actuelle des terrains, c'est-à-dire leur état
actuel;

- in geval van schade: wie of wat is hier de oorzaak van; - en cas de dommages: par qui ou par quoi ils ont été
occasionnés;

- op welke manier worden kosten voor schade, herstellin-
gen teruggevorderd? Achtergebleven afval: wie ruimt op,
welke kost, terugvordering;

- la manière dont les coûts liés à des dommages et des
réparations sont récupérés; en ce qui concerne les déchets
laissés sur place: qui les évacue, quel est le coût de cette
opération et comment ces coûts sont-ils récupérés;

- per terrein de bijhorende activiteiten die er op plaatsvin-
den?

- les activités qui ont lieu sur chaque terrain?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 11 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 11 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502067
Vraag nr. 18 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502067
Question n° 18 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Leegstaande gebouwen gehuurd door Regie der Gebou-
wen.

Bâtiments inoccupés et pris en location par la Régie des
Bâtiments.

De Regie der Gebouwen publiceerde in september haar
activiteitenverslag van het jaar 2023. Het verslag biedt een
algemeen overzicht van de verschillende projecten die in
2023 zijn opgestart of afgerond. De werking van de Regie
der Gebouwen voor 2023 komt neer op 884 gebouwensi-
tes, waarvan 606 in eigendom van de federale Staat, 244
gehuurde sites en 40 sites met andere vormen van beheer.
Dit is goed voor een totale oppervlakte van 7.302.572 m2
(bruto vloeroppervlakte).

Au mois de septembre, la Régie des Bâtiments a publié
son rapport d'activités 2023. Ce rapport offre une vue
d'ensemble des différents projets qui ont été lancés ou se
sont achevés en 2023. Le fonctionnement de la Régie des
Bâtiments en 2023 représente 884 sites de bâtiments, dont
606 qui sont la propriété de l'État fédéral, 244 complexes
pris en location et 40 complexes avec d'autres formes de
gestion. L'ensemble de ces bâtiments sont répartis sur une
surface totale de 7.302.572 m² (surface brute au sol).

Specifiek voor de gehuurde complexen: Spécifiquement pour les complexes pris en location:
- 244 gehuurde complexen goed voor 2.673.649,16 m2; - 244 complexes pris en location, représentant

2.673.649,16 m²;
- dit kost ons ongeveer 495.418.223 euro (dit is de jaar-

lijkse huurkost voor 2023);
- ce qui nous coûte environ 495.418.223 euros (c'est-à-

dire le coût locatif annuel pour l'année 2023);
- toch weten we dat er verschillende gehuurde gebouwen

leeg staan.
- même si nous savons que plusieurs bâtiments pris en

location sont inoccupés.
Kunt u een overzicht bezorgen van de gebouwen die door

de Regie der Gebouwen gehuurd worden en leeg staan met
daarbij volgende gegevens:

Pourriez-vous fournir une liste des bâtiments qui sont
pris en location par la Régie des Bâtiments sans être occu-
pés, en indiquant les données suivantes:

- datum aanvang huurovereenkomst; - date de début du bail;
- datum einde huurovereenkomst; - date de fin du bail;
- datum vanaf wanneer de gebouwen leeg staan; - date depuis laquelle les bâtiments sont inoccupés;
- gehuurde oppervlakte die leeg staat in vierkante meters; - surface inoccupée prise en location en mètres carrés;
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- maandelijkse of jaarlijkse huurvergoeding die betaald
wordt voor de leegstaande oppervlakte;

- loyer mensuel ou annuel payé pour la surface inoccu-
pée;

- de totale huurkost van het complex sinds het leeg staat
tot heden;

- coût locatif total du complexe depuis qu'il est inoccupé
jusqu'à aujourd'hui;

- eventuele reden waarom het complex leeg staat? - raison éventuelle pour laquelle le complexe est inoc-
cupé?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 18 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 18 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502177
Vraag nr. 31 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 27 februari 2025
(N.) aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502177
Question n° 31 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 27 février 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Gebouwen gebruikt voor diensten gelinkt aan Justitie. Bâtiments utilisés pour des services liés à la Justice.
Graag had ik een lijst ontvangen van alle gebouwen die

gebruikt worden door diensten gelinkt aan de federale Jus-
titie (parket, zetel, FOD, steundiensten, enz.).

J'aimerais obtenir une liste de tous les bâtiments utilisés
par des services liés au département fédéral de la Justice
(parquet, siège, SPF, services d'appui, etc.).

1. Wie is de eigenaar? 1. Qui est le propriétaire?
2. Als het gebouw niet in eigendom is van de Belgische

Staat, welke soort overeenkomst is er afgesloten (huur,
lease, erfpacht, enz.)? Sinds wanneer loopt deze, tot wan-
neer en tegen welke vergoeding?

2. Si le bâtiment n'appartient pas à l'État belge, quel type
de contrat a-t-il été conclu (location, leasing, emphytéose,
etc.), quelle était la date de prise d'effet du contrat, quelle
est sa date d'échéance, et de quel montant s'agit-il?

3. Door de hervorming van de vredegerechten zou Justi-
tie minder gebouwen nodig hebben.

3. La réforme des justices de paix diminuerait le nombre
de bâtiments dont la Justice a besoin.

a) Hoeveel gebouwen worden door deze hervorming
effectief minder gebruikt?

a) De combien de bâtiments la Justice peut-elle effective-
ment se passer à la suite de cette réforme?

b) Kunt u een lijst geven van deze gebouwen en graag
ook aangeven of het gebruik werd stopgezet dan wel een
andere invulling kreeg en wat die andere invulling dan pre-
cies is (bijv. nu gebruikt door FOD Financiën in plaats van
vredegerecht)?

b) Pouvez-vous fournir la liste de ces bâtiments et préci-
ser s'ils ne sont plus utilisés ou s'ils ont reçu une autre
affectation, et le cas échéant, préciser laquelle (par
exemple, le bâtiment auparavant utilisé par la justice de
paix l'est maintenant par le SPF Finances)?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 31 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
27 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 31 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
27 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502247
Vraag nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 28 februari 2025 (N.)
aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502247
Question n° 33 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 28 février 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Naleving postwet. Respect de la loi postale.
De postwet is inmiddels verschenen in het Belgisch

Staatsblad, maar wij constateren dat bepaalde bedrijven,
met name kleinere spelers op de markt, deze regelgeving
nog niet naar behoren toepassen. Dit roept vragen op over
de handhaving en de bescherming van werknemers binnen
de sector.

La loi postale a été publiée au Moniteur belge mais nous
constatons que certaines entreprises, en particulier les plus
petits acteurs du marché, n'appliquent pas encore correcte-
ment cette réglementation. Cela soulève des questions
quant à l'application de la loi et à la protection des travail-
leurs dans le secteur.

1. Hoeveel controles werden tot nu toe uitgevoerd op de
naleving van de minimale vergoeding binnen de sector?

1. Combien de contrôles ont été effectués jusqu'à présent
quant au respect de la compensation minimale dans le sec-
teur?

2. Wanneer een aannemer pakketten levert voor meerdere
bedrijven tegelijkertijd, wie draagt dan de verantwoorde-
lijkheid voor de betaling van de minimale vergoeding?
Daarnaast, wie is burgerlijk aansprakelijk indien zich tij-
dens deze werkzaamheden een incident voordoet?

2. Qui est responsable du paiement de la compensation
minimale à un entrepreneur livrant des colis pour plusieurs
entreprises en même temps? En outre, qui est civilement
responsable d'incidents qui surviendraient dans le cadre de
ces activités?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 33 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annik Van den Bosch van
28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 33 de
Madame la députée Annik Van den Bosch du 28 février
2025 (N.):

1. Met betrekking tot de controles die onder de bevoegd-
heid van de FOD Economie vallen, namelijk de controle op
de minimumvergoeding voorzien in artikel 10/1 van de wet
van 26 januari 2018 betreffende de postdiensten (postwet)
heeft de Economische Inspectie nog geen controle kunnen
uitvoeren op de naleving van de minimumvergoeding.
Deze controles kunnen enkel doeltreffend worden uitge-
voerd wanneer de gegevens uit de halfjaarlijkse rapporte-
ring voorzien in artikel 6/2 van de postwet beschikbaar zijn
via het daartoe voorziene platform (Belparcel) en op voor-
waarde dat er bruikbare gegevens beschikbaar zijn op het
vlak van tijdsregistratie. Momenteel is dit nog niet het
geval.

1. En ce qui concerne les contrôles qui relèvent de la
compétence du SPF Économie, à savoir le contrôle de la
compensation minimale prévue à l'article 10/1 de la loi du
26 janvier 2018 relative aux services postaux (loi postale),
l'Inspection économique n'a pas encore pu procéder à des
contrôles du respect de la compensation minimale. Ces
contrôles ne pourront avoir lieu efficacement que lorsque
les données du reporting semestriel prévus par l'article 6/2
de la loi postale seront disponibles via la plateforme prévue
à cet effet (Belparcel) et à condition que des données
exploitables soient disponibles en matière d'enregistrement
des temps. Ce n'est pas encore le cas.

Het ontbreken van deze bruikbare gegevens is het gevolg
van vertragingen bij de uitvoering van de definitieve
methode voor de tijdsregistratie, aangezien sommige
belangrijke beslissingen in lopende zaken niet door de
regering konden worden genomen. De tijdelijke modus
blijft van toepassing tot 31 maart 2025.

L'absence de ces données exploitables découle des
retards de mise en oeuvre du mode définitif d'enregistre-
ment du temps, comme certaines décisions importantes
n'ont pas pu être prises par le gouvernement en affaires
courantes. Le mode temporaire continuant à s'appliquer
jusqu'au 31 mars 2025.

Meldingen die specifiek betrekking hebben op inbreuken
op de "minimumvergoeding" kunnen ingediend worden via
het B2B-meldpunt van de Economische Inspectie. Er werd
in het meldpunt een specifiek scenario voorzien om mel-
dingen betreffende de minimumvergoeding te ontvangen.

Les signalements portant spécifiquement sur des viola-
tions de "compensation minimale" peuvent être déposés
via le point de contact B2B de l'Inspection économique.
Un scénario spécifique a été fourni dans la hotline pour
recueillir des rapports concernant les frais minimums.

2. De wet van 17 december 2023 houdende diverse bepa-
lingen met het oog op het verbeteren van de werkomstan-
digheden van de postpakketbezorgers heeft tot doel ervoor
te zorgen dat elke pakjesbezorger, als laatste schakel in de
pakjesdistributieketen, in optimale omstandigheden kan
werken en kan genieten van de sociale zekerheid waarop
hij of zij recht heeft. Hiervoor moet de ondernemer mini-
maal de minimale vergoeding per gewerkt uur aan zijn
opdrachtgevers factureren.

2. La loi du 17 décembre 2023 portant des dispositions
diverses en vue d'améliorer les conditions de travail des
livreurs de colis postaux vise à ce que chaque livreur de
colis, comme dernier maillon dans la chaîne de distribution
de colis, puisse travailler dans des conditions optimales et
bénéficier de la sécurité sociale à laquelle il a droit. Pour
cela, l'entrepreneur doit facturer au minimum la compensa-
tion minimale à ses donneurs d'ordres par heures prestées.

Ongeacht of één of meerdere pakjes tegelijk voor één of
meerdere ondernemingen moeten worden geleverd, over-
eenkomstig artikel 10/1 van de postwet, is het elke aanbie-
der van postdiensten verboden om postdiensten bestaande
in de levering van pakjes in België aan te bieden, te ver-
richten of te laten verrichten tegen een vergoeding die
lager is dan de minimumvergoeding. Aan deze minimum-
bezoldigingseis moet worden voldaan.

Indépendamment du fait qu'un ou plusieurs colis doivent
être livrés pour une ou plusieurs entreprises en même
temps, conformément à l'article 10/1 de la loi postale, il est
interdit à tout prestataire de services postaux d'offrir, de
fournir ou de faire fournir des services postaux consistant
en la distribution de colis en Belgique contre une compen-
sation inférieure à la compensation minimale. Cette exi-
gence de compensation minimale doit être respectée.
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Wat de aansprakelijkheid betreft, voert artikel 3, § 2,
tweede lid, van de postwet een aansprakelijkheidsvermoe-
den in, dat bepaalt dat een aanbieder van postdiensten
wordt vermoed aansprakelijk te zijn voor de (niet-)nale-
ving van essentiële voorschriften door een onderaannemer
of door personen die in zijn naam handelen. Tot deze
essentiële eisen behoort de naleving van de arbeidsvoor-
waarden en de socialezekerheidsregelingen die zijn vastge-
legd in wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen of in
collectieve arbeidsovereenkomsten tussen de sociale part-
ners. Het gaat hier om een hoofdelijke aansprakelijkheid,
die alleen kan worden weerlegd in de in het vierde lid
beschreven gevallen, dit wil zeggen door aan te tonen dat
de aanbieder van postdiensten niet nalatig is geweest,
omdat hij een controle heeft uitgevoerd op de naleving van
de essentiële eisen door zijn directe onderaannemer.

Concernant la responsabilité, l'article 3, § 2, alinéa 2, de
la loi postale introduit une présomption de responsabilité,
qui stipule qu'un prestataire de services postaux est pré-
sumé être responsable du (non-)respect des exigences
essentielles par un sous-traitant ou par les personnes agis-
sant pour son compte. Parmi ces exigences essentielles se
trouvent le respect des conditions de travail et des régimes
de sécurité sociale fixés par des dispositions législatives,
réglementaires ou administratives ou par les conventions
collectives négociées entre partenaires sociaux. Il s'agit
d'une responsabilité solidaire, qui ne peut être réfutée que
dans les cas décrits à l'alinéa 4, c'est-à-dire en démontrant
que le prestataire de service postaux n'a pas été négligent
car il a effectué un contrôle du respect des exigences essen-
tielles par son sous-traitant direct.

DO 2024202502261
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 28 februari 2025 (N.)
aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502261
Question n° 34 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 28 février 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Postwet ontoereikend. Manquements de la loi postale.
Op 28 december 2023 is in het Belgisch Staatsblad de

wet houdende diverse bepalingen met het oog op het ver-
beteren van de postpakketbezorgers gepubliceerd, kortweg
de postwet genoemd.

Le 28 décembre 2023, la loi portant des dispositions
diverses en vue d'améliorer les conditions de travail des
livreurs de colis postaux, également appelée "loi postale",
a été publiée au Moniteur belge.

We hebben u in het verleden al gewaarschuwd dat deze
zwaar afgezwakte postwet onder druk van de liberalen
geen goede wet was. Deze wet werd niet besproken met de
sociale partners en biedt geen oplossing aan de wanpraktij-
ken in de sector.

Par le passé, nous vous avons déjà mis en garde contre le
fait que cette loi postale fortement édulcorée sous la pres-
sion des libéraux n'était pas une bonne loi. Elle n'a pas été
discutée avec les partenaires sociaux et ne propose pas de
solution aux pratiques abusives constatées dans le secteur.

We zijn nog geen jaar later en we zien weer dezelfde
ziektes opduiken, een onderaannemer neemt een loopje
met de sociale wetgeving en het hoofdbedrijf in deze casus
is Amazon die zijn handen in onschuld wast.

Une année à peine s'est écoulée depuis lors, et nous
sommes à nouveau confrontés aux mêmes maladies, un
sous-traitant se moque de la législation sociale. En l'occur-
rence, l'entreprise principale est Amazon, qui s'en lave les
mains.

We hebben dit ook gezien bij de rechtszaak tegen PostNL
van enkele jaren geleden, ook hier was sprake van sociale
fraude en is PostNL vrijgesproken.

Nous l'avons également constaté lors de l'action en jus-
tice contre PostNL il y a quelques années: il était alors
aussi question de fraude sociale, et PostNL a été acquittée.

In Duitsland heb je de wet Arbeitnehmerentsendegesetz:
deze bepaalt dat de hoofdaannemer aansprakelijk is wan-
neer bijv. de lonen van de werknemers van de onderaanne-
mer niet betaald zijn, bij misstanden in de sociale
zekerheid, enz.

En Allemagne, il existe une loi sur le détachement des
travailleurs (Arbeitnehmerentsendegesetz): cette loi prévoit
que le contractant principal est responsable lorsque les
salaires des travailleurs du sous-traitant ne sont pas payés,
par exemple, en cas d'abus constatés en matière de sécurité
sociale, etc.



364 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Waarom is dit niet opgenomen in de postwet? In Duits-
land speelt toch ook de vrije economie waar jullie zo dik-
wijls naar verwijzen.

1. Pourquoi cette disposition ne figure-t-elle pas dans la
loi postale? L'Allemagne connaît pourtant également une
économie libre à laquelle vous faites si souvent référence.

2. Gaat u een aanpassing aan deze postwet doen zodat
ook deze wanpraktijken in de toekomst niet meer kunnen
gebeuren?

2. Allez-vous modifier cette loi postale afin que ces abus
ne puissent pas se reproduire non plus?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 34 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annik Van den Bosch van
28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 34 de
Madame la députée Annik Van den Bosch du 28 février
2025 (N.):

1. Algemeen gesteld, kan ik me niet uitspreken over
waarom bepaalde zaken al dan niet opgenomen werden in
wetgevende initiatieven door de vorige legislatuur.

1. D'une manière générale, je ne peux pas me prononcer
sur les raisons pour lesquelles certaines dispositions ont été
ou n'ont pas été incluses dans les initiatives législatives de
la législature précédente.

Desondanks dien ik erop te wijzen dat er uitdrukkelijk
wel rekening werd gehouden met het Duitse systeem van
hoofdelijke aansprakelijkheid van de hoofdaannemer, zoals
ook in de memorie van toelichting terug te vinden is van de
wet van 17 december 2023 houdende diverse bepalingen
met het oog op het verbeteren van de werkomstandigheden
van de postpakketbezorgers (pakjeswet). Volgens deze
memorie werd een hoofdelijke aansprakelijkheid van aan-
bieders van postdiensten wegens zijn rechtstreekse onder-
aannemers uitdrukkelijk ingevoerd met het oog op het
ontmoedigen van fraude en aanbieders van postdiensten
ertoe aan te zetten hun onderaannemers te controleren.

Néanmoins, je dois souligner que le système allemand de
responsabilité solidaire de l'entrepreneur principal a été
expressément pris en compte, comme on peut également le
voir dans l'exposé des motifs de la loi du 17 décembre
2023 portant des dispositions diverses en vue d'améliorer
les conditions de travail des livreurs de colis postaux (loi
sur les colis). Selon l'exposé, la responsabilité solidaire des
prestataires de services postaux du fait de leurs sous-trai-
tants directs a été expressément introduite dans le but de
décourager la fraude et d'inciter les prestataires de services
postaux à contrôler leurs sous-traitants.

De pakjeswet breidt in die zin het aansprakelijkheidsme-
chanisme zoals bepaald in artikel 3, § 2, van de wet van
26 januari 2018 betreffende de postdiensten (postwet) uit
met een nieuw tweede lid, op grond waarvan een aanbieder
van postdiensten verantwoordelijk is voor de (niet-)nale-
ving van de essentiële eisen door zijn onderaannemer of
een persoon die voor de rekening van deze laatste handelt.
Tot deze essentiële eisen behoren onder andere de naleving
van arbeidsvoorwaarden en -omstandigheden en regelin-
gen voor sociale zekerheid (artikel 2, 17°, van de postwet).

En ce sens, la loi sur les colis étend le mécanisme de res-
ponsabilité tel que prévu à l'article 3, § 2, de la loi du
26 janvier 2018 relative aux services postaux (loi postale)
avec un nouvel alinéa 2, selon lequel un prestataire de ser-
vices postaux est responsable du (non-)respect des exi-
gences essentielles par son sous-traitant ou une personne
agissant pour le compte de ce dernier. Parmi ces exigences
essentielles figure notamment le respect des conditions de
travail et des régimes de sécurité sociale (article 2, 17°, de
la loi postale).

2. In het regeerakkoord is voorzien dat de wetgeving over
de arbeidsomstandigheden van pakjesbezorgers op een
overlegde manier geëvalueerd en vereenvoudigd zal wor-
den, rekening houdend met de doelstelling van de wet,
namelijk om tot betere arbeidsomstandigheden voor pak-
jesbezorgers te komen. Overbodige regels zullen geschrapt
worden, waarbij andere algemene economische wetgeving
reeds van toepassing is en de administratieve last zal tot
een absoluut minimum herleid worden.

2. Il est prévu dans l'accord de gouvernement que la
législation sur les conditions de travail de livreurs de colis
sera évaluée et simplifiée dans le cadre d'une procédure de
concertation et dans le respect des objectifs de la loi, qui
sont de parvenir à de meilleures conditions de travail pour
les livreurs de colis. Les règles superflues seront suppri-
mées lorsqu'une autre législation d'intérêt économique
général s'applique déjà et la charge administrative sera
réduite au minimum absolu.
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DO 2024202502264
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annik Van den Bosch van 28 februari 2025 (N.)
aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502264
Question n° 36 de Madame la députée Annik Van den

Bosch du 28 février 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Gerechtsdeurwaarders bij bpost. Huissiers de justice chez bpost.
In het licht van de recente stakingen in het zuiden van het

land tegen de hervormingen die de CEO van bpost wil
doorvoeren, wil ik u enkele vragen voorleggen over de
juridische aspecten van de inzet van deurwaarders om deze
stakingen te breken.

À la lumière des récentes grèves dans le sud du pays
contre les réformes envisagées par le CEO de bpost, je sou-
haiterais vous poser quelques questions sur les aspects juri-
diques du recours à des huissiers de justice pour casser ces
grèves.

Aangezien bpost nog steeds een overheidsbedrijf is, rij-
zen er vragen over de legitimiteit en proportionaliteit van
deze maatregel binnen het bredere kader van arbeidsrech-
ten en sociale strijd.

Bpost étant toujours une entreprise publique, des ques-
tions se posent sur la légitimité et la proportionnalité de
cette mesure dans le cadre plus large des droits du travail et
de la lutte sociale.

1. Kunt u aangeven hoeveel rechters uw verzoek tot het
inzetten van deurwaarders hebben ingewilligd en hoeveel
rechters dit hebben afgewezen?

1. Combien de juges ont fait droit à votre requête en vue
de l'intervention d'un huissier de justice et combien l'ont
rejetée?

2. Kunt u alle documenten bezorgen die in dit kader zijn
ingediend bij de rechtbank, inclusief verzoekschriften,
vonnissen en eventuele bijkomende correspondentie?

2. Pouvez-vous fournir tous les documents déposés
auprès du tribunal dans ce dossier, y compris les requêtes,
les jugements et toute correspondance supplémentaire?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 36 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annik Van den Bosch van
28 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 36 de
Madame la députée Annik Van den Bosch du 28 février
2025 (N.):

Het is belangrijk en essentieel voor de toekomst van
bpost dat ze de doelstellingen van haar strategisch plan kan
verwezenlijken. De toekomst van een bedrijf hangt af van
haar vermogen om haar klanten competitieve oplossingen
aan te bieden op het vlak van kosten en kwaliteit. Bpost
moet daarom zijn diensten en kwaliteit verbeteren, maar
ook zijn kosten verlagen om aantrekkelijke prijzen te kun-
nen handhaven op uiterst concurrentiële markten waar het
met zware concurrentie wordt geconfronteerd.

Il est important et essentiel pour l'avenir de bpost que
celle-ci puisse réaliser les objectifs de son plan stratégique.
L'avenir d'une entreprise dépend de sa capacité à offrir des
solutions compétitives en coûts et qualité à ces clients.
Bpost doit donc améliorer ses services et sa qualité mais
également réduire ses coûts pour maintenir des prix attrac-
tifs dans les marches extrêmement compétitifs ou elle fait
face à une concurrence sévère.
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De sociale dialoog, een lange traditie bij bpost, is uiter-
aard een van de sleutels tot het succes van haar transforma-
tie. Tussen eind januari en 19 februari 2025 waren er grote
werkonderbrekingen naar aanleiding van de aangekon-
digde reorganisaties binnen het bedrijf, een situatie die niet
ideaal was om positieve vooruitgang te boeken bij de aan-
passing van de organisatie aan de realiteit op het terrein.
Deze acties hadden overigens een zeer negatieve impact op
de relatie van het bedrijf met zijn klanten en maakten het
moeilijker om deze operationele programma's uit te voe-
ren.

Le dialogue social, une longue tradition chez bpost, est
évidemment une des clés de la réussite de sa transforma-
tion. Entre fin janvier jusqu'au 19 février 2025, on a pu
constater des mouvements importants d'arrêts de travail
suite aux annonces de réorganisation par l'entreprise, une
situation qui n'était pas idéale pour avancer positivement
sur cette voie d'adaptation de l'organisation aux réalités du
terrain. Ces actions avaient d'ailleurs impacté très négati-
vement la relation de l'entreprise avec ces clients et com-
plexifié la bonne mise en oeuvre de ces programmes
opérationnels.

Het stakingsrecht wordt gegarandeerd door de grondwet.
In vonnissen die werden uitgesproken, waren de rechters
van oordeel dat het opzetten van piketten de niet-stakende
werknemers echter niet mag verhinderen om te werken.

Le droit de grève est garanti par la constitution. Lors des
décisions de justice qui ont été prises les juges ont estimés
que la mise en place des piquets de grèves ne pouvait
cependant pas empêcher les travailleurs non-grévistes de
travailler.

Gezien de aanzienlijke gevolgen voor de verzendende en
ontvangende klanten van de werkonderbrekingen, was
bpost verplicht om de nodige gerechtelijke maatregelen te
nemen en de uitvoering door een deurwaarder te vragen
van het bekomen rechterlijk bevel met betrekking tot één
site waar de piketten niet spontaan werden opgeheven.

Bpost, compte tenu des conséquences importantes pour
les clients expéditeurs et destinataires, a été contrainte de
prendre les mesures juridiques nécessaires et de demander
l'exécution par un huissier de l'ordonnance obtenue sur un
site où les piquets de blocage n'avaient pas été spontané-
ment levés.

De documenten met betrekking tot de gerechtelijke acties
van bpost zijn vertrouwelijk.

Les documents en lien avec les actions de bpost en jus-
tice sont confidentiels.

DO 2024202502282
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 03 maart 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502282
Question n° 37 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 03 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Kwaliteitscontroles postkantoren door bpost. Contrôles de qualité des bureaux de poste par bpost.
Bpost beschikt over een uitgebreid netwerk van postkan-

toren. Als publiek bedrijf hecht bpost veel belang aan de
kwaliteit van deze verkooppunten.

La société bpost dispose d'un large réseau de bureaux de
poste. En tant qu'entreprise publique, bpost attache une
grande importance à la qualité de ces points de vente.

1. Op welke manier voert bpost kwaliteitscontroles uit op
de postkantoren? Welke methodologie wordt hiervoor
gebruikt?

1. De quelle manière la société bpost procède-t-elle à des
contrôles de qualité de ses bureaux de poste? Quelle est la
méthodologie utilisée à cet effet?

2. Op welke criteria worden de postkantoren gecontro-
leerd?

2. Selon quels critères les bureaux de poste sont-ils
contrôlés?

3. Bestaan er belonings- of sanctiemechanismen om met
name het loketpersoneel van postkantoren te motiveren de
gestelde kwaliteitseisen na te leven?

3. Existe-t-il des mécanismes de récompense ou de sanc-
tion pour inciter les guichetiers des bureaux de poste, en
particulier, à respecter les exigences de qualité fixées?

a) Zo ja, welke soorten beloningen of sancties worden
toegepast?

a) Dans l'affirmative, quels types de récompenses ou de
sanctions sont appliqués?

b) Hoeveel postkantoren werden tussen 2020 en 2023
gesanctioneerd?

b) Combien de bureaux de poste ont été sanctionnés entre
2020 et 2023?
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c) Hoeveel sancties werden opgelegd, en wat was het
totale bedrag aan opgelegde sancties?

c) Combien de sanctions ont été infligées et quel était le
montant total des sanctions infligées?

d) Hoeveel beloningen werden toegekend, en wat was het
totale bedrag van deze beloningen?

d) Combien de récompenses ont été octroyées et quel
était le montant total de ces récompenses?

4. Hoeveel kwaliteitscontroles op postkantoren werden
uitgevoerd in de jaren 2020, 2021, 2022 en 2023?

4. Combien de contrôles de qualité des bureaux de poste
ont été effectués en 2020, 2021, 2022 et 2023?

5. Wat waren de resultaten van deze controles in termen
van naleving van de kwaliteitsnormen?

5. Quels ont été les résultats de ces contrôles sur le plan
du respect des normes de qualité?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 03 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 37 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 03 mars
2025 (N.):

Via het zevende beheerscontract vertrouwt de Staat, van-
uit de noodzaak om sommige openbare diensten van hoge
kwaliteit aan een betaalbare prijs aan alle gebruikers in het
land te garanderen, bpost een aantal diensten van algemeen
economisch belang toe, waaronder het behoud van een
retailnetwerk van een bepaalde omvang, dichtheid en
samenstelling. Meer bepaald moet bpost in minstens 1.300
postale servicepunten voorzien. Dit nabijheidsnetwerk
biedt alle burgers toegang tot basispostdiensten en een aan-
tal andere diensten. In de postkantoren gaat de dienstverle-
ning breder door naast het zogenaamde basisassortiment te
voorzien in het volledige assortiment, zoals omschreven in
de artikelen 2.4 respectievelijk 2.5 van het beheerscontract.
Op vandaag heeft bpost 656 postkantoren en 669 postpun-
ten.

Au travers du septième contrat de gestion, l'État, sou-
cieux de garantir à tous les usagers du pays des services
publics de qualité à un prix abordable, confie à bpost un
certain nombre de services d'intérêt économique général,
dont le maintien d'un réseau de détail d'une taille, d'une
densité et d'une composition déterminées. Concrètement,
bpost doit fournir au moins 1.300 points de services pos-
taux. Ce réseau de proximité offre à tous les citoyens un
accès aux services postaux de base et à certains autres ser-
vices. Dans les bureaux de poste, le service va plus loin en
offrant l'assortissement complet, en plus de l'assortiment
dit de base, tel que défini dans les articles 2.4 et 2.5 du
contrat de gestion. Aujourd'hui, bpost compte 656 bureaux
de poste et 669 points poste.

In het zevende beheerscontract verbindt bpost zich ertoe
de postale servicepunten te moderniseren, onder meer met
het oog op het verhogen van de klantentevredenheid, en
een vergelijkbare kwaliteit in uitvoering van de postale
dienstverlening te bereiken in postkantoren en postpunten.

Dans le septième contrat de gestion, bpost s'engage à
moderniser les points de services postaux, entre autres en
vue d'accroître la satisfaction des clients, et à atteindre une
qualité comparable dans l'exécution des services postaux
dans les bureaux de poste et les points poste.

In artikel 19 van het beheerscontract verbindt bpost zich
ertoe om te investeren in de infrastructuur van haar post-
kantoren en in de opleiding van haar personeel, teneinde
een kwaliteitsvolle klantendienst te verstrekken, wat
betreft:

À l'article 19 du contrat de gestion, bpost s'engage à
investir dans l'infrastructure de ses bureaux de poste et
dans la formation de son personnel afin de fournir un ser-
vice de qualité à la clientèle en termes:

- de wachttijd; - de temps d'attente;
- de interactie met klanten. - d'interaction avec le client.
Daarbij is ook voorzien dat specifieke kwaliteitsdoelstel-

lingen aan deze beide aspecten van een kwaliteitsvolle
dienstverlening worden gekoppeld, hoe die worden geme-
ten en welke invloed de geleverde prestaties kunnen heb-
ben op de vergoeding die bpost ontvangt voor het
beheerscontract.

Cet article prévoit également des objectifs de qualité spé-
cifiques pour ces deux aspects d'un service de qualité, la
manière dont ils seront mesurés et la manière dont les per-
formances réalisées peuvent affecter la compensation que
bpost reçoit pour le contrat de gestion.
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Voor beiden types postale servicepunten zette bpost een
breed, intensief en objectief systeem op van kwaliteitsbe-
oordeling, met het oog op de verdere verbetering van de
kwaliteit.

Pour les deux types de points de services postaux, bpost a
mis en place un système d'évaluation de la qualité large,
intensif et objectif, en vue d'améliorer encore la qualité.

De kwaliteitscontrole inzake de postkantoren bestaat uit
vier onderling verbonden luiken.

Le contrôle de la qualité des points de services postaux se
compose de quatre parties interdépendantes.

Ten eerste wordt de kwaliteit van de klanteninteractie
door middel van mystery shopping, uitgevoerd door een
team extern aan bpost, nagegaan. De postkantoren krijgen
gemiddeld meer dan drie keer per jaar een mysteryshopper
over de vloer. Het beheerscontract bepaalt dat tussen 80 %
en 90 % van de klanteninteractie moeten voldoen aan de
Goolda/Brasma-norm. Dit betekent dat met name de vol-
gende punten moeten worden gecontroleerd:

Premièrement, la qualité de l'interaction avec le client est
vérifiée par le biais d'enquêtes mystères (mystery shop-
ping), menées par une équipe externe à bpost. Les bureaux
de poste sont visités par un client mystère plus de trois fois
par an en moyenne. Le contrat de gestion stipule qu'entre
80 % et 90 % de l'interaction avec le client doit répondre à
la norme Goolda/Brasma. Cela revient à notamment véri-
fier les points suivants:

- het vriendelijk en oplossingsgericht ontvangen en te
woord staan van klanten;

- l'accueil et l'échange avec les clients de manière
aimable et orientée vers la recherche de solutions;

- naleving van procedures met betrekking tot de verschil-
lende diensten;

- le respect des procédures liées aux différents services;

- verstrekken van correcte informatie aan klanten (dis-
plays, antwoorden op vragen, enz.).

- une information correcte au client (affichage, réponse à
ses questions, etc.).

Ten tweede wordt jaarlijks in ongeveer 150 postkantoren
de wachttijden gemeten via een operationeel meetsysteem
met genummerde tickets waarmee de wachttijd gemeten
wordt. In de kleinere postkantoren, die niet met dit zoge-
naamde wachtrijsysteem zijn uitgerust, gebeurt de wacht-
tijdmeting aan de hand van mysteryshopping. Het
beheerscontract bepaalt dat tussen 80 % en 90 % van alle
klanten niet langer dan vijf minuten moeten wachten.

Deuxièmement, dans environ 150 bureaux de poste, les
temps d'attente sont mesurés chaque année au moyen d'un
système de mesure opérationnel utilisant des tickets numé-
rotés pour mesurer le temps d'attente. Dans les bureaux de
poste plus petits, qui ne sont pas équipés de ce "système de
calcul du temps d'attente", le temps d'attente est mesuré au
moyen de "visites mystères". Le contrat de gestion stipule
qu'entre 80 et 90 % des clients ne doivent pas attendre plus
de cinq minutes.

Ten derde doet het audit-team van bpost kwantitatieve en
kwalitatieve controles bij de postkantoren. Dit team doet
jaarlijks een audit op een deel van de postkantoren.

Troisièmement, l'équipe d'audit de bpost effectue des
contrôles quantitatifs et qualitatifs dans les bureaux de
poste. Cette équipe contrôle chaque année une partie des
bureaux de poste.

Ten slotte voert het lokaal en regionaal management peri-
odieke controles uit op het vlak van kasbeheer, voorraad-
beheer, boekhouding, effecten en waardepapieren,
veiligheid en preventie.

Enfin, le management local et régional effectue des
contrôles périodiques dans les domaines de la gestion de la
trésorerie, de la gestion des stocks, de la comptabilité, des
titres et des valeurs, de la sécurité et de la prévention.

Via verschillende communicatiekanalen wordt regelma-
tig het algemene belang van kwaliteit gecommuniceerd
(digitale nieuwsbrief, filmpjes, enz.) en worden verbeterac-
ties gecommuniceerd waar nodig. De vele controles gaan
gepaard met individuele monitoring om het netwerk te
motiveren en te ondersteunen bij bijsturingen. Op maande-
lijkse basis worden de resultaten voor de verschillende
kwaliteitsindicatoren in het algemeen en per kantoor
geanalyseerd.

Via différents canaux de communication, l'importance
générale de la qualité est régulièrement communiquée
(lettre d'information numérique, vidéos, etc.) et des actions
d'amélioration sont communiquées si nécessaire. Les nom-
breux contrôles sont accompagnés d'un suivi individuel
pour motiver et soutenir le réseau dans ses ajustements.
Chaque mois, les résultats des différents indicateurs de
qualité sont analysés en général et par bureau.
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Daarnaast heeft het al dan niet behalen van de kwaliteits-
doelstellingen van de kantoren invloed op de jaarlijkse
beoordeling en variabele beloning van het management,
met name van de kantoorhouders die in dit kader een aantal
Key Performance Indicators, waaronder de uitkomst van
de mysteryshopping en de wachttijden, moeten halen.

Par ailleurs, le fait que les bureaux atteignent ou non les
objectifs de qualité impacte l'évaluation annuelle et à la
rémunération variable du management, en particulier des
titulaires de bureaux qui, dans ce contexte, doivent respec-
ter un certain nombre d'indicateurs clés de performance,
notamment les résultats des enquêtes mystères et les temps
d'attente.

De systematische controle, evaluatie en begeleiding van
het gehele postkantorennetwerk maakt het mogelijk om het
(vereiste) hoge kwaliteitsniveau in het netwerk te realise-
ren. Illustratief is dat sinds 2020 alle of bijna alle geaudi-
teerde postkantoren de zeer goede B-beoordeling kregen.

Le suivi, l'évaluation et l'orientation systématiques de
l'ensemble du réseau des bureaux de poste permettent
d'atteindre le niveau de qualité élevé (requis) dans le
réseau. À titre d'exemple, depuis 2020, tous les bureaux de
poste audités, ou presque, ont reçu le très bon score B.

DO 2024202502291
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 03 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502291
Question n° 38 de Monsieur le député Steven Matheï du

03 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Het gebruik van clouddiensten door overheidsdiensten. Utilisation de services liés à l'informatique en nuage par
les services publics.

Verschillende overheidsdiensten gebruiken clouddien-
sten.

Plusieurs services publics utilisent des services liés à
l'informatique en nuage.

1. Worden op dit moment cloudoplossingen van grote
(Amerikaanse of andere) techbedrijven gebruikt voor over-
heidstaken en overheidsgegevens?

1. Utilise-t-on actuellement des solutions en nuage pro-
posées par de grandes entreprises technologiques (améri-
caines ou autres) pour traiter des missions ou des données
publiques?

2. Worden systematische risicoanalyses uitgevoerd voor-
dat overheidsdiensten overgaan tot het gebruik van cloud-
diensten, zoals vereist door artikel 35 GDPR-verordening
en hoe wordt daarop toegezien?

2. Des analyses des risques systématiques sont-elles réa-
lisées avant que les services publics n'utilisent des services
liés à l'informatique en nuage, conformément à l'article 35
du RGPD, et comment y veille-t-on?

3. Hoe waarborgen we vanuit de Belgische overheid de
digitale soevereiniteit en gegevensbescherming bij het
gebruik van buitenlandse cloudoplossingen, met name in
het licht van de Amerikaanse Cloud Act en de mogelijke
conflicten met Europese wetgeving?

3. Comment garantissons-nous, dans le chef de l'État
belge, la souveraineté et la protection des données numé-
riques lors de l'utilisation de solutions en nuage étrangères,
notamment compte tenu du Cloud Act américain et des
possibles conflits avec la législation européenne?

4. Zijn er plannen om het cloudgebruik door Belgische
overheidsdiensten centraler aan te sturen en te reguleren,
vergelijkbaar met de Nederlandse aanpak van Strategisch
Leveranciersmanagement?

4. Envisage-t-on de renforcer la centralisation du pilotage
et de la régulation de l'utilisation des services liés à l'infor-
matique en nuage par les services publics belges, à l'instar
de l'approche néerlandaise de la gestion stratégique des
fournisseurs (Strategisch Leveranciersmanagement)?

5. Hoe positioneert België zich ten opzichte van Euro-
pese initiatieven voor een soevereine Europese cloud-
infrastructuur, zoals GAIA-X en de European Alliance for
Industrial Data, Edge and Cloud?

5. Quelle est la position de la Belgique à l'égard des ini-
tiatives européennes en matière d'infrastructures informa-
tiques européennes souveraines en nuage, comme Gaia-X
et l'alliance européenne pour les données industrielles, la
périphérie et le nuage (European Alliance for Industrial
Data, Edge and Cloud)?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 03 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 38 de
Monsieur le député Steven Matheï du 03 mars 2025
(N.):

1. Binnen de federale overheid worden cloudoplossingen
gebruikt. Het gaat om verschillende typen van cloudservi-
ces, gaande van Infrastructure-As-A-Service (IaaS), over
Platform-As-A-Service (PaaS) tot Software-As-A-Service
(SaaS).

1. L'administration fédérale utilise des solutions cloud. Il
s'agit de différents types de services cloud, tels que
Infrastructure as a Service (IaaS), Software as a Service
(SaaS) ou Platform as a Service (PaaS).

De IaaS/PaaS oplossingen kunnen afgenomen worden
via een federaal raamcontract, waarbij een aantal grote en
kleinere cloud leveranciers zijn opgenomen. Het is aan de
instelling te bepalen welke cloudoplossing best geschikt is
voor de dienstverlening in kwestie.

Les solutions IaaS/PaaS peuvent être achetées par le biais
d'un contrat-cadre fédéral, qui inclut un certain nombre de
petits et grands fournisseurs cloud. Il appartient à l'institu-
tion de déterminer quelle solution cloud est la mieux adap-
tée au service en question.

2. In 2023 werd een federale cloud taskforce opgestart.
De doelstelling van deze werkgroep is om analyse te doen
van de opportuniteiten rond cloud, alsook het definiëren
van een federale cloudstrategie, om aan risicobeheersing te
doen. Zo zijn er via deze werkgroep minimale vereisten
voor gegevensverwerking in de cloud vastgeklikt, op basis
van de classificatie van de overheidsgegevens die verwerkt
worden door de clouddiensten. Dit heeft tot doel te voldoen
aan de Europese wetgeving omtrent gegevensbescherming
bij gebruik van cloudoplossingen.

2. La Federal Taskforce Public Cloud a été mise sur pied
en 2023. L'objectif de ce groupe de travail est d'analyser
les opportunités liées au cloud et de définir une stratégie
fédérale en matière de cloud afin de garantir la gestion des
risques. Ce groupe de travail a donc défini des exigences
minimales pour le traitement des données dans le cloud,
sur la base de la classification des données publiques trai-
tées par les services cloud. L'objectif est de se conformer à
la législation européenne en matière de protection des don-
nées lors de l'utilisation de solutions cloud.

Ook worden de cloudcontracten die worden opgesteld
voorzien van de nodige clausules om te voldoen aan de
Europese wetgeving inzake gegevensbescherming en
informatieveiligheid.

Les contrats qui sont établis en matière de cloud sont
également pourvus des clauses nécessaires pour se confor-
mer à la législation européenne en matière de protection
des données et de sécurité de l'information.

Ook loopt er momenteel een cloud maturiteitsoefening,
met als doel de maturiteit voor overgang naar de cloud te
bepalen van elk van de federale instellingen.

Un exercice de maturité cloud est également en cours,
dans le but de déterminer la maturité de chacune des insti-
tutions fédérales pour la transition vers le cloud.

3. Daar wordt op dit moment nog onderzoek naar gedaan
en er wordt gewerkt aan een federale cloudstrategie. Naast
de Cloud Act is een zorg ook de mogelijke invloed van
Executive Orders en de bijkomende Gag Orders voor de
betrokken bedrijven. Dit punt zal op Europees niveau wor-
den besproken om de mogelijke gevolgen van veranderin-
gen in de internationale situatie te beoordelen.

3. Cette question est encore à l'étude actuellement et une
stratégie fédérale en matière de cloud est en cours d'élabo-
ration. Outre le Cloud Act, l'impact potentiel des Executive
Orders et des Gag Orders (obligations de silence) supplé-
mentaires pour les entreprises concernées est également un
sujet de préoccupation. Ce point sera discuté au niveau
européen afin d'évaluer les conséquences possibles des
changements dans la situation internationale.
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4. Er bestaat momenteel een Community Cloud oplossing
via een samenwerking tussen federale entiteiten en de
Smals organisatie. Verdere versterking wordt momenteel
onderzocht. Op basis van de aanbevelingen van de federale
taskforce Public Cloud voor een coherente en veilige
implementatie van een publiek en/of soeverein cloud
beleid binnen de verschillende federale instellingen (zie
beslissing van de Ministerraad van 1 december 2023),
heeft de Ministerraad op 17 mei 2024 de vier strategische
stappen voor de opmaak van het transversaal plan voor
cloud adoptie bij de federale overheid goedgekeurd:

4. Une solution Community Cloud existe actuellement
grâce à une collaboration entre les entités fédérales et
l'organisation Smals. Un renforcement supplémentaire est
aujourd'hui à l'étude. Sur la base des recommandations de
la Federal Taskforce Public Cloud pour une implémenta-
tion cohérente et sécurisée d'une politique cloud publique
et/ou souveraine au sein des différentes institutions fédé-
rales (voir la décision du Conseil des ministres du
1er décembre 2023), le Conseil des ministres du 17 mai
2024 a approuvé les quatre axes stratégiques pour l'élabo-
ration du plan transversal d'adoption du cloud au sein de
l'administration fédérale:

- het invoeren van een beleid voor de follow-up en de
coördinatie van de invoering van het cloudgebruik;

- la mise en place d'une politique pour le suivi et la coor-
dination de l'implémentation du cloud;

- het ontwikkelen van cloud competenties binnen de
federale overheid;

- le développement des compétences cloud au sein de
l'administration fédérale;

- het opstellen van een gemeenschappelijk referentieka-
der om de informatie te categoriseren (gegevens, diensten
en producten);

- l'élaboration d'un référentiel commun de catégorisation
de l'information (données, services et produits);

- het inschatten van de cloudmaturiteit van elke federale
entiteit en het opstellen van een transversaal plan voor
cloudgebruik binnen de federale overheid.

- l'évaluation de la maturité cloud de chaque entité fédé-
rale et l'établissement d'un plan transversal d'adoption du
cloud au sein de l'administration fédérale.

Door dit plan van aanpak in vier stappen te volgen zijn de
federale instellingen beter voorbereid op de uitdagingen
van de digitale transformatie en halen meer uit de moge-
lijkheden van de cloud.

En suivant ce plan d'approche en quatre axes, les institu-
tions fédérales sont mieux préparées à relever les défis de
la transformation numérique et à tirer le meilleur parti des
possibilités offertes par le cloud.

De concrete implementatie van het cloud beleid blijft de
verantwoordelijkheid van elke FOD/federale instelling,
maar elke afwijking van de richtlijnen zullen moeten wor-
den gerechtvaardigd volgens het comply or explain-prin-
cipe.

L'implémentation concrète de la politique en matière de
cloud reste de la responsabilité de chaque SPF/institution
fédérale, mais tout écart par rapport aux directives devra
être justifié conformément au principe comply or explain.

5. België neemt actief deel aan deze initiatieven. Hoewel
de implementatie nog niet volledig is, zijn er al veel bijdra-
gen op het gebied van normen en aanbevelingen voor over-
heidsaanbestedingen. Onlangs werd het Géant-initiatief
uitgevoerd.

5. La Belgique participe activement à ces initiatives.
Bien que l'implémentation ne soit pas encore achevée, il y
a déjà de nombreuses contributions en matière de normes
et de recommandations pour les marchés publics. L'initia-
tive "Géant" a été récemment mise en oeuvre.
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DO 2024202502303
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502303
Question n° 39 de Monsieur le député Michael Freilich

du 04 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Ontslag CEO Proximus Boutin. La démission du CEO de Proximus G. Boutin.
Met enige verrassing hebben wij kennisgenomen van het

nieuws dat de CEO van Proximus, de heer Guillaume Bou-
tin, ondanks de recente verlenging van zijn contract met
zes jaar, heeft besloten andere horizonten op te zoeken.
Volgens de berichtgeving zal hij vanaf midden mei 2025
toetreden tot Vodafone als CEO van de divisie Investments
and Strategy.

C'est avec quelque surprise que nous avons appris la nou-
velle de la décision du CEO de Proximus, M. Guillaume
Boutin, de quitter l'entreprise malgré la récente prolonga-
tion de six ans de son contrat. Selon les informations
parues dans la presse, il rejoindra Vodafone en tant que
CEO de la division Investments and Strategy à partir de la
mi-mai 2025.

1. Wat vindt u van Boutin, de architect van de nieuwe
strategie zijnde, die vroegtijdig het schip verlaat net nu de
transitie in volle gang is? Meent u dat dit het moment is om
van strategie te wijzigen?

1. Que pensez-vous du départ de M. Boutin, l'architecte
de la nouvelle stratégie, alors que la transition bat son
plein? Pensez-vous que le moment soit bien choisi pour
changer de stratégie?

2. Bent u van mening dat de raad van bestuur hier blijk
geeft van wanbeheer, gezien de overstap van de heer Bou-
tin naar een concurrent zonder het inroepen van het niet-
concurrentiebeding in zijn contract? Kunt u toelichten op
welke gronden de raad van bestuur deze beslissing heeft
genomen?

2. Estimez-vous qu'en l'occurrence, le conseil d'adminis-
tration fait preuve de mauvaise gestion, vu le départ de M.
Boutin vers un concurrent sans que la clause de non-
concurrence prévue dans son contrat soit activée? Pouvez-
vous expliquer sur quelles bases le conseil d'administration
a pris cette décision?

3. Hoe beoordeelt u het feit dat het contract van de heer
Boutin afgelopen zomer nog werd verlengd voor zes jaar,
inclusief een genereus aandelenpakket van 75.000 aande-
len, terwijl hij nu vertrekt?

3. Comment jugez-vous le fait que M. Boutin parte main-
tenant alors que son contrat a été prolongé de six ans l'été
dernier, avec une généreuse prime de 75.000 actions?

4. Vindt u het pertinent dat de heer Boutin dat aandelen-
pakket zomaar mag behouden? Ware het bijv. niet beter
geweest om bij de verlenging van zijn contract louter een
optie op dat aandelenpakket te geven, die hij pas kon uitoe-
fenen indien hij bijv. nog drie jaar bij het bedrijf zou blij-
ven? Wie draagt de verantwoordelijkheid voor deze
beslissing?

4. Pensez-vous qu'il soit pertinent que M. Boutin puisse
conserver cet ensemble d'actions? N'aurait-il pas été préfé-
rable, p. ex. lors du renouvellement de son contrat, de lui
octroyer seulement une option sur cet ensemble d'actions,
qu'il n'aurait pu exercer que s'il était resté dans l'entreprise
trois ans de plus, par exemple? Qui est responsable de cette
décision?



QRVA 56 010
07-04-2025

373

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 04 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 39 de
Monsieur le député Michael Freilich du 04 mars 2025
(N.):

Het voortijdige vertrek van de heer Boutin is inderdaad
onverwacht en spijtig, zeker gezien zijn centrale rol in de
recente strategische heroriëntatie van Proximus. Zoals hij
me heeft meegedeeld, gaat het voor hem om een unieke
opportuniteit op internationaal niveau die hij moeilijk kon
weigeren. Tegelijkertijd stel ik vast dat de strategie die
onder zijn leiding werd uitgerold, inmiddels duidelijke
vruchten afwerpt.

Le départ anticipé de M. Boutin est en effet inattendu et
regrettable, d'autant plus qu'il a joué un rôle central dans la
récente réorientation stratégique de Proximus. Comme il
me l'a personnellement indiqué, il s'agit pour lui d'une
opportunité unique à l'échelle internationale, difficile à
refuser. Je constate par ailleurs que la stratégie mise en
oeuvre sous sa direction commence à porter ses fruits de
manière tangible.

De resultaten die eind februari 2025 werden aangekon-
digd voor het boekjaar 2024 tonen een positieve financiële
en operationele evolutie, ondanks een context van toene-
mende concurrentie en snelle technologische veranderin-
gen. Dit bevestigt dat de ingezette koers vruchten afwerpt.
De strategische focus op digitalisering, internationale
expansie en investeringen in glasvezel blijft van cruciaal
belang. Er is dan ook geen reden om de strategie funda-
menteel in vraag te stellen.

Les résultats annoncés fin février 2025 pour l'exercice
2024 montrent une évolution financière et opérationnelle
positive, malgré un contexte marqué par une concurrence
accrue et des mutations technologiques rapides. Cela
confirme la pertinence des choix stratégiques opérés.
L'accent mis sur la numérisation, l'expansion internationale
et les investissements dans la fibre optique demeure cru-
cial. Il n'y a donc, à ce stade, aucune raison de remettre
fondamentalement en question cette stratégie.

Proximus bekleedt een sleutelpositie voor ons land op het
vlak van digitale infrastructuur en technologische innova-
tie. In een snel evoluerende sector blijft het essentieel dat
het bedrijf haar concurrentiekracht behoudt en verder
investeert in toekomstgerichte oplossingen. De overheid
als aandeelhouder ondersteunt en zal blijven ondersteunen
dat langetermijnperspectief, in het belang van de burgers
en ondernemingen.

Proximus occupe une position clé pour notre pays en
matière d'infrastructures numériques et d'innovation tech-
nologique. Dans un secteur en constante évolution, il reste
essentiel que l'entreprise conserve sa compétitivité et pour-
suive ses investissements dans des solutions tournées vers
l'avenir. L'État, en tant qu'actionnaire, a soutenu et conti-
nuera de soutenir cette vision de long terme, dans l'intérêt
des citoyens et des entreprises.

Wat de overstap van de heer Boutin betreft, kan ik u mee-
delen dat zijn arbeidsovereenkomst een niet-concurrentie-
beding bevat met betrekking tot operatoren die
gelijkaardige diensten aanbieden binnen de Benelux. Voda-
fone, waar de heer Boutin vanaf midden mei 2025 zal star-
ten, is noch actief op de Belgische noch op de
Luxemburgse markt, noch in telecom noch in IT-diensten.

S'agissant du départ de M. Boutin, je tiens à préciser que
son contrat de travail contient une clause de non-concur-
rence visant les opérateurs offrant des services similaires
dans la région Benelux. L'entreprise Vodafone, que M.
Boutin rejoindra à partir de la mi-mai 2025, n'est active ni
sur le marché belge ni sur le marché luxembourgeois, que
ce soit dans les télécommunications ou dans les services
informatiques.
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Hoewel Vodafone via VodafoneZiggo aanwezig is in
Nederland, biedt Proximus geen mobiele telefoniediensten
aan op de Nederlandse markt. Bovendien zijn Proximus en
Vodafone in internationale segmenten zoals Carrier,
CPaaS en Digital Identity eerder partners dan concurren-
ten. Om elke perceptie van belangenvermenging te vermij-
den, heeft de raad van bestuur beslist om voor deze
business een vierogenprincipe toe te passen bij klantencon-
tacten.

Bien que Vodafone soit présente aux Pays-Bas via la
coentreprise VodafoneZiggo, Proximus n'y propose pas de
services de téléphonie mobile. En outre, dans les segments
internationaux tels que Carrier, CPaaS ou Digital Identity,
Proximus et Vodafone agissent davantage comme parte-
naires que comme concurrents. Afin d'écarter tout risque
de conflit d'intérêts ou de perception négative, le conseil
d'administration a néanmoins décidé d'appliquer le prin-
cipe des quatre yeux pour les contacts clients dans ces seg-
ments.

De beslissing om het contract van de heer Boutin in de
zomer van 2024 te verlengen en hem eenmalig 75.000 aan-
delen toe te kennen, behoort tot de exclusieve bevoegdheid
van de raad van bestuur. Deze aandelen vormden een uit-
zonderlijke prestatiebonus naar aanleiding van de acquisi-
tie en integratie van Route Mobile, een strategische
operatie die als succesvol werd beoordeeld.

La décision de prolonger le contrat de M. Boutin à l'été
2024 et de lui octroyer exceptionnellement 75.000 actions
relève de la compétence exclusive du conseil d'administra-
tion. Ce paquet d'actions constitue une prime exception-
nelle liée à la performance, plus précisément à l'acquisition
et à l'intégration de Route Mobile, une opération straté-
gique jugée réussie.

De keuze om deze bonus in aandelen toe te kennen,
kwam er op uitdrukkelijke vraag van bepaalde minder-
heidsaandeelhouders, die vroegen om een sterkere aligne-
ring tussen de belangen van de CEO en die van de
aandeelhouders. Omdat het hier gaat om prestaties die
reeds geleverd zijn, zijn de aandelen definitief verworven.

Le choix de verser cette prime sous forme d'actions a été
fait à la demande expresse de certains actionnaires minori-
taires, soucieux de mieux aligner les intérêts du CEO sur
ceux des actionnaires. Étant donné qu'il s'agit d'une rému-
nération liée à des performances déjà réalisées, ces actions
sont définitivement acquises.

Het is wel belangrijk te benadrukken dat de heer Boutin
zijn langetermijnbonussen voor 2023 en 2024 verliest door
zijn vertrek.

Il convient néanmoins de souligner que M. Boutin perd
les bonus à long terme prévus pour les années 2023 et 2024
en raison de son départ.

Het vertrek van de heer Boutin is onverwacht, maar
vormt geen aanleiding tot een koerswijziging. De strategie
van Proximus werpt duidelijke resultaten af. De prioriteit
ligt nu bij het verzekeren van een ordentelijke transitie aan
de top van de onderneming, met oog op stabiliteit, continu-
ïteit en de verdere uitvoering van de investeringsagenda.
De overheid als aandeelhouder zal hierbij haar rol ten volle
opnemen, in het belang van een performant en toekomstge-
richt Proximus.

Le départ de M. Boutin est une surprise, mais il ne justi-
fie pas de changement de cap stratégique. La stratégie
actuelle de Proximus produit déjà des résultats concrets. La
priorité est désormais d'assurer une transition fluide et effi-
cace à la tête de l'entreprise, dans un esprit de stabilité, de
continuité et de poursuite de l'agenda d'investissement.
L'État, en tant qu'actionnaire, assumera pleinement son
rôle afin de garantir un Proximus performant et tourné vers
l'avenir.

DO 2024202502315
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502315
Question n° 40 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Jachtgronden Sint-Hubert. Terrains de chasse à Saint-Hubert.
In uw antwoord op schriftelijke vraag nr. 500, gesteld op

31 maart 2023 door de heer Jasper Pillen (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2022-2023, nr. 111) meldde u dat:

Dans votre réponse à la question écrite n° 500 du 31 mars
2023 déposée par M. Jasper Pillen (Questions et réponses
écrites, Chambre, 2022-2023, n° 111), vous indiquez que:
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- bij de bekendmaking van de openbare aanbesteding
voor de concessie van het jachtrecht op de terreinen rond
het detentiecentrum van Saint-Hubert de belangstellende
partijen een prijsofferte kunnen indienen en deelnemen aan
de inschrijving en;

- lors de la publication de l'appel d'offres public pour la
concession du droit de chasse sur les terrains autour du
centre de détention de Saint-Hubert, les parties intéressées
pourront remettre une offre de prix et participer à la sou-
mission; et

- dat een procedure zal uitgeschreven worden in de vorm
van een klassieke open aanbesteding.

- qu'une procédure serait lancée sous la forme d'une adju-
dication ouverte classique.

Dit gebeurde echter nog steeds niet. Cela n'a toutefois pas été fait jusqu'à présent.
1. Waarom gebeurde dit nog niet? 1. Pourquoi cela n'a-t-il pas encore été fait?
2. Wordt er momenteel gejaagd op deze terreinen? Zo ja,

door wie? En op welke juridische basis?
2. Ces terrains sont-ils actuellement utilisés comme ter-

rains de chasse? Dans l'affirmative, par qui et sur quelle
base juridique?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger
Kjell Vander Elst van 04 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 40 de
Monsieur le député Kjell Vander Elst du 04 mars 2025
(N.):

1. Aangezien het beheer van het jachtrecht (met inbegrip
van jachtconcessies) niet valt binnen de gebruikelijke
opdrachten van de Regie der Gebouwen en zij hierdoor
weinig ervaring mee heeft, werd de hulp van het Départe-
ment de la Nature et des Forêts (DNF) ingeroepen om de
gunnings- en opvolgingsprocedures van dit dossier uit te
voeren via een bosbeheerovereenkomst.

1. La gestion du droit de chasse (y compris la concession
de chasse) n'entrant pas dans le cadre des missions habi-
tuelles de la Régie des Bâtiments, et la Régie des Bâti-
ments n'ayant pas beaucoup d'expérience dans ce domaine,
l'aide du Département de la Nature et des Forêts (DNF) a
été demandée afin de réaliser les procédures d'attribution et
de suivi de ce dossier, via une convention de gestion fores-
tière.

Na grondige analyse is het DNF echter van mening dat
de invoering van deze overeenkomst niet overwogen kan
worden om juridische en organisatorische redenen.

Toutefois, après analyse approfondie, le DNF a estimé
que la mise en place de cette convention n'était pas envisa-
geable pour des raisons juridiques et organisationnelles.

Na interne analyse heeft de Regie der Gebouwen aan
CELLMADE (FOD Justitie) gevraagd om het beheer van
het jachtrecht over te nemen voor de 80 hectare grond
waarover het complex van het detentiecentrum van Saint-
Hubert beschikt (11 hectare aan bosgebied en 69 hectare
aan open veld), aangezien CELLMADE in het verleden al
aangetoond heeft dat het over een gefundeerde expertise en
een strikt beheer van het jachtrecht beschikt. CELMADE
heeft de overname van het beheer van het jachtrecht aan-
vaard, inclusief de gunningsprocedure, het toezicht, de
controle van de jachtactiviteiten en de naleving van de
huurvoorwaarden van dit recht vanaf december 2024.

Après analyse interne, la Régie des Bâtiments a demandé
à CELLMADE (SPF Justice) de reprendre la gestion du
droit de chasse pour les 80 hectares de parcelles dont dis-
pose le complexe du centre de détention de St-Hubert (11
hectares de zones boisées et 69 hectares de plaines) car ces
derniers ont démontré par le passé une expertise avisée
ainsi qu'une gestion rigoureuse du droit de chasse. CELL-
MADE a accepté de reprendre la gestion du droit de
chasse, incluant la procédure d'attribution, la surveillance,
le contrôle des activités de chasse et le respect des condi-
tions de location de ce droit à daté de décembre 2024.
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Het is de bedoeling dat CELLMADE de uitwerking van
het dossier verderzet in samenwerking met het DNF en de
betrokken instanties, met als doelstelling de toestand zo
snel mogelijk te regulariseren, en op zijn minst tegen de
volgende jachtperiode, aangezien het Waals gewest
gevraagd heeft de toestand te regulariseren tegen juli 2025.
De continuïteit van het beheer door CELLMADE is een
echte meerwaarde voor het voortbestaan en de goede wer-
king van de site.

L'objectif est que CELLMADE continue l'élaboration du
dossier entamé en collaboration avec le DNF et les ins-
tances concernées, avec pour objectif de régulariser la
situation au plus vite, et à tout le moins pour la prochaine
période de chasse car la Région wallonne a demandé que la
situation soit régularisée pour juillet 2025. La continuité de
la gestion par CELLMADE est un véritable atout pour la
pérennité et le bon fonctionnement du site.

2. Aangezien het vorige jachtrecht dat werd toegekend
voor deze zone vroegtijdig werd ingetrokken, werd er door
het detentiecentrum een tijdelijke bezettingsovereenkomst
voor de jacht op everzwijnen opgesteld om de aanwezige
populatie rond de site te controleren, totdat er een nieuwe
gunningsprocedure uitgeschreven is. We hebben geen
informatie of deze overeenkomst werd stopgezet.

2. Le précédent droit de chasse octroyé pour cette zone
ayant été révoqué avant terme, une convention d'occupa-
tion temporaire avait été mise en place par le centre de
détention pour la régulation des sangliers présents aux
alentours du site, le temps de relancer une nouvelle procé-
dure d'attribution. Nous n'avons pas d'information si cette
convention aurait été stoppée.

De Regie der Gebouwen heeft hulp gevraagd aan het
DNF om de gunnings- en opvolgingsprocedures van het
dossier uit te voeren met betrekking tot de afsluiting van
het te voorziene jachtrecht via een bosbeheerovereen-
komst. Maar na analyse was het DNF van mening dat de
invoering van deze overeenkomst niet overwogen kon
worden om juridische en organisatorische redenen.

La Régie des Bâtiments avait sollicité l'aide du DNF afin
de réaliser les procédures d'attribution et de suivi du dos-
sier portant sur la conclusion du droit de chasse à prévoir,
via une convention de gestion forestière. Mais après ana-
lyse approfondie, le DNF a estimé que la mise en place de
cette convention n'était pas envisageable pour des raisons
juridiques et organisationnelles.

Gelet op het belang van het beheer van de velden, fruit-
bomen en het bosgebied voor het detentiecentrum en het
feit dat de Regie der Gebouwen momenteel niet over vol-
doende expertise beschikt in boomkwekerij om een opti-
maal beheer van de op de site aanwezige middelen toe te
laten, heeft de Regie der Gebouwen het beheer van het
jachtrecht over de 80 hectare grond van het detentiecen-
trum van Saint-Hubert sinds eind december 2024 officieel
en definitief overgedragen aan CELLMADE (die de exper-
tise en het toegewijd personeel hiervoor heeft). Het is dus
CELLMADE die zal overgaan tot het finaliseren van de
opmaak van het bestek, de gunningsprocedure, alsook het
toezicht en de controle van de jachtactiviteiten en het nale-
ven van de huurvoorwaarden van het jachtrecht. De Regie
der Gebouwen heeft geen weet van de datum waarop de
gunning van de opdracht voorzien is. Het bosbeheer van
het bosgebied (bosbouwwerken en verkoop van het hout)
is eveneens overgedragen aan CELLMADE.

Vu l'importance de la gestion des champs, arbres fruitiers
et zones boisées pour le centre de détention et le fait que la
Régie des Bâtiments ne dispose pas, à l'heure actuelle,
d'une expertise suffisante dans le domaine arboricole que
pour permettre une gestion optimale des ressources pré-
sentes sur le site, la Régie des Bâtiments a remis, officielle-
ment et de manière définitive depuis fin décembre 2024, à
CELLMADE (qui a l'expertise et le personnel dédié) la
gestion du droit de chasse sur les 80 hectares de terrain du
Centre de Détention de Saint-Hubert. C'est donc CELL-
MADE qui va procéder à la finalisation de l'élaboration du
cahier des charges, la procédure d'attribution, ainsi que la
surveillance et le contrôle des activités de chasse et du res-
pect des conditions de location du droit de chasse. La
Régie des Bâtiments n'a pas connaissance de la date prévue
pour l'attribution du marché. La gestion forestière des
zones boisées (travaux forestiers et vente du bois) est éga-
lement repassée sous la tutelle de CELLMADE.
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DO 2024202502317
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502317
Question n° 41 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 mars 2025 (Fr.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Toegankelijkheid van de federale gebouwen voor PBM's. L'accès des bâtiments fédéraux aux PMR.
In het federaal regeerakkoord staat dat "de inspanningen

om de toegankelijkheid van de gebouwen van de Regie te
garanderen voor personen met een handicap worden opge-
dreven".

L'accord de gouvernement fédéral précise que celui-ci
intensifiera "les efforts visant à garantir l'accessibilité des
bâtiments de la Régie pour les personnes handicapées".

1. Kunt u verduidelijken hoeveel gebouwen van de Regie
der Gebouwen momenteel niet toegankelijk zijn voor per-
sonen met beperkte mobiliteit (PBM)?

1. Pouvez-vous préciser combien de bâtiments de la
Régie ne sont actuellement pas accessibles aux personnes à
mobilité réduite (PMR)?

2. In hoeveel gebouwen zijn er momenteel werken aan de
gang of wordt er geïnvesteerd om die problemen weg te
werken?

2. Combien de chantiers ou d'investissements sont en
cours pour pallier cette difficulté?

3. Is de doelstelling om tegen het einde van deze legisla-
tuur alle federale gebouwen toegankelijk te maken voor
PBM's haalbaar?

3. Un objectif visant à assurer l'accessibilité de
l'ensemble des bâtiments fédéraux aux PMR à l'issue de
cette législature est-il envisageable?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 04 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 41 de
Monsieur le député Vincent Scourneau du 04 mars
2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502345
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502345
Question n° 42 de Monsieur le député Steven Matheï du

04 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Copilot. - Toepassing van Microsoft 365. Copilot. - Application de Microsoft 365.
Copilot is de toepassing rond artificiële intelligentie van

Microsoft 365.
Copilot est l'application de Microsoft 365 en matière

d'intelligence artificielle.
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In Nederland werd een onderzoek uitgevoerd door SURF
(de IT-organisatie voor onderwijs- en onderzoeksinstellin-
gen in Nederland). Dat onderzoek heeft aangetoond dat er
reële en grote risico's zijn rond privacy bij het gebruiken
van Copilot. Hierdoor wordt deze tool afgeraden voor
Nederlandse universiteiten en overheidsdiensten.

Aux Pays-Bas, une étude a été réalisée par SURF
(Samenwerkende Universitaire RekenFaciliteiten), une
organisation néerlandaise pour les TIC dans l'éducation et
la recherche. Cette étude a révélé que l'utilisation de Copi-
lot présentait des risques réels et importants pour la vie pri-
vée. L'utilisation de cet outil est dès lors déconseillée pour
les universités et les services publics néerlandais.e

We weten dat er ook in België een heel deel federale
overheidsdiensten gebruik maken van Microsoft-produc-
ten, mogelijks ook van Copilot of soortgelijke toepassin-
gen rond Artificiële Intelligentie (AI).

Nous savons qu'en Belgique, toute une série de services
publics fédéraux utilise également des produits de Micro-
soft, potentiellement aussi Copilot ou des applications
similaires d'intelligence artificielle (IA).

1. Is de Belgische overheid op de hoogte van de risico's
rond privacy die verbonden zijn aan het gebruik van
Microsoft Copilot?

1. Les pouvoirs publics belges sont-ils au courant des
risques en matière de respect de la vie privée liés à l'utilisa-
tion de Microsoft Copilot?

2. Vond er in België een soortgelijke risico-evaluatie
plaats met betrekking tot het gebruik van Microsoft Copi-
lot of andere AI-toepassingen door overheidsdiensten?

2. Une évaluation des risques similaire concernant l'utili-
sation de Microsoft Copilot ou d'autres applications d'IA
par les services publics a-t-elle eu lieu en Belgique?

3. Is het gebruik van Microsoft Copilot of soortgelijke
AI-toepassingen toegelaten voor overheidsdiensten?

3. L'utilisation de Microsoft Copilot ou d'applications
d'IA similaires est-elle autorisée pour les services publics?

4. Welke maatregelen worden genomen om de privacy en
veiligheid van gegevens te waarborgen bij het gebruik van
AI-tools zoals Microsoft Copilot?

4. Quelles mesures sont prises pour garantir le respect de
la vie privée et la sécurité des données lors de l'utilisation
d'outils d'IA comme Microsoft Copilot?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Matheï van 04 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 42 de
Monsieur le député Steven Matheï du 04 mars 2025
(N.):

1. Op dit moment wordt een federaal proefproject doorlo-
pen rond het gebruik van Copilot. Dit traject wordt uitge-
voerd door zes verschillende entiteiten. De aanpak is geënt
op het doorlopen van specifieke testscenari via specifieke
doelgroepen. Eén van de doelgroepen zijn veiligheidsver-
antwoordelijken (CISO) en Data Protection Officers
(DPO), met als doel de veiligheidsrisico's te analyseren.

1. Un projet pilote fédéral est en cours concernant l'utili-
sation de Copilot. Ce projet est suivi par six entités diffé-
rentes. L'approche consiste à tester des scénarios
spécifiques avec plusieurs groupes cibles. L'un des groupes
cibles est constitué par les responsables de la sécurité de
l'information (CISO) et les délégués à la protection des
données (DPO), dans le but d'analyser les risques en
matière de sécurité.

2. Via de Nationale Veiligheidsraad worden onderzoeken
gedaan naar de potentiële gevaren van AI-tools (artificiële
intelligentie). Dit is het geval voor bijv. het gebruik van
TikTok. Om te vermijden dat er bij iedere toepassing een
aanbeveling nodig is, is op dit moment - op vraag van het
college van voorzitters van de FOD's en POD's - een richt-
lijn voor het gebruik van AI bij de federale overheid in de
maak.

2. Des études sur les dangers potentiels des outils d'IA
sont menées par le Conseil national de sécurité. C'est le
cas, p. ex. pour l'utilisation de TikTok. Afin d'éviter qu'une
recommandation ne soit nécessaire pour chaque applica-
tion, une directive sur l'utilisation de l'intelligene artifi-
cielle (IA) au sein de l'administration fédérale est en cours
d'élaboration, à la demande du collège des présidents des
SPF et des SPP.

3. Op dit moment loopt een proefproject rond het gebruik
van Copilot door verschillende entiteiten. In deze testopzet
worden geen gegevens verspreid buiten onze Microsoft
omgevingen.

3. Un projet pilote sur l'utilisation de Copilot par diffé-
rentes entités est en cours. Dans cette configuration de test,
aucune donnée n'est diffusée en dehors de nos environne-
ments Microsoft.
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4. Er bestaan contractuele en administratief/juridisch
controles via de contracten met Microsoft. De enterprise-
versie die getest wordt houdt gegevens bij binnen de
gebruiksomgeving van de klant.

4. Il y a des contrôles contractuels et administratifs/
légaux dans le cadre des contrats avec Microsoft. La ver-
sion enterprise testée conserve les données dans l'environ-
nement utilisateur du client.

DPO's en CISO's worden betrokken bij de Copilot-tests.
Daarenboven zijn medio 2024 vanuit de GCloud (federale
IT governance) algemene aanbevelingen GenAI opgesteld
voor alle federale overheidsinstellingen, om de federale
medewerkers attent te maken op de risico's van gebruik
van GenAI-tools, en hen de nodige handvaten te geven
voor veilig gebruik van deze toepassingen.

Les DPO et les CISO sont associés aux tests relatifs à
Copilot. En outre, à la mi-2024, des recommandations
générales sur l'IAGen ont été élaborées à partir du G-Cloud
(gouvernance IT fédérale) pour toutes les institutions
publiques fédérales, afin de sensibiliser les collaborateurs
fédéraux aux risques liés à l'utilisation des outils de
l'IAGen et de leur donner les conseils nécessaires à une uti-
lisation sécurisée de ces applications.

DO 2024202502362
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502362
Question n° 43 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 43 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
04 mars 2025 (N.):

FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) SPF Stratégie et Appui (BOSA)



380 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. In de periode 2020-2024 werden bij de FOD BOSA
één statutair ambtenaar en drie stagelopende ambtenaren
ontslagen.

1. Pendant la période 2020-2024, un fonctionnaire statu-
taire et trois fonctionnaires stagiaires ont été licenciés du
SPF BOSA.

2. Voor geen enkel ontslag werd een beroepsprocedure
ingeleid bij de Raad van State.

2. Aucun des licenciements n'a fait l'objet d'un recours
devant le Conseil d'État.

3. Niet van toepassing. 3. Sans objet
Bpost Bpost
Bpost werft al meer dan 20 jaar geen statutaire werkne-

mers meer aan en dus neemt hun aantal af: volgens het
jaarverslag 2024 telde bpost 5.602 statutaire personeelsle-
den, terwijl het jaarverslag 2014 nog van 13.618 statutaire
personeelsleden sprak.

Bpost ne recrute plus de personnel statutaire depuis plus
de 20 ans et leur nombre est donc en baisse: selon le rap-
port annuel 2024, bpost comptait 5.602 employés statu-
taires, alors que le rapport annuel 2014 faisait état de
13.618 employés statutaires.

In de periode 2020-2024 kende bpost geen gevallen
waarbij statutaire werknemers ontslagen werden op basis
van drie opeenvolgende negatieve evaluaties.

Au cours de la période 2020-2024, bpost n'a connu aucun
cas où des employés statutaires ont été licenciés sur la base
de trois évaluations négatives consécutives.

Proximus Proximus
1. a) In de periode 2020-2024 werd aan 17 statutairen een

"vrijwillig ontslag" op hun vraag toegekend, waarvan de
meerderheid in het kader van het FFP (fit for purpose) pro-
gramma.

1. a) Au cours de la période 2020-2024, 17 fonction-
naires ont obtenu une "démission volontaire" à leur
demande, dont la majorité dans le cadre du programme
FFP (fit for purpose).

b) Eén personeelslid werd ontslagen wegens strafrechte-
lijke veroordeling.

b) Un membre du personnel a été licencié en raison d'une
condamnation pénale.

c) Eén personeelslid nam zelf ontslag. c) Un membre du personnel a démissionné lui-même.
In totaal gaat het dus om 19 ontslagen. Au total, il s'agit donc de 19 licenciements.
2. Er werden geen dossiers voor de Raad van State inge-

leid.
2. Aucun dossier n'a été introduit devant le Conseil

d'État.

DO 2024202502365
Vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502365
Question n° 44 de Monsieur le député Hugues Bayet du

05 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et de
la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Bpost. - Test met het versturen van pakjes zonder verpak-
king of label.

Bpost. - Test d'envoyer des colis sans emballage ni éti-
quette.

Bpost test momenteel een systeem om pakjes zonder ver-
pakking of labels te versturen.

Bpost teste actuellement un système d'envoi de colis sans
emballage ni étiquette.

Hoewel dit goed nieuws is voor het milieu en de consu-
mentenervaring, roept het toch enkele vragen op.

S'il s'agit d'une bonne nouvelle pour l'environnement et
l'expérience du consommateur, quelques questions peuvent
néanmoins se poser.

1. Wat zijn de gevolgen als de verzonden goederen
beschadigd raken?

1. Quelles sont les conséquences en cas de dégradation
de la marchandise envoyée?

2. Welke hygiënemaatregelen worden genomen om de
werknemers te beschermen?

2. Quelles sont les mesures d'hygiène pour protéger les
employés?

3. Wat gebeurt er als het pakje zoekraakt? 3. Que se passe-t-il en cas de perte du colis?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger
Hugues Bayet van 05 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 44 de
Monsieur le député Hugues Bayet du 05 mars 2025
(Fr.):

Bpost wil haar klanten de beste en meest handige service
bieden, waarbij hun levensstijl en voorkeuren bepalen waar
en wanneer hun pakketten worden geleverd.

Bpost veut offrir à ses clients le meilleur service et le
plus pratique, dans lequel leur style de vie et leurs préfé-
rences déterminent le lieu et le moment de la livraison de
leurs colis.

Met dit proefproject voor de verzending van goederen
tussen consumenten onderling zonder verpakking of ver-
zendetiket, een primeur, vanuit 32 specifieke pakjesauto-
maten in Antwerpen (voor de eerste fase van het project),
dat van start ging op 6 januari 2025, speelt bpost in op de
evolutie en de behoeften van de snelgroeiende sector van
verzendingen tussen particulieren, meer bepaald in het
kader van de circulaire economie. Het gebruiksgemak voor
de klant staat centraal in deze nieuwe dienst, die momen-
teel getest wordt. Het volstaat bijvoorbeeld om een tweede-
hands trui of hemd in een van de 32 pakjesautomaten te
stoppen, met behulp van de barcode die via de My bpost
app wordt gegenereerd, zodat het product in de pakjesauto-
maat in de buurt van de ontvanger wordt geleverd.

Avec ce projet pilote d'envoi de marchandise entre
consommateurs sans emballage ni étiquette d'envoi, une
première, à partir de 32 distributeurs automatiques de colis
spécifiques à Anvers (pour la première phase du projet),
qui a démarré le 6 janvier 2025, bpost répond à l'évolution
et aux besoins du secteur en pleine croissance des envois
entre particuliers, en particulier dans le cadre de l'écono-
mie circulaire. La facilité pour le client est au coeur de ce
nouveau service en test. Il lui suffit par exemple de glisser
un pull ou une chemise d'occasion dans l'un des 32 distri-
buteurs de colis, à l'aide du code-barres généré via l'app
My bpost, pour que le produit soit livré dans le distributeur
automatique proche du destinataire.

Zoals steeds doet bpost eerst een grondige voorbereiding
en evaluatie vooraleer ze deze nieuwe dienst uitrolt over
het hele land.

Comme toujours, bpost procède à une préparation et à
une évaluation approfondies avant de déployer ce nouveau
service dans tout le pays.

Bpost behandelt de zendingen met voorzichtigheid door-
heen zijn distributieketen, zoals het dat ook doet voor
andere pakjes. Uiteraard blijven de algemene voorwaarden
voor de verzending van pakketten van toepassing.
Bepaalde goederen kunnen niet worden verzonden om
redenen van veiligheid of niet-conformiteit. Maat- en
gewichtseisen zijn ook van toepassing. Het is de verant-
woordelijkheid van de verzender om te beoordelen of het
product voldoende geschikt is voor deze verzendmethode
en, zo ja, om te zorgen voor voldoende en passende
bescherming tijdens het verzendproces. Bijgevolg is een
slechte verpakking, of het ontbreken ervan, die de hygiëne
of de veiligheid van het personeel van bpost in het gedrang
brengt, niet toegelaten.

Bpost traite les envois avec précaution au travers sa
chaîne de distribution, comme elle le fait pour les autres
colis. Bien entendu, les conditions générales d'envoi des
colis restent d'application. Certains marchandises ne
peuvent être expédiés pour des raisons de sécurité ou de
non-conformité. Les exigences en matière de mesures et de
poids s'appliquent également. Il appartient à l'expéditeur
d'évaluer pour ce produit s'il est suffisamment adapté à ce
mode d'expédition et, le cas échéant, d'assurer une protec-
tion suffisante et appropriée pendant le processus d'expédi-
tion. Par conséquent, un mauvais emballage, ou son
absence, qui compromettrait l'hygiène ou la sécurité du
personnel de bpost n'est pas autorisé.

De bepalingen voorzien in de algemene voorwaarden
voor de verzending van pakjes met betrekking tot verlies
van een pakje blijven ook gelden

Les dispositions prévues dans les conditions générales
d'envoi des colis concernant la perte d'un colis restent éga-
lement d'application
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DO 2024202502423
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502423
Question n° 45 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger
Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 45 de
Monsieur le député Wouter Raskin du 05 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502465
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502465
Question n° 46 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 06 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Internet op de trein. Internet à bord des trains.
De NMBS besliste eind 2024 om geen internet te voor-

zien op haar treinen. Tijdens de vorige legislatuur werden
middelen vrijgemaakt voor de operatoren om tot een betere
dekking te komen langsheen de sporen voor de treinreizi-
gers. De telecomoperatoren dienden geen projecten in
omdat de kosten niet zouden opwegen tegen de voordelen.

Fin 2024, la SNCB a décidé de ne pas prévoir d'accès à
l'Internet dans ses trains. Au cours de la législature précé-
dente, des moyens avaient été débloqués pour les opéra-
teurs afin qu'ils puissent améliorer la couverture le long des
voies au bénéfice des voyageurs. Cependant, les opérateurs
télécoms n'ont pas introduit de projets étant donné que les
avantages n'auraient pas justifié les coûts.

Uit de cijfers van het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) moet blijken dat er weinig
problemen zijn. Het zijn cijfers die de gemiddelde reiziger
uit de dagelijkse praktijk graag zal weerleggen. Zelfs op de
hoofdlijnen waar dekkingsverplichtingen op rusten zijn er
grote problemen.

Selon les chiffres de l'Institut belge des services postaux
et des télécommunications (IBPT), les problèmes sont peu
nombreux. Le voyageur lambda qui est confronté à la pra-
tique de tous les jours se fera toutefois un plaisir de réfuter
ces chiffres. Même sur les grandes lignes pour lesquelles il
existe des obligations de couverture, les problèmes sont
importants.

1. Misschien is het grootste probleem wel de meetme-
thode van BIPT, waarbij aan de buitenkant van de trein
wordt gemeten. Tijdens de laatste hoorzitting met het BIPT
werd aangekondigd dat er een nieuwe meetmethode zou
worden in gebruik genomen. Is die nieuwe meetmethode al
in gebruik? Hoe zal die werken? Wanneer mogen we daar
eerste cijfers van verwachten?

1. Le problème le plus important est peut-être la méthode
de mesure de l'IBPT, qui consiste à effectuer des mesures à
l'extérieur du train. Lors de la dernière audition de l'IBPT,
il a été annoncé qu'une nouvelle méthode de mesure serait
mise en oeuvre. Cette nouvelle méthode de mesure est-elle
déjà utilisée? Comment fonctionnera-t-elle? Quand pou-
vons-nous en attendre les premiers chiffres?

2. Welke maatregelen zult u nemen om internet op de
trein te verzekeren?

2. Quelles mesures prendrez-vous pour garantir l'accès à
l'Internet à bord des trains?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 14 mei 2025,
op de vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger
Matti Vandemaele van 06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 14 mai 2025, à la question n° 46 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 06 mars 2025
(N.):

1. Het regelgevingskader bevat dekkingsverplichtingen,
waaronder een dekkingsverplichting van 98 % van de 15
spoorlijnen (dezelfde als die welke door Commsquare zijn
gemeten) met een snelheid van 10 Mbps/s. Het gaat echter
om een dekkingsverplichting buiten de treinen, wat uiter-
aard niet overeenkomt met de ervaring van een passagier
binnen in de trein. Een dekking buiten de trein zou een
dekking mogelijk maken binnen in wagons uitgerust met
repeaters. Het lijkt er echter op dat de NMBS het idee heeft
laten varen om haar treinen uit te rusten met repeaters. Het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) onderzoekt momenteel of deze spoorwegverplich-
ting nageleefd wordt.

1. Le cadre réglementaire contient des obligations de
couverture, dont une obligation de couverture de 98 % de
15 lignes ferroviaires (les mêmes que celles mesurées par
Commsquare) avec un débit de 10 Mbit/s. Il s'agit cepen-
dant d'une obligation de couverture à l'extérieur du train,
qui ne représente évidemment pas l'expérience d'un voya-
geur à l'intérieur du train. Une couverture à l'extérieur du
train permettrait une couverture à l'intérieur de voitures
équipées de répéteurs. Il semble cependant que la SNCB
ait abandonné l'idée d'équiper ses trains de répéteurs.
L'examen du respect de cette obligation ferroviaire par
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT) est en cours.

Tussen 2021 en 2023 heeft het bedrijf Commsquare in
opdracht van het BIPT kwaliteitsmetingen uitgevoerd van
de mobiele netwerken op wegen en in treinen. De resulta-
ten van die metingen zijn gepubliceerd op de website van
het BIPT. Door de kwaliteit van de ervaring op de verschil-
lende netwerken transparanter te maken, wil het BIPT de
consument in staat stellen om betere keuzes te maken op
het vlak van de operatoren. De metingen van Commsquare
werden uitgevoerd binnen in treinen met hoogstaande
smartphones. Omdat het type mobiele telefoon een impact
heeft op de gebruikerservaring, kunnen gebruikers met
oudere of minder geavanceerde telefoonmodellen andere
prestaties hebben. Er zijn tests binnen in treinen uitgevoerd
op 15 spoorlijnen en de resultaten zijn samengevoegd tot
één enkele kwaliteitsindicator voor alle 15 lijnen.

Entre 2021 et 2023, la société Commsquare a effectué
des mesures de qualité des réseaux mobiles sur les routes et
dans les trains, pour le compte de l'IBPT. Les résultats de
ces mesures sont publiés sur le site internet de l'IBPT. En
rendant plus transparente la qualité de l'expérience sur les
différents réseaux, l'IBPT veut permettre aux consomma-
teurs d'opérer de meilleurs choix d'opérateur. Les mesures
de Commsquare ont été réalisées à l'intérieur des trains
avec des smartphones haut de gamme. Le type de télé-
phone mobile ayant un impact sur l'expérience de l'utilisa-
teur, les utilisateurs possédant des modèles de téléphones
plus anciens ou moins avancés, peuvent avoir des perfor-
mances différentes. Les tests dans les trains ont été effec-
tués sur 15 lignes ferroviaires et les résultats sont agrégés
en un seul indicateur de qualité pour l'ensemble des 15
lignes.

Voor 2024 werd het contract voor kwaliteitsmetingen van
mobiele netwerken gegund aan het bedrijf QOSI in het
kader van een openbare offerteaanvraag. Rekening hou-
dende met de laattijdige gunning van de opdracht is het
verslag over 2024 nog niet gepubliceerd.

Pour l'année 2024, le contrat de mesures de qualité des
réseaux mobiles a été attribué à l'entreprise QOSI dans le
cadre d'un appel d'offres public. Compte tenu de l'attribu-
tion tardive du marché, le rapport pour l'année 2024 n'a pas
encore pu être publié.
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Het BIPT heeft onlangs een andere opdracht aan het
bedrijf RideOnTrack gegund om de kwaliteit van de dek-
king op het gehele Belgische spoorwegnet te meten, met
uitzondering van hogesnelheidslijnen (Eurostar), zowel
binnen als buiten. De metingen zijn doorlopend uitgevoerd
vanuit treinen die zijn uitgerust met meetapparatuur. De
verkregen gegevens zullen op kaarten gepubliceerd wor-
den om de verschillende dekkingsniveaus weer te geven.
Het zal dan mogelijk zijn om de prestatie te observeren
afhankelijk van de locatie op het gehele Belgische spoor-
wegnet.

L'IBPT a récemment attribué un autre contrat à la société
RideOnTrack pour mesurer la qualité de la couverture sur
tout le réseau ferroviaire belge à l'exclusion des lignes à
grande vitesse (Eurostar), tant à l'extérieur qu'à l'intérieur.
Les mesures sont effectuées en continu à partir de trains
équipés d'appareils de mesure, Les données obtenues
seront publiées sur des cartes afin de montrer les différents
niveaux de couverture. Il sera alors possible d'observer les
performances en fonction de la localisation sur l'ensemble
du réseau ferroviaire belge.

2. Er kunnen geen bijkomende voorwaarden meer opge-
legd worden in het regelgevend kader, nu de gebruiksrech-
ten definitief toegekend zijn.

2. Le cadre réglementaire ne peut pas imposer de condi-
tions supplémentaires étant donné que les droits d'utilisa-
tion ont été attribués de manière définitive.

Om de mobiele connectie van de treinreiziger langs de
spoorlijnen in (meestal) dunbevolkte gebieden te verbete-
ren, lanceerde de minister van Telecommunicatie in 2024
een project ter subsidiering van bestaande GSM-R-pylo-
nen. Het doel was om die te upgraden naar de 5G-technolo-
gie voor gebruik door commerciële mobiele
netwerkoperatoren. De sites werden gekozen in dunbe-
volkte zones die destijds slecht gedekt werden. Rekening
houdende met de regels in verband met staatssteun kwa-
men lijnen die reeds gedekt werden niet in aanmerking.
Met die subsidies konden eveneens 5G-antennes gesubsi-
dieerd worden om op efficiënte wijze bijkomende dekking
van de spoorlijnen te realiseren. Voor de oproep werd des-
tijds een budget van 11,2 miljoen euro uitgetrokken. Uit-
eindelijk werden hiervoor geen projecten ingediend.

Afin d'améliorer la connexion des voyageurs sur les
lignes de chemin de fer (généralement) dans les zones fai-
blement peuplées, la ministre des Télécommunications a
lancé en 2024 un projet de subventionnement de pylônes
GSM-R existants. L'objectif était de les mettre à niveau
pour pouvoir accueillir la technologie 5G afin qu'ils
puissent être utilisés par les opérateurs de réseaux mobiles
commerciaux. Les sites ont été choisis dans des zones fai-
blement peuplées qui avaient à l'époque une mauvaise cou-
verture. Compte tenu des règles en matière d'aides d'État,
les lignes déjà couvertes n'entraient pas en ligne de
compte. Ces subsides permettaient également de subven-
tionner des antennes 5G afin de réaliser une couverture
supplémentaire efficace des lignes ferroviaires. Un budget
de 11,2 millions d'euros avait été alloué à l'époque pour cet
appel à projets. Finalement, aucun projet n'a été soumis.

Ik zal verder onderzoeken, tezamen met de minister van
Mobiliteit, hoe we de connectiviteit op de treinen kunnen
verhogen en dit binnen de geldende Staatsteunregels.

Je vais continuer à examiner, en collaboration avec le
ministre de la Mobilité, comment nous pouvons améliorer
la connectivité dans les trains, et ce, dans le respect des
règles en matière d'aides d'État.

DO 2024202502466
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502466
Question n° 47 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 06 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

5G. - Noordzee. 5G en mer du Nord.
Al sinds 2021 is Nederland 5G aan het uitbouwen op de

Noordzee. De voordelen en mogelijkheden van 5G op zee
zijn net dezelfde als op land. Zowel commerciële spelers
als veiligheidsactoren hebben veel te winnen bij een sta-
biele ultrasnelle verbinding op de Noordzee.

Depuis 2021 déjà, les Pays-Bas développent la 5G en
mer du Nord. Les avantages et les possibilités de la 5G en
mer sont exactement les mêmes que sur terre. Les acteurs
commerciaux et de la sécurité ont beaucoup à gagner d'une
connexion ultrarapide et stable en mer du Nord.
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1. Is er momenteel 4G op zee? Zo ja, welk deel van de
Belgische territoriale wateren is gedekt op dit moment?

1. Y a-t-il actuellement de la 4G en mer? Dans l'affirma-
tive, quelle partie des eaux territoriales belges est-elle
actuellement couverte?

2. Is er al deels 5G op zee? Komt er een volledige dek-
king? Zo ja, tegen wanneer?

2. La 5G est-elle déjà partiellement déployée en mer?
Une couverture totale est-elle prévue? Dans l'affirmative, à
quelle échéance?

3. Zijn er afspraken met de andere landen die grenzen aan
de Noordzee met betrekking tot frequenties, dekking van
internationale wateren, enz.?

3. Existe-t-il des accords avec les autres pays riverains de
la mer du Nord concernant les fréquences, la couverture
des eaux internationales, etc.?

4. Welke ambities heeft u met betrekking tot 5G op zee? 4. Quelles sont vos ambitions concernant la 5G en mer?
5. De vorige federale regering kondigde aan drones te

willen inzetten op zee (controle windmolenparken, onder-
steuning kustwacht, enz.). Is er op vandaag voldoende dek-
king om dergelijke projecten succesvol uit te rollen? Zijn
er de afgelopen jaren dergelijke projecten geweest?

5. Le gouvernement fédéral précédent a annoncé son
intention de déployer des drones en mer (surveillance des
parcs éoliens, soutien de la garde côtière, etc.). La couver-
ture est-elle aujourd'hui suffisante pour mener à bien de
tels projets? De tels projets ont-ils été mis en oeuvre durant
ces dernières années?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger
Matti Vandemaele van 06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 47 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 06 mars 2025
(N.):

1 en 2. Het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
com (BIPT) kende reeds gebruiksrechten toe aan drie ope-
ratoren (Telenet, e-BO Enterprises en Citymesh Integrator)
voor het opzetten en exploiteren van zendinstallaties gele-
gen in de Belgische exclusieve economische zone in de
Noordzee. Deze gebruiksrechten werden toegekend in
overeenstemming met het koninklijk besluit gepubliceerd
van 27 februari 2024 betreffende het toekennen van
gebruiksrechten voor het opzetten en exploiteren van
zendinstallaties gelegen in de Belgische exclusieve econo-
mische zone in de Noordzee.

1 et 2. L'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) a déjà attribué des droits d'utilisa-
tion à trois opérateurs (Telenet, e-BO Enterprises et
Citymesh Integrator) pour l'établissement et l'exploitation
d'installations émettrices dans la zone économique exclu-
sive de la Belgique en mer du Nord. Ces droits d'utilisation
ont été attribués conformément à l'arrêté royal du
27 février 2024 relatif à l'octroi de droits d'utilisation pour
l'établissement et l'exploitation d'installations émettrices
situées dans la zone économique exclusive de la Belgique
en mer du Nord.

Er werden ook frequenties toegekend aan het ministerie
van Landsverdediging voor gebruik over het volledige Bel-
gische deel van de Noordzee. De band wordt hier om rede-
nen van vertrouwelijkheid niet vermeld.

Des fréquences ont également été attribuées au ministère
de la Défense pour une utilisation sur l'ensemble de la par-
tie belge de la mer du Nord. Pour des raisons de confiden-
tialité, cette bande n'est pas communiquée ici.

De toegekende frequenties kunnen door de betreffende
operatoren zowel ingezet worden voor 4G en/of voor 5G.
Dit vloeit voort uit de Europese eis dat de gebruiksrechten
technologie-neutraal toegekend moeten worden. De klan-
ten dienen hiertoe best de operatoren te contacteren.

Les fréquences attribuées peuvent être utilisées par les
opérateurs en question pour la 4G et/ou la 5G, conformé-
ment à l'exigence européenne selon laquelle les droits d'uti-
lisation doivent être accordés en respectant le principe de
neutralité technologique. À ce sujet, il est conseillé aux
clients de contacter les opérateurs.
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De basisstations van deze operatoren bevinden zich
momenteel allen op de bestaande windmolenparken. Het
is, hoewel commerciële verbindingen met voorbijvarende
vaartuigen niet uitgesloten zijn, dan ook in eerste instantie
de bedoeling van deze operatoren om de communicatie ten
behoeve van deze windmolenparken te bezorgen (vooral
monitoring- en onderhoudswerkzaamheden). De huidige
windmolenparken bevinden zich in het oostelijke deel van
de Belgische exclusieve economische zone in de Noord-
zee. Het is de bedoeling van de operatoren om bij aanvang
van de bouw van de windmolenparken in het westelijk deel
ook daar de dekking fors te verbeteren.

Les stations de base de ces opérateurs sont actuellement
toutes situées dans les parcs éoliens existants. Bien que les
liaisons commerciales avec les navires passant à proximité
ne soient pas exclues, l'objectif premier de ces opérateurs
est donc de fournir des communications pour ces parcs
éoliens (principalement dans le cadre d'activités de surveil-
lance et de maintenance). Les parcs éoliens existants se
trouvent dans la partie orientale de la zone économique
exclusive de la Belgique en mer du Nord. Les opérateurs
ont l'intention d'améliorer considérablement la couverture
dans cette région également lorsque la construction des
parcs éoliens dans la partie occidentale commencera.

3. De operatoren moeten er rekening mee houden dat
dezelfde frequentiebanden niet alleen gebruikt worden op
land in België en in de buurlanden, maar ook in de exclu-
sieve economische zone van onze buurlanden in de Noord-
zee. Meer in het bijzonder plant zowel Nederland als
Frankrijk een windmolenpark in zijn deel van de exclu-
sieve economische zone in de Noordzee. Er werden reeds
gebruiksrechten verleend voor deze zone in Nederland. Het
BIPT heeft hiertoe frequentiecoördinatie-akkoorden met
deze landen afgesloten, die gerespecteerd moeten worden.
Deze worden vermeld in het besluit van het BIPT dat de
gebruiksrechten toekent.

3. Les opérateurs doivent tenir compte du fait que les
mêmes bandes de fréquences sont utilisées non seulement
sur terre en Belgique et dans les pays voisins, mais aussi
dans la zone économique exclusive de nos voisins en mer
du Nord. Plus précisément, les Pays-Bas et la France envi-
sagent tous deux de construire un parc éolien dans leur par-
tie de la zone économique exclusive en mer du Nord. Des
droits d'utilisation ont déjà été attribués pour cette zone aux
Pays-Bas. À cet égard, l'IBPT a conclu avec ces pays des
accords de coordination des fréquences qui doivent être
respectés. Ceux-ci sont mentionnés dans la décision de
l'IBPT qui octroie les droits d'utilisation.

4. Met het koninklijk besluit 27 februari 2024 betreffende
het toekennen van gebruiksrechten voor het opzetten en
exploiteren van zendinstallaties gelegen in de Belgische
exclusieve economische zone in de Noordzee werd het
wettelijk kader gecreëerd om iedere operator die hierom
verzoekt en binnen de mate dat nog frequenties vrij zijn
gebruiksrechten te kunnen toewijzen.

4. L'arrêté royal du 27 février 2024 relatif à l'octroi de
droits d'utilisation pour l'établissement et l'exploitation
d'installations émettrices situées dans la zone économique
exclusive de la Belgique en mer du Nord définit le cadre
légal permettant d'attribuer des droits d'utilisation à tout
opérateur qui en fait la demande et dans la mesure où des
fréquences sont encore libres.

Op die manier wordt de mogelijkheid gecreëerd, om
tegen een relatief beperkt jaarlijks recht en zonder veiling-
procedure snel in te spelen op de snel wijzigende behoeftes
voor 4G en 5G op zee. Op die manier kunnen Belgische
bedrijven de nodige ervaring opdoen en in andere Euro-
pese landen gelijkaardige projecten binnenhalen.

Cela permet ainsi, moyennant le paiement d'une rede-
vance annuelle relativement limitée et sans procédure de
mise aux enchères, de réagir promptement à l'évolution
rapide des besoins en matière de 4G et 5G en mer. De cette
manière, les entreprises belges peuvent acquérir l'expé-
rience nécessaire et remporter des projets similaires dans
d'autres pays européens.

5. Er is voldoende dekking om projecten inzake controle,
onderhoud en monitoring van windmolenparken, verbin-
ding van schepen onderling, communicatie met de havens,
ondersteuning van de kustwacht en taken in verband met
landsverdediging succesvol uit te voeren.

5. La couverture est suffisante pour mener à bien des pro-
jets de contrôle, de maintenance et de surveillance de parcs
éoliens, de liaisons entre les navires, de communication
avec les ports, de soutien aux garde-côtes et de tâches de
défense terrestre.

Hier zijn een aantal operatoren die gebruiksrechten ver-
kregen hebben actief.

Un certain nombre d'opérateurs ayant obtenu des droits
d'utilisation y sont actifs.
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DO 2024202502467
Vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502467
Question n° 48 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 06 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Telecom en VSSE. Les télécommunications et la VSSE.
Francisca Bostyn, administrateur-generaal van de Veilig-

heid van de Staat (VSSE) zei op de hoorzitting in de
Kamer dat er een goede wetgeving is voor operatoren om
met ons samen te werken, een excellente dataretentiewet
die operatoren verplicht om de data voldoende lang bij te
houden en wetgeving die operatoren verplicht om data vol-
doende leesbaar over te maken.

Francisca Bostyn, l'administratrice générale de la Sûreté
de l'État (VSSE), a déclaré lors de l'audition à la Chambre
qu'il existe une bonne législation pour assurer la coopéra-
tion des opérateurs avec la VSSE, une excellente loi sur la
rétention de données qui exige des opérateurs qu'ils
conservent les données pendant une période suffisante et
une législation qui exige des opérateurs qu'ils transfèrent
les données d'une manière suffisamment lisible.

De realiteit is dat dit niet gebeurd. En réalité, ce n'est pas le cas.
1. Bovenstaande uitspraak maakt duidelijk dat er tussen

de goede bedoeling van de wetgeving en de praktijk nog
steeds een kloof gaat. Welke instantie moet volgens u een
initiatief nemen om de ambities van de wet en de uitvoe-
ring dichter bij elkaar te brengen?

1. L'affirmation ci-dessus montre clairement qu'un écart
subsiste entre les bonnes intentions de la législation et la
pratique. Quel organisme doit, selon vous, prendre une ini-
tiative afin de rapprocher d'une part les ambitions de la loi
et d'autre part sa mise en oeuvre?

2. Zijn er al initiatieven geweest door het Belgisch Insti-
tuut voor postdiensten en telecommunicatie, de VSSE, enz.
om dit probleem op te lossen?

2. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications, la VSSE, etc. ont-ils déjà pris des initiatives pour
résoudre ce problème?

3. Welke stappen zult u nemen om dit probleem op te los-
sen?

3. Quelles démarches entreprendrez-vous pour résoudre
ce problème?

4. Heeft Proximus, als overheidsbedrijf, hierin geen
voorbeeldrol te vervullen?

4. Proximus, en tant qu'entreprise publique, ne doit-il pas
donner l'exemple à cet égard?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger
Matti Vandemaele van 06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 48 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 06 mars 2025
(N.):

1. De wet gegevensbewaring, waarnaar u verwijst, wij-
zigt in hoofdzaak de wet van 13 juni 2005 betreffende de
elektronische communicatie (de telecomwet), maar ook de
organieke wetten die de voorwaarden bepalen waaronder
bepaalde overheidsinstanties bij de operatoren bepaalde
metagegevens kunnen opvragen.

1. La loi sur la conservation des données à laquelle vous
faites référence modifie principalement la loi du 13 juin
2005 relative aux communications électroniques (la loi
télécom), mais également les lois organiques qui défi-
nissent les conditions dans lesquelles certaines autorités
publiques peuvent demander aux opérateurs certaines
métadonnées.
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De telecomwet (waarop het Belgisch Instituut voor Post-
diensten en Telecom - BIPT toezicht houdt) legt de alge-
mene regels vast voor het bewaren van metagegevens door
de operatoren alsook bepaalde voorwaarden voor het ver-
strekken van deze metagegevens aan de overheidsinstan-
ties.

La loi télécom (dont l'Institut belge des services postaux
et des télécommunications - IBPT assure la surveillance)
fixe les règles générales relatives à la conservation des
métadonnées par les opérateurs ainsi que certaines condi-
tions pour la transmission de ces métadonnées aux autori-
tés publiques.

Uw vraag heeft het over discrepanties tussen theorie en
praktijk, zonder te specificeren waar het juist over gaat. In
deze context is het moeilijk een precies antwoord te geven.

Votre question évoque des écarts entre la théorie et la
pratique, sans en préciser la nature exacte. Il est donc diffi-
cile de formuler une réponse précise dans ce contexte.

Op het stuk van naleving van de reglementering, kan
uiteraard worden opgemerkt dat een grotere Europese har-
monisatie ter zake zou zorgen voor meer gemak (en dus,
kunnen we veronderstellen, voor meer conformiteit) voor
de transnationale operatoren (in het bijzonder deze die bui-
ten de Europese Unie zijn gevestigd).

En matière de respect de la réglementation, on peut évi-
demment observer qu'une harmonisation européenne plus
poussée en la matière faciliterait les choses (et, on peut
supposer, renforcerait la conformité) pour les opérateurs
transnationaux (en particulier ceux établis en dehors de
l'Union européenne).

2. Nogmaals, de vraag wijst niet op een specifiek pro-
bleem, dus het is niet gemakkelijk om te bepalen over
welke soorten initiatieven het gaat.

2. Encore une fois, la question ne pointe pas un problème
spécifique, ce qui rend difficile l'identification des types
d'initiatives visés.

In de eerste plaats is de Veiligheid van De Staat terecht
ingenomen met de aanneming van de wet van 20 juli 2022
(wet gegevensbewaring) aangezien hiermee een rechtska-
der wordt gecreëerd dat in overeenstemming is met de
Europese eisen en de rechtszekerheid voor zowel de over-
heidsinstanties als de operatoren wordt hersteld.

Tout d'abord, la Sûreté de l'État se félicite à juste titre de
l'adoption de la loi du 20 juillet 2022 (loi sur la conserva-
tion des données), puisqu'elle établit un cadre juridique
conforme aux exigences européennes et rétablit la sécurité
juridique tant pour les autorités publiques que pour les opé-
rateurs.

De wet gegevensbewaring heeft echter niet alle kwesties
en problemen op dit gebied opgelost.

Cependant, cette loi n'a pas permis de résoudre tous les
problèmes et enjeux dans ce domaine.

De commissie zou een onderzoek moeten starten ter
voorbereiding van een mogelijkwetgevingsinitiatief inzake
gegevensbewaring en end-to-endencryptie.

La commission devrait engager une étude en vue d'un
éventuel projet législatif concernant la conservation des
données et le chiffrement de bout en bout (end-to-end
encryption).

Het BIPT voert controles uit op de in de telecomwet vast-
gelegde verplichtingen, met name wanneer de politie vast-
stelt dat een operator niet meewerkt.

L'IBPT effectue des contrôles concernant les obligations
définies dans la loi télécom, notamment lorsque la police
constate qu'un opérateur ne coopère pas.

3. Los van wat in punten 1 en 2. werd opgenomen, is het
ook van essentieel belang dat de initiatieven die op het
niveau van de Europese Unie zouden worden gelanceerd,
nauwlettend, worden gevolgd en ondersteund.

3. Indépendamment de ce qui a été mentionné aux points
1 et 2, il est également essentiel de suivre de près et de sou-
tenir les initiatives qui seraient lancées au niveau de
l'Union européenne.

4. Wij hebben geen weet van specifieke problemen met
Proximus op deze gebieden. Proximus antwoordt integen-
deel op de openbare raadplegingen over dit onderwerp en
zijninbreng is altijd zeer nuttig om de adequaatheid tussen
theorie en praktijk te waarborgen.

4. Nous n'avons pas connaissance de problèmes spéci-
fiques avec Proximus dans ces domaines. Au contraire,
Proximus répond aux consultations publiques sur ce sujet
et sa contribution est toujours très utile pour garantir l'adé-
quation entre la théorie et la pratique.
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DO 2024202502501
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502501
Question n° 52 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 52 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502503
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502503
Question n° 53 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?
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b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 53 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

1. In 2023 hebben 26 studenten stage gelopen bij de FOD
Beleid en Ondersteuning (BOSA).

1. En 2023, 26 étudiants ont effectué un stage au sein du
SPF Stratégie et Appui (BOSA).

In 2024 hebben 39 studenten stage gelopen bij de FOD
BOSA.

En 2024, 39 étudiants ont effectué un stage au sein du
SPF BOSA.

2. Wij hebben in de periode 2023-2024 een honderdtal
aanvragen ontvangen waarvan er een veertigtal werden
geweigerd.

2. Nous avons reçu une centaine de demandes au cours
de la période 2023-2024, dont une quarantaine ont été refu-
sées.

Reden om deze aanvragen te weigeren zijn: Les raisons du refus de ces demandes sont les suivantes:
- geen stageplaats beschikbaar; - pas de place de stage disponible;
- te korte stageperiode; - période de stage trop courte;
- de stageaanvraag heeft inhoudelijk geen link met de

activiteit domeinen van de FOD BOSA.
- la demande de stage n'a pas de lien avec les domaines

d'activité du SPF BOSA.
3. Het moet gaan om een student van een secundaire

school (zevende jaar), hogeschool of universiteit. De
school dient over een stageconventie te beschikken. Voor
bepaalde stages is er voorafgaand een kort interview met
de kandidaat-stagiair om te peilen naar motivatie en de
overeenkomst tussen de verwachtingen van de stagiair en
de verwachtingen van de stagebegeleider.

3. Il doit s'agir d'un étudiant d'une école secondaire (sep-
tième année), d'une haute école ou d'une université. L'école
doit disposer d'une convention de stage. Pour certains
stages, un court entretien est organisé au préalable avec le
candidat-stagiaire afin d'évaluer sa motivation et l'adéqua-
tion entre ses attentes et celles du maître de stage.

4. Enkel eventuele vervoerskosten worden vergoed. 4. Seuls les frais de déplacement éventuels sont rembour-
sés.

5. Een groot deel van de stagiairs volgt een studie in het
domein van arbeidspsychologie, Human Ressources of
communicatie. In minder mate ook studies in het domein
van ICT (informatie en communicatietechnologie), boek-
houding en administratie/secretariaat.

5. Une grande partie des stagiaires étudient dans le
domaine de la psychologie du travail, des ressources
humaines ou de la communication. Dans une moindre
mesure, il s'agit également d'étudiants dans les domaines
des TIC (technologie de l'information et des communica-
tions), de la comptabilité et de l'administration/du secréta-
riat.

6. De stage wordt geëvalueerd via het evaluatieformulier
dat door de school ter beschikking wordt gesteld en via een
gesprek met de stagebegeleider.

6. Le stage est évalué au moyen du formulaire d'évalua-
tion fourni par l'école et par le biais d'un entretien avec le
maître de stage.

7. a) De FOD BOSA beschikt over een pagina op de
website over de mogelijkheden tot het volgen van een
stage bij de FOD BOSA. Via deze pagina kunnen kandi-
daat-stagiairs spontaan hun kandidatuur indienen. Op deze
pagina worden ook vacante stageplaatsen gepubliceerd.
Voor bepaalde stages wordt ook samengewerkt met scho-
len of wordt de vacature geplaatst op het platform van de
school.

7. a) Le SPF BOSA dispose d'une page sur son site web
concernant les possibilités de stage au sein du SPF BOSA.
Sur cette page, les candidats-stagiaires peuvent soumettre
spontanément leur candidature. Les places de stage
vacantes sont également publiées sur cette page. Pour cer-
tains stages, nous collaborons également avec des écoles
ou nous publions l'offre sur les plateformes des écoles.
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b) Er bestaan partnerschappen met hogescholen en
secundaire scholen (zevende jaar).

b) Il existe des partenariats avec des hautes écoles et des
écoles secondaires (septième année).

DO 2024202502505
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502505
Question n° 54 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 54 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502697
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502697
Question n° 67 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 07 april 2025,
op de vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 07 avril 2025, à la question n° 67 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 18 mars 2025
(Fr.):

1. Er zijn nog twee plaatsen beschikbaar. 1. Il y a encore deux places disponibles.
2. De samenstelling van mijn kabinet is te vinden via bel-

gium.be. Van de 32 medewerkers zijn 26 niveau A, 3
niveau B, 1 niveau C en 2 niveau D.

2. La composition de mon cabinet peut être consultée sur
le site belgium.be. Sur les 32 membres du personnel, 26
sont de niveau A, 3 de niveau B, 1 de niveau C et 2 de
niveau D.

3. Er is op het kabinet niemand tewerkgesteld als persoon
met een handicap.

3. Personne n'est employé au cabinet en tant que per-
sonne en situation de handicap.
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DO 2024202502731
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502731
Question n° 70 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 19 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Dreiging om toegang te verlenen tot geëncrypteerde gege-
vens van gebruikers van Appletoestellen (MV 003445C).

La menace d'une levée du chiffrement pour tous les utilisa-
teurs d'Apple (QO 003445C).

Het recht op privacy van alle Applegebruikers is mis-
schien in gevaar.

Le droit à la vie privée de tous les utilisateurs de la
marque Apple est peut-être en danger.

Deze waarschuwing komt van ngo's als Amnesty Interna-
tional en Human Rights Watch: via het ministerie van Bin-
nenlandse Zaken zou de Britse regering Apple er op grond
van een nieuwe interpretatie van de Investigatory Powers
Act (RIPA), een in 2016 goedgekeurde wet, toe willen ver-
plichten de veiligheidsdiensten toegang te verschaffen tot
de geëncrypteerde gegevens van de gebruikers, met inbe-
grip van in de cloud opgeslagen gegevens.

L'alerte nous vient d'ONG comme Amnesty International
et Human Rights Watch: par la voie de son ministère de
l'Intérieur, en vertu d'une réinterprétation de l'Investigatory
Powers Act (RIPA), une loi votée en 2016, le gouverne-
ment britannique entendrait contraindre Apple de donner
aux services de sécurité l'accès aux données chiffrées de
ses utilisateurs, ce compris celles stockées dans le cloud.

Als dat gebeurt, zouden de Britse autoriteiten toegang
hebben tot de privégegevens van de inwoners van het land,
maar ook van elke persoon met een Appleaccount in de
wereld.

Si tel est le cas, les autorités du Royaume-Uni auraient
accès aux données privées non seulement de ses habitants
mais de toute personne possédant un compte Apple dans le
monde.

Zoals Zach Campbell, onderzoeker op het gebied van
toezicht werkzaam bij Human Rights Watch, opmerkt,
rekenen mensen op beveiligde en vertrouwelijke commu-
nicatie om hun rechten te kunnen uitoefenen. De toegang
tot de op het toestel opgeslagen gegevens staat gelijk aan
de toegang tot de hele smartphone, en een sterke encryptie
om de toegang tot die gegevens te verhinderen, zou de
standaardnorm moeten zijn, aldus nog de onderzoeker.

Comme le rappelle Zach Campbell, chercheur sur la sur-
veillance chez Human Rights Watch, "les gens comptent
sur des communications sécurisées et confidentielles pour
pouvoir exercer leurs droits. L'accès aux sauvegardes de
l'appareil équivaut à l'accès à l'ensemble du téléphone, et
un chiffrement puissant pour empêcher cet accès devrait
être la norme par défaut".

Los van het recht op privacy van elke burger, zou het, als
die waarschuwing blijkt te kloppen, om een dreiging gaan
voor journalisten, mensenrechtenactivisten en om het even
welke actor die een rol als tegenmacht en als een noodza-
kelijke waakhond in een democratie vervult.

Outre le droit à la vie privée de chaque citoyen, si cette
alerte s'avérait sérieuse, il s'agirait d'une menace pour les
journalistes, les défenseurs des droits humains ainsi que
n'importe quel acteur qui joue un rôle de contre-pouvoir et
de contrôle nécessaire dans une démocratie.

1. Kunt u ons bevestigen of de Britse autoriteiten die
opdracht gegeven hebben, waardoor Apple gedwongen zou
worden om toegang te verlenen tot de geëncrypteerde
gegevens van alle gebruikers van het merk met het appel-
tje, zelfs buiten het Verenigd Koninkrijk?

1. Êtes-vous en mesure de nous confirmer ou non cet
ordre donné par les autorités britanniques qui forcerait
Apple à la levée du chiffrement et ce, pour tous les utilisa-
teurs de la marque à la pomme, même en dehors du
Royaume-Uni?

2. Zo ja, wat is de reactie van de regering op dat gevaar
voor de schending van een van de meest fundamentele
rechten van onze burgers?

2. Si tel est le cas, quelle est la réaction du gouvernement
face à ce risque de violation d'un des droits les plus fonda-
mentaux pour nos concitoyens?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 19 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 70 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 19 mars 2025
(Fr.):

In dit stadium kan ik deze informatie, die ik net als u uit
de pers heb vernomen, niet bevestigen of ontkennen. Gege-
vensencryptie is een gevoelig onderwerp waarover de
meningen al jaren verdeeld zijn.

À ce stade, je ne peux infirmer ou confirmer cette infor-
mation dont j'ai pris connaissance, comme vous, par voie
de presse. La question du chiffrement des données est une
problématique sensible qui divise les opinions depuis des
années.

Het standpunt van de Belgische regering hierover is heel
duidelijk. Encryptie is een essentiële waarborg, niet alleen
om de privacy te respecteren, maar ook om de goede wer-
king van bedrijven en de markteconomie in een digitale
omgeving te garanderen. Daarom zal ik me verzetten tegen
elke maatregel die de veiligheid van computersystemen
kan verzwakken.

La position du gouvernement belge à cet égard est très
claire. Le chiffrement constitue une sauvegarde essentielle
tant pour le respect de la vie privée mais également pour
assurer le bon fonctionnement des entreprises et de l'éco-
nomie de marché dans un environnement digital. Pour cette
raison, je m'opposerai à toute mesure susceptible d'affaiblir
la sécurité des systèmes informatiques.

DO 2024202502732
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 19 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502732
Question n° 71 de Madame la députée Sophie Thémont

du 19 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Gebruik van gezichtsherkenning via artificiële intelligentie
(MV 003293C).

L'utilisation de la reconnaissance faciale par IA (QO
003293C).

Het gebruik van gezichtsherkenning baart steeds meer
zorgen, vooral met betrekking tot de privacy van de bur-
gers. De Ligue des droits humains heeft onlangs haar grote
bezorgdheid over de gevaren van deze technologie kenbaar
gemaakt en roept er zelfs toe op om ze in  België te verbie-
den.

L'utilisation de la reconnaissance faciale soulève de plus
en plus de préoccupations, notamment en ce qui concerne
la vie privée des citoyens. La Ligue des droits humains a
récemment exprimé de vives inquiétudes face aux dangers
de cette technologie, allant jusqu'à appeler à son interdic-
tion en Belgique.

De GBA (Gegevensbeschermingsautoriteit) heeft ook
gewaarschuwd voor de gevaren van een aantasting van de
privacy, met name wat  het verzamelen van biometrische
gegevens zonder duidelijke toestemming betreft, alsook op
de gevaren van discriminatie.

De son côté, l'Autorité de protection des données (APD)
a aussi alerté sur les risques d'atteintes à la vie privée,
notamment en ce qui concerne la collecte de données bio-
métriques sans consentement clair, ainsi que les dangers de
discrimination.

1. Bent u van plan een specifiek wettelijk kader in te voe-
ren met betrekking tot het gebruik van gezichtsherkenning
in België, teneinde te garanderen dat die technologie geen
inbreuk vormt op de rechten van de burgers?

1. Prévoyez-vous de mettre en place un cadre légal spéci-
fique pour encadrer l'utilisation de la reconnaissance
faciale en Belgique, afin de garantir que cette technologie
ne porte pas atteinte aux droits des citoyens?

2. Welke maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen
dat de autoriteiten de principes van evenredigheid en trans-
parantie in acht nemen bij het gebruik van die technologie,
met name op openbare plaatsen en in privéruimten?

2. Quelles mesures envisagez-vous pour s'assurer que les
autorités respectent les principes de proportionnalité et de
transparence lorsqu'elles utilisent cette technologie, notam-
ment dans les lieux publics et les espaces privés?
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3. Bent u van plan een echt openbaar debat te openen
over de gevaren van gezichtsherkenning, door rekening te
houden met de bezorgdheden van de Ligue des droits
humains en de GBA, teneinde te garanderen dat de indivi-
duele vrijheden in het kader van elke wetgeving in acht
worden genomen?

3. Avez-vous l'intention d'ouvrir un vrai débat public sur
les dangers de la reconnaissance faciale, en prenant en
compte les préoccupations soulevées par la Ligue des
droits humains et l'APD, pour garantir que toute législation
respecte vraiment les libertés individuelles?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 04 april 2025,
op de vraag nr. 71 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 19 maart
2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 04 avril 2025, à la question n° 71 de
Madame la députée Sophie Thémont du 19 mars 2025
(Fr.):

Als minister voor databescherming ben ik erg begaan
met uw vraag en kan ik u zeggen dat er op Europees niveau
al een strikt wettelijk kader bestaat.

En tant que ministre en charge de la protection des don-
nées, je suis sensible à votre question et je peux vous indi-
quer qu'un cadre légal strict existe déjà au niveau
européen.

De Europese verordening inzake kunstmatige intelligen-
tie verbiedt AI-systemen (artificiële intelligentie) voor
gezichtsherkenning die gebaseerd zijn op het niet-gericht
verzamelen van gezichtsbeelden van het internet of video-
bewaking.

Le règlement européen sur l'intelligence artificielle (IA)
interdit en effet les systèmes d'intelligence artificielle de
reconnaissance faciale par le moissonnage non ciblé
d'images faciales provenant de l'internet ou de la vidéosur-
veillance.

Het verbiedt ook het gebruik van realtime biometrische
systemen op afstand in openbare ruimtes, behalve voor het
gericht zoeken naar ontvoeringsslachtoffers, het voorko-
men van een specifieke en dreigende terroristische drei-
ging en het lokaliseren van een persoon die verdacht wordt
van het plegen van een strafbaar feit.

Il interdit également l'utilisation de systèmes biomé-
triques à distance en temps réel dans des espaces publics
sauf pour la recherche ciblées de victimes d'enlèvement, la
prévention d'une menace terroriste spécifique et imminente
et la localisation d'une personne soupçonnée d'avoir com-
mis une infraction pénale.

Als het biometrische herkenningssysteem voor deze
doeleinden wordt gebruikt, moet het gebruik ervan onder-
worpen zijn aan de voorafgaande toestemming van een
rechter op basis van een gemotiveerd verzoek. In uiterst
dringende gevallen mag het systeem zonder toestemming
worden gebruikt, maar moet binnen 24 uur een verzoek om
toestemming worden ingediend. Als het verzoek wordt
afgewezen, moeten alle gegevens worden gewist.

Si le système de reconnaissance biométrique est utilisé
pour ces fins, l'utilisation devra être subordonnée à l'autori-
sation préalable d'un juge sur la base d'une demande moti-
vée. En cas d'extrême urgence, le système peut être utilisé
sans autorisation mais moyennant une demande d'autorisa-
tion dans les 24 heures. Si celle-ci est rejetée, toutes les
données doivent être supprimées.

Naast toestemming van een rechter moet elk gebruik van
een biometrisch herkenningssysteem worden gemeld aan
de gegevensbeschermingsautoriteit.

Outre l'autorisation d'un juge, toute utilisation de système
de reconnaissance biométrique doit être notifiée à l'autorité
de protection des données.

De AI-verordening stelt dus strikte voorwaarden aan
evenredigheid en transparantie.

Le règlement IA détermine donc des conditions strictes
de proportionnalité et de transparence.

Zoals alle Europese verordeningen is ze rechtstreeks van
toepassing in België en kan ze niet worden omzeild. Staten
kunnen alleen een wet aannemen om te bepalen welke
rechter moet worden gevraagd om toestemming te geven
voor het gebruik van een biometrisch systeem en om te
specificeren voor welke strafbare feiten biometrische her-
kenning mag worden gebruikt.

Il est, comme tout règlement européen, directement
applicable en Belgique et ne peut être contourné. Les États
peuvent seulement faire une loi pour déterminer à quel
juge faire la demande d'autorisation d'utilisation de sys-
tème biométrique et pour préciser quelles infractions
pénales la reconnaissance biométrique peut être utilisée.
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Een Belgische wet zou kunnen worden opgesteld, maar
de reikwijdte ervan zou beperkt blijven tot het bepalen van
de procedure voor het vragen van toestemming voor het
gebruik van een biometrisch systeem aan een gerechtelijke
autoriteit en het bepalen welke artikelen van het wetboek
van strafrecht een dergelijk gebruik rechtvaardigen.

Une loi belge pourra être élaborée mais dont la portée se
limitera à déterminer la procédure de demande d'autorisa-
tion d'utilisation de système biométrique à une autorité
judicaire et la détermination des articles du code pénal qui
justifient cette utilisation.

Het wetsvoorstel, dat onder de bevoegdheid van mijn
collega van Justitie valt, zal net als elk ander wetsvoorstel
moeten worden voorgelegd aan de gegevensbeschermings-
autoriteit.

Le projet de loi, qui relève de la compétence de ma col-
lègue de la Justice, devra, comme tout projet de loi être
soumis à l'autorité de protection des données.

Ik begrijp dus uw zorgen, maar de AI-verordening biedt
al een kader voor gezichtsherkenning en het gebruik van
biometrische systemen, met waarborgen om de privacy te
beschermen. Bovendien zal ik, als onderdeel van regelma-
tig overleg met de verschillende organen die onder mijn
bevoegdheid vallen, waaronder de Gegevensbescher-
mingsautoriteit, ervoor zorgen dat de privacy van burgers
wordt gerespecteerd en dat zij hiervan op de hoogte wor-
den gesteld.

Je comprends dès lors vos inquiétudes mais le règlement
IA encadre déjà la reconnaissance faciale et l'utilisation de
système biométriques par des garanties protégeant la vie
privée. Qui plus est, dans le cadre de concertations régu-
lières avec les différents organismes relevant de ma com-
pétence, en ce compris l'Autorité belge de protection des
données, je veillerai au respect de la vie privée des citoyens
et à sa sensibilisation.

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid

Ministre de l'Asile, de la Migration et de 
l'Intégration sociale, chargée de la Politique des 

Grandes Villes

DO 2024202502486
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 10 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502486
Question n° 56 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 10 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Opvang in transitcentrum Ariane. Accueil au centre de transit Ariane.
Elke dag komen er nog Oekraïense vluchtelingen aan in

ons land die tijdelijke bescherming krijgen. Ongeveer
15 % van hen heeft opvang nodig. In een eerste fase wor-
den deze Oekraïense vluchtelingen opgevangen in het tran-
sitcentrum Ariane, totdat ze doorstromen naar de
gewesten. In het transitcentrum worden ook verzoekers om
internationale bescherming opgevangen, in afwachting van
een plaats in een regulier opvangcentrum.

Notre pays accueille encore chaque jour des réfugiés
ukrainiens à qui est accordée une protection temporaire.
Quelque 15 % d'entre eux ont besoin d'une place d'accueil.
Ils sont d'abord hébergés au centre de transit Ariane avant
d'être transférés vers les régions. Ce centre de transit abrite
également les demandeurs de protection internationale en
attente d'une place dans un centre d'accueil régulier.

1. Hoeveel Oekraïners hebben sinds januari 2024 tijde-
lijke bescherming gekregen? Graag een overzicht per
maand.

1. Combien d'Ukrainiens ont obtenu une protection tem-
poraire depuis janvier 2024? Veuillez fournir un aperçu par
mois.

2. Hoeveel Oekraïners die sinds januari 2024 tijdelijke
bescherming hebben gekregen, hadden ook nood aan
opvang? Graag een overzicht per maand.

2. Combien d'Ukrainiens ayant bénéficié d'une protection
temporaire depuis janvier 2024 ont également eu besoin
d'une place d'accueil? Veuillez fournir un aperçu par mois.
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3. a) Hoeveel Oekraïners met een opvangnood kregen
onmiddellijk toegang tot opvang? Graag cijfers vanaf janu-
ari 2024.

3. a) Combien d'Ukrainiens ayant besoin d'une place
d'accueil ont bénéficié d'un accès immédiat au réseau
d'accueil? Veuillez fournir les chiffres à partir de janvier
2024.

b) Hoeveel Oekraïners werden rechtstreeks opgevangen
door de gewesten?

b) Combien d'Ukrainiens ont été accueillis directement
par les régions?

c) Hoeveel Oekraïners werden eerst opgevangen in Ari-
ane of een ander federaal opvangcentrum?

c) Combien d'Ukrainiens ont d'abord été accueillis au
centre Ariane ou dans un autre centre d'accueil fédéral?

d) Hoeveel Oekraïners kregen bij aanmelding geen
opvang?

d) Combien d'Ukrainiens n'ont pas bénéficié d'une place
d'accueil au moment de leur enregistrement?

4. a) Wat is de huidige opvangcapaciteit en bezettings-
graad in het transitcentrum Ariane?

4. a) Quelle est actuellement la capacité d'accueil et le
taux d'occupation du centre de transit Ariane?

b) Hoe is deze capaciteit en bezetting geëvolueerd sinds
2022? Graag een overzicht per jaar.

b) Comment cette capacité et ce taux d'occupation ont-ils
évolué depuis 2022? Veuillez fournir un aperçu par année.

5. Hoe ziet de bewonerssamenstelling in Ariane eruit: 5. Quelle est la répartition des occupants du centre
Ariane:

- aantal tijdelijk beschermden; - nombre de personnes bénéficiant d'une protection tem-
poraire;

- aantal verzoekers om internationale bescherming; - nombre de demandeurs de protection internationale;
- aantal overige bewoners. - nombre d'autres occupants?
6. Wat was de gemiddelde verblijfsduur in Ariane in

2022, 2023, 2024 en voorlopig in 2025:
6. Quelle a été la durée moyenne de séjour au centre

Ariane en 2022, 2023, 2024 et en 2025 jusqu'à présent:
- voor alle bewoners; - de tous les occupants;
- voor tijdelijk beschermden; - des personnes bénéficiant d'une protection temporaire;
- voor verzoekers om internationale bescherming? - des demandeurs de protection internationale?
Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en

Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 02 april 2025, op de vraag nr. 56
van De heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele
van 10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 02 avril 2025, à la question n° 56 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 10 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502487
Vraag nr. 57 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 10 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502487
Question n° 57 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 10 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Eerste kaarten of verblijfsdocumenten in het kader van
gezinshereniging.

Premières cartes ou premiers documents de séjour dans le
cadre du regroupement familial.

De dienst Vreemdelingenzaken publiceert al enige tijd
geen cijfers meer inzake gezinshereniging.

Depuis déjà un certain temps, l'Office des étrangers ne
publie plus de chiffres concernant le regroupement fami-
lial.
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1. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van de gezinshereniging voor 2024, op basis van de vol-
gende indeling:

1. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial pour les cinq der-
nières années, sur la base de la répartition suivante:

- nationaliteit van de persoon die het recht op gezinsher-
eniging opent: Belg, burger van de Europese Unie en
vreemdeling niet-burger van de Europese Unie;

- la nationalité de la personne qui ouvre le droit au
regroupement familial: Belge, citoyen de l'Union euro-
péenne et étranger non-citoyen de l'Union européenne;

- band van verwantschap/geboorteplaats: echtgenoot,
descendant (geboren in België of geboren in het buiten-
land), ascendent, telkens met vermelding van de graad.

- le lien de parenté/le lieu de naissance: conjoint, descen-
dant (né en Belgique ou né à l'étranger), ascendant. Veuil-
lez mentionner le degré de parenté.

2. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van de gezinshereniging volgens de nationaliteit van de
begunstigden voor dezelfde jaren, op basis van de vol-
gende indeling:

2. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial selon la nationalité
des bénéficiaires, pour les mêmes années, sur la base de la
répartition suivante:

- top 20 nationaliteiten volgens de nationaliteit van de
begunstigde EU-burger;

- le top 20 des nationalités selon la nationalité du bénéfi-
ciaire citoyen de l'UE;

- top 20 nationaliteiten volgens de nationaliteit van de
begunstigde niet-EU-burger.

- le top 20 des nationalités selon la nationalité du bénéfi-
ciaire non-citoyen de l'UE.

3. Graag een overzicht van het gedeelte vrouwen onder
de begunstigden van de eerste kaarten voor vreemdelingen
of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader van de
gezinshereniging voor dezelfde jaren, op basis van de vol-
gende indeling:

3. Veuillez fournir un aperçu de la part de femmes parmi
les bénéficiaires des premières cartes pour étrangers ou des
premiers documents de séjour délivrés dans le cadre du
regroupement familial, pour les mêmes années, sur la base
de la répartition suivante:

- nationaliteit van de persoon die het recht op gezinsher-
eniging opent: Belg, burger van de Europese Unie en
vreemdeling niet-burger van de Europese Unie;

- la nationalité de la personne qui ouvre le droit au
regroupement familial: Belge, citoyen de l'Union euro-
péenne et étranger non-citoyen de l'Union européenne;

- band van verwantschap/geboorteplaats: echtgenoot,
descendant (geboren in België of geboren in het buiten-
land), ascendent, telkens met vermelding van de graad.

- le lien de parenté/le lieu de naissance: conjoint, descen-
dant (né en Belgique ou né à l'étranger), ascendant. Veuil-
lez mentionner le degré de parenté.

4. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van gezinshereniging volgens de leeftijdsgroep van de
begunstigde op datum van de afgifte voor dezelfde jaren,
op basis van de volgende indeling: 0-13; 14-17; 18-20; 21-
34; 35-64 en 65 jaar en meer.

4. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial, selon la classe
d'âge des bénéficiaires à la date de la délivrance, pour les
mêmes années, sur la base de la répartition suivante: 0-13;
14-17; 18-20; 21-34; 35-64 et 65 ans ou plus.

5. Graag een overzicht van de eerste kaarten voor vreem-
delingen of verblijfsdocumenten afgegeven in het kader
van gezinshereniging aan familieleden van een vluchteling
of begunstigde van de subsidiaire bescherming, voor
dezelfde jaren, op basis van de volgende indeling:

5. Veuillez fournir un aperçu des premières cartes pour
étrangers ou des premiers documents de séjour délivrés
dans le cadre du regroupement familial à des membres de
la famille d'un réfugié ou d'un bénéficiaire de la protection
subsidiaire, pour les mêmes années, sur la base de la répar-
tition suivante:

- status van de persoon die het recht op gezinshereniging
opent: vluchteling of subsidiaire bescherming;

- le statut de la personne qui ouvre le droit au regroupe-
ment familial: réfugié ou bénéficiaire de la protection sub-
sidiaire;

- band van verwantschap/geboorteplaats: echtgenoot,
descendant (geboren in België of geboren in het buiten-
land), ascendent, telkens met vermelding van de graad;

- le lien de parenté/le lieu de naissance: conjoint, descen-
dant (né en Belgique ou né à l'étranger), ascendant. Veuil-
lez mentionner le degré de parenté;
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- leeftijd (op basis van de leeftijdspiramide uit punt 4) en
geslacht;

- l'âge (sur la base de la pyramide des âges mentionnée au
point 4) et le sexe;

- nationaliteit van de begunstigde (top 20). - la nationalité des bénéficiaires (top 20).
Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en

Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 03 april 2025, op de vraag nr. 57
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 03 avril 2025, à la question n° 57 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
10 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 2024202502258
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 28 februari 2025 (Fr.) aan
de minister van Energie:

DO 2024202502258
Question n° 2 de Monsieur le député Roberto D'Amico

du 28 février 2025 (Fr.) au ministre de l'Énergie:

Besparingen op de waterstofruggengraat en de gevolgen
ervan.

Les économies sur la dorsale hydrogène et les consé-
quences.

In het regeerakkoord lezen we het volgende: "De Fede-
rale Overheid zet samen met de Gewesten de nodige water-
stofinfrastructuur op zodat ze haar toelevering en rol in het
waterstofnetwerk kan verzekeren."

L'accord de gouvernement affirme que "l'autorité fédé-
rale, en collaboration avec les régions, met en place
l'infrastructure d'hydrogène nécessaire pour assurer son
approvisionnement et son rôle dans le réseau d'hydrogène".

In de begrotingstabel die aan de Kamer van volksverte-
genwoordigers werd bezorgd staat daarentegen dat de bud-
getten voor de post "Backbone waterstof" zullen worden
afgebouwd met 3 miljoen euro in 2025, 20 miljoen euro in
2026, 72 miljoen euro in 2027 en 151 miljoen euro in
2028.

Par contre, selon le tableau budgétaire fourni à la
Chambre des représentants, les budgets consacrés à la dor-
sale hydrogène seront diminués de 3 millions en 2025, 20
millions en 2026, 72 millions en 2027 et 151 millions en
2028.

De ontwikkeling van waterstoftechnologie moet als een
strategische kwestie worden beschouwd. Waterstof is de
sleutel voor de transitie naar een koolstofarme zware
industrie.

Nous devons considérer le développement de la techno-
logie de l'hydrogène comme une question stratégique.
L'hydrogène constitue la clé permettant de rendre l'indus-
trie lourde décarbonée.

In zijn Plan voor Herstel en Veerkracht (PHV) heeft Bel-
gië zich ertoe verbonden de aanleg van minstens 150 km
aan waterstof- en CO2-transportinfrastructuur te onder-
steunen.

Dans son Plan de Relance et de Résilience (RRF), la Bel-
gique s'était engagée à soutenir le développement de
minium 150 km de canalisations de transport d'hydrogène
et de CO2.

Die pijpleidingen zouden medio 2026 in gebruik worden
genomen. Het project had tot doel om waterstof- en CO2-
transportnetwerken te ontwikkelen in de industriële clus-
ters. Een tweede fase (buiten de PHV-scope) was gericht
op de onderlinge aansluiting van de verschillende clusters.

Ces canalisations devaient entrer en service d'ici le
milieu de l'année 2026. Ce projet avait pour objectif le
développement de réseaux H2 et CO2 au sein des clusters
industriels. Une seconde phase (hors projet RRF) visait
l'interconnexion des clusters entre eux.
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In totaal zou er een netwerk van 500 kilometer aangelegd
worden om van België een draaischijf voor waterstoftrans-
port in Europa te maken.

Au total, c'est un réseau de 500 kilomètres qui devait voir
le jour pour faire de la Belgique une plaque tournante de
l'hydrogène en Europe.

Fluxys Belgium had de vorige federale regering een ont-
wikkelingsplan in drie fasen voorgelegd, waarvan de eerste
fase in december 2023 bekrachtigd werd, waarna Fluxys
hydrogen nv in april 2024 als netbeheerder werd aange-
steld.

Fluxys Belgium avait remis un plan de développement en
trois phases au gouvernement fédéral précédent dont la
première phase fut validée en décembre 2023 avant que
Fluxys Hydrogen SA soit désignée, en avril 2024, comme
le gestionnaire de réseau.

1. Wat is het totale kostenplaatje van het waterstofrug-
gengraatproject?

1. Quel est le coût total du projet de dorsale hydrogène?

2. Hoeveel overheidssubsidies zullen er voor de ontwik-
keling van de waterstofruggengraat overblijven na de
besparingen waartoe de regering beslist heeft? Kunt u voor
elk van de afgelopen én komende vijf jaren een overzicht
verschaffen van de in de waterstofruggengraat geïnves-
teerde bedragen die respectievelijk afkomstig zijn:

2. Quel montant restera-t-il en termes de subsides publics
pour le développement de la dorsale hydrogène après les
économies décidées par votre gouvernement? Pouvez-vous
donner un aperçu par an des cinq dernières années et pour
les cinq prochaines années en ce qui concerne:

- van de federale Staat; - le montant investi par l'État fédéral dans le dorsale;
- uit Europese fondsen; - le montant investi et venant de fonds européens;
- en van andere investeerders? - le montant venant d'autres investisseurs.
3. Kunt u de drie fasen van het project nader toelichten?

Wat zijn de respectieve kosten?
3. Pouvez-vous détailler les trois phases du projet? Quels

sont leurs coûts respectifs?
4. Kunt u toelichten op grond van welke berekening de

regering tot de verschillende bedragen komt: 126 miljoen
euro in 2025, 149 miljoen euro in 2026 en 165 miljoen
euro per jaar vanaf 2027?

4. Pouvez-vous détailler le calcul réalisé par le gouverne-
ment pour atteindre les montants de 126 millions d'euros
en 2025, 149 millions d'euros en 2026 et 165 millions
d'euros par an à partir de 2027?

5. Welke impact zullen de bezuinigingen op de ontwikke-
ling van de waterstofruggengraat hebben? Welke projectfa-
sen zullen door de besparingen van de regering getroffen
worden?

5. Quel est l'impact des économies sur le développement
du dorsale hydrogène? Quelles seront les phases du projet
qui seront impactées par les économies réalisées par votre
gouvernement?

6. Welke concrete gevolgen zullen die budgettaire bespa-
ringen voor het geplande 500 kilometer lange waterstofnet-
werk hebben? Welke waterstoftracés of -terminals zullen er
uiteindelijk niet of pas later gerealiseerd worden? Kunt u
een precies tijdschema voor de uitvoering van het project
bezorgen?

6. Pouvez-vous détailler de manière concrète les consé-
quences de ces réductions budgétaires sur le projet de 500
kilomètres de réseau hydrogène? Quels seront les tronçons
ou les terminaux hydrogène qui ne seront finalement pas
construits ou construits plus tard? Pouvez-vous donner un
timing précis de la réalisation du projet?

Antwoord van de minister van Energie van 04 april
2025, op de vraag nr. 2 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
28 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 04 avril 2025, à
la question n° 2 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 28 février 2025 (Fr.):

Het totale project voor de backbone werd ontwikkeld in
het kader van de oproep voor IPCEI, die ondertussen al
enkele jaren oud is. De financiële situaties en de markt zijn
vandaag dusdanig geëvolueerd dat dit project grondig her-
zien moet worden in het licht van deze veranderende con-
text.

Le projet global backbone a été développé dans le cadre
de l'appel IPCEI, qui date maintenant de plusieurs années.
Aujourd'hui, la situation financière et le marché ont évolué
à un tel point que ce projet doit être revu en profondeur à la
lumière de ce contexte changeant.
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Zoals u weet, werd het gereserveerde budget voor de
tweede fase van het project niet vastgelegd door mijn voor-
ganger. Het enige overblijvende budget dat vandaag
beschikbaar is, betreft de middelen die via een lening van
95 miljoen vanuit het RRF in het budget zijn ingeschreven
voor de eerste fase. Het blijkt echter ook voor deze eerste
fase noodzakelijk om het project te herzien. De details van
het RRF-dossier zullen eerstvolgend in zijn globaliteit
worden voorgelegd. Hoe dan ook voorziet het Belgische
wettelijke kader dat de subsidie die aan de HNO wordt
gegeven voor de backbone maximaal vijftig % van de
investering mag bedragen. De andere investeringen wor-
den bijgevolg gedekt vanuit de eigen middelen van Fluxys,
met het oog op een recuperatie via de nettarieven.

Comme vous le savez, le budget réservé à la deuxième
phase du projet n'a pas été fixé par mon prédécesseur. Le
seul budget restant disponible aujourd'hui concerne les res-
sources inscrites au budget de la première phase par un prêt
de 95 millions d'euros du RRF. Il apparaît toutefois néces-
saire de réviser également le projet pour cette première
phase. Les détails du dossier RRF seront présentés dans
leur intégralité ultérieurement. En tout état de cause, le
cadre juridique belge prévoit que la subvention accordée
au HNO pour le backbone peut s'élever à un maximum de
cinquante pour cent de l'investissement. Les autres inves-
tissements seront donc couverts par les ressources propres
de Fluxys, en vue d'une récupération via les tarifs de
réseau.

De eerste fase van de backbone, zal na analyse van de
huidige situatie door Fluxys, wellicht worden herleid naar
52 km die zal worden gerealiseerd tegen midden 2026. Dit
laat toe aan enkele belangrijke importprojecten om zich te
ontwikkelen en enkele belangrijke afnemers te bevoorra-
den. Voor de volgende fases wordt beoogd een verbinding
te maken naar de buurlanden zoals Nederland en Duitsland
en aan te sluiten op hun ontwikkelende waterstofmarkt.
Voor alle volgende fases zal het proces grondig worden
herzien zodat net de economische impact in kaart kan wor-
den gebracht en kan worden afgewogen tegen de onder-
steuning die wordt gegeven.

La première phase du backbone, après analyse de la
situation actuelle par Fluxys, sera probablement réduite à
52 km, qui seront achevés d'ici la mi-2026,Cela permet à
certains projets d'importation importants de se développer
et d'approvisionner certains clients importants. Les pro-
chaines phases visent à se connecter aux pays voisins tels
que les Pays-Bas et l'Allemagne et à se connecter à leur
marché de l'hydrogène en développement. Pour toutes les
phases ultérieures, le processus fera l'objet d'un examen
minutieux afin que l'impact économique puisse être carto-
graphié et évalué par rapport au soutien fourni.

DO 2024202502280
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502280
Question n° 3 de Monsieur le député Roberto D'Amico

du 03 mars 2025 (Fr.) au ministre de l'Énergie:

Berekening van de budgettaire kostprijs van de energie-
norm.

Le calcul du coût budgétaire de la norme énergétique.

Niet alleen in België, maar in de hele Europese Unie
bestaat het risico dat de industrie alsmaar meer zal weg-
kwijnen. Te hoge energieprijzen zijn een van de voornaam-
ste redenen voor dat dreigende gevaar van de-
industrialisatie.

Nous risquons une grave désindustrialisation en Belgique
mais plus largement aussi dans toute l'Union européenne.
Les prix de l'énergie trop élevés sont une des raisons prin-
cipales de ce risque de désindustrialisation.

Mario Draghi, de gewezen voorzitter van de Europese
Centrale Bank, merkte in september jongstleden in zijn
verslag The future of European competitiveness op dat de
energieprijzen in Europa twee tot drie keer hoger liggen
dan in de Verenigde Staten. De aardgasprijzen liggen zelfs
vier tot vijf keer hoger.

Mario Draghi, ancien président de la Banque centrale
européenne, notait en septembre dernier dans son rapport
The future of European competitiveness que les prix de
l'énergie sont deux à trois fois plus élevés chez nous par
rapport à ceux des États-Unis. Les prix du gaz naturel sont
quatre à cinq fois plus élevés.
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Volgens de begrotingstabel die aan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers bezorgd werd, zullen de kosten van de
energienorm voor de energie-intensieve industrie 126 mil-
joen euro bedragen in 2025, 149 miljoen euro in 2026 en
165 miljoen euro per jaar vanaf 2027.

Selon le tableau budgétaire fourni à la Chambre des
représentants, la norme énergétique pour les industries à
forte consommation d'énergie coûtera 126 millions d'euros
en 2025, 149 millions d'euros en 2026 et 165 millions
d'euros par an à partir de 2027.

Met die energienorm wil men de concurrentiepositie van
België veiligstellen ten opzichte van onze buurlanden.

Cette norme énergétique vise la concurrence entre la Bel-
gique et les pays voisins.

Uit een studie van de CREG in 2024 blijkt dat België,
samen met Nederland, deel uitmaakt van de groep landen
met gemiddelde prijzen voor de elektriciteitsintensieve E3-
en E4-profielen, zijnde industriële verbruikers met een
jaarlijkse elektriciteitsvraag van respectievelijk 100.000 en
500.000 MWh.

L'étude FORBEG 2024 indique que la Belgique fait par-
tie, avec les Pays-Bas, du groupe des pays ayant des prix
moyens pour les profils E3 et E4 électro-intensifs, soit les
consommateurs industriels ayant une demande annuelle
d'électricité de 100.000 MWh et 500.000 MWh.

Frankrijk, dat volgens het verslag het land blijft "met de
laagste totale factuur van alle landen die in deze studie
worden onderzocht", doet het beter dan België, "voorna-
melijk vanwege het ARENH-mechanisme dat van kracht
is".

Notre pays se situe derrière la France qui, selon le rap-
port, "reste le pays avec la facture totale la plus basse
parmi tous les pays inclus dans cette étude, principalement
grâce au mécanisme ARENH mis en place".

Wat de aardgasprijzen betreft, wordt er in het verslag op
gewezen dat België voor het G1-profiel - zijnde de indus-
triële verbruikers met een jaarlijkse aardgasvraag van
100.000 MWh - "het goedkoopste land is wanneer er geen
reducties worden meegerekend" en met een kleine marge
ook het goedkoopste land is als er rekening wordt gehou-
den met de maximale kortingen.

Concernant le prix pour la consommation de gaz natu-
relle, le rapport indique que "la Belgique est le pays le
moins cher lorsqu'on ne tient pas compte des réductions, et
le moins cher de peu lorsque l'on considère les réductions
maximales" pour le profil G1, soit les consommateurs
industriels ayant une demande annuelle de gaz naturel de
100.000 MWh.

"Voor het G2-profiel (2.500.000 MWh) is Frankrijk het
minst dure land, gevolgd door België en Nederland, wan-
neer reducties worden meegerekend. Wanneer maximale
reducties niet van toepassing zijn, is België het goedkoop-
ste land, gevolgd door Nederland."

"Pour le profil G2 (2.500.000 MWh), la France est le
pays le moins cher, suivi de près par la Belgique et les
Pays-Bas, lorsque l'on tient compte des réductions.
Lorsque les réductions maximales ne s'appliquent pas, le
pays le moins cher est la Belgique, suivi des Pays-Bas"

In het verslag komt men tot de conclusie dat niet-elektri-
citeitsintensieve verbruikers in België over het algemeen
blijven profiteren van concurrerende prijzen in vergelijking
met hun tegenhangers in de buurlanden. Voor de elektrici-
teitsintensieve verbruikers wordt er een verschil waargeno-
men bij de inclusie en exclusie van het Verenigd
Koninkrijk. Alle sectoren in de drie gewesten tonen
immers concurrentievoordelen ten opzichte van alle andere
landen wanneer het Verenigd Koninkrijk is opgenomen.

Le rapport conclut que "dans l'ensemble, les consomma-
teurs non électro-intensifs en Belgique continuent de béné-
ficier de prix compétitifs par rapport à leurs homologues
des pays voisins (...) Pour les consommateurs électro-
intensifs, une différence est observée en fonction de l'inclu-
sion du Royaume-Uni ou non. En effet, tous les secteurs
des trois régions présentent des avantages concurrentiels
lorsqu'on inclut le Royaume-Uni.

Het probleem voor onze industrie is niet het verschil in
energieprijzen tussen België en zijn buurlanden, maar wel
de energieprijskloof tussen Europa en de andere economi-
sche blokken, in het bijzonder de Verenigde Staten.

Le problème de notre industrie n'est pas la différence des
prix de l'énergie entre la Belgique et ses pays voisins mais
bien l'écart des prix de l'énergie entre l'Europe et les autres
blocs économiques, notamment les États-Unis.

Terwijl de energienorm als doel heeft de transporttarie-
ven van elektriciteitsintensieve bedrijven te subsidiëren,
zouden we er ons meer om moeten bekommeren de prijs-
kloof tussen de Europese Unie en de Verenigde Staten weg
te werken door in de markt te durven ingrijpen en de ener-
gieprijzen te bevriezen.

Alors que la norme énergétique a pour but de subvention-
ner les tarifs de transport des entreprises électro-intensives,
nous devrions plutôt nous préoccuper de résoudre les
écarts de prix entre l'Union européenne et les États-Unis en
osant intervenir sur le marché et en bloquant les prix de
l'énergie.
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We zullen onze industrie niet redden door in de val van
de intra-Europese concurrentie te trappen. Het specifieke
geval van ArcelorMittal toont aan dat het bedrijf zowel in
zijn vestiging in Gent (België) als in zijn vestiging in Duin-
kerken (Frankrijk) lijkt af te zien van verdere investerin-
gen.

Ce n'est pas en tombant dans le piège de la concurrence
intra européenne que nous sauverons notre industrie. Le
cas spécifique d'ArcelorMittal prouve que l'entreprise
semble abandonner aussi bien les investissements sur son
site de Gand en Belgique que sur le site de Dunkerque en
France.

1. Hoe zal de energienorm, die op de concurrentiepositie
ten opzichte van onze buurlanden gericht is, het mogelijk
maken om het probleem van de hoge energiekosten voor
onze industrie op te lossen? Is het volgens u mogelijk die
uitdaging aan te gaan door uitsluitend op de transporttarie-
ven in te grijpen?

1. Comment la norme énergétique, qui vise la concur-
rence avec les pays voisins, va-t-elle permettre de résoudre
le problème du coût de l'énergie élevé pour notre industrie?
Est-il possible, selon vous, de régler cet enjeu en agissant
seulement sur les tarifs de transport?

2. Denkt u - in tegenstelling tot de bevindingen in de
recentste versie van het CREG-verslag - dat er ten opzichte
van onze buurlanden een concurrentieel nadeel op het
gebied van de energiekosten bestaat? Gaat het niet over
een veel ruimer probleem, dat meer te maken heeft met de
prijsverschillen ten opzichte van de Verenigde Staten?

2. Jugez-vous qu'il existe un problème de compétitivité
en termes du coût de l'énergie avec nos pays voisins, à
contrario du constat dressé par la dernière version du rap-
port FORBEG? Est-ce que le problème n'est pas beaucoup
plus large et ne concerne pas davantage les différences de
prix avec les États-Unis?

3. Volgens de CREG liggen de energieprijzen in Frank-
rijk lager dankzij het ARENH-mechanisme. Het Franse
systeem toont aan dat men meer controle over de elektrici-
teitsprijzen heeft als men controle heeft over (een deel) van
de elektriciteitsproductie. Moeten we daar dan geen voor-
beeld aan nemen, als het ons menens is om de grote ener-
gieprijsverschillen tussen Europa en de Verenigde Staten
aan te pakken? Moet er op Europees niveau geen over-
heidscontrole op de energieprijzen en de massale investe-
ringen in de elektriciteitsproductie uitgeoefend worden?

3. FORBEG explique que les prix de l'énergie sont plus
bas en France grâce au système Arenh. Le système français
démontre que si on contrôle (une partie) de la production
d'électricité, on a davantage de contrôle sur les prix de
l'électricité. Pour s'attaquer sérieusement à l'écart des prix
de l'énergie entre les États-Unis et l'Europe, ne faudrait-il
pas donc s'en inspirer? Ne faudrait-il pas un contrôle public
des prix de l'énergie et des investissements massifs dans la
production d'électricité, au niveau européen?

4. Hoe komt de regering tot de bedragen van 126 miljoen
euro in 2025, 149 miljoen euro in 2026 en 165 miljoen
euro per jaar vanaf 2027? Kunt u die berekening toelichten
en uitsplitsen? Welke parameters werden gebruikt om die
bedragen te ramen? Welke berekeningsmethode werd voor
die raming gehanteerd? Kunt u de documenten met de
onderliggende berekeningen bezorgen?

4. Pouvez-vous détailler et ventiler le calcul réalisé par le
gouvernement pour atteindre les montants de 126 millions
d'euros en 2025, 149 millions d'euros en 2026 et 165 mil-
lions d'euros par an à partir de 2027? Quels sont les para-
mètres utilisés pour estimer ces montants? Sur la base de
quelle méthode de calcul cette estimation a-t-elle été réali-
sée? Pouvez-vous fournir les documents contenant ces
calculs sous-jacents?

5. Welke verbruikersgroep wil de regering met het bud-
get inzake de energienorm helpen? Vanaf welk niveau van
elektriciteits- en gasverbruik komt men voor de passende
maatregelen ter versterking van de energienorm in aanmer-
king?

5. Avec le budget de la norme énergétique, quel groupe
de consommateurs le gouvernement envisage-t-il d'aider?
Quels sont les niveaux de consommation d'électricité et de
gaz retenus pour pouvoir bénéficier des "mesures appro-
priées visant à renforcer la norme énergétique"?

6. Kunt u de lijst bezorgen van de ondernemingen die in
België actief zijn en onder de toepassing van deze maatre-
gelen zouden vallen?

6. Pouvez-vous lister les entreprises présentes sur le sol
belge et qui seraient concernées par ces mesures?
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Antwoord van de minister van Energie van 04 april
2025, op de vraag nr. 3 van De heer
volksvertegenwoordiger Roberto D'Amico van
03 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 04 avril 2025, à
la question n° 3 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 03 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502503
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Energie:

DO 2024202502503
Question n° 13 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de l'Énergie:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de minister van Energie van 04 april
2025, op de vraag nr. 13 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 04 avril 2025, à
la question n° 13 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):
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Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 75 van 11 maart
2025.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 75 du 11 mars 2025.

DO 2024202502505
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Energie:

DO 2024202502505
Question n° 14 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de l'Énergie:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?

Antwoord van de minister van Energie van 04 april
2025, op de vraag nr. 14 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 04 avril 2025, à
la question n° 14 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 76 van 11 maart
2025.

En ce qui concerne le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 76 du 11 mars 2025.
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DO 2024202502547
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger Luc

Frank van 12 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Energie:

DO 2024202502547
Question n° 15 de Monsieur le député Luc Frank du

12 mars 2025 (Fr.) au ministre de l'Énergie:

Perspectieven inzake energievoorziening. (MV 003273C) Les perspectives en matière d'approvisionnement énergé-
tique (QO 003273C).

Om de energievoorziening te verzekeren heeft de vorige
regering ingezet op de levensduurverlenging van twee
kernreactoren, de ontwikkeling van hernieuwbare energie-
bronnen en de bouw van nieuwe gascentrales, met name
via het capaciteitsremuneratiemechanisme (CRM).

Pour assurer son approvisionnement énergétique, le pré-
cédent gouvernement a misé sur la prolongation de deux
réacteurs nucléaires, le développement des énergies renou-
velables et sur de la construction de nouvelles centrales au
gaz notamment via le mécanisme de rémunération de capa-
cités (CRM).

Afgaand op de actualiteit zijn de vooruitzichten inzake
de gasvoorziening vrij somber. Door de oorlog in Oekraïne
en de noodzakelijke en legitieme sancties tegen Rusland
wordt de problematiek van de energievoorziening nog
complexer.

L'actualité décrit des perspectives d'approvisionnement
en gaz assez sombre. La guerre en Ukraine et les sanctions
nécessaires et légitimes contre la Russie rendent la ques-
tion de l'approvisionnement énergétique encore plus com-
plexes.

De Verenigde Staten lijken een handelsoorlog te willen
voeren, waarbij het moeilijk te voorspellen valt welke
impact dat zal hebben op de invoer van lng.

Les États-Unis semblent vouloir mener une guerre com-
merciale dont il est difficile de prédire l'impact sur l'impor-
tation de GNL.

Daarbovenop heeft Qatar er recent mee gedreigd Europa
niet meer van energie te voorzien indien de milieuwetge-
vingen gehandhaafd worden.

En plus de cela, le Qatar a récemment menacé ne plus
approvisionner l'Europe si les législations environnemen-
tales demeuraient.

Wat de elektriciteitsproductie betreft, lopen verscheidene
projecten vertraging op, zoals de nieuwe gascentrale in
Seraing, het energie-eiland of de projecten Ventilus en
Boucle du Hainaut.

Pour la production d'électricité, plusieurs projets
prennent du retard, comme la nouvelle centrale au gaz de
Seraing, l'île énergétique, ou encore les projets Ventilus et
Boucle du Hainaut.

Kortom, de continuïteit van de energievoorziening in
België vormt de komende jaren een fundamentele uitda-
ging. Aangezien de geopolitieke context uiterst onstabiel
is, zijn de analyses en prognoses met betrekking tot deze
thematiek snel achterhaald.

Bref, la sécurité d'approvisionnement de la Belgique est
un enjeu fondamental pour les années à venir. Le contexte
géopolitique étant extrêmement volatile, les analyses et
prévisions sur le sujet deviennent rapidement obsolètes.

Zo is er bij wijze van voorbeeld in de jongste prospec-
tieve studie over de energievoorziening, die door de FOD
Economie uitgevoerd werd, nog sprake van de TritonLink
met Denemarken.

À titre d'exemple, la dernière étude prospective sur
l'approvisionnement réalisée par le SPF Économie men-
tionne encore le TritonLink avec le Danemark.

1. Wat is uw analyse van de perspectieven inzake ener-
gievoorziening in België voor de komende jaren? Bestaat
het risico dat de continuïteit van de energievoorziening de
komende winters in het gedrang komt, zowel wat gas als
wat elektriciteit betreft?

1. Quelle est votre analyse des perspectives d'approvi-
sionnement de la Belgique pour les prochaines années?
Existe-t-il des risques pour la sécurité d'approvisionnement
pour les prochains hivers, tant pour le gaz que pour l'élec-
tricité?

2. Doet de vertraging van bepaalde projecten betreffende
de elektriciteitsproductie of het transmissienetwerk een
risico ontstaan voor de continuïteit van de nationale ener-
gievoorziening?

2. Est-ce que le retard de certains projets de production
électriques ou de réseau de transport créent un risque sur la
sécurité d'approvisionnement nationale?
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Antwoord van de minister van Energie van 04 april
2025, op de vraag nr. 15 van De heer
volksvertegenwoordiger Luc Frank van 12 maart 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 04 avril 2025, à
la question n° 15 de Monsieur le député Luc Frank du
12 mars 2025 (Fr.):

Ik kan u verzekeren dat de bevoorradingszekerheid voor
de komende winter gegarandeerd is.

Je peux vous indiquer que la sécurité d'approvisionne-
ment est garantie pour l'hiver prochain.

Elk jaar wordt er immers voor gezorgd dat de vraagcurve
voor de CRM-veilingen zo nauwkeurig mogelijk wordt
gekalibreerd op basis van de meest recente beschikbare
informatie. De impact van de vertraging van de Luminus-
centrale (commerciële productie op 31 januari 2026 in
plaats van op 1 november 2025) zal grotendeels worden
gecompenseerd door een opwaartse herziening van de
beschikbaarheidsgraad van het Belgische nucleaire park,
door een mogelijke extra bijdrage van de DSR (demand-
side response) en door de ingebruikname van de Flaman-
ville3-reactor bij onze buren.

On veille en effet annuellement à calibrer au mieux la
courbe de demande des enchères du CRM sur base des der-
nières informations disponibles. L'impact du retard de la
centrale de Luminus (production commerciale au
31 janvier 2026 plutôt qu'au 1er novembre 2025) sera pour
sa part largement compensé via une révision à la hausse du
taux de disponibilité du parc nucléaire belge, via une
contribution potentielle supplémentaire de la DSR
(demand-side response) et via la mise en service du réac-
teur de Flamanville3 chez nos voisins.

Wat Ventilus en Boucle du Hainaut betreft, is Elia verant-
woordelijk voor deze dossiers en reken ik op een goede
samenwerking met de gewesten om de ontwikkeling van
de vereiste infrastructuur te vergemakkelijken.

Pour ce qui est de Ventilus et de la Boucle du Hainaut,
Elia porte ces dossiers et je compte sur une bonne collabo-
ration avec les régions pour faciliter le développement de
l'infrastructure requise.

Wat aardgas betreft, is het vervoersnet, inclusief de
invoercapaciteit voor aardgas, voldoende om aan onze
vraag te voldoen, zelfs in het geval van een extreme koude-
golf.

Concernant le gaz naturel, le réseau de transport, y com-
pris la capacité d'importation de gaz naturel, est suffisante
pour répondre à notre demande même en cas de pic de
froid extrême.

DO 2024202502549
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger Luc

Frank van 12 maart 2025 (Fr.) aan de minister
van Energie:

DO 2024202502549
Question n° 16 de Monsieur le député Luc Frank du

12 mars 2025 (Fr.) au ministre de l'Énergie:

Wetgeving ter bevordering van energiegemeenschappen en
het delen van energie. (MV 003276C)

La législation en faveur des communautés d'énergie et du
partage d'électricité (QO 003276C).

De ontwikkeling van energiedelen is een echte vooruit-
gang die zal bijdragen aan de energietransitie van ons land.
Energiegemeenschappen kunnen energie produceren, dis-
tribueren of opslaan om ze vervolgens te delen. Energiege-
meenschappen zorgen ook voor de democratisering van de
energiemarkt, niet alleen doordat ze het aantal stakeholders
en producenten verhogen, maar ook doordat ze een vaste
en betaalbare prijs aanbieden wanneer de installaties pro-
duceren. Die installaties worden ook geoptimaliseerd door
de diversiteit van de stakeholders die de energie verbrui-
ken: zo kan een school de energie tijdens de week gebrui-
ken, terwijl gezinnen de energie tijdens het weekend
gebruiken.

Le développement du partage d'électricité est une véri-
table avancée qui participera à la transition énergétique de
notre pays. Les communautés d'énergie peuvent produire,
distribuer ou encore stocker de l'énergie pour ensuite la
partager. Elles ont également la vocation de démocratiser
le marché de l'énergie, en multipliant les acteurs et les pro-
ducteurs, mais aussi en permettant un prix fixe et acces-
sible lorsque les installations produisent. Ces installations
sont aussi optimisées par la diversité des acteurs qui
consomment, ainsi une école peut utiliser l'énergie en
semaine, là où des ménages consommeront le week-end.
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In het Brusselse Gewest zijn er veel systemen om energie
te delen, maar de ontwikkeling van initiatieven in de
andere gewesten verloopt stroef. Een van de redenen daar-
voor zouden de hoge kosten zijn die leveranciers aanreke-
nen, soms tot 150 euro per jaar.

En région bruxelloise, les opérations de partage d'énergie
sont nombreuses, mais elles peinent à se développer autant
dans les deux autres régions. Une des raisons serait les
redevances élevées des fournisseurs qui montent parfois à
150 euros par an.

De federale regulator, de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas (CREG), is niet bevoegd
voor het geliberaliseerde deel van de factuur, maar kan
rondvragen bij de leveranciers en een advies publiceren.
Dat zou de deelgebieden in staat stellen om vooruitgang te
boeken en de federale overheid om te werken aan de ont-
wikkeling van het energiedelen.

Le régulateur fédéral, la Commission de Régulation de
l'Électricité et du Gaz (CREG), n'a pas de pouvoir sur la
partie libéralisée de la facture, mais peut tout à fait interro-
ger les fournisseurs et publier un avis. Cela permettrait aux
entités fédérées d'avancer et au fédéral d'oeuvrer au déve-
loppement du partage d'énergie.

1. Hebt u de CREG geraadpleegd om na te gaan of die
aangerekende kosten gerechtvaardigd en proportioneel zijn
en om tezelfdertijd ook te onderzoeken waarom de toege-
paste bedragen zo uiteenlopen, terwijl de impact van het
energiedelen voor de verschillende leveranciers vergelijk-
baar is?

1. Avez-vous consulté la CREG afin d'évaluer si ces
redevances sont justifiées et proportionnées, tout en exami-
nant les raisons d'une telle disparité entre les montants
appliqués, alors que leur impact semble similaire pour les
différents fournisseurs?

2. Het geliberaliseerde deel van de factuur bevat steeds
meer door leveranciers aan verschillende categorieën van
klanten aangerekende kosten: het prosumententarief, kos-
ten voor deelnemers aan systemen van energiedelen, enz.
Wat vindt u van al die kosten? Hebt u de CREG daarover al
vragen gesteld?

2. Les redevances imposées par les fournisseurs à cer-
taines catégories de clients dans la partie libéralisée de la
facture se multiplient: tarifs d'équilibrage pour les prosu-
mers, redevances pour les participants à des systèmes de
partage, etc. Quel est votre point de vue sur ces rede-
vances? Avez-vous déjà interrogé la CREG à ce sujet?

3. Hebt u al nagedacht over manieren waarop de federale
overheid dit soort van activiteiten kan bevorderen en tege-
lijk de kosten ervan voor leveranciers kan beperken?

3. Avez-vous déjà entamé une réflexion sur les possibili-
tés fédérales pour favoriser ce type d'activités tout en limi-
tant le coût que cela pourrait avoir pour les fournisseurs?

4. Hoe wordt het sociale tarief toegepast in geval van
energiedelen? Een arrest van het Grondwettelijk Hof lijkt
erop te wijzen dat de federale overheid op dat vlak
bevoegd is.

4. En ce qui concerne le tarif social, comment s'applique-
t-il dans le cadre d'un partage d'électricité? Un arrêt de la
cour constitutionnel semble indiquer que le fédéral est
compétent en la matière.

Antwoord van de minister van Energie van 04 april
2025, op de vraag nr. 16 van De heer
volksvertegenwoordiger Luc Frank van 12 maart 2025
(Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 04 avril 2025, à
la question n° 16 de Monsieur le député Luc Frank du
12 mars 2025 (Fr.):

Ten eerste, alles wat op de factuur staat en betrekking
heeft op de kosten voor het beheer van het distributienet of
de gewestelijke openbare dienstverplichtingen zijn zaken
waarvoor noch ik noch de Commissie voor de Regulering
van de Elektriciteit en het Gas (CREG) bevoegd zijn. Ik
nodig u uit om uw vraag aan de bevoegde regionale minis-
ters te stellen.

D'abord, tout ce qui, sur la facture, concerne les coûts de
gestion du réseau de distribution ou les obligations régio-
nales de service public sont des matières pour lesquelles ni
moi ni la Commission de Régulation de l'Électricité et du
Gaz (CREG) ne sommes compétents. Je vous invite à poser
votre question aux ministres régionaux compétents.
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Binnen het kader van de federale bevoegdheden zijn de
federale overheid en de CREG respectievelijk verantwoor-
delijk voor de federale componenten van de factuur (trans-
missienettarieven en accijnzen) en de "kosten" die
leveranciers aanrekenen voor hun diensten. Wanneer een
leverancier dus kosten aanrekent voor het delen van ener-
gie, kan de CREG erop letten dat deze kosten gerechtvaar-
digd en proportioneel zijn.

Dans le cadre des compétences fédérales, le gouverne-
ment fédéral et la CREG sont respectivement compétents
pour les composantes fédérales de la facture (tarifs du
réseau de transport et accises), ainsi que les "redevances"
facturées par les fournisseurs pour leurs services.
Lorsqu'un fournisseur facture donc des coûts pour le par-
tage d'énergie, la CREG peut veiller à ce que ce coût soit
justifié et proportionnel.

Ik zal bij de CREG nagaan of een studie over dit onder-
werp in het kader van haar bevoegdheid mogelijk is, om de
objectieve verhouding tussen de prijs en de kostprijs te
beoordelen en indien nodig maatregelen te nemen.

Je vérifierai avec la CREG si une étude à ce sujet est pos-
sible dans le cadre de sa compétence afin d'évaluer le rap-
port objectif entre le prix et le coût et de prendre des
mesures le cas échéant.

Het bevorderen van het energiedelen is een regionale
bevoegdheid. Vanuit het oogpunt van de federale bevoegd-
heid inzake prijsbeleid zal ik, zoals ik al zei, de CREG
raadplegen om te voorkomen dat de administratieve kosten
het delen van energie onnodig in de weg staan.

La promotion du partage d'énergie est une compétence
régionale. Du point de vue de la compétence fédérale en
matière de politique des prix, j'interrogerai, comme je l'ai
déjà dit, la CREG dans le but d'éviter que les coûts admi-
nistratifs constituent des obstacles inutiles au partage
d'énergie.

Wat uw laatste vraag betreft, zijn de volumes die
beschermde residentiële afnemers via energiedelen of deel-
name aan een energiegemeenschap afnemen niet onder-
worpen aan de toepassing van het sociale tarief. De van
toepassing zijnde prijs is de prijs die is vastgesteld in over-
eenstemming met de geldende regionale regelgeving.

Concernant votre dernière question, les volumes que les
clients protégés résidentiels prélèvent, par le biais du par-
tage d'énergie ou d'une participation à une communauté
énergétique, ne sont pas soumis à l'application des tarifs
sociaux. Le prix applicable est celui fixé conformément à
la réglementation régionale en vigueur.

DO 2024202502699
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Energie:

DO 2024202502699
Question n° 20 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au ministre
de l'Énergie:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?
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Antwoord van de minister van Energie van 04 april
2025, op de vraag nr. 20 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
18 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 04 avril 2025, à
la question n° 20 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.):

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie, op de vraag nr. 96 van 18 maart
2025.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la
question n° 96 du 18 mars 2025.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2024202502218 27-02-2025 6 Barbara Pas De usurperende bevoegdheden.
Les compétences usurpées.

109

2024202502275 03-03-2025 7 Steven Matheï Scheepvaartsector. - Cyberveiligheid.
Secteur de la navigation. - Cybersécurité.

110

2024202502283 03-03-2025 8 Steven Coenegrachts Wet overheidsopdrachten kmo's. - Koninklijk besluit
overheidsopdrachten.

La loi relative aux marchés publics pour les PME et
l'arrêté royal relatif aux marchés publics.

111

2024202502299 03-03-2025 9 Werner Somers Gebruik ongrondwettige benaming Federatie Wallonië-
Brussel door de federale overheid.

Utilisation de l'appellation inconstitutionnelle Fédération
Wallonie-Bruxelles par l'État fédéral.

114

2024202502325 04-03-2025 10 Steven Matheï Vlaams publieke afvalsector. - Impact van NIS2-wetge-
ving.

Secteur public flamand des déchets. - Effets de la directive
NIS2.

115

2024202502362 04-03-2025 11 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

121

2024202502393 05-03-2025 12 Steven Matheï Cybersecurity.
Cybersécurité.

121

2024202502394 05-03-2025 13 Steven Matheï Cyberdreiging bij banken.
Cybermenace contre les banques.

125

2024202502397 05-03-2025 14 Steven Matheï Voorbereiding Belgische burgers op mogelijke verstorin-
gen betalingsverkeer.

La préparation des citoyens belges à d'éventuelles pertur-
bations des transactions financières.

131

2024202502398 05-03-2025 15 Steven Matheï Cyberdreiging gemeenten en inwoners.
Menace cybernétique pour les communes et leurs habi-

tants.

135

2024202502423 05-03-2025 17 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

139

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture

2024202501885 20-02-2025 13 Wouter Raskin De federale sociale inspectiediensten.
Services fédéraux d'inspection sociale.

141

2024202501931 20-02-2025 19 Sophie Thémont Impact van AI op de werkgelegenheid en ongelijkheid in
België.

L'impact de l'IA sur l'emploi et les inégalités en Belgique.

142
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2024202501963 21-02-2025 21 Ellen Samyn Cijfers arbeidsongeschiktheid.
Chiffres relatifs à l'incapacité de travail.

145

2024202501965 21-02-2025 22 Ellen Samyn Loonplafond overheidsmanagers.
Plafond salarial des dirigeants d'entreprises publiques.

145

2024202501970 21-02-2025 24 Meyrem Almaci Welzijn werknemers cultuursector.
Bien-être des travailleurs du secteur culturel.

146

2024202502017 24-02-2025 30 Nathalie Muylle Arbeid door minderjarigen jonger dan 15 jaar.
Travail des mineurs âgés de moins de 15 ans.

149

2024202502186 27-02-2025 38 Vincent Van 
Quickenborne

Flexi-jobbers. - Arbeidsongeschiktheid.
Incapacité de travail des flexi-jobistes.

149

2024202502206 27-02-2025 39 Patrick Prévot * Werkingskosten van het FAVV.
AFSCA. - Coûts de fonctionnement.

9

2024202502207 27-02-2025 40 Patrick Prévot * Personeel van het FAVV.
AFSCA. - Personnel.

9

2024202502208 27-02-2025 41 Sophie Thémont * FOD Economie. - Personeel.
Le SPF Économie. - Personnel.

10

2024202502216 27-02-2025 42 Sophie Thémont * FOD Economie. - Werkingskosten.
SPF Économie. - Coûts de fonctionnement.

10

2024202502217 27-02-2025 43 Steven Vandeput * Adres vestigingseenheid na gemeentefusie.
La modification de l'adresse d'une unité d'établissement

après une fusion de communes.

11

2024202502235 28-02-2025 44 Barbara Pas * Federaal Planbureau. - Vraag om advies aan VCT.
Bureau fédéral du Plan. Demande d'avis à la CPCL.

12

2024202502279 03-03-2025 45 Sophie Thémont * Toepassing van de kansspelwetgeving op videogames ter
bescherming van consumenten en minderjarigen.

Application de la législation sur les jeux de hasard dans
les jeux vidéo. - Protection des consommateurs et des
mineurs.

12

2024202502284 03-03-2025 46 Steven Coenegrachts * De prijsvorming van landbouwproducten. - Inkomen van
Belgische landbouwers (MV 000788C).

Formation des prix agricoles. - Revenus des agriculteurs
belges. (QO 000788C)

14

2024202502287 03-03-2025 47 Catherine Delcourt * Nieuwe wetgeving betreffende de minnelijke invordering
van schulden. - Klachten en bescherming van schuldei-
sers.

Nouvelle législation sur le recouvrement amiable. -
Plaintes et protection des créanciers.

15

2024202502290 03-03-2025 48 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven Faciliteit voor Herstel en
Veerkracht.

Répartition des dépenses décentralisées de la facilité pour
la reprise et la résilience.

17

2024202502296 03-03-2025 50 Patrick Prévot * Dialoog tussen de representatieve jagersorganisaties en
het FAVV.

Le dialogue entre les organisations représentatives de
chasseurs et l'AFSCA.

18
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2024202502297 03-03-2025 51 Patrick Prévot * Door het FAVV in 2024 uitgevoerde controles.
Les contrôles effectués par l'AFSCA au cours de l'année

2024.

19

2024202502334 04-03-2025 52 Irina De Knop * Hormonenfraude.
Fraude aux hormones.

19

2024202502336 04-03-2025 53 Vincent Van 
Quickenborne

* Tijdelijke werkloosheid.
Chômage temporaire.

20

2024202502337 04-03-2025 54 Vincent Van 
Quickenborne

Flexi-jobs.
.

150

2024202502338 04-03-2025 55 Vincent Van 
Quickenborne

* Werkloosheidsuitkeringen België.
Allocations de chômage en Belgique.

21

2024202502339 04-03-2025 56 Vincent Van 
Quickenborne

* Buitenlandse investeringen in België.
Investissements étrangers en Belgique.

21

2024202502341 04-03-2025 57 Vincent Van 
Quickenborne

Aantal flexi-jobs.
Nombre de flexi-jobs.

151

2024202502348 04-03-2025 58 Sophie Thémont * In het regeerakkoord aangekondigde versoepeling van de
regelgeving inzake openingsuren.

Accord de gouvernement. - Assouplissement des heures
d'ouverture.

22

2024202502362 04-03-2025 59 Vincent Van 
Quickenborne

* Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

22

2024202502371 05-03-2025 60 Dieter Keuten * Monsterafname FOD Economie.
Prélèvement d'échantillons effectué par le SPF Économie.

23

2024202502404 05-03-2025 61 Patrick Prévot * Inspectie van vissersboten door het FAVV.
L'inspection des bateaux de pêche par l'AFSCA.

23

2024202502416 05-03-2025 62 Werner Somers * Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur.
L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-

tration.

24

2024202502423 05-03-2025 63 Wouter Raskin * Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

27

2024202502431 06-03-2025 64 Sophie Thémont Toepassing van de wetgeving inzake de transitie naar een
groenere arbeidsmarkt.

L'application de la législation sur la transition vers un
marché du travail plus vert.

152

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Ontwikkelingssamenwerking
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la Coopération au développement

2024202502250 28-02-2025 23 Annick Lambrecht Beëdigde vertalingen bestemd voor gebruik buitenland
(MV 002458C).

Traductions jurées destinées à être utilisées à l'étranger
(QO 002458C).

155

2024202502260 28-02-2025 24 Ellen Samyn De stand van zaken rond mensenrechtenactiviste Paskhan
Azizi.

État des lieux de la situation de la militante des droits
humains Pakshan Azizi.

157
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2024202502265 28-02-2025 25 Kathleen Depoorter De stopzetting van steun door USAID.
Suppression de l'aide accordée par USAID.

160

2024202502332 04-03-2025 26 Kjell Vander Elst Uitvoering resolutie 55K1783.
La mise en oeuvre de la résolution 55K1783.

164

2024202502362 04-03-2025 27 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

168

2024202502386 05-03-2025 28 Patrick Prévot Aantal toegekende visa voor werkvakanties in Australië
vóór en na de gezondheidscrisis.

Le nombre d'octroi du PVT Australie avant et après la
crise sanitaire.

169

2024202502423 05-03-2025 29 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

170

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding
Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté

2024202502175 27-02-2025 55 Sammy Mahdi * Huis- en tandartsentekort.
Pénurie de médecins généralistes et de dentistes en

Flandre.

28

2024202502178 27-02-2025 56 Kathleen Depoorter * De politieke communicatie van mutualiteiten.
La communication politique des mutualités.

29

2024202502183 27-02-2025 57 Lode Vereeck * Spreiding van Fedris en DAC.
Répartition des dépenses de Fedris et du SCA.

30

2024202502187 27-02-2025 58 Kristien Van 
Vaerenbergh

* Taalkeuze voor patiënten uit de Vlaamse Rand.
Choix de la langue pour les patients de la périphérie fla-

mande de Bruxelles.

31

2024202502186 27-02-2025 59 Vincent Van 
Quickenborne

* Flexi-jobbers. - Arbeidsongeschiktheid.
Incapacité de travail des flexi-jobistes.

31

2024202502200 27-02-2025 60 Dominiek Sneppe * Onterechte honoraria.
Honoraires indûment facturés.

32

2024202502201 27-02-2025 61 Dominiek Sneppe * Financiering van de gezondheidszorg in België.
Financement des soins de santé en Belgique.

33

2024202502211 27-02-2025 62 Dominiek Sneppe * Eerstelijnszones.
Zones de première ligne.

33

2024202502212 27-02-2025 63 Dominiek Sneppe * Buitenlandse tandartsen.
Dentistes étrangers.

34

2024202502220 27-02-2025 64 Dominiek Sneppe * Aantal ziekenhuizen.
Nombre d'hôpitaux.

35

2024202502262 28-02-2025 65 Ellen Samyn * Ziekenfondsen. - Geldbeleggingen aanhouden binnen de
aanvullende verzekering.

Mutualités. - Détention de placements au sein de l'assu-
rance complémentaire.

36

2024202502267 28-02-2025 66 Kathleen Depoorter * Menopauzeklinieken. - Beschikbare middelen.
Cliniques de la ménopause. - Moyens disponibles.

36
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2024202502269 28-02-2025 67 Axel Ronse * Weigering ZIV-uitkering wegens opzettelijke fout van
aanvrager.

Refus de l'octroi de l'indemnité AMI pour cause de faute
intentionnelle du demandeur.

38

2024202502289 03-03-2025 68 Wouter Raskin * Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

39

2024202502294 03-03-2025 69 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen.

Répartition des dépenses décentralisées de l'Agence fédé-
rale pour la sécurité de la chaîne alimentaire.

40

2024202502340 04-03-2025 70 Vincent Van 
Quickenborne

* Responsabilisering werknemers arbeidsongeschiktheid.
Responsabilisation des travailleurs en incapacité de tra-

vail.

41

2024202502343 04-03-2025 71 Nawal Farih * Terugbetaling gezondheidsapplicaties.
Remboursement des applications en matière de santé.

42

2024202502354 04-03-2025 72 Vincent Van 
Quickenborne

* Aantal geregistreerde orgaandonoren.
Nombre de donneurs d'organes enregistrés.

43

2024202502359 04-03-2025 73 Vincent Van 
Quickenborne

* De verhoogde tegemoetkoming.
L'intervention majorée.

44

2024202502360 04-03-2025 74 Vincent Van 
Quickenborne

* Transparantie tarieven zorgsector.
La transparence des tarifs dans le secteur des soins.

45

2024202502362 04-03-2025 75 Vincent Van 
Quickenborne

* Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

46

2024202502375 05-03-2025 76 Kathleen Depoorter * De geneeskundige zorg aan gedetineerden en geïnterneer-
den.

Les soins de santé pour les détenus et les internés.

47

2024202502376 05-03-2025 77 Kathleen Depoorter * Griepvaccins.
Vaccins contre la grippe.

48

2024202502378 05-03-2025 78 Kathleen Depoorter * Hoorapparaten.
Appareils auditifs.

49

2024202502385 05-03-2025 79 Kemal Bilmez * Gerichte loonlastenverlaging.
Réduction ciblée des coûts salariaux.

50

2024202502395 05-03-2025 80 Dominiek Sneppe * Medische uitgaven.
Dépenses médicales.

50

2024202502400 05-03-2025 81 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven diensten Sociale Zekerheid.
Répartition des dépenses décentralisées des services de

sécurité sociale.

51

2024202502406 05-03-2025 82 Axel Ronse * Deeltijdse werkhervatting.
Reprise du travail à temps partiel.

52

2024202502412 05-03-2025 83 Sophie Thémont * Achteruitgang van de gezondheid van de werknemers.
La dégradation de la santé des travailleurs.

53

2024202502413 05-03-2025 84 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

54

2024202502422 05-03-2025 85 Lode Vereeck * Openstaande factuur voor covidvaccins.
Facture impayée de vaccins anticovid.

55
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2024202502426 05-03-2025 86 Lode Vereeck * Spreiding pensioenuitkeringen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des prestations de retraite dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

56

2024202502427 05-03-2025 87 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

56

Vice-eersteminister en minister van Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
Vice-premier ministre et ministre du Budget, chargé de la Simplification administrative

2024202502270 28-02-2025 3 Julien Ribaudo Koolstofbelasting.
La taxe carbone.

171

2024202502362 04-03-2025 4 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

173

2024202502383 05-03-2025 5 Kemal Bilmez * De budgettaire impact van de terugverdieneffecten.
L'incidence budgétaire des effets retour.

57

2024202502399 05-03-2025 7 Kemal Bilmez * De gebudgetteerde middelen voor de versterking van de
veiligheidsdiensten en terugkeerbeleid.

Les moyens prévus au budget pour le renforcement des
services de sécurité et la politique de retour.

58

2024202502419 05-03-2025 9 Kemal Bilmez De gebudgetteerde besparingen op opvangplaatsen.
Économies budgétisées en matière de places d'accueil.

174

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales

2024202502171 27-02-2025 36 Nawal Farih Uitbetaling eenmalig pensioensupplement aan mijnwer-
kers.

Paiement d'un supplément de pension unique aux mineurs
de fond.

175

2024202502229 28-02-2025 37 Barbara Pas Brussels Airport Company. - Taalwetovertredingen.
Violation de la loi sur l'emploi des langues par Brussels

Airport Company.

177

2024202502231 28-02-2025 38 Barbara Pas * DAVO.
SECAL.

60

2024202502233 28-02-2025 39 Anja Vanrobaeys Stand van zaken nazi-pensioenen (MV 003136C).
Situation en ce qui concerne les pensions du régime nazi

(QO 003136C).

179

2024202502251 28-02-2025 40 Lode Vereeck Groepsverzekering directiecomité NBB.
Assurance-groupe du comité de direction de la BNB.

180

2024202502254 28-02-2025 41 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven voor de diensten verant-
woordelijk voor douanerechten en accijnzen.

Répartition des dépenses décentralisées des services en
charge des droits de douane et des accises.

184
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2024202502256 28-02-2025 42 Lode Vereeck Inkomsten patrimoniumtaks. - Spreiding over de centra
van de Administratie Rechtszekerheid.

Répartition des recettes de la taxe patrimoniale dans les
centres Sécurité juridique.

185

2024202502259 28-02-2025 43 Axel Ronse Belastbaarheid van Franse grensarbeiders.
L'imposition des travailleurs frontaliers français.

186

2024202502268 28-02-2025 44 Lode Vereeck Fiscale boetes.
Pénalités fiscales.

187

2024202502270 28-02-2025 45 Julien Ribaudo Koolstofbelasting.
La taxe carbone.

189

2024202502272 28-02-2025 46 Kim De Witte Impact van de pensioenmalus.
Impact du malus de pension.

191

2024202502273 28-02-2025 47 Kim De Witte * Harmonisering loopbaanvoorwaarde voor vervroegd pen-
sioen.

Harmonisation de la condition de carrière pour la pension
anticipée.

60

2024202502274 03-03-2025 48 Nathalie Muylle Verschil tussen contractuele einddatum van pensioen-
spaarproducten en wettelijke pensioenleeftijd.

Décalage entre l'échéance contractuelle des produits
d'épargne-pension et l'âge légal de la pension.

193

2024202502281 03-03-2025 49 Steven Coenegrachts Verhoging registratierechten op erfpacht en opstal van 2
% naar 5 %.

Augmentation de 2 à 5 % des droits d'enregistrement pour
les droits d'emphytéose et de superficie.

194

2024202502292 03-03-2025 50 Lode Vereeck Spreiding dotatie gezinsbijdragen aan de gemeenschap-
pen.

La répartition de la dotation aux communautés pour les
allocations familiales.

195

2024202502295 03-03-2025 51 Lode Vereeck Spreiding inkomsten uit sociale bijdragen uit de tien pro-
vincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des recettes des cotisations sociales provenant
des dix provinces et de la Région de Bruxelles-Capi-
tale.

196

2024202502300 03-03-2025 52 Lode Vereeck Spreiding pensioenbijdragen wettelijk pensioen (eerste
pijler) uit de tien provincies en het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Répartition des cotisations pour la pension légale (premier
pilier) provenant des dix provinces et de la Région de
Bruxelles-Capitale.

197

2024202502301 04-03-2025 53 Kim De Witte * Vervroegd pensioen op 60, 61 of 62 jaar na lange loop-
baan.

Pension anticipée à 60, 61 ou 62 ans après une longue car-
rière.

61

2024202502306 04-03-2025 54 Kjell Vander Elst Financiering defensiebedrijven.
Financement des entreprises de défense.

198

2024202502307 04-03-2025 55 Kim De Witte De gelijkgestelde periodes.
Périodes assimilées.

200
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2024202502310 04-03-2025 56 Vincent Scourneau Toegang tot cashgeld.
L'accès à l'argent liquide.

201

2024202502311 04-03-2025 57 Kjell Vander Elst Btw-procedure.
Procédure TVA.

202

2024202502362 04-03-2025 58 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

207

2024202502373 05-03-2025 59 Kemal Bilmez De exit-taks.
Taxe de sortie.

208

2024202502374 05-03-2025 60 Kemal Bilmez Belemmeringen van de strijd tegen fiscale fraude.
Les obstacles à la lutte contre la fraude fiscale.

209

2024202502382 05-03-2025 61 Kemal Bilmez De modaliteiten van de wijziging van het DBI-stelsel.
Les modalités de la modification du régime des RDT.

212

2024202502385 05-03-2025 62 Kemal Bilmez Gerichte loonlastenverlaging.
Réduction ciblée des coûts salariaux.

214

2024202502387 05-03-2025 63 Kemal Bilmez Het uitdoven van de federale woonfiscaliteit.
Extinction de la fiscalité fédérale liée au logement.

215

2024202502388 05-03-2025 64 Kemal Bilmez Budgetten fiscale fraudebestrijding.
Les moyens prévus pour la lutte contre la fraude fiscale.

216

2024202502396 05-03-2025 65 Kemal Bilmez Minimumbelasting op multinationals.
Impôt minimum sur les multinationales.

218

2024202502402 05-03-2025 66 Lode Vereeck Spreiding fiscale werkbonus over de tien provincies en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition du bonus fiscal à l'emploi dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

220

2024202502407 05-03-2025 67 Kemal Bilmez Fiscale hervorming. - Budgettaire impact van de geplande
maatregelen voor de gezinnen.

Réforme fiscale. - Impact budgétaire des mesures prévues
pour les ménages.

221

2024202502409 05-03-2025 68 François De Smet Modaliteiten van de exittaks.
Les modalités de l'exit tax.

222

2024202502411 05-03-2025 69 Kemal Bilmez Berekening van de opbrengst van de taks op de effectenre-
keningen.

Calcul du rendement de la taxe comptes-titres.

223

2024202502413 05-03-2025 70 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

225

2024202502414 05-03-2025 71 Roberto D'Amico Ontvangsten uit btw en accijnzen op gas en elektriciteit.
Revenus TVA et accises sur le gaz et l'électricité.

226

2024202502415 05-03-2025 72 Kemal Bilmez Digitaks.
Digitaxe.

227

2024202502420 05-03-2025 73 Kemal Bilmez Fiscale hervorming. - Budgettaire weerslag van de
geplande maatregelen op de bedrijfswereld.

Réforme fiscale. - Impact budgétaire des mesures prévues
pour les entreprises.

228

2024202502421 05-03-2025 74 Kemal Bilmez Belastingvermindering voor werkloosheidsuitkeringen.
Allégement fiscal sur les allocations de chômage.

229
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2024202502423 05-03-2025 75 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

230

2024202502426 05-03-2025 76 Lode Vereeck Spreiding pensioenuitkeringen over de tien provincies en
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Répartition des prestations de retraite dans les dix pro-
vinces et la Région de Bruxelles-Capitale.

233

2024202502427 05-03-2025 77 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

235

Minister van Justitie, belast met de Noordzee
Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

2024202502172 27-02-2025 53 Kristien Van 
Vaerenbergh

De toepassing van het snelrecht.
Application de la procédure accélérée.

236

2024202502173 27-02-2025 54 Kristien Van 
Vaerenbergh

FGP van Halle-Vilvoorde.
PJF de Hal-Vilvorde.

237

2024202502174 27-02-2025 55 Kristien Van 
Vaerenbergh

De organisatie van zittingen per videoconferentie en Just
Court.

Organisation des audiences par vidéoconférence et Just
Court.

239

2024202502176 27-02-2025 56 Kristien Van 
Vaerenbergh

De frauduleuze erkenningen van kinderen.
Reconnaissances frauduleuses d'enfants.

240

2024202502180 27-02-2025 57 Kristien Van 
Vaerenbergh

FGP van Brussel.
PJF de Bruxelles.

241

2024202502181 27-02-2025 58 Kristien Van 
Vaerenbergh

Veroordeling van de Belgische Staat in zaak Van Espen
(MV 001677C).

Condamnation de l'État belge dans l'affaire Van Espen.
(QO 001677C)

243

2024202502182 27-02-2025 59 Kristien Van 
Vaerenbergh

Magistratuur. - Personeelskader.
Magistrature. - Cadre.

246

2024202502184 27-02-2025 60 Kristien Van 
Vaerenbergh

Magistratuur. - Absenteïsme.
Absentéisme parmi les magistrats.

246

2024202502185 27-02-2025 61 Kristien Van 
Vaerenbergh

Invulling kader parket Halle-Vilvoorde.
Complétude du cadre du parquet de Hal-Vilvorde.

248

2024202502210 27-02-2025 62 Marijke Dillen Voordracht van kandidaten-magistraten HRJ. - Weigering
door minister.

Présentation à la nomination des candidats-magistrats par
le CSJ. - Refus par le ministre.

249

2024202502213 27-02-2025 63 Leentje Grillaert Oude nog in voege wet- en regelgeving.
Anciennes lois et réglementations toujours en vigueur.

250

2024202502234 28-02-2025 64 Barbara Pas Bedrijfscriminaliteit. - Afpersing.
Criminalité liée aux entreprises. - Extorsion.

252

2024202502236 28-02-2025 65 Barbara Pas Belgische Syriëstrijders.
Les combattants belges partis en Syrie.

253
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2024202502245 28-02-2025 66 Kristien Van 
Vaerenbergh

Halle-Vilvoorde. - Misdrijven door minderjarigen.
Infractions commises par des mineurs d'âge dans l'arron-

dissement de Hal-Vilvorde.

256

2024202502248 28-02-2025 67 Kristien Van 
Vaerenbergh

Halle-Vilvoorde. - Geregistreerde strafbare feiten.
Infractions enregistrées dans l'arrondissement de Hal-Vil-

vorde.

256

2024202502249 28-02-2025 68 Julien Ribaudo Actieve rol van de familierechtbank in de strijd tegen
geweld op vrouwen. (MV 003108C)

Le tribunal de la famille comme acteur dans la lutte contre
les violences faites aux femmes (QO 003108C).

257

2024202502252 28-02-2025 69 Steven Coenegrachts Inmenging van buitenlandse mogendheden met het oog op
ondermijnen van de democratische rechtsstaat (MV
002666C).

Les ingérences de puissances étrangères visant à saper
l'État de droit démocratique (QO 002666C).

259

2024202502255 28-02-2025 70 Kristien Van 
Vaerenbergh

Kaders gerechtspersoneel in Brussel (MV 002432C).
Cadres du personnel judiciaire à Bruxelles. (QO

002432C)

262

2024202502266 28-02-2025 71 Lode Vereeck Spreiding decentrale uitgaven rechtbanken.
Répartition des dépenses décentralisées des tribunaux.

263

2024202502302 04-03-2025 72 Vincent Scourneau Penitentiaire verloven en de bestaansmiddelen van gedeti-
neerden.

Les congés pénitentiaires. - Ressources des détenus.

265

2024202502356 04-03-2025 73 Vincent Van 
Quickenborne

Inbreuken op de antidiscriminatiewetgeving.
Infractions aux lois anti-discrimination.

267

2024202502362 04-03-2025 74 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

268

2024202502366 05-03-2025 75 Sophie De Wit Geweld tegen gevangenispersoneel.
Violences commises contre des agents pénitentiaires.

269

2024202502367 05-03-2025 76 Sophie De Wit De buitenlandse gedetineerden.
Les détenus étrangers.

271

2024202502368 05-03-2025 77 Sophie De Wit Gevangenispersoneel. - Absenteïsme.
Absentéisme des agents pénitentiaires.

272

2024202502369 05-03-2025 78 Sophie De Wit Vervolging van krakers.
Poursuites contre les squatteurs.

273

2024202502370 05-03-2025 79 Frieda Gijbels De vondelingenschuif.
Les boîtes à bébés.

274

2024202502372 05-03-2025 80 Dieter Keuten Het gebruik en promotie van Izimi.
L'utilisation et la promotion d'Izimi.

277

2024202502377 05-03-2025 81 Katja Gabriëls Transitiehuizen.
Maisons de transition.

278

2024202502379 05-03-2025 82 Katja Gabriëls Detentiehuizen.
Maisons de détention.

281

2024202502380 05-03-2025 83 Catherine Delcourt Minderjarige huurmoordenaars in België.
L'existence de mineurs tueurs à gages en Belgique.

286
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2024202502381 05-03-2025 84 Catherine Delcourt Impact van de detentiehuizen op de lokale politiezones.
Maisons de détention. - Impact pour les zones de police

locales.

287

2024202502384 05-03-2025 85 Catherine Delcourt Geweld tegen gevangenispersoneel.
Les actes de violence à l'encontre du personnel péniten-

tiaire.

290

2024202502389 05-03-2025 86 Ortwin Depoortere Extreemlinkse organisaties. - Toezicht door de Veiligheid
van de Staat.

Organisations d'extrême gauche. - Surveillance par la
Sûreté de l'État.

292

2024202502423 05-03-2025 87 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

296

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris

2024202502191 27-02-2025 35 Matti Vandemaele Controles internationale luchthaven Kortrijk-Wevelgem.
Les contrôles à l'aéroport international de Courtrai-

Wevelgem.

297

2024202502192 27-02-2025 36 Frank Troosters Criminele feiten 2024. - Gebruik van mes of ander steek-
wapen.

Faits criminels enregistrés en 2024. - Usage d'un couteau
ou d'une arme blanche.

300

2024202502195 27-02-2025 37 Matti Vandemaele Het nationaal ANPR-platform.
La plateforme nationale ANPR.

302

2024202502199 27-02-2025 38 Kjell Vander Elst De Directie Beveiliging.
Direction de la sécurisation.

304

2024202502219 27-02-2025 39 Francesca Van 
Belleghem

Grenscontroles Slovenië.
Contrôles aux frontières annoncés par la Slovénie.

305

2024202502223 27-02-2025 40 Francesca Van 
Belleghem

Opgestelde processen-verbaal voor strafbare feiten.
Procès-verbaux établis pour des faits punissables.

307

2024202502224 27-02-2025 41 Florence Reuter Recente schietincidenten in Anderlecht.
Fusillades récentes à Anderlecht.

308

2024202502225 27-02-2025 42 Barbara Pas Doorlooptijd identificatiekaarten.
Délai de traitement des demandes de cartes d'identifica-

tion.

310

2024202502226 27-02-2025 43 Barbara Pas Cyberaanvallen.
Cyberattaques.

311

2024202502227 28-02-2025 44 Barbara Pas Intrafamiliaal geweld.
Violences intrafamiliales.

312

2024202502228 28-02-2025 45 Barbara Pas Agressie. - Onderwijspersoneel.
Agressions. - Personnel de l'enseignement.

313

2024202502230 28-02-2025 46 Barbara Pas Intrekken en weigeren vergunning.
Retrait et refus d'autorisations.

315
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2024202502237 28-02-2025 47 Barbara Pas Schorsen, intrekken en weigeren identificatiekaarten.
Suspension, retrait et refus des cartes d'identification.

317

2024202502285 03-03-2025 48 Catherine Delcourt Situatie aan de Naamsepoort in Brussel.
La situation à la Porte de Namur à Bruxelles.

319

2024202502288 03-03-2025 49 Catherine Delcourt Minderjarige huurmoordenaars in België.
L'existence de mineurs tueurs à gages en Belgique.

321

2024202502322 04-03-2025 50 Vincent Scourneau Aantal vakbondsafgevaardigden bij de politiediensten.
Le nombre de délégués syndicaux au sein des services de

police.

323

2024202502331 04-03-2025 51 Kjell Vander Elst Geweld tegen hulpverleners.
Violence à l'encontre du personnel des services de

secours.

325

2024202502344 04-03-2025 52 Vincent Van 
Quickenborne

Geplande nationale campagne weerbaarheid burgers.
Campagne nationale prévue sur la résilience des citoyens.

325

2024202502347 04-03-2025 53 Vincent Van 
Quickenborne

Diefstallen van boorddocumenten.
Vols de documents de bord.

326

2024202502355 04-03-2025 54 Vincent Van 
Quickenborne

Aantal teruggevonden fietsen.
Nombre de vélos retrouvés.

327

2024202502358 04-03-2025 55 Vincent Van 
Quickenborne

Politieambtenaren met een bijberoep.
Fonctionnaires de police exerçant une activité complé-

mentaire.

328

2024202502362 04-03-2025 56 Vincent Van 
Quickenborne

* Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

62

2024202502390 05-03-2025 57 Ortwin Depoortere Rellen oudejaarsnacht 2024.
Émeutes de la nuit de la Saint-Sylvestre 2024.

329

2024202502391 05-03-2025 58 Vincent Scourneau Noodzakelijke investeringen in de infrastructuur van de
federale politie.

Investissements nécessaires dans l'infrastructure de la
police fédérale.

332

2024202502392 05-03-2025 59 Vincent Scourneau Bijkomende middelen voor veiligheid.
Moyens supplémentaires pour la sécurité.

334

2024202502399 05-03-2025 60 Kemal Bilmez De gebudgetteerde middelen voor de versterking van de
veiligheidsdiensten en terugkeerbeleid.

Les moyens prévus au budget pour le renforcement des
services de sécurité et la politique de retour.

335

2024202502403 05-03-2025 61 Vincent Scourneau * Financiering van de lokale politiezones.
Le financement des zones de police locales.

62

2024202502405 05-03-2025 62 Vincent Scourneau Bijkomende middelen voor veiligheid.
Moyens supplémentaires pour la sécurité.

337

2024202502408 05-03-2025 63 Patrick Prévot Diefstal van tractoren en landbouwmachines.
Les vols de tracteurs et d'engins agricoles.

338

2024202502423 05-03-2025 64 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

339
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Minister van Defensie, belast met Buitenlandse Handel
Ministre de la Défense, chargé du Commerce extérieur

2024202501814 19-02-2025 1 Gilles Foret Conclusies naar aanleiding van de oefeningen voor de
beveiliging van de kritieke infrastructuur op de Noord-
zee. (MV 002579C)

Sécurisation des infrastructures critiques en mer du Nord.
- Enseignements (QO 002579C).

342

2024202502203 27-02-2025 16 Kjell Vander Elst Arbeidsmobiliteit tussen Defensie en andere veiligheids-
diensten.

La mobilité professionnelle entre la Défense et les autres
services de sécurité.

344

2024202502204 27-02-2025 17 Kjell Vander Elst * Ontmoetingen tijdens de Veiligheidsconferentie van Mün-
chen.

Rencontres lors de la Conférence de Munich sur la sécu-
rité.

63

2024202502205 27-02-2025 18 Kjell Vander Elst * Samenwerking Defensie en VDAB.
Coopération entre la Défense et le VDAB.

64

2024202502221 27-02-2025 19 Kjell Vander Elst * Samenwerking Defensie en Arbeitsambt.
Collaboration entre la Défense et l'Arbeitsambt.

64

2024202502222 27-02-2025 20 Kjell Vander Elst * Samenwerking Defensie en Forem.
Collaboration entre la Défense et le Forem.

65

2024202502239 28-02-2025 21 Kjell Vander Elst * Samenwerking Defensie en Actiris.
Coopération entre la Défense et Actiris.

66

2024202502246 28-02-2025 22 Kjell Vander Elst Operationaliteit van de Anti-Submarine Warfare Fregatten
in het Arctisch gebied.

La possibilité de déployer des frégates de lutte anti-sous-
marine dans l'Arctique.

345

2024202502257 28-02-2025 23 Christophe Lacroix * Koninklijk Legermuseum. (MV 003172C)
Le Musée royal de l'armée (QO 003172C).

66

2024202502312 04-03-2025 24 Kjell Vander Elst * Cadetten bij de Belgische Defensie.
Cadets au sein de la Défense belge.

67

2024202502313 04-03-2025 25 Kjell Vander Elst * Schoolstages bij de Belgische Defensie.
Stages scolaires au sein de la Défense belge.

68

2024202502314 04-03-2025 26 Kjell Vander Elst * SAR interventies en scrambles.
Interventions et scrambles des SAR.

68

2024202502318 04-03-2025 27 Kjell Vander Elst * Russische schepen in het Kanaal.
Navires russes dans la Manche.

69

2024202502362 04-03-2025 28 Vincent Van 
Quickenborne

* Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

69

2024202502410 05-03-2025 29 Christophe Lacroix * Vlieguren van de F-16's.
Les heures de vol des F-16.

70

2024202502417 05-03-2025 30 Kjell Vander Elst * Oproep vrijwillige legerdienst 18-jarigen.
Appel au service militaire volontaire pour les jeunes de 18

ans.

70

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



426 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2024202502418 05-03-2025 31 Kjell Vander Elst * EU Battlegroups.
Groupements tactiques de l'UE.

71

2024202502424 05-03-2025 32 Kjell Vander Elst * Eurocorps.
L'Eurocorps.

71

2024202502423 05-03-2025 33 Wouter Raskin * Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

72

2024202502636 14-03-2025 59 Peter Buysrogge Status Piranha-pantservoertuigen.
Situation des véhicules blindés Piranha.

347

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale

2024202502045 24-02-2025 21 Britt Huybrechts Technische storing skeyes.
Panne technique chez skeyes.

349

2024202502064 24-02-2025 24 Patrick Prévot Controles in het kader van de strijd tegen de handel in ille-
gaal hout.

Lutte contre le trafic de bois illégal. - Contrôles.

350

2024202502121 25-02-2025 32 Dorien Cuylaerts NMBS. - Verloren voorwerpen.
SNCB. - Objets perdus.

353

2024202502122 25-02-2025 33 Dorien Cuylaerts Infrabel. - Evolutie leegstand.
Évolution du parc immobilier inoccupé d'Infrabel.

355

2024202502131 25-02-2025 38 Dorien Cuylaerts Ticketautomaten. - Gebruik ecocheques.
Distributeurs automatiques de billets. - Utilisation d'éco-

chèques.

355

2024202502151 26-02-2025 41 Matti Vandemaele Toegankelijkheid station Kortrijk.
Accessibilité de la gare de Courtrai.

356

2024202502188 27-02-2025 50 Frank Troosters * Salariswagens NMBS.
Voitures-salaires à la SNCB.

73

2024202502189 27-02-2025 51 Frank Troosters * Wagenpark Infrabel 2024.
Parc automobile d'Infrabel en 2024.

73

2024202502190 27-02-2025 52 Frank Troosters * Personeel NMBS 2024.
Personnel de la SNCB en 2024.

74

2024202502193 27-02-2025 53 Frank Troosters * Personeelsbestand Securail. - Budgetten.
Personnel de Securail. - Budgets.

74

2024202502194 27-02-2025 54 Frank Troosters * Salariswagens Infrabel.
Voitures-salaires chez Infrabel.

75

2024202502197 27-02-2025 55 Frank Troosters * Station Gent-Sint-Pieters. - Criminele feiten.
Gare de Gand-Saint-Pierre. - Faits criminels.

75

2024202502198 27-02-2025 56 Frank Troosters * Personeel Infrabel 2024.
Personnel d'Infrabel en 2024.

76

2024202502214 27-02-2025 57 Patrick Prévot * Eigenaars van reefers.
Les propriétaires de reefers.

77
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2024202502215 27-02-2025 58 Patrick Prévot * Recentste werkzaamheden van de werkgroep Bestuivers.
Les derniers travaux menés par le groupe de travail polli-

nisateurs.

78

2024202502240 28-02-2025 59 Staf Aerts * NMBS. - Evolutie en projecties personeelsbestand.
Évolution des effectifs de la SNCB et projections.

79

2024202502241 28-02-2025 60 Staf Aerts * Gedeeltelijk en volledig afgeschafte treinen.
Trains partiellement ou totalement supprimés.

79

2024202502242 28-02-2025 61 Staf Aerts * Problemen met nieuw ticketcontrolesysteem voor som-
mige woon-werkabonnementen.

Problèmes de reconnaissance d'abonnements domicile-
travail par le nouveau système de contrôle.

80

2024202502243 28-02-2025 62 Staf Aerts * Zelfdoding op het spoor.
Les suicides sur les voies de chemin de fer.

81

2024202502244 28-02-2025 63 Staf Aerts * Versnellen van treinen door het realtime schrappen van
haltes.

L'accélération de trains par la suppression d'arrêts en
temps réel.

82

2024202502270 28-02-2025 64 Julien Ribaudo * Koolstofbelasting.
La taxe carbone.

83

2024202502276 03-03-2025 65 Farah Jacquet * Overvolle treinen in de spitsuren. - Gebruik van de eerste-
klascoupés.

Trains surchargés aux heures de pointe. - Utilisation de la
première classe.

84

2024202502277 03-03-2025 66 Farah Jacquet * Evolutie van het aantal controles op rijden onder invloed
van alcohol of drugs.

L'évolution du nombre de contrôles alcool et drogue sur la
route.

84

2024202502278 03-03-2025 67 Farah Jacquet * Evolutie van het goederenvervoer.
L'évolution du transport de fret.

84

2024202502286 03-03-2025 68 Vincent Scourneau * Verkoop van gronden in de havengebieden.
Vente des terrains en zones portuaires.

85

2024202502305 04-03-2025 69 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven NMBS over het grondge-
bied, uitgezonderd het rijdend personeel en rollend
materieel.

Répartition des dépenses décentralisées de la SNCB sur le
territoire, hors personnel roulant et matériel roulant.

85

2024202502308 04-03-2025 70 Kjell Vander Elst * Vliegtaks.
Taxe sur les billets d'avion.

86

2024202502319 04-03-2025 71 Kjell Vander Elst * Nieuwe treindienst.
Nouvelle offre de trains.

87

2024202502320 04-03-2025 72 Kjell Vander Elst * Stiptheid treinen.
Ponctualité des trains.

87

2024202502321 04-03-2025 73 Kjell Vander Elst * Diabolo-toeslag.
Redevance Diabolo.

88

2024202502323 04-03-2025 74 Kjell Vander Elst * NMBS. - Toegankelijkheid.
SNCB. - Accessibilité.

88
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2024202502324 04-03-2025 75 Kjell Vander Elst * Agressie tegenover treinconducteurs.
Agressions contre des accompagnateurs de train.

89

2024202502326 04-03-2025 76 Kjell Vander Elst * Dieseltreinen.
Trains diesel.

89

2024202502327 04-03-2025 77 Kjell Vander Elst * Overwegen lijn 50A Brugge - Oostende.
Passages à niveau sur la ligne 50A Bruges-Ostende.

90

2024202502328 04-03-2025 78 Kjell Vander Elst * Zwartrijden.
Le resquillage.

90

2024202502329 04-03-2025 79 Kjell Vander Elst * Werken lijn 50A.
Travaux sur la ligne 50A.

91

2024202502330 04-03-2025 80 Kjell Vander Elst * Aanrijdingen aan treinoversteken.
Collisions aux passages à niveau.

91

2024202502333 04-03-2025 81 Irina De Knop * Aantal personeelsleden van de NMBS die deelnemen aan
de stakingen.

Nombre de membres du personnel grévistes à la SNCB.

92

2024202502335 04-03-2025 82 Vincent Van 
Quickenborne

* Inflatie bij investeringen in het spoor.
Inflation constatée dans les investissements ferroviaires.

93

2024202502342 04-03-2025 83 Vincent Van 
Quickenborne

* Afschaffingen van treinen. - Communicatie naar reizigers.
Suppressions de trains. - Communication aux voyageurs.

93

2024202502346 04-03-2025 84 Vincent Van 
Quickenborne

* Diefstal van nummerplaten.
Vol de plaques d'immatriculation.

94

2024202502353 04-03-2025 85 Vincent Van 
Quickenborne

* Graffiti op NMBS-treinstellen.
Graffiti sur les trains de la SNCB.

94

2024202502357 04-03-2025 86 Vincent Van 
Quickenborne

* NMBS-personeel met een statuut van zelfstandige in bij-
beroep.

Personnel de la SNCB ayant un statut d'indépendant à titre
complémentaire.

95

2024202502362 04-03-2025 87 Vincent Van 
Quickenborne

* Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

96

2024202502363 05-03-2025 88 Hugues Bayet * Toestemming om een huisdier in het vliegtuig te laten
meereizen.

Les autorisations de voyager avec des animaux de compa-
gnie en avion.

96

2024202502364 05-03-2025 89 Hugues Bayet * Belissing van de NMBS om geen wifi aan te bieden in de
treinen.

La non-implantation du wifi dans les trains SNCB.

97

2024202502416 05-03-2025 90 Werner Somers * Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur.
L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-

tration.

97

2024202502423 05-03-2025 91 Wouter Raskin * Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

100
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Minister van Modernisering van de overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van 
de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la 
Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

2024202502051 24-02-2025 11 Britt Huybrechts Braakliggende overheidsterreinen.
Terrains publics en friche.

358

2024202502067 24-02-2025 18 Britt Huybrechts Leegstaande gebouwen gehuurd door Regie der Gebou-
wen.

Bâtiments inoccupés et pris en location par la Régie des
Bâtiments.

359

2024202502177 27-02-2025 31 Kristien Van 
Vaerenbergh

Gebouwen gebruikt voor diensten gelinkt aan Justitie.
Bâtiments utilisés pour des services liés à la Justice.

360

2024202502247 28-02-2025 33 Annik Van den 
Bosch

Naleving postwet.
Respect de la loi postale.

361

2024202502261 28-02-2025 34 Annik Van den 
Bosch

Postwet ontoereikend.
Manquements de la loi postale.

363

2024202502264 28-02-2025 36 Annik Van den 
Bosch

Gerechtsdeurwaarders bij bpost.
Huissiers de justice chez bpost.

365

2024202502282 03-03-2025 37 Steven Coenegrachts Kwaliteitscontroles postkantoren door bpost.
Contrôles de qualité des bureaux de poste par bpost.

366

2024202502291 03-03-2025 38 Steven Matheï Het gebruik van clouddiensten door overheidsdiensten.
Utilisation de services liés à l'informatique en nuage par

les services publics.

369

2024202502303 04-03-2025 39 Michael Freilich Ontslag CEO Proximus Boutin.
La démission du CEO de Proximus G. Boutin.

372

2024202502315 04-03-2025 40 Kjell Vander Elst Jachtgronden Sint-Hubert.
Terrains de chasse à Saint-Hubert.

374

2024202502317 04-03-2025 41 Vincent Scourneau Toegankelijkheid van de federale gebouwen voor PBM's.
L'accès des bâtiments fédéraux aux PMR.

377

2024202502345 04-03-2025 42 Steven Matheï Copilot. - Toepassing van Microsoft 365.
Copilot. - Application de Microsoft 365.

377

2024202502362 04-03-2025 43 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

379

2024202502365 05-03-2025 44 Hugues Bayet Bpost. - Test met het versturen van pakjes zonder verpak-
king of label.

Bpost. - Test d'envoyer des colis sans emballage ni éti-
quette.

380

2024202502423 05-03-2025 45 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

382

2024202502465 06-03-2025 46 Matti Vandemaele Internet op de trein.
Internet à bord des trains.

383

2024202502466 06-03-2025 47 Matti Vandemaele 5G. - Noordzee.
5G en mer du Nord.

385

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse



430 QRVA 56 010
07-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2024202502467 06-03-2025 48 Matti Vandemaele Telecom en VSSE.
Les télécommunications et la VSSE.

388

2024202502501 11-03-2025 52 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

390

2024202502503 11-03-2025 53 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

391

2024202502505 11-03-2025 54 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

393

2024202502697 18-03-2025 67 Patrick Prévot Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

394

2024202502731 19-03-2025 70 Patrick Prévot Dreiging om toegang te verlenen tot geëncrypteerde gege-
vens van gebruikers van Appletoestellen (MV
003445C).

La menace d'une levée du chiffrement pour tous les utili-
sateurs d'Apple (QO 003445C).

395

2024202502732 19-03-2025 71 Sophie Thémont Gebruik van gezichtsherkenning via artificiële intelligen-
tie (MV 003293C).

L'utilisation de la reconnaissance faciale par IA (QO
003293C).

396

Minister van Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding, Personen met een handicap en Gelijke Kansen
Ministre de la Protection des consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité 

des chances

2024202502232 28-02-2025 8 Barbara Pas * Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen. -
Aanmaak en verspreiding brochures in andere talen
dan landstalen.

Institut pour l'égalité des femmes et des hommes. - Créa-
tion et diffusion de brochures dans d'autres langues que
les langues nationales.

101

2024202502362 04-03-2025 9 Vincent Van 
Quickenborne

* Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

102

2024202502423 05-03-2025 10 Wouter Raskin * Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

102

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast met Grootstedenbeleid
Ministre de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des Grandes Villes

2024202502253 28-02-2025 37 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven FOD Sociale Zaken in het
algemeen en de betoelaging van OCMW's in het bij-
zonder.

Répartition des dépenses décentralisées du SPF Affaires
sociales en général et de celles liées au subventionne-
ment des CPAS en particulier.

103
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2024202502298 03-03-2025 39 Lode Vereeck * Spreiding decentrale uitgaven grootstedelijk beleid.
Répartition des dépenses décentralisées liées à la politique

des grandes villes.

104

2024202502419 05-03-2025 49 Kemal Bilmez * De gebudgetteerde besparingen op opvangplaatsen.
Économies budgétisées en matière de places d'accueil.

105

2024202502486 10-03-2025 56 Matti Vandemaele Opvang in transitcentrum Ariane.
Accueil au centre de transit Ariane.

398

2024202502487 10-03-2025 57 Francesca Van 
Belleghem

Eerste kaarten of verblijfsdocumenten in het kader van
gezinshereniging.

Premières cartes ou premiers documents de séjour dans le
cadre du regroupement familial.

399

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

2024202502258 28-02-2025 2 Roberto D'Amico Besparingen op de waterstofruggengraat en de gevolgen
ervan.

Les économies sur la dorsale hydrogène et les consé-
quences.

401

2024202502280 03-03-2025 3 Roberto D'Amico Berekening van de budgettaire kostprijs van de energie-
norm.

Le calcul du coût budgétaire de la norme énergétique.

403

2024202502503 11-03-2025 13 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

406

2024202502505 11-03-2025 14 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

407

2024202502547 12-03-2025 15 Luc Frank Perspectieven inzake energievoorziening. (MV 003273C)
Les perspectives en matière d'approvisionnement énergé-

tique (QO 003273C).

408

2024202502549 12-03-2025 16 Luc Frank Wetgeving ter bevordering van energiegemeenschappen
en het delen van energie. (MV 003276C)

La législation en faveur des communautés d'énergie et du
partage d'électricité (QO 003276C).

409

2024202502699 18-03-2025 20 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

411

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME

2024202502362 04-03-2025 1 Vincent Van 
Quickenborne

* Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

106

2024202502413 05-03-2025 2 Steven Coenegrachts * Juridische geschillen.
Litiges juridiques.
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2024202502423 05-03-2025 3 Wouter Raskin * Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

107

2024202502427 05-03-2025 4 Marijke Dillen * Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
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